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Le but de ce manuel est de vous aider à
comprendre le fonctionnement et l’entretien de
votre véhicule afin qu’il puisse vous assurer de
nombreuses années de satisfaction. Veuillez le lire
attentivement avant de conduire votre véhicule
pour la première fois.

Le Carnet d’entretien et de garantie (fourni sépa-
rément) contient des informations détaillées
concernant la garantie de votre véhicule.

Votre concessionnaire NISSAN est le mieux placé
pour effectuer l’entretien et les réparations de
votre véhicule. Si votre véhicule nécessite un
entretien ou en cas de questions sur votre
véhicule, votre concessionnaire NISSAN se fera un
plaisir de vous assister avec les moyens impor-
tants dont il dispose.

RAPPELS DES INFORMATIONS IMPOR-
TANTES CONCERNANT LA SÉCURITÉ !
Respectez ces règles importantes de conduite afin
d’assurer votre satisfaction et votre sécurité de
même que celle de vos passagers.

* Ne conduisez JAMAIS sous l’influence d’al-
cool, de médicaments ou de drogues.

* Respectez TOUJOURS les limitations de vi-
tesse indiquées et ne roulez jamais plus
rapidement que les conditions ne le per-
mettent.

* Accordez TOUJOURS toute votre attention à
la conduite et évitez d’utiliser les accessoires
du véhicule ou d’effectuer des gestes ris-
quant de vous distraire.

* Utilisez TOUJOURS les ceintures de sécurité
et des dispositifs de retenue pour enfant
appropriés. Les jeunes adolescents doivent
être assis sur le siège arrière.

* Indiquez TOUJOURS aux occupants du véhi-
cule comment utiliser correctement les dif-
férents dispositifs de sécurité.

* Reportez-vous TOUJOURS à ce manuel du
conducteur pour consulter les informations
importantes concernant la sécurité.

À PROPOS DE CE MANUEL
Les informations contenues dans ce manuel
couvrent toutes les options disponibles sur ce
modèle. Par conséquent, il est possible que certai-
nes d’entre elles ne s’appliquent pas à votre
véhicule.

Tout au long de ce manuel, il est possible que
certaines illustrations indiquent uniquement la
disposition présente sur les modèles avec
conduite à gauche. Pour les modèles avec
conduite à droite, les formes illustrées ainsi que
les emplacements de certains composants peu-
vent être différents.

Toutes les données techniques, les illustrations et
les renseignements contenus dans ce manuel sont
basés sur les données en vigueur au moment de
l’impression de ce manuel. NISSAN se réserve le
droit d’apporter des modifications à tout moment,
sans préavis ni obligation de sa part.

MODIFICATION DE VOTRE VÉHICULE
Toute modification sur ce véhicule est déconseil-
lée. En effet, toute modification est susceptible
d’amoindrir les performances, la sécurité et la
durée de vie du véhicule, voire d’enfreindre la
réglementation. De plus, les dommages ou baisses
de performance résultant de ces modifications ne
sont pas couvert(e)s par la garantie NISSAN.

LISEZ D’ABORD, PUIS CONDUISEZ EN TOUTE SÉCURITÉ
Avant de conduire, lisez attentivement votre ma-
nuel du conducteur. Vous pourrez ainsi vous
familiariser avec les commandes et les opérations
d’entretien qui vous aideront à conduire en toute
sécurité.

Les symboles et les termes suivants sont utilisés
tout au long de ce manuel :

ATTENTION
Indique la présence d’un danger pouvant en-
traîner des blessures graves voire mortelles.
Afin d’éviter ou de réduire le risque, les
procédures décrites doivent être suivies minu-
tieusement.

PRECAUTION
Indique la présence d’un danger pouvant en-
traîner des blessures mineures ou légères ou
endommager votre véhicule. Afin d’éviter ou de
réduire le risque, les procédures décrites doi-
vent être soigneusement suivies.

Avant-propos
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NOTE :

Indique des informations complémentaires uti-
les.

MSIC0697

Ce symbole signifie “Ne faites pas ceci” ou “Ne
laissez pas faire cela”

MNOS1274

Les flèches figurant sur les illustrations et similaires
à celles-ci indiquent l’avant du véhicule.

MNOS1275

Ces flèches indiquent un mouvement ou une
action lorsqu’elles apparaissent sur une illustra-
tion.

MNOS1276

Ces flèches permettent d’attirer l’attention sur un
élément spécifique d’une illustration.

[ ]

Les crochets sont utilisés pour indiquer des
messages, des touches ou des paramètres affichés
sur l’écran.

< >

Les chevrons ou les crochets obliques sont utilisés
pour indiquer des termes présents sur des
commandes telles que des boutons ou des inter-
rupteurs situés à l’intérieur ou à l’extérieur du
véhicule.

Etiquettes d’avertissement d’airbag (selon modèles) :
GUID-6DDE4625-BE11-4F39-B5BD-10E0CCBD372A

MNSY1041Exemple

“NE JAMAIS utiliser un dispositif de retenue pour
enfant de type dos à la route sur un siège protégé
par un AIRBAG ACTIVÉ placé devant lui. Cela peut

entraîner la MORT de l’ENFANT ou des BLESSURES
GRAVES.”

Veuillez lire attentivement la description des “éti-
quettes d’avertissement d’airbag” dans la section
Sécurité de ce manuel ; et la description donnée
dans “Etiquette d’airbag” à la fin de ce manuel.

CONDUITE SUR ROUTE ET EN TOUT TERRAIN (modèles 4x4)
GUID-39401C9E-CE5A-4DDB-9E5A-CA5AAAEFACAA

La tenue de route et la manœuvrabilité de ce
véhicule sont différentes de celles d’un véhicule de
tourisme traditionnel en raison du centre de
gravité plus élevé. Au même titre que les autres
véhicules de ce type, une conduite inappropriée
est susceptible d’entraîner une perte de contrôle
ou un accident.

Lisez attentivement les chapitres “Précautions à
prendre lors de la conduite sur route et en tout
terrain” et “Quatre roues motrices (4x4)” dans la
section “5. Démarrage et conduite” de ce manuel.

MISE AU REBUT DE PILES ET BATTERIES
GUID-C01121F2-FEB5-4F20-94E3-B52DAAA18D4B

MNSY688
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PRECAUTION
Une pile ou une batterie dont la mise au rebut
est incorrecte risque de nuire à l’environne-
ment. Vérifiez toujours les réglementations
locales en matière de mise au rebut des piles
et des batteries.

Exemples de piles et batteries présentes sur le
véhicule :

* Batterie du véhicule
* Pile de la télécommande (pour système d’In-

telligent Key et/ou système de télécommande)
* Batterie du capteur de système de contrôle de

pression des pneus (TPMS)
* Pile de la télécommande (pour système de

divertissement mobile)
En cas de doutes, contactez les autorités locales,
un concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié
pour des conseils relatifs à la mise au rebut.

MARQUES
GUID-E2F9C940-1E16-4638-A0CE-74CC317C5545

Bluetooth® est une marque déposée par Bluetooth
SIG, Inc.

dont la licence est détenue par Visteon Corpora-
tion et Robert Bosch GmbH.

MNSY430

iPod® est une marque déposée par Apple Inc.

Gracenote® et CDDB sont des marques déposées
de Gracenote, Inc. Le logo de Gracenote et le type
de logo, ainsi que le logo “Powered by Gracenote”
sont des marques déposées de Gracenote.

Code QR

Le terme "code QR" est une marque déposée de
DENSO WAVE INCORPORATED au Japon et dans
d’autres pays.

© 2023 Nissan Automotive Europe SAS, France
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GUID-13DD7992-40AE-443D-9B56-C36CE7377B10

MNIC4092

1. Airbags avant (P.55)
2. Témoin d’état de l’airbag passager avant

(P.60)
3. Sièges avant (P.22)
4. Capteur de classification de l’occupant (OCS)

* ou capteur de classification de l’occupant
(ODS)* (siège passager avant) (P.61)

5. Airbag latéral fixé au siège central avant*
(P.56)

6. Ceintures de sécurité avant (P.28)
7. Appuie-tête (P.26)
8. Airbags de fenêtre (P.56)
9. Ceintures de sécurité arrière (P.28)

— Prétensionneurs de ceinture de sécurité
arrière (P.36)

10. Airbags latéraux avant (P.56)
11. Prétensionneurs de ceinture de sécurité

avant (P.36)
12. Sièges arrière (P.25)

— Dispositifs de retenue pour enfant (P.38)
13. Détection de présence d’occupant arrière*

(P.32)
14. Dispositif de retenue pour enfant ISOFIX

(P.45)
15. Points d’ancrage du dispositif de retenue

pour enfant (pour lanière supérieure de
maintien) (P.46)

* : selon modèles

CEINTURES DE SÉCURITÉ ET SYSTÈ-
MES DE RETENUE SUPPLÉMENTAIRES
CEINTURES DE SÉCURITÉ ET SYSTÈMES DE RETENUE SUPPLÉMENTAIRES
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GUID-46855F3B-3FF8-489B-93CE-DCEE308A3886

MNIC4259

1. Capot (P.164)
2. Essuie-glace et lave-glace de pare-brise

— Fonctionnement de la commande (P.116)
— Remplacement des balais d’essuie-glace
(P.529)

— Liquide de lave-vitres (P.523)
— Désembuage de pare-brise (P.119)

— ThermaClear* (P.118)
3. Lève-vitres électriques (P.137)
4. Œil de remorquage (P.501)
5. Feux antibrouillard avant*

— Commande (P.124)
6. Feux avant

— Commande (P.120)

— Commande de réglage des faisceaux
(P.120)

— Emplacement et remplacement des am-
poules (P.533)

7. Pneumatiques
— Pneus et roues (P.536, P.549)
— Crevaison (P.488)
— Système de contrôle de pression des 
pneus (TPMS)* (P.246)

8. Rétroviseurs extérieurs (P.176)
— Système de mémoire de position de con-
duite* (P.24)
— Clignotant latéral (P.120)
— Emplacement et remplacement des am-
poules (P.533)

9. Portières
— Clés (P.145)
— Serrures de portières (P.155)
— Système de verrouillage à télécommande 
sans clé* (P.147)

* : selon modèles

Table des matières illustrée 5
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GUID-D4E709C9-BF74-44D8-B563-7BB02F6186AF

MNIC4128

1. Lunette arrière (commande de désembuage,
P.119)

2. Essuie-glace et lave-vitre arrière
— Commande d’essuie-glace et de lave-vitre
(P.116)

— Remplacement des balais d’essuie-glace
(P.529)

— Liquide de lave-vitres (P.523)
3. Feu de stop surélevé (P.533)
4. Antenne (P.212)
5. Feu de stop
6. Feu arrière

— Emplacement de la commande (P.120)

7. Portières
— Clés (P.145)
— Serrures de portières (P.155)
— Verrouillage de sécurité enfant (P.157)
— Système de verrouillage à télécommande
sans clé* (P.147)

8. Trappe de réservoir à carburant (P.165)
9. Clignotant arrière

— Emplacement de la commande (P.120)
10. Feu de recul (P.533)
11. Feu antibrouillard arrière*

— Emplacement de la commande (P.124)
12. Eclairages de plaque d’immatriculation

(P.533)
13. Caméra de vue arrière*

— Moniteur de vue arrière* (P.181)
— Intelligent Around View Monitor (Nissan
AVM - Vision intelligente à 360°) (IAVM)*
(P.187)

14. Œil de remorquage (P.501)
15. Hayon (P.158)

— Hayon électrique (P.158)
— Commandé par mouvement * (P.160)

* : selon modèles

EXTÉRIEUR ARRIÈREEXTÉRIEUR ARRIÈRE
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GUID-90C90586-1054-48CB-B3C8-161768E68DD8

MNIC4093

1. Rétroviseur intérieur (P.175)
2. Espace de rangement pour lunettes de

soleil* (P.130)
3. Spot de lecture (P.141)

— Microphone**
4. Commande de pare-soleil* (P.139)

5. Touche eCall* (P.484)
6. Pare-soleil (P.175)
7. Eclairage intérieur (plafonnier)* (P.140)
8. Lampes de lecture arrière* (P.141)
9. Porte-vêtements* (P.132)
10. Porte-gobelets arrière* (P.131)

11. Commandes de lève-vitres électriques (P.137)
12. Commande de rétroviseurs extérieurs (P.177)
13. Commande de verrouillage électrique de

portières (P.157)
14. Commandes du système de mémoire de

position de conduite (côté conducteur)*
(P.172)

15. Porte-gobelets avant (P.131)
16. Rangement central (P.131)

— Ports d’alimentation USB* (bus série
universel) (P.128)

17. Zone de chargement
— Plancher de coffre réglable* (P.135)
— Crochets à bagages* (P.136)
— Plage arrière (P.133)
— Roue de secours* (P.487)

* : selon modèles
** : Reportez-vous au manuel d’utilisation Nis-

sanConnect (selon modèles), fourni séparé-
ment.

Table des matières illustrée 7
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GUID-546E4B0B-3D00-4FD1-8050-FDCAF1E618A7

CONDUITE À GAUCHE
GUID-A380D954-101F-48F9-8182-4FE3CFB98787

MNIC4226

1. Commande de conduite assistée* (modèles
avec ProPILOT Assist) (P.391)

2. Commande [Affichage tête haute] (HUD)*
(P.114)

3. Commande de phares et de clignotants
(P.120)

4. Palettes de changement de vitesses au
volant* (P.263)

5. Commandes au volant
— Commandes de l’écran d’informations du
véhicule (P.88)

— Commandes audio * (P.231)

6. Volant
— Système de direction assistée électrique
(P.473)

— Avertisseur sonore (P.126)
— Airbag avant côté conducteur (P.55)

7. Commande d’essuie-glace et de lave-vitre
(P.116)

8. Commandes au volant
— Commande ProPILOT Assist* (P.391)
— Commande Drive Assist* (P.349)
— Régulateur de vitesse* (P.325)
— Limiteur de vitesse* (P.328)
— Adaptation du téléphone mobile pour la
radio FM AM sans NissanConnect* (P.232)

— Adaptation du téléphone mobile pour
NissanConnect* **

9. Interrupteur de feux de détresse (P.484)
10. Levier de changement de vitesses (modèles

avec boîte de vitesses Xtronic) (P.259)
11. Commande de luminosité des instruments

(P.74)
12. Contact d’allumage à bouton-poussoir

(P.253)
13. Commande de frein de stationnement élec-

trique (modèles équipés d’une boîte de
vitesses Xtronic) (P.167)

14. Commande de maintien de frein automa-
tique (modèles équipés d’une boîte de vi-
tesses Xtronic) (P.169)

15. [Sélect. mode cond.] (modèles 4x4), P.275)

POSTE DE CONDUITEPOSTE DE CONDUITE
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16. Commande de frein de stationnement élec-
trique (modèles avec boîte de vitesses man-
uelle) (P.167)

17. Commande de maintien de frein automa-
tique (modèles avec boîte de vitesses man-
uelle) (P.169)

18. [Sélect. mode cond.] : modèles 4x2), (P.275)
19. Levier de changement de vitesses (modèles

avec boîte de vitesses manuelle) (P.257)
* selon modèles
** Reportez-vous au manuel de l’utilisateur de

NissanConnect (selon modèles), fourni sé-
parément.

CONDUITE À DROITE
GUID-A9A02A8D-EDDA-453F-B88C-06D5BAC42F94

MNIC4227

1. Commande de conduite assistée* (modèles
avec ProPILOT Assist) (P.391)

2. Commande [Affichage tête haute] (HUD)*
(P.114)

3. Commande d’essuie-glace et de lave-vitre
(P.116)

4. Palettes de changement de vitesses au volant*
(P.263)

5. Commandes au volant

— Commande ProPILOT Assist* (P.391)

— Commande Drive Assist* (P.349)

— Régulateur de vitesse* (P.325)

Table des matières illustrée 9
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— Limiteur de vitesse* (P.328)

— Adaptation du téléphone mobile pour la
radio FM AM sans NissanConnect* (P.232)

— Adaptation du téléphone mobile pour Nis-
sanConnect* **

6. Volant

— Système de direction assistée électrique
(P.473)

— Avertisseur sonore (P.126)

— Airbag avant côté conducteur (P.55)

7. Commande de phares et de clignotants (P.120)

8. Commandes au volant

— Commandes de l’écran d’informations du
véhicule (P.88)

— Commandes audio * (P.231)

9. Interrupteur de feux de détresse (P.484)

10. Levier de changement de vitesses (modèles
avec boîte de vitesses Xtronic) (P.259)

11. Commande de luminosité des instruments
(P.74)

12. Contact d’allumage à bouton-poussoir (P.253)

13. Commande de frein de stationnement élec-
trique (modèles équipés d’une boîte de vites-
ses Xtronic) (P.167)

14. Commande de maintien de frein automatique
(modèles équipés d’une boîte de vitesses
Xtronic) (P.169)

15. [Sélect. mode cond.] (modèles 4x4), P.275)

16. Commande de frein de stationnement élec-
trique (modèles avec boîte de vitesses ma-
nuelle) (P.167)

17. Commande de maintien de frein automatique
(modèles avec boîte de vitesses manuelle)
(P.169)

18. [Sélect. mode cond.] : modèles 4x2), (P.275)

19. Levier de changement de vitesses (modèles
avec boîte de vitesses manuelle) (P.257)

* selon modèles
** Reportez-vous au manuel de l’utilisateur de

NissanConnect (selon modèles), fourni sé-
parément.
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GUID-8FED8D6A-F96C-49A0-A29F-288AD983E977

CONDUITE À GAUCHE
GUID-BCD3BE46-275B-4DED-A686-AB793D3D3553

MNIC4213

1. Bouche d’aération latérale (P.199)
2. Instruments et jauges (P.69)
3. Affichage tête haute (HUD)* (P.114)
4. Bouche d’aération centrale (P.199)

5. Système audio* (P.209)
— NissanConnect* *1

— Sans NissanConnect* (P.213)
6. Airbag frontal passager avant (P.55)

7. Levier d’ouverture de capot (P.164)
8. Couvercle de boîte à fusibles (P.530)
9. Levier de verrouillage de direction télescopi-

que et inclinable (P.174)
10. Airbag avant côté conducteur (P.55)
11. Chauffage et climatisation (P.200)

— Commande de désembuage (P.119)
— Commandes de siège chauffant* (P.126)
— Commande de volant chauffant* (P.126)

12. Contact d’allumage à bouton-poussoir
(P.253)

13. Chargeur sans fil* (P.128)
14. Prise électrique (P.127)
15. Boîte à gants (P.130)
* : selon modèles
*1 : Reportez-vous au manuel de l’utilisateur de

NissanConnect (selon modèles), fourni sé-
parément.

Table des matières illustrée 11
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CONDUITE À DROITE
GUID-802BF1FD-C484-41A5-ABAE-3BFF482245C9

MNIC4225

1. Bouche d’aération latérale (P.199)
2. Instruments et jauges (P.69)
3. Affichage tête haute (HUD)* (P.114)
4. Bouche d’aération centrale (P.199)
5. Système audio* (P.209)

— NissanConnect* *1

— Sans NissanConnect* (P.213)
6. Airbag frontal passager avant (P.55)
7. Levier d’ouverture de capot (P.164)
8. Couvercle de boîte à fusibles (dans la boîte à

gants) (P.530)

9. Levier de verrouillage de direction télescopi-
que et inclinable (P.174)

10. Airbag avant côté conducteur (P.55)
11. Chauffage et climatisation (P.200)

— Commande de désembuage (P.119)
— Commandes de siège chauffant* (P.126)
— Commande de volant chauffant* (P.126)

12. Contact d’allumage à bouton-poussoir
(P.253)

13. Chargeur sans fil* (P.128)
14. Prise électrique (P.127)
15. Boîte à gants (P.130)
* : selon modèles
*1 : Reportez-vous au manuel de l’utilisateur de

NissanConnect (selon modèles), fourni sé-
parément.



(17,1)

GUID-0A108458-4C18-40BB-AF66-A4881D12D607

MWAA0046X

Écran 7 pouces

1. Compte-tours (P.72)
2. Témoins lumineux et d’avertissement (P.75)
3. Ecran d’informations du véhicule (P.88)
4. Compteur de vitesse (P.71)
5. Jauge de température de liquide de refroi-

dissement moteur (P.72)
6. Jauge à carburant (P.73)

Table des matières illustrée 13
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MWAA0417X

Affichage plein écran

1. Compte-tours (P.72)
2. Ecran d’informations du véhicule (P.88)
3. Témoins lumineux et d’avertissement (P.75)
4. Compteur de vitesse (P.71)
5. Jauge de température de liquide de refroi-

dissement moteur (P.72)

6. Jauge à carburant (P.73)

L’écran peut passer de la Vue classique à la Vue
élargie afin d’optimiser la zone d’affichage des
informations relatives au véhicule. (P.71)
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GUID-ECFDE564-9DFC-4851-87D8-E1C82DB9F114

MOTEUR HR13DDT
GUID-258E514F-4230-4CB5-B0D3-36F864866E13

MNIC4029

1. Réservoir de liquide de refroidissement mo-
teur (P.517)

2. Réservoir de liquides de lave-vitre/lave-
phares (selon modèles) (P.523)

3. Réservoir de liquide de frein/d’embrayage
(modèles avec boîte de vitesses manuelle

(conduite à droite)), réservoir de liquide de
frein (modèles avec boîte de vitesses Xtronic
(conduite à droite)) (P.522)

4. Bouchon de réservoir d’huile moteur (P.518)
5. Jauge d’huile moteur (P.518)

6. Réservoir de liquide de frein/d’embrayage
(modèles avec boîte de vitesses manuelle
(conduite à gauche)), réservoir de liquide de
frein (modèles avec boîte de vitesses Xtronic
(conduite à gauche)) (P.522)

7. Batterie (P.523)
8. Filtre à air (P.529)
9. Boîte de fusibles/de raccords à fusibles

(P.530)

Table des matières illustrée 15
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GUID-4A20D1D4-A393-424F-9131-3BE2CB8531B8

Nom du système Abréviation Icone Description Page

Avertissement de
franchissement de

ligne*
LDW

Le système LDW avertit le conducteur lorsque le véhicule commence à sortir de la voie de
circulation.

306

Intelligent Lane In-
tervention (Pré-
vention de

franchissement de
ligne intelligente)*

ILI Le système ILI avertit le conducteur lorsque le véhicule quitte la voie de circulation et aide le
conducteur à y revenir.

312

Assistance au
changement de
voie d’urgence*

ELA Le système ELA avertit le conducteur lorsque le véhicule s’approche du bord de la route ou de la
ligne blanche continue et l’aide à ramener le véhicule sur la chaussée.

318

Conduite assistée* — Le système de conduite assistée aide le conducteur à maintenir le véhicule au centre de la voie
de circulation. La conduite assistée comprend également le système ILI.

349
428

Régulateur de vi-
tesse* — Le système de régulateur de vitesse permet au conducteur de paramétrer et de maintenir une

vitesse constante.
325

Régulateur de vi-
tesse intelligent

(avec conduite as-
sistée)*

ICC Le système ICC permet au conducteur de paramétrer et de maintenir une distance constante
par rapport au véhicule situé devant le vôtre ou à une vitesse paramétrée.

349

Régulateur de vi-
tesse intelligent

(sans conduite as-
sistée)*

ICC Le système ICC permet au conducteur de paramétrer et de maintenir une distance constante
par rapport au véhicule situé devant le vôtre ou à une vitesse paramétrée.

331

ProPILOT Assist*
ou Drive Assist*

—
Les systèmes ProPILOT Assist ou Drive Assist combinent le régulateur de vitesse intelligent, la
conduite assistée, le système Intelligent Lane Intervention (Prévention de franchissement de
ligne intelligente) et le système de contrôle d’angle mort.

391

ASSISTANCE (selon modèles)ASSISTANCE (selon modèles)
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Nom du système Abréviation Icone Description Page

Limiteur de vi-
tesse* — Le limiteur de vitesse vous permet de régler la limite de vitesse du véhicule souhaitée. 328

Surveillance d’an-
gle mort*

BSW Pendant la conduite, le système BSW avertit le conducteur de la présence d’autres véhicules dans
les voies adjacentes.

282

Intelligent Blind
Spot Intervention
(Contrôle d’angle
mort intelligent)*

—
Le système Intelligent Blind Spot Intervention (Contrôle d’angle mort intelligent) alerte le
conducteur de la présence d’autres véhicules dans les voies adjacentes lorsque vous changez de
voie et aide le conducteur à ramener le véhicule au centre de la voie de circulation.

282

Reconnaissance
des panneaux de
signalisation*

TSR Le système TSR fournit des informations au conducteur concernant la limitation de vitesse la
plus récemment détectée.

278

Intelligent Emer-
gency Braking
(Freinage d’ur-
gence intelligent

(AEB))*

AEB Le système AEB permet d’aider le conducteur en cas de risque d’une collision avant avec le
véhicule qui précède dans la voie de circulation ou avec un piéton ou un cycliste.

440

Alerte de trafic
transversal ar-

rière*
RCTA Le système RCTA est conçu pour détecter les autres véhicules s’approchant par la droite ou par

la gauche lorsque votre véhicule se déplace en marche arrière.
295

Freinage automa-
tique arrière*

RAB Lorsque le véhicule se déplace en marche arrière, le système RAB peut aider le conducteur s’il
existe un risque de collision avec un obstacle situé derrière le véhicule.

300

Système antiblo-
cage des roues ABS Le système ABS assure le contrôle des freins de façon à prévenir le blocage des roues en cas de

freinage appuyé ou de freinage sur une surface glissante.
475

Table des matières illustrée 17
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Nom du système Abréviation Icone Description Page

Programme élec-
tronique de stabi-

lité
ESP Le système ESP ajuste la pression de freinage au niveau des roues ainsi que le couple moteur afin

d’améliorer la stabilité du véhicule.
476

Aide au démar-
rage en côte*

HSA Le système d’aide au démarrage en côte maintient automatiquement le freinage pour empêcher
le véhicule de reculer lorsqu’il est arrêté en côte.

479
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GUID-62DA8FDC-BE1A-4536-B0F0-ECA33F3A0AFA

MNIC4103

S’asseoir droit, dos contre le dossier

ATTENTION
* Ne voyagez pas dans un véhicule lorsque

le dossier est incliné. Cela peut être dan-
gereux. La ceinture-baudrier ne sera pas
positionnée contre votre corps. En cas
d’accident, vous pourriez être projeté
contre la ceinture-baudrier et subir des
blessures graves notamment au niveau du
cou. Vous pourriez également glisser sous
la sangle abdominale et subir de graves
blessures internes.

* Pour une protection la plus efficace pos-
sible lorsque le véhicule se déplace, le
siège doit se trouver en position droite.
Asseyez-vous toujours droit sur le siège,
dos contre le dossier, les deux pieds posés
sur le plancher et réglez correctement le
siège. Reportez-vous à “Précautions rela-
tives à l’utilisation des ceintures de sécu-
rité” (P.28).

* Ne réglez pas le siège conducteur pendant

la conduite. Il risquerait de se déplacer
brusquement et de provoquer une perte
de contrôle du véhicule.

* Une fois le réglage effectué, balancez-vous
légèrement dans le siège pour vous assu-
rer qu’il est correctement bloqué.

* Ne laissez pas d’enfants sans surveillance
à l’intérieur du véhicule. Ils pourraient, sans
le savoir, activer des interrupteurs ou des
commandes, ou faire bouger le véhicule.
Des enfants sans surveillance pourraient
occasionner des accidents graves.

* Pour éviter tout risque de blessure ou de
mort dû à un fonctionnement involontaire
du véhicule et/ou de ses systèmes, ne
laissez pas des enfants, des personnes
nécessitant l’aide d’autrui ou des animaux
domestiques sans surveillance dans votre
véhicule. De plus, la température à l’inté-
rieur d’un véhicule fermé un jour de forte
chaleur peut augmenter rapidement et

devenir suffisamment élevée pour engen-
drer un risque important de blessure ou de
mort pour les personnes et les animaux
domestiques.

* N’inclinez jamais le dossier plus que né-
cessaire pour le confort pendant la
conduite. Les ceintures de sécurité sont
plus efficaces lorsque le passager est bien
assis dans son siège et que le dossier est
droit. Si le dossier du siège est incliné, le
risque de glissement sous la sangle sous-
abdominale ainsi que de blessure aug-
mente.

* Lorsque les dossiers sont remis en position
verticale, assurez-vous qu’ils sont bien
bloqués par les loquets de verrouillage.
Dans le cas contraire, les passagers ris-
quent d’être blessés en cas d’accident ou
d’arrêt brusque. Lorsque vous déverrouil-
lez le dossier du siège, secouez-le toujours
après l’avoir remis en place pour vérifier
qu’il est correctement verrouillé.

* Lorsque le véhicule est utilisé pour trans-
porter un chargement, attachez ce dernier
solidement afin d’éviter qu’il ne glisse ou
ne se déplace. La hauteur du chargement
ne doit pas dépasser celle des dossiers de
siège. Lors d’une collision ou d’un freinage
brusque, des chargements mal arrimés
pourraient occasionner des blessures.

* Ne laissez jamais personne prendre place
dans le compartiment à bagages ni sur la
banquette arrière lorsque son dossier est
rabattu. L’utilisation de ces emplacements

SIÈGESSIÈGES
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par des passagers sans système de rete-
nue approprié exposerait ces derniers à
des blessures graves voire mortelles en
cas d’accident ou de freinage brusque.

* Selon les spécifications du véhicule, le
siège passager avant peut être équipé de
capteurs de classification de l’occupant qui
désactivent l’airbag passager avant dans
certaines conditions. Ces capteurs sont
utilisés uniquement sur ce siège. Une
mauvaise position d’assise et le port incor-
rect des ceintures de sécurité peuvent
accroître le risque ou la gravité des bles-
sures lors d’un accident. Reportez-vous à
“Systèmes de retenue supplémentaires
(SRS)” (P.55).

Les véhicules qui ne sont pas équipés de
capteurs de classification de l’occupant
ont un système de détection de l’occupant
sur ce siège qui ne peut pas désactiver
automatiquement l’airbag avant. Pour plus
de détails sur la commande manuelle de
l’airbag, reportez-vous à “Systèmes de
retenue supplémentaires (SRS)” (P.55).

PRECAUTION
* Lors du réglage de la position des sièges,

veillez à ne pas entrer en contact avec des
pièces mobiles afin d’éviter tout risque
éventuel de blessures et/ou dommages

* Pour éviter d’endommager les sièges, les
sièges chauffants (selon modèles) et la
détection de présence d’occupant, obser-
vez les informations suivantes :

— Essuyez immédiatement tout liquide
renversé sur le siège à l’aide d’un
chiffon sec.

— Si les housses de sièges sont humides
ou mouillées, n’activez pas les sièges
chauffants (selon modèles). Le chauf-
fage des sièges ne doit pas être utilisé
pour sécher les sièges.

— Nettoyez les housses de sièges selon
les recommandations, reportez-vous à
“Nettoyage intérieur” (P.506).

— Ne transportez pas de charges lourdes
sur les sièges. Ne placez pas d’objets
pointus sur les coussins de sièges,
comme des couteaux, des clous ou
des outils.

Sécurité — sièges, ceintures de sécurité et systèmes de retenue supplémentaires 21
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SIÈGES AVANT
GUID-02969E35-D9CE-4E84-B1B6-874FD84AAAC4

MNPA1252

Réglage manuel des sièges
GUID-9A6BEB63-EE01-42BF-A7E8-61AED74C8040

Réglage vers l’avant et vers l’arrière:
Tirez le levier vers le haut et maintenez-le pour
faire coulisser le siège vers l’avant ou vers l’arrière
jusqu’à la position souhaitée. Relâchez le levier afin
de verrouiller le siège dans la position choisie.

Inclinaison du dossier:

PRECAUTION
Lorsque vous bougez les sièges vers l’avant ou
vers l’arrière ou que vous replacez un dossier
de siège incliné vers l’arrière en position droite,
veillez à retenir le dossier de siège pendant
l’opération. Si le dossier de siège n’est pas
retenu, le siège ou le dossier de siège peuvent
se déplacer brusquement et risque de causer
des blessures.

Pour incliner le dossier de siège, tirez sur le levier

et maintenez-le complètement levé puis penchez-
vous vers l’arrière. Pour ramener le dossier de siège
vers l’avant, tirez sur le levier et maintenez-le
complètement levé vers le haut puis penchez-vous
vers l’avant. Maintenez le levier complètement levé
lors du réglage de la position du dossier de siège.
Relâchez le levier lorsque le dossier de siège est
immobile et dans la position souhaitée.

La fonction d’inclinaison permet de régler les
dossiers de siège en fonction de la taille des
passagers de façon à améliorer le confort et
obtenir un ajustement approprié de la ceinture
de sécurité. Reportez-vous à “Précautions relatives
à l’utilisation des ceintures de sécurité” (P.28). Le
dossier de siège peut également être incliné pour
permettre aux occupants de se reposer lorsque le
véhicule est à l’arrêt et qu’il est réglé sur P
(stationnement) ou N (point mort), et que le frein
de stationnement est serré.

Releveur de siège (selon modèles):
Tirez ou appuyez à plusieurs reprises sur le levier
de réglage pour régler la hauteur de siège sur la
position souhaitée.

Appuie-tête:
Appuyez et maintenez le bouton de verrouillage
pour retirer, remonter ou régler (selon modèles) les
appuie-tête. Pour en savoir plus sur le réglage
correct, reportez-vous à “Appuie-tête” (P.26).

Support lombaire (selon modèles):
Le support lombaire assure un maintien au niveau
du bas du dos du conducteur.

Réglage manuel (selon modèles) : Déplacez le
levier vers l’avant ou vers l’arrière pour régler la
partie lombaire du siège, jusqu’à atteindre la
position souhaitée.

MNPA1609

Réglage électrique (selon modèles) : Appuyez de
chaque côté de la commande de réglage pour
régler la partie lombaire du siège, jusqu’à atteindre
la position souhaitée
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Pour rendre les contours du dossier de siège
plus durs
Pour rendre les contours du dossier de siège
plus mous

Réglage électrique des sièges (selon modèles)
GUID-FA426BCF-CD3A-43D0-B294-69D5295F1183

MNIC4038

ATTENTION
Pour éviter tout risque de blessure ou de mort
dû à un fonctionnement involontaire du véhi-
cule et/ou de ses systèmes, ne laissez pas des
enfants, des personnes nécessitant l’aide d’au-
trui ou des animaux domestiques sans sur-
veillance dans votre véhicule. De plus, la
température à l’intérieur d’un véhicule fermé
un jour de forte chaleur peut augmenter
rapidement et devenir suffisamment élevée
pour engendrer un risque important de bles-
sure ou de mort pour les personnes et les
animaux domestiques.

Conseils d’utilisation:
* Le moteur de siège comprend un circuit de

protection et de remise sous tension en cas de
surcharge. Si le moteur s’arrête pendant le
réglage du siège, attendez 30 secondes, puis
actionnez la commande à nouveau.

* Afin d’éviter que la batterie ne se décharge, ne
faites pas fonctionner le dispositif de réglage
de siège pendant une période prolongée
lorsque le moteur est à l’arrêt.

Réglage vers l’avant et vers l’arrière:
Déplacez la commande de réglage vers l’avant
ou vers l’arrière jusqu’à atteindre la position
souhaitée.

Inclinaison du dossier:
Déplacez la commande de réglage vers l’avant
ou vers l’arrière jusqu’à atteindre la position
souhaitée.

La fonction d’inclinaison permet de régler les
dossiers en fonction de la taille des passagers, de
telle façon que la ceinture de sécurité soit toujours
correctement positionnée. (Reportez-vous à “Pré-
cautions relatives à l’utilisation des ceintures de
sécurité” (P.28).)

Le dossier de siège peut être incliné afin de

Sécurité — sièges, ceintures de sécurité et systèmes de retenue supplémentaires 23
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permettre aux occupants de se reposer lorsque le
véhicule est garé.

Releveur/basculeur de siège (selon modèles):
Déplacez la commande de réglage comme
indiqué pour régler l’angle de la partie avant ou la
hauteur du siège. Tirez sur l’avant ou l’arrière de la
commande de réglage ou poussez dessus vers
le haut et le bas pour régler la hauteur et l’angle du
siège sur la position souhaitée.

Support lombaire (selon modèles):

MNIC4039

Type A (avec réglage de la hauteur)

MNIC4040

Type B (sans réglage de la hauteur)

Le support lombaire assure un maintien au niveau
du bas du dos du conducteur.

Appuyez de chaque côté de la commande de
réglage pour régler la partie lombaire du siège,
jusqu’à atteindre la position souhaitée.

Pour lever les contours du dossier de siège
Pour rendre les contours du dossier de siège
plus mous
Pour abaisser les contours du dossier de
siège
Pour rendre les contours du dossier de siège
plus durs

SYSTÈME DE MÉMOIRE DE POSITION DE
CONDUITE (selon modèles)

GUID-717BE93C-7698-4AE2-AE32-EF3CEDC08557
Il existe deux positions pour le siège conducteur
pouvant être enregistrées dans le système de
mémoire de position de conduite. Pour de plus
amples informations sur le système de mémoire
de position de conduite, reportez-vous à “Système

de mémoire de position de conduite (selon modè-
les)” (P.172).

SIÈGES CHAUFFANTS (selon modèles)
GUID-781A1C91-FD69-42C8-8852-5842AE779008

Les sièges avant peuvent être chauffés par des
modules de chauffage intégrés. Les commandes
situées sur le tableau de bord peuvent être
actionnées indépendamment les unes des autres.
Pour plus d’informations concernant les sièges
chauffants, reportez-vous à “Sièges chauffants
(selon modèles)” (P.126).

SIÈGES MASSANTS (selon modèles)
GUID-F97D885C-DDB4-4474-97EB-E573D653E05E

MNIC4041

Commande de siège massant

Utilisez la commande de siège massant située sur
le côté du siège pour activer ou désactiver la
fonction de siège massant.

NOTE :

Avant de pouvoir faire fonctionner le siège
massant, la portière doit être fermée et le
moteur doit être en marche.
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Pour obtenir plus d’informations sur la manière de
contrôler et de régler les fonctions du siège
massant, consultez le Manuel de l’utilisateur de
NissanConnect.

SIÈGES ARRIÈRE
GUID-163AF219-71C6-4711-AB5D-19248DE4DBD3

MNIC3964

Rabattement
GUID-20524908-78F5-4B64-9B9F-F95A75A883A6

La capacité de charge du compartiment à baga-
ges peut être augmentée en inclinant les sièges
arrière vers l’avant comme indiqué.

Pour rabattre le siège:
1. Assurez-vous que les appuie-tête sont correc-

tement rabattus, reportez-vous à “Appuie-
tête” (P.26).

MWAB0084XZ

2. Lorsque vous rabattez le siège arrière vers
l’avant, les ceintures de sécurité des sièges
latéraux peuvent être rangées à l’aide des
crochets de ceinture de sécurité indiqués sur
l’illustration.

PRECAUTION
* Faites preuve de prudence lorsque vous

déverrouillez le dossier de siège car ce
dernier comporte un ressort d’assistance
au rabattement, et le siège se déplacera
vers l’avant.

* Ne rabattez jamais les sièges arrière
lorsque des passagers se trouvent à l’ar-
rière du véhicule ou si des bagages sont
posés sur le siège arrière.

— Assurez-vous que la trajectoire du
siège est dégagée avant de déplacer
le siège.

— Veillez à ne pas laisser vos mains ou
vos pieds se coincer dans le siège.

3. Déverrouillez le dossier de siège en soulevant
le dispositif de verrouillage.

4. Rabattez le siège vers l’avant comme indiqué.

Pour ramener le siège en position droite:
1. Assurez-vous que les ceintures de sécurité

sont retirées du mécanisme de verrouillage.

2. Soulevez le dossier de siège et appuyez
fermement sur le dispositif de verrouillage.

PRECAUTION
* Si le dossier de siège n’est pas verrouillé

fermement, il se déplacera vers l’avant.

— Assurez-vous que la trajectoire du
siège est dégagée avant de déplacer
le siège.

— Veillez à ne pas laisser vos mains ou
vos pieds se coincer dans le siège.

3. Veillez à ce que le bouton de verrouillage
revienne en position fermée et tirez ferme-
ment le dossier de siège pour s’assurer qu’il est
fixé correctement.

PRECAUTION
Assurez-vous toujours que la ceinture de
sécurité n’est pas coincée dans le levier de
déverrouillage ou toute autre partie du véhi-
cule.
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ACCOUDOIRS (selon modèles)
GUID-32F614A2-65D1-4A03-B8F4-7BCB0D4A0B84

MNIC4042

1. Accoudoir avant

La console peut servir d’accoudoir.

2. Accoudoir arrière

Sur le siège arrière, tirez le haut de l’accoudoir
et placez-le à l’horizontale.

GUID-FFFC85E9-2D83-4655-8AD2-26132FA338E7

ATTENTION
Les appuie-têtes complètent les autres systè-
mes de sécurité du véhicule. Ils peuvent
constituer une protection supplémentaire
contre les blessures, dans le cas de certaines
collisions arrière. Réglez correctement les ap-
puie-têtes, tel que décrit dans cette section.
Vérifiez le réglage après utilisation des sièges
par d’autres passagers. Ne fixez rien aux tiges
des appuie-têtes et ne retirez pas les appuie-
têtes. N’utilisez pas le siège si l’appuie-tête a
été retiré. Si l’appuie-tête a été retiré, réinstal-
lez-le et réglez-le correctement avant qu’un
passager ne s’assoie sur le siège. Ne pas suivre
ces instructions pourrait réduire l’efficacité des
appuie-têtes. En cas de collision, les risques de
blessures graves ou mortelles seraient alors
plus importants.

* Votre véhicule est équipé d’appuie-tête. Ils
sont réglables sur les sièges avant. Ils ne sont
pas réglables sur les sièges arrière mais ont
une position de rangement plus basse.

* Les appuie-têtes réglables disposent de multi-
ples encoches le long des tiges afin de pouvoir
les verrouiller sur la position souhaitée.

* Les appuie-têtes non réglables ne disposent
que d’une seule encoche, permettant de les
bloquer sur la carcasse du siège.

* Réglage correct :
— Pour le type réglable, alignez l’appuie-tête

afin que le centre de vos oreilles soit
environ au même niveau que le centre de
l’appuie-tête.

— Si vos oreilles se trouvent toujours au-
dessus du niveau d’alignement recom-
mandé, placez l’appuie-tête sur la position
la plus haute.

— Pour le type non-réglable, levez en position
de verrouillage avant utilisation. Le siège ne
doit pas être occupé en plaçant l’appuie-
tête sur la position de rangement la plus
basse.

* Si l’appuie-tête a été retiré, assurez-vous qu’il a
été correctement réinstallé et verrouillé avant
que le siège ne soit utilisé.

COMPOSANTS DE L’APPUIE-TÊTE RÉGLABLE
GUID-F7C9B668-28CE-4A6C-B2F5-F855B8275FE8

MNPA1314

1. Appuie-tête amovible

2. Encoches multiples

3. Bouton de verrouillage

4. Tiges

APPUIE-TÊTEAPPUIE-TÊTE
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COMPOSANTS DE L’APPUIE-TÊTE NON RÉGLABLE
GUID-DD20D521-2B5D-499C-A4AA-46DB680707A1

MNPA1606

1. Appuie-tête amovible

2. Encoche unique

3. Bouton de verrouillage

4. Tiges

RETIRER
GUID-27E2E107-B025-4997-8211-159D3CCACFBF

MNPA1316

Utilisez la procédure suivante pour retirer l’appuie-
tête.

1. Relevez l’appuie-tête au maximum.

2. Appuyez sur le bouton de verrouillage et
maintenez-le.

3. Retirez l’appuie-tête du siège.

4. Rangez correctement l’appuie-tête dans un
endroit sûr, afin qu’il ne bouge pas librement
dans l’habitacle.

5. Réinstallez l’appuie-tête et réglez-le correcte-
ment avant qu’un passager ne s’assoie sur le
siège.

REMONTER
GUID-B5941BE3-4AE6-4985-9040-8665C0413736

MNPA1607

1. Alignez les tiges de l’appuie-tête avec les
orifices situés sur le siège. Assurez-vous que
l’appuie-tête est monté dans le sens correct.
La tige comportant l’encoche de réglage doit
être insérée dans l’orifice avec le bouton de
verrouillage.

2. Appuyez sur le bouton de verrouillage, main-
tenez-le et poussez l’appuie-tête vers le bas.

3. Réglez correctement l’appuie-tête avant qu’un
passager ne s’assoie sur le siège.
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RÉGLER
GUID-9D20969C-6CCD-491A-8CE9-438C7B914C01

MSSS0997Z

Pour les appuie-tête réglables avant

Réglez l’appuie-tête de sorte que son centre se
situe au niveau de vos oreilles. Si vos oreilles se
trouvent toujours au-dessus du niveau d’aligne-
ment recommandé, placez l’appuie-tête sur la
position la plus haute.

Pour les appuie-tête non réglables

Assurez-vous que l’appuie-tête est placé de telle
manière que le bouton de verrouillage soit engagé
dans l’encoche avant que le siège ne soit utilisé.

Relever
GUID-83718BCD-CE6E-4EFE-9AEC-A6214D1C3F73

MNPA1608

Pour relever l’appuie-tête, tirez-le vers le haut
comme indiqué.

Abaisser
GUID-5E3E6BB9-3BDF-4A29-A535-AE8D961BBC32

MNPA1319

Pour l’abaisser, maintenez le bouton de verrouil-
lage appuyé et poussez l’appuie-tête vers le bas
comme indiqué.

GUID-8059A152-25BB-462C-8A98-7EC234412A00

PRÉCAUTIONS RELATIVES À L’UTILISA-
TION DES CEINTURES DE SÉCURITÉ

GUID-95879C14-FA52-4692-9F3F-D14C9E6FD415
Si vous attachez votre ceinture de sécurité, qu’elle
est correctement réglée et que vous êtes assis dos
bien droit contre le dossier, les risques d’être blessé
ou tué dans un accident et la gravité des blessures
peuvent être considérablement réduits. NISSAN
recommande vivement le port de la ceinture de
sécurité, pour vous et tous vos passagers dès que
le véhicule est en mouvement, que les sièges
occupés soient équipés d’airbags ou non.

MSSS0136Z

S’asseoir droit, dos contre le dossier

CEINTURES DE SÉCURITÉCEINTURES DE SÉCURITÉ
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MSSS0134Z

S’asseoir droit, dos contre le dossier

ATTENTION
Assurez-vous de vous conformer aux règles
suivantes lors de l’utilisation des ceintures de
sécurité. Un manquement à celles-ci pourrait
augmenter les risques de blessure grave lors
d’un accident.

* Chaque personne conduisant ou voya-
geant dans le véhicule doit porter sa
ceinture de sécurité à tout moment. Les
enfants doivent voyager dans un dispositif
de retenue pour enfant approprié installé
sur le siège arrière.

* La ceinture de sécurité doit être correcte-
ment réglée afin d’être bien adaptée. Faute
de quoi, l’efficacité de l’ensemble du sys-
tème de retenue peut être réduite ; ce qui
augmente le risque de blessures graves
lors d’un accident. Des blessures graves
voire mortelles peuvent être causées par le
port incorrect de la ceinture de sécurité.

* Passez toujours la ceinture-baudrier par-
dessus l’épaule et en travers du buste. Ne
faites jamais passer la ceinture derrière
votre dos, sous votre bras ou en travers du
cou. La ceinture de sécurité doit rester à
l’écart de votre visage et de votre cou, et ne
doit pas glisser de votre épaule.

* Les ceintures de sécurité doivent reposer
sur l’ossature du corps ; elles doivent
passer, selon le cas, sur la partie inférieure
du bassin ou sur le bassin, la poitrine et les
épaules. La sangle inférieure de la ceinture
ne doit pas reposer sur l’abdomen. La
sangle sous-abdominale doit être placée
aussi bas que possible autour DES HAN-
CHES, PAS DE LA TAILLE. Une ceinture de
sécurité portée trop haut augmente le
risque de blessures lors d’un accident.

* L’utilisateur ne doit effectuer aucune mo-
dification et ne rien ajouter qui risque
d’empêcher les dispositifs de réglage de
ceinture de sécurité de fonctionner pour
tendre la ceinture ou d’empêcher le ré-
glage pour tendre la ceinture.

* Les ceintures de sécurité doivent être
réglées aussi serrées que possible, sans
nuire au confort de l’occupant, pour rem-
plir correctement leur fonction de protec-
tion. Une ceinture détendue est moins
protectrice.

* Assurez-vous que la languette de ceinture
de sécurité est correctement attachée à la
bonne boucle.

* Ne portez jamais la ceinture de sécurité

avec la sangle retournée ou entortillée.
Son efficacité serait alors réduite.

* Ne transportez jamais plus de passagers
qu’il n’y a de ceintures de sécurité dans le
véhicule.

* Chaque ensemble de ceinture de sécurité
doit uniquement être porté par un seul
passager ; il est dangereux d’attacher la
ceinture autour d’un enfant porté sur les
genoux d’un passager.

* Si le témoin d’avertissement de ceinture de
sécurité reste allumé lorsque le contact est
mis, que toutes les portières sont fermées
et que toutes les ceintures sont attachées,
il est possible que le dispositif soit défec-
tueux. Faites vérifier le système par un
concessionnaire NISSAN ou dans un atelier
qualifié.

* Aucune modification ne doit être apportée
sur le système de ceintures de sécurité. Par
exemple, ne modifiez pas la ceinture de
sécurité, n’ajoutez aucun matériau et n’ins-
tallez aucun dispositif susceptible de mo-
difier le cheminement ou la tension de la
ceinture. Si vous ne suiviez pas ces directi-
ves, le fonctionnement de la ceinture de
sécurité en serait affecté. Toute modifica-
tion ou altération non autorisée du sys-
tème de ceintures de sécurité pourrait
provoquer des blessures graves.

* Une fois que le prétensionneur de ceinture
de sécurité s’est activé, il ne peut plus être
réutilisé et doit être remplacé sous forme
d’ensemble avec l’enrouleur. Contactez un
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concessionnaire NISSAN ou un atelier qua-
lifié.

* Le démontage et remontage des compo-
sants de ceinture de sécurité à prétension-
n e u r d o i t ê t r e e f f e c t u é p a r u n
concessionnaire NISSAN ou un atelier qua-
lifié.

* L’ensemble des ceintures de sécurité, y
compris les enrouleurs et le matériel de
fixation, doit être vérifié par un conces-
sionnaire NISSAN ou un atelier qualifié
après n’importe quelle collision. NISSAN
recommande que tous les ensembles de
ceinture de sécurité utilisés lors d’une
collision soient remplacés, à moins qu’il
ne s’agisse d’une collision mineure, que les
ceintures n’aient subi aucun dommage et
qu’elles continuent de fonctionner norma-
lement. Les ceintures non portées pendant
une collision doivent également être véri-
fiées et remplacées en cas de détection de
dommages ou d’un dysfonctionnement.

* Tous les dispositifs de retenue pour enfant
ainsi que tous les matériaux de fixation
doivent être vérifiés après chaque colli-
sion. Suivez toujours les instructions du
fabricant du dispositif de retenue pour
enfant en ce qui concerne la vérification
et les recommandations de remplacement.
Les dispositifs de retenue pour enfant
doivent être remplacés s’ils sont endom-
magés.

* Il est essentiel de remplacer l’ensemble de
la ceinture lorsqu’elle a été portée durant

un impact grave, même si elle ne semble
pas endommagée.

* Évitez le contact des sangles avec des
produits de lustrage, des huiles et des
produits chimiques, en particulier l’électro-
lyte de batterie. Il est possible de bien
nettoyer les ceintures de sécurité, repor-
tez-vous à “Entretien des ceintures de
sécurité” (P.35). Les ceintures doivent être
remplacées si la sangle est effilochée,
souillée ou endommagée.

SÉCURITÉ ENFANT
GUID-C6C7D032-724E-40DC-830B-A5F5112DA51D

MSSS0099Z

Bébés ou enfants en bas âge
GUID-B19B08CD-55C9-4E32-ACD7-7D0DBC260847

NISSAN recommande de faire asseoir les bébés ou
enfants en bas âge sur les sièges arrière à l’aide
d’un dispositif de retenue pour enfant. Selon les
statistiques relatives aux accidents, les enfants
sont plus en sécurité sur le siège arrière, lorsqu’ils
sont correctement attachés, que sur le siège

avant. Reportez-vous à “Dispositifs de retenue
pour enfant” (P.38). Choisissez un dispositif de
retenue adapté au véhicule et observez toujours
les instructions d’installation et d’utilisation du
fabricant.

Enfants
GUID-A26FAC27-7731-42B3-863F-F1C132BA356D

Les enfants trop grands pour les dispositifs de
retenue doivent être assis et attachés grâce aux
ceintures de sécurité à disposition.

L’utilisation d’un siège rehausseur (vendu dans le
commerce) peut contribuer à éviter que le bau-
drier arrive au niveau du visage ou du cou d’un
enfant. Le siège rehausseur doit relever l’assise de
l’enfant de façon à permettre le positionnement
correct de la ceinture-baudrier sur la partie
supérieure ou centrale de son épaule, et celui de
la sangle sous-abdominale aussi bas que possible
sur les hanches. Le siège rehausseur doit s’adapter
au siège du véhicule. Dès que l’enfant est assez
grand et que le baudrier ne lui arrive plus au niveau
du visage ou du cou, utilisez la ceinture-baudrier
sans siège rehausseur.

ATTENTION
Ne laissez jamais les enfants se lever ou se
mettre à genoux sur les sièges et ne les laissez
pas dans la partie chargement lorsque le
véhicule roule.
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FEMMES ENCEINTES
GUID-56C44A1C-2D0E-4673-8015-D419613A77F1

NISSAN recommande que les femmes enceintes
portent les ceintures de sécurité. La ceinture de
sécurité doit être tendue ; placez toujours la
ceinture sous-abdominale aussi bas que possible
autour des hanches, pas de la taille. Placez la
ceinture-baudrier par-dessus l’épaule et au travers
du thorax. Ne placez jamais la sangle sous-
abdominale/ceinture-baudrier sur la partie abdo-
minale. Consultez un médecin pour obtenir des
recommandations spécifiques.

PERSONNES BLESSÉES
GUID-22EFB41B-657E-4B8C-910C-BEFE8546BC50

NISSAN recommande que les personnes blessées
utilisent les ceintures de sécurité en fonction de la
nature de leurs blessures. Consultez votre médecin
pour obtenir des recommandations spécifiques.

RAPPELS DE CEINTURE SÉCURITÉ
GUID-C93B42CC-9F22-4940-9285-DE249C0A8880

En fonction des caractéristiques du véhicule, le
rappel de ceinture de sécurité permet :

* d’alerter le conducteur si un occupant de la
rangée avant du véhicule n’a pas sa ceinture
de sécurité bien attachée ou si une ceinture de
sécurité arrière passe de la position attachée à
la position détachée.

* Pour les véhicules équipés de la détection de
présence d’occupant arrière, d’alerter le
conducteur si un occupant du véhicule n’a
pas attaché correctement sa ceinture de
sécurité

Si votre véhicule n’est PAS équipé de la détection
de présence d’occupant arrière, l’affichage des
ceintures de sécurité passager arrière apparaît

lorsque le contact d’allumage est placé sur ON
alors qu’une ceinture de sécurité arrière n’est pas
attachée. Reportez-vous à “Affichage de ceinture
de sécurité de passager arrière (selon modèles)”
(P.32).

ATTENTION
NISSAN recommande que tous les occupants
du véhicule attachent toujours leur ceinture
pendant la conduite. Faute de quoi, l’efficacité
de l’ensemble du système de retenue peut être
réduite ; ce qui augmente fortement le risque
de blessures graves lors d’un accident. Des
blessures graves voire mortelles peuvent être
causées par le non port de la ceinture de
sécurité.

Certains bébés et enfants peuvent ne pas avoir à
porter la ceinture de sécurité du véhicule s’ils sont
assis dans un dispositif de retenue pour enfant
ISOFIX approprié équipé de systèmes de retenue
intégrés. Reportez-vous à “Dispositifs de retenue
pour enfant” (P.38).

Témoin d’avertissement de ceinture de sécurité
GUID-FCDFEFA7-A5BE-44BF-B5BA-C1A3B3258C90

Le témoin d’avertissement de ceinture de sécurité
situé dans le tableau de bord s’allume immédiate-
ment dès que le contact d’allumage est placé sur
ON et que la ceinture de sécurité d’un des
occupants de la rangée avant n’est pas attachée.
Il s’allume aussi si une ceinture de sécurité arrière
passe de la position attachée à la position déta-
chée, ou, dans le cas de véhicules équipés de la
détection de présence d’occupant arrière, si un des
occupants arrière du véhicule n’a pas bien attaché

sa ceinture de sécurité. Reportez-vous à “Témoins
d’avertissement, témoins lumineux et témoins
sonores de rappel” (P.75) pour plus de détails.

Si la vitesse du véhicule dépasse 15 km/h (environ
10 MPH), le témoin clignote et un témoin sonore
retentit pendant au moins 95 secondes ou jusqu’à
ce que tous les occupants soient considérés
comme ayant bien attaché leur ceinture de
sécurité.

Tous les occupants sont considérés comme ayant
bien attaché leur ceinture de sécurité lorsque tous
les occupants de la rangée avant ont attaché leur
ceinture de sécurité et que le nombre de ceintures
de sécurité arrière attachées correspond au nom-
bre maximum observé pendant le trajet ou, dans le
cas des véhicules équipés du système de détection
de présence d’occupant arrière, lorsque tous les
occupants ont bien attaché leur ceinture de
sécurité.

Le trajet est considéré comme terminé et le
système se réinitialise lorsque l’une des portières
arrière est ouverte alors que le véhicule est à
l’arrêt.
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Affichage de ceinture de sécurité de
passager arrière (selon modèles)

GUID-F1C952FC-CA10-4009-897C-92BF75A20D96

MNIC4129

Dans les véhicules non équipés de la détection de
présence d’occupant arrière, l’affichage de ceinture
de sécurité passager arrière apparaît sur l’écran
d’informations du véhicule (reportez-vous à “Écran
d’informations du véhicule” (P.88)) pendant 65 se-
condes environ lorsque le contact d’allumage est

placé sur ON alors qu’une ceinture de sécurité
arrière n’est pas attachée. Le conducteur peut
reconnaître l’affichage en appuyant sur la
commande <OK> située au volant.

L’affichage apparaît également si l’une des ceintu-
res de sécurité arrière passe de la position atta-
chée à la position détachée. L’affichage reste
activé jusqu’à ce que le nombre de ceintures de
sécurité attachées à l’arrière corresponde au
nombre maximum observé durant le trajet ou
jusqu’à ce qu’il soit confirmé par une pression du
conducteur sur la commande <OK> située au
volant.

Le trajet se réinitialise lorsque l’une ou l’autre des
portes arrière est ouverte alors que le véhicule est
à l’arrêt.

Si la vitesse du véhicule dépasse 15 km/h (environ
10 MPH) alors que le nombre de ceintures de
sécurité arrière reste inférieur au nombre maxi-
mum constaté durant la trajet, l’affichage des
ceintures de sécurité passager arrière réapparaît.

Il est impossible de reconnaître l’affichage alors
que le témoin sonore de rappel de ceinture de
sécurité est audible.

MNS-
Y1022

Siège rouge avec signe d’exclamation :
Le siège correspondant n’est pas occupé.

MNS-
Y1023

Siège vert avec coche : La ceinture de
sécurité correspondante est attachée.

Affichage de l’état d’occupation des sièges (selon modèles)
GUID-B85A0D38-D039-4E2C-B96C-6D338482DD69

MNIC4064

Dans les véhicules équipés de la détection de
présence d’occupant arrière, en plus du témoin
d’avertissement de ceinture de sécurité, l’affichage
de l’état d’occupation des sièges est indiqué sur
l’écran d’informations du véhicule (reportez-vous à
“Écran d’informations du véhicule” (P.88).) lorsque
la ceinture de sécurité d’un des occupants du
véhicule n’est pas attachée.
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L’affichage reste activé jusqu’à ce que les occu-
pants aient attaché leur ceinture de sécurité
correctement ou jusqu’à ce que le conducteur
confirme la prise en compte de cet affichage en
appuyant sur la commande <OK> située au volant.

Si un occupant détache une ceinture de sécurité
ou que la vitesse du véhicule dépasse 15 km/h
(environ 10 MPH) pendant qu’une ceinture de
sécurité n’est pas attachée, l’affichage d’état d’oc-
cupation des sièges réapparaît. Il est impossible de
reconnaître l’affichage alors que le témoin sonore
de rappel de ceinture de sécurité est audible.

Le siège conducteur est toujours considéré
comme étant occupé.

MNS-
Y1022

Siège rouge avec signe d’exclamation :
Le siège correspondant est occupé et la
ceinture de sécurité n’est pas bouclée.

MNS-
Y1023

Siège vert avec coche : La ceinture de
sécurité correspondante est attachée.

MNS-
Y1000

Siège gris : Le siège correspondant n’est
pas occupé.

ATTENTION
* Des passagers plus légers, tels que des

enfants, peuvent ne pas être détectés par
le système de rappel de ceinture de sécu-
rité.

* Lorsqu’un chargement lourd est placé sur
le siège, le rappel de ceinture de sécurité

risque de se déclencher. Tout chargement
lourd doit être attaché dans le coffre.
Utilisez uniquement les ceintures de sécu-
rité dans le but de retenir des occupants
ou des dispositifs de retenue pour enfant
(reportez-vous à “Dispositifs de retenue
pour enfant” (P.38).). Ne les utilisez jamais
pour attacher un chargement car cela
risque de les endommager et d’en réduire
l’efficacité en cas d’accident si elles sont
portées par la suite par des occupants.

* Lorsqu’un dispositif électrique, tel qu’un
smartphone ou un ordinateur portable,
est placé sur le siège passager avant, le
rappel de ceinture sécurité peut être dé-
clenché.

* Si le témoin d’avertissement de ceinture de
sécurité reste allumé lorsque le contact est
mis, que toutes les portières sont fermées
et que toutes les ceintures sont attachées,
il est possible que le dispositif soit défec-
tueux. Faites vérifier le système par un
concessionnaire NISSAN ou dans un atelier
qualifié.

* Aucune modification ne doit être apportée
sur le système de rappel de ceinture de
sécurité.

CEINTURE DE SÉCURITÉ À TROIS POINTS D’ANCRAGE
GUID-3B344D4E-F758-4C22-9D73-AB9069AD5F0D

ATTENTION
* Ne voyagez pas dans un véhicule lorsque

le dossier est incliné. Cela peut être dan-
gereux. La ceinture-baudrier ne sera pas
positionnée contre votre corps. En cas
d’accident, vous pourriez être projeté
contre la ceinture-baudrier et subir des
blessures graves notamment au niveau du
cou. Vous pourriez également glisser sous
la sangle abdominale et subir de graves
blessures internes.

* Pour une protection la plus efficace pos-
sible lorsque le véhicule se déplace, le
siège doit se trouver en position droite.
Asseyez-vous toujours droit sur le siège,
dos contre le dossier, les deux pieds posés
sur le plancher et réglez correctement la
ceinture de sécurité.

Bouclage des ceintures de sécurité
GUID-4CF33AD0-AB9B-42CD-A42A-886117520AC6

1. Réglez le siège. (Reportez-vous à “Sièges”
(P.20).)

2. Tirez lentement la ceinture de l’enrouleur et
engagez la languette dans la boucle jusqu’à ce
que vous ressentiez que le verrouillage s’en-
clenche.
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MSSS0292Z

. L’enrouleur est conçu pour se bloquer en
cas d’arrêt ou d’impact brusque. Tirez
lentement sur la ceinture de sécurité afin
de la dérouler et de bouger plus librement
sur le siège.

3. Ajustez la sangle sous-abdominale afin qu’elle
soit basse et serrée sur les hanches , comme
indiqué.

MSSS0290Z

4. Tirez la ceinture-baudrier vers l’enrouleur pour
tendre la ceinture. Placez toujours la ceinture
par-dessus l’épaule et en travers du buste.

Débouclage des ceintures de sécurité
GUID-4BD32048-9909-4096-B121-34BF19B783CC

MSSS0326Z

Appuyez sur le bouton de la boucle pour déver-
rouiller la ceinture. Et guidez la ceinture de sécurité
lorsqu’elle s’enroule automatiquement.

Vérification du fonctionnement des ceintures de sécurité
GUID-FFA4E1B2-CDA5-4F5E-8192-08C66D164968

Les enrouleurs sont prévus pour bloquer le mou-
vement de la ceinture de sécurité par deux tech-
niques distinctes :

* Lorsque la ceinture de sécurité est sortie
rapidement de l’enrouleur.

* Lorsque le véhicule ralentit brusquement.
Afin de vous assurer de la fiabilité des ceintures de
sécurité, vérifiez leur fonctionnement comme suit :

* Saisissez la ceinture-baudrier et tirez rapide-
ment vers l’avant. L’enrouleur doit alors se

bloquer et empêcher que la ceinture ne se
déroule davantage.

Si l’enrouleur ne se bloque pas pendant cette
vérification ou pour tous renseignements complé-
mentaires au sujet des ceintures de sécurité, il est
recommandé de contacter un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié.

Réglage de la hauteur de la ceinture-baudrier
GUID-B127187E-A8B4-4473-946F-1CC8A75AD7C8

MNIC4035

La hauteur d’ancrage de la ceinture-baudrier doit
être réglée sur la position qui vous convient le
mieux. (Reportez-vous à “Précautions relatives à
l’utilisation des ceintures de sécurité” (P.28).)

Pour régler la hauteur d’ancrage de la ceinture
baudrier vers le haut, appuyez sur l’ancrage de
ceinture de sécurité. Un clic est émis chaque fois
que l’ancrage passe une position de réglage. Une
fois dans la bonne position, tirez doucement sur la
sangle de ceinture de sécurité pour vous assurer
que l’ancrage de la ceinture baudrier est en
position verrouillée.
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Pour la régler vers le bas, enfoncez le bouton de
déverrouillage et déplacez l’ancrage de la
ceinture baudrier vers le bas, puis relâchez le
bouton et tirez doucement sur la sangle de
ceinture de sécurité pour vous assurer que l’an-
crage de la ceinture baudrier est en position
verrouillée.

Réglez toujours l’ancrage de la ceinture baudrier
pour vous assurer que la ceinture de sécurité
passe au centre de l’épaule de manière à ce qu’elle
reste à l’écart de votre visage mais qu’elle ne glisse
pas de votre épaule.

ATTENTION
* Une fois le réglage effectué, relâchez le

bouton de réglage et essayez de bouger
l’ancrage de baudrier vers le haut et vers le
bas pour vous assurer qu’il est correcte-
ment fixé.

* La hauteur d’ancrage de la ceinture-bau-
drier doit être réglée sur la position qui
vous convient le mieux. Faute de quoi,
l’efficacité de l’ensemble du système de
retenue peut être réduite ; ce qui aug-
mente le risque de blessures graves lors
d’un accident.

Centre du siège arrière
GUID-97F95EE9-E318-4563-B5A0-E0D2417B895E

MNIC3953

MNIC4031

Sélection de la boucle correcte sur le siège :

La languette de la ceinture de sécurité centrale
a une forme différente de celle des languettes des
ceintures de sécurité latérales et peut uniquement
être insérée dans la boucle de ceinture de sécurité
centrale. Les languettes de ceintures de sécurité

latérales peuvent être insérées uniquement
dans les boucles latérales.

Rangement de ceinture de sécurité arrière
GUID-0C892BF9-2FDE-41FC-BCBE-5589699F61A3

MNIC4166

Lorsque vous rabattez le siège arrière vers l’avant,
les ceintures de sécurité des sièges latéraux
peuvent être rangées à l’aide des crochets de
ceinture de sécurité indiqués sur l’illustration.

ENTRETIEN DES CEINTURES DE SÉCURITÉ
GUID-95969947-4D3C-475B-BE90-1246EC115B71

* Pour le nettoyage des sangles, utilisez une
solution de savon doux ou tout produit
recommandé pour le nettoyage des garnitu-
res intérieures et des tapis. Essuyez ensuite
avec un chiffon et laissez les ceintures de
sécurité sécher à l’ombre. Ne laissez pas les
ceintures s’enrouler avant qu’elles ne soient
complètement sèches.

* Si de la saleté se dépose sur le guide de
ceinture-baudrier de l’ancrage de ceinture de
sécurité, la ceinture peut se rétracter lente-
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ment. Essuyez le guide de ceinture-baudrier à
l’aide d’un chiffon propre et sec.

* Vérifiez périodiquement le fonctionnement
de la ceinture de sécurité et des composants
métalliques,tels que boucles, languettes, en-
rouleurs, câbles flexibles et ancrages. En cas
de desserrage des pièces, de détérioration, de
coupures ou d’autres dommages causés aux
sangles, l’ensemble de la ceinture de sécurité
doit être remplacé.

GUID-EC9FCD99-879D-4843-A574-657C7F9A12B7

ATTENTION
* Les ceintures de sécurité à prétensionneur

ne peuvent pas être réutilisées après
activation du système. En cas de rempla-
cement de la ceinture de sécurité, l’enrou-
leur doit également être remplacé.

* Si le véhicule subit une collision frontale,
mais que le prétensionneur n’est pas
activé, veillez à contrôler le système de
prétensionneur et, si nécessaire, faites-le
remplacer par un concessionnaire NISSAN
ou un atelier qualifié.

* Aucune modification non autorisée ne doit
être apportée sur l’un des composants ou
câblages du système de ceintures de
sécurité à prétensionneur. Cela permet
d’éviter toute activation accidentelle de la
ceinture de sécurité à prétensionneur ou
l’altération du fonctionnement de la cein-
ture de sécurité à prétensionneur. Toute
modification non autorisée du système de
ceintures de sécurité à prétensionneur
pourrait entraîner des blessures graves.

* Tout travail effectué à proximité du sys-
tème de prétensionneur doit être réalisé
par un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié. L’installation d’équipe-
ments électriques doit également être
effectuée par un concessionnaire NISSAN
ou un atelier qualifié. N’utilisez pas de
matériel d’essai ou de sondes électriques
non homologué(es) sur le système de
ceintures de sécurité à prétensionneur.

* Si le prétensionneur ou le véhicule doit être

mis au rebut ou à la casse, faites appel à un
concessionnaire NISSAN ou à un atelier
qualifié. Les procédures correctes de mise
au rebut des prétensionneurs sont indi-
quées dans le manuel de réparation
NISSAN correspondant. Une mise au rebut
incorrecte peut entraîner des blessures.

Le système de ceintures de sécurité à prétension-
neur est activé avec le système d’airbag avant.
Grâce à l’enrouleur, il tend la ceinture de sécurité
en retenant le siège de l’occupant lorsque le
véhicule est impliqué dans certains types de
collisions.

Le prétensionneur et l’enrouleur de ceinture de
sécurité se trouvent dans le même boîtier. Ces
ceintures de sécurité s’utilisent de la même façon
que des ceintures traditionnelles.

Lorsque le système de ceintures de sécurité à
prétensionneur est activé, celui-ci produit un bruit
sourd ainsi que de la fumée. La fumée n’est pas
nocive, mais il est conseillé de ne pas l’inhaler.

Après activation du prétensionneur, les limiteurs
de charge laissent la ceinture relâcher la sangle (si
nécessaire) pour réduire la pression exercée contre
le thorax. Tous les enrouleurs de ceinture de
sécurité sont équipés de limiteurs de charge
excepté l’enrouleur central arrière.

Lorsque le contact d’allumage est placé sur ON, le
témoin d’avertissement d’airbag du système de
retenue supplémentaire (SRS) s’allume. Le témoin
d’avertissement d’airbag s’éteint après 7 secondes
environ si le système est opérationnel. L’apparition
de l’une des conditions suivantes indique que

SYSTÈME DE CEINTURES DE
SÉCURITÉ À PRÉTENSIONNEUR
SYSTÈME DE CEINTURES DE
SÉCURITÉ À PRÉTENSIONNEUR
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l’airbag et/ou la ceinture de sécurité à prétension-
neur nécessitent un entretien et que le véhicule
doit être confié au concessionnaire NISSAN ou à
l’atelier qualifié le plus proche.

* Le témoin d’avertissement d’airbag reste al-
lumé après 7 secondes environ.

* Le témoin d’avertissement d’airbag clignote
par intervalles.

* Le témoin d’avertissement d’airbag ne s’allume
pas du tout.

Si aucune vérification ni réparation ne sont effec-
tuées, le système de retenue supplémentaire (SRS)
et/ou les ceintures de sécurité à prétensionneur
risquent de ne pas fonctionner correctement. Le
système doit être vérifié et réparé.

Si vous revendez votre véhicule, il est recommandé
d’informer l’acheteur sur le système de ceintures
de sécurité à prétensionneur et d’attirer son
attention sur les sections correspondantes dans
le manuel du conducteur.

GUID-F9DFB181-750F-478F-A4CF-F18762322ED4
Les enfants ont besoin de l’aide des adultes pour
les protéger.

Ils doivent être attachés correctement.

En plus des informations générales contenues
dans ce manuel, d’autres informations relatives à
la sécurité enfant sont disponibles auprès d’autres
sources telles que des médecins, professeurs,
agences gouvernementales de sécurité routière
et organisations communautaires. Tous les en-
fants sont différents ; veillez donc à connaître les
meilleures méthodes de transport de votre enfant
dans le véhicule.

Il existe deux types de dispositifs de retenue pour
enfant élémentaires :

* Dispositifs de retenue pour enfant position dos
à la route

* Dispositifs de retenue pour enfant position
face à la route

Veuillez vous reporter à “Catégorie, taille et posi-
tion du dispositif de retenue pour enfant (CRS)”
(P.43) pour vérifier le dispositif de retenue recom-
mandé pour votre enfant.

ATTENTION
Les bébés et enfants ont besoin d’une protec-
tion spéciale. Les ceintures de sécurité du
véhicule risquent de ne pas être adaptées aux
bébés et aux enfants. Il est possible que la
ceinture-baudrier soit trop près de leur visage
ou de leur cou. La sangle sous-abdominale
risque de ne pas s’adapter aux os de leurs
hanches. En cas d’accident, une ceinture de
sécurité mal adaptée peut entraîner des bles-
sures graves, voire mortelles. Utilisez toujours

les dispositifs de retenue pour enfant appro-
priés.

Un dispositif de retenue pour enfant peut être fixé
dans le véhicule à l’aide d’un dispositif pour enfant
ISOFIX ou de la ceinture de sécurité du véhicule.
Reportez-vous à “Dispositifs de retenue pour
enfant” (P.38) pour plus de détails.

NISSAN recommande que tous les enfants et
préadolescents soient attachés sur le siège
arrière. Selon les statistiques relatives aux acci-
dents, les enfants sont plus en sécurité sur le
siège arrière, lorsqu’ils sont correctement atta-
chés, que sur le siège avant.

Cela est particulièrement important car votre
véhicule est équipé d’un système de retenue
supplémentaire (système d’airbag) pour le pas-
sager avant. (Reportez-vous à “Systèmes de
retenue supplémentaires (SRS)” (P.55).)

BÉBÉS ET ENFANTS EN BAS ÂGE
GUID-AAD47FEE-8AB3-481A-9F62-FAB652BCFF39

NISSAN recommande d’asseoir les enfants en bas
âge et les bébés dans un dispositif de retenue pour
enfant. Choisissez un dispositif de retenue adapté
au véhicule et à l’enfant et suivez toujours les
instructions d’installation et d’utilisation du fabri-
cant.
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ENFANT DE PLUS GRANDE TAILLE
GUID-318F66D9-842E-4A08-BAC4-328AFAE4609C

Les enfants trop grands pour les dispositifs de
retenue pour enfant doivent être assis et retenus
par les ceintures de sécurité à disposition. Si la
ceinture de sécurité arrive au niveau du cou ou du
visage lorsque l’enfant est assis, l’utilisation d’un
siège rehausseur (disponible dans le commerce)
peut permettre une assise correcte. Le siège
rehausseur doit relever l’assise de l’enfant de façon
à permettre le positionnement correct de la
ceinture-baudrier sur la partie supérieure ou cen-
trale de son épaule, et celui de la sangle sous-
abdominale aussi bas que possible sur les han-
ches. Le siège rehausseur doit également s’adap-
ter au siège du véhicule. Dès que l’enfant est assez
grand et que la ceinture-baudrier ne lui arrive plus
au niveau du visage ou du cou, utilisez la ceinture-
baudrier sans siège rehausseur. En outre, plusieurs
types de dispositif de retenue sont disponibles
pour les enfants plus grands et doivent être utilisés
pour une protection optimale.

EXIGENCES LÉGALES
GUID-E7FD7902-A744-4445-A828-11CA11A3764F

Vérifiez toutes les exigences légales applicables
dans votre zone. Le Royaume-Uni, par exemple, a
des exigences légales concernant l’utilisation des
dispositifs de retenue pour enfant en fonction de la
taille et de l’âge. Reportez-vous à “Dispositifs de
retenue pour enfant” (P.38) pour plus de détails.

GUID-C93F25BA-A262-4CE1-B85A-F531030FECD1

PRÉCAUTIONS RELATIVES AUX DISPO-
SITIFS DE RETENUE POUR ENFANT

GUID-B8ECC734-1516-412B-A862-D4E07517868A

MSSS0099Z

ATTENTION
* Les enfants en bas âge et les bébés

doivent toujours être assis dans des dis-
positifs de retenue pour enfant appropriés
lorsqu’ils voyagent dans le véhicule. Le fait
de ne pas utiliser de dispositif de retenue
approprié pourrait entraîner des blessures
graves ou mortelles.

* Les bébés et les enfants en bas âge ne
doivent jamais être tenus sur les genoux
d’un passager. Il est impossible, même
pour un adulte, de résister aux forces
engendrées par un accident. L’enfant pour-
rait être écrasé entre l’adulte et certaines
parties du véhicule. De même, ne permet-
tez jamais qu’un enfant et un adulte
partagent la même ceinture de sécurité.

* Les bébés et enfants ont besoin d’une

protection spéciale. Les ceintures de sécu-
rité du véhicule peuvent ne pas s’adapter
correctement aux bébés et enfants. Il est
possible que la ceinture-baudrier soit trop
près de leur visage ou de leur cou. La
sangle sous-abdominale risque de ne pas
s’adapter aux os de leurs hanches. En cas
d’accident, une ceinture de sécurité mal
adaptée peut entraîner des blessures gra-
ves, voire mortelles.

* NISSAN recommande que le dispositif de
retenue pour enfant soit monté sur le siège
arrière. Selon les statistiques concernant
les accidents, les enfants sont plus en
sécurité lorsqu’ils sont correctement atta-
chés sur le siège arrière, que sur le siège
avant.

* Il existe différentes marques de dispositifs
de retenue pour enfant spécialement
conçus pour les bébés et les enfants en
bas âge. Lors de l’acquisition d’un dispositif
de retenue pour enfant, asseyez l’enfant
dans le siège et vérifiez les divers réglages
pour vous assurer que le modèle choisi
convient à l’enfant. Suivez toujours les
instructions du fabricant concernant le
mode d’installation et l’utilisation.

* Suivez les instructions fournies par le
fabricant du dispositif de retenue pour
enfant pour son installation et son utilisa-
tion. Lors de l’acquisition d’un dispositif de
retenue pour enfant, veillez à ce que le
modèle choisi convienne à votre enfant et
à votre véhicule. Il peut s’avérer impossible

DISPOSITIFS DE RETENUE POUR ENFANTDISPOSITIFS DE RETENUE POUR ENFANT
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d’installer certains types de dispositifs de
retenue dans le véhicule.

* Montez le dispositif de retenue pour enfant
dans le véhicule et vérifiez qu’il est compa-
tible avec le système de ceintures de
sécurité du véhicule.

* Pour un dispositif de retenue pour enfant
face à la route, vérifiez que la ceinture-
baudrier ne soit pas trop près du visage ou
du cou de l’enfant.

* N’installez jamais de dispositif de retenue
pour enfant dos à la route sur le siège
passager avant sans vous être assuré que
l’airbag passager avant est désactivé. Le
véhicule peut être équipé d’un système de
désactivation manuelle ou automatique de
l’airbag frontal du passager avant. Sur les
modèles équipés d’un système de désacti-
vation manuelle de l’airbag passager
avant, la commande d’airbag doit être
utilisée pour désactiver l’airbag passager
avant. (Pour plus de détails, reportez-vous
à “Système de désactivation automatique
d’airbag passager avant (selon modèles)”
(P.61) et “Système de désactivation ma-
nuelle de l’airbag passager avant (selon
modèles)” (P.65).). Le témoin <PASSENGER
AIR BAG OFF> doit être allumé. En cas
de collision frontale, les airbags avant se
déploient avec une force considérable. Le
déploiement d’un airbag avant pourrait
blesser gravement voire mortellement vo-
tre enfant.

* Les dossiers réglables doivent être posi-

tionnés en fonction du dispositif de rete-
nue pour enfant, aussi droit que possible.

* Si le siège où est installé le dispositif de
retenue pour enfant est équipé de ceintu-
res de sécurité munies d’un dispositif de
blocage et que cette dernière n’est pas
utilisée, le siège risque de basculer lors
d’un freinage normal ou dans un virage et
l’enfant peut être blessé.

* Vérifiez la stabilité du dispositif de retenue
pour enfant que vous venez de fixer avant
d’y asseoir l’enfant. Faites-le basculer d’un
côté à l’autre et tirez-le brusquement vers
l’avant afin de vous assurer de la stabilité
du dispositif. Le dispositif de retenue pour
enfant ne doit pas bouger de plus de
25 mm (1 in). Si le dispositif de retenue
n’est pas correctement fixé, resserrez la
ceinture autant que nécessaire ou instal-
lez-le sur un autre siège avant de procéder
à un nouvel essai.

* Si le dispositif de retenue pour enfant n’est
pas correctement attaché, le risque qu’un
enfant soit blessé lors d’une collision ou
d’un arrêt brusque augmente considéra-
blement.

* Une mauvaise utilisation du dispositif de
retenue pour enfant peut augmenter le
risque de blessures graves pour les en-
fants ainsi que pour les autres occupants
du véhicule.

* Lorsque le dispositif de retenue pour en-
fant n’est pas utilisé, fixez-le à l’aide du
dispositif ISOFIX ou d’une ceinture de

sécurité pour éviter qu’il ne soit projeté en
cas d’arrêt brusque ou d’accident.

NISSAN recommande d’asseoir les enfants en bas
âge et les bébés dans un dispositif de retenue pour
enfant. Choisissez un dispositif de retenue adapté
au véhicule et observez toujours les instructions
d’installation et d’utilisation du fabricant. En outre,
plusieurs types de dispositifs de retenue sont
disponibles pour les enfants plus grands et doivent
être utilisés pour une protection optimale.

PRECAUTION
N’oubliez pas qu’un dispositif de retenue pour
enfant laissé dans un véhicule fermé peut
devenir très chaud. Vérifiez le revêtement du
siège et les boucles avant d’y asseoir l’enfant.

INFORMATIONS RELATIVES AU DISPOSITIF DE
RETENUE POUR ENFANT ET AU SYSTÈME ISOFIX

GUID-A50052B0-4395-4678-ADA8-BACDE860D7C1
Avant de choisir un dispositif de retenue pour
enfant, effectuez les vérifications suivantes :

* Choisissez un dispositif de retenue pour en-
fant conforme aux normes de sécurité euro-
péennes les plus récentes, Réglementation
ECE 44.04.

* Asseyez l’enfant dans le siège et vérifiez les
divers réglages pour vous assurer que le
modèle choisi convient à l’enfant. Suivez
toujours toutes les procédures de réglage.

* Montez le siège enfant dans le véhicule et
vérifiez qu’il est compatible avec le système de
ceintures de sécurité.
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* Reportez-vous aux tableaux plus loin dans ce
chapitre pour consulter la liste des positions
de fixation recommandées et connaître les
dispositifs de retenue pour enfant homolo-
gués adaptés à votre véhicule.

NOTE :

Les dispositifs de retenue pour enfant confor-
mes à la réglementation des Nations-Unies nº44
(UN R44) ou à la réglementation des Nations-
Unies nº129 (UN R129) portent clairement la
mention Universal, Semi-universal ou ISOFIX.

Groupe de poids du dispositif de retenue pour enfant
GUID-547FD192-4C10-4EF4-A93F-E4823E70368C

Groupe de poids Poids de l’enfant

Groupe 0 10 kg maximum

Groupe 0+ 13 kg maximum

Groupe I 9 à 18 kg

Groupe II 15 à 25 kg

Groupe III 22 à 36 kg

Exemples de types de dispositifs de retenue
pour enfant :

MJVR0371XZ

Catégories 0 et 0+ de siège de sécurité enfant

MJVR0372XZ

Catégories 0+ et I de siège de sécurité enfant

MJVR0373XZ

Catégories II et III de siège de sécurité enfant
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Sélection du dispositif de retenue pour
enfant pour chaque position d’assise

GUID-959DB0C1-89FE-4DFE-BFD4-3749B66B399D

Véhicules avec conduite à droite:

MNIC4124

Témoin <PASSENGER AIR BAG OFF> allumé

MNIC4125

Témoin <PASSENGER AIR BAG OFF> allumé

Siège passager avant

Rangée 2 : siège latéral gauche

Rangée 2 : siège central

Rangée 2 : siège latéral droit

Convient à l’installation d’un dispositif
de retenue pour enfant Universal qui
est attaché avec la ceinture de sé-
curité du véhicule

Convient à l’installation d’un dispositif
de retenue pour enfant i-Size et
ISOFIX

Interdit l’installation d’un dispositif de
retenue pour enfant dos à la route

Sièges avec équipement d’ancrage
pour lanière supérieure de maintien

a : Réglez le dossier de siège à la position
verticale.

b : Réglez le releveur de siège à la position la
plus haute.

c : Réglez la commande de coulissement de
siège à la position arrière maximale.

d : N’installez pas de dispositifs de retenue pour
enfant avec une béquille d’appui.

e : Placez l’appuie-tête à la position la plus
haute ou retirez-le (et conservez-le soigneu-
sement) s’il interfère avec la retenue pour
enfant. Ne retirez pas l’appuie-tête lorsque
vous utilisez un coussin rehausseur unique-
ment.
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Véhicules avec conduite à gauche:

MNIC4126

Témoin <PASSENGER AIR BAG OFF> allumé

MNIC4127

Témoin <PASSENGER AIR BAG ON> allumé

Siège passager avant

Rangée 2 : siège latéral gauche

Rangée 2 : siège central

Rangée 2 : siège latéral droit

Convient à l’installation d’un dispositif
de retenue pour enfant Universal qui
est attaché avec la ceinture de sé-
curité du véhicule

Convient à l’installation d’un dispositif
de retenue pour enfant i-Size et
ISOFIX

Interdit l’installation d’un dispositif de
retenue pour enfant dos à la route

Sièges avec équipement d’ancrage
pour lanière supérieure de maintien

a : Réglez le dossier de siège à la position
verticale.

b : Réglez le releveur de siège à la position la
plus haute.

c : Réglez la commande de coulissement de
siège à la position arrière maximale.

d : N’installez pas de dispositifs de retenue pour
enfant avec une béquille d’appui.

e : Placez l’appuie-tête à la position la plus
haute ou retirez-le (et conservez-le soigneu-
sement) s’il interfère avec la retenue pour
enfant. Ne retirez pas l’appuie-tête lorsque
vous utilisez un coussin rehausseur unique-
ment.
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Catégorie, taille et position du dispositif de retenue pour enfant (CRS):

Age
(environ)

Poids
(environ)

Hauteur
(environ)

Catégorie
de poids
du CRS

CRS recommandé

Position du siège adaptée au CRS

Airbag
Activation (ON)

**
Airbag
Désactivation
(OFF)

** ** **

0 - 12 mois
10 kg
maximum <75 cm 0

Britax Romer Ba-
bysafe Plus + ISO-
FIX Base
Maxi Cosi Cabriofix
+ Isofix Base

Non Non Oui Non Oui

0 - 18 mois
13 kg
maximum <85 cm 0+ Non Non Oui Non Oui

9 mois - 4
ans

9 - 18 kg 70 -
100 cm

I

Britax Romer Duo
Plus Non Oui (par ceinture

uniquement) Oui Oui (par ceinture
uniquement)

Oui

Britax Trifix 2 i-Size Non Non Oui Non Oui

4 - 6 ans 15 - 25 kg
100 -
125 cm II Romer KidFix2 R * Non

Oui (par ceinture
uniquement) Oui

Oui (par ceinture
uniquement) Non

Oui

6 - 10 ans 22 - 36 kg >125 cm III Romer KidFix2 R * Non Oui (par ceinture
uniquement) Oui Oui (par ceinture

uniquement)
Oui

* Il est recommandé d’utiliser le dossier et la sangle sous-abdominale Secure Guard. En cas de retrait du dossier, n’utilisez pas la sangle sous-abdominale
Secure Guard.

** Placez l’appuie-tête à la position la plus haute ou retirez-le (et conservez-le soigneusement) s’il interfère avec la retenue pour enfant. Ne retirez pas l’appuie-
tête lorsque vous utilisez un coussin rehausseur uniquement.
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Informations détaillées pour les fabricants de dispositifs de retenue pour enfant:

Position du siège
Avant 2ème rangée

Activation de l’air-
bag

Désactivation de
l’airbag **

Gauche ** Centre ** *** Droite **

Position d’assise convenant aux fixations universelles par
ceinture (oui/non) Non Oui Oui Oui Oui

Position d’assise i-Size (oui/non) Non Non Oui Non Oui

Position d’assise convenant à une fixation latérale (L1/L2) — — — — —

Fixation dos à la route maximale adaptée (R1/R2X/R2/R3) — — R3 — R3

Fixation face à la route maximale adaptée (F2X/F2/F3) — — F3 — F3

Fixation de rehausseur maximale adaptée (B2/B3) — — B3 — B3

** Placez l’appuie-tête à la position la plus haute ou retirez-le (et conservez-le soigneusement) s’il interfère avec la retenue pour enfant. Ne retirez pas l’appuie-
tête lorsque vous utilisez un coussin rehausseur uniquement.

*** Ne convient pas aux dispositifs de retenue pour enfant avec une béquille d’appui

ATTENTION
* N’installez jamais de dispositif de retenue

pour enfant dos à la route sur le siège
passager avant sans vous être assuré que
l’airbag passager avant est désactivé. Se-
lon les spécifications du véhicule, le véhi-
cule peut être équipé d’un système de
désactivation manuelle ou automatique
de l’airbag frontal du passager avant. (Pour
plus de détails, reportez-vous à “Système
de désactivation automatique d’airbag
passager avant (selon modèles)” (P.61) et
“Système de désactivation manuelle de
l’airbag passager avant (selon modèles)”

(P.65). Si ce système équipe votre véhicule,
le témoin PASSENGER AIR BAG OFF
doit être allumé. En cas de collision fron-
tale, les airbags avant se déploient avec
une force considérable. Le déploiement
d’un airbag avant pourrait blesser grave-
ment voire mortellement votre enfant.

Reportez-vous aux tableaux relatifs aux
dispositifs de retenue pour enfant plus
haut dans cette section.

NOTE :

Les dispositifs de retenue pour enfant confor-
mes à la réglementation ECE Nº 44.04 ou à la
réglementation des Nations Unies Nº 44 portent
clairement la mention Universal, Semi-universal
ou ISOFIX.
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DISPOSITIF ISOFIX DE RETENUE POUR ENFANT
GUID-63E17082-BA0E-452C-81E5-08C58399B303

Votre véhicule est équipé de points d’ancrage
spéciaux utilisés pour les dispositifs ISOFIX de
retenue pour enfant.

Emplacement des points d’ancrage inférieurs ISOFIX
GUID-58FE4215-60C2-4820-ADA3-6CB53EB97E2E

Les points d’ancrage ISOFIX permettent l’installa-
tion de dispositifs de retenue pour enfant sur les
sièges arrière latéraux uniquement. N’essayez pas
d’installer de dispositif de retenue pour enfant
sur le siège central à l’aide des ancrages ISOFIX.

MNIC3955

Emplacements des points d’ancrage ISOFIX arrière

MNPA1597

Retrait du cache ISOFIX (sièges arrière)

Les points d’ancrage ISOFIX sont situés sous les
caches ISOFIX au fond des coussins de sièges
arrière comme indiqué. Pour accéder à un point
d’ancrage ISOFIX, insérez votre doigt dans le cache
et retirez-le comme indiqué.

Ancrages d’attache du dispositif ISOFIX de retenue pour enfant
GUID-32DBA21C-637E-449E-9BD9-7EC5346C50B2

MSSS0644Z

Attache d’ancrage

Les dispositifs ISOFIX de retenue pour enfant

comprennent deux attaches rigides pouvant être
fixées aux deux ancrages situés dans le siège.
Assurez-vous que le dispositif de retenue pour
enfant comporte une étiquette garantissant sa
compatibilité avec les dispositifs ISOFIX. Ces infor-
mations peuvent aussi figurer dans les instructions
fournies par le fabricant du dispositif de retenue
pour enfant.

Les dispositifs ISOFIX de retenue pour enfant
nécessitent généralement l’utilisation d’une lanière
supérieure ou d’autres dispositifs anti-rotation tels
que des barres de maintien. Lors de l’installation de
dispositifs ISOFIX de retenue pour enfant, lisez et
suivez attentivement les instructions fournies dans
ce manuel ainsi que celles du fabricant de dis-
positifs de retenue pour enfant. Reportez-vous à
“Dispositif ISOFIX de retenue pour enfant” (P.45).

ANCRAGE DU DISPOSITIF DE RETENUE POUR ENFANT
GUID-C99B2E25-3EFC-4771-8B7C-DBFB766B3818

Votre véhicule a été conçu pour pouvoir adapter
un dispositif de retenue pour enfant sur le siège
arrière. Lors de l’installation d’un dispositif de
retenue pour enfant, lisez et suivez attentivement
les instructions fournies avec le dispositif ainsi que
les recommandations données dans ce manuel.

ATTENTION
* Les ancrages de dispositif de retenue pour

enfant sont conçus pour résister unique-
ment aux charges imposées par un dis-
p o s i t i f d e r e t e n u e p o u r e n f a n t
correctement installé. En aucun cas ils ne
doivent être utilisés avec les ceintures de
sécurité ou harnais pour adulte, ou pour
fixer d’autres éléments ou équipements
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sur le véhicule. Ceci pourrait endommager
les ancrages du dispositif de retenue pour
enfant. Le dispositif de retenue pour en-
fant ne sera pas correctement installé si
l’ancrage endommagé est utilisé, exposant
l’enfant à des blessures graves voire mor-
telles en cas de collision.

* La lanière supérieure de maintien du dis-
positif de retenue pour enfant risque d’être
endommagée par le frottement de la plage
arrière ou d’autres objets situés dans le
compartiment à bagages. Retirez la plage
arrière du véhicule ou fixez-la dans le
compartiment à bagages. Reportez-vous
à “Plage arrière” (P.133). Veillez également
à attacher tout objet placé dans le
compartiment à bagages. En cas de colli-
sion, votre enfant pourrait être gravement,
voire mortellement blessé, si la lanière
supérieure de maintien est endommagée.

Emplacements des points d’ancrage
GUID-2ABEF1EA-64BA-448B-9A16-F7BF89396955

Ancrages des sièges passager arrière:

MNIC3983

Les points d’ancrage sont situés sur le dossier de
siège derrière les positions d’assise latérales arrière
et doivent être utilisés uniquement pour les
dispositifs de retenue pour enfant placés dans les
positions latérales arrière.

INSTALLATION DE DISPOSITIFS DE RETENUE
POUR ENFANT À L’AIDE DU SYSTÈME ISOFIX

GUID-C2F11BC6-8D72-4BC2-85CB-C56474DB9F0A

ATTENTION
* Fixez les dispositifs ISOFIX de retenue pour

enfant uniquement aux emplacements
spécifiés. Pour les emplacements de l’an-
crage inférieur ISOFIX, reportez-vous à
“Emplacement des points d’ancrage infé-
rieurs ISOFIX” (P.45). Si le dispositif de
retenue pour enfant n’est pas installé
correctement, votre enfant risque de subir

des blessures graves, voire mortelles en
cas d’accident.

* N’installez pas de dispositifs de retenue
pour enfant nécessitant l’utilisation d’une
lanière supérieure de maintien sur des
positions d’assise non équipées d’ancrage
pour lanière supérieure de maintien.

* N’installez pas de dispositif de retenue
pour enfant en position centrale sur le
siège arrière à l’aide des ancrages infé-
rieurs ISOFIX. Le dispositif de retenue pour
enfant ne serait pas correctement fixé.

* Vérifiez les ancrages inférieurs en insérant
vos doigts dans la zone d’ancrages infé-
rieurs afin de vous assurer que rien n’en-
trave les ancrages ISOFIX, comme par
exemple les sangles de siège ou le maté-
riau du coussin de siège. Le dispositif de
retenue pour enfant n’est pas correcte-
ment et solidement fixé si les ancrages du
système ISOFIX sont entravés.

* Les ancrages de dispositif de retenue pour
enfant sont conçus pour résister unique-
ment aux charges imposées par un dis-
p o s i t i f d e r e t e n u e p o u r e n f a n t
correctement installé. Ils ne doivent en
aucun cas être utilisés avec les ceintures
de sécurité ou harnais pour adulte, ou pour
fixer d’autres éléments ou équipements
dans le véhicule.
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Installation sur les sièges latéraux arrière
GUID-97357616-B1EC-408B-9452-04607A55B94A

Face à la route:
Assurez-vous de suivre les instructions du fabri-
cant concernant l’utilisation correcte de votre
dispositif de retenue pour enfant. Suivez ces
étapes pour installer un dispositif de retenue pour
enfant face à la route sur les sièges latéraux arrière
à l’aide du système ISOFIX :

MNPA1604

Étapes 1 et 2

1. Placez le dispositif de retenue pour enfant sur
le siège

2. Fixez les attaches d’ancrage du dispositif de
retenue pour enfant sur les ancrages infé-
rieurs ISOFIX

3. L’arrière du dispositif de retenue pour enfant
doit être bloqué contre le dossier de siège du
véhicule. Si nécessaire, réglez ou retirez l’ap-
puie-tête pour installer correctement le dis-
positif de retenue pour enfant. (Reportez-vous
à “Appuie-tête” (P.26).) En cas de retrait de
l’appuie-tête, rangez-le dans un endroit sûr.

Veillez à l’installer lorsque vous retirez le
dispositif de retenue pour enfant. Si la position
d’assise ne comporte pas d’appuie-tête ré-
glable et ne permet pas l’installation correcte
du dispositif de retenue pour enfant, effectuez
une nouvelle tentative sur une autre position
d’assise ou avec un dispositif de retenue pour
enfant différent.

MSSS0754AZ

Étape 4

4. Raccourcissez l’attache rigide pour pouvoir
serrer fermement le dispositif de retenue pour
enfant. Appuyez fermement vers le bas et
vers l’arrière au centre du dispositif de
retenue pour enfant avec votre genou pour
comprimer le coussin de siège ainsi que le
dossier de siège du véhicule.

5. Si le dispositif de retenue pour enfant est
équipé d’une lanière supérieure de maintien,
faites-la passer au point d’ancrage prévu à cet
effet et fixez-la. (Reportez-vous à “Ancrage du
dispositif de retenue pour enfant” (P.45).)

6. Si le dispositif de retenue pour enfant est
équipé de dispositifs anti-rotation tels que des
barres de maintien, utilisez-les au lieu de la
lanière supérieure de maintien en suivant les
instructions du fabricant de dispositif de
retenue pour enfant.

MSSS0755AZ

Étape 7

7. Testez le dispositif de retenue avant d’y
asseoir l’enfant . Faites basculer le dispositif
de retenue pour enfant d’un côté à l’autre et
tirez-le brusquement vers l’avant afin de vous
assurer de la stabilité du dispositif.

8. Vérifiez toujours que le dispositif de retenue
pour enfant est correctement fixé avant de
l’utiliser. Si le dispositif de retenue pour enfant
est desserré, répétez les étapes 3 à 7.

Dos à la route:
Assurez-vous de suivre les instructions du fabri-
cant concernant l’utilisation correcte de votre
dispositif de retenue pour enfant. Suivez ces
étapes pour installer un dispositif de retenue pour
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enfant dos à la route sur les sièges latéraux arrière
à l’aide du système ISOFIX :

MNPA1605

Étapes 1 et 2

1. Placez le dispositif de retenue pour enfant sur
le siège .

2. Fixez les attaches d’ancrage du dispositif de
retenue pour enfant sur les ancrages infé-
rieurs ISOFIX

MSSS0756AZ

Étape 3

3. Raccourcissez l’attache rigide pour pouvoir
serrer fermement le dispositif de retenue pour
enfant. Appuyez fermement vers le bas et
vers l’arrière au centre du dispositif de
retenue pour enfant avec votre main pour
comprimer le coussin de siège ainsi que le
dossier de siège du véhicule. Si un contact se
produit entre le dispositif de retenue pour
enfant et le siège avant, faites coulisser le
siège avant vers l’avant jusqu’à ce que plus
aucun contact ne se produise.

4. Si le dispositif de retenue pour enfant est
équipé d’une lanière supérieure de maintien,
faites-la passer au point d’ancrage prévu à cet
effet et fixez-la. (Reportez-vous à “Ancrage du
dispositif de retenue pour enfant” (P.45).)

5. Si le dispositif de retenue pour enfant est
équipé de dispositifs anti-rotation tels que des
barres de maintien, utilisez-les au lieu de la
lanière supérieure de maintien en suivant les
instructions du fabricant de dispositif de
retenue pour enfant.

MSSS0757AZ

Étape 6

6. Testez le dispositif de retenue avant d’y
asseoir l’enfant . Faites basculer le dispositif
de retenue pour enfant d’un côté à l’autre et
tirez-le brusquement vers l’avant afin de vous
assurer de la stabilité du dispositif.

7. Vérifiez toujours que le dispositif de retenue
pour enfant est correctement fixé avant de
l’utiliser. Si le dispositif de retenue pour enfant
est desserré, répétez les étapes 3 à 6.

INSTALLATION D’UN DISPOSITIF DE RETENUE POUR ENFANT À
L’AIDE D’UNE CEINTURE DE SÉCURITÉ À TROIS POINTS D’ANCRAGE

GUID-F32DB902-57BC-47E1-AA6C-B029B643EB91
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Installation sur les sièges arrière
GUID-1063B4A8-6BA3-481B-81DD-3EE5B98D591F

Face à la route:

MSSS0758AZ

Étape 1

Assurez-vous de suivre les instructions du fabri-
cant concernant l’utilisation correcte de votre
dispositif de retenue pour enfant. Suivez ces
étapes pour installer un dispositif de retenue pour
enfant face à la route sur les sièges arrière à l’aide
d’une ceinture de sécurité à 3 points d’ancrage :

1. Placez le dispositif de retenue pour enfant sur
le siège . Si un contact se produit entre le
dispositif de retenue pour enfant et le siège
avant, faites coulisser le siège avant vers
l’avant jusqu’à ce que plus aucun contact ne
se produise.

MSSS0493AZ

Étape 2

2. Faites passer la languette de ceinture de
sécurité par le dispositif de retenue pour
enfant, puis insérez-la dans la boucle
jusqu’à entendre et sentir que le verrouillage
est enclenché.

3. Pour éviter tout relâchement de la sangle de
ceinture de sécurité, il est nécessaire de
bloquer la ceinture de sécurité avec des
dispositifs de verrouillage permettant une
fixation au dispositif de retenue pour enfant.

MSSS0647AZ

Étape 4

4. Éliminez tout relâchement de la ceinture de
sécurité. Appuyez fermement vers le bas et
vers l’arrière au centre du dispositif de
retenue pour enfant avec votre genou pour
comprimer le coussin et le dossier du siège,
tout en tirant sur la ceinture de sécurité.

Si le dispositif de retenue pour enfant est
équipé d’une lanière supérieure de maintien,
faites-la passer au point d’ancrage prévu à cet
effet et fixez-la. (Reportez-vous à “Ancrage du
dispositif de retenue pour enfant” (P.45).)
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MSSS0638AZ

Étape 5

5. Testez le dispositif de retenue avant d’y
asseoir l’enfant . Faites basculer le dispositif
de retenue pour enfant d’un côté à l’autre et
tirez-le brusquement vers l’avant afin de vous
assurer de la stabilité du dispositif.

6. Vérifiez toujours que le dispositif de retenue
pour enfant est correctement fixé avant de
l’utiliser. Si le dispositif de retenue pour enfant
est desserré, répétez les étapes 3 à 5.

Dos à la route:

MSSS0759AZ

Étape 1

Assurez-vous de suivre les instructions du fabri-
cant concernant l’utilisation correcte de votre
dispositif de retenue pour enfant. Suivez ces
étapes pour installer un dispositif de retenue pour
enfant dos à la route sur les sièges arrière à l’aide
d’une ceinture de sécurité à 3 points d’ancrage :

1. Placez le dispositif de retenue pour enfant sur
le siège .

MSSS0654AZ

Étape 2

2. Faites passer la languette de ceinture de
sécurité par le dispositif de retenue pour
enfant, puis insérez-la dans la boucle
jusqu’à entendre et sentir que le verrouillage
est enclenché.

3. Pour éviter tout relâchement de la sangle de
ceinture de sécurité, il est nécessaire de
bloquer la ceinture de sécurité avec des
dispositifs de verrouillage permettant une
fixation au dispositif de retenue pour enfant.
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MSSS0639AZ

Étape 4

4. Eliminez tout relâchement de la ceinture de
sécurité. Appuyez fermement vers le bas et
vers l’arrière au centre du dispositif de
retenue pour enfant avec votre main pour
comprimer le coussin et le dossier du siège,
tout en tirant sur la ceinture de sécurité.

MSSS0658AZ

Étape 5

5. Testez le dispositif de retenue avant d’y
asseoir l’enfant . Faites basculer le dispositif

de retenue pour enfant d’un côté à l’autre et
tirez-le brusquement vers l’avant afin de vous
assurer de la stabilité du dispositif.

6. Vérifiez toujours que le dispositif de retenue
pour enfant est correctement fixé avant de
l’utiliser. Si le dispositif de retenue pour enfant
est desserré, répétez les étapes 3 à 5.
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Installation sur le siège passager avant
GUID-F3C3BA9F-6C09-4769-B2A5-F53D0CE1628B

MSSS0300AZ

ATTENTION
* N’installez jamais de dispositif de retenue

pour enfant dos à la route sur le siège
passager avant sans vous être assuré que
l’airbag passager avant est désactivé. Se-
lon les spécifications du véhicule, le véhi-
cule peut être équipé d’un système de
désactivation manuelle ou automatique
de l’airbag frontal du passager avant. (Pour
plus de détails, reportez-vous à “Système
de désactivation automatique d’airbag
passager avant (selon modèles)” (P.61) et
“Système de désactivation manuelle de
l’airbag passager avant (selon modèles)”
(P.65). Si ce système équipe votre véhicule,
le témoin PASSENGER AIR BAG OFF
situé sur la console de toit, doit être
allumé. En cas de collision frontale, les
airbags avant se déploient avec une force
considérable. Le déploiement d’un airbag

avant pourrait blesser gravement voire
mortellement votre enfant.

* NISSAN recommande que le dispositif de
retenue pour enfant soit monté sur le siège
arrière. Cependant, si vous devez installer
un dispositif de retenue pour enfant sur le
siège passager avant, faites glisser le siège
jusqu’à la position arrière maximum.

* Les dispositifs de retenue pour bébés
doivent être utilisés dos à la route. Par
conséquent, ils ne peuvent pas être utilisés
sur le siège passager avant si l’airbag
passager avant n’est pas désactivé.

Face à la route:
Assurez-vous de suivre les instructions du fabri-
cant concernant l’utilisation correcte de votre
dispositif de retenue pour enfant. Suivez ces
étapes pour installer un dispositif de retenue pour

enfant face à la route sur le siège passager avant à
l’aide d’une ceinture de sécurité à 3 points d’an-
crage :

MNIC4034

NOTE :

Selon les spécifications du véhicule, le véhicule
peut être équipé d’un système de désactivation
manuelle ou automatique de l’airbag frontal du
passager avant. (Pour plus de détails, reportez-
vous à “Système de désactivation automatique
d’airbag passager avant (selon modèles)” (P.61)
et “Système de désactivation manuelle de l’air-
bag passager avant (selon modèles)” (P.65).

1. Si le dispositif de retenue pour enfant est
installé sur le siège passager avant, mettez le
contact sur ON. Le témoin <PASSENGER AIR
BAG OFF> dans la console de toit doit
s’allumer. Si le témoin <PASSENGER AIR BAG
ON> est allumé, reportez-vous à “Systè-
mes de retenue supplémentaires (SRS)” (P.55).
Placez le dispositif de retenue pour enfant sur
une autre position d’assise. Faites vérifier le
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système par un concessionnaire NISSAN ou
dans un atelier qualifié.

MNPA1602

Étape 2

2. Reculez le siège au maximum .

3. Positionnez le dispositif de retenue pour
enfant sur le siège.

Suivez toujours les instructions du fabricant
de dispositif de retenue pour enfant concer-
nant le mode d’installation et l’utilisation.

MSSS0360CZ

Étapes 4 et 5

4. Faites passer la languette de ceinture de
sécurité par le dispositif de retenue pour
enfant, puis insérez-la dans la boucle
jusqu’à entendre et sentir que le verrouillage
est enclenché.

5. Pour éviter tout relâchement de la sangle de
ceinture de sécurité, il est nécessaire de
bloquer la ceinture de sécurité avec des
dispositifs de verrouillage permettant une
fixation au dispositif de retenue pour enfant

MSSS0647BZ

Étape 6

6. Éliminez tout relâchement de la ceinture de
sécurité. Appuyez fermement vers le bas et
vers l’arrière au centre du dispositif de
retenue pour enfant avec votre genou pour
comprimer le coussin et le dossier du siège,
tout en tirant sur la ceinture de sécurité.

MNPA1603

Étapes 7 et 8

7. Testez le dispositif de retenue avant d’y
asseoir l’enfant. Faites basculer le dispositif
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de retenue pour enfant d’un côté à l’autre et
tirez-le brusquement vers l’avant afin de vous
assurer de la stabilité du dispositif.

8. Vérifiez toujours que le dispositif de retenue
pour enfant est correctement fixé avant de
l’utiliser. Si le dispositif de retenue pour enfant
est desserré, répétez les étapes 5 à 8.

Si le dispositif de retenue pour enfant est
encore trop relâché, ne l’utilisez pas. Pour
l’installation et l’utilisation du dispositif de
retenue pour enfant, veuillez consulter les
instructions fournies par le fabricant. De-
mandez conseil auprès d’un concession-
naire NISSAN ou d’un atelier qualifié pour
l’installation correcte d’un dispositif de rete-
nue pour enfant.

Dos à la route:

NOTE :

Selon les spécifications du véhicule, le véhicule
peut être équipé d’un système de désactivation
manuelle ou automatique de l’airbag frontal du
passager avant. (Pour plus de détails, reportez-
vous à “Système de désactivation automatique
d’airbag passager avant (selon modèles)” (P.61)
et “Système de désactivation manuelle de l’air-
bag passager avant (selon modèles)” (P.65).)

Si vous devez installer un dispositif de retenue
pour enfant sur le siège avant, suivez les étapes ci-
dessous :

MNIC4034

1. Si le dispositif de retenue pour enfant est
installé sur le siège passager avant, mettez le
contact sur ON. Le témoin <PASSENGER AIR
BAG OFF> dans la console de toit doit
s’allumer. Si le témoin <PASSENGER AIR BAG
ON> est allumé, reportez-vous à “Systè-
mes de retenue supplémentaires (SRS)” (P.55).
Placez le dispositif de retenue pour enfant sur
une autre position d’assise. Faites vérifier le
système par un concessionnaire NISSAN ou
dans un atelier qualifié.

MNPA1602

Étapes 2 et 3

2. Reculez le siège au maximum .

3. Placez le dispositif de retenue pour enfant sur
le siège passager avant.

Suivez toujours les instructions du fabricant
de dispositif de retenue pour enfant concer-
nant le mode d’installation et l’utilisation.

MSSS0513Z

4. Faites passer la languette de ceinture de
sécurité par le dispositif de retenue pour
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enfant, puis insérez-la dans la boucle jusqu’à
entendre et sentir que le verrouillage est
enclenché.

Afin d’éviter tout mou de la sangle sous-
abdominale, fixez la ceinture-baudrier en posi-
tion avec une agrafe de blocage . Utilisez
une agrafe de blocage sur le dispositif de
retenue pour enfant ou un composant équi-
valent en termes de dimensions et de résis-
tance.

Suivez toujours les instructions du fabricant
du dispositif de retenue pour enfant concer-
nant le cheminement de la ceinture.

5. Faites coulisser le siège vers l’avant afin que la
ceinture de sécurité serre complètement le
dispositif de retenue pour enfant et que ce
dernier touche le tableau de bord du véhicule.

6. Testez le dispositif de retenue avant d’y
asseoir l’enfant. Vérifiez qu’il ne bascule pas
excessivement d’un côté à l’autre. Essayez de
le tirer brusquement vers l’avant et vérifiez qu’il
est bien maintenu en place.

Si le dispositif de retenue pour enfant n’est
toujours pas solidement maintenu en place,
ne l’utilisez pas. Pour l’installation et l’utilisa-
tion du dispositif de retenue pour enfant,
veuillez consulter les instructions fournies
par le fabricant. Demandez conseil auprès
d’un concessionnaire NISSAN ou d’un atelier
qualifié pour l’installation correcte d’un dis-
positif de retenue pour enfant.

GUID-65E3AA92-3F45-44F1-8681-925C07584D4B

PRÉCAUTIONS RELATIVES AUX SYSTÈMES
DE RETENUE SUPPLÉMENTAIRES (SRS)

GUID-4A444A41-B99B-401B-99F2-848508F13A08
Cette section relative aux systèmes de retenue
supplémentaires (SRS) contient des informations
importantes concernant les airbags conducteur et
passager avant, les airbags latéraux fixés au siège
avant, les airbags de fenêtres fixés au toit et les
ceintures de sécurité à prétensionneur.

Système d’airbag avant
GUID-491CFEEB-AEC1-476A-A978-EA96209ACE33

Le système d’airbag avant se compose d’un airbag
conducteur situé au centre du volant et d’un
airbag passager avant situé dans le tableau de
bord au-dessus de la boîte à gants.

Le système d’airbag avant contribue à amortir
l’impact au niveau de la tête et de la poitrine du
conducteur et/ou du passager avant dans le cadre
de certaines collisions frontales sévères ; il peut
néanmoins se déployer si la force du choc subi lors
d’un autre type de collision équivaut à celle d’un
impact frontal plus sévère. Il est possible qu’il ne se
déploie pas dans certaines collisions frontales. Les
dommages sur le véhicule (ou l’absence de dom-
mage) ne fournissent pas toujours d’indication sur
le fonctionnement correct du système d’airbag
avant.

Système d’airbag latéral (selon modèles)
GUID-7EAE3628-B84A-41DB-9FBC-F59520579857

MNPA1601

Le système d’airbag latéral se compose de deux
airbags latéraux avant situés sur le côté externe du
dossier des sièges avant, de deux airbags de
fenêtre situés dans le longeron latéral du toit et,
en fonction des spécifications du véhicule, d’un
airbag central avant (selon modèles) situé dans la
partie intérieure du dossier de siège conducteur.

Le système d’airbags en rideau peut aider à
amortir la tête du conducteur, du passager avant
et des passagers extérieurs arrière. Le système
d’airbags latéraux complémentaires peut aider à
protéger le bassin du conducteur et du passager
avant lors de certaines collisions latérales plus
graves, mais il peut se gonfler si les forces d’un
autre type de collision sont similaires à celles d’une
collision latérale plus grave. Il est également
possible qu’il ne se déploie pas lors de certaines
collisions latérales. Les dommages sur le véhicule
(ou l’absence de dommage) ne fournissent pas
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toujours d’indication sur le fonctionnement correct
du système d’airbag latéral.

Systèmes d’airbag
GUID-A773DFC3-C07C-46C7-9FA0-8DED49C1E954

Le SRS est conçu pour compléter la protection
qu’offrent les ceintures de sécurité en cas d’acci-
dent et pas pour les remplacer . Les ceintures de
sécurité doivent toujours être correctement atta-
chées. Le conducteur et le passager avant doivent
être assis à une distance convenable du volant, du
tableau de bord et des garnitures de portières
avant. Tous les occupants du véhicule doivent
toujours être assis à une distance appropriée du
longeron latéral de toit. Pour plus de détails,
reportez-vous à “Ceintures de sécurité” (P.28).

Lors du déploiement des airbags, un bruit intense
peut se produire ainsi qu’un dégagement de
fumée. Cette fumée n’est pas toxique et n’indique
pas la présence d’un incendie. Cependant, il vaut
mieux ne pas l’inhaler, car elle peut provoquer des
irritations et des suffocations. Il est recommandé
aux personnes souffrant de troubles respiratoires
chroniques, tels que l’asthme, de respirer immé-
diatement de l’air frais.

Les airbags, associés à l’utilisation des ceintures de
sécurité, contribuent à amortir la force d’impact
sur les occupants. Ils peuvent sauver des vies et
réduire la gravité des blessures. Cependant, le
déploiement d’un airbag peut provoquer des
écorchures et autres blessures. Les airbags n’of-
frent pas de retenue pour la partie inférieure du
corps.

Le témoin d’avertissement d’airbag s’allume
après avoir mis le contact. Le témoin d’avertis-

sement d’airbag s’éteint après 7 secondes envi-
ron si le système est opérationnel. Pour de plus
amples détails, reportez-vous à “Témoins d’a-
vertissement, témoins lumineux et témoins
sonores de rappel” (P.75).

L’airbag ne fonctionne que lorsque le contact est
mis.

MNPA926Z

Positions d’assise correctes (siège arrière)

ATTENTION
* Les airbags avant ne se déploient généra-

lement pas en cas de collision latérale,
collision arrière, tonneau ou collision fron-
tale peu importante. Attachez donc tou-
jours votre ceinture de sécurité afin de
réduire les risques ou la gravité des bles-
sures en cas d’accident.

* Les ceintures de sécurité et les airbags
avant sont plus efficaces lorsque les occu-
pants sont assis correctement, le dos
appuyé et droit contre le dossier du siège.
Les airbags avant se déploient avec une

force considérable. Si vous n’avez pas
attaché votre ceinture, si vous êtes penché
en avant, tourné sur le côté ou assis de
manière incorrecte, les risques de blessu-
res et de décès sont accrus en cas d’acci-
dent. En cas de position d’assise trop
proche de l’airbag avant lors de son
déploiement, vous pourriez également
être gravement ou mortellement blessé.
Les passagers et le conducteur doivent
être assis en position droite aussi loin que
possible du volant. Attachez toujours votre
ceinture de sécurité.

* Les airbags latéraux fixés au siège avant et
les airbags de fenêtre fixés au toit ne se
déploient pas en cas d’impact frontal ou
arrière, de tonneau ou de collision latérale
peu importante. Attachez donc toujours
votre ceinture de sécurité afin de réduire
les risques ou la gravité des blessures en
cas d’accident.

* Les ceintures de sécurité, les airbags laté-
raux fixés au siège avant et les airbags de
fenêtre fixés au toit sont plus efficaces
lorsque l’occupant est assis correctement,
le dos appuyé et droit contre le dossier du
siège. Les airbags latéraux fixés au siège
avant et airbags de fenêtre fixés au toit se
déploient avec une force considérable. Si
les occupants du véhicule n’ont pas atta-
ché leur ceinture de sécurité, s’ils sont
penchés vers l’avant ou assis de côté ou
de manière incorrecte, les risques de bles-
sures graves voire mortelles sont accrus
en cas d’accident.
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* Veillez à ce que personne n’approche ses
mains, ses jambes ou son visage des
airbags latéraux fixés au siège avant et
des airbags de fenêtre fixés au toit situés
sur les côtés des dossiers des sièges avant
ou à côté des longerons latéraux de toit.
Ne laissez aucun passager assis sur les
sièges avant ou sur les sièges latéraux
arrière sortir les mains par les vitres ou
s’appuyer contre les portières.

* Les occupants des sièges arrière ne doi-
vent pas se tenir au dossier de siège avant.
Si les airbags latéraux fixés au siège avant
et airbags de fenêtre fixés au toit se
déploient, vous pourriez être sérieusement
blessé. Veillez particulièrement à ce que
les enfants soient toujours correctement
attachés.

* Ne recouvrez pas les dossiers de sièges
avant de housses. Ils risquent de gêner le
déploiement de l’airbag latéral fixé au
siège avant.

MSSS0100Z

ATTENTION
* Les enfants risquent de subir des blessures

graves, voire mortelles, s’ils ne sont pas
attachés correctement. Reportez-vous à
“Dispositifs de retenue pour enfant” (P.38).

* Ne permettez jamais que des enfants
voyagent sans être attachés ou en laissant
passer leurs mains ou leur visage par la
fenêtre. N’essayez pas de les tenir sur vos
genoux ou dans vos bras.
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MNIC4167

1. Modules d’airbag avant

2. Boîtier de commande du système de classifi-
cation de l’occupant selon modèles (selon
modèles)

3. Boîtier de commande d’airbag

4. Capteur de classification de l’occupant (selon
modèles) (siège passager avant)

5. Modules d’airbags latéraux fixés au siège avant

6. Dispositif de déploiement d’airbag de fenêtre
fixé au toit

7. Modules d’airbag de fenêtre fixé au toit

8. Capteur de zone d’impact

9. Capteurs de pression de portière avant (selon
modèles)

10. Patte extérieure de prétensionneurs (sièges
avant)

11. Ceinture de sécurité avec prétensionneurs

12. Airbag latéral fixé au siège central avant (selon
modèles)

13. Capteurs de détection d’occupant de siège
arrière (selon modèles)

14. Capteurs satellite (côté conducteur illustré ;
côté passager avant) (selon modèles)

15. Ceinture de sécurité avec prétensionneurs
(sièges arrière latéraux)

ATTENTION
* Ne placez aucun objet sur la garniture du

volant. Ne placez aucun objet entre le
conducteur et la garniture du volant. De
tels objets peuvent devenir des projectiles
dangereux et être la cause de blessures si
les airbags se déploient.

* Les différents composants du système
d’airbag sont très chauds immédiatement
après le déploiement. Il est recommandé
de ne pas les toucher pour éviter tout
risque de brûlures graves.

* Aucune modification non autorisée ne doit
être apportée aux composants ou au câ-
blage du système d’airbag. Ceci afin d’évi-
ter d’endommager les airbags avant, les
airbags latéraux ou les ceintures de sécu-
rité à prétensionneur.

* Aucune modification ne doit être apportée
aux circuits électriques, au système de
suspension ou à la structure de l’extrémité
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avant de votre véhicule. Ceci pourrait
affecter le fonctionnement correct du sys-
tème d’airbag (SRS).

* Toute altération du système d’airbag (SRS)
pourrait entraîner des blessures corporel-
les graves. Le terme altération comprend
les modifications effectuées sur le volant,
en plaçant des matériaux sur et au-dessus
de la partie rembourrée du volant, et
l’installation de garnitures supplémentai-
res autour des systèmes d’airbags.

* Tout travail sur ou au autour des systèmes
d’airbag doit être effectué par un conces-
sionnaire NISSAN ou un atelier qualifié. Le
câblage des systèmes de retenue supplé-
mentaires ne doit pas être modifié ni
débranché. Aucun équipement de test
électrique non autorisé ne doit être utilisé
sur les systèmes d’airbag.

* Les faisceaux de câblage du SRS sont
recouverts d’une gaine d’isolation jaune
et/ou orange afin de faciliter leur identifi-
cation.

* N’installez jamais de dispositif de retenue
pour enfant dos à la route sur le siège
passager avant sans vous être assuré que
l’airbag passager avant est désactivé. Se-
lon les spécifications du véhicule, le véhi-
cule peut être équipé d’un système de
désactivation manuelle ou automatique
de l’airbag frontal du passager avant. (Pour
plus de détails, reportez-vous à “Système
de désactivation automatique d’airbag
passager avant (selon modèles)” (P.61) et

“Système de désactivation manuelle de
l’airbag passager avant (selon modèles)”
(P.65). Si ce système équipe votre véhicule,
le témoin PASSENGER AIR BAG OFF
doit être allumé. En cas de collision fron-
tale, les airbags avant se déploient avec
une force considérable. Le déploiement
d’un airbag avant pourrait blesser grave-
ment voire mortellement votre enfant.

Système de ceintures de sécurité à prétensionneur
GUID-8621F6E8-78F6-40D8-8552-2593E4938370

Le système de ceinture de sécurité à prétension-
neur risque de s’activer en même temps que le
système d’airbag, au cours de certains types de
collisions.

Dans un effet commun, l’enrouleur et l’ancrage
tendent la ceinture de sécurité en retenant l’occu-
pant plaqué contre son siège lorsque le véhicule
est impliqué dans certains types de collisions.
Reportez-vous à “Système de ceintures de sécurité
à prétensionneur” (P.36).

Étiquettes d’avertissement d’airbag
GUID-CB48B70B-1FC1-472D-BBD7-4DE73EE4B2D5

MNPA1598

Etiquette d’avertissement d’airbag de SRS :
Cette étiquette d’avertissement est située
sur la surface du pare-soleil côté passager
avant.
Etiquette d’avertissement d’airbag latéral
de SRS : L’étiquette d’avertissement est
située sur la partie latérale du montant
central côté passager et sur la base des
sièges avant.

Lorsqu’un airbag central avant est installé, une
étiquette est également apposée à l’intérieur du
dossier du siège conducteur.

Airbag passager avant du SRS:
L’étiquette d’avertissement est située sur le
pare-soleil.

“NE JAMAIS utiliser un dispositif de retenue pour
enfant de type dos à la route sur un siège
protégé par un AIRBAG ACTIVÉ placé devant lui.
Cela peut entraîner la MORT de l’ENFANT ou des
BLESSURES GRAVES.”

Selon les statistiques relatives aux accidents, le
SIEGE ARRIERE est la place la plus SURE pour y
asseoir un enfant âgé de 12 ans ou moins.
Utilisez toujours un dispositif de retenue pour
enfant approprié, reportez-vous à “Dispositifs de
retenue pour enfant” (P.38). Certains bébés et
enfants peuvent ne pas avoir à porter la ceinture
de sécurité du véhicule s’ils sont assis dans un
dispositif de retenue pour enfant ISOFIX approprié
équipé de systèmes de retenue intégrés. Pour tous
les autres enfants et adultes, veillez à toujours
utiliser les ceintures de sécurité du véhicule. Ne
vous asseyez pas à proximité de l’airbag et ne vous
en approchez pas inutilement en vous penchant.
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Ne placez aucun objet au-dessus de l’airbag ou
entre vous et l’airbag. Si le témoin d’avertissement
d’airbag reste allumé ou clignote lorsque que le
contact est mis, rendez-vous chez un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié. Les airbags
peuvent être retirés et mis au rebut uniquement
par un concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié.

Veuillez lire attentivement la description donnée
dans “ETIQUETTE D’AIRBAG” à la fin de ce manuel.

Lors de l’installation d’un dispositif de retenue pour
enfant dans votre véhicule, veillez toujours à
respecter les instructions du fabricant. Pour plus
d’informations, reportez-vous à “Dispositifs de
retenue pour enfant” (P.38).

Témoin d’avertissement d’airbag (SRS)
GUID-C1349A8C-E5D6-48A4-AD53-B194CEA3A879

MSPA1097Z

Le témoin d’avertissement d’airbag SRS, dont le
symbole est sur le tableau de bord, surveille
les circuits du système de retenue supplémentaire.
Les circuits contrôlés sont les suivants :

* Capteur de zone d’impact
* Airbags conducteur et passager avant
* Airbags latéraux avant
* Airbag central avant (selon modèles)
* Airbags de fenêtre
* Enrouleurs de ceinture de sécurité à préten-

sionneur
* Capteur satellite avant (selon modèles)
* Capteur satellite arrière
* Capteur de pression de portière avant (selon

modèles)
* Boîtier de capteurs de diagnostic d’airbag
* Capteur de classification de l’occupant (selon

modèles)
* Témoin d’état de l’airbag passager avant
Y compris tous les câblages liés.

Le témoin d’avertissement d’airbag s’allume
après avoir mis le contact. Le témoin d’avertis-
sement d’airbag s’éteint après 7 secondes envi-
ron si le système est opérationnel.

Faites vérifier les systèmes d’airbags et/ou les
systèmes de ceintures de sécurité à prétension-
neur par le concessionnaire NISSAN ou l’atelier
qualifié le plus proche si une des conditions
suivantes se produit :

* Le témoin d’avertissement d’airbag (SRS) reste
allumé après 7 secondes environ.

* Le témoin d’avertissement d’airbag SRS cli-
gnote par intervalles.

* Le témoin d’avertissement d’airbag (SRS) ne
s’allume pas.

Dans ces conditions, les systèmes d’airbag et/ou

les systèmes de ceintures de sécurité à préten-
sionneur risquent de ne pas fonctionner correcte-
ment. Ils doivent être vérifiés et réparés. Contactez
immédiatement un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.

TÉMOIN D’ÉTAT D’ACTIVATION DE L’AIRBAG PASSAGER AVANT
GUID-B660A0BF-FF95-4DA1-A426-7E7112058693

MNIC4168

ATTENTION
N’installez jamais de dispositif de retenue pour
enfant dos à la route sur le siège passager
avant sans vous être assuré que l’airbag
passager avant est désactivé. Le véhicule peut
être équipé d’un système de désactivation
manuelle ou automatique de l’airbag frontal
du passager avant. Sur les modèles équipés
d’un système de désactivation manuelle de
l’airbag passager avant, la commande d’airbag
doit être utilisée pour désactiver l’airbag pas-
sager avant. (Pour plus de détails, reportez-
vous à “Système de désactivation automatique
d’airbag passager avant (selon modèles)” (P.61)
et “Système de désactivation manuelle de
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l’airbag passager avant (selon modèles)”
(P.65).) Le témoin <PASSENGER AIR BAG OFF>

doit être allumé. En cas de collision
frontale, les airbags avant se déploient avec
une force considérable. Le déploiement d’un
airbag avant pourrait blesser gravement voire
mortellement votre enfant.

Selon les spécifications du véhicule, le siège du
passager avant peut être équipé d’un capteur de
classification de l’occupant qui active ou désactive
l’airbag passager avant en fonction du type
d’occupant ou d’objet détecté sur le siège du
passager avant. L’état de l’airbag passager avant
(ON ou OFF) est indiqué par les témoins d’état de
l’airbag passager avant <PASSENGER AIR BAG
OFF> et <PASSENGER AIR BAG ON>
situés sur la console de toit.

Une fois le contact mis sur ON, les témoins
lumineux <PASSENGER AIR BAG OFF> et
<PASSENGER AIR BAG ON> doivent s’allumer
en même temps pendant environ 7 secondes.

Les témoins lumineux indiquent l’état de l’airbag
frontal passager avant :

* <PASSENGER AIR BAG ON> s’allume : l’airbag
frontal passager avant est activé. Si, en cas
d’accident, toutes les conditions de déploie-
ment sont remplies, l’airbag frontal passager
avant est déployé.

* <PASSENGER AIR BAG OFF> s’allume : l’airbag
frontal passager avant est désactivé. Dans ce
cas, il ne se déploie pas en cas d’accident.

CONDITION DESCRIPTION
AIRBAG PASSAGER
TÉMOIN LUMINEUX( ) ou

ÉTAT DE L’AIRBAG PAS-
SAGER AVANT

Vide Siège passager avant vide allumé BLOQUÉ

Dispositif de retenue
pour enfant recom-
mandé par NISSAN avec
présence d’un enfant

Sac ou dispositif de rete-
nue pour enfant sur le
siège passager avant

allumé BLOQUÉ

Adulte
Adulte sur le siège passa-
ger avant allumé ACTIVÉ

* Si un dispositif de retenue pour enfant homolo-
gué n’est pas utilisé, l’airbag passager peut être
actif ( allumé).

En plus de ce qui précède, certains objets placés
sur le siège passager avant peuvent également
entraîner l’activation du témoin, comme décrit ci-
dessus.

Pour plus d’informations sur le fonctionnement
normal et le dépannage de ce système de capteur
de classification de l’occupant (selon modèles),
reportez-vous à “Détection des pannes” (P.64).

Système de désactivation automatique
d’airbag passager avant (selon modèles)

GUID-A5D136A0-E050-465B-A7D2-9720532FA727

ATTENTION
Selon les spécifications du véhicule, le véhicule
peut être équipé d’un système de désactiva-
tion automatique des airbags avant du passa-
ger avant.

L’airbag passager avant est conçu pour se
désactiver automatiquement dans certaines

conditions. Lisez correctement cette section
afin d’apprendre comment il fonctionne. Une
utilisation correcte des sièges, des ceintures de
sécurité et des dispositifs de retenue pour
enfants est nécessaire à une protection effi-
cace. Ne pas suivre toutes les instructions
données dans ce manuel concernant l’utilisa-
tion des sièges, des ceintures de sécurité et
des dispositifs de retenue pour enfant risque
d’augmenter le risque ou la gravité des bles-
sures en cas d’accident.

Afin de reconnaître un dispositif de retenue pour
enfant sur le siège passager avant, le système de
désactivation automatique de l’airbag frontal pas-
sager avant associe la personne assise sur le siège
passager avant à une catégorie à l’aide du capteur
de classification de l’occupant. En fonction du
résultat, l’airbag frontal passager avant est activé
ou désactivé. Si un dispositif de retenue pour
enfant recommandé par NISSAN est installé sur le
siège passager avant, le témoin lumineux <PAS-
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SENGER AIR BAG OFF> doit être allumé après
l’autodiagnostic du système et le rester. L’airbag
frontal passager avant est désactivé.

Le capteur de classification de l’occupant de ce
véhicule est conçu pour détecter le type d’occu-
pant ou d’objet présent sur le siège. Par exemple, si
un dispositif de retenue pour enfant homologué
est présent sur le siège, il peut être détecté ainsi
que l’enfant et entraîner la désactivation de
l’airbag.

Si un adulte est correctement assis sur le siège
passager avant et utilise la ceinture de sécurité de
la manière décrite dans ce manuel, l’airbag passa-
ger ne devrait pas s’activer automatiquement.
Toutefois, si un passager n’est pas assis correcte-
ment sur le coussin de siège (s’il est assis de
travers ou sur le bord du siège, ou s’il est assis de
manière incorrecte), les capteurs pourraient dés-
activer l’airbag. Assurez-vous toujours d’être cor-
rectement assis et de porter la ceinture de
sécurité, afin d’obtenir une protection optimale,
grâce à la ceinture et à l’airbag.

NISSAN recommande que les préadolescents et les
enfants soient correctement attachés sur le siège
arrière. NISSAN recommande également d’utiliser
un dispositif de retenue pour enfant ou un
rehausseur approprié, correctement installé sur le
siège arrière. Si cela n’est pas possible, les capteurs
de classification de l’occupant sont conçus pour
fonctionner de la manière décrite ci-dessus, en
désactivant l’airbag passager avant si un dispositif
de retenue pour enfant recommandé par NISSAN
est installé sur le siège. Fixer un dispositif de
retenue pour enfant risque d’entraîner le bascule-
ment ou le déplacement du dispositif, en cas

d’accident ou d’arrêt brusque. Ceci pourrait égale-
ment provoquer le déploiement de l’airbag passa-
ger en cas d’accident, au lieu de sa désactivation.
(Reportez-vous à “Dispositifs de retenue pour
enfant” (P.38) pour de plus amples détails, afin
d’installer et d’utiliser le dispositif correctement.)

Si le siège passager avant n’est pas occupé, l’airbag
passager est conçu pour ne pas se déployer en cas
d’accident. Toutefois, la présence d’objets lourds
sur le siège pourrait entraîner un déploiement de
l’airbag, car ces derniers seraient détectés par les
capteurs de classification de l’occupant. D’autres
éléments risquent également d’entraîner le dé-
ploiement de l’airbag : si un enfant est debout sur
le siège par exemple, ou si au moins deux enfants
sont assis sur le même siège, si le siège est mouillé
ou si un appareil électrique se trouve sur le siège,
contrairement aux recommandations données
dans ce manuel. Assurez-vous toujours que toutes
les personnes présentes dans le véhicule (conduc-
teur compris) sont correctement assises et atta-
chées.

Le témoin d’état de l’airbag passager avant vous
permet de vérifier si l’airbag passager avant est
automatiquement désactivé.

Si un adulte occupe le siège et que le témoin
lumineux <PASSENGER AIR BAG OFF> est
allumé (indiquant que l’airbag de passager avant
est désactivé), il est possible que cette personne
soit assise de manière incorrecte sur le siège. Si
une housse de siège ou un coussin supplémen-
taire est utilisé, ceci peut également empêcher le
capteur de classification de l’occupant de détecter
un adulte correctement.

Si vous devez utiliser un dispositif de retenue pour
enfant sur le siège avant, le témoin lumineux
<PASSENGER AIR BAG OFF> peut ou non
s’allumer, selon la taille de l’enfant et le type de
dispositif de retenue utilisé. Si le témoin <PASSEN-
GER AIR BAG OFF> est éteint (indiquant que
l’airbag risque de se déployer en cas d’accident), il
est possible que le dispositif de retenue pour
enfant ou la ceinture de sécurité soit utilisé de
manière incorrecte. Assurez-vous que le dispositif
de retenue pour enfant est correctement installé,
que la ceinture de sécurité est utilisée correcte-
ment et que le passager est correctement assis. Si
le témoin <PASSENGER AIR BAG OFF> ne
s’allume toujours pas, demandez au passager de
s’asseoir correctement ou repositionnez le dispo-
sitif de retenue pour enfant sur le siège arrière.

Si le témoin <PASSENGER AIR BAG OFF> ne
s’allume pas, bien que le dispositif de retenue pour
enfant, les ceintures de sécurité et l’occupant vous
semblent correctement positionnés, il est recom-
mandé d’emmener votre véhicule chez un conces-
sionnaire NISSAN ou dans un atelier qualifié. Un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié est
en mesure de vérifier l’état du système à l’aide d’un
outil spécial. Toutefois, installez vos passagers et
les dispositifs de retenue pour enfant sur le siège
arrière tant que votre concessionnaire ne vous a
pas confirmé que l’airbag fonctionne correcte-
ment.

Quelques secondes sont nécessaires au système
d’airbag et au témoins d’état de l’airbag passager
avant pour enregistrer une modification de l’état
du siège passager. Ceci est normal, il ne s’agit pas
d’un dysfonctionnement.
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S’il se produit un dysfonctionnement dans le
système d’airbag passager avant, le témoin d’a-
vertissement d’airbag supplémentaire , se
trouvant dans les instruments et jauges, s’allume
(il clignote ou reste allumé). De même, si le siège
est mouillé et que le système ne peut pas
fonctionner correctement, le système désactive
temporairement l’airbag passager et allume le
témoin d’avertissement d’airbag jusqu’à ce que le
siège soit sec. Faites vérifier le système. Il est
recommandé de vous rendre chez un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié pour procéder à
cet entretien.

Fonctionnement normal:
Afin que le système de capteur de classification de
l’occupant puisse classer le passager avant, veuil-
lez suivre les précautions et les étapes décrites ci-
dessous :

Précautions:
* Assurez-vous qu’aucun dispositif de retenue

pour enfant ou aucun autre objet n’appuie sur
l’arrière du dossier de siège.

* Assurez-vous qu’aucun passager arrière n’ap-
puie ou ne tire pas sur l’arrière du siège
passager avant.

* Assurez-vous que le siège ou le dossier de
siège passager avant n’est pas poussé contre
un objet se trouvant sur le siège ou le plancher
derrière celui-ci.

* Assurez-vous qu’aucun objet n’est placé sous
le siège passager avant.

* Assurez-vous que l’appuie-tête du siège pas-
sager avant ne touche le toit lors du réglage
du siège passager avant.

* Assurez-vous que le siège est sec.
* Assurez-vous qu’aucun appareil électrique

n’est placé sur le siège.
* Assurez-vous qu’aucune housse ou qu’aucun

coussin de siège non d’origine n’est utilisé sur
le siège passager avant.

* Assurez-vous que l’occupant du siège ne porte
pas de vêtements lourdement rembourrés.

* Assurez-vous qu’il n’y a pas d’objets pointus
sur le siège qui pourraient couper le couvercle
et endommager le capteur.

Étapes:
1. Réglez le siège de la manière décrite. (Repor-

tez-vous à “Sièges” (P.20).) Asseyez-vous le dos
droit, appuyé sur le dossier du siège, et centré
sur le coussin de siège, vos pieds conforta-
blement posés sur le sol.

2. Assurez-vous qu’aucun objet ne se trouve sur
vos genoux.

3. Attachez la ceinture de sécurité de la manière
décrite. (Reportez-vous à “Ceintures de sécu-
rité” (P.28).) L’état de la boucle de la ceinture de
sécurité du passager avant est contrôlé par le
système de classification de l’occupant et
constitue le premier élément permettant de
déterminer la présence d’un occupant. Il est
donc vivement recommandé au passager
avant d’attacher sa ceinture de sécurité.

4. Restez dans cette position pendant quelques
secondes pour permettre au système de
détecter le passager avant d’entamer la
conduite du véhicule.

5. Assurez-vous de la classification correcte en
vérifiant le témoin d’état de l’airbag passager
avant.

NOTE :

Le système de capteurs de classification de
l’occupant de ce véhicule conserve habituelle-
ment la classification verrouillée durant la
conduite. Il est donc important de confirmer
que le passager avant est correctement classifié
avant la conduite Cependant, le système de
capteurs de classification de l’occupant recal-
cule la classification de l’occupant dans certai-
nes conditions (aussi bien pendant la conduite
qu’à l’arrêt), de sorte que l’occupant du siège
passager avant doit continuer à rester assis
comme indiqué ci-dessus.

ATTENTION
Si le témoin <PASSENGER AIR BAG OFF>
est allumé, l’airbag frontal passager avant est
désactivé. Il ne se déploie pas en cas d’accident
et ne peut pas assurer la fonction de protec-
tion pour laquelle il est conçu. Une personne
assise sur le siège passager avant pourrait
alors, par exemple, se cogner contre l’intérieur
du véhicule en particulier si elle est assise trop
près du tableau de bord. Ceci augmente les
risques de blessures et pourrait entraîner la
mort.

Lorsque le siège passager avant est occupé,
assurez-vous toujours que :

* La classification de la personne assise sur
le siège passager avant est correcte et que
l’airbag frontal passager avant est activé
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ou désactivé en fonction de la personne
assise sur le siège.

* Le siège passager avant a été reculé au
maximum.

* La personne est assise correctement.

Si vous installez un enfant dans un dispositif
de retenue pour enfant dos à la route sur le
siège passager avant et que le témoin <PAS-
SENGER AIR BAG ON> s’allume, l’airbag
passager peut se déployer en cas d’accident.
L’enfant pourrait être frappé par l’airbag. Ceci
augmente les risques de blessures et pourrait
entraîner la mort. Dans ce cas, assurez-vous
toujours que l’airbag passager est désactivé.
Le témoin <PASSENGER AIR BAG OFF> doit
s’allumer.

Détection des pannes:
Si vous soupçonnez un dysfonctionnement du
témoin d’état d’airbag passager avant :

1. Si le témoin <PASSENGER AIR BAG OFF>
est allumé et qu’un adulte se trouve sur le
siège passager avant :

Ceci peut être dû aux conditions suivantes qui
peuvent interférer avec les capteurs de classifica-
tion de l’occupant :

* L’occupant n’est pas assis le dos droit, appuyé
sur le dossier du siège, et centré sur le coussin
de siège, les pieds confortablement posés sur
le sol.

* Un dispositif de retenue pour enfant ou un
autre objet s’appuie sur l’arrière du dossier de
siège.

* Le siège est mouillé ou humide.
* Un appareil électrique, tel qu’un smartphone

ou une tablette, est placé sur le siège.
* Des housses ou des coussins de siège non

d’origine sont utilisés sur le siège passager
avant.

* L’occupant du siège porte des vêtements
lourdement rembourrés.

* Un passager arrière appuie ou tire sur l’arrière
du siège passager avant.

* Le siège ou le dossier de siège avant est
poussé contre un objet se trouvant sur le
siège ou le plancher derrière celui-ci.

* Un objet est placé sous le siège passager
avant.

* Un objet est placé entre le coussin de siège et
la console centrale, ou entre le coussin de
siège et la portière.

Si le véhicule se déplace, arrêtez-vous lorsqu’il est
sûr de le faire. Vérifiez et corrigez les conditions ci-
dessus. Redémarrez le véhicule.

NOTE :

Une vérification du système est effectuée, du-
rant laquelle les témoins d’état de l’airbag
passager avant restent allumés initialement
pendant environ 7 secondes.

Si le témoin <PASSENGER AIR BAG OFF> reste
allumé après cela, conseillez à la personne de ne
pas prendre place sur le siège passager avant et
faites vérifier le véhicule dès que possible. Il est
recommandé de vous rendre chez un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié pour procéder à
cet entretien.

2. Si le témoin <PASSENGER AIR BAG ON>
est allumé et qu’un dispositif de retenue pour
enfant se trouve sur le siège passager avant.

Ceci peut être dû aux conditions suivantes qui
peuvent interférer avec les capteurs de classifica-
tion de l’occupant :

* Le dispositif de retenue pour enfant n’est pas
installé correctement, de la manière décrite.
(Reportez-vous à “Dispositifs de retenue pour
enfant” (P.38).)

* Un dispositif de retenue pour enfant ou un
autre objet s’appuie sur l’arrière du dossier de
siège.

* Un passager arrière appuie ou tire sur l’arrière
du siège passager avant.

* Le siège est mouillé ou humide.
* Un appareil électrique, tel qu’un smartphone

ou une tablette, est placé sur le siège
* Le siège ou le dossier de siège avant est

poussé contre un objet se trouvant sur le
siège ou le plancher derrière celui-ci.

* Un objet est placé sous le siège passager
avant.

* Un objet est placé entre le coussin de siège et
la console centrale.

* L’appuie-tête du siège passager avant touche
le toit.

Si le véhicule se déplace, arrêtez-vous lorsqu’il est
sûr de le faire. Vérifiez et corrigez les conditions ci-
dessus. Redémarrez le véhicule.
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NOTE :

Une vérification du système est effectuée, du-
rant laquelle le témoin d’état de l’airbag passa-
ger avant reste allumé initialement pendant
environ 7 secondes.

Si le témoin <PASSENGER AIR BAG ON> est
toujours allumé après cela, le dispositif de retenue
pour enfant doit être repositionné sur le siège
arrière et il est recommandé de faire vérifier le
véhicule par un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié dès que possible.

3. Si le témoin <PASSENGER AIR BAG ON>
est allumé après cela, alors qu’aucun passa-
ger ou objet ne se trouve sur le siège
passager avant, le véhicule doit être inspecté
dès que possible. Il est recommandé de vous
rendre chez un concessionnaire NISSAN ou
un atelier qualifié pour procéder à cet
entretien.

Système de désactivation manuelle de
l’airbag passager avant (selon modèles)

GUID-C251D041-F8DC-4FA4-9BCC-25ED2532D616
Si le véhicule n’est pas équipé d’un système de
désactivation automatique de l’airbag passager
avant, il peut être pourvu d’une commande
d’airbag passager avant qui peut servir à désacti-
ver manuellement l’airbag passager avant. (Repor-
tez-vous à “Système de désactivation automatique
d’airbag passager avant (selon modèles)” (P.61)
pour plus de détails concernant le système auto-
matique.)

L’airbag passager avant peut être désactivé à l’aide
de la commande correspondante , située dans la
boîte à gants sur les véhicules à conduite à droite,

ou sur le panneau de garniture sur le côté du
tableau de bord sur les véhicules à conduite à
gauche.

MNIC4283

Modèles avec conduite à gauche

MNIC4282

Modèles avec conduite à droite

Commande d’airbag (selon modèles)

Pour désactiver l’airbag passager avant :

1. Placez le contact d’allumage sur la position
OFF .

2. Ouvrez la boîte à gants (modèles avec
conduite à droite) ou la portière passager
avant (modèles avec conduite à gauche)

3. Appuyez sur la commande d’airbag passager
avant et tournez-la pour la placer sur la
position d’arrêt OFF.

4. Placez le contact d’allumage sur la position
ON. Le témoin <PASSENGER AIR BAG OFF>
s’allume et reste allumé.

MNIC4168

Pour activer l’airbag passager avant :

1. Placez le contact d’allumage sur la position
OFF .

2. Ouvrez la boîte à gants (modèles avec
conduite à droite) ou la portière passager
avant (modèles avec conduite à gauche)

3. Appuyez sur la commande d’airbag passager
avant et tournez-la pour la placer sur la
position de marche ON.

4. Placez le contact d’allumage sur la position
ON. Le témoin <PASSENGER AIR BAG ON>
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s’allume puis s’éteint environ 60 secondes plus
tard.

PROCÉDURE DE RÉPARATION ET DE REMPLACEMENT
GUID-6F462576-7C8B-4E08-B64C-65675941214D

ATTENTION
* Une fois les airbags déployés, les modules

d’airbag ne fonctionnent plus et nécessi-
tent d’être remplacés. Les modules d’air-
bag doivent être remplacés par un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qua-
lifié. Les modules d’airbag déployés ne
peuvent pas être réparés.

* Les systèmes d’airbag doivent être contrô-
lés par un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié en cas de dommage à
l’extrémité avant du véhicule.

* Si vous revendez votre véhicule, il est
recommandé d’informer l’acheteur au su-
jet du système d’airbag et d’attirer son
attention sur les sections correspondantes
dans le manuel du conducteur.

* Si les systèmes de retenue supplémentai-
res doivent être mis au rebut ou le véhicule
envoyé à la casse, contactez un conces-
sionnaire NISSAN ou un atelier qualifié. Les
procédures correctes de mise au rebut
figurent dans le manuel de réparation
NISSAN approprié. Une mise au rebut
incorrecte peut entraîner des blessures.

Les airbags et prétensionneurs de ceinture de
sécurité sont conçus pour être activés une fois
uniquement. Comme un rappel, sauf en cas de
panne du témoin d’avertissement d’airbag (SRS), ce

dernier s’allume et reste activé après tout déploie-
ment. Toute réparation ou tout remplacement des
systèmes de retenue supplémentaires doit être
effectué par un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.

Lors de toute intervention d’entretien sur le
véhicule, les informations relatives aux airbags,
prétensionneurs de ceinture de sécurité et autres
éléments connexes doivent êtres données à la
personne effectuant l’intervention. Le contact doit
toujours être coupé lors d’une intervention sous le
capot ou dans l’habitacle.
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GUID-D508CDB3-2C60-4A76-B845-D2178916DEAA

MODÈLES AVEC COMPTEUR ANALOGIQUE ET AFFICHAGE EN COULEUR
GUID-C0840417-2F17-4453-95D4-0E23B0E57C62

MWAA0046X

1. Compte-tours
2. Témoins lumineux et d’avertissement
3. Écran d’informations du véhicule
4. Compteur de vitesse

5. Jauge de température de liquide de refroi-
dissement moteur

6. Jauge à carburant

PRECAUTION
* Pour le nettoyage, utilisez un chiffon doux

légèrement humidifié. N’utilisez jamais de
chiffon rugueux, d’alcool, d’essence, de
diluant, de solvant ou de serviettes en
papier imprégnées d’agents nettoyants
chimiques. Ces éléments risqueraient de
rayer ou de décolorer la lentille.

* N’aspergez pas de liquides tels que de l’eau
sur la lentille des instruments. Toute as-
persion de liquide provoquerait un dys-
fonctionnement du système.
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MODÈLES AVEC AFFICHAGE PLEIN ÉCRAN
GUID-A264AD48-7B4E-4032-A808-5DC81423FCA5

MNIC4362

1. Compte-tours
2. Écran d’informations du véhicule
3. Témoins lumineux et d’avertissement
4. Compteur de vitesse

5. Jauge de température de liquide de refroi-
dissement moteur

6. Affichage personnel
7. Jauge à carburant

PRECAUTION
* Pour le nettoyage, utilisez un chiffon doux

légèrement humidifié. N’utilisez jamais de
chiffon rugueux, d’alcool, d’essence, de
diluant, de solvant ou de serviettes en
papier imprégnées d’agents nettoyants
chimiques. Ces éléments risqueraient de
rayer ou de décolorer la lentille.

* N’aspergez pas de liquides tels que de l’eau
sur la lentille des instruments. Toute as-
persion de liquide provoquerait un dys-
fonctionnement du système.
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Modification de la vue de l’écran des compteurs (modèles avec affichage plein écran)
GUID-4407237A-E7AC-448B-9D48-61CA3F13855E

MNIC4113

Pour les modèles avec affichage plein écran,
l’écran des compteurs peut passer de la Vue
classique à la Vue élargie afin d’optimiser la
zone d’affichage des informations relatives au
véhicule.

Pour modifier la vue de l’écran des compteurs :

1. Appuyez sur la commande de réglage sur le
côté gauche du volant.

[Menu de raccourcis] apparaît dans la zone
d’affichage des informations relatives au véhi-
cule.

2. Sélectionnez [Changer mode d’affichage] en
faisant tourner et en appuyant sur la
commande de défilement pour modifier la
vue.

COMPTEUR DE VITESSE ET COMPTEUR KILOMÉTRIQUE
GUID-8612A7A1-3552-4011-A1D7-CD898ED996D8

Compteur de vitesse
GUID-80DB24C4-B3E2-4D45-8BCC-5A910806AF4E

MNIC2171

Exemple

Le compteur de vitesse indique la vitesse du
véhicule. La résolution sur les instruments varie
en fonction des modèles.
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Distance pouvant être parcourue avant
réservoir vide (dte)/Compteur kilométrique

GUID-392EECFD-6C81-4CAD-AB27-56486C524E8C

MWAC0429XZ

Exemple

Distance pouvant être parcourue avant réservoir
vide (dte):
La distance pouvant être parcourue avant réser-
voir vide fournit une estimation de la distance
pouvant encore être parcourue avant de devoir se
réapprovisionner en carburant. La distance pou-
vant être parcourue avant que le réservoir ne soit
vide (dte) est constamment recalculée en fonction
de la quantité de carburant restant dans le
réservoir et de la consommation de carburant
réelle du véhicule.

L’affichage est actualisé toutes les 30 secondes.

Le mode relatif à la distance pouvant être parcou-
rue avant réservoir vide (dte) inclut une fonction
d’avertissement de niveau bas. Si le niveau de
carburant est bas, l’avertissement s’affiche sur
l’écran et l’affichage dte devient jaune.

Si le niveau de carburant continue à baisser,
l’affichage dte passe à “———”.

* Si la quantité de carburant ajoutée est faible, il
est possible que les informations affichées
avant de placer le contact d’allumage sur arrêt
restent affichées.

* En cas de conduite en montée, en descente ou
sur route sinueuse, le carburant se déplace
dans le réservoir ce qui provoque des varia-
tions de l’affichage.

Compteur kilométrique:
Le compteur kilométrique est affiché sur l’écran
d’informations du véhicule pour indiquer la dis-
tance totale parcourue par le véhicule.

COMPTE-TOURS
GUID-1722545B-F461-4536-B172-684E4B415744

MNIC3975

Exemple

Le compte-tours indique le régime moteur en
tours par minute (tr/mn). N’emballez pas le
moteur dans la zone rouge .

PRECAUTION
Lorsque l’indicateur du régime moteur appro-
che de la zone rouge, passez au rapport
supérieur ou réduisez le régime moteur. Le
fonctionnement du moteur dans la zone rouge
du compte-tours peut provoquer de sérieux
dommages.

JAUGE DE TEMPÉRATURE DE LIQUIDE
DE REFROIDISSEMENT MOTEUR

GUID-311312DF-72C9-46C1-8CE2-AE53AD0AC9EC

MNIC3973

Modèle avec plein écran
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MNIC3974

Modèle analogique

La jauge de température de liquide de refroidisse-
ment moteur indique la température du liquide de
refroidissement moteur.

La température du liquide de refroidissement
moteur est normale lorsque l’aiguille de la jauge
se trouve dans la zone indiquée sur l’illustration.

La température du liquide de refroidissement
moteur peut varier en fonction de la température
ambiante et des conditions de conduite.

PRECAUTION
* Si la jauge indique une température de

liquide de refroidissement moteur proche
de l’extrémité de la plage de température
élevée (H), réduisez la vitesse du véhicule
pour faire baisser la température.

* Si l’aiguille de la jauge se trouve au-delà de
la plage normale, arrêtez le véhicule dès
que les conditions de sécurité le permet-
tent et laissez tourner le moteur au ralenti.

* La conduite prolongée du véhicule en cas

de surchauffe du moteur risque d’endom-
mager sérieusement ce dernier. (Reportez-
vous à “Si votre véhicule surchauffe”
(P.498) une intervention immédiate est
nécessaire.)

JAUGE À CARBURANT
GUID-42E1B25F-0DBC-4283-A1E3-1661A2CB5F87

MWAC0431XZ

Modèle avec plein écran

MJVI0640XZ

Modèle analogique

La jauge à carburant est active lorsque l’allumage
est sur ON.

L’aiguille de la jauge peut se déplacer légèrement
lors du freinage, d’un virage, d’une accélération, en
côte ou en descente.

La touche indique que la trappe de réservoir à
carburant se situe sur le côté droit du véhicule.

NOTE :

Un témoin d’avertissement de niveau bas de
carburant s’affiche sur l’écran d’informations du
véhicule lorsque le niveau de carburant dans le
réservoir devient trop faible. Faites l’appoint en
carburant dès que cela est nécessaire. Il doit
rester une petite réserve de carburant dans le
réservoir lorsque l’aiguille de la jauge de carbu-
rant indique que le réservoir est vide.

L’autonomie disponible ou la distance pouvant
être parcourue avant réservoir vide sont indi-
quées en permanence en bas de l’écran d’infor-
mations du véhicule. Reportez-vous à “Distance
pouvant être parcourue avant réservoir vide
(dte)/Compteur kilométrique” (P.72).

PRECAUTION
Faites l’appoint en carburant avant que l’auto-
nomie n’affiche [0], ou [---], et que la jauge
n’indique que le réservoir est vide.
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COMMANDE DE LUMINOSITÉ DES INSTRUMENTS
GUID-ADB1F481-F2AC-4919-90FF-018CA6C8D049

MWAC0566XZ

MWAC0489XZ

La commande de réglage de la luminosité des
instruments peut être actionnée lorsque l’allu-
mage est sur ON. Lorsque la commande est
actionnée, l’écran d’informations du véhicule passe
au mode de réglage de la luminosité.

Appuyez sur le côté + de la commande pour

intensifier les éclairages des instruments. La barre
se déplace vers la droite.

Appuyez sur le côté - de la commande pour
baisser l’intensité des éclairages. La barre se
déplace vers la gauche.

L’écran d’informations du véhicule revient à l’affi-
chage normal lorsque la commande de réglage de
la luminosité des instruments n’est pas actionnée
pendant plus de 5 secondes.

TÉMOIN DE POSITION DE BOÎTE DE VITESSES XTRONIC
GUID-915AF84A-F87A-4D86-B2FE-14A9051461A6

Le témoin de position de boîte de vitesses Xtronic
indique le rapport engagé lorsque le contact est
mis (reportez-vous à “Conduite avec boîte de
vitesses Xtronic” (P.259).)

[RAPPORT ECO DRIVE]
GUID-8F8D7226-A2DA-4F2E-9FA1-E68CBB720E89

MNIC4143

Exemple

Lorsque le contact d’allumage est passé de ON à
OFF et que la distance parcourue actuelle est
supérieure à 5 km (3 miles), le [Rapport ECO Drive]
s’affiche.

Évaluation ECO
Plus votre conduite est économique, plus le
nombre de augmente.

5 fois précédentes (historique)
L’économiemoyenne d’énergie lors des 5 tra-
jets précédents s’affiche.

Consommation actuelle moyenne de carbur-
ant
La consommation actuelle moyenne de
carburant depuis le début du trajet s’affiche.

Meilleure économie de carburant
La meilleure économie de carburant de
l’historique s’affiche.

Lorsque le message [Pression pneus] apparaît
dans [Rapport ECO Drive], l’affichage peut passer
sur [Pression pneus] en appuyant sur la
commande de défilement au volant pour afficher
un message supplémentaire.



(79,1)

GUID-E6736968-1416-4424-88D4-49A6BA2A0A0A

Témoin d’avertissement du système anti-
blocage des roues (ABS)

Témoin d’avertissement* du système Intelli-
gent Emergency Braking (Freinage d’ur-
gence intelligent (AEB))*

Témoin d’avertissement de véhicule détecté
à l’avant*

Témoin d’avertissement de l’avertissement
d’angle mort (BSW)*/de l’Intelligent Blind
Spot Intervention (Contrôle d’angle mort
intelligent)*

Témoin d’avertissement de désactivation de
l’avertissement de franchissement de ligne
(LDW)*/de l’Intelligent Lane Intervention (ILI)*
(Prévention de franchissement de ligne in-
telligente)/de l’Assistance au changement
de voie d’urgence (ELA)*

Témoin lumineux de maintien de frein
automatique (blanc)

Témoin d’avertissement de frein Témoin d’avertissement de niveau bas de
carburant

Témoin lumineux de maintien de frein
automatique (vert)

Témoin d’avertissement de charge Témoin d’avertissement de pression de
pneu insuffisante*

Témoin lumineux de feux de croisement*

Témoin d’avertissement de frein de station-
nement électrique Témoin d’avertissement de défaut (orange) Témoin de verrouillage de portières**

Témoin d’avertissement de direction assis-
tée électrique

Témoin d’avertissement principal
Témoin lumineux de frein de stationnement
électrique

Témoin d’avertissement du système de
commande de passage électrique des vi-
tesses

Témoin d’avertissement de freinage auto-
matique arrière (RAB)*

Témoin lumineux de désactivation du pro-
gramme électronique de stabilité (ESP)

Témoin lumineux de désactivation de l’as-
sistance au changement de voie d’urgence
(ELA)*

Témoin d’avertissement de désactivation de
freinage automatique arrière (RAB)*

Témoin lumineux de feux antibrouillard
avant*
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Témoin lumineux de pression d’huile moteur Témoin d’avertissement de ceinture de
sécurité

Témoins d’état d’activation de l’airbag pas-
sager avant*, **

Témoin d’avertissement de conduite mains
libres*

Témoin d’avertissement d’airbag du sys-
tème de retenue supplémentaire (SRS)

Témoin lumineux d’assistance de feux de
route*
Témoin lumineux de feux de route adap-
tatifs*

Témoin lumineux de feux de route

Témoin lumineux d’aide au démarrage en
côte (HSA)*

Témoin lumineux bleu/blanc ProPILOT
Assist*/Drive Assist*

Témoin lumineux de feu antibrouillard
arrière*

Témoin lumineux de feux de position

Témoin lumineux de perte d’adhérence*

Témoin lumineux du système Stop/Start*
(vert)

Témoins lumineux de clignotants/feux de
détresse

* : selon modèles

** : sur la console de toit
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VÉRIFICATION DES TÉMOINS
GUID-FF3C808C-819A-4AF0-AB7B-2773DE88D0E2

Toutes portières fermées, serrez le frein de sta-
tionnement, bouclez les ceintures de sécurité et
placez l’allumage surON sans démarrer le moteur.
Les témoins suivants (selon modèles) s’allument :

, , , , , .

Les témoins suivants (selon modèles) s’allument
brièvement, puis s’éteignent :

, , , , , , , .

Si l’un des témoins ne s’allume pas, l’ampoule peut
être grillée ou le circuit ouvert dans le dispositif
électrique. Faites rapidement contrôler et réparer
le circuit par un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.

Certains témoins et avertissements apparaissent
également sur l’écran d’informations du véhicule
entre le compteur de vitesse et le compte-tours.
Reportez-vous à “Écran d’informations du véhicule”
(P.88).

NOTE :

Le témoin ou (selon modèles), s’allume
et reste allumé en fonction de l’état de l’airbag
passager avant. Le témoin lumineux d’état de
l’airbag passager avant ( ) s’allume quand
l’airbag passager avant est désactivé. Lorsque
l’airbag passager avant est activé, le témoin
d’airbag passager avant activé ( ) s’allume.

TÉMOINS D’AVERTISSEMENT
GUID-80BCE874-86ED-4A12-BD13-11A38F9F6096

Reportez-vous également à “Écran d’informations
du véhicule” (P.88).

Témoin d’avertissement du sys-
tème antiblocage des roues (ABS)

GUID-375E63E2-72D8-4F90-9E4D-BA0D3152DCEF
Lorsque l’allumage est positionné sur ON, le
témoin d’avertissement du système antiblocage
des roues (ABS) s’allume puis s’éteint. Cela indique
que le système ABS est opérationnel.

Si le témoin d’avertissement ABS s’allume pendant
que le moteur tourne ou lors de la conduite, cela
peut indiquer que le système ABS ne fonctionne
pas correctement. Faites vérifier le système par un
concessionnaire NISSAN ou dans un atelier qualifié.

Si un dysfonctionnement se produit au niveau du
système ABS, la fonction d’antiblocage des roues
est désactivée. Le système de freinage fonctionne
alors normalement, mais sans l’assistance anti-
blocage (reportez-vous à “Système de freinage”
(P.474)).

Témoin lumineux de l’avertissement d’angle mort
(BSW) (selon modèles)/de l’Intelligent Blind Spot Interven-
tion (Contrôle d’angle mort intelligent) (selon modèles)

GUID-0F3C6143-84B0-4AE2-B294-EA0A103B4539
Pour des informations détaillées sur les systèmes
d’avertissement d’angle mort (BSW) et d’Intelligent
Blind Spot Intervention (Contrôle d’angle mort
intelligent), reportez-vous à “Système de surveil-
lance d’angle mort (BSW)/Système Intelligent Blind

Spot Intervention (Contrôle d’angle mort intelli-
gent) (selon modèles)” (P.282).

Témoin d’avertissement de frein (rouge)
GUID-56B2003F-08BC-47B6-9AFD-675EBA3C85DF

ATTENTION
* Le système de freinage peut ne pas fonc-

tionner correctement si le témoin d’aver-
tissement est allumé. La conduite peut
s’avérer dangereuse. Même si vous esti-
mez que le système de freinage est sûr,
conduisez prudemment jusqu’à la station-
service la plus proche pour effectuer les
réparations nécessaires. Dans le cas
contraire, faites remorquer votre véhicule
car il pourrait s’avérer dangereux de le
conduire.

* Le fait d’appuyer sur la pédale de frein
lorsque le moteur ne tourne pas et/ou
lorsque le niveau de liquide de frein est bas
risque d’allonger les distances d’arrêt ; la
pression devant être appliquée sur la
pédale de frein serait également plus
importante et la course de la pédale plus
longue.

* Si le niveau du liquide de frein est en
dessous du repère minimum ou <MIN> du
réservoir, ne conduisez pas avant que le
système de freinage n’ait été vérifié par un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qua-
lifié.

Lorsque l’allumage est positionné sur ON, le
témoin reste allumé quelques secondes. L’activa-
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tion du témoin à un autre moment peut indiquer
que le système de freins ne fonctionne pas
correctement. Si le témoin d’avertissement de frein
s’allume, arrêtez immédiatement le véhicule et
contactez un concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié.

Témoin d’avertissement de niveau bas de liquide
de frein:
Lorsque l’allumage est sur ON, le témoin indique
que le niveau de liquide de frein est insuffisant. Si le
témoin s’allume alors que l’allumage est en posi-
tion ON et que le frein de stationnement n’est pas
serré, arrêtez le véhicule et suivez les étapes ci-
après :

1. Vérifiez le niveau de liquide de frein. Si le
niveau de liquide de frein est bas, ajoutez du
liquide et faites vérifier le système par un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.
Reportez-vous à “Liquide de frein et d’em-
brayage” (P.522).

2. Si le niveau de liquide de frein est correct et
que le témoin d’avertissement de frein est
toujours allumé, il se peut que le système de
freinage ne fonctionne pas correctement.
Faites vérifier le système de frein et le système
d’avertissement par un concessionnaire
NISSAN ou par un atelier qualifié.

Témoin d’avertissement de charge
GUID-1B22978F-FBF4-4DCA-B548-1CEFE6A71BE1

Lorsque l’allumage est sur ON, le témoin d’avertis-
sement de charge s’allume. Après démarrage du
moteur, le témoin d’avertissement de charge

s’éteint. Ceci indique que le système de charge
fonctionne.

Si le témoin d’avertissement de charge s’allume
alors que le moteur tourne, ou lors de la conduite, il
est possible que le système de charge ne fonc-
tionne pas correctement ou nécessite un entre-
tien.

Si le témoin d’avertissement de charge s’allume
lors de la conduite, arrêtez le véhicule dès que les
conditions de sécurité le permettent. Arrêtez le
moteur et vérifiez la courroie de l’alternateur. Si la
courroie de l’alternateur est détendue, coupée ou
manquante, le système de charge doit être réparé
(reportez-vous à “Courroie d’entraînement”
(P.528)).

Si la courroie d’alternateur semble fonctionner
correctement mais que le témoin d’avertissement
de charge reste allumé, faites immédiatement
vérifier le système de charge par un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié.

PRECAUTION
Ne continuez pas à rouler si la courroie de
l’alternateur est détendue, coupée ou man-
quante.

Témoin d’avertissement de frein de
stationnement électrique (selon modèles)

GUID-DACF5034-D9BD-4A8D-B778-8E0150045BB5
Lorsque le contact d’allumage est placé sur ON, le
témoin d’avertissement du système de frein de
stationnement électrique s’allume, puis s éteint.

Le témoin d’avertissement du système de frein de

stationnement électrique indique l’état du système
de frein de stationnement électrique. L’allumage
du témoin d’avertissement peut indiquer que le
système de frein de stationnement électronique
ne fonctionne pas correctement. Faites vérifier le
système de freinage et, si nécessaire, faites-le
réparer. Il est recommandé de vous rendre chez
un concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié
pour procéder à cet entretien.

Pour plus d’informations sur le fonctionnement du
frein de stationnement, reportez-vous à “Frein de
stationnement électrique” (P.167).

Témoin d’avertissement de direction assistée électrique
GUID-24817CC0-54BD-4FCA-B317-00125291444C

ATTENTION
* Si le moteur est à l’arrêt ou est coupé lors

de la conduite, la direction assistée élec-
trique ne fonctionne pas. Des efforts plus
importants sont nécessaires pour action-
ner le volant.

* Lorsque le témoin de direction assistée
électrique s’allume et que le moteur
tourne, la direction n’est plus assistée.
Vous maîtriserez toujours le véhicule, mais
des efforts plus importants seront néces-
saires pour actionner le volant. Faites
vérifier le système de direction assistée
électrique par un concessionnaire NISSAN
ou par un atelier qualifié.

Lorsque l’allumage est sur ON, le témoin d’avertis-
sement de direction assistée électrique s’allume.
Après démarrage du moteur, le témoin d’avertis-
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sement de direction assistée électrique s’éteint.
Ceci indique que le système de direction assistée
électrique est opérationnel.

Si le témoin d’avertissement de direction assistée
électrique s’allume lorsque le moteur tourne, il est
possible que le système de direction assistée
électrique ne fonctionne pas correctement, et qu’il
nécessite un entretien. Faites vérifier le système de
direction assistée électrique par un concession-
naire NISSAN ou par un atelier qualifié. Reportez-
vous à “Direction assistée” (P.473).

Témoin d’avertissement du système de
commande de passage électrique des vitesses

GUID-417F963C-3189-4912-B87A-CC1B8F7A6146
Lorsque l’allumage est sur la position ON, le témoin
d’avertissement du système de commande de
passage électrique des vitesses s’allume puis s
éteint. Ceci indique que le système de commande
de passage électrique des vitesses est opération-
nel.

Le témoin d’avertissement du système de
commande de passage électrique des vitesses
s’allume lorsqu’un dysfonctionnement se produit
dans le système de commande de passage élec-
trique des vitesses. Lorsque le témoin d’avertisse-
ment principal s’allume, le signal sonore retentit et
le message suivant s’affiche sur l’écran d’informa-
tions du véhicule : [When parked apply parking
brake] (Appliquer le frein de stationnement une
fois garé).

Lorsque le contact d’allumage est placé sur arrêt,
le témoin sonore retentit de manière continue.

Assurez-vous que le frein de stationnement est
serré.

Faites vérifier le système par un concessionnaire
NISSAN ou dans un atelier qualifié.

Témoin lumineux de désactivation de l’assistance
au changement de voie d’urgence (ELA) (selon modèles)

GUID-67E28961-32BD-4892-82F6-CF048A0A18A1
Pour plus de détails concernant l’assistance au
changement de voie d’urgence (ELA), reportez-
vous à “Système de maintien de voie (ELA) (selon
modèles)” (P.318).

Témoin d’avertissement de pression d’huile moteur
GUID-E1358A31-757D-4FF2-93E9-C66E670B3E5F

Lorsque le contact d’allumage est placé sur ON, le
témoin d’avertissement de pression d’huile moteur
s’allume. Après démarrage du moteur, le témoin
d’avertissement de pression d’huile moteur s’é-
teint. Ceci indique que les capteurs de pression
d’huile situés dans le moteur fonctionnent.

Si le témoin d’avertissement de pression d’huile
moteur s’allume ou clignote alors que le moteur
tourne, il est possible que la pression d’huile
moteur soit basse.

Arrêtez le véhicule dès que les conditions de
sécurité le permettent. Arrêtez immédiatement le
moteur et contactez un concessionnaire NISSAN
ou un atelier qualifié.

PRECAUTION
* Le fonctionnement du moteur lorsque le

témoin d’avertissement de pression d’huile

moteur est activé risque de provoquer de
sérieux dommages au niveau du moteur.

* Le témoin d’avertissement de pression
d’huile moteur n’est pas conçu pour indi-
quer que le niveau d’huile est bas. Le
niveau d’huile doit être vérifié à l’aide de
la jauge. (Reportez-vous à “Huile moteur”
(P.518).)

Témoin d’avertissement de conduite
mains hors du volant (selon modèles)

GUID-B23EB02D-3DF3-4F08-A1C8-9F02E639A892
Lorsque la conduite assistée est activée, elle
contrôle les mouvements du volant effectués par
le conducteur.

Véhicules équipés du ProPILOT Assist : Si le
volant n’est pas actionné ou que le conducteur
retire les mains du volant pendant un certain
temps, le témoin d’avertissement s’allume. Si le
conducteur n’actionne pas le volant après l’affi-
chage du témoin d’avertissement, un signal sonore
retentit et l’avertissement clignote sur l’écran
d’informations du véhicule. Les freins sont ensuite
brièvement appliqués afin de signifier au conduc-
teur qu’il doit reprendre le contrôle du véhicule. En
l’absence de réponse de la part du conducteur, le
véhicule allume automatiquement les feux de
détresse et ralentit jusqu’à l’arrêt complet. (Repor-
tez-vous à “Détection des mains” (P.416).)

Véhicules équipés de l’ICC et de l’assistance de
direction (MT) : Si le volant n’est pas actionné ou
que le conducteur retire les mains du volant
pendant un certain temps, le témoin d’avertisse-
ment s’allume. Si le conducteur n’actionne pas le
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volant après l’allumage du témoin d’avertissement,
un signal sonore retentit et l’avertissement cli-
gnote sur l’écran d’informations du véhicule. En
l’absence de réponse de la part du conducteur, le
système de conduite assistée est désactivé. (Re-
portez-vous à “Détection des mains” (P.372).)

Témoin d’avertissement du système Intelligent Emergency
Braking (Freinage d’urgence intelligent (AEB)) (selon modèles)

GUID-630D046D-9C5B-45AD-9142-F999BBD00C95
Ce témoin s’allume lorsque le système Intelligent
Emergency Braking (Freinage d’urgence intelligent
(AEB)) est paramétré sur OFF sur l’écran d’informa-
tions du véhicule.

Si le témoin s’allume lorsque le système AEB est
activé, cela peut indiquer que le système n’est pas
disponible. Reportez-vous à “Système d’Intelligent
Emergency Braking (Freinage d’urgence intelligent
(AEB)) (selon modèles)” (P.440) pour plus de détails.

Le fait de désactiver le système ESP sur l’écran
d’informations du véhicule entraîne l’indisponibilité
du système AEB. Il ne s’agit pas d’un dysfonction-
nement.

Témoin d’avertissement de désactivation de
l’avertissement de franchissement de ligne (LDW) (selon
modèles)/de l’Intelligent Lane Intervention (ILI) (Prévention
de franchissement de ligne intelligente)/de l’assistance au
changement de voie d’urgence (ELA) (selon modèles)

GUID-1785A30D-5402-4AE1-8571-280FDFAFC969
Pour plus d’informations sur les systèmes Avertis-
sement de franchissement de ligne (LDW) et
Intelligent Lane Intervention (ILI) (Prévention de

franchissement de ligne intelligente), reportez-
vous à “Avertissement de franchissement de ligne
(LDW) (selon modèles)” (P.306) et “Système d’Intel-
ligent Lane Intervention (ILI) (Prévention de fran-
chissement de ligne intelligente) (selon modèles)”
(P.312).

Pour plus de détails concernant l’assistance au
changement de voie d’urgence (ELA), reportez-
vous à “Système de maintien de voie (ELA) (selon
modèles)” (P.318).

Témoin d’avertissement de niveau bas de carburant
GUID-7910F200-5241-489E-940B-AED003065950

Une activation du témoin d’avertissement jaune de
carburant de réserve lorsque le moteur tourne
indique que le niveau de carburant se trouve dans
la plage de réserve.

Faites l’appoint en carburant dans la station la plus
proche.

Témoin d’avertissement de pres-
sion de pneu basse (selon modèles)

GUID-7FD955D8-C8FE-4682-8DA6-0A7C3E87A604
Votre véhicule est équipé d’un système de contrôle
de pression des pneus (TPMS) (selon modèles) qui
contrôle la pression de tous les pneus à l’exception
de celui de la roue de secours.

Le témoin d’avertissement de pression de pneu
basse signale une pression de pneu basse ou
indique que le système TPMS ne fonctionne pas
correctement.

Une fois que l’allumage est positionné sur ON, ce
témoin s’allume pendant environ 1 seconde et
s’éteint.

Avertissement de pression de pneu basse:
Si vous conduisez le véhicule alors que la pression
de pneu est basse, le témoin d’avertissement
s’allume. Un avertissement de pression de pneu
basse (par exemple [Pression de pneu basse])
s’affiche également sur l’écran d’informations du
véhicule.

Lorsque le témoin d’avertissement de pression
basse s’allume, vous devez vous arrêter et régler la
pression des 4 pneus conformément à la pression
de pneu A FROID recommandée, telle qu’indiquée
sur l’étiquette des pneus située sur le montant
central côté conducteur, reportez-vous à “Éti-
quette des pneus” (P.550). Le témoin d’avertisse-
ment de pression de pneu basse ne s’éteint pas
automatiquement après le réglage de la pression
des pneus. Après avoir gonflé le pneu à la pression
recommandée, vous devez conduire le véhicule à
une vitesse supérieure à 25 km/h (16 MPH) pour
activer le système TPMS et désactiver le témoin
d’avertissement de pression de pneu basse. Utili-
sez un manomètre pour pneus pour vérifier la
pression des pneus.

L’avertissement de pression basse (ex., [Press. Pneu
faible]) s’affiche chaque fois que l’allumage est
positionné sur ON tant que le témoin d’avertisse-
ment de pression de pneu basse reste allumé.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Écran
d’informations du véhicule” (P.88) et “Système de
contrôle de pression des pneus (TPMS) (selon
modèles)” (P.246).

Le TPMS doit être également réinitialisé après le
remplacement d’un pneu ou d’une roue, ou en cas
de permutation des roues.
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Pour plus de détails, reportez-vous à “Système de
contrôle de pression des pneus (TPMS) (selon
modèles)” (P.246) et “Écran d’informations du
véhicule” (P.88).

En fonction des variations de la température
extérieure, le témoin d’avertissement de pression
de pneu basse risque de s’allumer même si la
pression des pneus a été ajustée correctement.
Ajustez la pression des pneus à nouveau, en
fonction de la pression À FROID recommandée,
lorsque les pneus sont froids et réinitialisez le
système TPMS.

Si le témoin d’avertissement de pression de pneu
basse reste allumé après la réinitialisation, cela
peut indiquer que le système TPMS ne fonctionne
pas correctement. Faites vérifier le système par un
concessionnaire NISSAN ou dans un atelier qualifié.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Système de
contrôle de pression des pneus (TPMS) (selon
modèles)” (P.246) et “Écran d’informations du
véhicule” (P.88).

Dysfonctionnement du système TPMS:
Si le système TPMS ne fonctionne pas correcte-
ment, le témoin d’avertissement de pression de
pneu basse clignote pendant environ 1 minute
lorsque le contact d’allumage est placé sur ON. Le
témoin reste allumé après 1 minute. Faites vérifier
le système par un concessionnaire NISSAN ou dans
un atelier qualifié. L’avertissement de pression de
pneu basse ne s’affiche pas si le témoin d’avertis-
sement de pression de pneu basse s’allume pour
indiquer un dysfonctionnement du TPMS.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Système de

contrôle de pression des pneus (TPMS) (selon
modèles)” (P.246).

ATTENTION
* Les ondes radio peuvent affecter les équi-

pements médicaux électriques. Avant d’u-
tiliser l’Intelligent Key, toute personne
portant un pacemaker doit contacter le
fabricant de l’équipement médical élec-
trique afin de connaître les répercussions
éventuelles.

* Si le témoin ne s’allume pas lorsque
l’allumage est placé sur ON, faites vérifier
le véhicule par un concessionnaire NISSAN
ou un atelier qualifié dès que possible.

* Si le témoin d’avertissement de pression
de pneu basse s’allume lors de la conduite,
évitez les manœuvres de braquage sou-
daines ou un freinage trop brusque, rédui-
sez la vitesse du véhicule, quittez la route,
dirigez-vous vers un endroit sûr et arrêtez
le véhicule dès que possible. Le fait de
conduire avec des pneus dégonflés risque
d’endommager les pneus de façon perma-
nente et d’accroître la probabilité d’une
défaillance des pneus. Le véhicule peut
être sérieusement endommagé, ce qui
risque de provoquer un accident et d’en-
traîner des blessures graves. Vérifiez la
pression des quatre pneus. Réglez la pres-
sion des pneus conformément à la pres-
sion de pneu À FROID recommandée,
indiquée sur l’étiquette des pneus située
sur le montant central côté conducteur
pour désactiver le témoin d’avertissement

de pression de pneu basse. Si le témoin
s’allume toujours lorsque vous conduisez
après avoir réglé la pression des pneus, il
est possible qu’un pneu soit crevé. En cas
pneu crevé, réparez-le à l’aide du kit de
réparation d’urgence en cas de crevaison
(selon modèles) ou remplacez-le par une
roue de secours (selon modèles) dès que
possible.

* Après avoir ajusté la pression des pneus,
assurez-vous de réinitialiser le système
TPMS. À moins d’avoir effectué une réin-
itialisation, le TPMS n’envoie pas d’avertis-
sement correct en cas de pression de pneu
basse.

* Lorsqu’une roue de secours est montée ou
une roue remplacée, le système TPMS ne
fonctionne pas et le témoin d’avertisse-
ment de pression de pneus basse clignote
pendant environ 1 minute. Le témoin reste
allumé après 1 minute. Contactez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qua-
lifié dès que possible pour le remplace-
ment de la roue/du pneu, et/ou la
réinitialisation du système.

* L’utilisation de pneus autres que ceux
spécifiés à l’origine par NISSAN pourrait
affecter le fonctionnement du système
TPMS.

PRECAUTION
* Le système TPMS ne remplace pas une

vérification régulière de la pression des

Commandes et instruments 81



(86,1)

82 Commandes et instruments

pneus. Vérifiez la pression des pneus
régulièrement.

* Si vous conduisez à une vitesse inférieure
à 25 km/h (16 MPH), le système TPMS
risque de ne pas fonctionner correcte-
ment.

* Assurez-vous de bien poser des pneus de
la taille spécifiée sur les quatre roues.

Témoin d’avertissement de défaut (MIL) (orange)
GUID-F206FA0C-56DF-48BD-823E-91039D033D59

Lorsque l’allumage est positionné sur ON, le
témoin de défaut orange s’allume. Cela signifie
que le système est opérationnel.

Si le témoin de défaut orange s’allume lorsque le
moteur tourne, cela peut indiquer un dysfonction-
nement du système de gestion du moteur ou un
raté d’allumage.

Allumé en permanence et message [Défaut
moteur. Puissance limitée. Effectuez l’entretien
maintenant]:
Un dysfonctionnement du moteur a été détecté.
ARRÊTEZ le moteur. Faites vérifier le véhicule par
un concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié. Il
est nécessaire de faire remorquer le véhicule
chez le concessionnaire.

Allumé en permanence et message [Défaut
moteur. Effectuez l’entretien maintenant]:
Un dysfonctionnement du moteur a été détecté et
risque d’endommager le système de gestion du
moteur.

Pour réduire ou éviter tout dommage du sys-
tème de gestion moteur :

* Ne roulez pas à une vitesse supérieure à
70 km/h (43 MPH).

* Evitez les accélérations ou décélérations
brusques.

* Evitez la montée de pentes raides.
* Dans la mesure du possible, réduisez la

charge transportée ou remorquée.
Faites vérifier le véhicule par un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié. Il n’est pas nécessaire
de faire remorquer le véhicule chez le concession-
naire.

PRECAUTION
L’utilisation continue du véhicule sans révision
ou réparation du système de gestion moteur
lorsque cela s’avère nécessaire peut diminuer
la souplesse de conduite, augmenter la
consommation de carburant et endommager
ledit système, ce qui risque d’affecter la cou-
verture de votre garantie.

Témoin d’avertissement principal
GUID-3D8073B6-27F7-4DCF-A820-C43A95322401

Lorsque l’allumage est sur ON, le témoin d’avertis-
sement principal s’allume si l’un des témoins
suivants apparaît sur l’écran d’informations du
véhicule (reportez-vous à “Écran d’informations
du véhicule” (P.88)) :

* Avertissement de portière ouverte/de coffre
ouvert

* Avertissement de relâchement de frein de
stationnement

* Avertissement Pression de pneu basse (selon
modèles)

* Avertissement de dysfonctionnement du sys-
tème

* Avertissement d’absence de clé (selon modè-
les)

* Avertissement d’ID de clé incorrecte (selon
modèles)

* Avertissement du système d’Intelligent Key
(selon modèles)

* Avertissement Erreur système contrôle dyna-
mique (selon modèles)

Si les témoins d’avertissement du système d’aides
à la conduite (selon modèles) apparaissent sur
l’écran d’informations du véhicule, le témoin d’a-
vertissement principal s’allume également. Repor-
tez-vous à “Avertissement de franchissement de
ligne (LDW) (selon modèles)” (P.306), et/ou “Sys-
tème d’Intelligent Emergency Braking (Freinage
d’urgence intelligent (AEB)) (selon modèles)”
(P.440).

Témoin d’avertissement de freinage
automatique arrière (RAB) (selon modèles)

GUID-C595A8B7-7EDF-4A23-8651-CDC23B8B7E23
Pour plus de détails concernant le système de
freinage automatique arrière, reportez-vous à
“Freinage automatique arrière (RAB) (selon modè-
les)” (P.300).
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Témoin d’avertissement de désactivation de
freinage automatique arrière (RAB) (selon modèles)

GUID-4E64AC49-161F-4305-83A8-36FBF8BF92CD
Pour plus de détails concernant le système de
freinage automatique arrière, reportez-vous à
“Freinage automatique arrière (RAB) (selon modè-
les)” (P.300).

Témoin d’avertissement de ceinture de sécurité
GUID-821F8B7B-1C75-4F14-BC8E-F09D451E5111

Le témoin d’avertissement de ceinture de sécurité
vous rappelle d’attacher vos ceintures de sécurité.
Reportez-vous à “Ceintures de sécurité” (P.28).

Témoin d’avertissement d’airbag du
système de retenue supplémentaire (SRS)

GUID-7FE1F4B2-9B4B-4D49-97FF-E38B05D888B1

ATTENTION
Si le témoin d’avertissement d’airbag est al-
lumé, cela peut signifier que les systèmes
d’airbag avant, d’airbag latéral (selon modèles),
d’airbag de fenêtre (selon modèles) et/ou de
prétensionneur ne fonctionneront pas en cas
d’accident. Afin d’éviter que vous ne soyez
blessé ou que d’autres personnes ne le soient,
faites vérifier votre véhicule, dès que possible,
par un concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié.

Lorsque l’allumage est positionné sur ON, le
témoin d’avertissement d’airbag du système de
retenue supplémentaire (SRS) s’allume pendant
environ 7 secondes, puis s’éteint afin d’indiquer
que le système est opérationnel.

Si l’une des conditions suivantes se présente, les
systèmes d’airbag et les ceintures de sécurité à
prétensionneur nécessitent un entretien. Amenez
votre véhicule chez un concessionnaire NISSAN ou
un atelier qualifié :

* Le témoin d’avertissement d’airbag reste al-
lumé après 7 secondes environ.

* Le témoin d’avertissement d’airbag clignote
par intermittence.

* Le témoin d’avertissement d’airbag ne s’allume
pas du tout.

A moins d’être vérifié et réparé, le système d’airbag
du SRS et/ou le système de ceinture de sécurité à
prétensionneur risquent de ne pas fonctionner
correctement.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Témoin
d’avertissement d’airbag (SRS)” (P.60).

Témoin d’avertissement de véhi-
cule détecté à l’avant (selon modèles)

GUID-19124473-60C5-403C-9AB3-9CAAE221B231
Pour des détails sur le témoin d’avertissement de
véhicule détecté à l’avant, reportez-vous à “Sys-
tème d’Intelligent Emergency Braking (Freinage
d’urgence intelligent (AEB)) (selon modèles)”
(P.440).

TÉMOINS LUMINEUX
GUID-B6ABAFFA-8F05-45E3-B760-5B2577C3D4D7

Témoin lumineux de maintien de
frein automatique (blanc)

GUID-F9FB36B9-B527-4FF5-B85F-662E9429ABEC
Le témoin de maintien de frein automatique
(blanc) s’allume lorsque le système de maintien
de frein automatique est en veille.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Maintien de
frein automatique” (P.169).

Témoin lumineux de maintien de frein automatique (vert)
GUID-BCF37991-854E-48C7-BD78-DA38B3AE45AC

Le témoin de maintien de frein automatique (vert)
s’allume lorsque le système de maintien de frein
automatique est actif.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Maintien de
frein automatique” (P.169).

Témoin lumineux de feux de croisement (selon modèles)
GUID-85F1D843-2858-410B-ADDD-CC489A89D7DC

Ce témoin s’allume lorsque la commande est
positionnée sur : Les phares s’allument et les
feux avant, arrière, de plaque d’immatriculation et
d’instruments restent allumés. Le témoin s’allume
également lorsque la commande de phares est
placée sur AUTO et qu’il fait sombre à l’extérieur.

Témoins de verrouillage de portières (selon modèles)
GUID-D5B886B4-E66D-4C57-BDBC-6E5E4ECE2C06

Le témoin lumineux de verrouillage de portières
situé sur la console de toit s’allume lorsque les
portières sont verrouillées alors que l’allumage est
placé sur ON.
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* Lorsque les portières sont verrouillées à l’aide
de la commande de verrouillage électrique de
portière, le témoin de verrouillage de portières
s’allume pendant 30 minutes.

* Lorsque les portières sont verrouillées en
appuyant sur le bouton de verrouillage de
l’Intelligent Key ou sur l’un des contacts
extérieurs de portière (selon modèles), le
témoin de verrouillage de portières s’allume
pendant 1 minute.

* Le témoin de verrouillage de portières s’éteint
lorsqu’une des portières est déverrouillée.

Pour verrouiller ou déverrouiller les portières,
reportez-vous à “Portières” (P.155).

Témoin lumineux de frein de stationnement électrique
GUID-E3EB0171-79CA-4983-9150-26937A25FFBA

Le témoin lumineux de frein de stationnement
électrique indique que le système de frein de
stationnement électrique est activé.

Lorsque l’allumage est positionné sur ON, le
témoin lumineux de frein de stationnement élec-
trique s’allume. Lors du démarrage du moteur et
du relâchement du frein de stationnement, le
témoin d’avertissement s’éteint.

Si le frein de stationnement n’est pas complète-
ment relâché, le témoin lumineux de frein de
stationnement électrique reste allumé. Assurez-
vous que le témoin lumineux de frein de station-
nement électrique est éteint avant de conduire.

Si le témoin lumineux de frein de stationnement
électrique s’allume ou clignote alors que le témoin
d’avertissement du système de frein de stationne-
ment électrique (jaune) est allumé, ceci peut

indiquer que le système de frein de stationnement
électrique ne fonctionne pas correctement. Faites
immédiatement vérifier et, si nécessaire, réparer le
système de freinage par un concessionnaire
NISSAN ou dans un atelier qualifié.

Pour plus d’informations sur le fonctionnement du
frein de stationnement, reportez-vous à “Frein de
stationnement électrique” (P.167).

Instruments Commande

Témoin Témoin d’a-
vertissement

Témoin d’a-
vertissement
principal

Affichage de
texte

Témoin so-
nore

LED

Frein de sta-
tionnement
serré

— — — — LED

Frein de sta-
tionnement
dynamique

— Desserrer frein
stationn. Bip LED

Défaillance du
système

Dépend du
statut

Témoin d’a-
vertissement
activé

— —
Dépend du
statut

Commande de
frein de sta-
tionnement
enfoncée sans
que la pédale
de frein ne soit
enfoncée

— —
Enfoncez pé-
dale frein — LED
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Le frein de
stationnement
ne peut pas
être desserré
automatique-
ment

— — Desserrer frein
stationn.

— LED

Dysfonction-
nement du
frein de sta-
tionnement

Clignotement

Témoin d’a-
vertissement
activé

— — —
LED
Clignote-
ment

Témoin de désactivation du programme
électronique de stabilité (ESP) (selon modèles)

GUID-C6A22A2C-A9EF-4188-81AF-7A185222A568
Le témoin s’allume lorsque le programme électro-
nique de stabilité est désactivé sur l’écran d’infor-
mations du véhicule. Ceci indique que le système
ESP ne fonctionne pas.

Le fait de désactiver le système ESP entraîne
l’indisponibilité du système Intelligent Emergency
Braking (IEB) (Freinage d’urgence intelligent (AEB)).
Reportez-vous à “Système d’Intelligent Emergency
Braking (Freinage d’urgence intelligent (AEB)) (se-
lon modèles)” (P.440) pour plus de détails.

Ce témoin s’allume également brièvement lorsque
le contact d’allumage est placé sur ON. Le témoin
s’éteint après environ 2 secondes si le système de
commande dynamique du véhicule (ESP) est
opérationnel.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Programme
électronique de stabilité (ESP)” (P.476).

Témoin lumineux des feux anti-
brouillards avant (selon modèles)

GUID-498ABAC9-8ABE-4617-8090-6C6631D3CAFA
Le témoin s’allume lorsque les feux antibrouillard
avant sont activés (reportez-vous à “Commande
de feux antibrouillard” (P.124)).

/ Témoin d’état d’airbag passa-
ger avant (selon modèles)

GUID-603E6252-18FF-49A7-B204-368440FF8245
Le témoin lumineux d’état de désactivation de
l’airbag passager avant ( ) s’allume quand
l’airbag passager avant est désactivé. Lorsque
l’airbag passager avant est activé, le témoin
d’airbag passager avant activé ( ) s’allume.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Témoin
d’avertissement d’airbag (SRS)” (P.60).

Témoin lumineux d’assistance de feux
de route (selon modèles) / Témoin lumineux
de feux de route adaptatifs (selon modèles)

GUID-D25BC7F0-CB93-4491-BB52-22AEDAB3F64E
Le témoin lumineux s’allume lorsque les phares
sont activés alors que la commande de phares est
en position AUTO avec la touche Assistance de
feux de route/Feux de route adaptatifs enfoncée.
Ceci indique que le système d’assistance de feux
de route et/ou de feux de route adaptatifs est
opérationnel. (Reportez-vous à “Commande de
phares et de clignotants” (P.120))

Témoin lumineux de feux de route
GUID-A0C70472-5899-4CDE-93A2-3E8F64DE6D68

Ce témoin s’allume lorsque les phares sont en feux
de route ou que le système de feux de route
adaptatifs ADB est actif (selon modèles), et s’éteint
lorsqu’ils sont en feux de croisement.

Témoin lumineux de système d’aide au
démarrage en côte activé (selon modèles)

GUID-BD573B39-F5CB-4878-B120-CD98979FA069
Ce témoin s’allume lorsque les conditions du
système d’aide au démarrage en côte (HSA) sont
réunies alors que le véhicule est stationné sur un
terrain en pente.

Le témoin commence ensuite à clignoter lorsque
la pédale de frein est relâchée, indiquant que le
système d’aide au démarrage en côte (HSA) est
activé.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Aide au
démarrage en côte (HSA) (selon modèles)” (P.479).
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Témoin lumineux du système Pro-
PILOT Assist/Drive Assist (selon modèles)

GUID-DDFB4E5C-8BC6-43A6-BB0D-08979B7772C8
Pour des détails concernant le système ProPILOT
Assist et les systèmes de régulateur de vitesse
intelligent et de conduite assistée (Drive Assist),
reportez-vous à “Régulateur de vitesse intelligent
(ICC) et conduite assistée (selon modèles) (sur les
véhicules équipés d’une boîte de vitesses ma-
nuelle)” (P.349) et “ProPILOT Assist (selon modèles)”
(P.391).

Témoin de feu antibrouillard arrière (selon modèles)
GUID-57FD6E39-FA9E-4B47-AB2B-8F23347515FC

Le témoin s’allume lorsque le feu antibrouillard
arrière est activé (reportez-vous à “Feu antibrouil-
lard arrière (selon modèles)” (P.124)).

Témoin lumineux de feux de position
GUID-5C9FB488-F539-430A-94C4-4B1F7B968BB6

Ce témoin s’allume lorsque la position de feux de
position est sélectionnée. Reportez-vous à
“Commande de phares et de clignotants” (P.120)
pour plus de détails.

Témoin lumineux de perte d’adhérence (selon modèles)
GUID-B978B50A-8DE0-4B5B-BC7B-F7221FEE9651

Le témoin de patinage clignote lorsque le système
de programme électronique de stabilité (ESP) est
activé, avertissant ainsi le conducteur que le sol est
glissant et que le véhicule approche de sa limite de
traction.

Il est possible que vous ressentiez ou entendiez le
fonctionnement du système ; ceci est normal.

Le témoin continue de clignoter quelques secon-
des après l’arrêt des interventions du moteur ou
des freins par le système de programme électro-
nique de stabilité ESP.

L’activation du témoin lumineux de patinage avec
le système ESP activé indique au conducteur que
le système fonctionne en mode de sécurité. Il est
donc possible que le système ne fonctionne pas
correctement. Faites vérifier le système par un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié. En
cas d’apparition d’une anomalie au niveau du
système, la fonction ESP est annulée mais la
conduite du véhicule reste possible.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Programme
électronique de stabilité (ESP)” (P.476).

Témoin lumineux du système Stop/Start (selon modèles)
GUID-D7FD4D75-DE33-41E6-AE54-21C66EC28A3B

Le témoin s’allume lorsque le moteur est coupé
avec la commande du système Stop/Start, ou
clignote pour indiquer un dysfonctionnement.

NOTE :
* Le système Stop/Start se désactive et le

témoin sonore du système Stop/Start re-
tentit si le capot du véhicule est ouvert
pendant que le système Stop/Start est
activé. Utilisez le contact d’allumage pour
arrêter le moteur.

* Le témoin du système Stop/Start clignote
lentement (environ une fois par seconde)
lorsque le système Stop/Start est défectu-
eux. Faites vérifier et, si nécessaire, réparer
le système par un concessionnaire NISSAN
ou un atelier qualifié.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Système
Stop/Start (selon modèles)” (P.265).

Témoins lumineux de clignotants/feux de détresse
GUID-4FD51EA7-58E5-47F7-9497-2D182CCBAE53

Les clignotants s’allument lorsque la commande
de clignotants ou l’interrupteur de feux de détresse
est activée. Reportez-vous à “Commande de pha-
res et de clignotants” (P.120) et à “Commande de
feux de détresse” (P.484) pour plus de détails.

TÉMOINS SONORES DE RAPPEL
GUID-16850118-BF70-4615-952B-1EA591E131E4

En plus des témoins sonores de rappel décrits
dans cette section, d’autres systèmes du véhicule
émettent également des signaux sonores d’aver-
tissement ou de rappel. Ces systèmes sont les
suivants :

* Détection d’objets en mouvement (MOD) (se-
lon modèles)

* Surveillance d’angle mort (BSW) (selon modè-
les)

* Intelligent Blind Spot Intervention (Contrôle
d’angle mort intelligent) (selon modèles)

* Système d’alerte de trafic transversal arrière
(RCTA) (selon modèles)

* Système d’avertissement de franchissement
de ligne (LDW) (selon modèles)

* Système Intelligent Lane Intervention (Préven-
tion de franchissement de ligne intelligente)
(selon modèles)

* Régulateur de vitesse intelligent (ICC) (selon
modèles)
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* Système de conduite assistée (selon modèles)
* Intelligent Emergency Braking (Freinage d’ur-

gence intelligent) (AEB) (selon modèles)
* Intelligent Forward Collision Warning (I-FCW)

(Avis de collision frontale intelligent) (selon
modèles)

* Freinage automatique arrière (RAB) (selon
modèles)

Témoin sonore de rappel de portière ouverte
GUID-E391A767-FD9B-4164-8109-CA5CA33CB287

Le témoin sonore retentit si une portière autre que
celle du conducteur reste ouverte et l’interrupteur
de verrouillage électrique de portière est maintenu
enfoncé.

Modèles équipés de l’Intelligent Key : Le témoin
sonore externe retentit si le véhicule est verrouillé
à l’aide de la télécommande ou d’un contact
extérieur de verrouillage de portière et qu’une
portière est ouverte.

Témoin sonore de rappel de frein de stationnement
GUID-1BDB3468-5783-461F-83C5-48055B92CC67

Un témoin sonore retentit lors du démarrage si le
frein de stationnement n’est pas desserré. Arrêtez
le véhicule et relâchez le frein de stationnement.

Témoin sonore de rappel d’éclairage
GUID-3FC5F46B-6FF7-44C4-8CD8-68B93409DE53

Un témoin sonore retentit pendant 10 secondes si
la portière conducteur est ouverte alors que les
éclairages extérieurs sont allumés et que l’allu-
mage est placé sur OFF.

Reportez-vous à “Commande de phares et de
clignotants” (P.120) pour plus de détails concernant
le fonctionnement des phares.

Témoin sonore de rappel de feux antibrouillard
GUID-B8BC2E37-5E9E-4E5E-BC24-EA8EE590543B

Un témoin sonore retentit si l’allumage est placé
sur OFF , que la commande de phares est sur
<AUTO> (selon modèles) et que les feux anti-
brouillard sont laissés allumés.

Reportez-vous à “Commande de feux antibrouil-
lard” (P.124) pour plus de détails.

Témoin sonore de rappel de ceinture de sécurité
GUID-142A930C-FA17-470B-B80A-68245D0FA76D

Le témoin d’avertissement sonore de ceinture de
sécurité vous rappelle d’attacher vos ceintures de
sécurité. Reportez-vous à “Ceintures de sécurité”
(P.28).

Témoin sonore de rappel de clé (modèles avec Intelligent Key)
GUID-0FFD6688-5B61-4D6B-B119-12C901284268

Le témoin sonore externe retentit 3 fois si :

* L’Intelligent Key est retirée du véhicule alors
que l’allumage n’est pas placé sur LOCK.

* Le véhicule est verrouillé à l’aide de la télé-
commande ou d’un contact extérieur de
verrouillage de portière et l’Intelligent Key est
restée dans le véhicule.

Témoin sonore de rappel de stationnement (selon modèles)
GUID-A72F2F13-4F5C-4FCB-A567-E1A69924F31C

Un témoin sonore retentit si l’allumage est placé
sur OFF et que la boîte de vitesses n’est pas en
position P (stationnement).

Témoin sonore de rappel du système Stop/Start (selon modèles)
GUID-268BA202-8297-4B58-B4A2-C4601F648954

Le système Stop/Start se désactive et le témoin
sonore du système Stop/Start retentit si le capot
du véhicule est ouvert pendant que le système

Stop/Start est activé. Utilisez le contact d’allumage
pour arrêter le moteur.
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GUID-19927C32-DF29-4F10-887B-7556C3647553

MJVI1272XZ

Exemple

L’écran d’informations du véhicule se situe
comme indiqué ci-dessus et affiche les avertisse-
ments et les informations. Les éléments suivants
s’affichent également si le véhicule en est équipé :

* Ordinateur de conduite
* Réglages du véhicule
* Informations de l’ordinateur de bord
* Aide au conducteur
* Informations du système de régulateur de

vitesse
* ProPILOT Assist
* Informations relatives au fonctionnement de

l’Intelligent Key
* Informations audio
* Navigation - pas à pas
* Indications et avertissements
* Informations relatives à la pression des pneus
* Autres informations

MODIFICATION DE LA VUE DE L’ÉCRAN DES
COMPTEURS (modèles avec affichage plein écran)

GUID-8269169C-0B5D-4627-9B2F-DAC70374892B
Pour le modèle avec affichage plein écran, l’écran
des compteurs peut passer de la Vue classique à la
Vue élargie afin d’optimiser la zone d’affichage des
informations relatives au véhicule. Reportez-vous
à “Modification de la vue de l’écran des compteurs
(modèles avec affichage plein écran)” (P.71) pour
savoir comment changer de vue.

COMMENT UTILISER L’ÉCRAN D’INFORMATIONS DU VÉHICULE
GUID-FA9B2C0B-16E7-44C1-AA9F-166C9CBF4989

MWAC0313XZ

L’écran d’informations du véhicule peut être mo-
difié au moyen de la commande de défilement ,

, et située au volant.

Commande de défilement - permet de
naviguer parmi les éléments et de modifier
ou sélectionner un élément sur l’écran d’in-
formations du véhicule. Cette commande de
défilement permet de faire défiler la naviga-
tion vers le haut/bas et la sélection s’effectue
en appuyant sur la commande

- permet de retourner au menu précé-
dent

- permet de passer d’un écran à
l’autre (par ex., Parcours, Économie de car-
burant)

ÉCRAN D’INFORMATIONS DU VÉHICULEÉCRAN D’INFORMATIONS DU VÉHICULE



(93,1)

ÉCRAN D’INFORMATIONS DU VÉHICULE
GUID-32612276-BF60-46DF-B002-A2EE17D89B71

MNIC4374

Lorsque le contact est mis, les écrans suivants
peuvent s’afficher sur l’écran d’informations du
véhicule si le véhicule est équipé des fonctions
correspondantes :

* 1. [Accueil]

* 2. [Vide]
* 3. [Vitesse] (selon modèles)
* 4. [Ordinateur de cond.] — [Vitesse moyenne]

(Distance & Durée)
* 5. [Consommation carburant]

* 6. [Guide de pédale ÉCO]
* 7. [Pression pneus]
* 8.[Stop / Start]
* 9. [Stop / Start] (selon modèles)
* 10. [Répartition du couple 4x4-i] (selon modè-

les)
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* 11. [Navigation] (selon modèles)
* 12. [Navigation] (selon modèles)
* 13. [Boussole] (selon modèles)
* 14. [Audio]
* 15. Écran du téléphone (s’affiche en cas d’appel

entrant)
* 16. [Aides à la conduite] (selon modèles)
* 17. ProPILOT Assist/ICC/Conduite assistée (MT)

(selon modèles)
* 18. [Indication vitesse] (selon modèles)
* Avertissements. Les avertissements s’affichent

uniquement en cas d’avertissements. Pour de
plus amples informations sur les avertisse-
ments et témoins, reportez-vous à “Témoins
d’avertissement, témoins lumineux et témoins
sonores de rappel” (P.75).

* 19. [Réglages]
Pour contrôler les paramètres affichés sur l’écran
d’informations du véhicule, reportez-vous à “[Affi-
chage personnel] (selon modèles)” (P.95).

MWAC0313XZ

Les commandes de l’écran d’informations du
véhicule sont situées du côté gauche du volant.

Commande de défilement - permet de
naviguer parmi les éléments et de modifier
ou sélectionner un élément sur l’écran d’in-
formations du véhicule. Cette commande de
défilement permet de faire défiler la naviga-
tion vers le haut/bas et la sélection s’effectue
en appuyant sur la commande

- permet de retourner au menu précé-
dent

- permet de passer d’un écran à
l’autre (par ex., Parcours, Économie de car-
burant)

Les images affichées peuvent différer en fonction
du modèle.

1. Accueil
GUID-D0B456CD-8AF3-495F-B46B-3038F3C1CE5A

Le mode Accueil affiche les informations suivantes.

* Vitesse du véhicule
* Navigation (selon modèles)
* Audio

2. Vide
GUID-72DBCB28-6386-4E82-A271-041C9C308E6C

Écran vide.

3. Vitesse (selon modèles)
GUID-7123BE36-DA28-4228-98A5-B3EA63DC040E

Le mode Vitesse affiche les informations suivantes.

* Vitesse du véhicule
* Vitesse moyenne

4. Ordinateur de conduite
GUID-5D30E36A-A608-4349-B4A2-E16659C3FBF2

L’ordinateur de conduite affiche la consommation
moyenne de carburant, la vitesse moyenne du
véhicule, le temps de conduite et la distance
parcourue. Vous pouvez commuter entre [Dep
réinit], [Dep démar] et [Dep aj carb] en appuyant
sur la touche <OK> .

[Dep réinit] peut être réinitialisé en appuyant la
touche <OK> plus de 2 secondes ou assez
longtemps pour que s’affiche la page de réinitiali-
sation.

[Dep démar] se réinitialise 30 minutes après la
dernière coupure de contact. Vous pouvez aussi
réinitialiser manuellement en appuyant sur la
touche <OK> plus de 2 secondes ou assez
longtemps pour que s’affiche la page de réinitiali-
sation.

[Dep aj carb] se réinitialise automatiquement à
chaque ravitaillement en carburant lorsque la
vitesse du véhicule est supérieure à 10 km/h
(6 MPH) ou si le véhicule a parcouru 500 m ou
plus. Vous pouvez aussi réinitialiser manuellement
en appuyant sur la touche <OK> plus de 2
secondes ou assez longtemps pour que s’affiche
la page de réinitialisation.

Consommation moyenne de carburant:
La consommation moyenne de carburant indique
la consommation moyenne de carburant depuis la
dernière remise à zéro.

Vitesse moyenne:
Cette option permet d’afficher la vitesse moyenne
du véhicule depuis la dernière réinitialisation.
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Compteur journalier:
Le compteur journalier indique la distance totale
parcourue par le véhicule depuis la dernière remise
à zéro.

Temps total:
Cette option permet d’afficher le temps écoulé
depuis la dernière réinitialisation.

5. Affichage de la consommation de carburant
GUID-F975AB98-92E6-4D61-B41E-6A2E0C90EF84

Consommation actuelle de carburant:
Le mode d’affichage de consommation de carbu-
rant permet d’indiquer la consommation actuelle 
de carburant.

Consommation moyenne de carburant:
Le mode d’affichage de consommation moyenne 
de carburant indique la consommation moyenne 
de carburant depuis la dernière remise à zéro. Il 
existe trois modes de fonctionnement. Vous pou-
vez choisir entre [Dep réinit], [Dep démar] et [Dep aj 
carb] en appuyant sur la commande de défilement

.

[Dep réinit] peut être réinitialisé au moyen de la 
commande de défilement .

[Dep démar] (selon modèles) peut être réinitialisé 
manuellement au moyen de la commande de 
défilement , ou se réinitialise automatiquement 
chaque fois que le contact est coupé.

[Dep aj carb] se réinitialise automatiquement à 
chaque ravitaillement en carburant si les condi-
tions "Vitesse du véhicule ≥ 10 km/h" ou "Le 
véhicule a parcouru 500 m" sont satisfaites.

6. Fonction [Guide de pédale ÉCO]
GUID-94752185-1AC7-43D1-965B-33ED2CED99F5

MWAF0126XZ

L’affichage [Guide de pédale ÉCO] peut être
sélectionné sur l’écran d’informations du véhicule
dans le mode ECO. (Reportez-vous à “Écran
d’informations du véhicule” (P.88).) La fonction
[Guide de pédale ECO] permet d’optimiser la
consommation de carburant.

Lorsque la barre de [Guide de pédale ÉCO] est dans
la plage verte , le véhicule est conduit dans la
plage de conduite super économique.

Lorsque la barre de [Guide de pédale ÉCO] est dans
la plage vert clair , le véhicule est conduit dans la
plage de conduite économique.

Lorsque la barre de [Guide de pédale ÉCO] est hors
de la plage verte et , la pression exercée sur la
pédale d’accélérateur sort des limites de la plage
de conduite économique.

La barre de [Guide de pédale ÉCO] ne s’affiche pas
lorsque :

* La vitesse du véhicule est inférieure à 4 km/h
(2 MPH) environ.

* La boîte de vitesses est sur P (stationnement),
N (point mort) ou R (marche arrière).

7. Pression des pneus
GUID-6FFC0175-547A-49CE-969F-894D512E4E39

Le mode de pression des pneus indique la pression
des quatre pneus pendant que le véhicule roule.

Avec la fonction [Conseil ECO pneus] activée,
lorsque la pression des pneus devient basse,
[Vérifier la pression des pneus pour une meilleure
économie d’énergie] apparaît.

Lorsque l’avertissement [Pression de pneu basse]
apparaît, l’affichage peut basculer sur le mode de
pression des pneus en appuyant sur la commande
de défilement pour afficher des détails supplé-
mentaires sur l’avertissement affiché.

8 et 9. Stop / Start
GUID-EBA2D939-D832-4B71-A956-C2ADE78BA351

Reportez-vous à “Système Stop/Start (selon mo-
dèles)” (P.265).

10. Affichage de la répartition du couple
4x4 Intelligent (selon modèles)

GUID-5588716C-DBBC-4F88-A42B-FF3CAB710358
Lorsque l’affichage [Répartition du couple 4x4-i]
est sélectionné, vous pouvez voir le taux de
distribution du couple de transmission vers les
roues avant et arrière lors de la conduite.

11 et 12. Navigation (selon modèles)
GUID-7111E4A6-ABFE-40CF-9314-F914E47CE8F6

Lorsque le guidage d’itinéraire est paramétré dans
le système de navigation, cet élément affiche les
informations relatives à l’itinéraire de navigation.
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13. Boussole (selon modèles)
GUID-629E5890-D723-42A0-B77C-D0B50FA2C695

Cet affichage indique la direction dans laquelle le
véhicule se déplace.

14. Audio
GUID-3FA54818-BF7E-4C4E-A6AF-BF7C5A05AAC7

Le mode audio indique l’état d’activation du
système audio.

15. Téléphone
GUID-7F9FBED8-4A5A-4E08-A6FA-9D5CC39C2C9E

Le mode Téléphone indique l’état d’activation des
informations du téléphone.

16. Aide au conducteur
GUID-877C909E-118A-4A92-9990-1143BAAE63E6

Le mode d’aide au conducteur indique l’état
d’activation des systèmes suivants.

* Avant :
— Intelligent Emergency Braking (Freinage

d’urgence intelligent) (AEB) (selon modèles)
— Intelligent Forward Collision Warning (I-

FCW) (Avis de collision frontale intelligent)
(selon modèles)

* Voie :
— Système d’avertissement de franchisse-

ment de ligne (LDW) (selon modèles)
— Système Intelligent Lane Intervention (Pré-

vention de franchissement de ligne intelli-
gente) (selon modèles)

* Angle mort :
— Surveillance d’angle mort (BSW) (selon mo-

dèles)
— Intelligent Blind Spot Intervention (Contrôle

d’angle mort intelligent) (selon modèles)
Pour plus de détails, reportez-vous à “Système

d’Intelligent Lane Intervention (ILI) (Prévention de
franchissement de ligne intelligente) (selon modè-
les)” (P.312), et/ou “Système d’Intelligent Emergency
Braking (Freinage d’urgence intelligent (AEB)) (se-
lon modèles)” (P.440).

17. ProPILOT Assist (selon modèles)
GUID-1913DB65-70AE-41A6-91C0-19F063E97EF9

Le mode ProPILOT Assist indique les l’état d’activa-
tion des systèmes suivants :

* Régulateur de vitesse intelligent (ICC)
* Conduite assistée
L’affichage apparaît également lorsque le système
ProPILOT Assist est activé. Pour plus de détails,
reportez-vous à “ProPILOT Assist (selon modèles)”
(P.391).

18. Reconnaissance des panneaux de
signalisation (selon modèles)

GUID-89811EC9-F71F-4221-A157-E7300D69E481
Le système de reconnaissance des panneaux de
signalisation (TSR) fournit des informations au
conducteur concernant la limite de vitesse la plus
récemment détectée. Reportez-vous à “Reconnais-
sance des panneaux de signalisation (selon mo-
dèles)” (P.278) pour plus de détails.

[RÉGLAGES]
GUID-CB6B2175-AF17-4542-86B5-FFAA1797B70A

Le mode de réglage permet à l’utilisateur de
modifier les informations affichées sur l’écran
d’informations du véhicule et certains réglages :

* [Réglage ESP]
* [Aide au conducteur]
* [Affichage personnel] (selon modèles)
* [Affichage tête haute] (selon modèles)
* [Réglages ECO]
* [Pression pneus]
* [Horloge]
* [Réglages véhicule]
* [Entretien]
* [Param affichage]
* [Unité / Langue]
* [Lien I-key] (selon modèles)
* [Réinitialisation usine]
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[Menu de raccourcis]
GUID-8E190AD7-E3C7-4049-97F9-9B41DE0C92D1

Un [Menu de raccourcis] est disponible pour vous
permettre d’accéder rapidement à certains élé-
ments. Accédez au menu en appuyant sur la
commande de raccourci au volant et utilisez la
commande de défilement pour sélectionner
l’élément voulu. Les éléments suivants sont dis-
ponibles :

* [Maintien de voie ] (selon modèles)
* [Changer mode d’affichage]
* [Source audio]
* [Aide au conducteur]
* [Affichage personnel]

[Réglage ESP]
GUID-8DF2DDA3-04C8-405E-A46E-BC10695AA9C2

Pour modifier le réglage, utilisez la commande de
défilement pour effectuer une sélection, puis
appuyez sur la commande de défilement.

* [Système]
Permet à l’utilisateur d’activer ou de désactiver
le système de programme électronique de
stabilité (ESP). Le système ESP est activé par
défaut. Si le système ESP est désactivé, le
témoin ESP OFF s’allume.

Pour de plus amples informations, reportez-vous à
“Programme électronique de stabilité (ESP)” (P.476).

NOTE :

Le programme électronique de stabilité (ESP)
doit être activé dans la plupart des conditions de
conduite.

[Aide au conducteur]
GUID-5DE71C34-FE6D-487C-807C-CE649B22C01D

Pour modifier l’état ou les avertissements ou pour
activer/désactiver des systèmes/avertissements
affichés dans le menu [Aide au conducteur], utilisez
la commande de défilement pour sélectionner et
modifier un paramètre du menu :

* [Assistance de direction] (selon modèles)
* [Voie]
* [Angle mort] (selon modèles)
* [Freinage d’urgence]
* [Indication vitesse] (selon modèles)
* [Régulateur lien Navi] (selon modèles)
* [Coupl limite vit] (selon modèles)
* [Marge coupl vit] (selon modèles)
* [Aides stationn]
* [Trafic transvers arr] (selon modèles)
* [Alerte vigilance cond] (selon modèles)
* [Alerte conducteur]
* [Alerte Temp. Basse]
* [Direction assistée]

[Assistance de direction] (selon modèles):
* Permet à l’utilisateur d’activer/de désactiver la

fonction [Assistance de direction].

[Voie]:
* [Avertissement]

Permet à l’utilisateur d’activer ou de désactiver
le système d’avertissement de franchissement
de ligne (LDW). Reportez-vous à “Avertisse-
ment de franchissement de ligne (LDW) (selon
modèles)” (P.306).

* [Intervention]
Permet à l’utilisateur d’activer ou de désactiver
le système Intelligent Lane Intervention (Pré-
vention de franchissement de ligne intelli-
gente). Reportez-vous à “Avertissement de
franchissement de ligne (LDW) (selon modè-
les)” (P.306).

* [Niveau de vibration] (selon modèles)
Permet à l’utilisateur de régler le niveau de
vibration du volant pour le système LDW. Il
peut être réglé sur [Fort], [Moy.] ou [Bas].
Reportez-vous à “Avertissement de franchis-
sement de ligne (LDW) (selon modèles)” (P.306).

* [Maintien de voie ] (selon modèles)
Permet à l’utilisateur d’activer ou de désactiver
le système de maintien de voie (ELA). Repor-
tez-vous à “Système de maintien de voie (ELA)
(selon modèles)” (P.318).

* [Sensibilité voie] (selon modèles)
Permet à l’utilisateur de régler la sensibilité du
système ELA (selon modèles). Il peut être réglé
sur [Normal], [Fort] ou [Faible]. Reportez-vous à
“Système de maintien de voie (ELA) (selon
modèles)” (P.318).

[Angle mort] (selon modèles):
* [Avertissement]

Permet à l’utilisateur d’activer ou de désactiver
le système Surveillance d’angle mort (BSW).

* [Intervention] (selon modèles)
Permet à l’utilisateur d’activer ou de désactiver
le système Intelligent Blind Spot Intervention
(Contrôle d’angle mort intelligent).

Reportez-vous à “Système de surveillance d’angle
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mort (BSW)/Système Intelligent Blind Spot Inter-
vention (Contrôle d’angle mort intelligent) (selon
modèles)” (P.282).

[Freinage d’urgence]:
* [Avant]

Permet à l’utilisateur d’activer/désactiver le
système Intelligent Emergency Braking (Frei-
nage d’urgence intelligent (AEB)) avec fonction
de détection des piétons (selon modèles).
Reportez-vous à “Système d’Intelligent Emer-
gency Braking (Freinage d’urgence intelligent
(AEB)) (selon modèles)” (P.440).

* [Arrière]
Permet à l’utilisateur d’activer ou de désactiver
le système de freinage automatique arrière
(RAB) (selon modèles). Reportez-vous à “Frei-
nage automatique arrière (RAB) (selon modè-
les)” (P.300).

[Indication vitesse] (selon modèles):
Permet à l’utilisateur d’activer ou de désactiver la
reconnaissance des panneaux de signalisation
(TSR).

[Régulateur lien Navi] (selon modèles):
Permet à l’utilisateur d’activer ou de désactiver la
fonction [REG Coupl navi] (ProPILOT Assist avec
Navi Link). (Reportez-vous à “Cruise Navi Link -
ProPILOT Assist avec Navi Link (selon modèles)”
(P.407).)

[Coupl limite vit] (ProPILOT Assist avec Navi Link)
(selon modèles):
Permet à l’utilisateur de personnaliser les options
de [Coupl limite vit] (ProPILOT Assist avec Navi-
link).

* [Désactivée]
* [Invite]
* [Auto]
(Reportez-vous à “Speed Limit Link - ProPILOT
Assist (selon modèles)” (P.403).)

[Coupl limite vit] (sans Navi-link) (selon modè-
les):
Permet à l’utilisateur de personnaliser les options
de [Coupl limite vit] (sans Navi-link).

* [Act.] / [Dés.]
(Reportez-vous à “Speed Limit Link - ProPILOT
Assist (selon modèles)” (P.403).)

[Marge coupl vit] (selon modèles):
Permet à l’utilisateur de définir si la limitation de
vitesse utilisée par la fonction [Coupl limite vit] doit
être acceptée telle quelle ou avec une tolérance de
-10 km/h (–5 MPH) à +10 km/h (+5 MPH). (Reportez-
vous à “Speed Limit Link - ProPILOT Assist (selon
modèles)” (P.403).)

[Aides stationn]:
Pour modifier l’état ou pour activer/désactiver des
systèmes affichés dans le menu [Aides stationn],
utilisez la commande de défilement pour sélec-
tionner et modifier un paramètre du menu :

* [Objets en mouv.] (selon modèles)
Permet à l’utilisateur d’activer ou de désactiver
la détection d’objets en mouvement (MOD).

* [Affichage] (selon modèles)
Permet à l’utilisateur d’activer ou de désactiver
l’affichage du système de sonar ou du système
de sonar arrière (RSS).

* [Avant] (selon modèles)
Permet à l’utilisateur d’activer ou de désactiver
les capteurs sonar avant.

* [Arrière]
Permet à l’utilisateur d’activer/de désactiver
les capteurs sonar arrière.

* [Distance] (selon modèles)
Permet à l’utilisateur de sélectionner la dis-
tance de détection des capteurs sonar ([Loin],
[Moyen] ou [Proche]).

* [Volume]
Permet à l’utilisateur de sélectionner le volume
de la tonalité du sonar ([Fort], [Moyen] ou
[Bas]).

[Trafic transvers arr]:
Permet à l’utilisateur d’activer ou de désactiver le
système d’alerte de trafic transversal arrière
(RCTA). (Reportez-vous à “Système d’alerte de
trafic transversal arrière (RCTA) (selon modèles)”
(P.295).)

[Alerte Vigilance cond.]:
Permet à l’utilisateur d’activer/de désactiver l’Intel-
ligent Driver Alertness (Veille Conducteur intelli-
gent). (Reportez-vous à “Intelligent Driver Alertness
(Veille Conducteur intelligent) (selon modèles)”
(P.450).)

[Alerte conducteur]:
Permet à l’utilisateur de régler ou de réinitialiser la
fonction [Alerte conducteur].

[Alerte Temp. Basse]:
Permet à l’utilisateur d’activer ou de désactiver la
fonction d’alerte de température basse.
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[Direction assistée]:
Permet à l’utilisateur de régler la direction assistée
pour réduire ou augmenter l’effort de braquage.

* [Mode de conduite]
* [Standard]
* [Sport]

[Affichage personnel] (selon modèles)
GUID-08183E01-2F5D-4166-BF4A-275DE111986A

Pour modifier l’affichage dans le menu [Affichage
personnel], utilisez la commande de défilement
pour sélectionner et modifier un paramètre du
menu :

* [Vide]
* [Navigation]
* [Temps jusqu’à destination]
* [Consommation carburant]

— [Dep réinit]
— [Dep démar]
— [Dep aj carb]

* [Trajet]
— [Dep réinit]
— [Dep démar]
— [Dep aj carb]

* [Position de rapport]
* [Vitesse moyenne]

— [Dep réinit]
— [Dep démar]
— [Dep aj carb]

[Affichage tête haute] (selon modèles)
GUID-E0ABAF42-4454-461B-B8A8-5575EBE5F5AF

Pour modifier l’état ou pour activer ou désactiver
des systèmes affichés dans le menu [Affichage tête
haute] (HUD), utilisez la commande de défilement
pour sélectionner et modifier un paramètre du
menu :

* [Luminosité]
* [Hauteur]
* [Rotation]
* [Choix du contenu]

— [Navigation] (selon modèles)
— [Aides à la conduite] (selon modèles)
— [Indication vitesse] (selon modèles)
— [Audio] (selon modèles)
— [Téléphone] (selon modèles)

* [Réinitialiser]
(Reportez-vous à “[Affichage tête haute] (selon
modèles)” (P.114).)

[Réglages ECO]
GUID-C0F9A202-1DEB-4CA6-82CF-A79A18E85CB2

Ce réglage permet à l’utilisateur de modifier les
paramètres du système de mode ECO.

Pour modifier l’état ou pour activer ou désactiver
des systèmes affichés dans le menu [Réglages
ECO], utilisez la commande de défilement pour
sélectionner et modifier un paramètre du menu :

* [Paramètres mode ECO]
— [Régul vitesse ECO]
— [Stop / Start]
— [Climatisation ECO]

* [Réglgs info ECO]
— [Témoin ÉCO]
— [Rapport ECO Drive]

* [Vue historique]
Pour réinitialiser la [Vue historique] :
1) Sélectionnez [Vue historique] au moyen de

la commande de défilement.
2) Appuyez sur la commande de défilement.
3) Sélectionnez [Oui] et appuyez sur la

commande de défilement.
* [Conseil ECO pneus]

Appuyez sur la commande de défilement pour
activer ou désactiver le [Conseil ECO pneus].

[Pression pneus]
GUID-81DF3AF0-D338-413A-A2F2-3A8679425964

Les réglages dans le menu [Pression pneus] sont
tous reliés au système de contrôle de pression des
pneus TPMS (reportez-vous à “Système de
contrôle de pression des pneus (TPMS) (selon
modèles)” (P.246).).

* [Cible avant]
* [Cible arrière]
* [Unité pression Pneus]
* [Réinitial. pression]

[Cible avant]:
La pression des pneus [Cible avant] correspond à
la pression des pneus avant spécifiée sur l’éti-
quette des pneus (reportez-vous à“Étiquette des
pneus” (P.550) et “Système de contrôle de pression
des pneus (TPMS) (selon modèles)” (P.246).).

Utilisez la commande de défilement pour sélec-
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tionner et modifier la valeur de pression des pneus
[Cible avant].

[Cible arrière]:
La pression des pneus [Cible arrière] correspond à
la pression des pneus arrière spécifiée sur l’éti-
quette des pneus (reportez-vous à “Étiquette des
pneus” (P.550) et “Système de contrôle de pression
des pneus (TPMS) (selon modèles)” (P.246).).

Utilisez la commande de défilement pour sélec-
tionner et modifier la valeur de pression des pneus
[Cible arrière].

[Unité pression Pneus]:
L’unité de pression des pneus affichée sur l’écran
d’informations du véhicule peut être sélectionnée
sur :

* [psi]
* [bar]
* [kPa]
* [kgf/cm²]
Utilisez la commande de défilement pour sélec-
tionner et modifier l’unité.

Tableau de conversion des unités de pression

kPa psi bar kgf/cm2

200 29 2,0 2,0

210 30 2,1 2,1

220 32 2,2 2,2

230 33 2,3 2,3

240 35 2,4 2,4

250 36 2,5 2,5

250 36 2,5 2,5

260 38 2,6 2,6

270 39 2,7 2,7

280 41 2,8 2,8

290 42 2,9 2,9

300 44 3,0 3,0

310 45 3,1 3,1

320 46 3,2 3,2

330 48 3,3 3,3

340 49 3,4 3,4

[Réinitial. pression]:
La pression des pneus est affectée par la tempé-
rature des pneus car la température des pneus
augmente lors de la conduite du véhicule. Le
système TPMS utilise des capteurs de température
dans les pneus afin de compenser les change-
ments de température et d’éviter ainsi des aver-
tissements non nécessaires de la part du TPMS.

La fonction [Réinitial. pression] remet à zéro la
valeur de température enregistrée. Il est recom-
mandé d’effectuer cette fonction une fois la
pression des pneus ajustée.

Reportez-vous à “Système de contrôle de pression
des pneus (TPMS) (selon modèles)” (P.246).

Utilisez la commande de défilement pour démarrer
ou annuler la procédure d’étalonnage. Lors de la
procédure d’étalonnage, le message : [Réinitial.
pression] s’affiche.

[Horloge]
GUID-831F3153-8EC3-4DF2-B034-6B545DCBE9D5

Permet à l’utilisateur de régler les paramètres et
l’heure de l’horloge sur l’écran d’informations du
véhicule.

* [Affichage] (selon modèles)
* [Mode horloge] (selon modèles)
* [Format heure]
* [Heure d’été] (selon modèles)
* [Fus. Hor.] (selon modèles)
* [Régl Horl. Man]
L’horloge peut également être réglée sur l’écran
central. Pour plus d’informations, reportez-vous au
manuel d’utilisation NissanConnect fourni séparé-
ment.

[Réglages véhicule]
GUID-6E5D60B4-2E3E-4209-A37B-722AD508DD9A

Les réglages du véhicule permettent à l’utilisateur
de modifier les réglages des menus suivants.

* [Hayon électrique] (selon modèles)
* [Éclairage]
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* [Verrouillage]
* [Essuie-glace]
* [Système d’alarme] (selon modèles)
* [Position de conduite] (selon modèles)
* [Alerte porte arr]
* [Rétroviseurs]
Les réglages du véhicule peuvent être modifiés au
moyen de la commande de défilement.

[Hayon électrique] (selon modèles):
Permet à l’utilisateur d’activer ou de désactiver le
hayon électrique.

Lorsque [Hayon électrique] est désactivé, il est
toujours possible d’ouvrir et de fermer le hayon
électrique en appuyant sur le bouton d’ouverture
et en actionnant le hayon manuellement. Notez
que l’effort requis pour ouvrir/fermer le hayon
électrique est plus intense que pour un modèle
non équipé de hayon électrique.

[Éclairage]:
Le menu [Éclairage] dispose des options suivantes :

* [Lumière de bienvenue]
L’éclairage de bienvenue permet d’allumer les
lumières lorsque les portières sont déverrouil-
lées à l’aide de l’Intelligent Key. Utilisez la
commande de défilement pour activer ou
désactiver cette fonction.

* [Eclairage ambiance] (selon modèles)
La luminosité de l’[Eclairage ambiance] peut
être ajustée. Utilisez la commande de défile-
ment pour sélectionner la luminosité.

[Verrouillage]:
Le menu [Verrouillage] dispose des options sui-
vantes :

* [Verr porte par I-Key] (selon modèles)
Lorsque ce paramètre est activé, le contact
extérieur de portière est activé. Utilisez la
commande de défilement pour activer ou
désactiver cette fonction.

* [Déverr. Sélectif] (selon modèles)
Lorsque ce paramètre est activé, et que le
contact extérieur de verrouillage de poignée
de portière côté conducteur est enfoncé, seule
la portière côté conducteur est déverrouillée.
Toutes les portières peuvent être déverrouil-
lées si vous appuyez à nouveau sur le contact
extérieur de portière dans un laps de temps d’1
minute. Lorsque ce paramètre est désactivé,
toutes les portières se déverrouillent lorsque
vous appuyez une fois sur le contact extérieur
de portière. Utilisez la commande de défile-
ment pour activer ou désactiver cette fonc-
tion.

* [Déverr. porte auto] (selon modèles)
La fonction [Déverr. porte auto] permet à
l’utilisateur de personnaliser les options de
déverrouillage de portière automatique. Utili-
sez la commande de défilement pour modifier
le mode.
— [Passer P]
— [ALL OFF]
— [Désactivée]

* [Klaxon au verrouillage] (selon modèles)
Lorsque ce paramètre est activé, l’avertisse-

ment sonore retentit et les feux de détresse
clignotent deux fois lors du verrouillage du
véhicule à l’aide de l’Intelligent Key. Utilisez la
commande de défilement pour activer ou
désactiver cette fonction.

* [Ver auto porte] (selon modèles)
La fonction [Ver auto porte] permet à l’utilisa-
teur de personnaliser les options de verrouil-
lage de portière automatique. Utilisez la
commande de défilement pour modifier le
mode.

* [Vitesse du véhicule] (selon modèles)
* [Quitter pos station.] (selon modèles)
* [Désactivée]

[Essuie-glace]:
Le menu [Essuie-glace] dispose des options sui-
vantes :

* [A vitesse adaptable]
La fonction [A vitesse adaptable] peut être
activée ou désactivée. Utilisez la commande
de défilement pour activer ou désactiver cette
fonction.

* [Balayage Auto.]
La fonction d’essuie-glace [Balayage Auto.]
peut être activée ou désactivée. Utilisez la
commande de défilement pour activer ou
désactiver cette fonction.

* [Auto marche arrière] (selon modèles)
La fonction d’essuie-glace "Auto marche ar-
rière" peut être activée ou désactivée. Dans le
menu [Essuie-glace], sélectionnez [Auto mar-
che arrière]. Utilisez la commande de défile-
ment pour activer ou désactiver cette
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fonction. S’il est réglé sur ON, l’essuie-glace
arrière fonctionne si les essuie-glaces avant
sont actionnés et que la boîte de vitesses est
sur la position R (marche arrière).

* [Cycle extra]
La fonction [Cycle extra] peut être activée ou
désactivée. Dans le menu [Essuie-glace], sé-
lectionnez [Cycle extra]. Utilisez la commande
de défilement pour activer ou désactiver cette
fonction. S’il est réglé sur ON, l’essuie-glace
fonctionne pendant environ 3 secondes, après
utilisation du lave-vitre. Ceci permet d’essuyer
le liquide de lave-vitre qui a coulé sur le pare-
brise.

[Système d’alarme] (selon modèles):
Le menu [Système d’alarme] dispose des options
suivantes :

* [Toujours activé]
* [Demande en sortant]

Lorsque cette option (selon modèles) est
sélectionnée, le système d’alarme vous permet
de désactiver les capteurs de mouvement
dans l’habitacle (selon modèles) après posi-
tionnement de l’allumage sur OFF. Utilisez la
commande de défilement pour sélectionner la
fonction souhaitée.

* [Désactiver une fois]
Lorsque cette option (selon modèles) est
sélectionnée, les capteurs de mouvement
dans l’habitacle (selon modèles) sont désacti-
vés jusqu’au prochain désarmement du sys-
tème d’alarme.

[Position de conduite] (selon modèles):
* [Coulissage siège sortie]

Permet à l’utilisateur d’activer ou de désactiver
la fonction d’entrée/de sortie. Utilisez la
commande de défilement pour activer ou
désactiver cette fonction. (Reportez-vous à
“Système de mémoire de position de conduite
(selon modèles)” (P.172).)

[Alerte porte arr]:
La fonction [Alerte porte arr] permet à l’utilisateur
de personnaliser les options d’alerte de portière
arrière. Utilisez la commande de défilement pour
modifier le mode.

* [Klaxon et alerte]
Lorsque cette fonction est sélectionnée, l’a-
lerte s’affiche et le signal sonore retentit.

* [Alerte uniquement]
Lorsque cette fonction est sélectionnée, seule
l’alerte s’affiche.

* [Désactivée]
Lorsque cette fonction est sélectionnée, au-
cune alerte ou aucun signal sonore n’est
activé.

[Rétroviseurs]:
Le menu [Rétroviseurs] comporte trois options
(selon modèles) :

* [Rabattre Auto. off] (selon modèles)
Lorsque cette option est activée, le rabatte-
ment automatique des rétroviseurs extérieurs
est désactivé. Utilisez la commande de défile-
ment pour sélectionner cette fonction.

* [Ouvrir au contact] (selon modèles)
Lorsque cette option est activée, les rétrovi-
seurs extérieurs se rabattent automatique-
ment lorsque le contact d’allumage est placé
sur OFF, et se déploient lorsque le contact
d’allumage est placé sur ON. Utilisez la
commande de défilement pour sélectionner
cette fonction.

* [Ouvrir au déverr.] (selon modèles)
Lorsque ce paramètre est activé, les rétrovi-
seurs extérieurs se rabattent automatique-
ment lorsque les portières du véhicule sont
verrouillées, et ils se déploient lorsque les
portières du véhicule sont déverrouillées. Uti-
lisez la commande de défilement pour sélec-
tionner cette fonction.

[Entretien]
GUID-103B5CF1-1FDF-4B8B-ABB8-93475C56067F

MNIC4117

Le mode d’entretien permet à l’utilisateur de régler
des alertes de rappel d’intervalles d’entretien. Pour
modifier un paramètre :
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Sélectionnez [Entretien] au moyen de la
commande de défilement. et appuyez sur la
commande de défilement.

1. [Entretien]

2. [Filtre à air]

3. [Pneu]

4. [Autre]

[Entretien]:
Ce témoin apparaît lorsque la distance préréglée
avant le remplacement de l’huile moteur et du filtre
est écoulée. Pour les modèles avec moteur à
essence, vous pouvez paramétrer ou réinitialiser
la distance entre deux vérifications ou vidanges
d’huile moteur.

Pour les éléments et les intervalles d’entretien
programmés, reportez-vous au Guide d’entretien
NISSAN.

NOTE :

Certains modèles utilisent la fonction de
contrôle de l’état de l’huile (OCS). Les autres
modèles disposent du rappel d’entretien de
base.
[Filtre à air] (selon modèles):
Ce témoin s’affiche lorsque la distance préréglée
par l’utilisateur avant le remplacement du filtre à
air est écoulée. Vous pouvez régler ou réinitialiser
la distance de vérification ou de remplacement de
ces éléments.

Pour les éléments et les intervalles d’entretien
programmés, reportez-vous au Guide d’entretien
NISSAN.

[Pneu]:
Ce témoin apparaît lorsque la distance préréglée
par le client avant le remplacement des pneus est
écoulée. Il est possible de modifier l’intervalle de
temps entre deux remplacements des pneus.

ATTENTION
Le témoin de remplacement des pneus ne se
substitue pas aux vérifications régulières des
pneus, y compris les vérifications de la pres-
sion. Reportez-vous à “Roues et pneus” (P.536).
De nombreux facteurs, y compris la pression
des pneus, l’alignement des roues, les habitu-
des de conduite et l’état de la route, ont un
impact sur l’usure des pneus et sur le moment
auquel ils devraient être remplacés. Régler le
témoin de remplacement des pneus sur une
certaine distance ne signifie pas que les pneus
ne nécessiteront pas de remplacement avant
l’activation du témoin. Utilisez le témoin de
remplacement des pneus uniquement comme
un guide, et effectuez toujours des vérifica-
tions régulières des pneus. Ne pas effectuer
ces vérifications, y compris celle de la pression
des pneus, pourrait conduire à une défaillance
des pneus. Le véhicule pourrait subir d’impor-
tants dommages et entraîner une collision
provoquant des blessures graves ou mortelles.

[Autre]:
Ce témoin s’affiche lorsque la distance préréglée
par l’utilisateur avant le contrôle ou le remplace-
ment d’éléments autres que l’huile moteur, le filtre
à huile et les pneus, est écoulée. Les autres
éléments d’entretien peuvent inclure le filtre à air

ou la permutation des roues, par exemple. Vous
pouvez régler ou réinitialiser la distance de vérifi-
cation ou de remplacement des éléments.

[Param affichage]
GUID-A41020A5-44D4-4A1A-A091-B9E1C2B15C85

Les réglages de l’affichage permettent à l’utilisa-
teur de faire un choix parmi les nombreuses
sélections d’instruments.

Les réglages de l’affichage peuvent être modifiés
au moyen de la commande de défilement.

[Choix du contenu]:
Présente les écrans qui peuvent s’afficher dans
l’affichage des informations relatives au véhicule.

[Guide d’itinéraire] (selon modèles):
Pour modifier le réglage, utilisez la commande de
défilement pour effectuer une sélection, puis
appuyez sur la commande de défilement.

* [Alertes]
Le paramètre [Alertes] permet à l’utilisateur d’acti-
ver ou de désactiver les alertes des paramètres de
navigation.

[Écran régulateur AUTO] (selon modèles):
Le paramètre [Ecran régulateur AUTO] permet à
l’utilisateur d’activer ou de désactivation la transi-
tion de l’écran du régulateur de vitesse.

[Effet bienvenue]:
L’option [Effet bienvenue] affiche les réglages
d’effet de bienvenue disponibles.

* [Jauges] (selon modèles)
* [Animation]
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[Guide d’opération]:
[Guide d’opération] affiche les paramètres d’indica-
tion de fonctionnement disponibles.

* [Eclairages]
* [Essuie-glace]

— [Avant]
— [Arrière]

* [Assist feux route] (selon modèles)
* [Phare LED adaptatif] (selon modèles)
* [Mémoire de siège] (selon modèles)
* [Limiteur vitesse] (selon modèles)

[Unité/Langue]
GUID-1F58DC82-FEF6-4344-8157-594111F3344D

Les unités affichées sur l’écran d’informations du
véhicule peuvent être modifiées :

* [Kilométrage]
* [Pression pneus]
* [Température]
* [Langue]
Utilisez la commande de défilement pour sélec-
tionner et modifier les unités de l’écran d’informa-
tions du véhicule.

[Kilométrage]:
L’unité de consommation de carburant affichée
sur l’écran d’informations du véhicule peut être
modifiée.

* [miles, MPG]
* [km, km/l]
* [km, l/100km]
Utilisez la commande de défilement pour sélec-
tionner et modifier l’unité.

[Pression pneus]:
L’unité de pression des pneus affichée sur l’écran
d’informations du véhicule peut être sélectionnée
sur :

* [psi]
* [bar]
* [kPa]
* [kgf/cm²]

[Température]:
La température affichée sur l’écran d’informations
du véhicule peut être sélectionnée sur :

* [°C]
* [°F]
Utilisez la commande de défilement pour basculer
parmi les sélections.

[Langue]:
La langue de l’écran d’informations du véhicule
peut être changée.

Utilisez la commande de défilement pour sélec-
tionner et modifier la langue de l’écran d’informa-
tions du véhicule.

[Lien I-key] (selon modèles)
GUID-2C0070AE-051B-4420-AD50-FA07E7CCFD89

[Lien I-key] peut être activé ou désactivé au moyen
de la commande de défilement. La clé synchroni-
sée et utilisée dans le véhicule s’affiche.

[Réinitialisation usine]
GUID-087C1C97-4198-45D6-A105-7B89DDC0E78B

Les réglages de l’écran d’informations du véhicule
peuvent être remis sur les réglages d’usine par
défaut. Pour réinitialiser l’écran d’informations du
véhicule :

1. Sélectionnez [Réinitialisation usine] au moyen
de la commande de défilement, puis appuyez
sur la commande de défilement.

2. Sélectionnez [Oui] pour rétablir tous les ré-
glages par défaut en appuyant sur la
commande de défilement.
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INFORMATIONS GÉNÉRALES ET AVERTISSEMENTS
GUID-7779869C-9006-429D-963D-FED53C8390CE

MNIC4141
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Les images affichées peuvent différer en fonction
du modèle.

1. Indication de fonctionnement de démarrage du
moteur (modèles avec boîte de vitesses manuelle (MT))

GUID-C98B25FF-62F1-4C53-B2D5-160C66E85C74
Ce message indique que le moteur peut démarrer
en appuyant sur le contact d’allumage et sur la
pédale d’embrayage.

Vous pouvez également démarrer le moteur en
appuyant sur le bouton du contact d’allumage et
sur la pédale de frein lorsque le levier sélecteur est
placé sur N (point mort).

2. Indication de fonctionnement de démarrage du
moteur (modèles avec boîte de vitesses Xtronic)

GUID-6B5DDB8F-CABB-4913-9F13-2C404481641D
Ce témoin apparaît lorsque la boîte de vitesses est
sur la position P (stationnement).

Ce message indique que le moteur peut démarrer
en appuyant sur le contact d’allumage et sur la
pédale de frein.

3. Indication de fonctionnement de démarrage du moteur
GUID-BF3C2E6C-82D4-403F-82CF-5A53926FDD72

Ce message indique que le contact d’allumage est
incapable de débloquer le verrouillage de direction.
Tournez légèrement le volant tout en appuyant
sur le contact d’allumage.

4. Avertissement [Pas de clé détectée]
GUID-B0CCDA19-C0ED-4658-B11D-16D17188CC19

Cet avertissement s’affiche lorsque la portière est
fermée, que l’Intelligent Key se trouve à l’extérieur
du véhicule et que le moteur tourne. Assurez-vous
que l’Intelligent Key se trouve à l’intérieur du
véhicule.

Reportez-vous à “Système d’Intelligent Key (selon
modèles)” (P.149) pour plus de détails.

5. Avertissement [Pas clé] [Appuyer et
maintenir pour arrêter le moteur]

GUID-6AB1FFD4-EF15-411C-AED1-43CB33B112E9
Cet avertissement s’affiche lorsque vous essayez
d’éteindre le moteur lorsque la portière est fermée,
que l’Intelligent Key se trouve à l’extérieur du
véhicule et que le moteur tourne. Maintenez
enfoncé le contact d’allumage à bouton-poussoir
pour éteindre le moteur.

Reportez-vous à “Système d’Intelligent Key (selon
modèles)” (P.149) pour plus de détails.

6. Avertissement [Changer pile de clé]
GUID-235047E0-9267-4671-AB71-DA46E51CF5D1

Cet avertissement apparaît lorsque la pile de
l’Intelligent Key est presque déchargée.

Si cet avertissement apparaît, remplacez la pile par
une neuve. Reportez-vous à “Remplacement de la
pile de l’Intelligent Key” (P.526).

7. Indication de fonctionnement de démarrage
du moteur pour le système d’Intelligent Key

GUID-115EFC34-6CD0-40D8-AA20-0A165C512FD2
Ce message apparaît lorsque la pile de l’Intelligent
Key est presque déchargée et lorsque le système
d’Intelligent Key et le véhicule ne communiquent
pas normalement.

Si ce message apparaît, placez l’Intelligent Key
contre le contact d’allumage tout en appuyant sur
la pédale de frein. (Reportez-vous à “Contact
d’allumage à bouton-poussoir (selon modèles)”
(P.253).)

8. Avertissement [Erreur système clé
Consulter le manuel du conducteur]

GUID-E971A05A-97DF-42E7-80E2-5DBC3F03591B
Cet avertissement apparaît si un dysfonctionne-
ment se produit au niveau du système d’Intelligent
Key.

Si cet avertissement apparaît alors que le moteur
est arrêté, vous ne pouvez pas démarrer le moteur.
Si cet avertissement apparaît alors que le moteur
tourne, vous pouvez conduire le véhicule. Cepen-
dant, il est recommandé de se rendre chez un
concessionnaire NISSAN ou dans un atelier qualifié
afin d’effectuer la réparation dès que possible.

9–10 Messages d’indication [Pression pneus]
GUID-2C1287DC-AEB4-4C4F-AE34-B6826C173787

Le mode de pression des pneus indique la pression
des quatre pneus pendant que le véhicule roule.

Avec la fonction [Conseil ECO pneus] activée,
lorsque la pression des pneus devient basse,
[Vérifier la pression des pneus pour une meilleure
économie d’énergie] apparaît.

11. Témoin d’avertissement [Pression de pneu basse]
GUID-FF5A6ADA-7BD7-45F9-B69E-4187F570F1A0

Cet avertissement apparaît lorsque le témoin
d’avertissement de pression de pneu basse s’al-
lume sur les instruments et qu’une pression de
pneu basse est détectée. Cet avertissement appa-
raît chaque fois que le contact est mis tant que le
témoin d’avertissement de pression de pneu basse
reste allumé. Si cet avertissement apparaît, arrêtez
le véhicule et ajustez la pression en fonction de la
pression À FROID recommandée et indiquée sur
l’étiquette de pression des pneus. (Reportez-vous à
“Témoin d’avertissement de pression de pneu
basse (selon modèles)” (P.80) et “Système de
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contrôle de pression des pneus (TPMS) (selon
modèles)” (P.246).)

12. Affichage de l’état d’occupation des sièges (selon modèles)
GUID-93A24670-C6A2-4B25-9B4D-ECB307DCE5F6

Dans les véhicules équipés de la détection de
présence d’occupant arrière, en plus du témoin
d’avertissement de ceinture de sécurité, l’affichage
de l’état d’occupation des sièges est indiqué sur
l’écran d’informations du véhicule lorsque la cein-
ture de sécurité d’un des occupants du véhicule
n’est pas attachée. L’affichage reste activé jusqu’à
ce que les occupants aient leur ceinture de
sécurité correctement attachée ou jusqu’à ce que
le conducteur reconnaisse l’affichage.

Pour les précautions relatives à l’utilisation des
ceintures de sécurité, reportez-vous à “Ceintures
de sécurité” (P.28).

13. Affichage de ceinture de sécurité
passager arrière (selon modèles)

GUID-981CD139-0E72-414D-A508-5683DEB0BFD5
Selon les spécifications du véhicule, cet avertisse-
ment s’affiche pendant 65 secondes après avoir
mis le contact. Il s’affiche également si le nombre
total de ceintures de sécurité arrière attachées est
inférieur au nombre maximum constaté durant le
trajet.

Pour les précautions relatives à l’utilisation des
ceintures de sécurité, reportez-vous à “Ceintures
de sécurité” (P.28).

14. Avertissement [Niv. carb. bas]
GUID-A3A045E0-58E6-4DAD-8E1F-EB3FC9351EB2

Cet avertissement apparaît lorsque le niveau de
carburant dans le réservoir est bas. Faites l’appoint
en carburant dès que cela est nécessaire, de
préférence avant que la jauge à carburant n’attei-
gne la position de réservoir vide (0).

Une petite quantité de carburant se trouve
encore dans le réservoir lorsque la jauge indique
le niveau vide (0).

15. Indication [Phares]
GUID-93D9D2C6-32F0-49D1-AC34-9CCA1DEBE6EB

Ce message s’affiche lorsque la position de la
commande de phares est modifiée. Reportez-vous
à “Commande de phares et de clignotants” (P.120).

16. Avertissement [Rappel Éteindre phares]
GUID-31C1FD07-9202-4FB4-B550-0819ACFDD5E8

Cet avertissement s’affiche lorsque la portière
conducteur est ouverte alors que la commande
de phares est encore en position de marche et que
le contact est coupé. Placez la commande de
phares sur OFF (selon modèles) ou AUTO (selon
modèles). Pour plus de détails (reportez-vous à
“Commande de phares et de clignotants” (P.120).)

17. Avertissement [Err. syst. phares Consulter manuel cond.]
GUID-9F326BBB-7FFC-45B0-905B-298AAEF6ED9B

Cet avertissement apparaît si les phares LED sont
défectueux. Faites vérifier le système. Il est recom-
mandé de vous rendre chez un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié pour procéder à cet
entretien.

18. Avertissement [Indisponible Nécessite phares AUTO]
GUID-0265EB52-65BB-40BF-8C6F-AE77C710170D

Cet avertissement s’affiche si vous essayez d’acti-
ver le système d’assistance dynamique des feux de
route et/ou de feux de route adaptatifs mais que la
commande de phares n’est pas sur la position
AUTO. (Reportez-vous à “Système d’assistance
dynamique des feux de route (selon modèles)”
(P.121).)

19–20 Indication [Essuie-glaces avant]
GUID-20022985-7380-4194-B51C-75107AB073AA

Ce message s’affiche lorsque la position de la
commande de d’essuie-glace est modifiée. Repor-
tez-vous à “Commande d’essuie-glace et de lave-
vitre” (P.116).

21. Indication du système de capteur
d’aide au stationnement [Aides stationn]

GUID-18777728-4714-4AEF-86CC-79E50444F6B8
Ce message s’affiche pour indiquer l’état du
système de capteur d’aide au stationnement
(selon modèles) ou du système de capteur d’aide
au stationnement arrière (selon modèles).

Appuyez sur CORRECT au volant pour désactiver
les capteurs de stationnement et les systèmes
associés, comme le freinage automatique arrière
(RAB).

Reportez-vous à “Capteurs d’aide au stationne-
ment avant et arrière à ultrasons (selon modèles)”
(P.460).

22. Avertissement [Erreur aide au sta-
tionnement Consulter manuel]

GUID-7F3D78D0-01EB-4753-B64D-1CD5A808110D
Cet avertissement s’affiche en cas de dysfonction-
nement du système de capteur d’aide au station-
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nement (selon modèles) ou du système de capteur
d’aide au stationnement arrière (selon modèles).
(Reportez-vous à “Capteurs d’aide au stationne-
ment avant et arrière à ultrasons (selon modèles)”
(P.460).)

23. Indication [Alerte Vigilance cond.] [Faire une pause?]
GUID-A2357D61-D407-4991-8530-AD5A47E4E7F7

Ce message apparaît lorsque le système Intelligent
Driver Alertness (IDA) (Veille Conducteur intelligent)
détecte que l’attention du conducteur baisse.
(Reportez-vous à “Intelligent Driver Alertness (Veille
Conducteur intelligent) (selon modèles)” (P.450).)

24. Avertissement [Alerte Vigilance cond.] [Anomalie]
GUID-2A91F4EB-E396-4109-B4B8-D6A836949D2A

Cet avertissement s’affiche en cas de dysfonction-
nement du système Intelligent Driver Alertness
(IDA) (Veille Conducteur intelligent). (Reportez-vous
à “Intelligent Driver Alertness (Veille Conducteur
intelligent) (selon modèles)” (P.450).)

25. Témoin d’avertissement de portière/hayon (ouvert)
GUID-7013C270-F872-4E96-A7E8-028E99035341

Ce témoin d’avertissement apparaît si l’une des
portières et/ou le hayon est ouvert(e) ou mal fermé
(e). Le symbole du véhicule sur l’écran permet de
savoir quelle portière/si le hayon est ouvert(e).

26. Indication de position de boîte de
vitesses Xtronic (selon modèles)

GUID-A21DABDC-BD2A-45CB-9BEE-13ABCAB8AF38
Ce témoin indique la position de changement de
vitesse de la boîte de vitesses Xtronic (selon
modèles).

En mode manuel de changement de vitesses,
lorsque la boîte de vitesses ne passe pas au
rapport sélectionné en raison d’un mode de

protection, le témoin de position de boîte de
vitesses Xtronic clignote et un témoin sonore
retentit.

Reportez-vous à “Conduite du véhicule” (P.257)
pour plus de détails.

27. Indication des systèmes Avertissement de franchis-
sement de ligne (LDW) / Intelligent Lane Intervention
(ILI) (Prévention de franchissement de ligne intelligente)
/ Avertissement d’angle mort (BSW) / Intelligent Blind
Spot Intervention (Contrôle d’angle mort intelligent)

GUID-107729EF-D888-4E82-9CD7-70440A8656D8
Ce message s’affiche lorsque les systèmes Aver-
tissement de franchissement de ligne (LDW) et/ou
Intelligent Lane Intervention (ILI) (Prévention de
franchissement de ligne intelligente) sont activés.
(Reportez-vous à “Système d’Intelligent Lane Inter-
vention (ILI) (Prévention de franchissement de ligne
intelligente) (selon modèles)” (P.312).)

Ce message s’affiche lorsque les systèmes Aver-
tissement d’angle mort BSW et/ou Intelligent Blind
Spot Intervention (Contrôle d’angle mort intelli-
gent) sont activés. Reportez-vous à “Système de
surveillance d’angle mort (BSW)/Système Intelli-
gent Blind Spot Intervention (Contrôle d’angle
mort intelligent) (selon modèles)” (P.282).

28. Avertissement [Alim. sera coupée pour économiser batterie]
GUID-8D4C5C07-BE31-4296-880D-C2D0A11B4851

Dans certains conditions, cet avertissement peut
s’afficher après que le contact d’allumage ait été
placé sur ON pendant un certaine laps de temps.

29. Avertissement [Alim. Coupée pour économiser la batterie]
GUID-72B9EB2E-2ED8-49FC-99D9-814808E01AAA

Dans certaines conditions, cet avertissement peut
s’afficher après que le contact ait été automati-
quement coupé pour économiser la batterie.

30. Avertissement [Desserrer frein stationn.]
GUID-E56B200D-B56A-4322-B394-F957ED806F98

Cet avertissement s’affiche lorsque la pédale
d’accélérateur est enfoncée et que la fonction de
relâchement automatique du frein de stationne-
ment électrique ne peut pas être utilisée. Desserrez
le frein de stationnement électrique manuelle-
ment.

31.–32. Indication [Position de conduite] (selon modèles)
GUID-09B11677-0AB7-453D-A1D2-9225A231E1DF

Ces messages s’affichent lorsque les réglages du
système de mémoire de position de conduite sont
modifiés. (Reportez-vous à “Système de mémoire
de position de conduite (selon modèles)” (P.172).)

33. Témoin [Sélect. mode cond.]
GUID-6F9727DA-B218-4C8F-A842-C17D9CA0C3C5

Lorsqu’un mode de conduite est sélectionné à
l’aide du [Sélect. mode cond.], le mode sélectionné
s’affiche.

* [OFF-ROAD] (modèles 4x4)
* [SNOW] (modèles 4x4)
* [STANDARD]
* [ECO]
* [SPORT]
(Reportez-vous à “[Sélect. mode cond.]” (P.275).)
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34-37. Indication système [Stop / Start]
GUID-0EE8B230-69B8-410C-9A8F-7E2AF7A5EAFD

Ces messages indiquent l’état d’activation du
système Stop/Start. Reportez-vous à “Système
Stop/Start (selon modèles)” (P.265).

38. État [Capteurs de mouvement intérieur]
GUID-141B74D7-5BC8-41F1-8128-59D047C457AB

Cet écran vous permet d’activer ou de désactiver
les [Capteurs de mouvement intérieur]. Utilisez la
commande de défilement pour sélectionner l’op-
tion souhaitée.

(Reportez-vous à “[Système d’alarme] (selon mo-
dèles)” (P.98).)

39. État [Capteurs de mouvement intérieur activés]
GUID-C08386F2-A4F6-4E88-A330-13709A449660

Ce message s’affiche lorsque les capteurs de
mouvement intérieur du système ont été activés
dans le menu de réglages (reportez-vous à l’écran
40 ci-dessus).

(Reportez-vous à “[Système d’alarme] (selon mo-
dèles)” (P.98).)

40. État [Capteurs de mouvement intérieur désactivés]
GUID-701EC884-986E-4E93-8579-BC4FE23BEC1C

Ce message s’affiche lorsque les capteurs de
mouvement intérieur du système ont été désacti-
vés dans le menu de réglages (reportez-vous à
l’écran 40 ci-dessus).

(Reportez-vous à “[Système d’alarme] (selon mo-
dèles)” (P.98).)

41. Avertissement [Vérifiez la position du levier de vitesses]
GUID-C8075D8E-9450-48C8-AA24-12BB270EC2C4

Cet avertissement apparaît si le système ne
parvient pas à détecter la position de la boîte de
vitesses. Faites vérifier le système. Il est recom-

mandé de contacter un concessionnaire NISSAN
ou un atelier qualifié pour procéder à cet entretien.

42. Avertissement [Enfoncer pédale frein] (selon modèles)
GUID-6DF58D55-8E8E-4FF3-ABB7-B6264B965056

En cas d’arrêt du véhicule dans une pente abrupte
et s’il risque de se déplacer vers l’arrière, même si le
frein de stationnement électrique est serré. Ap-
puyez sur la pédale de frein pour immobiliser le
véhicule. (Reportez-vous à “Frein de stationnement
électrique” (P.167).)

43. Indication [Enfoncer pédale de frein] (selon modèles)
GUID-2D560002-091E-43DE-8C39-08BD25AD8D03

Ce message s’affiche si le conducteur tente de
relâcher le frein de stationnement électrique
manuellement, sans appuyer sur la pédale de frein.
(Reportez-vous à “Frein de stationnement élec-
trique” (P.167).)

44. Avertissement [Appuyez sur la pédale
de frein pour empêcher le roulement]

GUID-A69C37DA-0631-47F8-AEC6-7927E5C1AF5D
Cet avertissement s’affiche et un signal sonore
retentit en cas de déplacement du véhicule alors
que la fonction de maintien de frein automatique
est activée. Appuyez sur la pédale de frein pour
immobiliser le véhicule. (Reportez-vous à “Maintien
de frein automatique” (P.169).)

45. Indication [Maintien frein auto] [Attention Forte pente]
GUID-28D074D2-3811-4C15-9AA1-898DD5BD0252

Ce témoin s’affiche et un signal sonore retentit
lorsque la fonction de maintien de frein auto-
matique est activée pendant que le véhicule se
trouve sur une pente raide. Appuyez sur la pédale
de frein pour immobiliser le véhicule. (Reportez-
vous à “Maintien de frein automatique” (P.169).)

46. Indication [Maintien frein auto]
[Forte pente Appuyez pédale de frein]

GUID-F9D3F396-1CAC-40F2-A0FC-8DFACD92F089
Ce message s’affiche et un signal sonore retentit si
l’indication [Attention Forte pente] est apparu
pendant plus de 3 minutes environ. Ensuite, le
frein de stationnement est alors automatiquement
serré et la force de freinage du maintien de frein
automatique est relâchée, et le véhicule peut se
déplacer ou rouler de façon inattendue. Appuyez
sur la pédale de frein pour immobiliser le véhicule.
(Reportez-vous à “Maintien de frein automatique”
(P.169).)

47. Indication [Maintien frein auto] [Appuyez
sur le frein pour actionner la commande]

GUID-48C6B6A7-4F19-4092-8864-AF0EC35F0BDC
Ce message s’affiche si vous appuyez sur la
commande de maintien de frein automatique sans
appuyer sur la pédale de frein pendant que la
fonction de maintien de frein automatique est
activée. Appuyez sur la pédale de frein et appuyez
sur la commande pour désactiver le maintien de
frein automatique. (Reportez-vous à “Maintien de
frein automatique” (P.169).)

48. Avertissement [Entretien filtre échappe-
ment. Voir manuel conducteur] (selon modèles)

GUID-D89E75D7-BDC0-40DB-8665-50B739178393
Si votre véhicule est équipé d’un moteur à essence,
votre véhicule peut également être équipé d’un
filtre à particules pour moteur à essence (GPF).
Dans certaines conditions de conduite défavora-
bles, le GPF risque d’être saturé ou bouché car ces
conditions de conduite empêchent la régénération
automatique du filtre. Dans ce cas, un message
d’avertissement (selon modèles) s’affiche sur l’é-
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cran d’informations du véhicule. Pour plus de
détails, reportez-vous à “Filtre à particules pour
moteur à essence (GPF) (selon modèles)” (P.251).

49. Indication de Mode de maintien au point mort (selon modèles)
GUID-5E7CB2D6-F7F8-4D6C-B77E-BA1A1954D47A

Ce message s’affiche lorsque le contact est coupé
alors que la boîte de vitesses est sur la position N
(point mort) (le mode de maintien au point mort
(selon modèles) est disponible). (Reportez-vous à
“Fonction de mode de maintien au point mort
(selon modèles) ” (P.262).)

50. Indication de Mode de maintien au
point mort activé (selon modèles)

GUID-7A2FDB29-F16D-48BB-83F0-E0921FBB6A54
Ce message s’affiche lorsque le mode de maintien
au point mort (selon modèles) est activé. Pour
quitter le mode de maintien au point mort, placez
la boîte de vitesses sur une position autre que N
(point mort). (Reportez-vous à “Fonction de mode
de maintien au point mort (selon modèles) ”
(P.262).)

51. Indication [Le mode de maintien au point
mort n’était pas activé] (selon modèles)

GUID-B7DB8BCF-BA48-4E2F-A911-294EEBC7E004
Ce message s’affiche lorsque le mode de maintien
au point mort (selon modèles) est indisponible.
Pour activer le mode de maintien au point mort,
patientez un instant sans changer de vitesse, puis
recommencez les opérations. (Reportez-vous à
“Fonction de mode de maintien au point mort
(selon modèles) ” (P.262).)

52. Avertissement [Passer P]
GUID-DCAA43EC-1B19-41C4-ADB2-3864745CFF72

Cet avertissement s’affiche lorsque la portière
conducteur est ouverte alors que la boîte de
vitesses est placée sur une position autre que P
(stationnement).

Si cet avertissement apparaît, appuyez sur la
touche de stationnement pour engager la position
P (stationnement).

Un témoin d’avertissement sonore intérieur reten-
tit également. (Reportez-vous à “Contact d’allu-
mage à bouton-poussoir (selon modèles)” (P.253).)

53. Avertissement [Mode Acheminement activé
Pousser le fusible de stockage] (selon modèles)

GUID-50CAF767-8BC2-464F-A668-B77D1732C46F
Cet avertissement peut apparaître si l’interrupteur
de stockage étendu n’est pas enfoncé. Lorsque cet
avertissement s’affiche, appuyez sur l’interrupteur
de stockage étendu pour désactiver l’avertisse-
ment. (Reportez-vous à “Fusibles” (P.530).)

54. Avertissement de défaillance de gestion de batterie
GUID-8EF394FD-2DFD-4C6C-A0DB-63B2D667D4A0

Cet avertissement s’affiche si une défaillance du
système de gestion de batterie est détectée. Faites
vérifier le système. Il est recommandé de contacter
un concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié
pour procéder à cet entretien.

55-58. Avertissement moteur (selon modèles)
GUID-2E81733A-CFBF-4561-828F-36314F0375CC

Des dysfonctionnements ou une température
élevée du moteur entraînent l’affichage de ces
messages d’avertissement. Pour plus de détails,
reportez-vous à “Si votre véhicule surchauffe”
(P.498).

59. Avertissement [Défaut système 4x4
Consulter le manuel] (selon modèles)

GUID-4DE970AF-0796-4081-8FEF-5F0711CC3876
Cet avertissement apparaît lorsque le système de
4 roues motrices (4x4) ne fonctionne pas correc-
tement alors que le moteur tourne. Réduisez la
vitesse du véhicule et faites-le vérifier dès que
possible. Il est recommandé de vous rendre chez
un concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié
pour procéder à cet entretien. (Reportez-vous à
“Quatre roues motrices (4x4) (selon modèles)”
(P.272).)

60. Avertissement [Temp. 4WD haute.
Arrêter véhicule] (selon modèles)

GUID-E73E402E-86FA-4EDC-BB8A-AC3EF73262DC
Cet avertissement s’affiche lorsque la température
de l’huile des éléments de la transmission aug-
mente si la différence de rotation entre les roues
avant et arrière est importante (patinage des
roues), comme en cas de conduite sur routes
accidentées, dans le sable ou la boue ou de
dégagement d’un véhicule bloqué. Si cet avertis-
sement s’affiche, arrêtez le véhicule avec le moteur
au ralenti dès que la sécurité le permet. Dans ces
cas, le mode 4x4 passe au mode 4x2 afin de
protéger les éléments de la transmission. Si
l’avertissement se désactive, vous pouvez conti-
nuer à conduire en mode 4x4. Reportez-vous aux
recommandations de vous rendre chez un conces-
sionnaire NISSAN ou un atelier qualifié pour pro-
céder à cet entretien. (Reportez-vous à “Quatre
roues motrices (4x4) (selon modèles)” (P.272).)
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61. [Taille pneus incorrecte Consulter le manuel] (selon modèles)
GUID-0D446369-ABDD-4BB9-ADA5-5CBF8CC6D2B7

Cet avertissement risque de s’afficher si la diffé-
rence entre le diamètre des roues et pneus avant
et arrière est importante. Stationnez le véhicule
prudemment à l’écart de la circulation, et laissez le
moteur tourner au ralenti. Vérifiez que tous les
pneus sont de taille, marque, construction et
bande de roulement identiques, que les pressions
sont correctes et que les pneus ne sont pas
excessivement usés. En cas de problèmes, chan-
gez les pneus ou réglez correctement la pression
des pneus. Ne sélectionnez pas le mode [SNOW] ou
[OFF-ROAD] avec [Sélect. mode cond.] et roulez
lentement. (Reportez-vous à “Roues et pneus”
(P.549).)

62. Avertissement [Défaut boîte vitesses
Arrêtez le véhicule en toute sécurité]

GUID-AAC8FAAA-CE2B-47FC-880A-79B72F9C8CEC
Cet avertissement s’affiche en cas de dysfonction-
nement du système de boîte de vitesses Xtronic. Si
cet avertissement apparaît, garez le véhicule dans
un endroit sûr. Faites vérifier le système. Il est
recommandé de vous rendre chez un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié pour procéder à
cet entretien.

63. Avertissement [Entretien boîte de vitesses Puissance limitée]
GUID-19EFB1B2-4F68-43E2-8180-088A9382C737

Cet avertissement s’affiche en cas de dysfonction-
nement du système de boîte de vitesses Xtronic.
La force motrice et, dans certaines conditions, la
vitesse du véhicule diminue automatiquement afin
de réduire les risques d’endommagement de la
boîte de vitesses. La vitesse du véhicule peut être
contrôlée à l’aide de la pédale d’accélérateur, mais

le régime moteur et la vitesse du véhicule risquent
d’être réduits. Si cet avertissement s’affiche, faites
vérifier le système. Il est recommandé de vous
rendre chez un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié pour procéder à cet entretien.

64. Avertissement [Défaut boîte vites-
ses Effectuez entretien maintenant]

GUID-3FEB1AFF-1CF5-40A3-A5B6-9F2F050BAF4B
Cet avertissement s’affiche en cas de dysfonction-
nement du système de boîte de vitesses Xtronic. Si
cet avertissement s’affiche, faites vérifier le sys-
tème. Il est recommandé de vous rendre chez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié pour
procéder à cet entretien.

65. Avertissement [Surchauffe boîte de vitesses Puissance limitée]
GUID-D5791872-E094-4154-B9DD-0DD35189F7AB

La boîte de vitesses Xtronic bénéficie d’un mode de
protection contre les températures de liquide
élevées. Si la température du liquide de boîte de
vitesses est trop élevée, (par exemple, ascension
de pentes raides sous des températures élevées,
avec des charges lourdes, par exemple lorsque le
véhicule tracte une remorque), la puissance du
moteur et, dans certaines conditions, la vitesse du
véhicule, diminuent automatiquement afin de
réduire les risques d’endommagement de la boîte
de vitesses. La vitesse du véhicule peut être
contrôlée à l’aide de la pédale d’accélérateur, mais
le régime moteur et la vitesse du véhicule risquent
d’être réduits.

66. Avertissement [Arrêter véhicule en toute sécurité]
GUID-1FE7149A-0FC4-423E-8BC9-DD5A457BB08B

Cet avertissement s’affiche lorsque le système
détecte que le véhicule recule sur une pente
ascendante avec la boîte de vitesses Xtronic sur
D (conduite), ou qu’il avance sur une pente
descendante avec la boîte de vitesses Xtronic sur
R (marche arrière). Le moteur peut caler ; arrêtez le
véhicule en appuyant sur la pédale de frein.

67. Avertissement [Veuillez serrer le frein de stationnement]
GUID-E7A896AB-ED44-4035-918F-67C4C2AA2E1A

Cet avertissement s’affiche si un dysfonctionne-
ment se produit dans le système de commande de
passage électrique des vitesses. Contactez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié dès
que possible. Lorsque le véhicule est garé, assurez-
vous que le frein de stationnement est serré. Si le
frein de stationnement n’est pas serré, le contact
d’allumage ne doit pas être placé sur OFF.

68. Avertissement [Erreur du système de
contrôle dynamique Consulter le manuel]

GUID-E3ED6DE1-E460-40ED-93F7-AA81F45F0AA9
Cet avertissement s’affiche si le module de
commande du châssis détecte un dysfonctionne-
ment au niveau du système de commande du
châssis. Faites vérifier le système. Il est recom-
mandé de vous rendre chez un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié pour procéder à cet
entretien. (Reportez-vous à “Contrôle dynamique”
(P.478).)
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MNIC4147

1-5. Avertissement [Indisponible] [Dysfonctionnement]
GUID-E6DFC0BC-5AE0-423F-9659-CEDA3D6B2378

Cet avertissement s’affiche en cas de dysfonction-
nement de l’un ou de plusieurs des systèmes
suivants.

* Système d’avertissement de franchissement
de ligne (LDW) (selon modèles)

* Système Intelligent Lane Intervention (Préven-
tion de franchissement de ligne intelligente)
(selon modèles)

* Surveillance d’angle mort (BSW) (selon modè-
les)

* Intelligent Blind Spot Intervention (Contrôle
d’angle mort intelligent) (selon modèles)

* ProPILOT Assist (selon modèles)
* Régulateur de vitesse intelligent et conduite

assistée (selon modèles)
* Régulateur de vitesse intelligent (ICC) (selon

modèles)
* Emergency Lane Assist (Assistance au chan-

gement de voie d’urgence) (ELA) (selon modè-
les)

Si l’avertissement reste affiché, faites vérifier le
système. Il est recommandé de vous rendre chez
un concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié
pour procéder à cet entretien.

6-7. Avertissement [Anomalie]
GUID-3277ACFD-8061-43A4-A5A7-F6F7A94B18BE

Cet avertissement s’affiche en cas de dysfonction-
nement des systèmes suivants.

* Système d’alerte de trafic transversal arrière
(RCTA) (selon modèles)

* Intelligent Emergency Braking (Freinage d’ur-
gence intelligent) (AEB) (selon modèles)

Si l’avertissement reste affiché, faites vérifier le
système. Il est recommandé de vous rendre chez
un concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié
pour procéder à cet entretien.

8-9. Avertissement [Anomalie Consulter le
manuel du conducteur] (selon modèles)

GUID-F8003EBC-1DFC-47D0-927A-7815CAF2D3A3
Cet avertissement s’affiche en cas de dysfonction-
nement des systèmes suivants.

* Reconnaissance des panneaux de signalisa-
tion (TSR) (selon modèles)

* Freinage automatique arrière (RAB) (selon
modèles)
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Si l’avertissement reste affiché, faites vérifier le
système. Il est recommandé de vous rendre chez
un concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié
pour procéder à cet entretien.

10-12. Avertissement [Indisponible Température habitacle élevée]
GUID-EC0027C0-99CF-4661-A43D-CAF9D7783512

Cet avertissement apparaît si la température à
l’intérieur du véhicule a atteint un niveau tellement
élevé que les capteurs des systèmes suivants n’est
plus à même de fonctionner de manière fiable.

* Système d’avertissement de franchissement
de ligne (LDW) (selon modèles)

* Système Intelligent Lane Intervention (Préven-
tion de franchissement de ligne intelligente)
(selon modèles)

* Intelligent Blind Spot Intervention (Contrôle
d’angle mort intelligent) (selon modèles)

* Système de conduite assistée (selon modèles)
Une fois la température de l’habitacle revenue à un
niveau normal, l’avertissement disparaît.

Si l’avertissement reste affiché, faites vérifier le
système. Il est recommandé de vous rendre chez
un concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié
pour procéder à cet entretien.

13-16. Avertissement [Temporairement
désactivé Radar avant obstrué]

GUID-FC6D1609-645E-40E8-B14B-75B8D54F85D7
Si la surface du capteur radar avant à l’avant du
véhicule est couverte de saleté ou est obstruée,
rendant la détection d’un véhicule situé devant
impossible, le système suivant est automatique-
ment désactivé.

* Régulateur de vitesse intelligent (ICC) (système
ProPILOT Assist) (selon modèles)

* Régulateur de vitesse intelligent (ICC) et
conduite assistée (selon modèles)

* Intelligent Emergency Braking (Freinage d’ur-
gence intelligent) (AEB) (selon modèles)

* Emergency Lane Assist (Assistance au chan-
gement de voie d’urgence) (ELA) (selon modè-
les)

* Régulateur de vitesse intelligent (ICC) (selon
modèles)

Si le message d’avertissement apparaît, garez le
véhicule dans un endroit sûr et arrêtez le moteur.

Vérifiez si la zone du capteur est obstruée. Si la
zone du capteur est obstruée, retirez l’objet pro-
voquant l’obstruction. Redémarrez le moteur. Si le
message d’avertissement reste affiché, faites véri-
fier le système. Il est recommandé de vous rendre
chez un concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié pour procéder à cet entretien.

17. Indication [Assistance de direction Non
disponible Voie non détectée] (selon modèles)

GUID-81E0D788-7E8D-4247-BEE9-2347174218FA
Ce message peut s’afficher lorsque le système de
conduite assistée est activé. Le système de
conduite assistée est automatiquement désactivé
lorsque les marquages de la voie de circulation ne
peuvent pas être correctement détectés pendant
un certain temps en raison de la présence
d’éléments tels que : trace de neige, reflet de
l’éclairage par temps pluvieux ou quelques lignes
de marquage peu claires.

Si vous voulez utiliser à nouveau le système de
conduite assistée, désactivez le système ProPILOT

Assist et réactivez-le lorsque les marquages de
voie sont clairement visibles.

18-21. Avertissement [Actuellement indisponible]
GUID-EC892D83-D33B-42E4-8D07-C3AC5E694C19

Cet avertissement s’affiche lorsque le système
Intelligent Lane Intervention (ILI) (Prévention de
franchissement de ligne intelligente), Intelligent
Blind Spot Intervention (Contrôle d’angle mort
intelligent) (selon modèles) ou Régulateur de
vitesse intelligent (ICC) (selon modèles) est indis-
ponible dans les conditions suivantes :

* Le programme électronique de stabilité (ESP)
est désactivé

* Le mode [SNOW] ou le mode [OFF-ROAD] est
sélectionné (modèles 4x4).

22-25. Avertissement [Indisponible
Chaussée glissante] (selon modèles)

GUID-6618A7E3-5B36-4B3E-B9E1-BA880FC94436
Cemessage s’affiche lorsque les systèmes suivants
sont indisponibles car la route est glissante.

* Système Intelligent Lane Intervention (Préven-
tion de franchissement de ligne intelligente)
(selon modèles)

* Intelligent Blind Spot Intervention (Contrôle
d’angle mort intelligent) (selon modèles)

* Régulateur de vitesse intelligent (ICC) (selon
modèles)

* Régulateur de vitesse intelligent et conduite
assistée (selon modèles)

* ProPILOT Assist (selon modèles)
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26-28. [Indisponible Radar latéral obstrué] (selon modèles)
GUID-3ED4E4D1-8AF8-4762-837D-29119D2AF744

Cemessage s’affiche lorsque les systèmes suivants
sont indisponibles en raison de la détection d’une
obstruction de radar.

* Surveillance d’angle mort (BSW) (selon modè-
les)

* Intelligent Blind Spot Intervention (Contrôle
d’angle mort intelligent) (selon modèles)

* Système d’alerte de trafic transversal arrière
(RCTA) (selon modèles)

* Emergency Lane Assist (Assistance au chan-
gement de voie d’urgence) (ELA) (selon modè-
les)

29-30. Indication [Indisponible Caméra obstruée] (selon modèles)
GUID-E49CD42F-89A0-453C-9BAF-F954925FC408

Ce message peut s’afficher quand la Conduite
assistée et/ou l’Assistance au changement de voie
d’urgence (ELA) est activée.

Dans les conditions suivantes, la Conduite assistée
et/ou l’Assistance au changement de voie d’ur-
gence (ELA) est automatiquement désactivée.

* La surface de la caméra du pare-brise est
embuée ou couverte de saleté, de gouttes
d’eau, de givre, de neige, etc.

* Une lumière forte, par exemple, les rayons du
soleil ou les feux de route des véhicules
circulant en sens inverse, pénètre dans la
caméra avant.

31. Indication [Non disponible Mauvaise visibilité] (selon modèles)
GUID-1A36A3A1-82A7-4B1E-8AAB-14602427335C

Ce message peut s’afficher lorsque le système de
conduite assistée est activé.

Dans les conditions suivantes, le système de
conduite assistée est automatiquement désactivé :

* Lorsque les essuies-glaces (HI) sont activés.
* Lorsque les marquages de la voie de circula-

tion ne peuvent pas être correctement détec-
tés pendant un certain temps en raison de la
présence d’éléments tels que : trace de neige,
reflet de l’éclairage par temps pluvieux ou
quelques lignes de marquage peu claires.

Si vous voulez utiliser à nouveau le système de
conduite assistée, désactivez le système ProPILOT
Assist ou ICC et le système de conduite assistée, et
réactivez-les lorsque les marquages de voie sont
clairement visibles.

32. Indication [Indisponible Frein de
stationnement serré] (selon modèles)

GUID-8CD87341-83F4-4FB8-8592-FBCA513B407D
Ce message peut s’afficher lorsque le système de
régulateur de vitesse intelligent (ICC) est activé.

Dans les conditions suivantes, le système ICC est
automatiquement désactivé :

* Le frein de stationnement électrique est activé.
Le système ci-dessus ne peut pas être utilisé
lorsque le frein de stationnement électrique est
activé.

33. Indication [Indisponible Ceinture de
sécurité détachée] (selon modèles)

GUID-B819B367-8651-401C-BD7D-7AD16FAD2F50
Ce message peut s’afficher lorsque le système de
régulateur de vitesse intelligent (ICC) est activé.

Dans les conditions suivantes, le système ICC est
automatiquement désactivé :

* Lorsque la ceinture de sécurité du conducteur
n’est pas attachée.

Le système ICC ne peut pas être utilisé si la
ceinture de sécurité du conducteur n’est pas
attachée.

34. Indication [Enfoncer pédale de frein] (selon modèles)
GUID-32FD6862-2602-47AD-897C-6AFFAC412BE4

Ce message peut s’afficher lorsque le ProPILOT
Assist, système de régulateur de vitesse intelligent
(ICC), est activé et dans les conditions suivantes :

* Lorsque le véhicule est arrêté par le système
ProPILOT Assist, la portière conducteur est
ouverte mais le frein de stationnement élec-
trique n’a pas été activé.

Appuyez immédiatement sur la pédale de frein.

35. Avertissement [Indisponible Système désactivé]
GUID-1344740B-B9B9-4F81-A5BE-904E00D3B739

Cet avertissement s’affiche si le système RCTA est
désactivé. Reportez-vous à “Système d’alerte de
trafic transversal arrière (RCTA) (selon modèles)”
(P.295).

36. Avertissement [Sélectionner aide à
la conduite dans menu réglages]

GUID-51816C54-879F-4213-8AC2-3AFC4AA0FAFB
Cet avertissement s’affiche si aucune fonction
d’aide au conducteur n’est activée.
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37-39 Avertissement de détection des mains (selon modèles)
GUID-F6C26FCB-F0EA-498E-9F96-D6A096596EBC

Cet avertissement peut s’afficher lorsque le sys-
tème de conduite assistée est activé et dans les
conditions suivantes :

* Lorsque vous ne tenez pas le volant
* Lorsqu’il n’y a aucun actionnement du volant
Tenez le volant immédiatement. Lorsqu’une ma-
nœuvre de la direction est détectée, l’avertisse-
ment se désactive. Pour plus d’informations,
reportez-vous à “Conduite assistée ProPILOT As-
sist” (P.413).

40. Avertissement du système Intelligent Emergency
Braking (Freinage d’urgence intelligent) (selon modèles)

GUID-E9E2A3C6-5E4E-49AF-B032-3ECA50A81679
Cet avertissement s’affiche et un avertissement
sonore retentit lorsque le système Intelligent
Emergency Braking (Freinage d’urgence intelligent
(AEB)) détecte la possibilité d’une collision avant.

Reportez-vous à “Système d’Intelligent Emergency
Braking (Freinage d’urgence intelligent (AEB)) (se-
lon modèles)” (P.440).

41. Indication du système Intelligent Emergency Braking
(Freinage d’urgence intelligent (AEB)) (selon modèles)

GUID-12973CEC-455E-4821-89C8-C611BEAC8AE9
Cet écran apparaît pour indiquer l’état du système
Intelligent Emergency Braking (Freinage d’urgence
intelligent (AEB)).

Reportez-vous à “Système d’Intelligent Emergency
Braking (Freinage d’urgence intelligent (AEB)) (se-
lon modèles)” (P.440).

42-43. Indication de conduite assistée (selon modèles)
GUID-ED0D1E4E-FE9D-47C2-9279-52D727469119

Ce message s’affiche lorsque le système de
conduite assistée est activé ou désactivé.

Reportez-vous à “Régulateur de vitesse intelligent
(ICC) (selon modèles)” (P.331) ou “ProPILOT Assist
(selon modèles)” (P.391).

44. Indication [Disponible seulement
avec Cruise Control ON] (selon modèles)

GUID-6032333A-14D9-435A-B365-C693A6F6BBC2
Ce message s’affiche après avoir appuyé sur la
commande de conduite assistée alors que le
régulateur de vitesse n’est pas activé.

Reportez-vous à “Régulateur de vitesse intelligent
(ICC) (selon modèles)” (P.331) ou “ProPILOT Assist
(selon modèles)” (P.391).

HORLOGE ET TEMPÉRATURE D’AIR EXTÉRIEUR
GUID-C95C77D1-07B1-4C86-8948-30C1A8419BAE

MWAC0521XZ

L’horloge et la température d’air extérieur
s’affichent sur la partie supérieure de l’écran
d’informations du véhicule.

Horloge
GUID-0A25DB8F-B4F0-47F8-A2B2-A6C0AAD0872E

Pour le réglage de la montre, reportez-vous à
“Radio FMAM (avec DAB) (selon modèles)” (P.213) ou
au manuel de l’utilisateur de NissanConnect (selon
modèles), fourni séparément.

Température extérieure (°C ou °F)
GUID-BB33EC27-4691-47B1-B882-D13A39C38807

La température extérieure est affichée en °C ou °F
dans une plage allant de −40 à 60°C (−40 à 140°F).

Le mode de température extérieure comprend une
fonction d’avertissement de température basse. Si
la température extérieure est inférieure à 3 °C
(37 °F), le témoin s’affiche.

Le capteur de température extérieure est situé à
l’avant du radiateur. Le capteur peut être influencé
par la chaleur de la route ou du moteur, par le sens
du vent et par d’autres facteurs liés aux conditions
de conduite. L’affichage peut donc indiquer une
valeur différente de la température extérieure
réelle ou de la température affichée sur les
panneaux et autres affichages.
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GUID-F9308B7E-A1E5-411F-8C76-17F19D965479

MNIC4006

MNIC4005

ATTENTION
* Un mauvais réglage de la luminosité et de

la position de l’image affichée peut empê-
cher le conducteur de voir à travers le
pare-brise, ce qui pourrait entraîner un
accident et des blessures graves voire
mortelles.

* N’utilisez pas l’[affichage tête haute] (HUD)

pendant de longues période car cela peut
vous empêcher de voir les autres véhicu-
les, les piétons ou les objets, ce qui pourrait
entraîner un accident et des blessures
graves voire mortelles.

L’[affichage tête haute] (HUD) peut afficher une ou
plusieurs des fonctionnalités suivantes :

* Vitesse du véhicule
* [Navigation]
* [Assistance]
* [Indication vitesse]
* [Audio]
* [Téléphone]

NOTE :
* Ne placez aucun type de liquide sur ou à

proximité du projecteur. L’équipement ris-
querait de ne pas fonctionner correctement.

MWAC0515XZ

* Ne touchez aucune pièce interne du pro-
jecteur. L’équipement risquerait de ne pas
fonctionner correctement.

* Pour éviter des éraflures sur le verre du
projecteur, ne placez aucun objet tranchant
sur ou à proximité de l’ouverture du pro-
jecteur.

* Ne placez aucun objet sur le tableau de bord
qui pourrait obstruer l’écran du HUD.

* Si vous portez des lunettes de soleil polari-
sées, l’affichage devient difficilement lisible.
Augmentez la luminosité du HUD sur l’écran
d’informations du véhicule ou retirez vos
lunettes de soleil.

* En fonction des conditions météorologiques
(pluie, neige, plein soleil, etc.), l’affichage
peut être difficilement visible.

* Pour le nettoyer, utilisez un chiffon doux,
propre et sec. Si cela ne suffit pas, utilisez un
chiffon doux, propre et sec, humidifié avec
de l’eau, puis utilisez un chiffon doux, propre
et sec. N’utilisez jamais de chiffon rugueux,
d’alcool, d’essence, de diluant, de solvant ou
de serviettes en papier imprégnées d’agents
nettoyants chimiques. Ces éléments risque-
raient de rayer ou de décolorer la lentille du
projecteur. N’aspergez pas de liquides tels
que de l’eau sur la lentille du projecteur.
Toute aspersion de liquide provoquerait un
dysfonctionnement du système.

* Si l’image affichée est déformée, il est
recommandé de faire vérifier le système
par un concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié.

* Le HUD est équipé d’un pare-brise spécial
permettant d’afficher clairement l’image. Si
votre pare-brise doit être remplacé, ce rem-

[AFFICHAGE TÊTE HAUTE] (selon modèles)[AFFICHAGE TÊTE HAUTE] (selon modèles)
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placement doit être effectué par un conces-
sionnaire NISSAN.

COMMENT UTILISER LE HUD
GUID-9A2A5C07-FCC1-40FF-875B-26CE8899D8B5

MJVI1787XZ

Pour activer le HUD, appuyez sur la commande
HUD. Pour désactiver le HUD, appuyez à nouveau
sur la commande.

Si le HUD est désactivé, il reste désactivé même si
le véhicule est redémarré.

Les réglages suivants peuvent être modifiés dans
l’écran d’informations du véhicule :

* [Luminosité]
* [Hauteur]
* [Rotation]
* [Choix du contenu]

— [Navigation] (selon modèles)
— [Assistance]
— [Indication vitesse]
— [Audio]

— [Téléphone]
* Réinitialiser
Pour de plus amples informations, reportez-vous à
“[Réglages]” (P.92).

NOTE :

Des informations d’urgence peuvent s’afficher
même si le HUD est désactivé. Pour de plus
amples informations, reportez-vous à “Liaison
Aides à la conduite/Navigation/Panneau de
signalisation/Audio/Téléphone” (P.115).

Ce produit inclut le logiciel suivant.

(1) Panasonic Corporation ou logiciel développé
pour Panasonic Corporation

(2) Logiciel tiers fourni par licence à Panasonic
Corporation

(3) Logiciel libre

En ce qui concerne (3) les logiciels libres, il s’agit
des logiciels libres (OSS), y compris divers logiciels
auxquels s’appliquent les informations relatives
aux licences.

Consultez le site Internet de la licence à l’adresse
suivante : http://car.panasonic.jp/oss/i02lln39

Luminosité de l’affichage
GUID-5A8BD884-D0E9-452B-B82E-EDDDCB2923BE

La luminosité de l’affichage peut être contrôlée sur
l’écran d’informations du véhicule. La luminosité
est également réglée automatiquement en fonc-
tion de la luminosité de l’éclairage ambiant exté-
rieur.

MWAC0516XZ

NOTE :
* Le HUD comporte un capteur intégré qui

contrôle la luminosité de l’image affichée. Si
vous bloquez le capteur avec un objet,
l’affichage s’obscurcit et devient difficile-
ment visible.

* N’appliquez pas de lumière forte sur le
capteur du HUD. Cela risquerait de provo-
quer un dysfonctionnement.

LIAISON AIDES À LA CONDUITE/NAVIGATION/
PANNEAU DE SIGNALISATION/AUDIO/TÉLÉPHONE

GUID-09EA8F44-72A8-476B-822B-FF460DBBF6CD
Le HUD affiche des informations relatives aux aides
à la conduite et à la navigation.

L’affichage des aides à la conduite affiche des
situations d’avertissement pour les systèmes sui-
vants :

* Intelligent Emergency Braking (Freinage d’ur-
gence intelligent (AEB))
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* Intelligent Forward Collision Warning (I-FCW)
(Avis de collision frontale intelligent)

* Avertissement de franchissement de ligne
(LDW)

* Intelligent Lane Intervention (ILI) (Prévention
de franchissement de ligne intelligente)

* Avertissement de maintien des mains sur le
volant (pour les véhicules avec ProPILOT
Assist/ICC et conduite assistée (MT)) (selon
modèles)

* Maintien de voie (ELA)
L’affichage de liaison du système de navigation
affiche les éléments suivants :

* Noms des intersections
* Flèches indiquant le changement de direction
* Distance jusqu’à la prochaine intersection
* Indicateur de voie recommandée
L’affichage de liaison du système de reconnais-
sance des panneaux de signalisation (TSR) affiche
les éléments suivants :

* Panneau de limitation de vitesse
L’affichage de liaison du système audio affiche les
éléments suivants :

* Chansons
* Stations de radio
L’affichage de liaison du téléphone affiche les
éléments suivants :

* Nom ou numéro de téléphone de la personne
qui appelle

GUID-E178F4B3-4886-4CD9-AC6C-AD3801F706A1

MNIC3986

Type A (sans mode <AUTO>)

MNIC3987

Type B (avec mode <AUTO>)

PARE-BRISE
GUID-45C9CD21-AA57-4E40-BD30-9E8DA77A334A

ATTENTION
Lorsque la température est négative, le liquide
de lave-vitres risque de geler sur le pare-brise
et de réduire la visibilité. Réchauffez le pare-
brise à l’aide du désembueur avant de le
nettoyer.

PRECAUTION
* N’ouvrez/ne relâchez pas le capot lorsque

les bras d’essuie-glaces avant sont levés
par rapport à leur position d’origine.

* N’actionnez pas le lave-vitre de manière
continue pendant plus de 15 secondes.

* N’actionnez pas le lave-vitre lorsque son
réservoir est vide ou que le liquide qu’il
contient est gelé.

L’essuie-glace et le lave-vitre de pare-brise fonc-
tionnent lorsque le contact est mis.

Fonctionnement de l’essuie-glace
GUID-64FAB4A9-6E7B-451D-8B0F-981FA98CF3E4

Levez ou baissez le levier afin d’actionner l’essuie-
glace aux vitesses suivantes :

* : Intermittent — Type A ou <AUTO>
ou <AUTO> — Type B (selon modèles)
active le système d’essuie-glaces automati-
ques à détecteur de pluie. (Reportez-vous à
“Détecteur de pluie (selon modèles)” (P.117).)
— La vitesse de balayage intermittent peut

être réglée en tournant la bague vers
l’avant (plus lent) ou vers l’arrière (plus
rapide).

— La vitesse de balayage varie en fonction de
la vitesse du véhicule en position <AUTO>.
Par exemple, lorsque la vitesse du véhicule
est élevée, le balayage intermittent est alors
plus rapide.

* : Bas – pour un fonctionnement
continu à vitesse lente.

COMMANDE D’ESSUIE-GLACE ET DE LAVE-VITRECOMMANDE D’ESSUIE-GLACE ET DE LAVE-VITRE
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* : Fort – pour un fonctionnement
continu à vitesse élevée.

* : — pour un seul balayage.

Fonctionnement du lave-vitre
GUID-29676751-F983-417E-8F23-8706B469FFF7

Pour activer le lave-vitre, tirez le levier vers vous .

Système de séchage du pare-brise par balayage
intermittent de l’essuie-glace (selon modèles):
L’essuie-glace est également actionné une fois
toutes les 3 secondes environ, après utilisation du
lave-vitre. Ceci permet d’essuyer le liquide de lave-
vitre qui a coulé sur le pare-brise.

Détecteur de pluie (selon modèles)
GUID-A8361CC3-78BA-48F4-B58D-DBF6C97BFE0F

MNIC4018

Le capteur du système d’essuie-glaces auto-
matiques à détecteur de pluie situé sur la partie
supérieure du pare-brise, devant le rétroviseur
intérieur, peut activer automatiquement les es-
suie-glaces et régler la vitesse de balayage selon
l’intensité de la pluie et la vitesse du véhicule
lorsque le levier est placé sur la position <AUTO>.

La sensibilité peut être réglée en tournant la bague
de la commande d’essuie-glace vers l’avant —
peu sensible, ou vers l’arrière — plus sensible.

NOTE :
* Assurez-vous de désactiver le système d’es-

suie-glaces automatiques à détecteur de
pluie lorsque le véhicule se trouve dans un
centre de lavage.

* Le fait de laisser le levier sur la position
<AUTO> ne causera aucun dommage au
système de détecteur de pluie, bien qu’une
activation occasionnelle inattendue des es-
suie-glaces risque de se produire.

* Si vous laissez la commande sur la position
<AUTO>, les essuie-glaces peuvent s’activer
de manière inattendue lorsque le pare-brise
au niveau de l’emplacement du détecteur de
pluie est couvert de poussière, d’empreintes
de doigts, d’un film d’huile ou d’insectes. Les
essuie-glaces peuvent également s’activer
lorsque des gaz d’échappement ou de l’hu-
midité affectent le fonctionnement du dé-
tecteur de pluie.

* Ne touchez pas et ne couvrez pas la partie
du pare-brise où le détecteur de pluie est
situé. Les essuie-glaces peuvent s’activer de
manière inattendue lorsque la commande
d’essuie-glaces est placée sur la position
<AUTO> et que le contact est mis. Ceci peut
causer des blessures ou endommager un
essuie-glace.

LUNETTE ARRIÈRE
GUID-7561A185-2031-4BEA-B432-1E67C25DC5FE

MNIC4135

ATTENTION
Il est possible que le liquide de lave-vitre givre
sur la lunette arrière et gêne votre visibilité
lorsque la température est proche de zéro.
Réchauffez la lunette arrière à l’aide du dés-
embuage de lunette arrière avant d’utiliser
l’essuie-glace arrière.

PRECAUTION
* N’actionnez pas le lave-vitre de manière

continue pendant plus de 15 secondes.

* N’actionnez pas le lave-vitre lorsque son
réservoir est vide ou que le liquide qu’il
contient est gelé.

L’essuie-glace et le lave-vitre de lunette arrière
fonctionnent lorsque le contact est mis.
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Fonctionnement de l’essuie-glace
GUID-0F5F27CA-2DF6-4DD4-BFE0-FFC7DA2F8815

Tournez la commande dans le sens des aiguilles
d’une montre vers la position de fonctionnement
intermittent ( , ) ou la position de fonction-
nement continu ( , ) de l’essuie-glace.

Pour arrêter le fonctionnement de l’essuie-glace,
ramenez la commande sur la position OFF.

Fonctionnement du lave-vitre:
Pour activer le lave-vitre, poussez le levier vers
l’avant du véhicule jusqu’à ce que la quantité
souhaitée de liquide de lave-vitre se trouve sur la
lunette arrière. L’essuie-glace effectue automati-
quement plusieurs balayages.

Système de séchage du pare-brise par balayage
intermittent de l’essuie-glace (selon modèles):
L’essuie-glace est également actionné une fois
toutes les 3 secondes environ, après utilisation du
lave-vitre. Ceci permet d’essuyer le liquide de lave-
vitre qui a coulé sur le pare-brise.

Le mode peut être désactivé. Pour plus de détails,
reportez-vous à “Écran d’informations du véhicule”
(P.88).

Fonction de synchronisation (selon modèles)
GUID-166327C9-FB09-4F3B-9427-C3BFFD3681ED

Lorsque la commande d’essuie-glace de pare-brise
est placée sur la position de balayage intermittent
ou <AUTO> (selon modèles), position de vitesse
lente ou rapide, le fait d’engager la position R
(marche arrière) actionne l’essuie-glace de lunette
arrière.

Le mode peut être désactivé. Pour plus de détails,
reportez-vous à “Écran d’informations du véhicule”
(P.88).

NOTE :

Sur la position <AUTO> (selon modèles), l’essuie-
glace arrière n’est pas actionné lorsque le
véhicule est placé sur la position R (marche
arrière). Il attend que les essuie-glaces avant
aient effectué un premier balayage.

GUID-E300C609-3004-4CA4-986D-1570DCB9D759

MNAA2062

Système de climatisation automatique

Activation/désactivation du pare-brise
chauffant ThermaClear

Pour désembuer/dégivrer le pare-brise, démarrez
le moteur et appuyez sur la touche ThermaClear
. Le témoin s’allume. Appuyez à nouveau sur la

touche pour désactiver le système ThermaClear.

Si la température ambiante est inférieure à +5°C, le
système ThermaClear se désactive automatique-
ment après environ 8 minutes. Si la température
ambiante est supérieure à +5°C, il se désactive
après environ 4 minutes. Si le pare-brise est
dégagé avant cela, appuyez à nouveau sur la
touche pour désactiver le système ThermaClear.

NOTE :
* La position de la commande (selon modèles)

peut varier légèrement des illustrations ci-
dessus en fonction des spécifications du
véhicule.

* Le système ThermaClear ne peut être activé
que lorsque le moteur tourne.

P A R E - B R I S E C H A U F F A N T
THERMACLEAR (selon modèles)
P A R E - B R I S E C H A U F F A N T
THERMACLEAR (selon modèles)
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* Avant d’activer le système ThermaClear,
assurez-vous de retirer les surplus de
neige/glace du pare-brise

* Les conducteurs électriques incrustés dans
le pare-brise fournissent la chaleur au pare-
brise. Si des dommages se produisent au
niveau du pare-brise, faites vérifier le sys-
tème ThermaClear par un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié.

* Les performances du pare-brise chauffant
ThermaClear risquent d’être réduites ou
désactivées afin de préserver la batterie. Il
ne s’agit pas d’un dysfonctionnement.

* NISSAN recommande d’utiliser le système
ThermaClear pour faciliter le désembuage
du pare-brise. Pour de plus amples informa-
tions, reportez-vous à “Chauffage et clima-
tisation” (P.200).

* Lors de l’utilisation du système ThermaClear,
le système Stop/Start est indisponible.

GUID-66403AEF-AB52-4B2A-9FD3-FEF86F86E245

MNIC4061

Type A

MNIC4062

Type B

La commande de désembuage de lunette arrière
fonctionne uniquement lorsque le moteur tourne.

Le désembuage est utilisé pour réduire l’humidité,
la buée ou le givre sur la surface de la lunette
arrière et des rétroviseurs extérieurs (selon modè-
les), afin d’améliorer la visibilité arrière.

Lorsque la commande de désembuage est enfon-
cée, le témoin lumineux s’allume et le désem-

buage fonctionne pendant environ 20 minutes.
Une fois ce laps de temps écoulé, le désembuage
se désactive automatiquement.

Pour désactiver le désembuage manuellement,
appuyez à nouveau sur la commande de désem-
buage.

PRECAUTION
Veillez à ne pas endommager les résistances
électriques situées sur la surface de la lunette
lors du nettoyage de la surface intérieure de la
lunette.

NOTE :

Lors de l’utilisation de la commande de dés-
embuage de lunette arrière, le système Stop/
Start est indisponible.
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GUID-BFBB55E9-5ACB-4B4E-8E1C-7818F6527079
NISSAN recommande de suivre les réglementa-
tions locales qui régissent les conditions d’éclai-
rage.

COMMANDE DE PHARES
GUID-DA94178B-E55C-4A30-8337-758B5FA55BBB

MNIC4136

Type A

MNIC4137

Type B

Éclairage
GUID-D80362D5-9946-4841-8A0B-37184AD2AA35

Positionnez la commande sur :
Les feux de position, les feux arrière, l’éclairage de
la plaque d’immatriculation et du tableau de bord

s’allument. Le témoin lumineux s’allume sur le
tableau de bord. Les éclairages de jour s’éteignent.

Positionnez la commande sur :
Les feux de croisement et tous les autres éclaira-
ges restent activés. Les éclairages de jour s’étei-
gnent.

PRECAUTION
Ne laissez jamais la commande d’éclairage
activée pendant des périodes prolongées avec
le moteur à l’arrêt.

Système d’éclairage de jour (selon modèles)
GUID-EF9BBD9A-C4C9-4801-BC97-C477DDCA8055

Les éclairages de jour avant s’allument lorsque le
moteur tourne.

Lorsque la commande d’éclairage est positionnée
sur ou , l’éclairage de jour s’éteint.

Système d’éclairage automatique (<AUTO> — selon modèles)
GUID-C5B72649-3836-42A1-9215-BDEF029DFA43

MNIC4138

Type A

MNIC4139

Type B

Le système d’éclairage automatique permet de
régler les phares de sorte qu’ils s’allument et
s’éteignent automatiquement. Lorsque le système
d’éclairage automatique est activé :

* Les phares, les feux de position, les feux arrière,
l’éclairage de plaque d’immatriculation et le

COMMANDE DE PHARES ET DE CLIGNOTANTSCOMMANDE DE PHARES ET DE CLIGNOTANTS
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tableau de bord s’allument automatiquement
lorsqu’il fait sombre.

* Tous les éclairages sont désactivés lorsqu’il
fait clair.

MWAC0522XZ

NOTE :

Assurez-vous de ne rien poser sur le capteur
optique situé sur la partie supérieure du
tableau de bord. Le capteur optique commande
le système d’éclairage automatique ; s’il est
couvert, le capteur optique agit comme s’il
faisait sombre et active les phares.
Activation du système d’éclairage automatique:
1. Positionnez la commande de phares sur

<AUTO>

2. Placez le contact d’allumage sur ON.

Désactivation du système d’éclairage automa-
tique:
Positionnez la commande sur ou .

Sélection des feux de route
GUID-D5B39B47-ACDC-4026-A862-2EB835D4D2BC

MNIC4070

Pour sélectionner les feux de route quand la
position est sélectionnée, poussez le
levier vers l’avant. Les feux de route s’allu-
ment et le témoin s’allume.
Poussez à nouveau le levier vers l’avant pour
sélectionner les feux de croisement
(position ).
Tirez le levier vers vous pour faire un appel
de phares.

Système d’assistance dynamique des
feux de route (selon modèles)

GUID-F7BB3E48-8FC8-4478-86BE-B435B47DA3FA
Un système d’assistance des feux de route permet
de passer automatiquement des feux de croise-
ment aux feux de route.

Précautions:

ATTENTION
Le système d’assistance dynamique des feux
de route ne peut pas pallier les circonstances
météorologiques ou routières pendant la
conduite. Le système permet au conducteur
de ne pas avoir à actionner la commande. Le
conducteur reste toujours responsable du
choix du bon réglage de l’éclairage.

Situations spécifiques dans lesquelles vous
devez actionner la commande de phares
manuellement :

* En cas de pluie intense, de conditions
neigeuses. (généralement en cas de mau-
vaise visibilité et de mauvaises conditions
météorologiques).

* Lorsque les capteurs du véhicule sont
sales, recouverts ou cassés.

* Lorsque les phares d’un véhicule arrivant
en sens inverse ou d’un véhicule se trou-
vant devant le vôtre sont masqués, par une
barrière solide par exemple.
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Activation du système d’assistance dynamique
des feux de route:

MWAC0322XZ

Pour activer le système d’assistance dynamique
des feux de route, appuyez sur la commande
comme indiqué sur l’illustration lorsqu’elle se
trouve sur la position AUTO. Le témoin lumineux
d’assistance de feux de route s’allume sur le
tableau de bord

Le système fonctionne comme suit :

* Les feux de route s’allument automatique-
ment quand la luminosité est faible :
Si le véhicule roule à plus de 40 km/h (25 MPH)
et qu’aucun usager de la route n’est détecté.
La touche de feux de route (bleu) s’allume
également.

* Les feux de route s’éteignent automatique-
ment :
Si le véhicule ralentit en deçà de 30 km/h (18
MPH) ou que d’autres usagers de la route sont
détectés.
La touche de feux de route (bleu) s’éteint.

NOTE :

Si le système d’assistance dynamique des feux
de route ne peut pas fonctionner (par exemple :
jusqu’à 15 secondes après le démarrage, si de la
neige couvre la caméra avant ou dans un cas
similaire), les phares fonctionnent la nuit en feux
de croisement jusqu’à ce que le système puisse
s’activer. L’état d’activation du système d’assis-
tance dynamique des feux de route est indiqué
en permanence par les témoins lumineux sur le
tableau de bord. Le fonctionnement complet du
système d’assistance dynamique des feux de
route est indiqué par le témoin lumineux .
Si le système ne peut pas fonctionner, seul le
témoin de feux de route s’allume.
Pour désactiver le système d’assistance dyna-
mique des feux de route:
Pour désactiver le système d’assistance dyna-
mique des feux de route, appuyez à nouveau sur
la commande ou tournez la commande de phares
sur la position ou .

Feux de route adaptatifs (selon modèles)
GUID-13269221-D20C-4629-9D3D-DD5CE3C1E24F

Un système contrôlé par caméra qui optimise
automatiquement la visibilité de nuit vers l’avant,
tout en empêchant la forte luminosité d’éblouir les
autres véhicules et les conducteurs des véhicules
roulant en sens inverse.

MNSD594

Feux de route adaptatifs

Précautions:

ATTENTION
Le système de feux de route adaptatifs ne peut
pas pallier les circonstances météorologiques
ou routières pendant la conduite. Le système.
Le conducteur reste toujours responsable du
choix du bon réglage de l’éclairage.

Situations spécifiques dans lesquelles désacti-
ver les feux de route adaptatifs :

* En cas de pluie intense, de conditions
neigeuses. (généralement en cas de mau-
vaise visibilité et de mauvaises conditions
météorologiques).

* Lorsque les capteurs du véhicule sont
sales, recouverts ou cassés.

* Lorsque les phares d’un véhicule arrivant
en sens inverse ou d’un véhicule se trou-
vant devant le vôtre sont masqués, par une
barrière solide par exemple.
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Activation des feux de route adaptatifs:

MWAC0322XZ

Pour activer le système de feux de route adapta-
tifs, appuyez sur la commande comme indiqué sur
l’illustration lorsqu’elle se trouve sur la position
AUTO. Le témoin lumineux de feux de route
adaptatifs s’allume sur le tableau de bord.

Le système détecte à présent les véhicules roulant
en sens inverse et ajuste automatiquement le
faisceau des phares afin de ne pas éblouir les
conducteurs des véhicules roulant en sens inverse.
Simultanément, il offre un éclairage maximum de
la route devant.

* Les feux de route adaptatifs s’allument auto-
matiquement dans des conditions d’obscurité
si la vitesse du véhicule est supérieure à
40 km/h (25 MPH).

* Les feux de route adaptatifs s’éteignent auto-
matiquement si la vitesse du véhicule est
inférieure à 30 km/h (18 MPH).

La touche indique que le système de feux de
route adaptatifs est actif.

NOTE :

Si le système de feux de route adaptatifs n’est
pas actif (par exemple, jusqu’à 15 secondes
après le démarrage, si la vue de la caméra est
bloquée, si la vitesse est inférieure au seuil
d’activation ou dans une zone bien éclairée par
l’éclairage public), les phares fonctionnent en
feux de croisement jusqu’à ce que le système
puisse s’activer. Le témoin reste allumé
pour indiquer que le système est activé, mais le
témoin reste éteint jusqu’à ce que les
critères d’activation soient remplis.
Pour désactiver les feux de route adaptatifs:
Pour désactiver les feux de route adaptatifs,
appuyez à nouveau sur la commande ou tournez
la commande de phares sur la position ou
.

“Eclairage convivial”
GUID-24543529-D7CA-48AE-82F9-21F50E88A7CF

Cette fonction est un dispositif de confort. Elle
vous permet de profiter de l’éclairage du véhicule
après avoir coupé le contact et placé la commande
de phares sur la position <AUTO> (selon modèles).
Tirer la commande de phares une fois vers vous
lorsque le contact est coupé active les phares pour
une durée d’environ 30 secondes. Ils s’éteignent
alors automatiquement.

Il est possible de répéter cette opération jusqu’à
quatre fois, et ainsi bénéficier d’un éclairage d’une
durée de 2 minutes.

NOTE :

La fonction “Eclairage convivial” peut être annu-
lée en remettant le contact.

Fonction d’économie de batterie
GUID-42C58462-6B27-4A7A-AE4E-5CB4122E38C5

La fonction d’économie de batterie est conçue afin
d’éviter que la batterie de votre véhicule ne se
décharge si vous laissez les éclairages extérieurs,
les spots de lecture ou les plafonniers allumés,
lorsque vous quittez le véhicule. Cela se produit
lorsque le contact d’allumage est placé sur OFF
après avoir fait tourner le moteur.

NOTE :

Dès que le moteur est redémarré, les éclairages
extérieurs, les spots de lecture ou le plafonnier
s’allument à nouveau
Fonction d’économie de batterie pour les éclai-
rages extérieurs:
Si le contact d’allumage est placé sur OFF après la
conduite mais que les éclairages extérieurs sont
laissés accidentellement allumés, ceux-ci s’étei-
gnent dès l’ouverture de la portière conducteur.

Il est possible de laisser les éclairages extérieurs
allumés en permanence en les réactivant à l’aide
de la commande d’éclairage alors que le contact
est toujours coupé. Dans ce cas, le témoin sonore
de rappel retentit à l’ouverture de la portière
conducteur.

Fonction d’économie de batterie pour les éclai-
rages intérieurs:
L’éclairage intérieur se désactive automatique-
ment après un certain temps si vous avez oublié
de l’éteindre.
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COMMANDE DE CLIGNOTANTS
GUID-2DFB50C0-B287-421B-96A2-2AEB2D4A8FC5

MWAC0323XZ

Clignotants
GUID-4BB2C36E-C2D4-4547-A94C-E241725422F7

Déplacez la commande vers le haut ou vers le bas
pour indiquer un changement de direction à

droite ou à gauche. Lorsque le changement de
direction est effectué, les clignotants sont auto-
matiquement désactivés.

Signal de changement de voie
GUID-A6B45505-9C5A-4FCA-9A64-408F67B08C12

Déplacez la commande d’un cran vers le haut ou
vers le bas pour indiquer un changement de
voie (à droite ou à gauche). Les témoins lumineux
clignotent trois fois puis s’arrêtent automatique-
ment.

GUID-3DD3FE34-DBDF-421D-9F83-9BD152564D81

FEU ANTIBROUILLARD AVANT (selon modèles)
GUID-58F9796B-61DD-436F-9CC4-BE154F3AAB99

MNIC3990

Activez les feux antibrouillard avant uniquement
lorsque la visibilité est fortement réduite [inférieure
à 100 mètres (328 ft) en général].

Les feux antibrouillard avant peuvent être allumés
quelle que soit la position de la commande de
phares ( ou ou <AUTO>), mais ils ne
peuvent pas être allumés si la commande de
phares est positionnée sur <AUTO> et que les feux
de croisement sont éteints.

Pour activer les feux antibrouillard avant, placez la
commande de feux antibrouillard sur la position
. Les feux antibrouillard avant et le témoin lumi-
neux s’activent. La commande de feux antibrouil-
lard revient sur la position neutre (—). Pour plus de
détails, reportez-vous à “Témoins d’avertissement,
témoins lumineux et témoins sonores de rappel”
(P.75).

Pour éteindre les feux antibrouillard avant, tournez
à nouveau la commande de feux antibrouillard

avant sur la position . Les feux antibrouillard
avant et le témoin lumineux s’éteignent. La
commande de feux antibrouillard reviennent sur
la position neutre.

FEU ANTIBROUILLARD ARRIÈRE (selon modèles)
GUID-15E97247-2882-4986-810D-8C5A0479DE2C

MNIC3989

Type A : Feu antibrouillard arrière uniquement

MNIC3990

Type B : Feux antibrouillards avant et arrière

Activez le feu antibrouillard arrière uniquement

COMMANDE DE FEUX ANTIBROUILLARDCOMMANDE DE FEUX ANTIBROUILLARD
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lorsque la visibilité est fortement réduite [inférieure
à 100 mètres (328 ft) en général].

Le feu antibrouillard arrière peut être allumé quelle
que soit la position de la commande de phares
( ou ou <AUTO>), mais ils ne peuvent pas
être allumés si la commande de phares est
positionnée sur <AUTO> et que les feux de
croisement sont éteints.

Pour allumer le feu antibrouillard arrière, placez la
commande de feux antibrouillard sur la position
. Les feux antibrouillard avant et le témoin lumi-
neux s’activent. La commande de feux antibrouil-
lard revient sur la position neutre (—). Pour plus de
détails, reportez-vous à “Témoins d’avertissement,
témoins lumineux et témoins sonores de rappel”
(P.75).

Pour activer le feu antibrouillard arrière, placez de
nouveau la commande de feux antibrouillards sur

.

GUID-C2A3F743-4FF9-416A-BA14-7704A96D1E5F

COMMANDE DE RÉGLAGE DES FAISCEAUX (selon modèles)
GUID-211BA0F1-62E4-4088-80B8-D31284636D75

MNIC4060

Modèles avec conduite à gauche

MNIC4169

Modèles avec conduite à droite

En fonction du nombre de personnes dans le
véhicule et de la charge transportée, il est possible
que le réglage des faisceaux de phares soit plus
haut que prévu. En cas de conduite sur une route
vallonnée, les phares sont directement projetés sur
le rétroviseur intérieur du véhicule précédent ou
sur le pare-brise du véhicule arrivant en sens

inverse. Le réglage des faisceaux de phares peut
être abaissé à l’aide de la commande située sur le
tableau de bord côté conducteur, à côté du volant.

Plus le numéro sélectionné sur la commande est
élevé, plus le réglage des faisceaux de phares est
bas.

Lorsque vous voyagez sans charge lourde sur une
route plate, sélectionnez la position 0.

NISSAN recommande de suivre les réglementa-
tions locales qui régissent l’utilisation des phares.
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GUID-BF44913F-7E86-4AFC-BAE2-5E6C826E552F

MWAC0565XZ

Pour déclencher l’avertisseur sonore, appuyez sur
la zone centrale rembourrée du volant.

GUID-5A187281-27AD-427C-9469-D3AC57F2D89B

MNAA2063

Avant (selon modèles)

Appuyez sur la commande de volant chauffant
pour chauffer le volant après le démarrage du
moteur. Le témoin lumineux sur la commande
s’allume.

Si la température à la surface du volant est
inférieure à 30°C (86°F), le système chauffe le
volant, puis il s’active et se désactive afin de
maintenir une température entre 25 et 45°C (77
et 113°F) en fonction de la température de l’habi-
tacle. Le témoin reste allumé tant que le système
est activé.

Le système de volant chauffant se désactive
automatiquement après 30 minutes. Appuyez à
nouveau sur la commande pour désactiver le
système de volant chauffant manuellement. Le
témoin s’éteint.

GUID-C9621519-70CA-4ECF-BAC1-54D5A97BD2A8

MWAC0524XZ

Avant (selon modèles)

Les sièges avant peuvent être chauffés par des
modules de chauffage intégrés. Les commandes
sont situées sur l’unité de chauffage et de clima-
tisation et peuvent être actionnées indépendam-
ment l’une de l’autre.

1. Démarrez le moteur.

2. Sélectionnez la plage de température.
. Pour une température élevée, appuyez une

fois sur la touche (les trois témoins
s’allument).

. Pour une température moyenne, appuyez
deux fois sur la touche (les deux témoins
s’allument).

. Pour une température basse, appuyez à
nouveau sur la touche (un témoin
s’allume).

3. Pour arrêter le chauffage, appuyez sur la
touche à nouveau. Assurez-vous que les
témoins s’éteignent.

Le dispositif de chauffage des sièges est

AVERTISSEUR SONOREAVERTISSEUR SONORE VOLANT CHAUFFANT (selon modèles)VOLANT CHAUFFANT (selon modèles) SIÈGES CHAUFFANTS (selon modèles)SIÈGES CHAUFFANTS (selon modèles)
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commandé par un thermostat qui l’allume et
l’éteint de façon automatique. Le témoin lumineux
reste allumé tant que la commande est activée.

NOTE :

Le fait d’arrêter le moteur remet les sièges
chauffants à la position d’arrêt.

PRECAUTION
* La batterie risque de se décharger si vous

activez le chauffage de siège lorsque le
moteur est arrêté.

* N’activez pas le dispositif de chauffage
pendant une période prolongée ou lorsque
personne n’occupe le siège.

* Ne posez rien sur le siège qui pourrait
isoler de la chaleur, comme une couver-
ture, un coussin, une housse non d’origine,
etc., car une surchauffe du siège risquerait
de se produire.

* Ne posez aucun objet dur ou lourd sur le
siège et évitez de le percer avec une
épingle ou un objet similaire. Le dispositif
de chauffage pourrait être endommagé.

* Enlevez immédiatement avec un chiffon
sec tout liquide renversé sur un siège
chauffant.

* Pour le nettoyage du siège, n’utilisez ja-
mais d’essence, de diluant ou autres pro-
duits similaires.

* En cas de dysfonctionnement ou si le siège
chauffant ne fonctionne pas, désactivez la
commande et faites vérifier le système par

un concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié.

GUID-F6DFA05E-02E1-4437-8C0A-5FD73142443B

MNIC4048

Tableau de bord

MWAC0421XZ

Compartiment à bagages

Des prises électriques de 12 V sont situées dans la
partie inférieure du tableau de bord et dans le
compartiment à bagages.

ATTENTION
Prenez garde, la prise électrique peut être
chaude au moment de l’utilisation ou juste
après.
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PRECAUTION
* Cette prise électrique n’est pas conçue

pour être utilisée avec la résistance de
l’allume-cigare.

* N’utilisez pas d’appareils nécessitant une
alimentation supérieure à 12V, 120W (10A).
N’utilisez pas d’adaptateurs doubles ou
plus d’un appareil électrique à la fois.

* Utilisez cette prise électrique lorsque le
moteur tourne (ne l’utilisez pas durant des
périodes prolongées lorsque le moteur est
à l’arrêt ou au ralenti).

* Assurez-vous que le cache de la prise est
bien reposé lorsqu’elle n’est pas utilisée.
Evitez tout contact entre la prise et un
liquide.

* Avant de brancher ou de débrancher un
appareil électrique, mettez cet appareil
hors tension ou coupez le contact du
véhicule.

* Enfoncez la prise au maximum. Si le
contact n’est pas suffisant, la prise de
l’appareil électrique risque de surchauffer
ou le fusible de température interne de
griller.

PORT D’ALIMENTATION ARRIÈRE USB
(bus série universel) (selon modèles)

GUID-A998980D-AD78-4FD7-A637-4118D4FC0D35

MNIC4253

Deux ports d’alimentation USB (selon modèles)
sont situés à l’arrière du rangement de console/de
l’unité d’accoudoir.

Ces ports servent à l’alimentation électrique uni-
quement. Ils ne permettent pas de transférer des
données.

Le courant de sortie maximal pour chaque port est
de 2,4A. Veuillez noter que le courant de sortie réel
dépend du dispositif connecté au(x) port(s). Le
chargeur fournit le courant approprié au dispositif
branché en fonction du protocole utilisé par le
dispositif mobile.

Le dispositif externe se charge de manière conti-
nue lorsque le contact est mis.

Certains dispositifs mobiles ne peuvent pas se
charger en fonction de leurs spécifications.

NOTE :

Deux ports de connexion de données USB (selon
modèles) sont situés dans le rangement de
console. Reportez-vous à “Ports de connexio-
nUSB (bus série universel)” (P.210).

PRECAUTION
* Ne forcez pas pour brancher un dispositif

USB sur le connecteur. Le connecteur peut
être endommagé si le dispositif USB est
inséré de manière inclinée ou à l’envers
dans le connecteur. Assurez-vous que le
dispositif USB est correctement branché
au connecteur.

* N’utilisez pas de câble USB réversible. Un
câble USB réversible peut endommager le
connecteur.

CHARGEUR SANS FIL (selon modèles)
GUID-23494948-69D6-41C0-9F36-27BCD9B36F3F

MNIC4134

1 Base de charge
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2 Témoin
Logo < Qi >

Le chargeur sans fil se trouve à l’avant de la
console centrale. Placez le smartphone sur le logo
<Qi> de la base de charge du chargeur sans fil.
Le chargement démarre automatiquement. Le
smartphone se charge de manière continue
lorsque le contact est mis.

ATTENTION
* Ne placez jamais de matériaux métalliques

entre le chargeur sans fil et un smart-
phone.

* Avant toute utilisation, toute personne
portant un pacemaker ou un autre équi-
pement médical doit contacter le fabricant
de l’équipement médical électrique afin de
connaître les répercussions éventuelles.

* Ne placez jamais de tissu sur le smart-
phone durant le processus de charge.

* Ne chargez jamais un smartphone s’il est
humide.

* Ne placez jamais de matériaux métalliques
ou de petits objets tels qu’un allume-
cigare, une Intelligent Key ou un lecteur
mémoire sur la base de charge.

PRECAUTION
* Ne placez jamais de RFID/NFC/carte de

crédit entre le chargeur sans fil et un
smartphone. Cela pourrait entraîner une
altération des données de la carte.

* N’utilisez pas le chargeur sans fil si de la

poussière ou des saletés se sont accumu-
lées sur la base.

* Ne heurtez pas la surface du chargeur sans
fil.

* Ne répandez pas de liquide (eau, boissons,
etc.) sur la base de charge.

* N’utilisez pas de graisse, d’huile ou d’alcool
pour nettoyer la base de charge.

* Ne retirez pas le tapis en caoutchouc (y
compris le tapis du chargeur sans fil).

Témoin du chargeur sans fil
GUID-B3423B7D-9B8E-438F-B6B8-87E4308098D7

Le témoin s’allume en orange lorsque le
processus de charge démarre.

Lorsque la charge est terminée, le témoin s’allume
en vert (non applicable à tous les dispositifs de
charge sans fil).

Si un dysfonctionnement se produit ou que le
processus de charge est interrompu, le témoin
clignote en orange pendant 8 secondes puis
s’éteint.

Fonctionnement du chargeur sans fil
GUID-14597432-35B3-4A02-9624-A4666A888223

Pour utiliser le chargeur sans fil, il est nécessaire de
placer correctement le smartphone dans la base
de charge. Pour optimiser les performances de
charge, assurez-vous que le smartphone est bien
placé au centre de la base de charge au-dessus du
logo <Qi> . Etant donné que l’emplacement du
récepteur d’alimentation peut varier en fonction
du smartphone, vous devrez essayer de trouver la
zone qui convient à votre smartphone.

Certaines coques ou accessoires pour smartphone
peuvent gêner la charge. Retirez-les avant de
procéder à une charge sans fil.

Désactivez la fonction vibreur du smartphone
avant de le charger sans fil.

NOTE :
* Seul un smartphone certifié <Qi> peut être

utilisé.
* Le smartphone peut chauffer pendant la

charge ou la charge peut être interrompue
par la fonction de protection du chargeur
sans fil. Le témoin clignote en orange puis
s’éteint. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionne-
ment. Si cela se produit, retirez le smart-
phone de la base de charge sans fil et
laissez-le refroidir avant de le replacer sur
la base de charge.

* Le processus de charge sans fil peut être
interrompu en raison de l’état du smart-
phone (température de la batterie, etc.).

* Si un bruit radioélectrique se produit pen-
dant le processus de charge, placez le
smartphone au centre (logo <Qi>) du char-
geur sans fil.

* La charge sans fil s’interrompt pendant le
processus de recherche de l’Intelligent Key.

* Le processus de charge sans fil ne démarre
pas lorsqu’un câble USB (bus série universel)
est connecté au smartphone. Le témoin peut
s’allumer en orange ou clignoter si le smart-
phone est placé sur le chargeur sans fil avec
un câble USB connecté. Cependant, la
charge n’est pas effectuée.
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* Selon le type de smartphone, le témoin peut
rester allumé en orange même si le pro-
cessus de charge sans fil est terminé.

GUID-34BAF5AC-6E82-42C9-AB0C-962735928BB9

PLATEAUX DE RANGEMENT
GUID-87010167-F0C9-4DAE-91F4-14B2061EBB7C

ATTENTION
Afin d’éviter toute blessure en cas d’accident
ou d’arrêt brutal, ne placez aucun objet cou-
pant ou pointu dans les plateaux.

BOÎTE À GANTS
GUID-24EEB465-AFF9-474E-8577-F3DABB10DC06

MNIC2136

ATTENTION
Maintenez le couvercle de la boîte à gants
fermé pendant la conduite afin d’éviter tout
risque de blessures en cas d’accident ou d’arrêt
brusque.

Pour ouvrir la boîte à gants, soulevez le loquet et
abaissez le couvercle.

ESPACE DE RANGEMENT POUR LUNET-
TES DE SOLEIL (selon modèles)

GUID-81EAEFFB-4805-4836-B43C-C86BE9DBC0B6

MWAC0425XZ

ATTENTION
Maintenez l’espace de rangement pour lunet-
tes de soleil fermé pendant la conduite afin
d’éviter d’obstruer le champ de vision du
conducteur et contribuer à prévenir tout acci-
dent.

PRECAUTION
Placez uniquement des lunettes de soleil dans
cet espace de rangement.

Pour ouvrir l’espace de rangement pour lunettes
de soleil, appuyez et relâchez. Ne rangez qu’une
seule paire de lunettes de soleil dans l’espace de
rangement.

ESPACE DE RANGEMENTESPACE DE RANGEMENT
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RANGEMENT DE CONSOLE
GUID-FCB41A0A-12CF-4A76-9A9F-6B559EEA2402

MNIC4071

Type A

MNIC4072

Type B

ATTENTION
N’utilisez pas l’espace de rangement central
lorsque vous conduisez afin de porter toute
votre attention sur la conduite.

Type A :

Pour ouvrir le couvercle de rangement de console,
tirez sur le levier et soulevez le couvercle.

Pour refermer, appuyez sur le couvercle jusqu’à ce
qu’il s’enclenche.

Type B :

Pour ouvrir le couvercle de rangement de console,
levez le levier ou soulevez le couvercle.

Lorsque le levier supérieur est levé, l’espace de
rangement supérieur est disponible pour y placer
de petits objets. Lorsque le levier inférieur est
levé, l’espace de rangement inférieur est disponible
pour y placer des objets plus grands.

Pour refermer, appuyez sur le couvercle jusqu’à ce
qu’il s’enclenche.

PORTE-GOBELETS
GUID-C458A39A-4BC6-45EE-9461-5125096262D2

MNIC4378

ATTENTION
Les porte-gobelets ne doivent pas être utilisés
pendant la conduite de façon à ce que toute

l’attention soit portée sur le fonctionnement
du véhicule.

Pour accéder aux porte-gobelets arrière (selon
modèles), baissez l’accoudoir central.

PRECAUTION
* Évitez de démarrer et de freiner brusque-

ment lorsque le porte-gobelet est utilisé,
afin d’éviter tout renversement. Un liquide
chaud risque de vous brûler, vous ou l’un
de vos passagers.

* Utilisez uniquement des gobelets légers
avec ce support. Des objets durs pour-
raient provoquer des blessures en cas
d’accident.

PORTE-BOUTEILLE
GUID-6957508C-EFEA-488A-836E-266752E53B37

MNIC4050

Portière avant
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MNIC3957

Portière arrière

PRECAUTION
* Ne posez aucun autre type d’objets dans le

porte-bouteille, car ils pourraient être
éjectés dans le véhicule et blesser les
occupants en cas de freinage brusque ou
d’accident.

* Ne déposez pas de récipient ouvert dans le
porte-bouteille.

PORTE-VÊTEMENTS (selon modèles)
GUID-4C357D9A-786D-48F7-BBA9-B7DD4F3E6EEC

MSIC3505Z

PRECAUTION
N’appliquez pas de charge supérieure à 1 kg
(2 lb) sur le crochet.

Les porte-vêtements sont situés au niveau des
poignées de maintien arrière.

VIDE-POCHES (selon modèles)
GUID-85519E12-94DE-4F96-9ADA-F78C79382CD2

Les vide-poches se trouvent dans les portières.

POCHE DE SIÈGE (selon modèles)
GUID-857C0FDB-D33D-4C79-A2AF-7CA855B876E4

MNIC1835

Poche de siège (selon modèles)

Une poche de siège (selon modèles) se trouve
derrière le côté du siège conducteur et/ou passa-
ger.

LONGERON DE TOIT (selon modèles)
GUID-25149D09-B093-4B59-9CDE-DF7F6F7691BF

MNIC1452

Des bagages peuvent être transportés sur le toit
en fixant des barres transversales sur le longeron
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de toit. Posez et utilisez les barres transversales
conformément aux instructions des fabricants. Le
longeron de toit est conçu pour supporter une
charge inférieure à 75 kg (165 lb) (barres trans-
versales comprises). Toute surcharge peut endom-
mager le véhicule.

ATTENTION
* Installez toujours les barres transversales

sur les longerons latéraux de toit avant de
poser un chargement quelconque. Le fait
de poser directement le chargement sur
les longerons de toit ou sur le toit du
véhicule risque d’endommager le véhicule.

* Conduisez très prudemment lorsque la
charge du véhicule est presque égale ou
égale à la charge maximale conseillée, en
particulier si l’essentiel du chargement se
trouve sur les barres transversales/la ga-
lerie de toit.

* Ne dépassez pas le poids brut maximal du
véhicule. Il s’agit du poids combiné du
véhicule, du conducteur, des passagers,
du chargement et de la charge sur le
dispositif d’attelage (selon modèles). Vous
trouverez le poids total en charge maxi-
mum du véhicule sur la plaque d’identifi-
cation du véhicule (reportez-vous à
“Étiquette d’identification du véhicule”
(P.550)).

* Le fait de transporter des charges lourdes
sur les barres transversales/la galerie de
toit diminue la stabilité et la manœuvrabi-
lité du véhicule lors de manœuvres brus-
ques ou inhabituelles.

* La charge doit être répartie de manière
égale sur les galeries de toit.

* Ne dépassez pas la charge maximale
conseillée lorsque vous chargez les barres
transversales.

* Assurez-vous que tout chargement est
solidement arrimé à l’aide de cordes ou
de sangles pour éviter tout basculement
ou glissement. Lors d’une collision ou d’un
freinage brusque, des chargements mal
arrimés pourraient occasionner des bles-
sures.

PRECAUTION
Soyez particulièrement prudent lors du char-
gement ou déchargement d’objets sur la gale-
rie de toit. Si vous n’êtes pas en mesure de
soulever avec aisance les objets sur la galerie
de toit depuis le sol, aidez-vous d’une échelle
ou d’un tabouret.

PLAGE ARRIÈRE
GUID-06F6DD4A-B115-4B49-B79D-301EF996C630

MNIC3959

ATTENTION
* Ne posez aucun objet sur la plage arrière,

aussi petit soit-il. Tout objet posé sur celui-
ci risquerait de provoquer des blessures en
cas de freinage brusque ou d’accident.

* Ne laissez pas la plage arrière en position
lorsqu’il est dégagé des rainures.
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* Attachez solidement tout chargement afin
d’éviter qu’il ne glisse ou ne se déplace. La
hauteur du chargement ne doit pas dé-
passer celle des dossiers de siège. Lors
d’une collision ou d’un freinage brusque,
des chargements mal arrimés pourraient
occasionner des blessures.

* Fixez le chargement correctement et ne le
laissez pas le entrer en contact avec la
lanière supérieure de maintien lorsqu’elle
est fixée à l’ancrage supérieur de maintien.
La lanière supérieure de maintien risque
d’être endommagée en cas de collision, si
les bagages la touchent ou s’ils sont mal
fixés. Si le cache-bagages touche la lanière
supérieure de maintien lorsqu’elle est atta-
chée au point d’ancrage, retirez le cache-
bagages du véhicule ou rangez-le dans
son espace de rangement. Si le cache-
bagages n’est pas retiré, il pourrait en-
dommager la lanière supérieure de main-
tien en cas de collision. En cas de collision,
votre enfant pourrait être gravement
blessé ou tué, si la lanière supérieure de
maintien du dispositif de retenue pour
enfant est endommagée.

Démontage
GUID-F8F0267C-69A0-444D-A084-802BE0308D86

1. Ouvrez le hayon (reportez-vous à “Hayon”
(P.158)).

2. Détachez les liens (gauche et droit) depuis
l’intérieur du hayon.

3. Détachez la plage arrière en la tirant vers
l’arrière pour la retirer par l’ouverture du
hayon.

MNIC3960

PRECAUTION
Assurez-vous que la plage arrière est correc-
tement rangée en cas de non-utilisation afin
d’éviter tout risque de dommage.

NOTE :

La plage arrière peut être rangée en toute
sécurité sous les plaques du plancher de
compartiment à bagages (pour les véhicules
sans roue de secours de dimension normale).

Installation
GUID-13E5570E-BB5B-449B-8DAB-7D406C535049

1. Ouvrez le hayon.

2. Insérez la plage arrière en la poussant vers
l’avant le plus loin possible par l’ouverture du
hayon.

3. Fixez les liens correspondants de part et
d’autre du hayon.

4. Fermez le hayon (reportez-vous à “Hayon”
(P.158)).
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PLANCHER DE COMPARTIMENT À BAGAGES/COFFRE (selon modèles)

GUID-E9FF9355-9358-4810-86E3-84F44495B53F

MNIC4130

ATTENTION
* Assurez-vous que tout chargement est

solidement arrimé à l’aide de cordes ou
de sangles pour éviter tout basculement
ou glissement. La hauteur du chargement
ne doit pas dépasser celle des dossiers de
siège. Lors d’une collision ou d’un freinage
brusque, des chargements mal arrimés
pourraient occasionner des blessures.

* Ne placez pas d’objets dont le poids est
supérieur à 50 kg (110 lb) sur le plancher de
chargement.

* Ne laissez jamais personne prendre place
dans le compartiment à bagages. Il est
extrêmement dangereux de voyager dans
le compartiment à bagages d’un véhicule.
Lors d’une collision, les personnes se trou-
vant à ces places sont exposées à des
risques de blessures graves, voire mortel-
les.

* Seuls deux points d’ancrage identifiés par
les étiquettes de lanière supérieure de
maintien peuvent être utilisés pour l’an-
crage de la lanière supérieure de maintien.
Les crochets à bagages ne doivent en
aucun cas être utilisés pour l’ancrage de
la lanière supérieure de maintien.

Le plancher du compartiment à bagages (zone de
chargement) ou du coffre est composé d’un
revêtement double (pour chargements humides
et secs) ou d’un système de position double avec
des plaques de planchers détachées permettant
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différentes dispositions du compartiment à baga-
ges.

PRECAUTION
* Le côté tapis doit être utilisé pour tout

chargement sec.

* Le côté lisse doit être utilisé pour tout
chargement contenant des objets humi-
des.

* Le chargement doit être réparti de manière
équilibrée et ne doit pas dépasser 50 kg
(110 lb) par panneau/plaque.

* Pour éviter tout risque d’endommage-
ment, les plaques/panneaux doivent être
placés en position abaissée pour les
chargements lourds et ils doivent égale-
ment être solidement fixés avec des cor-
des ou des sangles pour empêcher que le
chargement ne bascule.

Position supérieure
GUID-03F853C6-59BC-4963-85F2-60A7D6ABE80E

Cette position permet d’obtenir un plancher plat
lorsque les dossiers de siège arrière sont rabattus.
Il permet également de placer des objets dans une
zone dissimulée en les plaçant sous les plaques.

NOTE :

La plage arrière peut être rangée en toute
sécurité sous les plaques du plancher de
compartiment à bagages.

Bougez les panneaux comme indiqué sur l’illustra-
tion en soulevant puis en faisant coulisser chaque
panneau pour les placer en position supérieure .

1. Retirez le panneau de plancher le plus grand
comme indiqué sur l’illustration en le soule-
vant puis en le faisant coulisser pour le placer
en position supérieure .

2. Répétez l’opération avec le petit panneau.

Position abaissée
GUID-A1D6B397-EBA2-4D00-A004-920900DA2117

Cette position optimise l’espace de chargement du
compartiment à bagages.

Bougez les panneaux comme indiqué sur l’illustra-
tion en soulevant puis en faisant coulisser chaque
panneau pour les placer en position abaissée .

Positions verticales
GUID-A6E67961-8FB4-4EE1-8CE9-5BA395FC4545

Ces positions permettent de diviser davantage le
compartiment à bagages en plaçant un des
planchers en position verticale dans les encoches
présentes dans la garniture latérale.

CROCHETS À BAGAGES (selon modèles)
GUID-8C30BA50-A459-46F3-830D-24EC8936A446

MNIC3962

Les crochets à bagages sont conçus pour les sacs
à provision, etc.

ATTENTION
* Ne placez pas de charge dont le poids total

est supérieur à 3 kg (7 lb) sur le crochet.
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GUID-403FCA8F-095B-4ED3-B5AB-492066B57F6E

LÈVE-VITRES ÉLECTRIQUES
GUID-3035F654-13C5-460E-9F9A-D5A9FD668653

Les commandes de lève-vitres électrique sont
situées sur les panneaux de portière.

ATTENTION
* Assurez-vous que les passagers ont tous

les mains, etc., à l’intérieur du véhicule
avant d’actionner les vitres électriques.
Utilisez l’interrupteur de verrouillage de
vitres afin d’éviter toute utilisation inat-
tendue des lève-vitres électriques.

* Pour éviter tout risque de blessure ou de
mort dû à un fonctionnement involontaire
du véhicule et/ou de ses systèmes, ne
laissez pas des enfants, des personnes
nécessitant l’aide d’autrui ou des animaux
domestiques sans surveillance dans votre
véhicule. De plus, la température à l’inté-
rieur d’un véhicule fermé un jour de forte
chaleur peut augmenter rapidement et
devenir suffisamment élevée pour engen-
drer un risque important de blessure ou de
mort pour les personnes et les animaux
domestiques.

* Il est conseillé d’expliquer le fonctionne-
ment des lève-vitres électriques à tous les
passagers en insistant tout particulière-
ment sur la sécurité et la surveillance des
enfants.

Les lève-vitres électriques fonctionnent lorsque le
contact d’allumage se trouve sur la position ON ou
pendant environ 45 secondes après que vous avez
placé le contact d’allumage sur OFF. Si la portière

conducteur ou passager avant est ouverte pen-
dant cette période de 45 secondes environ,
l’alimentation des vitres est coupée.

Pour ouvrir une vitre, appuyez sur la commande de
lève-vitre électrique.

Pour fermer une vitre, tirez sur la commande de
lève-vitre électrique.

Commande de lève-vitre électrique côté conducteur
GUID-D2B111EF-F37E-486D-B8B8-D4BBAAA01CDE

MWAC0426XZ

1. Interrupteur de verrouillage des vitres
2. Vitre côté conducteur
3. Vitre côté passager arrière gauche
4. Vitre côté passager avant
5. Vitre côté passager arrière droit

Pour baisser ou lever la vitre, maintenez la
commande enfoncée ou relevée . La
commande principale (commande côté conduc-
teur) permet l’ouverture et la fermeture de toutes
les vitres.

Verrouillage des vitres passager arrière:
Lorsque vous appuyez sur le bouton de verrouil-
lage des vitres (le témoin s’allume), les vitres
passager arrière ne peuvent pas être actionnées
au moyen des commandes de lève-vitres élec-
trique côté passager arrière. Les vitres côté
passager arrière ne peuvent être actionnées qu’au
moyen de la commande principale (commandes
côté conducteur). Pour annuler le verrouillage des
vitres côté passager arrière, appuyez à nouveau
sur le bouton de verrouillage.

Commande de vitre côté passager
GUID-26C9A66A-B6BB-412E-8289-DDD22A1FBEB6

MWAC0535XZ

La commande côté passager permet de contrôler
la vitre correspondante. Lorsque vous appuyez sur
le bouton de verrouillage des vitres sur la
commande du conducteur, les commandes du
côté passager arrière ne peuvent pas être action-
nées mais la commande côté passager avant peut
toujours être actionnée.
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Fonctionnement automatique
GUID-5F00FCF9-9312-4AC5-99BE-CE0F646CAEDF

MWAC0427XZ

Le fonctionnement automatique permet d’ouvrir
ou de fermer complètement une vitre sans qu’il ne
soit nécessaire de maintenir la commande enfon-
cée ou relevée.

Pour ouvrir complètement la vitre, appuyez sur la
commande de lève-vitre électrique jusqu’au se-
cond cliquet, puis relâchez la commande. Pour
fermer complètement la fenêtre, tirez la
commande de lève-vitre électrique jusqu’au se-
cond cliquet, puis relâchez la commande. Il n’est
pas nécessaire de maintenir la commande pen-
dant le fonctionnement de la vitre.

Pour interrompre l’ouverture/la fermeture de la
vitre pendant le fonctionnement automatique,
activez la commande dans la direction opposée.

Temporisateur de lève-vitre:
Le temporisateur de lève-vitre permet d’actionner
la commande de lève-vitre pendant environ 45 se-
condes même si le contact d’allumage est placé

sur OFF. Le temporisateur de lève-vitre est dés-
activé lorsque la portière conducteur ou passager
avant est ouverte ou lorsque le temps préréglé est
écoulé.

Fonction d’inversion automatique:

ATTENTION
Il existe une courte distance, juste avant la
position fermée, au niveau de laquelle aucune
détection n’est possible. Assurez-vous que les
passagers ont tous les mains, etc., à l’intérieur
du véhicule avant de fermer les vitres.

La fonction d’inversion automatique provoque
l’inversion automatique du mouvement de la vitre
lorsqu’un objet se trouve sur la course de la vitre
pendant sa fermeture. Lorsque le boîtier de
commande détecte un obstacle, la vitre est
immédiatement abaissée.

En fonction de l’environnement ou des conditions
de conduite, la fonction d’inversion automatique
peut être activée si la vitre côté conducteur subit
un impact ou une charge similaire à celle subie
lorsqu’un corps étranger y est coincé.

Activation des vitres à l’aide de l’Intelligent Key
GUID-F7F8A696-1670-4E1E-8982-D07F64C5EC65

Les vitres peuvent être ouvertes ou fermées (selon
modèles) en appuyant sur le bouton de verrouil-
lage ou de déverrouillage situé sur la clé. Cette
fonction n’est pas disponible lorsque le tempori-
sateur de lève-vitre est activé ou lorsque le lève-
vitre doit être initialisé. Pour plus de détails
concernant l’utilisation du bouton de la clé, repor-
tez-vous à “Système de verrouillage à télécom-
mande sans clé (selon modèles)” (P.147).

Ouverture:
Pour ouvrir les vitres, appuyez sur le bouton de
déverrouillage de la clé pendant environ 3
secondes après avoir déverrouillé la portière.

Pour interrompre l’ouverture, relâchez le bouton
de déverrouillage .

Si l’ouverture de vitre est arrêtée en cours de
déplacement en appuyant sur le bouton de
déverrouillage , relâchez le bouton et appuyez
à nouveau dessus jusqu’à ce que la vitre soit
complètement ouverte.

Fermeture:
Pour fermer les vitres, appuyez sur le bouton LOCK

de l’Intelligent Key pendant environ 3 secon-
des après avoir verrouillé la portière.

Pour interrompre la fermeture, relâchez le bouton
de verrouillage .

Si la fermeture de vitre est arrêtée en cours de
déplacement en appuyant sur le bouton de
verrouillage , relâchez le bouton et appuyez
à nouveau dessus jusqu’à ce que la vitre soit
complètement fermée.

Si les vitres ne se ferment pas automatiquement
GUID-8E2D0A30-7899-4A1E-B5ED-CCC5BF17F13F

Si la fonction automatique de la commande de
lève-vitre électrique (fermeture uniquement) ne
fonctionne pas correctement, effectuez la procé-
dure suivante afin d’initialiser le système de lève-
vitre électrique.

1. Placez le contact d’allumage sur ON.

2. Fermez la portière.
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3. Ouvrez la vitre complètement en activant la
commande de lève-vitre électrique.

4. Tirez sur la commande de lève-vitre électrique
et maintenez-le afin de fermer la vitre, puis
maintenez la commande pendant plus de 3
secondes après la fermeture complète de la
vitre.

5. Relâchez la commande de lève-vitre élec-
trique. Appuyez sur la commande de lève-
vitres électriques vers le bas et maintenez-la
enfoncée jusqu’à ce que la vitre soit complè-
tement ouverte.

6. Actionnez la vitre à l’aide de la fonction auto-
matique afin de vous assurer que l’initialisation
est terminée.

7. Effectuez les étapes 2 à 6 mentionnées ci-
dessus pour les autres vitres.

Si la fonction automatique de la commande de
lève-vitre électrique ne fonctionne pas correcte-
ment après avoir effectué la procédure ci-dessus,
faites vérifier votre véhicule par un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié.

GUID-9BC622E6-56A7-483E-A17D-44087AC94720

PRECAUTION
* Ne placez aucun objet lourd sur le toit en

verre ou sur les zones adjacentes.

* Ne vous tenez pas au dispositif pare-soleil
et n’y accrochez aucun objet. Cela risque-
rait d’endommager ou de déformer le
pare-soleil.

* Fermez le pare-soleil lorsque vous quittez
le véhicule pendant des périodes prolon-
gées pour éviter que la température de
l’habitacle ne soit trop élevée.

FONCTIONNEMENT DU DISPOSITIF PARE-SOLEIL
GUID-1CD247DF-212A-43A9-B540-645B3A44C5D7

MNIC4044

Fermez le dispositif pare-soleil
Ouvrez le dispositif pare-soleil

Le pare-soleil fonctionne uniquement lorsque
l’allumage est sur ON.

ATTENTION
Ne laissez jamais les mains, les doigts, ou toute
autre partie de votre corps dans la zone
d’ouverture et de fermeture du dispositif
pare-soleil. Vous risqueriez de vous blesser.

Ouverture et fermeture
GUID-31FB00D2-C56C-4BDE-A261-8674C8C82504

Commande manuelle:
Pour fermer le dispositif pare-soleil, appuyez et
maintenez la pression sur le côté FERMETURE de la
commande . Relâchez la commande pour arrê-
ter la fermeture du pare-soleil.

Pour ouvrir le dispositif pare-soleil, appuyez et
maintenez la pression sur le côté OUVERTURE de la
commande . Relâchez la commande pour arrê-
ter l’ouverture du pare-soleil.

Fonctionnement automatique:
Pour ouvrir ou fermer complètement le pare-soleil
de manière automatique, appuyez brièvement sur
le côté d’ouverture ou de fermeture de la
commande puis relâchez-la. Pour arrêter la sé-
quence d’ouverture ou de fermeture, appuyez sur
l’un des côtés de la commande.

Fonction d’inversion automatique:
Lorsque le boîtier de commande détecte un objet
pris dans le dispositif pare-soleil, ce dernier s’ouvre
automatiquement.

NOTE :

La fonction d’inversion automatique reste acti-
vée, que le pare-soleil soit fermé manuellement
ou automatiquement.
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En cas de non-fonctionnement du dispositif pare-soleil
GUID-7B449301-3EB6-448C-902B-08853382C36E

En cas de problèmes électriques ou mécaniques, il
est possible que le dispositif pare-soleil doive être
initialisé pour revenir à son mode de fonctionne-
ment normal.

Initialisation du dispositif pare-soleil:
Si le dispositif pare-soleil ne fonctionne pas du tout
(aucun mouvement n’est possible), effectuez la
procédure d’initialisation suivante :

1. Placez le contact d’allumage sur ON.

2. Indépendamment de la position du dispositif
pare-soleil, appuyez et maintenez la pression
sur le côté FERMETURE de la commande .
Après 5 secondes, un mouvement de ferme-
ture progressif démarre jusqu’à ce que l’avant
du dispositif pare-soleil entre en contact avec
le cadre.

3. Relâchez la commande lorsque le mouvement
s’arrête.

Le dispositif pare-soleil devrait être entièrement
fonctionnel à ce stade.

Réinitialisation du dispositif pare-soleil:
Si le dispositif pare-soleil est partiellement fermé,
mais qu’un mouvement est toujours possible,
effectuez la procédure de réinitialisation suivante :

1. Placez le contact d’allumage sur ON.

2. Maintenez le côté FERMETURE de la
commande appuyé et fermez le dispositif
pare-soleil le plus loin possible.

3. Relâchez la commande lorsque le mouvement
s’arrête.

4. Maintenez à nouveau le côté FERMETURE de la
commande appuyé. Après 5 secondes, un
mouvement de fermeture progressif démarre
jusqu’à ce que l’avant du dispositif pare-soleil
entre en contact avec le cadre.

5. Relâchez la commande lorsque le mouvement
s’arrête.

Le dispositif pare-soleil devrait être entièrement
fonctionnel à ce stade.

Apprentissage anti-pincement (inversion auto-
matique) du dispositif pare-soleil:
Après la procédure d’initialisation ou de réinitiali-
sation, il est recommandé d’effectuer la procédure
d’apprentissage anti-pincement.

Dans les 5 secondes après la fin de la procédure
d’initialisation ou de réinitialisation décrite ci-des-
sus :

1. Maintenez le côté FERMETURE de la
commande appuyé. Un mouvement d’ou-
verture complet et continu suivi d’un mouve-
ment de fermeture complet et continu se
produit.

2. Relâchez la commande lorsque le mouvement
s’arrête.

GUID-2879AA28-A04B-4ACE-9142-E7312B48EF1D

PRECAUTION
* Pour éviter que la batterie ne se décharge,

ne laissez jamais la commande d’éclairage
en marche lorsque le moteur ne tourne pas
pendant des périodes prolongées.

* Eteignez les éclairages lorsque vous quit-
tez le véhicule.

COMMANDE D’ÉCLAIRAGE INTÉRIEUR
GUID-F42C33A7-8F4C-485A-ADC1-D840AE713A42

MWAC0066XZ

Il est possible d’allumer l’éclairage intérieur,
que les portières soient ouvertes ou fermées.
L’éclairage s’éteint au bout d’un certain
temps, sauf si le contact est mis et qu’au
moins une portière est ouverte.
Il est possible de régler les éclairages intér-
ieurs de sorte qu’ils fonctionnent lorsque les
portières sont ouvertes. Pour éteindre les
éclairages intérieurs lorsqu’une portière est
ouverte, appuyez sur la commande ; les
éclairages intérieurs ne s’allumeront pas,
que la portière soit ouverte ou fermée. Les
éclairages s’éteignent lorsque le contact est

ÉCLAIRAGES INTÉRIEURSÉCLAIRAGES INTÉRIEURS
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mis ou lorsque la portière du conducteur est
fermée et verrouillée.

SPOTS DE LECTURE
GUID-75595C0E-6D1D-4C83-9C99-E10116BF05E5

MWAC0067XZ

Appuyez sur le bouton pour allumer les spots de
lecture. Pour les éteindre, appuyez à nouveau sur
le bouton.

Lorsqu’ils sont restés allumés, les éclairages
s’éteignent aussi après une certaine période,
afin d’éviter que la batterie ne se décharge.

PLAFONNIERS (selon modèles)
GUID-FFF3C5DD-C52F-46B7-9F0D-8F60502EE061

MWAC0090XZ

Appuyez sur le bouton pour allumer les plafon-
niers. Pour les éteindre, appuyez à nouveau sur le
bouton.

Lorsqu’ils sont restés allumés, les éclairages
s’éteignent aussi après une certaine période,
afin d’éviter que la batterie ne se décharge.

LAMPES DE LECTURE ARRIÈRE (selon modèles)
GUID-6E59FCE5-BAD0-4616-89F6-916589EC5493

MWAC0509XZ

Pour allumer les lampes de lecture arrière, appuyez
sur le bouton.

Pour les éteindre, appuyez à nouveau sur le
bouton.

Lorsqu’ils sont restés allumés, les éclairages
s’éteignent aussi après une certaine période,
afin d’éviter que la batterie ne se décharge.

ÉCLAIRAGE DE MIROIR DE COURTOISIE
GUID-D5481EEA-9568-44B9-9C08-3146E468C30E

MWAC0492XZ

L’éclairage du miroir de courtoisie s’allume à
l’ouverture du couvercle du miroir de courtoisie.

L’éclairage s’éteint lorsque le couvercle est re-
fermé.

Lorsqu’ils sont restés allumés, les éclairages
s’éteignent aussi après une certaine période,
afin d’éviter que la batterie ne se décharge.
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ECLAIRAGE DE COMPARTIMENT À BAGAGES
GUID-EEFA45B8-7840-4ACD-A4F9-616D2C0FEEBA

L’éclairage s’allume automatiquement lorsque le
hayon est ouvert. Lorsque le hayon est fermé,
l’éclairage s’éteint.
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GUID-D8F033C5-CD1A-4B0C-8557-6423D0AB759E

MNPA1625

Type A

MNPA1626

Type B

1. Intelligent Key
2. Clé de secours/mécanique (à l’intérieur de

l’Intelligent Key), reportez-vous à “Clé de
secours/mécanique” (P.146)

3. Plaque de numéro de clé

CLÉ DU SYSTÈME ANTIVOL NISSAN (NATS)*
GUID-C38797B0-AC49-48C0-BBA3-ADB841DF9B70

Votre véhicule peut être conduit uniquement avec
les clés spécifiques à votre véhicule. Seules les clés
du système antivol NISSAN (NATS)* peuvent être
utilisées sur votre véhicule (reportez-vous à “Sys-
tème de sécurité” (P.163)).

INTELLIGENT KEY (selon modèles)
GUID-031B43B8-5AA0-4113-BC58-A393F9258EDB

Votre véhicule peut être conduit uniquement avec
les Intelligent Keys qui sont enregistrées dans les
composants du système d’Intelligent Key et dans
les composants du système antivol NISSAN
(NATS*). Un maximum de 4 Intelligent Keys peuvent
être enregistrées et utilisées avec un véhicule. Les
nouvelles clés doivent être enregistrées par un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié
avant d’utiliser le système d’Intelligent Key et le
système NATS de votre véhicule. Puisque la pro-
cédure d’enregistrement des nouvelles clés néces-
site l’effacement des mémoires des composants
du système d’Intelligent Key, veillez à apporter
toutes les Intelligent Keys en votre possession au
concessionnaire NISSAN ou à l’atelier qualifié.

* : Système d’antidémarrage

PRECAUTION
* Assurez-vous d’être en possession de l’In-

telligent Key. Lorsque vous quittez le véhi-
cule, ne laissez pas l’Intelligent Key à
l’intérieur.

* Assurez-vous d’être en possession de l’In-
telligent Key lorsque vous conduisez. L’In-
telligent Key est un dispositif de grande
précision, doté d’un transmetteur intégré.

Pour éviter de l’endommager, nous vous
recommandons de vous conformer à ce
qui suit.

— L’Intelligent Key est étanche ; l’humi-
dité risque néanmoins de l’endomma-
ger. Si l’Intelligent Key est humide,
essuyez-la immédiatement jusqu’à ce
qu’elle soit complètement sèche.

— Ne laissez pas l’Intelligent Key entrer
en contact avec de l’eau ou de l’eau
salée car cela pourrait affecter le
fonctionnement du système.

— Ne la tordez pas et ne la cognez pas
contre un autre objet.

— Ne placez pas l’Intelligent Key pendant
une période prolongée dans un en-
droit où les températures dépassent
60°C (140°F).

— Ne changez pas ou ne modifiez pas
l’Intelligent Key.

— N’utilisez pas de porte-clés magné-
tique.

— Ne placez pas l’Intelligent Key près
d’un équipement émettant un champ
magnétique tel qu’une télévision, un
équipement audio ou un ordinateur.

* En cas de perte ou de vol d’une Intelligent
Key, NISSAN vous recommande d’effacer le
code d’identification de cette Intelligent
Key. Ceci empêchera que l’Intelligent Key
ne soit utilisée illégalement pour déver-
rouiller le véhicule. Pour de plus amples
informations concernant la procédure
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d’effacement, veuillez contacter un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qua-
lifié.

NUMÉRO DE CLÉ
GUID-061EB8DC-7A5D-4637-B982-CAE9EADEA536

Votre clé est équipée d’une plaquette de numéro
de clé .

Inscrivez le numéro de clé à la page intitulée
“Informations concernant la sécurité” à la fin du
présent manuel et conservez-le dans un lieu sûr
mais pas dans le véhicule. Il est possible de faire
des doubles à partir de la clé d’origine ou du
numéro de clé d’origine. Le numéro de clé est
nécessaire si vous avez perdu toutes les clés et
que vous ne possédez pas la clé d’origine pour en
faire un double. Si vous perdez la clé ou si vous
avez besoin de clés supplémentaires, fournissez
une clé d’origine ou le numéro de clé à un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

NISSAN ne détient pas les numéros de clés ; il est
donc très important de conserver votre numéro de
clé.

NOUVELLES CLÉS
GUID-DA392E42-2B74-40E5-A2EE-DC80A33050B1

Il est possible d’enregistrer jusqu’à quatre clés
NATS simultanément sur un véhicule. Les nouvel-
les clés doivent être enregistrées au niveau des
composants NATS de votre véhicule par un
concessionnaire NISSAN.

Lors de l’enregistrement d’une nouvelle clé chez un
concessionnaire NISSAN, munissez-vous de toutes
vos clés NATS. Cela est nécessaire car le processus
d’enregistrement efface et reprogramme toutes
les données relatives aux composants NATS.

NOTE :

Votre numéro de clé est uniquement nécessaire
dans le cas où vous perdriez toutes vos clés et
n’auriez donc plus de clé pour faire des doubles.
Si vous disposez encore d’une clé, un conces-
sionnaire NISSAN peut en faire un double.

CLÉ DE SECOURS/MÉCANIQUE
GUID-1A2B7909-8F7B-4967-A3C8-BC8F3795EC0B

MWBD0016XZ

Intelligent Key et clé de secours/mécanique :

La clé d’urgence peut être utilisée pour déverrouil-
ler la portière conducteur dans des situations
d’urgence (par exemple si la pile de l’Intelligent
Key est déchargée).

* Pour retirer la clé mécanique, relâchez le
bouton de verrouillage situé à l’arrière de
l’Intelligent Key.

* Pour installer la clé mécanique, insérez-la
fermement dans l’Intelligent Key jusqu’à ce
que le bouton de verrouillage soit à nouveau
en position verrouillée.

Utilisez la clé mécanique pour verrouiller ou

déverrouiller les portières. (Reportez-vous à “Por-
tières” (P.155).)

NOTE :

Pour la portière conducteur, il est normal que la
clé ne puisse pas être insérée complètement
dans le cylindre.

OUVERTURE OU FERMETURE DES VITRES À DISTANCE
GUID-EEC91B45-DC08-4FF6-B587-9A1B3933F928

Les vitres peuvent être ouvertes ou fermées à
l’aide de la clé. Cette fonction n’est pas disponible
lorsque le temporisateur de lève-vitre est activé ou
lorsque le lève-vitre doit être initialisé. Reportez-
vous à “Vitres” (P.137).

Ouverture
GUID-AEBE2F4F-A029-404F-9002-5C0ECE0E09B2

Pour ouvrir les vitres, appuyez longuement sur le
bouton de déverrouillage de la clé pendan-
tenviron 3 secondes après le déverrouillage de la
portière.

Pour interrompre l’ouverture, relâchez le bouton
de déverrouillage .

Si vous interrompez l’ouverture de vitres à mi
course en appuyant sur le bouton de déverrouil-
lage , relâchez le bouton et appuyez à
nouveau dessus jusqu’à ce que les vitres soient
complètement ouvertes.

Fermeture
GUID-11597925-C9F2-48D3-B0EB-5464694751EB

Pour fermer les vitres, appuyez longuement sur le
bouton de verrouillage de la clé pendantenvi-
ron 3 secondes après le verrouillage de la portière.

Pour interrompre la fermeture, relâchez le bouton
de verrouillage .
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Si vous interrompez la fermeture de vitres à mi
course en appuyant sur le bouton de verrouillage

, relâchez le bouton et appuyez à nouveau
dessus jusqu’à ce que les vitres soient complète-
ment fermées.

PRECAUTION
Assurez-vous toujours que toutes les vitres
sont complètement fermées après avoir ac-
tionné les vitres à distance.

GUID-0E35F343-BD16-406B-834A-E1C96652B404

MNPA1621

Type A

MNPA1622

Type B

Bouton de verrouillage
Bouton de déverrouillage
Bouton de hayon électrique (selon
modèles)

Le système de verrouillage à télécommande sans
clé peut actionner le verrouillage de toutes les
portières (hayon compris) à l’aide de l’Intelligent
Key. L’Intelligent Key peut fonctionner à une

distance du véhicule approximative de 5 m (15 ft)
(la distance effective dépend de l’environnement
du véhicule et de l’état de la pile de la clé).

Jusqu’à quatre télécommandes peuvent être utili-
sées pour un même véhicule. Pour plus d’informa-
tions sur l’achat et l’utilisation de télécommandes
supplémentaires, contactez un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié.

L’Intelligent Key ne fonctionne pas dans les condi-
tions suivantes :

* Lorsque la distance entre l’Intelligent Key et le
véhicule est supérieure à 5 m (15 ft) environ.

* Lorsque la pile de l’Intelligent Key est déchar-
gée.

Toutes les portières peuvent être verrouillées ou
déverrouillées depuis l’extérieur en appuyant sur le
bouton (VERROUILLAGE) ou (DÉVER-
ROUILLAGE) de l’Intelligent Key.

ATTENTION
Modèles équipés du dispositif de verrouillage
renforcé Superlock :

Le non-respect des précautions ci-après risque
de conduire à des situations dangereuses.
Assurez-vous que l’activation du système de
verrouillage renforcé Superlock est toujours
effectuée correctement.

* Lorsque le véhicule est occupé, ne fermez
jamais les portes avec le système de
verrouillage renforcé Superlock. Dans ce
cas, les occupants se trouveraient bloqués
à l’intérieur du véhicule car le dispositif de
verrouillage renforcé Superlock empêche
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l’ouverture des portières depuis l’intérieur
du véhicule.

* Actionnez le dispositif de verrouillage ren-
forcé Superlock en appuyant deux fois sur
le bouton de verrouillage de l’Intelligent
Key uniquement lorsque vous avez vue sur
le véhicule. Ceci afin d’éviter que quelqu’un
ne se trouve enfermé à l’intérieur du
véhicule par le biais de l’activation du
dispositif de verrouillage renforcé Super-
lock.

Pour plus de détails concernant le dispositif de
verrouillage renforcé Superlock, reportez-vous
à “Portières” (P.155).

PRECAUTION
* Lors du verrouillage des portières à l’aide

de l’Intelligent Key, assurez-vous de ne pas
laisser la clé dans le véhicule.

* Retirez toujours l’Intelligent Key, fermez
toutes les vitres avant d’actionner le sys-
tème de verrouillage des portières par
Intelligent Key.

* Assurez-vous que la portière côté conduc-
teur est bien fermée avant d’utiliser le
système de verrouillage des portières par
Intelligent Key afin que le système fonc-
tionne correctement.

* Ne laissez pas l’Intelligent Key entrer en
contact avec de l’eau ou de l’eau salée car
elle contient des composants électriques.
Ceci risquerait en effet d’affecter le fonc-
tionnement du système.

* Ne faites pas tomber l’Intelligent Key.

* Ne cognez pas l’Intelligent Key contre un
autre objet.

* Ne placez pas l’Intelligent Key pendant une
période prolongée dans un endroit où les
températures dépassent 60°C (140°F).

En cas de perte ou de vol de l’Intelligent Key,
NISSAN recommande d’effacer le code d’identifica-
tion de l’Intelligent Key du véhicule. Ceci afin
d’éviter tout déverrouillage non autorisé du véhi-
cule à l’aide de l’Intelligent Key. Pour plus d’infor-
mations concernant la procédure d’effacement,
contactez un concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié.

Pour plus d’informations concernant le remplace-
ment de la pile, reportez-vous à “Remplacement de
la pile de l’Intelligent Key” (P.526).

UTILISATION DU SYSTÈME DE VERROUIL-
LAGE À TÉLÉCOMMANDE SANS CLÉ

GUID-4B95C915-6B4C-43AF-BAFD-06FA66823CB4

Verrouillage des portières
GUID-507B6438-D724-4CD7-9373-F585D79CAED4

1. Coupez le contact et veillez à garder sur vous
l’Intelligent Key lorsque vous quittez le véhi-
cule.

2. Fermez toutes les portières (hayon compris) et
les vitres.

3. Appuyez sur la touche .
. Toutes les portières et le hayon se verrouil-

lent.
. Les feux de détresse clignotent une fois en

guise de confirmation.

4. Actionnez les poignées de portière pour véri-
fier que toutes les portières sont correctement
verrouillées.

Si la touche est enfoncée alors que toutes les
portières sont verrouillées, les clignotants cligno-
tent une fois pour vous avertir que les portières
sont déjà verrouillées.

Déverrouillage des portières
GUID-AC22D64C-7F6F-48CC-9380-7985408E8D15

Mode de commodité pour le déverrouillage des
portières:
Par défaut, le mode de déverrouillage des portières
(commodité) est paramétré pour déverrouiller
toutes les portières et le hayon en appuyant une
fois sur le bouton .

Appuyez sur la touche :

* Toutes les portières et le hayon sont déver-
rouillés.

* Le témoin des feux de détresse clignote deux
fois.

Mode de déverrouillage sélectif de portière:
Le mode de déverrouillage sélectif de portière
permet de déverrouiller à distance uniquement la
portière conducteur afin d’éviter qu’un intrus ne
puisse entrer dans le véhicule par la portière
passager déverrouillée.

1. Appuyez sur la touche .
. La portière conducteur se déverrouille.
. Le témoin des feux de détresse clignote

deux fois rapidement.

2. Appuyez sur la touche à nouveau (si
nécessaire) :
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. Toutes les portières et le hayon sont
déverrouillés.

. Le témoin des feux de détresse clignote
deux fois lentement.

NOTE :

Appuyez deux fois sur la touche pour
déverrouiller toutes les portières.
Basculement entre les modes de commodité et
de verrouillage sélectif des portières:
Pour plus de détails, reportez-vous à “Écran
d’informations du véhicule” (P.88).

Auto-verrouillage (selon modèles):
Une fonction d’auto-verrouillage s’active peu de
temps après un déverrouillage total ou partiel, si
aucune autre intervention n’est effectuée par
l’utilisateur. L’auto-verrouillage est désactivé si
l’une des portières est ouverte.

DYSFONCTIONNEMENT DE LA CLÉ
GUID-51A48130-9F11-411C-982A-204112925FB4

L’Intelligent Key risque de ne pas fonctionner
correctement si :

* La pile de l’Intelligent Key est faible.
Reportez-vous à “Remplacement de la pile de
l’Intelligent Key” (P.526) pour les instructions
relatives au remplacement de la pile de la clé
et le type de pile nécessaire.

* Le système de verrouillage/déverrouillage a
été utilisé de façon continue.
Un système de protection contre une utilisa-
tion abusive désactive la fonction de verrouil-
lage de la clé pour une courte période, afin de
prévenir toute surchauffe du mécanisme de
verrouillage.

* Lorsque vous tirez la poignée de portière
pendant que la clé est actionnée.

* La batterie du véhicule est déchargée.

NOTE :

Reportez-vous à l’avertissement [Aucune clé
détectée], au témoin [Changer pile de clé], à
l’avertissement [ID clé incorrecte] ou à l’avertis-
sement du système d’Intelligent Key dans “Écran
d’informations du véhicule” (P.88) pour plus de
détails.

GUID-A7EAC845-E84E-453B-B43E-F7AAD7B40F09

ATTENTION
* Les ondes radio peuvent affecter les équi-

pements médicaux électriques. Avant d’u-
tiliser l’Intelligent Key, toute personne
portant un pacemaker doit contacter le
fabricant de l’équipement médical élec-
trique afin de connaître les répercussions
éventuelles.

* L’Intelligent Key transmet des ondes radio
lorsque les boutons sont pressés. Les
ondes radio risquent d’affecter les systè-
mes de navigation et de communication
des avions. N’actionnez pas l’Intelligent
Key lorsque vous vous trouvez à bord
d’un avion. Assurez-vous que les boutons
ne sont pas activés par accident lorsque la
clé est rangée pendant le vol.

Le système d’Intelligent Key permet d’actionner le
verrouillage de toutes les portières et du hayon à
l’aide de l’Intelligent Key ou en appuyant sur l’un
des contacts extérieurs du véhicule, sans sortir la
clé de votre poche ou de votre sac. L’environne-
ment et/ou les conditions d’utilisation peuvent
altérer le fonctionnement du système d’Intelligent
Key.

Veillez à lire ce qui suit avant d’utiliser le système
d’Intelligent Key.

PRECAUTION
* Assurez-vous d’être en possession de l’In-

telligent Key lorsque vous utilisez votre
véhicule.
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* Lorsque vous quittez le véhicule, ne laissez
jamais l’Intelligent Key à l’intérieur.

Dans de tels cas, prenez les mesures nécessaires
afin de pouvoir utiliser l’Intelligent Key dans des
conditions adéquates ou utilisez la clé mécanique.

La durée de vie de la pile de l’Intelligent Key est
d’environ 2 ans, mais elle peut varier en fonction
des conditions d’utilisation. Si la pile est déchargée,
remplacez-la par une pile neuve.

Pour plus d’informations concernant le remplace-
ment de la pile, reportez-vous à “Remplacement de
la pile de l’Intelligent Key” (P.526).

Lorsque la pile de l’Intelligent Key est presque
déchargée, appuyez fermement sur la pédale de
frein et placez l’Intelligent Key contre le contact
d’allumage. Appuyez ensuite sur le contact d’allu-
mage tout en appuyant sur la pédale de frein dans
les 10 secondes après l’activation du témoin
sonore. Pour plus de détails, reportez-vous à “Pile
de l’Intelligent Key déchargée” (P.255).

Veillez tout particulièrement à ne jamais laisser la
batterie du véhicule se décharger complètement.

PRECAUTION
* Ne laissez pas l’Intelligent Key entrer en

contact avec de l’eau ou de l’eau salée car
elle contient des composants électriques.
Cela risquerait d’altérer le fonctionnement
du système.

* Ne faites pas tomber l’Intelligent Key.

* Ne cognez pas l’Intelligent Key contre un
autre objet.

* Ne changez pas ou ne modifiez pas l’Intel-
ligent Key.

* L’Intelligent Key peut être endommagée si
elle entre en contact avec de l’eau. Si
l’Intelligent Key est humide, essuyez-la
immédiatement jusqu’à ce qu’elle soit
complètement sèche.

* Ne placez pas l’Intelligent Key pendant une
période prolongée dans un endroit où les
températures dépassent 60°C (140°F).

* Si la température extérieure est inférieure
à -10°C (14°F), l’Intelligent Key risque de ne
pas fonctionner correctement.

* N’attachez pas l’Intelligent Key sur un
porte-clés muni d’un aimant.

* Ne placez pas l’Intelligent Key à proximité
d’équipements produisant un champ ma-
gnétique, tels qu’une télévision, un équi-
pement audio, un ordinateur ou un
téléphone mobile.

* Assurez-vous du bon état de la pile de
l’Intelligent Key. La durée de vie de la pile
dépend de différentes conditions, telles
que la fréquence d’utilisation, la tempéra-
ture ambiante, etc.

PÉRIMÈTRE DE FONCTIONNEMENT DE L’INTELLIGENT KEY
GUID-DB80E39A-7A7E-49DD-B9AB-8BA3B7A74025

MNPA1362

Les fonctions de l’Intelligent Key peuvent être
utilisées uniquement lorsque cette dernière se
trouve dans le périmètre de fonctionnement
spécifié à partir du contact extérieur de poignée
de portière (verrouillage/déverrouillage) .

Lorsque la pile de l’Intelligent Key est déchargée ou
en présence de fortes ondes radio à proximité, le
périmètre de fonctionnement du système d’Intel-
ligent Key rétrécit et cette dernière risque de ne
pas fonctionner correctement.

Le périmètre de fonctionnement se trouve dans un
rayon de 80 cm (31,50 in) à partir de chaque
contact extérieur de poignée de portière .

Si l’Intelligent Key est trop proche de la vitre, de la
poignée de portière ou du pare-chocs arrière, le
contact extérieur de poignées de portières risque
de ne pas fonctionner.

Lorsque l’Intelligent Key se trouve dans le péri-
mètre de fonctionnement, toute personne peut
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appuyer sur le contact extérieur de poignée de
portière pour verrouiller/déverrouiller les portières
ainsi que le hayon, même si elle ne porte pas
l’Intelligent Key sur elle.

UTILISATION DU SYSTÈME D’INTELLIGENT KEY
GUID-46E274F9-8BEB-4CCE-948C-5CF1AED1A88D

MNIC4019

Le contact extérieur de portière ne fonctionne pas
dans les conditions suivantes :

* Lorsque l’Intelligent Key est laissée à l’intérieur
du véhicule. Si une autre Intelligent Key se
trouve en dehors du véhicule, il peut être
verrouillé/déverrouillé.

* Lorsque l’Intelligent Key se trouve hors du
périmètre de fonctionnement.

* Lorsque l’une des portières est ouverte ou mal
fermée.

* Lorsque la pile de l’Intelligent Key est déchar-
gée.

PRÉCAUTIONS RELATIVES AU VERROUIL-
LAGE/DÉVERROUILLAGE DES PORTIÈRES

GUID-EB09517F-8AC6-4FEA-B41C-9E4CB824F411

MWBD0035XZ

* N’appuyez pas sur le contact extérieur de
portière lorsque vous tenez l’Intelligent Key
dans votre main de la manière indiquée sur
l’illustration. La proximité de la poignée de
portière peut empêcher le système de détec-
ter l’Intelligent Key à l’extérieur du véhicule.

* Après avoir verrouillé le véhicule à l’aide du
contact extérieur de poignée de portière,
assurez-vous que les portières sont correcte-
ment verrouillées en actionnant les poignées
des portières.

* Afin d’éviter de laisser l’Intelligent Key à l’inté-
rieur du véhicule, assurez-vous que vous êtes
en possession de la clé avant de verrouiller les
portières.

* Ne tirez pas sur la poignée de la portière avant
d’avoir appuyé sur le contact extérieur. La
portière se déverrouille mais ne s’ouvre pas.

Relâchez d’abord la poignée puis tirez à
nouveau pour ouvrir la portière.

VERROUILLAGE/DÉVERROUILLAGE DES PORTIÈRES
GUID-5BE193E8-6019-4ABF-9488-C9E2EE8CB3A7

Contact extérieur (selon modèles)
GUID-502E0F0A-0FBE-42AC-94B4-83CC3C5390F4

MNIC4287

MNIC4288

Lorsque l’Intelligent Key se trouve dans le péri-
mètre de fonctionnement, les portières peuvent
être verrouillées ou déverrouillées en appuyant sur
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le contact extérieur de portière conducteur ou
passager avant ou le contact extérieur de hayon
(selon modèles).

Le contact extérieur de portière ne fonctionne pas
dans les conditions suivantes :

* Lorsque l’Intelligent Key est laissée à l’intérieur
du véhicule. Si une autre Intelligent Key se
trouve en dehors du véhicule, il peut être
verrouillé/déverrouillé.

* Lorsque l’Intelligent Key se trouve hors du
périmètre de fonctionnement.

* Lorsque la pile de l’Intelligent Key est déchar-
gée.

* Lorsque les portières sont ouvertes ou ne sont
pas fermées correctement.

* Lorsque le moteur tourne.

Verrouillage des portières
GUID-5425D6F8-019E-409F-8BCD-78B76AE2CDF2

1. Assurez-vous d’emporter l’Intelligent Key
lorsque vous sortez du véhicule.

2. Fermez toutes les portières.

3. Appuyez sur l’un des contacts extérieurs
(portières avant ou hayon).
. Toutes les portières et le hayon sont

verrouillés.
. Les feux de détresse clignotent une fois en

guise de confirmation.
. Modèles équipés du dispositif de verrouil-

lage renforcé Superlock :

Le dispositif de verrouillage renforcé Super-
lock s’active si vous appuyez deux fois sur le
contact extérieur ou sur le bouton de

verrouillage de l’Intelligent Key. Les feux de
détresse clignotent plus longtemps pour
indiquer l’activation du dispositif de ver-
rouillage renforcé Superlock.

4. Tirez sur les poignées de portière pour vérifier
que toutes les portières sont correctement
verrouillées.

PRECAUTION
Ne laissez pas le double de l’Intelligent Key à
l’intérieur du véhicule, ceci affecterait la lo-
gique du système de verrouillage.

NOTE :

Si l’Intelligent Key est laissée dans le véhicule et
que le contact extérieur de portière/hayon est
enfoncé, un témoin sonore retentit, avertissant
le conducteur que l’Intelligent Key se trouve
dans le véhicule. Si une autre Intelligent Key se
trouve en dehors du véhicule, il peut être
verrouillé/déverrouillé.

Déverrouillage des portières
GUID-B67DE583-F613-460C-BD46-D220B4A5FA5D

Pour de plus amples détails sur le mode de
déverrouillage sélectif des portières ou sur le mode
de commodité, reportez-vous à “Écran d’informa-
tions du véhicule” (P.88).

Mode de commodité pour le déverrouillage des
portières:
Par défaut, le mode de déverrouillage des portières
(commodité) est paramétré pour déverrouiller
toutes les portières et le hayon en appuyant une
fois sur le contact extérieur de portière/hayon.

* Toutes les portières et le hayon sont déver-
rouillés.

* Le témoin des feux de détresse clignote deux
fois rapidement.

Mode de déverrouillage sélectif de portière:
Le mode de déverrouillage sélectif de portière
permet de déverrouiller à distance uniquement la
portière conducteur afin d’éviter qu’un intrus ne
puisse entrer dans le véhicule par la portière
passager déverrouillée.

1. Appuyez sur le contact extérieur de portière/
hayon.
. Si vous avez appuyé sur le contact extérieur

de portière conducteur, seule la portière
conducteur se déverrouille.

. Si vous avez appuyé sur le contact extérieur
de portière passager, seule la portière
passager se déverrouille.

. Si vous avez appuyé sur le contact extérieur
de hayon, seul le hayon se déverrouille.

. Le témoin des feux de détresse clignote
deux fois rapidement.

2. Appuyez à nouveau sur le contact extérieur de
portière pendant 5 secondes.
. Toutes les portières et le hayon sont

déverrouillés.
. Le témoin des feux de détresse clignote

deux fois lentement.
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NOTE :
* Des parasites extérieurs peuvent altérer le

fonctionnement de l’Intelligent Key. Le cas
échéant, utilisez la clé d’urgence située dans
l’Intelligent Key. Reportez-vous à “Portières”
(P.155).

* Si le véhicule est déverrouillé et qu’aucune
portière n’est ouverte pendant un certain
temps, les portières se verrouillent auto-
matiquement.

DÉMARRAGE DU VÉHICULE À L’AIDE DE L’INTELLIGENT KEY
GUID-BDDFDC06-44D5-42B4-9E30-494E62059AAF

Reportez-vous à “Contact d’allumage à bouton-
poussoir (selon modèles)” (P.253).

PRECAUTION
* Assurez-vous de garder l’Intelligent Key

(selon modèles) en votre possession lors
du démarrage ou de la conduite du véhi-
cule.

* Si l’Intelligent Key est trop éloignée de
l’habitacle, il est possible que le moteur
ne démarre pas. Reportez-vous à “Périmè-
tre de fonctionnement de l’Intelligent Key”
(P.150).

FONCTION VEILLE DE L’INTELLIGENT KEY (selon modèles)
GUID-2183BF4A-6654-4B0D-BFD0-4C69F0520AFA

L’Intelligent Key est dotée d’une fonction de veille
faisant que, si la clé n’est pas physiquement
déplacée pendant 2 minutes ou plus, elle cesse
toute transmission.

Si l’Intelligent Key n’a pas été physiquement
déplacée pendant 2 minutes ou plus, le message
[Pas de clé détectée] peut s’afficher sur l’écran

d’informations du véhicule. Dans un tel cas, dé-
placez physiquement l’intelligent key pour arrêter
la fonction de veille.

GUIDE DES PANNES
GUID-223FE67B-C5E7-434A-9194-EF28EEC833A9
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Symptôme Cause possible Action à effectuer

Lorsque vous appuyez sur le contact
d’allumage pour démarrer le moteur

L’avertissement [Changer pile de clé]
apparaît sur l’écran d’informations du
véhicule.

La charge de la pile de l’Intelligent Key est
basse.

Remplacez la pile usagée par une pile
neuve. Reportez-vous à “Batterie” (P.523).

Le message [Tenir la clé près du bouton
de démarrage] s’affiche sur l’écran d’in-
formations du véhicule.

L’Intelligent Key ne se trouve pas dans le
véhicule.

Munissez-vous de l’Intelligent Key.

Lorsque vous appuyez sur le contact
d’allumage pour arrêter le moteur

L’avertissement [Passer P] s’affiche sur
l’écran d’informations du véhicule et le
témoin d’avertissement sonore intérieur
retentit de manière continue.

La boîte de vitesses n’est pas sur la
position P (stationnement).

Appuyez sur le bouton P (stationnement)
pour passer la boîte de vitesses sur la
position P (stationnement).

Le témoin d’avertissement [Pas de clé
détectée] s’affiche sur l’écran d’informa-
tions du véhicule, le témoin sonore
extérieur retentit 3 fois et le témoin
d’avertissement sonore intérieur retentit
pendant quelques secondes.

Le moteur tourne et l’Intelligent Key ne se
trouve pas dans le véhicule.

Munissez-vous de l’Intelligent Key. Si vous
ne pas vous munir de l’Intelligent Key,
appuyez 3 fois de suite sur le contact
d’allumage ou maintenez le contact d’al-
lumage appuyé pendant plus de 2 se-
condes.

Fonction veille de l’Intelligent Key activée. Déplacez physiquement l’Intelligent key.

Lorsque vous fermez la portière après
être sorti du véhicule

L’avertissement [Passer P] s’affiche sur
l’écran d’informations du véhicule et le
témoin d’avertissement sonore extérieur
retentit de manière continue.

Le contact d’allumage est placé sur arrêt
et la boîte de vitesses se trouve sur une
position autre que P (stationnement).

Appuyez sur le bouton P (stationnement)
pour passer la boîte de vitesses sur la
position P (stationnement).

Lors de la fermeture de la portière alors
que le bouton de verrouillage intérieur
(selon modèles) est placé sur la position
de verrouillage

Le témoin sonore extérieur retentit pen-
dant quelques secondes et toutes les
portières se déverrouillent.

L’Intelligent Key se trouve à l’intérieur du
véhicule ou de la zone de chargement.

Munissez-vous de l’Intelligent Key.

Lorsque vous appuyez sur le contact
extérieur ou sur la touche de
l’Intelligent Key pour verrouiller la por-
tière

Le témoin sonore extérieur retentit pen-
dant quelques secondes et toutes les
portières se déverrouillent.

L’une des portières est mal fermée. Fermez correctement la portière.
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GUID-98AB3773-ACD9-4CCF-9067-D36D6CBAE455

DISPOSITIF DE VERROUILLAGE RENFORCÉ
SUPERLOCK (modèles avec conduite à droite)

GUID-AB131AF8-66F3-457A-8B83-623EA7D88428

ATTENTION
Modèles équipés du dispositif de verrouillage
renforcé Superlock :

Le non-respect des précautions ci-après risque
de conduire à des situations dangereuses.
Assurez-vous que l’activation du système de
verrouillage renforcé Superlock est toujours
effectuée correctement.

* Lorsque le véhicule est occupé, ne fermez
jamais les portes avec le système de
verrouillage renforcé Superlock. Dans ce
cas, les occupants se trouveraient bloqués
à l’intérieur du véhicule car le dispositif de
verrouillage renforcé Superlock empêche
l’ouverture des portières depuis l’intérieur
du véhicule.

* Actionnez le dispositif de verrouillage ren-
forcé Superlock en appuyant deux fois sur
le bouton de verrouillage de l’Intelligent
Key uniquement lorsque vous avez vue sur
le véhicule. Ceci afin d’éviter que quelqu’un
ne se trouve enfermé à l’intérieur du
véhicule par le biais de l’activation du
dispositif de verrouillage renforcé Super-
lock.

Le fait d’appuyer deux fois sur le bouton de
verrouillage ( ) de l’Intelligent Key ou de
verrouiller les portières en appuyant deux fois sur
l’un des contacts extérieurs de portière (modèles
équipés de l’Intelligent Key) active le dispositif de

verrouillage renforcé Superlock. Les feux de dé-
tresse clignotent plus longtemps pour indiquer
l’activation du dispositif de verrouillage renforcé
Superlock.

Lorsque le dispositif de verrouillage renforcé
Superlock est activé, aucune des portières ne peut
être ouverte depuis l’intérieur du véhicule. Ceci
renforce la sécurité en cas de vol ou d’effraction.

Le dispositif de verrouillage renforcé Superlock est
désactivé lorsque toutes les portières sont déver-
rouillées à l’aide de l’Intelligent Key ou d’un contact
extérieur de portière.

Situations d’urgence
GUID-4115B43F-7CE4-4DE9-9D96-F9AB7E994425

Si le dispositif de verrouillage renforcé Superlock
est activé lorsque vous êtes à l’intérieur du
véhicule, par exemple lors d’un accident de la
circulation ou d’autres circonstances inattendues,
suivez les instructions ci-dessous.

Pour désactiver le dispositif de verrouillage
renforcé Superlock:
* Placez le contact d’allumage sur ON.

Toutes les portières peuvent à présent être
déverrouillées et ouvertes depuis l’intérieur du
véhicule.

* Déverrouillez les portières à l’aide du bouton
de déverrouillage de l’Intelligent Key ( ).
Toutes les portières peuvent à présent être
ouvertes depuis l’intérieur du véhicule.

Pour déverrouiller et ouvrir la portière conduc-
teur depuis l’intérieur du véhicule lorsque le
dispositif de verrouillage renforcé Superlock est
activé:

1. Ouvrez ou cassez la vitre de la portière
conducteur.

2. Insérez la clé dans le cylindre de clé de portière
extérieur et tournez-la vers l’arrière du véhi-
cule.

3. La portière conducteur est déverrouillée et
peut à présent être ouverte depuis l’intérieur
du véhicule.

Verrouillage sans activation du dispo-
sitif de verrouillage renforcé Superlock

GUID-6EA670C3-13B3-4974-AAA1-8F8B09D029A8

ATTENTION
Lorsque vous quittez le véhicule, ne laissez pas
la clé à l’intérieur.

Le verrouillage des portes à l’aide du barillet de la
portière, ou par une simple pression sur le bouton
de verrouillage de l’Intelligent Key, ou par une
simple pression sur l’un des contacts extérieurs
n’activera pas le système Superlock. Reportez-
vous à “Verrouillage/déverrouillage avec la clé
(batterie du véhicule déchargée)” (P.156).
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VERROUILLAGE/DÉVERROUILLAGE AVEC
LA CLÉ (batterie du véhicule déchargée)

GUID-E62CF0B2-83A4-48E3-8B0F-D245C924F234

MNIC3795

ATTENTION
* Lorsque vous quittez le véhicule, ne laissez

pas la clé à l’intérieur.

* Pour éviter tout risque de blessure ou de
mort dû à un fonctionnement involontaire
du véhicule et/ou de ses systèmes, ne
laissez pas des enfants, des personnes
nécessitant l’aide d’autrui ou des animaux
domestiques sans surveillance dans votre
véhicule. De plus, la température à l’inté-
rieur d’un véhicule fermé un jour de forte
chaleur peut augmenter rapidement et
devenir suffisamment élevée pour engen-
drer un risque important de blessure ou de
mort pour les personnes et les animaux
domestiques.

La portière conducteur peut être verrouillée/dé-
verrouillée depuis l’extérieur à l’aide de la clé/clé de

secours lorsque la batterie du véhicule est dé-
chargée.

Pour verrouiller la portière, insérez la clé dans le
cylindre de clé de portière conducteur et tournez-
la vers l’arrière du véhicule .

Pour déverrouiller la portière, tournez la clé vers
l’avant du véhicule .

Reportez-vous à “Clé de secours/mécanique”
(P.146) pour les instructions relatives à l’accès à la
clé de secours du système d’Intelligent Key.

PRECAUTION
Le système d’alarme se déclenche lorsque la
portière est ouverte au moyen de la clé
(modèles équipés du système d’alarme
NISSAN). Pour arrêter l’alarme, mettez le
contact ou appuyez sur le bouton de déver-
rouillage ( ) de l’Intelligent Key.

Initialisation du système après re-
charge ou remplacement de la batterie

GUID-C1B2F3CD-8236-496C-9C44-809CFACE9ACD
Après recharge ou remplacement de la batterie, le
système doit être désactivé (initialisé) comme suit :

* Placez le contact d’allumage sur ON.
* Déverrouillage du véhicule à l’aide de l’Intelli-

gent Key.

POIGNÉE DE PORTIÈRE INTÉRIEURE
GUID-21CC316F-6FCE-422D-B62F-27B5D5A18D2D

MNIC3951

Pour déverrouiller et ouvrir la portière, tirez sur la
poignée de portière intérieure, comme indiqué sur
l’illustration.

Modèles avec dispositif de verrouillage
renforcé Superlock (selon modèles)

GUID-25BA3C69-4F99-4FC2-9118-97FB3A8EEA36
La portière ne peut pas être ouverte lorsque le
dispositif de verrouillage renforcé Superlock est
activé.
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COMMANDE DE VERROUILLAGE ÉLECTRIQUE DE PORTIÈRE
GUID-3777E109-D6CF-4F7B-9583-AF9F52343BEE

MNIC4046

Témoin de verrouillage électrique de portière

MNIC4254

Appuyez pour verrouiller
Appuyez pour déverrouiller
Véhicules avec conduite à gauche
Véhicules avec conduite à droite

ATTENTION
Lorsque vous quittez le véhicule, ne laissez pas
la clé à l’intérieur.

L’interrupteur de verrouillage électrique de por-
tière, situé sur la garniture de portière, peut être
utilisé pour verrouiller ou déverrouiller toutes
les portières simultanément depuis l’intérieur du
véhicule.

Le témoin de verrouillage des portes ( ) sur la
console du toit s’allume quand les portières sont
verrouillées.

NOTE :

Modèles sans le système Superlock : Si vous
ouvrez une porte manuellement de l’intérieur
après avoir appuyé sur le bouton LOCK de
l’Intelligent Key ( ), la portière se déverrouille
et le témoin lumineux de verrouillage électrique
de portière ( ) s’éteint.

Modèles équipés du dispositif de verrouillage ren-
forcé Superlock (modèles avec conduite à droite)

GUID-90CD0E7B-CB6C-490C-890C-56840E8B0ED4
Si les portes sont verrouillées par une double
pression sur le bouton de verrouillage ( ) de
l’Intelligent Key ou en appuyant deux fois sur un
capteur de verrouillage (modèles avec Intelligent
Key), le système Super Lock est activé. Le témoin
lumineux ( ) de la console de toit s’allume pour
indiquer que toutes les portes sont verrouillées,
mais il n’est pas possible d’utiliser la touche ( )
de la commande de verrouillage électrique de
portières pour déverrouiller les portes.

Le verrouillage des portières à l’aide de l’interrup-

teur de verrouillage électrique de portière n’active
pas le dispositif de verrouillage renforcé Superlock.

VERROUILLAGE DE SÉCURITÉ ENFANT — PORTIÈRES ARRIÈRE
GUID-9520060D-FC2E-45F4-AC85-7983E5E5C017

MNPA1599

Le verrouillage de sécurité enfant empêche l’ou-
verture accidentelle des portières, notamment
lorsque de jeunes enfants se trouvent dans le
véhicule.

Lorsque la commande est en position de verrouil-
lage, la portière arrière peut uniquement être
ouverte depuis l’extérieur par la poignée de
portière extérieure.

Assurez-vous que la sécurité enfants fonctionne
correctement.
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GUID-D732EC7A-0748-44C5-8C15-5FD72D97775E

ATTENTION
* Assurez-vous toujours que le hayon est

bien fermé pour éviter qu’il ne s’ouvre lors
de la conduite.

* Ne roulez pas avec le hayon ouvert. Des
gaz d’échappement toxiques risqueraient
de s’introduire dans le véhicule.

* Pour éviter tout risque de blessure ou de
mort dû à un fonctionnement involontaire
du véhicule et/ou de ses systèmes, y
compris le fait d’être pris au piège dans
les vitres ou l’activation involontaire du
verrouillage des portes, ne laissez pas des
enfants, des personnes nécessitant l’aide
d’autrui ou des animaux domestiques sans
surveillance dans votre véhicule. De plus, la
température à l’intérieur d’un véhicule
fermé un jour de forte chaleur peut aug-
menter rapidement et devenir suffisam-
ment élevée pour engendrer un risque
important de blessure ou de mort pour
les personnes et les animaux domestiques.

* Afin d’éviter toute blessure, assurez-vous
de ne jamais laisser les mains ou les pieds
dans le cadre du hayon avant de le fermer.

PRECAUTION
N’utilisez pas de supports d’accessoires pour
fixer le hayon. Ceci endommagerait le véhicule.

ACTIONNEMENT DU HAYON MANUEL (selon modèles)
GUID-046E1C08-D145-4E1A-82F5-AA283B08404D

MNIC4022

Pour ouvrir le hayon, déverrouillez-le. Soulevez le
hayon pour l’ouvrir.

Le hayon peut être déverrouillé en :

* Appuyant sur le bouton de déverrouillage
de l’Intelligent Key.

* Appuyant sur le contact extérieur de hayon
(selon modèles).

* Appuyant sur le contact extérieur de poignée
de portière (selon modèles).

Pour fermer le hayon, baissez-le jusqu’à ce qu’il se
verrouille correctement.

ACTIONNEMENT DU HAYON ÉLECTRIQUE (selon modèles)
GUID-4E61A378-39B4-47AA-89C1-05F79B8C31D0

Pour actionner le hayon électrique, le véhicule doit
être sur la position P (stationnement).

Le hayon électrique ne fonctionne pas si la tension
de la batterie est faible.

Vous pouvez activer ou désactiver le fonctionne-
ment du hayon électrique sur l’écran d’informa-

tions du véhicule. (Reportez-vous à “Écran
d’informations du véhicule” (P.88).)

NOTE :
* Modèles avec hayon à commande par mou-

vement : Lorsque vous nettoyez votre véhi-
cule, que vous le lustrez ou que vous
l’entretenez, que vous mettez en place ou
remplacez la housse de protection ou que
vous projetez de l’eau dans la zone autour
du capteur de mouvement de pied, désacti-
vez le hayon électrique.

* En cas d’ouverture/de fermeture consécuti-
ves, le mode de sécurité s’active et l’opéra-
tion ne peut être effectuée pendant un
certain temps. Dans ce cas, patientez, puis
effectuez l’opération.

Ouverture électrique (à l’aide des commandes)
GUID-B6302E5D-0B89-422B-9744-368E3B6514B1

MNIC4088

Commande de hayon électrique — Tableau de bord

HAYONHAYON
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MNIC4023

Contact d’ouverture de hayon

MWBD0026XZ

Bouton de hayon électrique - Clé (exemple)

MNIC4047

Commandes de fermeture et de verrouillage de
hayon électrique — Hayon

Lorsque le hayon est complètement fermé, il se
ferme entièrement et automatiquement en :

* appuyant sur la commande de hayon élec-
trique située sur le tableau de bord pendant
plus de 1 seconde.

* Appuyant sur le contact d’ouverture de hayon
.

* appuyant sur le bouton de hayon électrique
de la clé pendant plus d’une seconde.

Le témoin sonore extérieur retentit lorsque le
hayon commence à s’ouvrir.

NOTE :

Vous pouvez ouvrir le hayon avec la commande
de hayon électrique ou le bouton de hayon
électrique même si le hayon est ver-
rouillé. Il est possible de déverrouiller et d’ouvrir
le hayon indépendamment des autres portières,
même si elles sont verrouillées. Le hayon doit
être déverrouillé (ou l’Intelligent Key doit se

trouver à portée) pour pouvoir l’ouvrir au moyen
du contact d’ouverture de hayon .

Fermeture électrique (à l’aide des commandes)
GUID-07E261DF-4376-4771-B941-5B2357966F6D

Lorsque le hayon est complètement ouvert, il se
ferme entièrement et automatiquement en :

* appuyant sur la commande de hayon élec-
trique située sur le tableau de bord pendant
plus de 1 seconde.

* appuyant sur le bouton de hayon électrique
de la clé pendant plus d’une seconde.

* appuyant sur la commande de fermeture de
hayon électrique sur la partie inférieure du
hayon pendant une seconde.

Le témoin sonore extérieur retentit lorsque le
hayon commence à se fermer.

Fermeture et verrouillage électriques
GUID-E996BC1B-4EB7-4835-92C9-D69EE47F1476

Lorsque le hayon est complètement ouvert et que
vous portez la clé intelligente sur vous, il se ferme
complètement et se verrouille automatiquement
en appuyant sur la commande de verrouillage de
hayon électrique situé sur la partie inférieure du
hayon.

Le témoin sonore extérieur retentit lorsque le
hayon commence à se fermer.

Fonction d’arrêt et d’inversion (selon modèles)
GUID-2D91FC9A-C342-4467-96B8-6B26DA75B5C9

Le mouvement du hayon électrique s’interrompt
immédiatement si l’une des actions suivantes est
effectuée pendant l’ouverture ou la fermeture
électrique.
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* Si vous appuyez sur la commande de hayon
électrique .

* Appuyant sur le contact d’ouverture de hayon
.

* Si vous appuyez sur la commande de ferme-
ture de hayon électrique situé sur la partie
inférieure du hayon.

* Si vous appuyez sur le bouton de hayon
électrique de la clé.

Le hayon électrique entame ensuite un mouve-
ment dans le sens inverse si l’une des actions ci-
dessus est à nouveau effectuée.

Le témoin sonore extérieur retentit lorsque le
hayon entame un mouvement dans le sens
inverse.

Fonction d’inversion automatique
GUID-EF9FD01E-3F21-4000-A0FF-E6F460FF4AA4

La fonction d’inversion automatique permet d’in-
verser automatiquement le mouvement du hayon
lorsqu’un objet se trouve sur sa course, pendant
son ouverture ou sa fermeture. Lorsque le boîtier
de commande détecte un obstacle, le mouvement
du hayon s’inverse de 5% et s’arrête.

Lorsque la commande est à nouveau actionnée, le
hayon se déplace dans le sens opposé.

Un capteur anti-pincement est installé des deux
côtés du hayon. Si un objet est détecté par le
capteur anti-pincement pendant la fermeture
électrique, le mouvement du hayon s’inverse et
revient immédiatement à la position complète-
ment ouverte.

NOTE :

Si le capteur anti-pincement est endommagé ou
retiré du véhicule, la fonction de fermeture
électrique ne fonctionne pas.

ATTENTION
Il existe une courte distance, juste avant la
position de fermeture, au niveau de laquelle
aucune détection n’est possible. Assurez-vous
que les passagers ne posent pas les mains,
etc., sur l’ouverture du hayon avant que celui-ci
ne soit fermé.

Mode manuel
GUID-BF0706A9-844A-458B-B423-3A23EB4E3BF0

Si le fonctionnement électrique n’est pas opéra-
tionnel, le hayon peut être actionné manuellement.
Le fonctionnement électrique risque de ne pas être
opérationnel si plusieurs objets ont été détectés
pendant le même cycle d’actionnement électrique
ou si la tension de la batterie est faible. Lorsque le
hayon électrique est désactivé, le hayon peut être
ouvert manuellement en appuyant sur le contact
d’ouverture de hayon. Si le contact d’ouverture de
hayon électrique est actionné pendant l’ouverture
ou la fermeture électrique, le fonctionnement
électrique est désactivé et le hayon peut être
actionné manuellement. Cela permet la reprise des
fonctions électriques normales.

ACTIVATION DU HAYON PAR MOUVEMENT (selon modèles)
GUID-06C82BD4-77A9-4D62-98F8-13E5257FFE25

MNIC4024

MJVP0487XZ

Il est possible d’actionner le hayon au moyen d’un
mouvement de coup de pied rapide sous le centre
du pare-chocs arrière.

Le capteur de mouvement de pied est situé à
l’arrière du pare-chocs arrière. Lorsque vous ap-
prochez votre pied puis que vous l’éloignez du
périmètre de fonctionnement comme si vous
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donniez un coup de pied en portant l’Intelligent
Key sur vous, le hayon s’ouvre ou se ferme auto-
matiquement.

Technique d’utilisation appropriée

* A l’arrière du véhicule, commencez à faire un
mouvement rapide de coup de pied vers
l’avant.

* Soulevez votre pied à la verticale sous le
centre du pare-chocs arrière, puis ramenez
immédiatement votre pied au sol dans un
mouvement continu.

* Vous n’avez pas besoin de tenir votre pied
sous le pare-chocs ou de le déplacer latérale-
ment. Ramenez immédiatement votre pied au
sol.

* Le coup de pied doit être droit, régulier et
constant.

* Une fois le coup de pied effectué, reculez et
laissez le hayon s’ouvrir ou se fermer.

* Trois bips sonores retentissent et le hayon
commence à bouger dans les deux secondes
qui suivent le coup de pied.

ATTENTION
Empêchez l’ouverture/la fermeture involon-
taire du hayon. Il peut y avoir des conditions
dans lesquelles l’ouverture/la fermeture du
hayon n’est pas souhaitée. Gardez l’Intelligent
Key hors de portée du hayon (2 m (7 ft) ou plus)
ou à l’intérieur du véhicule, lorsque vous lavez
ou travaillez à l’arrière du véhicule.

NOTE :
* Le capteur de mouvement de pied risque de

ne pas fonctionner dans les conditions
suivantes :
— En cas d’utilisation à proximité d’un lieu

où des ondes radio de forte intensité sont
transmises, comme une tour pour anten-
nes de télévision, une centrale électrique
ou une station de radiodiffusion.

— Lorsque le véhicule est garé à proximité
d’un parcmètre.

* Le hayon électrique risque de ne pas fonc-
tionner si votre pied reste dans le périmètre
de fonctionnement .

PRECAUTION
* Lorsque vous portez l’Intelligent Key sur

vous et que vous vous trouvez à proximité
du hayon, une personne ne portant pas
l’Intelligent Key peut ouvrir ou fermer le
hayon en effectuant un mouvement de
coup de pied.

* N’effectuez pas de mouvement de coup de
pied à proximité des composants du sys-
tème d’échappement lorsqu’ils sont
chauds. Vous vous exposeriez à des ris-
ques de brulures graves.

* N’effectuez pas de mouvement de coup de
pied sur une surface instable (par exemple,
en pente, dans la boue, etc.).

Fonction d’ouverture et de fermeture électrique
GUID-44219940-F3BF-40D2-AC24-C5C06CB80A18

L’utilisation du capteur de mouvement de pied
entraîne l’ouverture automatique complète du
hayon.

1. Munissez-vous de l’Intelligent Key.

2. Approchez votre pied puis éloignez-le du pare-
chocs arrière comme si vous donniez un coup
de pied dans le périmètre de fonctionnement
du capteur de mouvement de pied.

3. Le hayon s’ouvre ou se ferme automatique-
ment.

Fonction d’arrêt et d’inversion
GUID-40304C54-C2DF-472C-98A5-B353C98C7D2A

Le mouvement du hayon électrique s’interrompt
immédiatement si vous effectuez un mouvement
de coup de pied pendant l’ouverture ou la ferme-
ture électrique. Il est possible d’immobiliser le
hayon même sans porter l’Intelligent Key sur soi.

Le hayon électrique entame ensuite un mouve-
ment dans le sens inverse si vous effectuez à
nouveau un mouvement de coup de pied. Il est
possible d’inverser le mouvement du hayon élec-
trique lorsque l’on porte l’Intelligent Key sur soi.

N’appliquez pas de force excessive lors de
l’actionnement manuel du hayon électrique.
Une force excessive appliquée pourrait endom-
mager le véhicule.
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SYSTÈME DE MODE GARAGE (selon modèles)
GUID-98E2324A-39C9-4B13-8243-FBAA11B01254

Il est possible de régler le hayon afin qu’il s’ouvre
jusqu’à une hauteur spécifique en effectuant la
procédure suivante :

1. Ouvrez le hayon.

2. Baissez le hayon jusqu’à la position souhaitée,
puis maintenez-le (il offre une certaine résis-
tance lorsqu’il est réglé manuellement).

3. Tout en maintenant le hayon en position,
appuyez sur la commande de verrouillage et
de fermeture de hayon électrique située sur
le hayon pendant environ 3 secondes, ou
jusqu’à ce que 2 bips soient émis.

Le hayon s’ouvre alors à la position réglée. Pour
modifier la position du hayon, répétez les étapes 1
à 3 de réglage de la position du hayon.

N’appliquez pas de force excessive lors de la
fermeture automatique. Appliquer une force
excessive risque de provoquer un défaut de
fonctionnement du mécanisme.

PRECAUTION
Ne réglez pas la hauteur d’ouverture du hayon
en dessous d’environ 1/3 de la distance au sol
en mode garage. Même si vous réglez une
hauteur d’ouverture inférieure à environ 1/3 de
la distance au sol, la hauteur sera automati-
quement réglée à environ 1/3 de la distance au
sol.

FERMETURE AUTOMATIQUE (selon modèles)
GUID-DBC51F08-15E7-4F10-9195-A395BE60D003

Lorsque le hayon atteint la position secondaire, le
moteur de fermeture s’enclenche et tire le hayon
vers sa position de verrouillage primaire.

N’appliquez pas de force excessive lors de la
fermeture automatique. Appliquer une force
excessive risque de provoquer un défaut de
fonctionnement du mécanisme.

PRECAUTION
* Le hayon se ferme automatiquement de-

puis la position secondaire. Afin de ne pas
vous pincer, gardez vos mains et vos
doigts éloignés de l’ouverture du hayon.

* Ne laissez pas les enfants actionner le
hayon.

LEVIER D’OUVERTURE DU HAYON
GUID-60096669-5E93-482E-85E8-333EEB3742A8

MWAD0155XZ

S’il n’est pas possible d’ouvrir le hayon à l’aide de la
commande de verrouillage électrique de portières

car la batterie est déchargée, suivez la procédure
ci-dessous.

1. Rabattez les sièges arrière. (Reportez-vous à
“Sièges arrière” (P.25).)

2. Insérez un outil adéquat dans la fente d’accès.
Bougez le levier d’ouverture vers la gauche. Le
hayon est déverrouillé.

3. Poussez le hayon vers le haut pour l’ouvrir.

Contactez un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié dès que possible pour effectuer les
réparations.
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GUID-A4068AA4-2DF4-4C3D-84FA-BCD52F48B8CE

SYSTÈME D’ALARME (selon modèles)
GUID-F618A02E-17BD-44F4-883D-ED1A16165C1F

Le système d’alarme envoie des signaux sonores
et visuels lorsque certaines parties du véhicule
sont forcées.

Comment activer le système d’alarme
GUID-964E1ADE-B6CD-48D9-A419-14B1A9DC5F09

1. Fermez toutes les portières, les vitres, le hayon
et le capot.

2. Verrouillez le véhicule à l’aide de l’Intelligent
Key (bouton de verrouillage) ; pour de plus
amples informations, reportez-vous à “Sys-
tème de verrouillage à télécommande sans
clé (selon modèles)” (P.147).

3. Le système d’alarme s’arme 20 secondes
après avoir verrouillé le véhicule.

Fonctionnement du système d’alarme
GUID-4383C1F6-C0C4-45C7-9B4B-218F5479E585

L’alarme du système fonctionne comme suit :

* L’alarme retentit de façon intermittente et
tous les clignotants sont activés.

* L’alarme s’arrête automatiquement après 28
secondes.

L’alarme se déclenche lorsque:
* Le système de sensibilité volumétrique (cap-

teurs de mouvement dans l’habitacle, selon
modèles) est déclenché.

* L’une des portières / le hayon est ouvert(e).
* Le capot est ouvert.
* Le circuit d’allumage est activé sans que la clé

du propriétaire ne soit utilisée.

L’alarme s’arrête lorsque:
* Le véhicule est déverrouillé à l’aide du bouton

de déverrouillage de l’Intelligent Key.
* Le contact d’allumage est placé sur ON avec

une clé NATS enregistrée.
Si le système ne fonctionne pas comme décrit
ci-avant, faites-le vérifier par un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié.

Capteurs de mouvement dans l’habitacle (selon modèles)
GUID-6D8A59DF-3DD1-4A90-A949-B7AA6584B74E

Les capteurs de mouvement dans l’habitacle
(sensibilité volumétrique) détectent les mouve-
ments dans l’habitacle. Lorsque le système d’a-
l a rme es t a rmé , i l ac t i ve à son tour
automatiquement les capteurs de mouvement
dans l’habitacle.

Pour désactiver les capteurs de mouvement dans
l’habitacle :

1. Appuyez sur la touche ou sur le
volant jusqu’à ce que le menu [Réglages] soit
affiché sur l’écran d’informations du véhicule
et appuyez sur la touche <OK> .

2. Utilisez les touches et sur le volant
pour mettre [Réglages véhicule] en surbril-
lance, puis appuyez sur la touche <OK> .

3. Utilisez les touches et sur le volant
pour mettre [Système d’alarme] en surbril-
lance, puis appuyez sur la touche <OK> .

4. Deux options sont disponibles :
. [Toujours activé]
. [Demande en sortant]

Lorsque cette option (selon modèles) est

sélectionnée, le système d’alarme vous
permet de désactiver les capteurs de mou-
vement dans l’habitacle (selon modèles)
après la coupure du contact. Utilisez la
commande de défilement pour sélectionner
la fonction souhaitée.

. [Désactiver une fois]

Lorsque cette option (selon modèles) est
sélectionnée, les capteurs de mouvement
dans l’habitacle (selon modèles) sont dés-
activés jusqu’au prochain désarmement du
système d’alarme.

Utilisez les touches et sur le volant
pour mettre l’option voulue en surbrillance,
puis appuyez sur la touche <OK> .

NOTE :

Lorsque les vitres sont ouvertes via une pression
longue sur le bouton de déverrouillage de
l’Intelligent Key et que le véhicule se
reverrouille automatiquement, reportez-vous à
“Auto-verrouillage (selon modèles)” (P.149), les
capteurs de mouvement dans l’habitacle sont
désactivés afin d’éviter toute alarme de nui-
sance.

ATTENTION
Pour éviter tout risque de blessure ou de mort
dû à un fonctionnement involontaire du véhi-
cule et/ou de ses systèmes, ne laissez pas des
enfants, des personnes nécessitant l’aide d’au-
trui ou des animaux domestiques sans sur-
veillance dans votre véhicule. De plus, la
température à l’intérieur d’un véhicule fermé
un jour de forte chaleur peut augmenter
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rapidement et devenir suffisamment élevée
pour engendrer un risque important de bles-
sure ou de mort pour les personnes et les
animaux domestiques.

SYSTÈME ANTIVOL NISSAN (NATS) (selon modèles)
GUID-3B1096DD-611F-4067-8351-D890E2733106

Le système antivol NISSAN (NATS)* ne permet pas
le démarrage du moteur sans l’utilisation d’une clé
enregistrée NATS.

* Système d’antidémarrage

Si le moteur ne démarre pas avec une clé enregis-
trée NATS, il est possible que l’origine du problème
soit une interférence provoquée par une autre clé
NATS ou un dispositif de péage/paiement auto-
matique accroché(e) au porte-clés. Redémarrez le
moteur en respectant les procédures suivantes :

1. Laissez le contact d’allumage en position ON
pendant environ 5 secondes.

2. Placez le contact d’allumage sur OFF et
attendez environ 5 secondes.

3. Recommencez les étapes 1 et 2.

4. Redémarrez le moteur en gardant le dispositif
(peut-être responsable de l’interférence) à
l’écart de la clé NATS enregistrée ou de
l’Intelligent Key NATS (selon modèles).

Si cette précaution permet de démarrer le
moteur, NISSAN recommande de garder les
clés NATS enregistrées ou l’Intelligent Key
NATS (selon modèles) sur un porte-clés séparé
afin d’éviter toute interférence avec d’autres
dispositifs.

GUID-2EB638CC-385B-4072-BF3B-AF75335C2273

MNIC4030

Modèles avec conduite à gauche
Modèles avec conduite à droite

ATTENTION
* Assurez-vous que le capot est complète-

ment fermé et verrouillé avant de conduire
le véhicule. Le non-respect de ces normes
pourrait entraîner l’ouverture du capot et
provoquer un accident.

* N’ouvrez jamais le capot si de la vapeur ou
de la fumée s’échappe du compartiment
moteur, vous risqueriez d’être blessé.

1. Tirez le levier d’ouverture du capot situé
sous le tableau de bord du côté conducteur ; le
capot se soulève légèrement.

2. Du bout des doigts, poussez latéralement le
levier situé sous l’avant du capot, comme
indiqué sur l’illustration.

3. Soulevez le capot.

4. Insérez la tige de support dans la fente .

Maintenez la tige de support par ses parties
recouvertes lors de sa manipulation. Evitez
tout contact direct avec des pièces métalliques ;
ces dernières risquent d’être chaudes juste
après l’arrêt du moteur.

Lors de la fermeture du capot :

1. Tout en soutenant le capot, replacez la tige de
support dans sa position d’origine.

2. Abaissez lentement le capot à une hauteur
d’environ 20 à 30 cm (8 à 12 in) au-dessus du
verrouillage du capot, puis laissez-le retomber.

3. Assurez-vous qu’il est correctement verrouillé.

CAPOTCAPOT
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GUID-507C81E4-5313-42EF-8B70-03875B53FB10

PRECAUTION
* Évitez toute application directe d’eau sous

pression, par exemple d’un jet haute pres-
sion, sur ou autour de la trappe de réser-
voir à carburant.

* Veillez à fermer la trappe de réservoir à
carburant et de la verrouiller en verrouil-
lant les portières du véhicule avant d’utili-
ser une station de lavage automatique ou
un dispositif de nettoyage haute pression.

MNIC3984

* Ne dirigez pas de jet d’eau sous haute
pression sur l’unité sans bouchon
lorsque la trappe de réservoir à carburant
est ouverte. Vous risquez d’endommager
l’unité sans bouchon ainsi que le système
de carburant ou le moteur.

OUVERTURE DE LA TRAPPE DE RÉSERVOIR DE CARBURANT
GUID-41967EC6-3313-4BD1-98E1-268941BEAF58

MWAD0231XZ

Pour ouvrir la trappe de réservoir de carburant,
appuyez sur la partie intermédiaire gauche de la
trappe.

NOTE :

Si la trappe de réservoir à carburant est ver-
rouillée, elle devrait se déverrouiller automati-
quement en même temps que la portière
conducteur lors d’une utilisation normale. Si le
déverrouillage sélectif est sélectionné et que
seule la portière conducteur est déverrouillée,
appuyez sur le bouton de déverrouillage de la
clé ou sur la commande de verrouillage élec-
trique de portière à l’intérieur du véhicule pour
déverrouiller la trappe de réservoir à carburant.

COMMENT FAIRE LE PLEIN DE CARBURANT
GUID-E5FD3702-EF97-46FA-8691-210165E19B1B

MNIC4105

Le réservoir à carburant n’est pas équipé d’un
bouchon de remplissage de carburant. Après
l’ouverture de la trappe de réservoir de carburant,
introduisez le gicleur de pompe à carburant
directement dans l’orifice de remplissage de car-
burant et uniquement jusqu’au premier cran situé
sur la partie inférieure du gicleur. Lorsque vous
retirez le gicleur de la pompe à carburant, l’orifice
de remplissage de carburant est scellé.

Pour faire le plein de carburant :

Avant de faire le plein, veillez à introduire lente-
ment le gicleur de pompe à carburant dans l’orifice
de remplissage de carburant et uniquement jus-
qu’au premier cran situé sur la partie inférieure du
gicleur. Si vous l’introduisez plus loin, le remplis-
sage risque de s’arrêter prématurément.
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MNIC4106

Maintenez le gicleur de pompe à carburant dans la
position A (illustrée). Si vous maintenez le gicleur
de pompe à carburant dans la position B, il risque
de s’arrêter avant que le réservoir ne soit plein.

Ne déplacez jamais le gicleur durant le ravitail-
lement.

Retirez le gicleur de pompe à carburant environ
5 secondes après sa coupure automatique (cou-
pure initiale).

Fermez la trappe de réservoir à carburant après
avoir fait le plein.

Si vous devez faire le plein à partir d’un jerricane,
utilisez l’entonnoir fourni avec votre véhicule.
(Reportez-vous à “Faire le plein à partir d’un
jerricane” (P.167).)

PRECAUTION
* N’essayez pas d’ouvrir les volets de l’orifice

de remplissage de carburant avec un outil
autre que le gicleur de pompe à carburant.

* Cet orifice de remplissage de carburant

n’est conforme qu’aux gicleurs de pompe à
carburant normaux des stations-service.
L’utilisation d’un gicleur de petit diamètre
peut endommager l’orifice et le système
de carburant.

* Si du carburant gicle sur la carrosserie,
rincez immédiatement à l’eau afin d’éviter
d’endommager la peinture.

ATTENTION
* Le carburant est un produit hautement

inflammable et explosif dans certaines
conditions. Vous risquez de vous brûler
ou de vous blesser gravement en cas
d’utilisation inappropriée. Lors du remplis-
sage en carburant, arrêtez toujours le
moteur, ne fumez pas et n’approchez
jamais de flammes vives ou d’étincelles
du véhicule.

* N’essayez pas de poursuivre le remplis-
sage du réservoir après la fermeture auto-
matique du gicleur de pompe à carburant.
Le réservoir pourrait déborder, provoquant
une projection de carburant et éventuelle-
ment un incendie.

* Ne versez jamais de carburant dans le
corps du papillon afin d’essayer de démar-
rer le moteur.

* Ne remplissez pas de jerricane dans le
véhicule ou la remorque. L’électricité sta-
tique pourrait y provoquer l’explosion de
liquides, vapeurs ou gaz inflammables.
Pour réduire le risque de blessures graves

ou mortelles lors du remplissage de jerri-
canes :

— Placez toujours le jerricane sur le sol
lors du remplissage.

— N’utilisez pas de dispositifs électro-
niques lors du remplissage.

— Maintenez le gicleur de la pompe
contre le jerricane lors du remplissage.

— Utilisez uniquement des jerricanes ho-
mologués pour liquides inflammables.
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FAIRE LE PLEIN À PARTIR D’UN JERRICANE
GUID-04C18AB8-D7ED-4531-BA29-CD5829184892

MNIC3985

Si vous devez faire le plein à partir d’un jerricane,
utilisez l’entonnoir situé dans l’espace de
rangement des outils (sous la planche de compar-
timent à bagages).

Veillez à introduire l’entonnoir lentement et entiè-
rement dans l’orifice de remplissage de carburant.
Introduisez le bec verseur du jerricane dans l’orifice

le long de l’entonnoir et remplissez le réservoir à
carburant.

Après avoir fait le plein, retirez l’entonnoir de
l’orifice de remplissage de carburant. Essuyez
l’entonnoir et replacez-le dans l’espace de range-
ment des outils.

PRECAUTION
* N’introduisez pas le bec verseur du jerri-

cane directement dans l’orifice de remplis-
s a g e d e c a r b u r a n t . C e l a p o u r r a i t
endommager l’orifice et le système de
carburant.

* Utilisez uniquement l’entonnoir fourni avec
votre véhicule. Sinon, l’orifice de remplis-
sage et le système de carburant risquent
d’être endommagés.

* Veillez à retirer l’entonnoir avant de fermer
la trappe de réservoir à carburant et de
conduire le véhicule. Ne conduisez pas
avec l’entonnoir toujours introduit dans
l’orifice de remplissage de carburant.

GUID-534351D3-5EE3-4662-93B4-A5C7DCF5412A

MNIC4095

Boîte de vitesses Xtronic

MNIC4097

Boîte de vitesses manuelle

Vous pouvez serrer ou desserrer le frein de
stationnement électrique en actionnant la
commande de frein de stationnement .

Pour serrer : Tirez la commande vers le haut ; le
témoin lumineux s’active.

Pour désactiver : L’allumage étant sur ON, ap-
puyez sur la pédale de frein et poussez la
commande vers le bas . Le témoin s’éteint.
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Avant de prendre la route, vérifiez que le témoin
lumineux de frein s’éteint. Pour plus de détails,
reportez-vous à “Témoins d’avertissement, té-
moins lumineux et témoins sonores de rappel”
(P.75).

Le frein de stationnement électrique peut égale-
ment être serré et desserré de manière auto-
matique.

Véhicules avec boîte de vitesses manuelle :

Le frein de stationnement se desserre automati-
quement lorsque vous déplacez le véhicule.

Avec le véhicule à l’arrêt, le frein de stationnement
électrique se serre automatiquement lorsque l’une
des conditions suivantes se présente :

* Le moteur est arrêté.
* La ceinture de sécurité du conducteur est

détachée.
* La porte conducteur est ouverte.
Véhicules avec boîte de vitesses Xtronic :

Le frein de stationnement se desserre automati-
quement lorsque vous appuyez sur la pédale
d’accélérateur avec la boîte de vitesses sur D
(conduite) ou R (marche arrière). Pour des raisons
de sécurité, le frein de stationnement ne se
desserre pas automatiquement lorsque la portière
du conducteur est ouverte.

NOTE :

Lorsque la fonction de maintien de frein auto-
matique est active (le témoin de maintien auto-
matique est vert), dans les conditions suivantes,
le frein de stationnement électrique s’applique

automatiquement et la force de freinage du
maintien de frein automatique se relâche.

* La force de freinage est appliquée par la
fonction de maintien de frein automatique
pendant au moins 3 minutes.

* La boîte de vitesses est en position P (station-
nement) (modèles équipés d’une boîte de
vitesses Xtronic).

* Le frein de stationnement électrique est serré
manuellement.

* La ceinture de sécurité du conducteur est
détachée.

* La porte conducteur est ouverte.
* Le contact d’allumage est placé sur arrêt.
* Un dysfonctionnement se produit au niveau

de la fonction de maintien de frein auto-
matique.

Pour maintenir le frein de stationnement élec-
trique desserré après avoir coupé le contact :
Lorsque le contact est mis, enfoncez la pédale de
frein, désactivez le maintien de frein automatique
s’il est activé et appuyez sur la commande de frein
de stationnement avant de placer l’allumage sur
OFF.

ATTENTION
* Assurez-vous que le frein de stationne-

ment électrique est desserré avant de
conduire le véhicule. Ne pas suivre cette
précaution pourrait provoquer un dysfonc-
tionnement du frein et entraîner un acci-
dent.

* Ne desserrez pas le frein de stationnement
depuis l’extérieur du véhicule.

* Pour éviter tout risque de blessure ou de
mort dû à un fonctionnement involontaire
du véhicule et/ou de ses systèmes, ne
laissez pas des enfants, des personnes
nécessitant l’aide d’autrui ou des animaux
domestiques sans surveillance dans votre
véhicule. De plus, la température à l’inté-
rieur d’un véhicule fermé un jour de forte
chaleur peut augmenter rapidement et
devenir suffisamment élevée pour engen-
drer un risque important de blessure ou de
mort pour les personnes et les animaux
domestiques.

* Avant de quitter le véhicule, vérifiez que le
véhicule soit maintenu immobile par le
frein de stationnement ou la boîte de
vitesses.

NOTE :
* Un témoin sonore retentit si le véhicule roule

alors que le frein de stationnement est serré.
Reportez-vous à “Témoins sonores de rap-
pel” (P.86).

* Lorsque le frein de stationnement électrique
est serré ou desserré, un bruit de fonction-
nement est émis, provenant de la partie
inférieure du siège arrière. Ceci est normal, il
ne s’agit en aucun cas d’un dysfonctionne-
ment.

* Si le frein de stationnement électrique est
fréquemment serré et desserré pendant un
laps de temps court, il risque de ne pas
fonctionner afin d’éviter une surchauffe du
système de frein de stationnement. Dans ce
cas, actionnez à nouveau la commande de
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frein de stationnement électrique après
avoir attendu environ 1 minute.

* Le frein de stationnement électrique peut
être desserré uniquement si l’allumage est
sur ON.

* Si le frein de stationnement électrique doit
être serré pendant la conduite, en cas
d’urgence, tirez et maintenez la commande
de frein de stationnement. Le frein de
stationnement se desserre lorsque vous
relâchez la commande.

* En tirant la commande de frein de station-
nement électrique tout en conduisant, le
frein de stationnement est serré et un
témoin sonore retentit. Le témoin lumineux
de frein de stationnement sur le tableau de
bord et la commande de frein de stationne-
ment s’allument. Ceci n’indique pas de dys-
fonctionnement. Les témoins lumineux de
frein de stationnement électrique sur le
tableau de bord et la commande de frein
de stationnement s’éteignent lorsque le
frein de stationnement est desserré.

* Si vous tirez la commande de frein de
stationnement électrique alors que le l’allu-
mage est sur OFF, le témoin lumineux de la
commande de frein de stationnement reste
allumé pendant un court laps de temps.

PRECAUTION
Pour stationner le véhicule par temps froid,
placez la boîte de vitesses sur le 1er rapport (1)
ou sur la marche arrière (R) pour les véhicules
avec boîte de vitesses manuelle, ou appuyez
sur le bouton P (stationnement) pour les

véhicules à boîte de vitesses Xtronic, et posi-
tionnez des cales appropriées à l’avant et à
l’arrière d’une roue en desserrant le frein de
stationnement électrique. Si le frein de sta-
tionnement électrique est serré par temps
froid, le frein risque de geler et de ne pas
pouvoir être desserré.

DÉMARRAGE LORSQUE VOUS ATTELEZ UNE REMORQUE
GUID-090371B4-6B5C-4B47-9188-54362D85E020

Veuillez noter les points suivants afin d’éviter que
le véhicule ne recule involontairement lorsque
vous vous trouvez sur une côte.

* Tirez et maintenez la commande de frein de
stationnement et appuyez sur la pédale d’ac-
célérateur. Le frein de stationnement reste
serré et empêche tout recul du véhicule.

* Vous pouvez relâcher la commande de frein
de stationnement dès que le moteur fournit
suffisamment de puissance aux roues.

En fonction du poids du véhicule et de la remorque
ainsi que de la déclivité de la pente, il se peut que le
véhicule recule lorsque vous démarrez à partir
d’une position arrêtée. Vous pouvez éviter ceci en
tirant sur la commande de frein de stationnement
tout en appuyant sur la pédale d’accélérateur (de
la même manière qu’avec un frein de stationne-
ment conventionnel).

GUID-2E8B8636-2A90-4EE5-8895-A1428816948F
La fonction de maintien de frein automatique
maintient la force de freinage sans que le conduc-
teur n’appuie sur la pédale de frein lorsque le
véhicule est immobile à un feu rouge ou une
intersection.

Dès que le conducteur appuie à nouveau sur la
pédale d’accélérateur, la fonction de maintien de
frein automatique se désactive et la force de
freinage se relâche. L’état de fonctionnement du
maintien de frein automatique peut s’afficher.

ATTENTION
* La fonction de maintien de frein auto-

matique n’est pas conçue pour retenir le
véhicule sur une pente à forte déclivité ou
sur une chaussée glissante. N’utilisez ja-
mais la fonction de maintien de frein
automatique lorsque le véhicule est arrêté
en pente ou sur une chaussée glissante. A
défaut, le véhicule risquerait de se dépla-
cer.

* Des avertissements peuvent s’afficher
pour demander au conducteur de repren-
dre le contrôle en appuyant sur la pédale
de frein.

* Lorsque la fonction de maintien de frein
automatique est activée mais qu’elle ne
permet pas de maintenir le véhicule im-
mobile, appuyez sur la pédale de frein pour
immobiliser le véhicule. Si le véhicule
bouge de manière inattendue en raison
de conditions extérieures, le témoin so-
nore peut retentir et des avertissements
peuvent s’afficher.
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* Veillez à désactiver la fonction de maintien
de frein automatique avant le passage
dans une station de lavage ou le remor-
quage du véhicule.

* Veillez à positionner la boîte de vitesses
sur P (stationnement) et à serrer le frein de
stationnement électrique (modèles avec
boîte de vitesses Xtronic) ou à serrer le
frein de stationnement électrique (modè-
les avec boîte de vitesses manuelle)
lorsque vous garez le véhicule, lorsque
vous quittez le véhicule, ou lorsque vous
chargez ou déchargez des bagages. Le
non-respect de ces recommandations
pourrait provoquer le déplacement intem-
pestif du véhicule et causer des blessures
graves ou des dommages matériels.

* Si l’une des conditions suivantes se pré-
sente, la fonction de maintien de frein
automatique risque de ne pas fonctionner.
Faites rapidement vérifier le système par
un concessionnaire NISSAN ou dans un
atelier qualifié.

— Un message d’avertissement s’affiche.

— Le témoin lumineux de la commande
de maintien de frein automatique ne
s’allume pas lorsque l’on appuie sur la
commande.

Ne pas tenir compte de ces limites pendant la
conduite du véhicule pourrait provoquer le
déplacement intempestif du véhicule et causer
des blessures graves ou des dommages ma-
tériels

* Lorsque le véhicule s’immobilise sur une
pente, appuyez fermement sur la pédale
de frein jusqu’à l’allumage du témoin
lumineux de maintien de frein automa-
tique (vert).

* La fonction de maintien de frein auto-
matique ne s’active pas si le témoin lumi-
neux de patinage, le témoin lumineux du
système de frein de stationnement élec-
trique, le témoin d’avertissement de frein
de stationnement électrique ou le témoin
d’avertissement principal s’allume et que le
message d’avertissement [Err. syst. contr.
dyn. Consulter manuel du cond.] s’affiche.

La fonction de maintien de frein automatique est
activée en appliquant une force de freinage
suffisante pour maintenir le véhicule en place ; il y
a donc des cas où cette fonction de maintien est
maintenue même si la pédale d’accélérateur est
enfoncée pour déplacer le véhicule. Dans ce cas, il
est conseillé d’enfoncer d’abord la pédale de frein,
puis de désactiver la commande de maintien de
frein automatique. Cette action désactive la fonc-
tion de maintien.

NOTE :

Pour maintenir la force de freinage nécessaire à
l’immobilisation du véhicule, un bruit peut être
perçu. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement.

COMMENT ACTIVER/DÉSACTIVER LE
MAINTIEN DE FREIN AUTOMATIQUE

GUID-44F214B6-20E3-4690-B5B9-E37EDC96CF88

Activation de la fonction de maintien de frein automatique
GUID-8495E3BD-195D-43BA-B0F1-AF1149B36282

MNIC4094

Boîte de vitesses Xtronic

MNIC4096

Boîte de vitesses manuelle

1. Avec l’allumage en position ON, appuyez sur la
commande de maintien de frein automatique

et le témoin lumineux sur la commande de
maintien de frein automatique s’allume.
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2. Lorsque la fonction de maintien de frein auto-
matique passe en veille, le témoin de maintien
de frein automatique (blanc) s’allume.

Les conditions suivantes doivent être remplies
pour utiliser la fonction de maintien de frein
automatique :
. La ceinture de sécurité du conducteur est

attachée.
. Le frein de stationnement électrique est

relâché.
. La boîte de vitesses n’est pas sur P (sta-

tionnement). (Modèles avec boîte de vites-
ses Xtronic).

. Le véhicule n’est pas stationné sur un
terrain à forte déclivité.

NOTE :

La fonction de maintien de frein automatique
reste dans le dernier état jusqu’à ce que le
conducteur modifie l’option même si le contact
est coupé.

Comment désactiver la fonction de
maintien de frein automatique

GUID-ED86330E-229E-4A7E-BE37-87EB6DD1D867
Lorsque la fonction de maintien de frein auto-
matique est activée, appuyez sur la commande de
maintien de frein automatique afin d’éteindre le
témoin lumineux de maintien de frein automatique
et de désactiver la fonction de maintien de frein
automatique. Pour désactiver la fonction de main-
tien de frein automatique alors que la force de
freinage était maintenue par la fonction de main-
tien de frein automatique, enfoncez la pédale de

frein et appuyez sur la commande de maintien de
frein automatique.

PRECAUTION
Veillez à maintenir la pédale de frein bien
enfoncée lorsque vous désactivez la fonction
de maintien de frein automatique alors que la
force de freinage est appliquée. Lorsque la
fonction de maintien de frein automatique se
désactive, la force de freinage se relâche. Ceci
peut provoquer un déplacement inattendu du
véhicule.

Le fait de ne pas empêcher le véhicule de se
déplacer peut causer des blessures graves ou
des dommages matériels.

COMMENT UTILISER LA FONCTION DE
MAINTIEN DE FREIN AUTOMATIQUE

GUID-2B0AA102-8F7F-4934-B56F-ED14190DA09F
Pour obtenir plus d’informations sur l’utilisation du
maintien de frein automatique, reportez-vous aux
instructions décrites dans cette section.

Maintien automatique de la force de freinage
GUID-206F4E76-FE08-44A7-B529-23C15209CAD1

Lorsque la fonction de maintien de frein auto-
matique est activée et que le témoin lumineux de
maintien de frein automatique (blanc) est allumé,
appuyez sur la pédale de frein pour immobiliser le
véhicule. Le témoin lumineux de maintien de frein
automatique (vert) s’allume.

La force de freinage s’applique automatiquement
sans que vous n’appuyiez sur la pédale de frein.
Lorsque la force de freinage est maintenue, le
témoin lumineux de maintien de frein automatique
(vert) s’allume. Reportez-vous à “Témoins d’aver-

tissement, témoins lumineux et témoins sonores
de rappel” (P.75).

NOTE :

Le témoin lumineux de maintien de frein auto-
matique (vert) ne s’allume pas si la pédale de
frein n’est pas enfoncée avec une force suffi-
sante pour maintenir le véhicule ou si elle est
relâchée trop rapidement lorsque le véhicule est
à l’arrêt.

PRECAUTION
Vérifiez que le témoin lumineux de maintien de
frein automatique (vert) est allumé avant de
retirer votre pied de la pédale de frein.

Démarrage du véhicule à partir d’une position arrêtée
GUID-D9F8146A-A48F-49C2-AEE1-0E6AE8A45C07

Pour les modèles équipés d’une boîte de vites-
ses Xtronic:
La boîte de vitesses étant dans une position autre
que P (stationnement) ou N (point mort), appuyez
sur la pédale d’accélérateur tandis que la force de
freinage est maintenue. La force de freinage se
relâche automatiquement afin de redémarrer le
véhicule. Le maintien de frein automatique revient
en mode de veille et le témoin lumineux de
maintien de frein automatique (blanc) s’allume.

Modèles avec boîte de vitesses manuelle:
Lorsque la boîte de vitesses est en prise, relâcher la
pédale d’embrayage pour engager un rapport
relâche également le maintien de frein automa-
tique. Le maintien de frein automatique revient en
mode de veille et le témoin lumineux de maintien
de frein automatique (blanc) s’allume.
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Stationnement
GUID-739628F9-FA1C-40D9-B3C2-CFDCE4ADDA45

Pour les modèles équipés d’une boîte de vites-
ses Xtronic:
Lorsque la boîte de vitesses est en position P
(stationnement) alors que la force de freinage est
maintenue par la fonction de maintien de frein
automatique, le frein de stationnement électrique
s’applique automatiquement et la force de frei-
nage du maintien de frein automatique se relâche.
Le témoin lumineux de maintien de frein auto-
matique s’éteint. Lorsque le frein de stationnement
électrique est serré alors que la force de freinage
est maintenue par la fonction de maintien de frein
automatique, la force de freinage du maintien de
frein automatique se relâche. Le témoin lumineux
de maintien de frein automatique s’éteint.

Modèles avec boîte de vitesses manuelle:
Lorsque le frein de stationnement électrique est
serré alors que la force de freinage est maintenue
par la fonction de maintien de frein automatique,
la force de freinage du maintien de frein auto-
matique se relâche. Le témoin lumineux de main-
tien de frein automatique s’éteint.

NOTE :
* Dans les conditions suivantes, le frein de

stationnement électrique s’applique auto-
matiquement et la force du freinage du
maintien de frein automatique se relâche
et son témoin lumineux s’éteint.
— La force de freinage est appliquée par la

fonction de maintien de frein automa-
tique pendant au moins 3 minutes.

— La boîte de vitesses est sur la position P
(stationnement). (Modèles avec boîte de
vitesses Xtronic).

— Le frein de stationnement électrique est
serré manuellement.

— La ceinture de sécurité du conducteur est
détachée.

— La porte conducteur est ouverte.
— Le contact d’allumage est placé sur OFF.
— Un dysfonctionnement se produit au ni-

veau de la fonction de maintien de frein
automatique.

* Lorsque le véhicule s’immobilise mais que la
force de freinage ne s’applique pas auto-
matiquement, appuyez fermement sur la
pédale de frein jusqu’à l’allumage du témoin
lumineux de maintien de frein automatique
(vert).

GUID-CDA1A078-CBC1-41EF-AF20-22F35BE3F6B3
Le système de mémoire de position de conduite
est équipé de deux fonctions :

* Fonction de mémorisation
* Fonction d’entrée/de sortie

FONCTION DE MÉMORISATION
GUID-2971498A-A1F0-4DAA-84DA-5E5BFEC25A09

MNIC3980

Il existe deux positions pour le siège conducteur et
les rétroviseurs extérieurs, pouvant être enregis-
trées dans la mémoire du système de position de
conduite. Suivez ces procédures pour utiliser le
système de mémoire.

1. Réglez le siège conducteur et les rétroviseurs
extérieurs sur les positions souhaitées en
actionnant manuellement la commande de
réglage.

2. Appuyez sur la touche <SET> et, dans les 5
secondes qui suivent, appuyez sur la
commande de mémorisation souhaitée (1 ou
2).

Le témoin de la commande de mémorisation

SYSTÈME DE MÉMOIRE DE POSI-
TION DE CONDUITE (selon modèles)
SYSTÈME DE MÉMOIRE DE POSI-
TION DE CONDUITE (selon modèles)
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actionnée s’allume ensuite pendant environ 5
secondes.

Lorsque la position est enregistrée dans la
mémoire, un témoin sonore retentit.

Si une nouvelle position est mémorisée au
niveau du même bouton de position, la posi-
tion mémorisée précédente est effacée.

Confirmation du stockage mémoire
GUID-EC8D2119-3BAF-4951-9D0D-B26DF6AC84BE

Appuyez sur la touche <SET> . Si la mémoire
principale n’a pas été enregistrée, le témoin
s’allume pendant environ 0,5 seconde. Après la
mémorisation d’une position, le témoin reste
allumé pendant environ 5 secondes.

Sélection d’une position mémorisée
GUID-6B64F467-9230-4DFA-B82B-E12294BE3D1E

1. Arrêtez le véhicule dans un endroit sûr et
serrez le frein de stationnement.

2. Enfoncez complètement la commande de
mémorisation (1 ou 2) pendant au moins
1 seconde.

Le siège conducteur se place sur la position
mémorisée et le témoin lumineux clignote. Le
témoin reste ensuite allumé pendant 5 secon-
des environ.

Fonctionnement du système
GUID-57BA1FFC-8BA6-45EF-8A6B-BA41262FAD79

Le système de mémoire de position de conduite ne
fonctionne pas ou arrête de fonctionner dans les
conditions suivantes :

* Lorsque le véhicule se déplace.
* Lorsque la commande de réglage du siège

conducteur est activée en même temps que le
système de mémoire de position de conduite.

* Lorsque la commande de mémorisation 1 ou 2
est enfoncée pendant moins d’une seconde.

* Lorsque le siège a déjà été placé sur la position
mémorisée.

* Lorsqu’aucune position n’a été enregistrée
avec la commande de mémorisation.

* Lorsque la boîte de vitesses est déplacée de la
position P (stationnement) sur une autre
position (modèles avec boîte de vitesses
Xtronic uniquement).

* Lorsque le frein de stationnement n’est pas
serré avec le contact sur ON (modèles avec
boîte de vitesses manuelle uniquement).

Liaison d’un profil utilisateur à une mémoire de position
enregistrée (modèles avec système de navigation)

GUID-66AC1882-F989-4818-9B32-778700F6D5A9
Le profil utilisateur peut être associé à une
mémoire de position enregistrée grâce à la pro-
cédure suivante.

1. Placez le contact d’allumage sur ON tout en
portant l’Intelligent Key enregistrée pour le
véhicule avec la fonction de profil utilisateur.

NOTE :
Assurez-vous que l’autre Intelligent Key ne
se trouve pas à proximité. Sinon, le véhicule
peut détecter l’Intelligent Key non appro-
priée.

2. Ajustez la position du siège conducteur et des
rétroviseurs extérieurs.

3. Placez le contact d’allumage sur arrêt.

La prochaine fois que vous vous connecterez (en
sélectionnant l’utilisateur sur l’affichage) après
avoir mis le contact tout en portant l’Intelligent
Key, le système ajustera automatiquement la
position de conduite mémorisée. (Reportez-vous
au manuel d’utilisation NissanConnect.)

Liaison d’une Intelligent Key à une mémoire de position
enregistrée (modèles sans système de navigation)

GUID-F2BC476D-CFF5-4C84-9235-1219AC374C38
Chaque Intelligent Key peut être associée à une
mémoire de position enregistrée (commande mé-
moire 1 ou 2) grâce à la procédure suivante.

1. Suivez les étapes 1-3 dans “Fonction de
mémorisation” (P.172) pour l’enregistrement
de la mémoire de position.

2. Le témoin lumineux de la commande de
mémorisation enfoncée s’allume. Pendant
que le témoin lumineux est allumé pendant 5
secondes, appuyez sur le bouton et le
bouton de l’Intelligent Key. Le feu de
détresse clignote et le témoin lumineux de la
commande de mémorisation associée cli-
gnote deux fois. Une fois le témoin lumineux
éteint, l’Intelligent Key est associée aux para-
mètres de cette mémoire.

Une fois l’association effectuée, lorsque le contact
est coupé, une pression sur le bouton de
l’Intelligent Key permet de déplacer le siège
conducteur et les rétroviseurs extérieurs à la
position de la commande de mémoire associée.
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NOTE :
* Si une nouvelle mémoire de position est

enregistrée dans la commande de mémori-
sation associée, l’Intelligent Key associe
alors la nouvelle position et remplace la
position précédente.

* La fonction de mémoire associée peut être
activée ou désactivée à l’aide du réglage
[Lien I-key] dans l’écran d’informations du
véhicule. Reportez-vous à “[Réglages]”
(P.92).

FONCTION D’ENTRÉE/DE SORTIE (modèles avec
boîte de vitesses automatique uniquement)

GUID-2667F213-E875-4CCA-A2B5-F1FAA692B213
Ce système est conçu pour que le siège du
conducteur se déplace automatiquement. Ceci
permet au conducteur d’accéder plus facilement
à son siège et de le quitter.

Fonctionnement
GUID-D99400A8-A6D8-4645-97EC-58BECBE179F2

Le siège conducteur coulisse vers l’arrière :

* Lorsque la portière conducteur est ouverte et
que l’allumage est placé sur OFF.

* Lorsque l’allumage est positionné sur OFF
alors que la portière du conducteur est
ouverte.

Le siège conducteur revient à sa position précé-
dente :

* Lorsque l’allumage est positionné sur ON.

NOTE :

Le siège conducteur ne revient pas à sa position
précédente si la commande de réglage du siège

est actionnée lorsque le siège est en position de
sortie.

La fonction d’entrée/de sortie peut être réglée ou
annulée via [Réglages véhicule] sur l’écran d’infor-
mations du véhicule en effectuant ce qui suit :

1. Appuyez sur la touche ou sur le
volant jusqu’à ce que le menu [Réglages] soit
affiché sur l’écran d’informations du véhicule
et appuyez sur la touche <OK> .

2. Utilisez les touches ou sur le volant
pour mettre [Réglages véhicule] en surbril-
lance, puis appuyez sur la touche <OK> .

3. Utilisez les touches ou sur le volant
pour mettre [Position de conduite] en surbril-
lance, puis appuyez sur la touche <OK> .

4. Utilisez les touches ou sur le volant
pour mettre [Coulissage siège sortie] en sur-
brillance, puis appuyez sur la touche <OK> .

Utilisez la commande de défilement pour
régler la fonction [Coulissage siège sortie] sur
ON ou OFF.

GUID-0952E6ED-2F2D-4FE8-A9C5-E7B17612E3A1

ATTENTION
* Ne réglez pas la position du volant pen-

dant la conduite. Vous pourriez perdre le
contrôle du véhicule et provoquer un
accident.

* Afin d’optimiser le fonctionnement de la
direction et le confort de conduite, ne
réglez pas le volant trop près de vous.
L’airbag conducteur se déploie avec une
force considérable. Si vous n’avez pas
attaché votre ceinture, si vous êtes penché
en avant, tourné sur le côté ou assis de
manière incorrecte, les risques de blessu-
res ou de décès sont accrus en cas
d’accident. Des blessures graves voire
mortelles peuvent également être provo-
quées par l’airbag si vous êtes appuyé
contre celui-ci au moment de son déploie-
ment. Les passagers et le conducteur
doivent être assis en position droite aussi
loin que possible du volant. Attachez tou-
jours votre ceinture de sécurité.

VOLANTVOLANT
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INCLINAISON ET RÉGLAGE TÉLESCOPIQUE
GUID-615007AD-BAE7-4039-ABE5-2EA54739DA97

MWAD0127XZ

Tirez le levier de blocage vers le bas pour régler
le volant vers le haut, vers le bas, vers l’avant ou
vers l’arrière, jusqu’à la position souhaitée. Poussez
le levier de blocage vers le haut pour fixer
correctement le volant dans la position souhaitée.

GUID-9D877A3D-C882-4B12-B2CC-39B027408E3B

MNIC3968

PRECAUTION
Ne rangez pas le pare-soleil avant de l’avoir
remis dans sa position initiale.

1. Pour éviter les éblouissements frontaux, abais-
sez le pare-soleil principal.

2. Pour éviter les éblouissements latéraux, retirez
le pare-soleil principal de la fixation centrale et
déplacez-le latéralement.

GUID-8483101C-0D33-456C-9BDF-324312126B7F

RÉTROVISEUR INTÉRIEUR
GUID-C3933CB6-1293-4EE1-B1E6-E75CCC81B4A0

MSPA2143Z

Position de jour
Position de nuit

La position de nuit réduit l’éblouissement
provoqué par les phares des véhicules qui vous
suivent.

ATTENTION
Utilisez uniquement la position de nuit
lorsque cela est nécessaire, car elle réduit la
clarté de la visibilité arrière.
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RÉTROVISEUR INTÉRIEUR ANTI-ÉBLOUIS-
SEMENT AUTOMATIQUE (selon modèles)

GUID-D1E81F28-22AF-45EE-A44F-8FA6A314283F

Type A (selon modèles)
GUID-3F679FD4-7F39-455A-B681-6C4E61625A4B

MNPA1630

Le rétroviseur est conçu de façon à régler auto-
matiquement le reflet en fonction de l’intensité des
phares du véhicule qui suit sur le capteur .

Le rétroviseur intérieur anti-éblouissement auto-
matique ne fonctionne que lorsque le contact est
mis.

PRECAUTION
Ne couvrez pas le capteur, n’accrochez aucun
objet au rétroviseur ou n’aspergez pas de
nettoyant pour vitre directement sur le rétro-
viseur. La sensibilité du capteur en serait
réduite, ce qui altèrerait le fonctionnement.

Type B (selon modèles)
GUID-A6794AC6-3DFA-4ECF-A80F-C655B38250D9

MNPA1273

Le rétroviseur est conçu de façon à régler auto-
matiquement le reflet en fonction de l’intensité des
phares du véhicule qui suit sur le capteur .

Le rétroviseur intérieur anti-éblouissement auto-
matique ne fonctionne que lorsque le contact est
mis. Le témoin indique que le système est activé.

Le rétroviseur intérieur anti-éblouissement auto-
matique peut être désactivé en appuyant sur le
bouton d’alimentation . Le témoin s’éteint
pour indiquer que le système est désactivé.

PRECAUTION
Ne couvrez pas le capteur, n’accrochez aucun
objet au rétroviseur ou n’aspergez pas de
nettoyant pour vitre directement sur le rétro-
viseur. La sensibilité du capteur en serait
réduite, ce qui altèrerait le fonctionnement.

RÉTROVISEURS EXTÉRIEURS
GUID-1037F86F-6798-4064-A324-B13108120BCF

ATTENTION
* Vérifiez la position de tous les rétroviseurs

avant de démarrer. Le réglage de leur
position pendant la conduite risquerait de
vous déconcentrer.

* Les objets qui apparaissent dans les rétro-
viseurs extérieurs sont plus proches qu’ils
ne le semblent.

* Ne touchez jamais les rétroviseurs exté-
rieurs lorsqu’ils sont en mouvement. Vous
pourriez vous pincer les doigts ou endom-
mager le rétroviseur.

* Ne roulez jamais alors que le rétroviseur
extérieur est replié. Cela réduit votre visi-
bilité arrière, ce qui pourrait entraîner un
accident.

MNIC3995
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Réglage — Commande à distance (selon modèles)
GUID-081E93FD-9A13-423E-9EDF-E50D46124797

Sélectionnez le rétroviseur intérieur gauche ou
droit à l’aide de la commande de sélection
appropriée (le témoin lumineux s’allume sur
la commande de rétroviseur sélectionné), puis
réglez le rétroviseur à la position souhaitée en
appuyant sur le commande, comme illustré .

Rabattement — Type à commande manuelle
GUID-4B9E4EF7-12BF-480A-897D-AD8E8F6ACEFA

Rabattez les rétroviseurs extérieurs en les pous-
sant vers l’arrière du véhicule.

Rabattement — Type à commande à distance (selon modèles)
GUID-BE7E0D5F-11A5-4E50-847F-691DE2BA1D5B

Les rétroviseurs extérieurs se rabattent lorsque
vous appuyez sur la touche de rabattement de
rétroviseur extérieur . Pour les déplier, appuyez à
nouveau sur la touche.

NOTE :

Si le rétroviseur est déplacé de la position réglée,
utilisez la procédure suivante pour le ramener
dans sa position correcte d’enclenchement :

1. Rabattez les rétroviseurs de manière électro-
nique à l’aide de la touche de rabattement de
rétroviseur extérieur.

2. Attendez jusqu’à ce que le rétroviseur émette
un bruit fort confirmant que ce dernier est
correctement positionné.

3. Dépliez les rétroviseurs de manière électro-
nique à l’aide de la touche de rabattement de
rétroviseur extérieur.

4. Ajustez correctement l’angle de conduite du
rétroviseur à l’aide de la commande à distance,

reportez-vous à “Réglage — Commande à
distance (selon modèles)” (P.177).

Rabattement — Rabattement automatique (selon modèles)
GUID-5967870A-F2B1-44D7-B155-578240E6FAFB

MNIC4119

Les rétroviseurs extérieurs se déploient automati-
quement lorsque le contact est mis ou lorsque les
portières du véhicule sont déverrouillées. Utilisez le
menu [Rétroviseurs] sur l’écran d’informations du
véhicule pour sélectionner le moment auquel les
rétroviseurs doivent se déployer et se rabattre
automatiquement. La fonction de rabattement
automatique peut également être désactivée.
Reportez-vous à “[Rétroviseurs]” (P.98).

NOTE :

La touche de rabattement de rétroviseur exté-
rieur peut être utilisée pour désactiver la fonc-
tion de rabattement automatique.

Fonction d’inclinaison vers le bas en
marche arrière (selon modèles)

GUID-DA1598E4-74D5-4A22-B995-A12D2FECBD2F
Lors d’une marche arrière, le rétroviseur extérieur
droit ou gauche s’incline automatiquement vers le
bas afin de permettre une meilleure visibilité
arrière.

1. Placez le contact d’allumage sur ON.

2. Sélectionnez la position R (marche arrière).

3. Choisissez le rétroviseur extérieur gauche ou
droit en activant la commande de rétroviseur
extérieur.

4. La surface du rétroviseur extérieur sélectionné
s’incline vers le bas.

Lorsqu’une des conditions suivantes se produit, la
surface du rétroviseur extérieur revient à sa
position d’origine.

* Le véhicule est sorti de la position R (marche
arrière).

* La vitesse du véhicule est supérieure à 8 km/h
(5 MPH).

* Le rétroviseur extérieur sélectionné est dés-
électionné à l’aide de la commande de rétro-
viseurs extérieurs.

* Le contact d’allumage est placé sur arrêt.
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MIROIR DE COURTOISIE
GUID-D88124C5-BDF3-4A23-BB73-A7C1F2458019

MNPA842Z

Conduite à gauche

MNPA910Z

Conduite à droite

Pour utiliser le miroir de courtoisie avant, abaissez
le pare-soleil et soulevez le rabat.

L’éclairage du miroir de courtoisie s’allume à
l’ouverture du couvercle du miroir de courtoisie.

L’éclairage s’éteint lorsque le couvercle est re-
fermé.

Lorsqu’ils sont restés allumés, les éclairages
s’éteignent aussi après une certaine période,
afin d’éviter que la batterie ne se décharge.
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GUID-167B22FA-F152-4791-BBAF-73B84C0C0BE0

ATTENTION
* Ne procédez pas au réglage du chauffage

et de la climatisation ou du système audio
lorsque vous conduisez ; toute votre atten-
tion doit porter sur la conduite.

* Si vous apercevez une étincelle, de la
fumée, des émanations ou un incendie,
arrêtez immédiatement le véhicule et
contactez le concessionnaire NISSAN ou
l’atelier qualifié le plus proche. Un accident,
un incendie ou une décharge électrique
risque de se produire si vous ne tenez pas
compte de ces conditions.

PRECAUTION
Pour empêcher la décharge de la batterie,
n’utilisez pas le système pendant des périodes
prolongées lorsque le moteur ne tourne pas.

GUID-C29EBD4B-8AB2-4540-B7E0-6EF36C9C5927

MWAE0334X

1. Touche <CAMERA>

ATTENTION
Le non respect de ces instructions et avertis-
sements, relatifs à l’utilisation correcte du
moniteur de vue arrière, pourrait entraîner
des blessures graves ou mortelles.

* Le moniteur de vue arrière est une fonction

confort mais il ne remplace pas une
manœuvre de marche arrière appropriée.
Retournez-vous toujours, regardez par les
vitres et dans les rétroviseurs afin de vous
assurer que la manœuvre du véhicule peut
être effectuée en toute sécurité. Roulez
toujours lentement lorsque vous effectuez
une marche arrière.
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* Le système est conçu comme une aide au
conducteur, permettant de détecter les
objets de grande taille et immobiles, situés
directement derrière le véhicule, afin d’é-
viter d’endommager le véhicule.

* La ligne de guidage de la distance et la
ligne de largeur du véhicule doivent être
utilisées comme référence uniquement
lorsque le véhicule se trouve sur une
surface plane pavée. La distance indiquée
sur le moniteur constitue uniquement une
référence et peut être différente de la
distance réelle entre le véhicule et les
objets affichés.

PRECAUTION
L’optique de la caméra est recouverte d’un
cache transparent. Ne rayez pas le cache
lorsque vous retirez la poussière ou la neige
de ce dernier.

Le système de moniteur de vue arrière affiche
automatiquement la vue arrière du véhicule
lorsque le véhicule est sur R (marche arrière).

Vous pouvez continuer à écouter la radio lorsque
le moniteur de vue arrière est activé.

MNIC4107

Pour afficher la vue arrière, le système de moniteur
de vue arrière utilise une caméra située juste au-
dessus de la plaque d’immatriculation du véhicule.

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME DE MONITEUR DE VUE ARRIÈRE
GUID-E84FE3F0-F5CD-476E-8E46-7BA9F6268FFA

Lorsque le contact d’allumage est placé sur ON,
placez la boîte de vitesses sur la position R (marche
arrière) pour actionner le moniteur de vue arrière.

INTERPRÉTATION DES LIGNES À L’ÉCRAN
GUID-A7D8D115-12D1-4855-8D33-9CD24A2072CD

MNAA1452

Les lignes de guidage, qui indiquent la largeur du
véhicule et la distance des objets par rapport aux
lignes de pare-chocs du véhicule sont affichées
sur le moniteur.

Lignes de distance :

Indiquent les distances par rapport à la carrosserie
du véhicule.

environ 0,5 m (1,5 ft) – rouge

environ 1 m (3 ft) – jaune

environ 2 m (7 ft) – verte

environ 3 m (10 ft) – verte

Lignes de largeur du véhicule :

Indiquent la largeur du véhicule lorsqu’une marche
arrière est effectuée.

Lignes de manœuvre conseillée :

Indiquent la manœuvre conseillée lors d’une mar-
che arrière. Les lignes de manœuvre conseillée
s’affichent sur le moniteur lorsque le véhicule est
en position R (marche arrière) et que le volant est
tourné. Les lignes de manœuvre conseillée se
déplacent en fonction de la rotation du volant, et
ne sont pas affichées lorsque ce dernier est en
position neutre.

La largeur du véhicule, indiquée par les lignes, et
l’espace entre les lignes de manœuvre conseillée
sont plus importants qu’en réalité.
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DIFFÉRENCE ENTRE LES DISTANCES INDIQUÉES
PAR LES LIGNES ET LES DISTANCES RÉELLES

GUID-1FCA3369-80F8-4B9F-9489-83BC97B97B2E
Les lignes de guidage affichées et leur emplace-
ment sur le sol sont approximatifs et doivent être
utilisés en guise de référence uniquement. Les
objets situés sur des surfaces en montée ou en
descente ou les objets proéminents se trouvent à
des distances différentes de celles indiquées sur le
moniteur, par rapport aux lignes de guidage
(reportez-vous aux illustrations). En cas de doute,
retournez-vous afin de voir les objets lorsque vous
reculez ou garez-vous et descendez du véhicule
pour observer la position des objets derrière le
véhicule.

Effectuer unemarche arrière pour monter une pente raide
GUID-713DABBE-49F2-4F8F-AEC1-9793E532250E

MNAA2076

Lorsque vous montez une pente raide, les lignes de
distance et les lignes de largeur du véhicule
semblent plus proches qu’elles ne le sont en
réalité. Par exemple, l’affichage indique une dis-
tance de 1 m (3 ft) par rapport au point , mais la
distance de 1 m (3 ft) correspond en réalité au point
. Veuillez noter qu’en montée, les objets visua-

lisés sur le moniteur paraissent plus éloignés qu’ils
ne le sont.

Effectuer une marche arrière pour descendre une pente raide
GUID-B473F6F6-6BBC-4D71-8D3E-2211C61E494E

MNAA2077

Lorsque vous effectuez une marche arrière en
descente, les lignes de distance et les lignes de
largeur du véhicule semblent plus éloignées qu’el-
les ne le sont en réalité. Par exemple, l’affichage
indique une distance de 1 m (3 ft) par rapport au
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point , mais la distance de 1 m (3 ft) correspond
en réalité au point . Veuillez noter qu’en des-
cente, les objets visualisés sur le moniteur para-
issent plus proches qu’ils ne le sont.

Effectuer une marche arrière à proximité d’un objet proéminent
GUID-802CB364-BA35-4D0F-8358-6B4B6DC0D447

MNAA1349

Sur l’écran, les lignes de manœuvre conseillée
ne touchent pas l’objet. Cependant, il est possible
que le véhicule heurte l’objet si la partie proémi-

nente entre dans la trajectoire de déplacement
réelle du véhicule.

Se rapprocher d’un objet proéminent lors d’une marche arrière
GUID-29446D98-4EC7-4CC8-8BF2-5D9326113DD8

MNAA2078

Sur l’écran, le point paraît plus éloigné que le
point . Le point se situe cependant à la même
distance que le point . Le véhicule risque de
heurter l’objet lorsqu’il se déplace vers la position

si l’objet entre dans sa trajectoire de déplace-
ment réelle.

COMMENT GARER LE VÉHICULE À L’AIDE
DES LIGNES DE MANŒUVRE CONSEILLÉE

GUID-E86078A7-F19F-4130-AAFF-5332524B3DBC

ATTENTION
* Si les pneus sont remplacés par des pneus

de taille différente, les lignes de manœuvre
conseillée risquent de ne pas s’afficher
correctement.

* Sur route enneigée ou glissante, il peut y
avoir une différence entre les lignes de
manœuvre conseillée et le mouvement
réel du véhicule.

* Si la batterie est débranchée ou déchar-
gée, les lignes de manœuvre conseillée
peuvent ne pas s’afficher correctement. Si
cela se produit, effectuez la procédure
suivante :

— Tournez le volant d’une position de
verrouillage à l’autre lorsque le moteur
tourne.

— Conduisez le véhicule sur une route en
ligne droite pendant plus de 5 minu-
tes.

* Lorsque le contact est mis sur ON, les
lignes de manœuvre conseillée peuvent
ne pas s’afficher correctement lors de la
rotation du volant.
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1. Assurez-vous visuellement que le stationne-
ment peut être effectué en toute sécurité
avant de manœuvrer le véhicule.

2. La vue arrière du véhicule est affichée sur
l’écran comme indiqué sur l’illustration,
lorsque le véhicule est placé sur la position R
(marche arrière).

MNIC4109

3. Reculez lentement et tournez le volant afin
que les lignes de manœuvre conseillée
entrent dans l’espace de stationnement .

4. Tournez le volant afin que les lignes de largeur
du véhicule soient parallèles à l’espace de
stationnement , tout en vous reportant aux
lignes de manœuvre conseillée.

5. Lorsque le véhicule est entièrement positionné
dans l’espace de stationnement, appuyez sur
la commande de position P et activez le frein
de stationnement.

RÉGLAGE DE L’ÉCRAN
GUID-1965D33F-1617-42CC-A5F4-B689EED78CEC

Pour régler la luminosité de l’affichage dumoniteur
de vue arrière, utilisez les réglages décrits dans le
manuel d’utilisation NissanConnect fourni séparé-
ment.

NOTE :

Ne réglez aucun des paramètres d’affichage
pendant que le véhicule se déplace. Assurez-
vous que le frein de stationnement est ferme-
ment serré.

COMMENT ACTIVER OU DÉSACTIVER
LES LIGNES DE MANŒUVRE CONSEILLÉE

GUID-BE4F5F44-B857-4420-8160-804695825CCC
Une nouvelle pression sur le <CAMERA> alors que
le véhicule est en position R (marche arrière)
permet d’activer et de désactiver les lignes de
manœuvre conseillée.

LIMITES DU SYSTÈME DE MONITEUR DE VUE ARRIÈRE
GUID-AFBC76AC-15AB-4EBC-86D5-543F91896407

ATTENTION
Les limites du système de moniteur de vue
arrière sont indiquées ci-dessous. Ne pas tenir
compte de ces limites pendant la conduite du
véhicule pourrait entraîner de graves blessures
ou la mort.

* Le système ne permet pas d’éliminer
complètement les angles morts et risque
de ne pas indiquer tous les objets.
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* Les zones situées sous le pare-chocs et au
niveau des angles du pare-chocs n’appa-
raissent pas sur le moniteur de vue arrière
car elles se trouvent en dehors du champ
de vision. Le système n’indique pas les
objets de petite taille situés sous le pare-
chocs et risque de ne pas indiquer les
objets proches du pare-chocs ou sur le sol.

* L’éloignement des objets visualisés sur le
moniteur de vue arrière diffère de la réalité
en raison de l’utilisation d’un objectif grand
angle.

* Les objets affichés sur le moniteur de vue
arrière apparaissent de manière inversée
par rapport à la vue dans le rétroviseur
intérieur ou les rétroviseurs extérieurs.

* Utilisez les lignes à l’écran comme réfé-
rence. Les lignes varient grandement selon
le nombre de passagers, le niveau de
carburant, la position du véhicule et l’état
et le nivellement de la route.

* Assurez-vous que le hayon est correcte-
ment fermé avant d’effectuer une marche
arrière.

* Ne placez rien sur la caméra de vue arrière.
La caméra de vue arrière est installée au-
dessus de la plaque d’immatriculation.

* Lors du lavage du véhicule à l’eau sous
haute pression, assurez-vous de ne pas
diriger le jet autour de la caméra. De l’eau
pourrait s’introduire dans le boîtier de la
caméra, provoquant de la condensation
sur la lentille, un dysfonctionnement, un
incendie ou une électrocution.

* Ne cognez pas la caméra. Il s’agit d’un
instrument de précision. Elle risque de ne
pas fonctionner correctement ou de cau-
ser des dommages pouvant entraîner un
incendie ou une électrocution.

Les descriptions suivantes constituent des limites
de fonctionnement et n’indiquent pas de dysfonc-
tionnement du système :

* Lorsque la température est extrêmement
élevée ou extrêmement basse, l’écran risque
de ne pas afficher clairement les objets.

* Lorsqu’une lumière forte est directement ori-
entée vers la caméra, les objets peuvent ne
pas s’afficher correctement.

* Des lignes verticales peuvent apparaître sur
les objets affichés à l’écran. Cela est dû à la
forte lumière qui se réfléchit sur le pare-chocs.

* L’écran peut clignoter sous l’effet d’une lu-
mière intense.

* La couleur des objets affichés sur le moniteur
de vue arrière peut différer légèrement de la
couleur des objets réels.

* Les objets risquent de ne pas apparaître
clairement sur le moniteur dans un endroit
sombre.

* Un retard peut être constaté lors du passage
d’une vue à l’autre.

* Si de la saleté, de la pluie ou de la neige
s’accumulent sur la caméra, le moniteur de
vue arrière peut ne pas afficher les objets
correctement. Nettoyez la caméra.

* N’utilisez pas de cire sur l’objectif de la caméra.
Essuyez toute trace de cire à l’aide d’un chiffon
propre humidifié d’une solution nettoyante
douce diluée, puis séchez à l’aide d’un chiffon
sec.

ENTRETIEN DU SYSTÈME
GUID-31C28F9B-4DD1-4570-B4F5-557867369EA4

MNIC4107

PRECAUTION
* N’utilisez pas d’alcool, de benzine ou de

diluant pour nettoyer la caméra. Cela la
décolorerait.

* N’endommagez pas la caméra car cela
risque d’affecter l’écran de contrôle.

Si de la saleté, de la pluie ou de la neige
s’accumulent sur la caméra , le moniteur de
vue arrière peut ne pas afficher les objets correc-
tement. Nettoyez la caméra en l’essuyant avec un
chiffon imprégné d’un produit de nettoyage doux
dilué, puis avec un chiffon sec.
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GUID-B882DC64-C550-4F0F-9DDC-64ED3A6D8D57

MNIC4260

1. Touche <CAMERA>

ATTENTION
* Le non respect de ces instructions et

avertissements, relatifs à l’utilisation cor-
recte de l’Intelligent Around View Monitor
(Nissan AVM - Vision intelligente à 360°)
(IAVM), pourrait entraîner des blessures
graves ou mortelles.

* L’Intelligent Around View Monitor (Nissan
AVM - Vision intelligente à 360°) est un
dispositif de confort et ne remplace pas un
maniement correct du véhicule. En effet, il
existe des zones dans lesquelles les objets
ne peuvent pas être visualisés. Les quatre
angles du véhicule sont des zones dans
lesquelles les objets n’apparaissent pas

toujours en vue avant, arrière et à vol
d’oiseau. Vérifiez toujours les environs
pour vous assurer que la manœuvre peut
être effectuée en toute sécurité avant de
déplacer le véhicule. Manœuvrez toujours
le véhicule lentement.

* Le conducteur est toujours responsable de
la sécurité lors d’un stationnement et
d’autres manœuvres.

PRECAUTION
Ne rayez pas la lentille lorsque vous retirez la
poussière ou la neige de l’avant de la caméra.

L’Intelligent Around View Monitor (Nissan AVM -
Vision intelligente à 360°) est conçu pour aider le
conducteur dans des situations telles que le
stationnement sur une place de parking ou le
stationnement en créneau.

Le moniteur affiche plusieurs vues de la position
du véhicule, sous forme d’écran divisé. Toutes les
vues ne sont pas disponibles à tout moment.

Vues disponibles :

* Vue avant
Une vue de l’avant du véhicule

* Vue arrière
Une vue de l’arrière du véhicule

* Vue à vol d’oiseau
La vue du périmètre autour du véhicule, depuis
le haut

* Vue latérale avant
La vue autour et en face des roues côté
passager avant
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* Vue avant élargie
Une vue plus large de la vue avant

* Vue arrière élargie
Une vue plus large de la vue arrière

MNAA2075

Pour afficher les multiples vues, l’Intelligent Around
View Monitor (Nissan AVM - Vision intelligente à
360°) utilise des caméras situées sur la calandre
avant, sur les rétroviseurs extérieurs et juste au-
dessus de la plaque d’immatriculation arrière.

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME INTELLIGENT AROUND
VIEW MONITOR (Nissan AVM - Vision intelligente à 360°)

GUID-0EBCD1B2-7FA0-4340-9877-A533DC1FACFE
Quand le contact d’allumage est sur ON, appuyez
sur la touche <CAMERA> du tableau de bord ou
placez la boîte de vitesses sur la position R (marche
arrière) pour activer l’Intelligent Around View
Monitor (Nissan AVM - Vision intelligente à 360°).

L’écran affiché sur l’Intelligent Around View Moni-
tor (Nissan AVM - Vision intelligente à 360°) revient
automatiquement à l’écran précédent 3 minutes
après que vous avez appuyé sur la touche

<CAMERA> et que la boîte de vitesses est dans
une position autre que R (marche arrière).

Vues disponibles
GUID-C48DB98F-54EC-436A-A171-1819A7A319EC

ATTENTION
* Les lignes de distance et les lignes de

largeur du véhicule doivent être utilisées
comme référence uniquement lorsque le
véhicule se trouve sur une surface plane
bitumée. La distance apparente indiquée
sur le moniteur peut être différente de la
distance réelle entre le véhicule et les
objets affichés.

* Utilisez les lignes affichées à l’écran et la
vue à vol d’oiseau à titre de référence. Les
lignes et la vue à vol d’oiseau varient
beaucoup en fonction du nombre d’occu-
pants, du niveau de carburant, de la posi-
tion du véhicule et de l’état et du
nivellement de la route.

* Si les pneus sont remplacés par des pneus
de taille différente, les lignes de manœuvre
conseillée et la vue à vol d’oiseau peuvent
être affichées de manière incorrecte.

* En montée, les objets affichés par le
moniteur sont plus éloignés qu’ils ne le
semblent. En descente, les objets affichés
par le moniteur sont plus proches qu’ils ne
le semblent.

* Les objets affichés sur la vue arrière
apparaissent de manière inversée par
rapport à la vue apparaissant dans le

rétroviseur intérieur ou dans les rétrovi-
seurs extérieurs.

* Utilisez les rétroviseurs ou regardez en
vision directe afin d’apprécier correcte-
ment les distances par rapport aux objets.

* La distance entre les objets affichés en vue
arrière diffère de la distance réelle en
raison de l’utilisation d’un objectif grand
angle.

* Sur route enneigée ou glissante, il peut y
avoir une différence entre les lignes de
manœuvre conseillée et le mouvement
réel du véhicule.

* Les lignes de largeur du véhicule et les
lignes de manœuvre conseillée sont plus
larges qu’en réalité.

Vue avant et arrière:

MWAE0538XZ

Vue avant
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Vue arrière (exemple)

Les lignes de guidage, qui indiquent la largeur
approximative du véhicule et la distance des objets
par rapport aux lignes de la carrosserie du véhicule
, sont affichées sur le moniteur.

Lignes de distance :

Indiquent les distances par rapport à la carrosserie
du véhicule.

* Ligne rouge : environ 0,5 m (1,5 ft)
* Ligne jaune : environ 1 m (3 ft)
* Ligne verte : environ 2 m (7 ft)
* Ligne verte : environ 3 m (10 ft)
Lignes de largeur du véhicule :

Indiquent la largeur du véhicule.

Lignes de manœuvre conseillée :

Indiquent la manœuvre conseillée lors du dépla-
cement du véhicule. Les lignes de manœuvre
conseillée se déplacent en fonction du degré de
rotation du volant. Les lignes de manœuvre
conseillée dans la vue arrière ne s’affichent pas
lorsque le volant est en position droite.

La vue avant n’est pas affichée lorsque la vitesse
du véhicule est supérieure à 10 km/h (6 MPH).

NOTE :
* Lorsque le moniteur affiche la vue avant et

que le volant est tourné de 90 degrés ou
moins par rapport à la position droite, les
lignes de manœuvre conseillée droite et
gauche sont affichées. Lorsque le volant
est tourné de 90 degrés ou plus, la ligne de
manœuvre conseillée s’affiche uniquement
du côté opposé au sens de rotation.

Vue à vol d’oiseau:

MWAE0530XZ

La vue à vol d’oiseau offre une vision du dessus du
véhicule, ce qui permet de confirmer la position du
véhicule et la manœuvre conseillée par rapport à
un espace de stationnement.

Le symbole du véhicule indique la position du
véhicule. Notez que la distance entre les objets
affichés par la vue à vol d’oiseau peut ne pas
correspondre à la distance réelle.

Les zones situées entre les vues de la caméra
(selon modèles) sont indiquées en noir.

Après la mise du contact d’allumage sur ON, la
zone qui n’est pas visible (selon modèles)
apparaît en surbrillance jaune pendant quelques
secondes après l’affichage de la vue à vol d’oiseau.

Les indicateurs de couleur ambre s’affichent
lorsque le sonar est désactivé ou lorsque le sonar
n’est pas disponible au niveau des angles.

Les lignes de manœuvre conseillée indiquent la
manœuvre conseillée lors du déplacement du
véhicule.

ATTENTION
* Les objets visualisés sur la vue à vol

d’oiseau semblent plus éloignés qu’ils ne
le sont en réalité.

* Les grands objets, comme un trottoir ou un
autre véhicule, peuvent ne pas être correc-
tement alignés ou ne pas apparaître au
niveau de la limite des vues données par
les caméras.

* Les objets qui se trouvent au-dessus de la
caméra ne peuvent pas être affichés.

* Des défauts d’alignement peuvent être
constatés en vue à vol d’oiseau lorsque la
caméra est mal positionnée.

* Une ligne sur le sol peut ne pas être
correctement alignée. Elle peut également
ne pas être droite au niveau de la limite
des vues données par la caméra. Plus les
lignes s’éloignent du véhicule, plus ces
défauts d’alignement augmentent.
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Vue latérale avant:

MWAE0501XZ

Lignes de guidage :

Des lignes de guidage indiquant la largeur approxi-
mative et l’extrémité avant du véhicule sont
affichées sur le moniteur.

La ligne avant représente l’avant du véhicule.

La ligne latérale indique la largeur du véhicule,
rétroviseur extérieur compris.

Les prolongements des lignes avant et
latérales sont indiqués par une ligne en pointil-
lés bleue.

PRECAUTION
Le clignotant peut ressembler à la ligne sur le
côté du véhicule. Il ne s’agit pas d’un dysfonc-
tionnement.

Vue avant/arrière élargie:

MWAE0540XZ

Vue avant élargie

MNAA1452

Vue arrière élargie

Lorsque la vue avant/arrière affiche une vue
normale sur les écrans divisés, la vue avant/arrière
élargie affiche une zone plus large sur la totalité de
l’écran et permet de vérifier les angles morts des
côtés droit et gauche.

Lignes de distance - :

Indiquent les distances par rapport à la carrosserie
du véhicule.

* Ligne rouge : environ 0,5 m (1,5 ft)
* Ligne jaune : environ 1 m (3 ft)
* Ligne verte : environ 2 m (7 ft)
* Ligne verte : environ 3 m (10 ft)
Lignes de largeur du véhicule :

Indiquent la largeur approximative du véhicule.

Lignes de manœuvre conseillée :

Indiquent la manœuvre conseillée lors du dépla-
cement du véhicule. Les lignes de manœuvre
conseillée se déplacent en fonction du degré de
rotation du volant. Les lignes de manœuvre
conseillée dans la vue arrière élargie ne s’affichent
pas lorsque le volant est en position droite.

La vue avant élargie n’est pas affichée lorsque la
vitesse du véhicule est supérieure à 10 km/h
(6 MPH).

NOTE :
* Lorsque le moniteur affiche la vue avant

élargie et que le volant est tourné de
90 degrés ou moins par rapport à la position
droite, les lignes de manœuvre conseillée
droite et gauche sont affichées. Lorsque le
volant est tourné de 90 degrés ou plus, la
ligne de manœuvre conseillée s’affiche uni-
quement du côté opposé au sens de rota-
tion.
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DIFFÉRENCE ENTRE LES DISTANCES INDIQUÉES
PAR LES LIGNES ET LES DISTANCES RÉELLES

GUID-19C312CB-3471-4B17-950B-A3DA84BDA768
Les lignes de guidage affichées et leur emplace-
ment sur le sol sont approximatifs et doivent être
utilisés en guise de référence uniquement. Les
objets situés sur des surfaces en montée ou en
descente ou les objets proéminents se trouvent à
des distances différentes de celles indiquées sur le
moniteur, par rapport aux lignes de guidage
(reportez-vous aux illustrations). En cas de doute,
retournez-vous afin de voir les objets lorsque vous
reculez ou garez-vous et descendez du véhicule
pour observer la position des objets derrière le
véhicule.

Effectuer unemarche arrière pour monter une pente raide
GUID-E181C44C-151D-40C2-80DB-DCE68F538363

MNAA2076

Lorsque vous montez une pente raide, les lignes de
distance et les lignes de largeur du véhicule
semblent plus proches qu’elles ne le sont en
réalité. Par exemple, l’affichage indique une dis-
tance de 1 m (3 ft) par rapport au point , mais la
distance de 1 m (3 ft) correspond en réalité au point
. Veuillez noter qu’en montée, les objets visua-

lisés sur le moniteur paraissent plus éloignés qu’ils
ne le sont.

Effectuer une marche arrière pour descendre une pente raide
GUID-43F52CCC-77AF-4023-A481-39E775FA4E60

MNAA2077

Lorsque vous effectuez une marche arrière en
descente, les lignes de distance et les lignes de
largeur du véhicule semblent plus éloignées qu’el-
les ne le sont en réalité. Par exemple, l’affichage
indique une distance de 1 m (3 ft) par rapport au
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point , mais la distance de 1 m (3 ft) correspond
en réalité au point . Veuillez noter qu’en des-
cente, les objets visualisés sur le moniteur para-
issent plus proches qu’ils ne le sont.

Effectuer une marche arrière à proximité d’un objet proéminent
GUID-48A5448B-1F9F-4114-B587-8D1C22840DF6

MNAA1349

Sur l’écran, les lignes de manœuvre conseillée
ne touchent pas l’objet. Cependant, le véhicule
risque de heurter l’objet si la partie proéminente

entre dans la course de manœuvre réelle du
véhicule.

Se rapprocher d’un objet proéminent lors d’une marche arrière
GUID-4A3DAB7F-5412-4850-BECF-113A1F0BD274

MNAA2078

Sur l’écran, le point paraît plus éloigné que le
point . Le point se situe cependant à la même
distance que le point . Il est possible que le
véhicule heurte l’objet lors d’une marche arrière en

direction du point si l’objet dépasse sur la
trajectoire de déplacement réelle du véhicule.

COMMENT GARER LE VÉHICULE À L’AIDE
DES LIGNES DE MANŒUVRE CONSEILLÉE

GUID-9C46525C-234B-4DFA-91A3-B2FCB51A7A5F

ATTENTION
* Si les pneus sont remplacés par des pneus

de taille différente, les lignes de manœuvre
conseillée risquent de ne pas s’afficher
correctement.

* Sur route enneigée ou glissante, il peut y
avoir une différence entre les lignes de
manœuvre conseillée et le mouvement
réel du véhicule.

* Si la batterie est débranchée ou déchar-
gée, les lignes de manœuvre conseillée
peuvent ne pas s’afficher correctement. Si
cela se produit, effectuez la procédure
suivante :

— Tournez le volant d’une position de
verrouillage à l’autre lorsque le moteur
tourne.

— Conduisez le véhicule sur une route en
ligne droite pendant plus de 5 minu-
tes.

* Lorsque le contact est mis sur ON, les
lignes de manœuvre conseillée peuvent
ne pas s’afficher correctement lors de la
rotation du volant.
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MNIC4108

1. Assurez-vous visuellement que le stationne-
ment peut être effectué en toute sécurité
avant de manœuvrer le véhicule.

2. La vue arrière du véhicule est affichée sur
l’écran comme indiqué sur l’illustration,
lorsque le véhicule est placé sur la position R
(marche arrière).

MNIC4109

3. Reculez lentement et tournez le volant afin
que les lignes de manœuvre conseillée
entrent dans l’espace de stationnement .

4. Tournez le volant afin que les lignes de largeur
du véhicule soient parallèles à l’espace de
stationnement , tout en vous reportant aux
lignes de manœuvre conseillée.

5. Lorsque le véhicule est entièrement positionné
dans l’espace de stationnement, appuyez sur
la commande de position P et activez le frein
de stationnement.

MODIFICATION DE L’AFFICHAGE
GUID-88F87E10-C84B-40F4-BDB1-E2CC6A1DBAA4

Quand le contact d’allumage est sur ON, appuyez
sur la touche <CAMERA> ou placez la boîte de
vitesses sur la position R (marche arrière) pour
activer l’Intelligent Around View Monitor (Nissan
AVM - Vision intelligente à 360°).

L’Intelligent Around View Monitor (Nissan AVM -
Vision intelligente à 360°) affiche différentes vues
d’écrans divisés en fonction du rapport sélec-
tionné. Appuyez sur la touche <CAMERA> pour
basculer parmi les vues disponibles.

Si la boîte de vitesses se trouve sur la position R
(marche arrière), les vues disponibles sont les
suivantes :

* Ecran divisé de vue arrière/vue à vol d’oiseau
* Ecran divisé de vue arrière/vue latérale avant
* Vue arrière élargie
Si la boîte de vitesses ne se trouve pas sur la
position R (marche arrière), les vues disponibles
sont les suivantes :

* Ecran divisé de vue avant/vue à vol d’oiseau
* Ecran divisé de vue avant/vue latérale avant
* Vue avant élargie
L’affichage quitte l’écran de l’Intelligent Around
View Monitor (Nissan AVM - Vision intelligente à
360°) lorsque :
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* La transmission est en position de marche
avant et la vitesse du véhicule augmente au-
delà d’environ 10 km/h (6 MPH).

* Un écran différent est sélectionné.

COMMENT RÉGLER LA VUE SUR L’ÉCRAN
GUID-CE4EB144-C1D7-4647-97C3-CDEE1E8D909D

Pour régler la luminosité de l’affichage dumoniteur
de vue panoramique, utilisez les réglages décrits
dans le manuel d’utilisation de NissanConnect
fourni séparément.

NOTE :

Ne réglez aucun des paramètres d’affichage de
l’IAVM pendant que le véhicule se déplace.
Assurez-vous que le frein de stationnement est
fermement serré.

LIMITES DU SYSTÈME INTELLIGENT AROUND VIEW
MONITOR (Nissan AVM - Vision intelligente à 360°)

GUID-9925ADF5-B637-44BA-A187-DCE836E3FD69

ATTENTION
Les limites du système Intelligent Around View
Monitor (Nissan AVM - Vision intelligente à
360°) sont indiquées ci-dessous. Ne pas tenir
compte de ces limites pendant la conduite du
véhicule pourrait entraîner de graves blessures
ou la mort.

* N’utilisez pas l’Intelligent Around View
Monitor (Nissan AVM - Vision intelligente
à 360°) lorsque les rétroviseurs extérieurs
sont en position rabattue, et assurez-vous
que le hayon est correctement fermé
lorsque vous manœuvrez le véhicule en
utilisant l’Intelligent Around View Monitor
(Nissan AVM - Vision intelligente à 360°).

* La distance apparente entre les objets
affichés par l’Intelligent Around View Mo-
nitor (Nissan AVM - Vision intelligente à
360°) ne correspond pas à la distance
réelle.

* Les caméras sont installées sur la calandre
avant, les rétroviseurs extérieurs et au-
dessus de la plaque d’immatriculation
arrière. Ne posez rien sur les caméras.

* Lorsque vous lavez votre véhicule à l’eau
sous haute pression, assurez-vous de ne
pas diriger le jet autour des caméras. De
l’eau pourrait s’introduire dans le boîtier de
la caméra, provoquant de la condensation
sur la lentille, un dysfonctionnement, un
incendie ou une électrocution.

* Ne cognez pas les caméras. Ce sont des
instruments de précision. Un choc pourrait
entraîner un dysfonctionnement ou en-
dommager les caméras et provoquer un
incendie ou une décharge électrique.

MNAA2079

Les objets se trouvant dans certaines zones ne
peuvent pas être affichés par le système, et le
système n’avertit pas de la présence d’objets en
mouvement.

En vue avant ou arrière, un objet situé sous le
pare-chocs ou sur le sol peut ne pas être affiché.

En vue à vol d’oiseau, un objet de grande taille,
situé à proximité de la limite de la zone
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d’affichage de la caméra n’apparaîtra pas sur le
moniteur.

Les descriptions suivantes constituent des limites
de fonctionnement et n’indiquent pas de dysfonc-
tionnement du système :

* Un retard peut être constaté lors du passage
d’une vue à l’autre.

* Lorsque la température est extrêmement
élevée ou extrêmement basse, les objets
risquent de ne pas s’afficher correctement
sur l’écran.

* Lorsqu’une lumière forte est directement ori-
entée vers la caméra, les objets peuvent ne
pas s’afficher correctement.

* L’écran peut clignoter sous l’effet d’une lu-
mière intense.

* La couleur des objets affichés sur l’Intelligent
Around View Monitor (Nissan AVM - Vision
intelligente à 360°) peut différer légèrement de
leur couleur réelle.

* Les objets risquent de ne pas apparaître
clairement sur l’Intelligent Around View Moni-
tor (Nissan AVM - Vision intelligente à 360°) et
leur couleur peut varier lorsqu’ils se trouvent
dans un environnement sombre.

* En vue à vol d’oiseau, des différences de
netteté peuvent être observées entre les vues
des différentes caméras.

* N’utilisez pas de cire sur l’objectif de la caméra.
Essuyez toute trace de cire à l’aide d’un chiffon
propre humidifié d’une solution nettoyante
douce diluée, puis séchez à l’aide d’un chiffon
sec.

Système provisoirement indisponible
GUID-578880BB-FA04-4810-B180-51181EC5CDFE

MNIC4110

Quand l’icône “ ” sur l’écran indique des condi-
tions anormales au niveau de l’Intelligent Around
View Monitor (Nissan AVM - Vision intelligente à
360°). Ceci n’empêche pas une conduite normale
du véhicule mais le système doit être vérifié. Il est
recommandé de vous rendre chez un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié.

MNIC4111

Quand l’icône “ ” s’affiche sur l’écran, l’image de
la caméra peut subir des perturbations électro-
niques temporaires provenant de dispositifs situés
à proximité. Ceci n’empêche pas une conduite
normale du véhicule mais le système doit être
vérifié. Il est recommandé de vous rendre chez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

ENTRETIEN DU SYSTÈME
GUID-17055F65-6185-4FBB-8C54-E4DE045C9729

MNAA2075

PRECAUTION
* N’utilisez pas d’alcool, de benzine ou de

diluant pour nettoyer la caméra. Cela la
décolorerait.

* N’endommagez pas la caméra car cela
risque d’affecter l’écran de contrôle.

Si de la saleté, de la pluie ou de la neige
s’accumulent sur l’une des caméras , l’Intelligent
Around View Monitor (Nissan AVM - Vision intelli-
gente à 360°) peut ne pas afficher les objets
correctement. Nettoyez la caméra en l’essuyant
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avec un chiffon imprégné d’un produit de net-
toyage doux dilué, puis avec un chiffon sec.

GUID-DBE2F62A-4E03-4F1D-A3D3-0DFEA3ECB69F

MNIC4260

1. <CAMERA> touche

ATTENTION
* Le non respect des instructions et avertis-

sements relatifs à l’utilisation correcte du
système de détection d’objets en mouve-
ment pourrait entraîner des blessures
graves ou mortelles.

* Le système MOD ne remplace pas l’utilisa-

tion correcte du véhicule et n’est pas conçu
pour éviter le contact avec des objets se
trouvant autour du véhicule. Pour effec-
tuer des manœuvres, utilisez toujours le
rétroviseur extérieur et le rétroviseur in-
térieur et tournez-vous pour vérifier au-
tour du véhicule que la manœuvre peut
être effectuée en toute sécurité.

DÉTECTION D’OBJETS EN MOUVEMENT (MOD)DÉTECTION D’OBJETS EN MOUVEMENT (MOD)
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* Le système est désactivé lorsque la vitesse
est supérieure à 8 km/h (5 MPH). Il est
réactivé à des vitesses moins élevées.

* Le système MOD n’est pas conçu pour
détecter les objets immobiles se trouvant
à proximité du véhicule.

Le système MOD peut informer le conducteur de la
présence d’objets en mouvement à proximité du
véhicule à la sortie d’un garage, lors de manœu-
vres sur des aires de stationnement et dans
d’autres situations.

Le système MOD détecte les objets en mouvement
en utilisant la technologie de traitement de l’image
affichée sur l’écran.

PRECAUTION
Ne rayez pas la lentille lorsque vous retirez la
poussière ou la neige de l’avant de la caméra.

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME MOD
GUID-47A3651A-5822-4592-9912-BAED7697E6B3

Le système MOD s’active automatiquement dans
les conditions suivantes :

* Lorsque la boîte de vitesses est sur la position
R (marche arrière).

* Quand vous appuyez sur la touche <CAMERA>
pour afficher l’Intelligent Around View Monitor
(Nissan AVM - Vision intelligente à 360°) (IAVM)
sur l’écran.

* Lorsque la vitesse du véhicule est inférieure à
environ 8 km/h (5 MPH).

Le système MOD fonctionne dans les conditions
suivantes lorsque la vue de la caméra est affichée :

* Lorsque la boîte de vitesses est placée sur la
position P (stationnement) ou N (point mort) et
que le véhicule est à l’arrêt, le système MOD
détecte les objets en mouvement en vue à vol
d’oiseau. Le système MOD ne fonctionne pas si
une des portières est ouverte. Le système MOD
risque de ne pas fonctionner correctement si
les rétroviseurs extérieurs sont rabattus.

* Lorsque la boîte de vitesses est en position de
marche avant et que la vitesse du véhicule est
inférieure à 8 km/h (5 MPH) environ, le système
MOD détecte les objets en mouvement en vue
avant ou en vue avant élargie.

* Lorsque la boîte de vitesses est placée sur la
position R (marche arrière) et que la vitesse du
véhicule est inférieure à environ 8 km/h (5
MPH), le système MOD détecte les objets en
mouvement en vue arrière ou en vue arrière
élargie. Le système MOD ne fonctionne pas si
le hayon est ouvert.

Le système MOD ne détecte pas les objets en
mouvement en vue latérale avant. L’icône MOD
n’apparaît pas sur l’écran lorsque cette vue est
affichée.

Lorsque le système MOD détecte un objet en
mouvement à proximité du véhicule, le cadre jaune
s’affiche sur la vue sur laquelle l’objet est détecté et
un témoin sonore retentit une fois. Tant que le
système MOD détecte des objets en mouvement,
le cadre jaune reste affiché.

NOTE :

Tant que le témoin sonore du système RCTA
(selon modèles) émet des bips, le système MOD
ne déclenche pas de signal sonore.

MJVH0872XZ

Vue avant et vue à vol d’oiseau

MJVH0873XZ

Vue arrière et vue à vol d’oiseau
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MWAE0549XZ

Vue arrière et de vue avant

MWAE0550XZ

Vue avant élargie / vue arrière élargie

Sur la vue à vol d’oiseau, le cadre jaune s’affiche
sur chaque image de la caméra (avant, arrière,
droite, gauche), en fonction de l’emplacement où
les objets en mouvement sont détectés.

Le cadre jaune est affiché sur la vue avant, la vue
arrière, la vue avant élargie et la vue arrière élargie.

Une icône MOD verte s’affiche sur la vue lorsque
le système MOD est opérationnel. Une icône MOD

grise s’affiche sur la vue où le système MOD n’est
pas opérationnel.

Si le système MOD est désactivé, l’icône MOD ne
s’affiche pas.

ACTIVATION ET DÉSACTIVATION DU MOD
GUID-79E6A5BC-7229-487C-9583-C0D554579C58

Il est possible d’activer et de désactiver le système
MOD via l’écran d’informations du véhicule. (Re-
portez-vous à “Écran d’informations du véhicule”
(P.88).)

LIMITES DU SYSTÈME MOD
GUID-4019D83A-06F3-4B2A-A9A2-44D63C303F80

ATTENTION
Les limites du système MOD sont indiquées ci-
dessous. Ne pas tenir compte de ces limites
pendant la conduite du véhicule pourrait en-
traîner de graves blessures ou la mort.

* N’utilisez pas le système MOD lorsque vous
tractez une remorque. Le système risque
de ne pas fonctionner correctement.

* Tout bruit excessif (par exemple : le vo-
lume du système audio ou une vitre
ouverte) peut interférer avec le son du
témoin sonore et le rendre inaudible.

* Les performances du système MOD sont
limitées selon les conditions de conduite et
les objets autour du véhicule, par exemple :

— Lorsque le contraste est faible entre
l’arrière-plan et les objets en mouve-
ment.

— Lorsqu’une source lumineuse clignote.

— En présence d’une source de lumière

intense telle que les phares d’un autre
véhicule ou les rayons du soleil.

— Lorsque l’orientation de la caméra est
différente de la position habituelle,
lorsque le rétroviseur extérieur est
rabattu par exemple.

— Lorsque l’objectif de la caméra est
couvert de poussière, de gouttes d’eau
ou de neige.

— Lorsque la position des objets en
mouvement sur l’affichage reste in-
changée.

* Il est possible que le système MOD détecte
des gouttes d’eau s’écoulant sur l’objectif
de la caméra, de la fumée blanche sortant
de l’échappement, des ombres en mouve-
ment, etc.

* Le système MOD risque de ne pas fonc-
tionner correctement selon la vitesse, le
sens, la distance ou la forme des objets en
mouvement.

* Si votre véhicule subit des dommages au
niveau des pièces où la caméra est instal-
lée, et que celle-ci n’est plus alignée ou est
pliée, la zone de détection peut être
modifiée et le système MOD risque de ne
pas détecter les objets correctement.

* Lorsque la température est extrêmement
élevée ou extrêmement basse, les objets
risquent de ne pas s’afficher correctement
sur l’écran. Il ne s’agit pas d’un dysfonc-
tionnement.
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NOTE :

L’icône MOD verte passe à l’orange si l’une des
situations suivantes se présente.
* Le système ne fonctionne pas correctement.
* La température du composant atteint un

niveau élevé.
* Lorsque la caméra de vue arrière détecte un

blocage.

Si l’icône est toujours allumée en orange, faites
vérifier le système MOD. Il est recommandé de
vous rendre chez un concessionnaire NISSAN ou
un atelier qualifié pour procéder à cet entretien.

ENTRETIEN DU SYSTÈME
GUID-ACE8E27D-5FA8-44BE-8FFE-76851DBB78BA

MNAA2075

PRECAUTION
* N’utilisez pas d’alcool, de benzine ou de

diluant pour nettoyer la caméra. Cela la
décolorerait.

* N’endommagez pas la caméra car cela
risque d’affecter l’écran de contrôle.

Si de la saleté, de la pluie ou de la neige
s’accumulent sur l’une des caméras , le système
MOD risque de ne pas fonctionner correctement.
Nettoyez la caméra en l’essuyant avec un chiffon
imprégné d’un produit de nettoyage doux dilué,
puis avec un chiffon sec.

GUID-2C658F3B-BF6B-4C9B-976F-45FFBC296504

BOUCHES D’AÉRATION CENTRALES
GUID-0F91814D-2F15-469E-84B5-527518EDEA5D

MWAE0346XZ

Côté droit

Il est possible d’ouvrir/de fermer les bouches
d’aération en déplaçant la commande dans la
direction souhaitée.

Il est possible de régler l’orientation du débit d’air
des bouches d’aération en déplaçant la
commande centrale (vers le haut/bas, vers la
gauche/droite) jusqu’à atteindre la position sou-
haitée.
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BOUCHES D’AÉRATION LATÉRALES
GUID-C10E846E-0643-4C5E-A7CF-4DD1F7FDF6F6

MWAE0347XZ

Côté droit

Il est possible d’ouvrir/de fermer les bouches
d’aération en déplaçant la commande dans la
direction souhaitée.

Il est possible de régler l’orientation du débit d’air
des bouches d’aération en déplaçant la
commande centrale (vers le haut/bas, vers la
gauche/droite) jusqu’à atteindre la position sou-
haitée.

BOUCHES D’AÉRATION ARRIÈRE
GUID-D2B963A3-87E5-43AE-912F-688481AABF7B

MJVH0940XZ

Il est possible d’ouvrir/de fermer les bouches
d’aération en déplaçant la commande dans la
direction souhaitée.

Ce symbole indique que les bouches
d’aération sont ouvertes. Déplacer la
commande latérale dans cette direc-
tion permet d’ouvrir les bouches d’aé-
ration.

Ce symbole indique que les bouches
d’aération sont fermées. Déplacer la
commande latérale dans cette direc-
tion permet de fermer les bouches
d’aération.

Il est possible de régler l’orientation du débit d’air
des bouches d’aération en déplaçant la
commande centrale (vers le haut/bas, vers la
gauche/droite) jusqu’à atteindre la position sou-
haitée.

GUID-78CD6107-895D-4711-9C7F-05D9FD5AD84D

ATTENTION
* Le chauffage et la climatisation ne fonc-

tionnent que si le moteur est en marche.

* Ne laissez jamais des enfants ou des
adultes nécessitant généralement l’aide
d’autrui seuls dans le véhicule. D’autre part
il est préférable de ne pas laisser les
animaux domestiques sans surveillance.
Ils pourraient sans le savoir activer des
interrupteurs ou des commandes, occa-
sionner un accident grave et se blesser.
Par temps chaud et ensoleillé, la tempéra-
ture à l’intérieur d’un véhicule fermé peut
rapidement s’élever et entraîner des bles-
sures graves voire mortelles, pour les
personnes ou les animaux.

* N’activez pas le mode de recyclage d’air
pendant une période prolongée car l’air de
l’habitacle risque d’être confiné et les vitres
de s’embuer.

* Ne réglez pas les commandes du chauf-
fage et de la climatisation en conduisant,
de façon à consacrer toute votre attention
à la conduite.

Le chauffage et la climatisation ne fonctionnent
lorsque le moteur est en marche. La soufflerie
fonctionne lorsque le contact est mis, même si le
moteur est à l’arrêt.

NOTE :
* De la condensation se forme à l’intérieur du

boîtier de climatisation lorsque la climatisa-
tion est activée. Cette eau s’écoule sous le

CHAUFFAGE ET CLIMATISATIONCHAUFFAGE ET CLIMATISATION
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véhicule. Il est donc normal de trouver des
traces d’eau sur le sol.

* Des odeurs présentes à l’intérieur et à
l’extérieur du véhicule peuvent s’accumuler
dans l’unité de climatisation. Ces odeurs
risquent de pénétrer dans l’habitacle par
les bouches d’aération.

* Pendant le stationnement, désactivez le
mode de recyclage d’air pour permettre la
circulation d’air frais dans l’habitacle. Ceci
doit permettre de réduire les odeurs à
l’intérieur du véhicule.

Pour modèle avec système Stop/Start (selon
modèles) :

Le système Stop/Start n’arrête pas le moteur dans
les conditions suivantes :

* Le mode de désembuage MAX avant est
activé.

* Le pare-brise chauffant ThermaClear (selon
modèles) est activé.

* Le désembuage de lunette arrière est activé.
* La climatisation est activée et réglée pour

refroidir l’habitacle.
Afin de limiter la consommation de carburant, les
performances du chauffage peuvent être réduites
et le fonctionnement de la climatisation suspendu
lorsque le moteur est arrêté par le système Stop/
Start. Pour optimiser les performances du chauf-
fage et de la climatisation, redémarrez le moteur.
(Reportez-vous à “Système Stop/Start (selon mo-
dèles)” (P.265).)

CONSEILS D’UTILISATION (pour climatisation automatique)
GUID-808501F5-4AD9-4032-8473-E5DE07A4DF08

Les capteurs, situés sur le tableau de bord et au-
dessous du volant, permettent de maintenir une
température constante. Ne placez rien sur ou
autour des capteurs.
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CLIMATISATION MANUELLE
GUID-547BD9E1-A0C8-4DCD-88EF-2573331BED70

MNAA2052

1. Commande de réglage de la vitesse de
ventilation

2. Curseurs de commande
3. Touche <A/C> (climatisation)
4. Commande de désembuage de pare-brise

MAX

5. Commande de désembuage de lunette ar-
rière (reportez-vous à “Commande de dé-
sembuage” (P.119).)

6. Touche de recyclage d’air
7. Commande de réglage de température

8. Commandes de réglage de la répartition d’air

Pour désactiver le chauffage et la climatisation,
placez la commande de réglage de vitesse de
ventilation sur OFF (0).
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Commandes
GUID-7249594D-924D-4457-AD6A-144BB90E30A6

Circulation d’air extérieur/circulation d’air
combinées:
Appuyez sur la touche de recyclage d’air . L’air
présent dans l’habitacle circule dans le véhicule
(sans apport d’air extérieur). (Le témoin lumineux

s’allume.)

Appuyez sur la touche de recyclage d’air à
nouveau. L’air insufflé dans l’habitacle provient de
l’extérieur du véhicule. (Le témoin lumineux
s’éteint.)

Commande de réglage de répartition d’air:
Appuyez sur la commande de réglage de réparti-
tion d’air pour sélectionner/modifier la sortie d’air.
Il est possible de sélectionner plusieurs comman-
des de réglage de répartition d’air.

L’air sort par les bouches d’aération centrales
et latérales.

L’air sort principalement par les sorties de
plancher.

L’air est essentiellement diffusé par les sor-
ties de désembuage.

Réglage de la vitesse de ventilation:
Tournez la commande de réglage de vitesse de
ventilation dans le sens des aiguilles d’une
montre pour augmenter la vitesse de ventilation.

Tournez la commande de réglage de vitesse de
ventilation dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre pour diminuer la vitesse de ventila-
tion.

Commande de réglage de température:
Placez la commande de réglage de température
sur la position souhaitée. Placez la commande
entre la position intermédiaire et la position droite
pour sélectionner la plage de températures chau-
des. Placez la commande entre la position inter-
médiaire et la position gauche pour sélectionner la
plage de températures froides.

Fonctionnement du chauffage
GUID-FFA2AD55-7B47-4E3E-8BF8-4E0583A9E6A1

Chauffage:
Ce mode est utilisé pour diffuser l’air chaud par les
sorties de plancher.

1. Assurez-vous que le témoin de recyclage d’air
n’est pas allumé. Appuyez sur la commande de
recyclage d’air si le témoin lumineux est
allumé. (Le témoin lumineux doit s’éteindre.)

2. Appuyez sur la touche . (Le témoin
lumineux s’allume.)

3. Tournez la commande de réglage de vitesse
de ventilation à la position désirée.

4. Placez la commande de réglage de vitesse de
ventilation sur la position souhaitée entre la
position intermédiaire et la position “chaud”
(droite).

Ventilation:
Ce mode permet de diffuser de l’air extérieur par
les bouches d’aération centrales et latérales.

1. Assurez-vous que le témoin de recyclage d’air
n’est pas allumé. Appuyez sur la commande de
recyclage d’air si le témoin lumineux est
allumé. (Le témoin lumineux doit s’éteindre.)

2. Appuyez sur la touche . (Le témoin
lumineux s’allume.)

3. Tournez la commande de réglage de vitesse
de ventilation à la position désirée.

4. Positionnez la commande de réglage de
température sur la vitesse souhaitée.

Dégivrage ou désembuage:
Ce mode dirige l’air vers les sorties de dégivrage
afin de dégivrer/désembuer les vitres.

1. Assurez-vous que le témoin de recyclage d’air
n’est pas allumé. Appuyez sur la commande de
recyclage d’air si le témoin lumineux est
allumé. (Le témoin lumineux doit s’éteindre.)

2. Appuyez sur la touche . (Le témoin
lumineux s’allume.)

3. Tournez la commande de réglage de vitesse
de ventilation à la position désirée.

4. Placez la commande de réglage de vitesse de
ventilation sur la position souhaitée entre la
position intermédiaire et la position “chaud”
(droite).

5. Orientez les bouches d’aération latérales vers
les vitres latérales pour les dégivrer ou les
désembuer et avoir une bonne visibilité dans
les rétroviseurs extérieurs.

* Pour dégivrer rapidement la surface extérieure
du pare-brise, placez la commande de réglage
de la température sur la position de chaud
maximum et la commande de réglage de la
vitesse de ventilation à la position maxi-
male.
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* S’il s’avère difficile de désembuer le pare-brise,
appuyez sur la touche <A/C> pour activer la
climatisation.

Chauffage et désembuage:
Ce mode permet de chauffer l’habitacle et de
désembuer les vitres.

1. Assurez-vous que le témoin de recyclage d’air
n’est pas allumé. Appuyez sur la commande de
recyclage d’air si le témoin lumineux est
allumé. (Le témoin lumineux doit s’éteindre.)

2. Appuyez sur la touche . (les témoins
s’allument)

3. Tournez la commande de réglage de vitesse
de ventilation à la position désirée.

4. Placez la commande de réglage de tempéra-
ture sur la position “chaud” (droite) maximum.

5. Orientez les bouches d’aération latérales vers
les vitres latérales pour les dégivrer ou les
désembuer et avoir une bonne visibilité dans
les rétroviseurs extérieurs.

Fonctionnement de la climatisation
GUID-8203A6D2-3230-4AC1-BE14-C2616CEEC9B4

Activez la climatisation une fois par mois minimum
pendant 10 minutes environ. Ceci permet d’éviter
que le système de climatisation ne soit endom-
magé à cause d’un manque de lubrification.

Refroidissement:
Ce mode est utilisé pour refroidir et déshumidifier
l’air.

1. Assurez-vous que le témoin de recyclage d’air
n’est pas allumé. Appuyez sur la commande de

recyclage d’air si le témoin lumineux est
allumé. (Le témoin lumineux doit s’éteindre.)

2. Appuyez sur la touche . (Le témoin
lumineux s’allume.)

3. Tournez la commande de réglage de vitesse
de ventilation à la position désirée.

4. Appuyez sur la touche <A/C> pour activer la
climatisation. (Le témoin de climatisation s’al-
lume.)

5. Placez la commande de réglage de vitesse de
ventilation sur la position souhaitée entre la
position intermédiaire et la position “froid”
(gauche).

* Pour obtenir un refroidissement rapide
lorsque la température extérieure est élevée,
appuyez sur la touche de recyclage d’air
de sorte que le témoin lumineux s’allume.

* Dans des conditions climatiques chaudes et
humides, vous risquez de voir de la buée sortir
des bouches d’aération car l’air est refroidi
rapidement. Ceci n’indique pas de dysfonc-
tionnement.

Chauffage et déshumidification:
Ce mode est utilisé pour chauffer et déshumidifier
l’air.

1. Assurez-vous que le témoin de recyclage d’air
n’est pas allumé. Appuyez sur la commande de
recyclage d’air si le témoin lumineux est
allumé. (Le témoin lumineux doit s’éteindre.)

2. Appuyez sur la touche . (Le témoin
lumineux s’allume.)

3. Tournez la commande de réglage de vitesse
de ventilation à la position désirée.

4. Appuyez sur la touche <A/C> pour activer la
climatisation. (Le témoin de climatisation s’al-
lume.)

5. Placez la commande de réglage de vitesse de
ventilation sur la position souhaitée entre la
position intermédiaire et la position “chaud”
(droite).

Désembuage et déshumidification:
Ce mode est utilisé pour désembuer les vitres et
déshumidifier l’air.

1. Assurez-vous que le témoin de recyclage d’air
n’est pas allumé. Appuyez sur la commande de
recyclage d’air si le témoin lumineux est
allumé. (Le témoin lumineux doit s’éteindre.)

2. Appuyez sur la touche . (Le témoin
lumineux s’allume.)

3. Tournez la commande de réglage de vitesse
de ventilation à la position désirée.

4. Appuyez sur la touche <A/C> pour activer la
climatisation. (Le témoin de climatisation s’al-
lume.)

5. Positionnez la commande de réglage de
température sur la vitesse souhaitée.

6. Orientez les bouches d’aération latérales vers
les vitres latérales pour les dégivrer ou les
désembuer et avoir une bonne visibilité dans
les rétroviseurs extérieurs.
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CLIMATISATION AUTOMATIQUE
GUID-FDCA0295-1FC4-4448-BDCC-C49A71B3C2F3

Type A
GUID-9E14D6F0-4951-4B43-A4E9-56525B3D91C2

MNAA2055

Type A

1. Commande de réglage de la température
(côté gauche)

2. Touche <AUTO>

3. Touche SYNC (synchroniser)
4. Commande de réglage de la température

(côté droit)

5. Touche <ON OFF>
6. Commande de désembuage de pare-brise

MAX
7. Désembuage de lunette arrière (repor-

tez-vous à “Commande de désembuage”
(P.119))

8. Touche de recyclage d’air
9. Boutons de réglage de la vitesse de ventila-

tion ( )
10. Commandes de réglage de la répartition d’air
11. Touche <A/C> (climatisation)
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Type B (avec chauffage de siège et de volant, sans pare-brise chauffant Thermaclear)
GUID-DEB2EB4C-4F75-462F-8A9B-AD4871525666

MNAA2057

Type B (avec chauffage de siège et de volant, sans pare-brise chauffant Thermaclear)

1. Touche de chauffage de siège avant gauche
(reportez-vous à “Sièges chauffants (selon
modèles)” (P.126))

2. Commande de réglage de la température
(côté gauche)

3. Touche <AUTO>
4. Touche de chauffage de volant (reportez-

vous à “Volant chauffant (selon modèles)”
(P.126))

5. Touche de recyclage d’air

6. Touche SYNC (synchroniser)
7. Commande de réglage de la température

(côté droit)
8. Touche de chauffage de siège avant droit

(reportez-vous à “Sièges chauffants (selon
modèles)” (P.126).)

9. Touche <ON OFF>
10. Commande de désembuage de pare-brise

MAX
11. Désembuage de lunette arrière (repor-

tez-vous à “Commande de désembuage”
(P.119))

12. Boutons de réglage de la vitesse de ventila-
tion ( )

13. Commandes de réglage de la répartition d’air
14. Touche <A/C> (climatisation)
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Type C (avec chauffage de siège, chauffage de volant et pare-brise chauffant Thermaclear)
GUID-158EAA82-8B5C-4531-B32F-51EC8AB9C16D

MNAA2058

Type C (avec chauffage de siège, chauffage de volant et pare-brise chauffant Thermaclear)

1. Touche de chauffage de siège avant gauche
(reportez-vous à “Sièges chauffants (selon
modèles)” (P.126))

2. Commande de réglage de la température
(côté gauche)

3. Touche <AUTO>
4. Touche de chauffage de pare-brise chauf-

fant Thermaclear (reportez-vous à “Pare-
brise chauffant ThermaClear (selon mod-
èles)” (P.118))

5. Touche de chauffage de volant (reportez-
vous à “Volant chauffant (selon modèles)”
(P.126))

6. Touche SYNC (synchroniser)
7. Commande de réglage de la température

(côté droit)
8. Touche de chauffage de siège avant droit

(reportez-vous à “Sièges chauffants (selon
modèles)” (P.126).)

9. Touche <ON OFF>
10. Commande de désembuage de pare-brise

MAX
11. Désembuage de lunette arrière (repor-

tez-vous à “Commande de désembuage”
(P.119))

12. Touche de recyclage d’air
13. Boutons de réglage de la vitesse de ventila-

tion ( )
14. Commandes de réglage de la répartition d’air
15. Touche <A/C> (climatisation)

Fonctionnement automatique (AUTO)
GUID-65A55934-3829-4B0B-B646-1558024DEA00

Le mode AUTO peut être utilisé toute l’année,
puisque le système contrôle automatiquement le
maintien d’une température constante, la réparti-
tion d’air et la vitesse de ventilation, lorsque la
température souhaitée est réglée manuellement.

Désactivation du chauffage et de la climatisa-
tion:
Pour désactiver le chauffage et la climatisation,
appuyez sur la touche <ON OFF> .
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Refroidissement et chauffage avec déshumidi-
fication de l’air:
1. Appuyez sur la touche <AUTO> .

2. Si le témoin de climatisation ne s’allume pas,
appuyez sur la commande <AUTO> . (Le
témoin de climatisation s’allume.)

3. Placez la commande de réglage de tempéra-
ture sur la position souhaitée.

4. Si le témoin lumineux de la commande de
recyclage d’air est allumé, appuyez sur la
commande dont le témoin est allumé pour
désactiver le mode de recyclage d’air.

Dans des conditions climatiques chaudes et hu-
mides, vous risquez de voir de la buée sortir des
bouches d’aération car l’air est refroidi rapidement.
Ceci n’indique pas de dysfonctionnement.

Chauffage (climatisation désactivée):
1. Appuyez sur la touche <AUTO> .

2. Si le témoin de climatisation s’allume, appuyez
sur la touche <A/C> . (Le témoin de climatisa-
tion s’éteint.)

3. Placez la commande de réglage de tempéra-
ture sur la position souhaitée.
. Ne réglez pas la température sur une valeur

inférieure à la température extérieure. Ceci
empêcherait la température d’être contrô-
lée correctement.

. Si de la buée apparaît sur les vitres, utilisez
le système de chauffage et de déshumidi-
fication, au lieu de désactiver la fonction
chauffage de la climatisation.

Dégivrage avec déshumidification/désem-
buage:
1. Appuyez sur la commande de désembuage de

pare-brise MAX. (Le témoin lumineux
MAX s’allume.)

2. Placez la commande de réglage de tempéra-
ture sur la position souhaitée.
. Pour dégivrer la surface extérieure du pare-

brise rapidement, placez la commande de
température sur une température élevée.

. Le système règle automatiquement la vi-
tesse de ventilation au maximum.

. Le mode de recyclage d’air est automati-
quement désactivé et la climatisation est
automatiquement activée.

. L’air est essentiellement diffusé par les
sorties de désembuage.

3. Appuyez sur la commande de désembuage de
pare-brise pour revenir au mode précé-
dent ou sur la commande AUTO pour le mode
de commande automatique de climatisation.
(Le témoin lumineux MAX s’éteint.)

Fonctionnement manuel
GUID-C2A12D3C-4716-470D-8402-05389002F07B

Vous pouvez également utiliser le mode manuel
pour régler le système de chauffage et de clima-
tisation.

Pour désactiver le chauffage et la climatisation,
appuyez sur la touche <ON OFF> .

Réglage de la vitesse de ventilation:
Tournez la commande de réglage de vitesse de
ventilation. Tournez la commande dans le sens des
aiguilles d’une montre pour augmenter la vitesse

de ventilation. Tournez la commande dans le sens
inverse des aiguilles d’une montre pour réduire la
vitesse de ventilation.

Appuyez sur la touche <AUTO> pour faire passer la
vitesse de ventilation en mode automatique.

Commande de réglage de répartition d’air:
Appuyez sur la commande de réglage de réparti-
tion d’air pour sélectionner/modifier la sortie d’air.
Il est possible de sélectionner plusieurs comman-
des de réglage de répartition d’air.

L’air sort par les bouches d’aération centrales
et latérales.

L’air sort principalement par les sorties de
plancher.

L’air est essentiellement diffusé par les sor-
ties de désembuage.

Commande de réglage de température:
Placez la commande de réglage de température
sur la position souhaitée. Tournez la commande
dans le sens des aiguilles d’une montre pour
augmenter la température. Tournez la commande
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre
pour baisser la température.

Recyclage d’air:
Appuyez sur la commande de recyclage d’air
pour faire circuler l’air à l’intérieur du véhicule. (Le
témoin lumineux s’allume.)

Appuyez sur la commande de recyclage d’air à
nouveau pour aspirer l’air à l’extérieur du véhicule.
(Le témoin lumineux s’éteint.)
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Touche d’admission d’air automatique (selon
modèles):
Si le témoin lumineux de la commande de recy-
clage d’air est allumé, maintenez la
commande dont le témoin est allumé appuyée (le
témoin lumineux clignote deux fois). Le mode
d’admission d’air automatique est activé.

ENTRETIEN DE LA CLIMATISATION
GUID-24927A7D-B31F-414C-A91F-B66F15BEF7B3

ATTENTION
Le système de climatisation contient du réfri-
gérant sous haute pression. Afin d’éviter de
vous blesser, toute opération d’entretien sur le
système de climatisation doit être réalisée par
un technicien expérimenté, avec un équipe-
ment approprié.

Le système de climatisation de votre véhicule
fonctionne avec un réfrigérant respectant l’envi-
ronnement.

Ce réfrigérant n’affecte pas la couche d’ozone. Il
est cependant possible qu’il contribue dans une
moindre mesure au réchauffement de l’atmos-
phère.

Un équipement de charge et un lubrifiant spécifi-
ques sont nécessaires pour l’entretien de la
climatisation de votre véhicule. L’utilisation de
réfrigérants ou de lubrifiants inadaptés risque
d’endommager sérieusement le système de clima-
tisation. (Reportez-vous à “Contenances et liqui-
des/lubrifiants recommandés” (P.543).)

Les concessionnaires NISSAN ou les ateliers qua-
lifiés sont en mesure de réviser votre système de
climatisation sans danger pour l’environnement.

Filtre de climatisation
GUID-7379A1F8-461E-4B5B-BD5A-E5A7D218D644

Le système de climatisation est équipé d’un filtre
permettant d’emprisonner le pollen. Pour s’assurer
que les dispositifs de chauffage, de désembuage et
de ventilation du système de climatisation fonc-
tionnent efficacement, remplacez le filtre en vous
conformant aux intervalles d’entretien spécifiés
dans le carnet d’entretien fourni séparément. Pour
faire remplacer le filtre, contactez un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié.

Le filtre doit être remplacé si le débit d’air diminue
considérablement ou si les vitres s’embuent faci-
lement lorsque le chauffage ou la climatisation est
en marche.

GUID-13B960D0-1111-4E3B-A97A-FAF538270570

ATTENTION
Ne réglez pas le système audio pendant la
conduite.

Le système audio fonctionne lorsque l’allumage
est sur ON. Ne l’utilisez pas pendant une période
prolongée lorsque le moteur est à l’arrêt.

PRÉCAUTIONS RELATIVES AU FONC-
TIONNEMENT DU SYSTÈME AUDIO

GUID-1B5263B8-4C7D-44AE-B70B-2C088D2E4D1C

NOTE :

Modèles avec système de navigation system,
reportez-vous aux précautions relatives au
fonctionnement du système audio dans le ma-
nuel de l’utilisateur du système de navigation
fourni séparément.

Radio
GUID-7261912E-9A32-4ABD-A3BC-2E4616AE6290

* La qualité de réception varie en fonction de la
puissance du signal de la station, de la
distance à laquelle est situé l’émetteur, de la
présence éventuelle de bâtiments, de ponts,
de montagnes et d’autres facteurs externes.
Les variations intermittentes de qualité de
réception sont généralement provoquées par
ces influences externes.

* L’utilisation d’un téléphone mobile à l’intérieur
ou à proximité du véhicule risque d’influencer
la qualité de réception des stations radio.

* Utilisez l’antenne pour obtenir la meilleure
réception possible.
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Ports de connexionUSB (bus série universel)
GUID-D335FCC7-9146-4FBC-A17F-12FCA87C9380

MNIC4051

ATTENTION
Ne branchez pas, ne débranchez pas et n’uti-
lisez pas le dispositif USB pendant la conduite.
Cela pourrait vous distraire. Toute distraction
risquerait de vous faire perdre le contrôle du
véhicule et de provoquer un accident ou de
graves blessures.

PRECAUTION
* Ne forcez pas l’introduction du dispositif

USB dans le port de connexion USB. Le port
de connexion USB risque d’être endom-
magé si le dispositif USB y est inséré de
travers ou à l’envers. Assurez-vous que le
dispositif USB est correctement branché
sur le port USB.(Certains dispositifs USB
comportent un repère comme guide.
Assurez-vous que ce repère soit orienté
dans le bon sens avant d’insérer le dis-
positif.)

* Ne tenez pas le cache du port de conne-
xion USB (selon modèles) lorsque vous
retirez le dispositif USB du port de conne-
xion USB. Vous risqueriez d’endommager
le port de connexion USB et le cache du
port de connexion USB (selon modèles).

* Ne laissez pas le câble USB dans un endroit
où il pourrait être arraché involontaire-
ment. Si le câble est arraché, le port de
connexion USB peut être endommagé.

Les prises USB sont situées sur la console
centrale au-dessous de l’accoudoir.

Aucun dispositif USB n’est fourni avec le véhicule.
Les dispositifs USB doivent être achetés séparé-
ment si nécessaire.

Ce système ne peut pas être utilisé pour formater
des dispositifs USB. Pour formater un dispositif
USB, utilisez un ordinateur.

Dans certaines zones, le dispositif USB pour les
sièges avant diffuse uniquement le son sans image
en raison de la réglementation, même si le véhicule
est en stationnement.

Ce système est compatible avec plusieurs types de
ports de connexion USB, de disques durs USB et de
lecteurs iPod. Certains dispositifs USB risquent de
ne pas être compatibles avec ce système.

* Les dispositifs USB partitionnés peuvent ne
pas être lus correctement.

* Certains caractères utilisés dans d’autres lan-
gues (chinois, japonais, etc.) peuvent ne pas
s’afficher correctement sur l’écran. Il est re-
commandé d’utiliser les caractères de la
langue française avec le dispositif USB.

Remarques générales sur l’utilisation d’un dis-
positif USB :

Pour de plus amples informations sur l’utilisation et
l’entretien du dispositif, reportez-vous à la notice
d’utilisation du fabricant.

Remarques sur l’utilisation de l’iPod :

“Made for iPod”, “Made for iPhone”, et “Made for
iPad” signifient qu’un accessoire électronique a été
conçu pour être raccordé spécifiquement à un
iPod, un iPhone, ou un iPad, respectivement, et a
été certifié par son concepteur étant conforme
aux normes de performance d’Apple.

Apple n’est pas responsable du fonctionnement de
ce dispositif ou de sa conformité aux normes de
sécurité et de réglementation.

Veuillez noter que l’utilisation de cet accessoire
avec un iPod, un iPhone ou un iPad peut affecter
les performances sans fil.

iPad, iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, iPod
shuffle, et iPod touch sont des marques d’Apple
Inc., déposées aux Etats-Unis et dans d’autres
pays. Lightning est une marque déposée d’Apple
Inc.

* Le système audio Nissan prend uniquement
en charge les accessoires certifiés par Apple et
portant le logo "Made for iPod/iPhone/iPad".

* Un mauvais branchement de l’iPod peut en-
traîner le clignotement d’un témoin de vérifi-
cation sur l’écran. Assurez-vous toujours que
l’iPod est branché correctement.

* Il est possible qu’un iPod nano (1ère généra-
tion) continue l’avance ou le retour rapide en
cas de connexion lors d’une recherche. Dans
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ce cas, veuillez réinitialiser manuellement l’i-
Pod.

* Un iPod nano (2ème génération) continue
l’avance ou le retour rapide en cas de débran-
chement lors d’une recherche.

* Le titre du morceau risque d’être incorrect
lorsque le mode de lecture est modifié avec un
iPod nano (2ème génération)

* Les livres audio peuvent être lus dans un ordre
différent de celui affiché sur l’iPod.

* Le temps de réponse d’un iPod est plus
important lorsque vous utilisez des fichiers
vidéo de taille importante. L’affichage central
du véhicule risque de rester noir momentané-
ment, mais il se réactive rapidement.

* Si un iPod sélectionne automatiquement des
fichiers vidéo de taille importante lors de la
lecture aléatoire (mode shuffle), l’affichage
central du véhicule risque de rester noir
momentanément, mais il se réactive rapide-
ment.

MNAA984

Dossier racine
Dossier
MP3/WMA (selon modèles)

Ordre de lecture:
L’ordre de lecture d’un dispositif USB avec fichiers
MP3/WMA (selon modèles) est tel qu’indiqué ci-
dessus.

* Le nom des dossiers ne contenant pas de
fichiers MP3/WMA (selon modèles) n’est pas
indiqué sur l’affichage.

* Si un fichier se trouvant à la base de l’arbo-
rescence des dossiers est sélectionné, DOS-
SIER s’affiche.

* L’ordre de lecture dépend de l’ordre dans
lequel les fichiers ont été écrits sur le support ;
les fichiers risquent donc de ne pas être lus
dans l’ordre souhaité.

Port d’alimentation arrière USB (bus
série universel) (selon modèles)

GUID-8671E94D-B098-49A1-B6EB-F0C567E47E35

MNIC4253

Ports d’alimentation USB arrière (selon modèles)

ATTENTION
Ne branchez pas, ne débranchez pas et n’uti-
lisez pas le dispositif USB pendant la conduite.
Cela pourrait vous distraire. Toute distraction
risquerait de vous faire perdre le contrôle du
véhicule et de provoquer un accident ou de
graves blessures.
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PRECAUTION
* Ne forcez pas l’introduction du dispositif

USB dans le port de connexion USB. Le port
de connexion USB risque d’être endom-
magé si le dispositif USB y est inséré de
travers ou à l’envers. Assurez-vous que le
dispositif USB est correctement branché
sur le port USB.(Certains dispositifs USB
comportent un repère comme guide.
Assurez-vous que ce repère soit orienté
dans le bon sens avant d’insérer le dis-
positif.)

* Ne tenez pas le cache du port de conne-
xion USB (selon modèles) lorsque vous
retirez le dispositif USB du port de conne-
xion USB. Vous risqueriez d’endommager
le port de connexion USB et le cache du
port de connexion USB (selon modèles).

* Ne laissez pas le câble USB dans un endroit
où il pourrait être arraché involontaire-
ment. Si le câble est arraché, le port de
connexion USB peut être endommagé.

Deux ports d’alimentation USB (selon modèles)
sont situés à l’arrière du rangement de console/de
l’unité d’accoudoir.

Ces ports servent à l’alimentation électrique uni-
quement. Ils ne permettent pas de transférer des
données.

Le courant de sortie maximal pour chaque port est
de 2,4A. Veuillez noter que le courant de sortie réel
dépend du dispositif connecté au(x) port(s). Le
chargeur fournit le courant approprié au dispositif

branché en fonction du protocole utilisé par le
dispositif mobile.

Lecteur audio Bluetooth® (selon modèles)
GUID-782E3602-83AA-47A5-BBDF-1FB16841668E

* Certains dispositifs audio Bluetooth® risquent
de ne pas pouvoir être utilisés avec ce
système. Pour des informations détaillées sur
les dispositifs audio Bluetooth® compatibles
avec ce système, contactez un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié.

* Avant d’utiliser un système audio Bluetooth®, il
est nécessaire d’effectuer la procédure d’enre-
gistrement du dispositif audio.

* Le fonctionnement du système audio
Bluetooth® peut varier en fonction du disposi-
tif audio connecté. Vérifiez la procédure de
fonctionnement avant utilisation.

* La lecture audio Bluetooth® est mise sur pause
dans les conditions suivantes. La lecture
reprend une fois que les opérations suivantes
sont terminées.
— Utilisation d’un téléphone avec système

mains-libres
— Lors de la vérification d’un branchement

avec un téléphone mobile
* L’antenne située dans le véhicule pour la

communication Bluetooth® est intégrée au
système. Ne laissez pas le dispositif audio
Bluetooth® dans un endroit entouré de matiè-
res métalliques, loin du système ou dans un
espace étroit où il se trouverait proche de la
carrosserie ou du siège, afin de ne pas en
altérer la qualité sonore et de ne pas pro-

voquer d’interférence au niveau du branche-
ment.

* Lorsque le dispositif audio est connecté au
réseau sans fil Bluetooth®, la batterie du
dispositif peut se décharger plus rapidement
qu’habituellement.

* Ce système est compatible avec le profil AV
Bluetooth® (A2DP et AVRCP).

ANTENNE
GUID-7389AF7F-A871-4F97-A09C-0C7CD4733BBE

L’antenne est située sur la partie arrière du toit du
véhicule.

PRECAUTION
* Lorsque vous lavez le véhicule, ne dirigez

pas de jet d’eau haute pression directe-
ment sur le joint d’étanchéité de l’antenne.
Cela risquerait d’endommager le joint d’é-
tanchéité de l’antenne.

* Lorsque vous retirez de la neige du toit,
n’appliquez pas une force excessive sur
l’antenne. Cela risquerait d’endommager
l’antenne et le panneau de toit.

* Une accumulation de glace sur l’antenne
peut affecter les performances radio. Reti-
rez la glace pour rétablir la réception radio.

* Les performances de la radio peuvent être
affectées si un chargement transporté sur
le toit bloque le signal radio. Si possible, ne
placez aucun chargement près de l’an-
tenne.
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GUID-3A2DAE93-87EF-4534-8EA1-0EE7266CAD5D

MNAA2002

1. Commande d’alimentation / Commande de
réglage du volume Bouton <VOL>

2. Touche <SETTINGS>
3. Affichage
4. Mode radio : Bouton de présélection

Mode audio iPod/USB/Bluetooth : Touche de
répétition<RPT>

5. Mode radio : Bouton de présélection
Touche <MIX>

6. Mode radio : Bouton de présélection
7. Mode radio : Bouton de présélection
8. Mode radio : Bouton de présélection
9. Mode radio : Bouton de présélection

Mode USB ou Téléphone : Touche de re-

cherche rapide

10. Touche de confirmation <OK> / bouton
<MENU>

11. Touche de luminosité de l’affichage
(mode Jour/Nuit)
Tournez le bouton <MENU> pour paramétrer
la luminosité de l’écran.

L’intensité de la luminosité des éclairages est
liée à la commande de phares. Lorsque les
phares sont allumés, la luminosité diminue
automatiquement. Appuyez sur la touche
pour basculer entre le mode de luminosité
de jour et le mode de luminosité de nuit,
indépendamment de l’état d’activation des
phares.

12. Touches d’avance rapide (Cue) / de piste
suivante et de retour rapide / de piste
précédente

13. Touche <RADIO>
14. Touche <MEDIA>

Permet de changer de source audio (USB, BT
Audio) (si connectée)

15. Touche <DISP>
Permet d’afficher des informations si celles-ci
sont disponibles (repères musicaux, RDS,
etc.)

16. Touche (Téléphone)
17. Touche retour
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FONCTIONNEMENT GÉNÉRAL DU SYSTÈME AUDIO
GUID-00BD598B-EDFD-4CD5-B8DF-E57BBCDF0D86

Le système audio fonctionne lorsque l’allumage
est sur ON.

Touche de marche/arrêt
GUID-119D32F5-8E91-4C25-B6A8-371780A22EE4

Appuyez sur la touche pour activer le système
audio. Si le système audio a été désactivé au
moyen de l’allumage, il peut être à nouveau activé
par celui-ci. La source active immédiatement avant
la désactivation du système est réactivée et le
niveau sonore précédemment réglé est rétabli.

Vous pouvez allumer ou éteindre le système audio
en appuyant sur , ou en plaçant l’allumage sur
OFF.

Commande de réglage du volume (VOL)
GUID-33C87C72-6A90-48FD-A646-1727B8824B14

Tournez le bouton <VOL> dans le sens des aiguilles
d’une montre ou dans le sens inverse pour régler le
niveau sonore.

Le système audio est équipé d’une fonction de
réglage actif du volume qui permet de régler
automatiquement le niveau sonore du système
audio en fonction de la vitesse du véhicule. Pour
plus de détails, reportez-vous à “Menu [Vitesse
Vol.]” (P.214).

Touche <SETTINGS>
GUID-19CBA210-B663-4A14-AB0C-718D7A3BB126

Pour paramétrer les réglages [Audio], [Horloge],
[Radio], et [Langue], effectuez la procédure sui-
vante :

1. Appuyez sur la touche <SETTINGS> .

2. Tournez le bouton <MENU> dans le sens des
aiguilles d’une montre ou dans le sens inverse,
les paramètres s’affichent dans l’ordre suivant :

[Audio] ⇔ [Horloge] ⇔ [Radio] ⇔ [Langue]

Une fois les niveaux souhaités définis, appuyez sur
la touche (retour) plusieurs fois, ou sur
<SETTINGS> .

Paramétrages audio
GUID-13CAF876-6AB3-4897-BE0B-AD53CAFE2F28

1. Appuyez sur la touche <SETTINGS> pour
ouvrir l’écran du menu de réglages, puis
sélectionnez [Audio].

2. Tournez le bouton <MENU> dans le sens des
aiguilles d’une montre ou dans le sens inverse,
les paramètres s’affichent dans l’ordre suivant :

[Son] ? [Vitesse Vol.] ? [Bass Boost] ? [Reset
Audio]

Menu [Son]:
Sous-menus du menu de son :

[Graves] Ce mode permet d’accroître ou de
réduire la réponse des graves.
Tournez le bouton <MENU> dans le
sens des aiguilles d’une montre ou
dans le sens inverse pour régler les
basses, puis appuyez sur <OK> pour
confirmer.

[Aigus] Ce mode permet d’augmenter ou de
réduire la réponse des aigus.
Tournez le bouton <MENU> dans le
sens des aiguilles d’une montre ou
dans le sens inverse pour régler les
aigus, puis appuyez sur <OK> pour
confirmer.

[Bal.] Ce mode permet de régler la balance
du volume entre les haut-parleurs
gauche et droit.
Tournez le bouton <MENU> dans le
sens des aiguilles d’une montre ou
dans le sens inverse pour régler la
balance gauche/droite, puis appuyez
sur <OK> pour confirmer.

[Fader] Cette commande permet de régler la
balance du volume entre les haut-
parleurs avant et arrière.
Tournez le bouton <MENU> dans le
sens des aiguilles d’une montre ou
dans le sens inverse pour régler la
balance avant/arrière, puis appuyez
sur <OK> pour confirmer.

Menu [Vitesse Vol.]:
Permet de paramétrer le système audio de sorte
que le niveau du volume soit réglé automatique-
ment en fonction de la vitesse du véhicule.

Ce mode permet de régler le volume sonore des
haut-parleurs automatiquement, en fonction de la
vitesse du véhicule.

Quand [Vitesse Vol.] s’affiche, tournez le bouton
<MENU> dans le sens des aiguilles d’une montre
ou dans le sens inverse pour régler le niveau
sonore.

Si vous réglez sur 0 (zéro), la fonction de réglage
actif du volume est désactivée. Si vous augmentez
les paramètres du réglage actif du volume, le
volume du système audio augmente plus rapide-
ment en fonction de la vitesse du véhicule. Après
votre sélection, appuyez sur <OK> pour enregistrer
le réglage.
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Menu [Bass Boost]:
Commande [Bass Boost] [OUI] ou [NON]

Menu [Reset Audio]:
Le système audio est réglé par défaut sur des
réglages prédéfinis enregistrés. Sélectionnez [OUI]
pour restaurer tous les réglages prédéfinis en
usine. Sélectionnez [NON] pour quitter le menu en
conservant les réglages actuels.

Réglage de la montre
GUID-E757C0AF-7211-4BF8-94BA-830697CC054B

L’écran de configuration de l’écran de menu de la
montre s’affiche lorsque vous sélectionnez l’élé-
ment [Horloge] dans le menu de configuration.

[Réglage]:
Sélectionnez [Réglage], puis réglez l’heure comme
suit :

1. L’affichage des heures clignote. Tournez le
bouton <MENU> pour ajuster l’heure.

2. Appuyez sur la touche <OK> . L’affichage des
minutes clignote.

3. Tournez le bouton <MENU> pour ajuster les
minutes.

4. Appuyez sur <OK> pour confirmer le réglage
de l’heure.

[Act./Dés.]:
Permet d’activer ou de désactiver l’affichage de
l’heure lorsque le système audio est désactivé.

Lorsque [ON] est paramétré, la montre s’affiche
lorsque le système audio est désactivé si vous
appuyez sur ou quand l’allumage est placé sur
OFF.

[Format]:
Permet de régler l’affichage de l’heure en mode 24
heures et en mode 12 heures.

Menu [Radio]
GUID-96B2553E-ACAA-4813-BEDA-CCCC413A4252

Pour plus d’informations sur l’activation et la
désactivation, reportez-vous à “Touche <SET-
TINGS>” (P.214).

[TA] Utilisez cette commande pour activer
ou désactiver les Informations rou-
tières lors du démarrage du système.
Tournez le bouton <MENU> dans le
sens des aiguilles d’une montre ou
dans le sens inverse pour sélection-
ner, puis appuyez sur <OK> pour
confirmer.

[Alertes DAB]
(selon modè-
les)

Pour les modèles équipés de la fonc-
tionnalité DAB uniquement.
Permet d’activer ou de désactiver des
interruptions numériques spécifiques
répertoriées. Lorsque cette option est
sélectionnée, les stations de radio
DAB sont interrompues si un mes-
sage spécifique est disponible.
Tournez le bouton <MENU> dans le
sens des aiguilles d’une montre ou
dans le sens inverse pour régler, puis
appuyez sur <OK> pour sélectionner.

[Màj Liste FM] Permet de mettre à jour la liste des
stations FM manuellement
Appuyez sur <OK> pour démarrer la
recherche des stations. Un message
de confirmation s’affiche. Dans un
court laps de temps les stations sont
mises à jour et la diffusion de la
dernière station (si possible) démarre.

[Màj liste DAB]
(selon modè-
les)

Permet de mettre à jour la liste des
stations DAB manuellement
Appuyez sur <OK> pour démarrer la
recherche des stations. Un message
de confirmation s’affiche. Dans un
court laps de temps les stations sont
mises à jour et la diffusion de la
dernière station (si possible) démarre.

[EPG] (selon
modèles)

Le guide électronique des program-
mes (EPG) pour DAB est conçu pour
offrir à l’utilisateur des fonctionnalités
similaires à celles de l’EPG pour la
télévision, mais pour la radio et les
services de données associés, par
exemple :
- affichage de plannings incluant des
programmes et des événements
- recherche dans les listes de pro-
grammes en cours et à venir

[Intellitext] (se-
lon modèles)

Les messages Intellitext sont des
messages sous un format DL (Dyna-
mic Label) spécial, qui transmettent
des données telles que des informa-
tions sportives ou des actualités.
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Réglages de la langue
GUID-F5451438-59A2-4087-825E-24B87BBEE0C8

Sélectionnez la langue appropriée puis appuyez
sur <OK> . Une fois le réglage effectué, l’écran
s’adapte automatiquement à la langue réglée.

* [English (UK)]
* [Français]
* [Deutsch]
* [Italiano]
* [Português]
* [Nederlands]
* [Español]
* [Türkçe]
* [русский]

FONCTIONNEMENT DE LA RADIO
GUID-66BCAA96-D239-4207-AF61-A00B2A1DC347

Quand vous appuyez sur la touche (alimenta-
tion ON/OFF), le système audio est activé et la
dernière station de radio reçue est rétablie, si le
système audio a été désactivé précédemment en
mode radio.

Le radio peut recevoir plusieurs types de trans-
missions audio :

* FM
* DAB (diffusion audio numérique) (selon modè-

les)
* AM

Touche de sélection de bande radio
GUID-D7006EB3-0B0D-45FB-A163-45BBFF4556D7

Appuyez sur la touche <RADIO> pour changer de
source de transmission audio comme suit :

Pour les modèles avec DAB :

FM1 ? FM2 ? DAB1 ? DAB2 ? AM ? FM1

Appuyez longuement sur la commande <RADIO>
pour mettre à jour les listes des stations.

Pour les modèles sans DAB :

FM1 ? FM2 ? AM ? FM1

Quand vous appuyez sur la touche <RADIO> , la
radio s’active et la dernière station de radio reçue
est sélectionnée. Si l’audio est déjà en cours de
lecture à partir de l’une des autres sources d’entrée
(iPod, Bluetooth, USB), le fait d’appuyer sur la
touche <RADIO> permet de désactiver le mode
de la source en cours de lecture et la dernière
station de radio reçue est sélectionnée.

Quand vous appuyez sur la touche <RADIO>
pendant plus de 1,5 seconde en mode FM/DAB, la
liste de stations actuelle est automatiquement
mise à jour.

Recherche manuelle
GUID-9FEE92DD-258E-44DF-89AF-A1E9A120C758

Lors du réglage manuel de la fréquence de la
station de radio, accédez à la liste FM et tournez la
commande <MENU> jusqu’à ce que la station
souhaitée soit réglée, puis appuyez sur <OK> pour
le sélectionner.

La fréquence augmente ou diminue par paliers de
100 kHz sur la bande FM, et de 9 kHz sur la bande
AM.

ATTENTION
Les réglages radio ne doivent pas être effec-
tués lors de la conduite car toute l’attention
doit être portée sur la circulation.

Touches de recherche automatique
GUID-F7CD9957-E4A5-46F8-A2D5-660538FC4CDD

Mode FM :

L’activation de la commande ou permet de
démarrer le mode de syntonisation. Une pression
courte sur la touche permet d’augmenter ou de
diminuer la fréquence d’un seul palier. Un appui
plus long sur la touche permet d’activer le mode de
recherche. La recherche commence à partir des
fréquences basses vers les fréquences hautes ou
inversement et s’arrête dès qu’une station est
détectée. En mode de recherche, la sortie audio
est interrompue. Si aucune station de radiodiffu-
sion ne peut être trouvée après un balayage
complet de la bande, elle revient automatique-
ment à la fréquence initiale.

Mode DAB :

Appuyez sur ou pour sélectionner la
station suivante ou précédente. Une pression
longue déclenche la recherche par ensemble.

Touches de stations présélectionnées
GUID-E864D55D-DE8E-478C-820B-A1739C797BB7

Appuyer sur la touche de présélection pendant
moins de 2 secondes permet de sélectionner la
station de radio préréglée.

Appuyer sur la touche de présélection pendant
plus de 2 secondes alors que le système se trouve
en mode de liste FM ou sur l’écran principal de la
radio permet d’enregistrer la station actuellement
reçue dans la mémoire de cette touche.

* Douze stations (si disponible) peuvent être
enregistrées pour les bandes FM. (Six sur
chaque bande FM1 et FM2)
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* Douze stations (si disponible) peuvent être
enregistrées pour les bandes DAB. (Six sur
chaque bande DAB1 et DAB2) (selon modèles)

* Six stations (si disponible) peuvent être pro-
grammées pour la bande AM.

Si la batterie est débranchée ou que le fusible grille,
la mémoire de la radio est réinitialisée. Le cas
échéant, réglez à nouveau les stations voulues
après branchement de la batterie ou remplace-
ment du fusible.

Fonctionnement du système DAB et du sys-
tème de données radio (RDS) (selon modèles)

GUID-C45E906D-BF1C-490B-A530-3DF16C074A2C
Le RDS est un système à travers lequel des
informations numériques codées sont transmises
par les stations de radio FM, en plus de l’émission
normale de la radio FM. Le système RDS fournit des
informations utiles telles que le nom de la station,
ou des informations liées à la circulation ou à
l’actualité.

DAB (diffusion audio numérique) :

DAB (diffusion audio numérique) est un système
standardisé de radiodiffusion numérique.

Plusieurs informations sélectionnées par le
conducteur (voyage, avertissement, actualités,
météo, sport, etc.) peuvent être reçues et trans-
mises au conducteur.

Parfois, dans des zones où le signal DAB est faible,
il est possible que le nom de la station soit déformé
dans la liste DAB et sur l’écran principal DAB. Dans
ce cas, vous pouvez parfois écouter la station radio
en cause à une qualité sonore moindre, mais cela
n’est pas toujours possible.

NOTE :
* En mode DAB, son fonctionnement est sem-

blable au mode FM mais peut différer
légèrement.

* Ces services peuvent ne pas être disponibles
dans certains pays ou régions.

Mode de fréquences alternatives (AF):
Le mode AF est disponible en mode FM (radio).

* Le mode AF fonctionne en mode FM (radio) et
continue de fonctionner en arrière-plan si l’une
des sources média est sélectionnée.

* La fonction AF compare la puissance des
signaux puis sélectionne et active la station
présentant les meilleures conditions de récep-
tion.

Fonctions DAB et RDS
GUID-5FB40633-BFBC-48A9-B1AA-EA2138BEA4AF

Fonction Service de programme (PS) (fonction
d’affichage du nom de la station):
* FM :

Lorsqu’une station RDS est réglée de façon
manuelle ou automatique, son nom PS est
affiché après réception des données RDS.

* DAB :
Lorsqu’une station est réglée de façon ma-
nuelle ou automatique, son nom PS est affiché
après réception des données.

TA Informations routières
GUID-031FB434-E376-4137-BB2F-3268735DFDED

Cette fonction peut être sélectionnée en mode
FM/DAB (Radio). Cette fonction est toujours acti-
vée en arrière-plan si l’une des sources média est
sélectionnée.

* L’activation de la commande <TA> permet de
sélectionner le mode TA. Le témoin TA s’affiche
lorsque le mode TA est activé.

* Quand la touche <TA> ou <BACK> est à
nouveau actionnée. Le mode TA est désactivé
et le témoin TA disparaît.

Fonction d’interruption pour diffusion d’infor-
mations routières:
Lorsqu’un bulletin d’informations routières est
reçu, la diffusion de ce bulletin est activée et un
message s’affiche avec le nom de la station de
radio.

Une fois la diffusion du bulletin d’informations
routières terminée, la source précédemment ac-
tive avant le bulletin est rétablie.

Si la touche <BACK> est actionnée pendant les
informations routières, le mode d’interruption pour
informations routières est désactivé. Le mode TA
repasse en veille et le système audio revient à la
source précédente.

PORT DE CONNEXION USB (bus série universel)
GUID-71D1D0DC-9190-4ADC-95FB-4CD2FE2D97E7

ATTENTION
Ne branchez pas, ne débranchez pas et n’uti-
lisez pas le dispositif USB pendant la conduite.
Cela pourrait vous distraire. Toute distraction
risquerait de vous faire perdre le contrôle du
véhicule et de provoquer un accident ou de
graves blessures.
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PRECAUTION
* Ne forcez pas l’introduction du dispositif

USB dans le port USB. Le port USB peut être
endommagé si le dispositif USB est inséré
de manière inclinée ou à l’envers dans le
port. Assurez-vous que le dispositif USB
est correctement branché au port USB.

* Ne tenez pas le cache du port USB (selon
modèles) en retirant le dispositif USB. Ceci
pourrait endommager le port et le cache.

* Ne laissez pas le câble USB dans un endroit
où il pourrait être arraché involontaire-
ment. Si le câble est arraché, le port
risquerait d’être endommagé.

Connexion d’un dispositif au port USB
GUID-B08771E6-8ACA-4D6E-B393-3E7807AFBF53

Pour de plus amples informations sur l’utilisation et
l’entretien du dispositif, reportez-vous à la notice
d’utilisation du fabricant.

Le port de connexion USB se trouve sur la partie
inférieure du tableau de bord. Branchez un dis-
positif USB au port de connexion USB. Le dispositif
USB s’active automatiquement. L’affichage indique
le message de notification message [USB Détecté
Attendez SVP …] pendant quelques secondes,
pendant la lecture des données.

Si le système audio a été désactivé pendant la
lecture du dispositif de mémoire USB, appuyer sur
la touche démarre la lecture du dispositif USB.

Touche MEDIA
GUID-D4716225-1A88-41E3-B5C9-23CCDF147D0A

Pour actionner le dispositif USB, appuyez sur
<MEDIA> une fois ou à plusieurs reprises jusqu’à
ce que l’USB soit proposé.

Fonctionnement général du système audio
GUID-91C994B6-D83F-4A5F-B73D-1E58EE84AF91

* Visualisation de la liste
* Recherche rapide
* ,
* MIX (lecture aléatoire)
* RPT (répétition de la piste)
* Recherche dans les dossiers

MNAA1396

Visualisation de la liste:
Pendant la lecture de la piste, appuyez sur la
touche <ENTER> ou tournez la commande <ME-
NU> pour afficher les pistes disponibles dans le
mode de visualisation de liste. Pour sélectionner
une piste dans la liste ou la piste que vous
souhaitez écouter en premier, tournez la
commande <MENU> puis appuyez sur <ENTER>.

Appuyez sur la touche pour accéder à l’écran
de dossier.

Touches d’avance rapide (Cue), de retour
rapide (Review):

Quand vous appuyez sur la touche (Cue) ou
(Review) en continu, la lecture de la piste est

effectuée à vitesse élevée. Lorsque la touche est
relâchée, la piste est lue à vitesse normale.

Touches de piste précédente/suivante:

L’activation de la commande ou une fois
permet de passer à la piste suivante ou de revenir
au début de la piste en cours de lecture. Appuyez
sur la touche ou à plusieurs reprises pour
sauter des pistes.

Recherche dans les dossiers:
Si le média enregistré contient des dossiers avec
des fichiers musicaux, appuyer sur la touche
ou permet de lire les pistes de chaque dossier
dans l’ordre.

Pour sélectionner le dossier souhaité :

1. Appuyez sur la touche <ENTER> ou tournez la
commande <MENU> puis une liste de pistes du
dossier sélectionné s’affiche.

2. Appuyez sur la touche pour accéder à
l’écran de dossier.

3. Appuyez sur <ENTER> pour accéder le dossier.
Appuyez sur <ENTER> à nouveau pour démar-
rer la lecture de la première piste ou tournez le
bouton <MENU> , puis appuyez sur <ENTER>
pour sélectionner une autre piste.

Si le dossier actuellement sélectionné contient des
sous-dossiers, appuyez sur <ENTER>. Un nouvel
écran comportant une liste de sous-dossiers
s’affiche. Tournez le bouton <MENU> pour accéder
au sous-dossier, puis appuyez sur <ENTER> pour
sélectionner. Sélectionnez le dossier Racine
lorsque des morceaux supplémentaires sont enre-
gistrés dans le dossier racine.
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Pour revenir à l’écran du dossier précédent,
appuyez sur .

Touche de répétition <RPT> :
Appuyez sur la touche <RPT> pour lire la piste en
cours de manière continue.

Touche <MIX>:
Appuyez sur la touche <MIX> pour lire toutes les
pistes contenues dans le dossier actuel (MP3/USB)
ou la liste de lecture (iPod) dans un ordre aléatoire.

Une fois la lecture complète du dossier/de la liste
de lecture terminée, le système démarre la lecture
du dossier suivant/de la liste de lecture suivante.

Touche <DISP>:
Lorsqu’un dispositif USB comportant des repères
informatifs relatifs à la musique enregistrée (repè-
res texte ID3) est en cours de lecture, le titre de la
piste active est affiché. Si les informations relatives
au titre ne sont pas fournies, [Chansons] s’affiche.

Quand vous appuyez sur la touche <DISP> à
plusieurs reprises, des informations relatives à la
piste peuvent être affichées simultanément au
titre de la piste, comme suit :

Durée de la piste ? Nom de l’artiste ? Titre de
l’album ? Durée de la piste

Le nom de la piste est toujours affiché.

Détails concernant la piste:
Une longue pression sur la touche <DISP> permet
d’afficher une vue détaillée sur l’écran. Appuyez sur
la touche brièvement pour revenir à l’écran
principal.

Recherche rapide:
Lorsqu’un dispositif USB comportant des repères
informatifs relatifs à la musique enregistrée (repè-
res texte ID3) est en cours de lecture depuis le
mode de visualisation de liste, il est possible
d’effectuer une recherche rapide afin de localiser
une piste dans la liste.

Appuyez sur la touche <A-Z> puis tournez la
commande <MENU> jusqu’à la première lettre/
jusqu’au premier chiffre du titre de la piste, puis
appuyez sur <OK>. Une fois trouvés, une liste des
pistes disponibles s’affiche. Lorsque la recherche
ne donne aucun résultat, l’affichage indique [Pas
de résultat] et l’élément suivant est affiché. Sélect,
puis appuyez sur <OK> pour lire la piste souhaitée.

FONCTIONNEMENT DU LECTEUR iPod® (selon modèles)
GUID-B7AA4E93-4F2A-44F6-B5F9-40E400C374BA

Branchement de l’iPod®
GUID-97A7B8F3-935C-4F49-8657-5BC9323AD256

ATTENTION
Ne branchez pas, ne débranchez pas et n’uti-
lisez pas le dispositif USB pendant la conduite.
Cela pourrait vous distraire. Toute distraction
risquerait de vous faire perdre le contrôle du
véhicule et de provoquer un accident ou de
graves blessures.

PRECAUTION
* Ne forcez pas l’introduction du dispositif

USB dans le port USB. Le port USB peut être
endommagé si le dispositif USB est inséré
de manière inclinée ou à l’envers dans le
port. Assurez-vous que le dispositif USB
est correctement branché au port USB.

* Ne tenez pas le cache du port USB (selon
modèles) en retirant le dispositif USB. Ceci
pourrait endommager le port et le cache.

* Ne laissez pas le câble USB dans un endroit
où il pourrait être arraché involontaire-
ment. Si le câble est arraché, le port
risquerait d’être endommagé.

Pour de plus amples informations sur l’utilisation et
l’entretien du dispositif, reportez-vous à la notice
d’utilisation du fabricant.

Ouvrez le couvercle de console et branchez le
câble de l’iPod® sur la prise USB. La batterie de
l’iPod® est chargée pendant la connexion au
véhicule. L’affichage indique le message de notifi-
cation [iPod <Name> Détecté] pendant quelques
secondes, pendant la lecture des données.

Si le système audio a été désactivé pendant la
lecture de l’iPod®, appuyez sur la touche pour
activer l’iPod®. Pendant la connexion, l’iPod® fonc-
tionne uniquement grâce aux commandes audio.

Remarques sur l’utilisation de l’iPod :

“Made for iPod”, “Made for iPhone”, et “Made for
iPad” signifient qu’un accessoire électronique a été
conçu pour être raccordé spécifiquement à un
iPod, un iPhone, ou un iPad, respectivement, et a
été certifié par son concepteur étant conforme
aux normes de performance d’Apple.

Apple n’est pas responsable du fonctionnement de
ce dispositif ou de sa conformité aux normes de
sécurité et de réglementation.

Veuillez noter que l’utilisation de cet accessoire
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avec un iPod, un iPhone ou un iPad peut affecter
les performances sans fil.

iPad, iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, iPod
shuffle, et iPod touch sont des marques d’Apple
Inc., déposées aux Etats-Unis et dans d’autres
pays. Lightning est une marque déposée d’Apple
Inc.

Le système audio Nissan prend uniquement en
charge les accessoires certifiés par Apple et
portant le logo "Made for iPod/iPhone/iPad".

Compatibilité:
Le système devrait être compatible avec tous les
dispositifs (passés et futurs) prenant en charge le
protocole Apple Accessory par liaison USB.

Il inclut (et n’est pas limité à) :

* iPod touch 5th (iOS 9.3.5)
* iPhone 7 Plus (iOS 10.1.1, 11.0.3, 11.1.2)
* iPhone 8 (iOS 11.2)
* iPhone 8 Plus (iOS 11.2.5)
* iPhone X (iOS 11.2, 12.0.1)

NOTE :

Ce système audio ne permet pas de charger des
iPad

Touche MEDIA
GUID-525D0151-1FA0-4450-891D-F9ECC2926C4E

Pour faire fonctionner l’iPod, appuyez sur <MEDIA>
une fois ou plusieurs fois jusqu’à ce qu’apparaisse
[iPod <Nom>].

Fonctionnement général du système audio
GUID-B5B2ABBF-5972-48D9-A6A8-24DD126E8023

MNAA1394

Interface:
L’interface pour le fonctionnement de l’iPod®
indiquée sur l’affichage du système audio est
identique à l’interface de l’iPod. Utilisez les touches
<MENU> et la touche <OK> pour lire une piste de
l’iPod®.

Les éléments suivants peuvent être sélectionnés à
partir de l’écran de menu.

* [Playlists]
* [Artistes]
* [Albums]
* [Morceaux]
* [Autres…] (permet d’accéder à ce qui suit)
* [Compositeurs]
* [Genres]
* [Podcasts]
* [Livres audio]
Pour de plus amples informations sur chaque
option, reportez-vous au manuel d’utilisation de
l’iPod®.

Les opérations suivantes sont identiques aux
opérations générales du système audio pour le
fonctionnement du dispositif USB. Pour plus de
détails, reportez-vous à “Port de connexion USB
(bus série universel)” (P.217).

* Visualisation de la liste
* ,
* MIX (lecture aléatoire)
* RPT (répétition de la piste)
* Recherche dans les dossiers

Touche <DISP>
GUID-CBA05383-75A7-42DE-AF03-61297E15D3E8

Lorsqu’une piste comportant des repères informa-
tifs relatifs à la musique enregistrée (repères ID3)
est en cours de lecture, le titre de la piste s’affiche.
Si aucun repère n’est disponible, un message de
notification s’affiche.

Quand vous appuyez sur la touche <DISP> à
plusieurs reprises, des informations relatives à la
piste peuvent être affichées simultanément au
titre de la piste, comme suit :

Durée de la piste ? Nom de l’artiste ? Titre de
l’album ? Durée de la piste

Détails concernant la piste:
Une longue pression sur la touche <DISP> permet
d’afficher le titre du morceau, le nom de l’artiste et
le titre de l’album. Appuyez sur la touche
brièvement pour revenir à l’écran principal.
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FONCTIONNEMENT DU Bluetooth®
GUID-F77E4E2B-620F-4A7F-861B-9480A47CDCAA

MNIC3996

* : un dispositif disposant d’une fonctionnalité
Bluetooth

Réglages Bluetooth®
GUID-89BEEBBA-A910-4E65-9132-F5AD57E09DFF

Pour connecter un dispositif, assurez-vous que le
Bluetooth est activé et utilisez la touche [Chercher
tél] ou la touche [Appairer tél]. Pour plus de détails,
reportez-vous à “[Chercher tél]” (P.221).

Si un dispositif Apple est connecté via le port de
connexion USB et via Bluetooth, le système le
considère comme un dispositif USB. La batterie du
dispositif Apple se recharge lorsque le câble est
branché sur le port de connexion USB.

Vous pouvez connecter jusqu’à 5 dispositifs
Bluetooth différents. Toutefois, vous ne pouvez
utiliser qu’un seul dispositif à la fois. Si 5 dispositifs
Bluetooth différents sont enregistrés, un nouveau
dispositif peut seulement remplacer l’un des 5
dispositifs jumelés existants. Utilisez [Suppr. tél]
pour effacer l’un des dispositifs jumelés existants.

Pour plus de détails, reportez-vous à “[Suppr. tél]”
(P.222).

Lorsque le jumelage a été effectué avec succès, un
message de notification s’affiche, puis l’affichage
du système audio revient à l’affichage de la source
audio actuelle. Pendant la connexion, les icônes
des statuts suivants s’affichent (coin supérieur
gauche de l’affichage) : Puissance du signal ( ),
état de la batterie* ( ) et Bluetooth ON ( ).

* : Un message de batterie faible indique que le
dispositif Bluetooth® doit être rechargé rapide-
ment.

La procédure de jumelage et le fonctionnement
risquent de varier en fonction du type du dispositif
et de la compatibilité. Reportez-vous au manuel
d’utilisation du dispositif Bluetooth® pour de plus
amples détails.

NOTE :
* Pour plus de détails sur le dispositif, repor-

tez-vous au manuel d’utilisation du système
audio/téléphone mobile.

* Si vous avez besoin d’aide pour l’adaptation
du système audio/téléphone mobile
Bluetooth® , veuillez contacter un conces-
sionnaire NISSAN dans votre région ou un
atelier qualifié.

Pour configurer le système Bluetooth avec un
dispositif, les éléments suivants sont disponi-
bles :

MNAA1389

* [Chercher tél]
Indique tous les dispositifs BT visibles disponi-
bles et initialise la connexion BT.

* [Appairer tél]
Les dispositifs Bluetooth peuvent être jumelés
avec le système. Un maximum de 5 dispositifs
Bluetooth peuvent être enregistrés.

* [Sélect. tél]
Les dispositifs Bluetooth jumelés sont listés et
peuvent être sélectionnés pour une éventuelle
connexion.

* [Suppr. tél]
Un dispositif Bluetooth enregistré peut être
effacé.

* [BT ON/OFF]
Si ce réglage est désactivé, la connexion entre
les dispositifs Bluetooth et le module
Bluetooth du véhicule est annulée.

[Chercher tél]:
1. Appuyez sur la touche . Sélectionnez

[Chercher tél].

Le système audio recherche les dispositifs
Bluetooth et affiche tous les dispositifs visibles.
L’activation de la commande <BACK> annule
la recherche.

Assurez-vous que le dispositif Bluetooth est
visible à cet instant. Le système audio attend
une demande de connexion à partir du
dispositif Bluetooth.

2. Sélectionnez le dispositif à appairer.

Utilisez les touches <MENU> et appuyez sur
<OK> pour sélectionner.
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3. La procédure de jumelage peut varier selon le
dispositif devant être connecté :

a. Dispositif sans code PIN :

La connexion Bluetooth est effectuée auto-
matiquement, aucune autre opération n’est
nécessaire.

b. Dispositif avec code PIN :

Il existe deux procédures de couplage diffé-
rentes, en fonction du dispositif :
. Type A :

Les messages [Entrez] [le code] 0000 s’affi-
chent.

Validez le code PIN sur le dispositif et l’unité
audio.

La connexion Bluetooth est établie.

Si le décompte atteint 0, la tentative de
connexion du dispositif est annulée.

. Type B :

Les messages [Appairage] [Confirmez le
mot de passe] ainsi qu’un code à 6 chiffres
s’affichent. Le code unique et identique doit
être affiché sur le dispositif. Si le code est
identique, confirmez sur le dispositif ou sur
le système audio.

La connexion Bluetooth est établie.

Appairer tél:
Activez Bluetooth® sur le système audio. Reportez-
vous à “[BT ON/OFF]” (P.222).

* Utilisez le dispositif audio Bluetooth®/télé-
phone mobile pour procéder au jumelage :

1) Activez le mode de recherche des disposi-
tifs Bluetooth®. Si le mode de recherche
permet de détecter le système audio, il
s’affiche à l’écran de l’appareil.

2) Sélectionnez le dispositif audio désigné
par [My Car].

3) Il existe deux procédures de couplage
différentes, en fonction du dispositif. Pour
des détails sur la procédure correcte,
reportez-vous à “[Chercher tél]” (P.221).

Si un dispositif Apple est connecté via le port de
connexion USB et via Bluetooth®, le système le
considère comme un dispositif USB. La batterie du
dispositif Apple se recharge lorsque le câble est
branché sur le port de connexion USB.

[Sélect. tél]:
La liste des dispositifs jumelés indique quels
disposit i fs audio ou téléphones mobiles
Bluetooth® ont été jumelés ou enregistrés avec le
système audio Bluetooth®. Si la liste contient
plusieurs dispositifs, sélectionnez le dispositif ap-
proprié pour le connecter au système audio
Bluetooth®.

Les symboles suivants (selon modèles) indiquent la
capacité du dispositif enregistré :

* : Adaptation du téléphone mobile
* : Transmission audio (A2DP – profil de

distribution audio avancée)

[Suppr. tél]:
Un dispositif enregistré peut être supprimé du
système audio Bluetooth. Sélectionnez un dispo-
sitif enregistré puis appuyez sur <OK> pour
confirmer la suppression.

[BT ON/OFF]:
Si le dispositif Bluetooth® a été désactivé, un
message de notification [ON/OFF] s’affiche lorsque
vous sélectionnez [BT ON/OFF] dans le menu du
téléphone (appuyez sur ). Pour activer le signal
Bluetooth®, appuyez sur <OK> et un écran de suivi
s’affiche. Sélectionnez ensuite [ON] et appuyez sur
<OK> pour afficher l’écran du menu de réglages
Bluetooth®.

Bluetooth® , fonctionnement de la transmission audio
GUID-5B235A34-AA91-466B-8B86-20AFC2809AAF

Placez le contact d’allumage sur ON. Si le système
audio a été désactivé pendant la lecture du
dispositif audio Bluetooth®, appuyer sur la touche
< > permet de démarrer la transmission audio
Bluetooth®.

Touche <MEDIA>:
Pour activer la transmission audio Bluetooth®,
utilisez la méthode suivante :

* Appuyez sur <MEDIA> plusieurs fois jusqu’à
l’affichage de [Audio BT].

Le type d’affichage indiqué sur le système audio
peut varier en fonction de la version Bluetooth® du
dispositif.

Touches d’avance rapide (Cue), de retour
rapide (Review):

Quand vous appuyez sur la touche (Cue) ou
(Review) en continu, la lecture de la piste est

effectuée à vitesse élevée. Lorsque la touche est
relâchée, la piste est lue à vitesse normale.
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Touches de piste précédente/suivante:

L’activation de la commande ou une fois
permet de passer à la piste suivante ou de revenir
au début de la piste en cours de lecture. Appuyez
sur la touche ou à plusieurs reprises pour
sauter des pistes.

Touche <DISP>
GUID-AD203B9F-0886-45C8-9D5D-3E8EBCAB645D

Si un morceau comporte des repères informatifs
relatifs à la musique (repères ID3), le titre du
morceau en cours de lecture est affiché. Si aucun
repère n’est disponible, aucun message ne s’affi-
che.

Quand vous appuyez sur la touche <DISP> à
plusieurs reprises, de plus amples informations
concernant le morceau peuvent être affichées de
la même manière que le titre du morceau.

Une longue pression sur la touche <DISP> permet
d’afficher une vue détaillée sur l’écran. Appuyez sur
la touche brièvement pour revenir à l’écran
principal.

Bluetooth® Fonctionnalité du téléphone mobile
GUID-087793A8-DB47-4D76-957F-797B7629FE61

Ce système est équipé d’un dispositif mains-libres
pour votre téléphone mobile Bluetooth®, visant à
améliorer la sécurité et le confort de conduite.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Adaptation
du téléphone mobile pour la radio FM AM avec CD
(selon modèles)” (P.232).

Tableau de spécifications
GUID-B9433A21-5199-4BEA-AA8A-83C8216DD24F
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Médias supportés USB 2.0

Systèmes de fichiers supportés ISO9660 NIVEAU1, ISO9660 NIVEAU2, Romeo, Joliet
* ISO9660 Niveau 3 (écriture par paquets) n’est pas supporté.
* Les fichiers sauvegardés à l’aide du Live File System Component (avec un
ordinateur équipé de Windows Vista) ne sont pas supportés.

Versions supportées *1 MP3 Version MPEG1, MPEG2

Fréquence d’échantillonnage 8 kHz - 48 kHz

Débit binaire 32 kbps - 448 kbps, VBR*4

WMA *3 Version WMA7, WMA8, WMA9, WMA9 Pro (sauf WMA9 Lossless, WMA9 Voice)

Fréquence d’échantillonnage 8 kHz - 48 kHz

Débit binaire 5 kbps - 320 kbps, VBR*4

AAC Version MPEG-4, AAC

Fréquence d’échantillonnage 8 kHz - 48 kHz

Débit binaire 32 kbps - 192 kbps, VBR*4

Informations concernant les balises (titre du
morceau, nom de l’artiste et nom de l’album)

MP3 Balise ID3 ver. 1.0, 1.1, 2.2, 2.3, 2.4 (MP3 uniquement)

WMA (selon modèles) Balise WMA (WMA uniquement)

Niveaux de dossier Niveaux de dossier : 8, dossiers : 2500 (dossier racine compris), Fichiers : 32000

Codes de caractères pouvant être affichés *2 01 : ASCII, 02 : ISO-8859-1, 03 : UNICODE (UTF-16 BOM Big Endian), 04 : UNICODE (UTF-
16 Non-BOM Big Endian), 05 : UNICODE (UTF-8), 06 : UNICODE (Non-UTF-16 BOM
Little Endian)

*1 Les fichiers créés en combinant un taux d’échantillonnage de 48 kHz avec un débit binaire de 64 Kbps ne peuvent pas être lus.
*2 Les codes disponibles dépendent du type de media, des versions et des informations qui vont être affichés.
*3 Selon modèles. Les fichiers WMA protégés (DRM) ne peuvent pas être lus.
*4 Lorsque des fichiers à débit binaire variable sont lus, le temps de lecture du morceau peut ne pas être affiché correctement. Les formats WMA7 et WMA8

sont inadaptés au débit binaire variable.
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GUID-C88CD198-4226-4982-9C79-A3BAE0C0E23A

ATTENTION
* Arrêtez votre véhicule dans un endroit sûr

et serrez le frein de stationnement avant
de connecter votre téléphone portable au
véhicule ou d’utiliser votre téléphone por-
table connecté pour la configuration.

* Des lois, dans certains pays, peuvent limi-
ter l’utilisation de certaines applications et
fonctions, telles que les réseaux sociaux et
les messages texte. Vérifiez les exigences
liées à la réglementation locale.

* Si vous ne pouvez pas accorder toute votre
attention à la conduite du véhicule pen-
dant l’utilisation de votre appareil mobile,
quittez la route jusqu’à un endroit sûr et
arrêtez votre véhicule.

Apple CarPlay :

Avec Apple CarPlay, votre système embarqué peut
être utilisé comme affichage et commande pour
certaines fonctions de l’iPhone. Apple CarPlay
comprend Siri qui permet de réaliser des opéra-
tions via des commandes vocales. Apple CarPlay
sans fil (selon modèles) est également disponible
pour certains modèles d’iPhone. Reportez-vous au
manuel d’utilisation NissanConnect et consultez le
site web d’Apple pour obtenir des informations
concernant les fonctions disponibles et autres
détails.

NOTE :

Pour garantir un chargement sans fil efficace
(selon modèles), n’utilisez pas Apple CarPlay
sans fil et le chargement sans fil simultanément

pendant une période prolongée. Dans ces cir-
constances, utilisez une connexion USB.

Android Auto :

Avec Android Auto, le système embarqué de votre
véhicule peut être utilisé comme affichage et
commande pour certaines fonctions du téléphone
Android. Android Auto supporte Talk to Google qui
permet d’effectuer des opérations via des
commandes vocales. Android Auto sans fil (selon
modèles) est également disponible pour les dis-
positifs Android. Reportez-vous au manuel d’utili-
sation NissanConnect et consultez le site web
d’Android Auto pour obtenir des informations
concernant les fonctions disponibles et autres
détails.

NOTE :

Pour garantir un chargement sans fil efficace
(selon modèles), n’utilisez pas Android Auto sans
fil (selon modèles) et le chargement sans fil
simultanément pendant une période prolongée.
Dans ces circonstances, utilisez une connexion
USB.

GUID-9AD76137-872B-46CD-B9C8-5F4F566FE206

MNAA2093

Type A

MNAA2011

Type B

Pour en savoir plus, consultez le manuel d’utilisa-
tion de NissanConnect.

* En ligne :
— Type A

Consultez le site : https://uqr.to/16962
Ou scannez le code QR
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MQRCODE

— Type B
Consultez le site : https://uqr.to/169ba
Ou scannez le code QR

MQRCODE

* Version sur papier : Veuillez contacter un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ
GUID-FAC99F98-6F16-4658-8F1E-FA036B18E8D9

Ce système est d’abord conçu pour vous aider à
rendre votre conduite la plus agréable possible, tel
que décrit dans ce manuel. Cependant, en tant que
conducteur, vous vous devez d’utiliser ce système
correctement et en respectant les règles de
sécurité. Les informations relatives aux services
et à leur disponibilité risquent de ne pas toujours
être à jour. Notez que ce système ne remplace pas

une conduite prudente, adéquate et respectueuse
du code de la route.

Avant d’utiliser le système, nous vous invitons à lire
les informations suivantes relatives à la sécurité.
Utilisez toujours le système tel que précisé dans ce
manuel.

ATTENTION
* Avant d’utiliser le système, garez le véhi-

cule dans un endroit sûr et serrez le frein
de stationnement. Le fait de faire fonc-
tionner le système lors de la conduite peut
distraire le conducteur et être à l’origine
d’accidents graves.

* Restez extrêmement vigilant de manière à
être complètement attentif à la conduite
du véhicule. Si le système ne répond pas
immédiatement, soyez patient et ne dé-
tournez pas vos yeux de la route. Le
manque d’attention lors de la conduite
peut être à l’origine d’une collision pouvant
entraîner des blessures graves voire mor-
telles.

* Ne vous fiez pas uniquement au guidage
d’itinéraire (selon modèles). Assurez-vous
toujours que les manœuvres de conduite
sont autorisées et sûres afin d’éviter les
risques d’accident.

* Ne démontez ou ne modifiez pas ce
système. Dans le cas contraire, vous ris-
queriez de provoquer un accident, un
incendie ou une décharge électrique.

* Si vous remarquez la présence de particu-
les étrangères dans le matériel du sys-

tème, que vous renversez du liquide dans
le système ou que de la fumée ou une
odeur suspecte s’en dégage, cessez d’uti-
liser immédiatement le système. Nous
vous recommandons également de
contacter un concessionnaire NISSAN ou
un atelier qualifié. Si vous ne tenez pas
compte de ces recommandations, vous
risquez de provoquer un accident, un
incendie ou une décharge électrique.

PRECAUTION
* Certaines juridictions peuvent imposer des

lois limitant l’utilisation d’écrans vidéo
pendant la conduite. Utilisez ce système
uniquement lorsque la réglementation le
permet.

* Des températures extrêmes [inférieures à
−20°C (−4°F) ou supérieures à 70°C (158°F)]
risquent d’affecter les performances du
système.

* L’écran d’affichage risque de se casser s’il
est cogné contre un objet dur ou pointu. Si
l’écran d’affichage se casse, ne le touchez
pas. Vous risqueriez de vous blesser.

NOTE :

Désactivez le système lorsque le moteur est
arrêté. Ceci risquerait de décharger la batterie
du véhicule. Laissez toujours le moteur tourner
lorsque vous utilisez le système.

Modèles avec Services NissanConnect :

Les Services NissanConnect peuvent ne pas être
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disponibles dans certaines régions. L’inscription
aux Services NissanConnect est nécessaire pour
utiliser les fonctions liées à NissanConnect Servi-
ces.

Commande de téléphone mains-libres
GUID-45BB4D53-BFC8-4475-92C8-03E9BCE41098

ATTENTION
* Utilisez votre téléphone après avoir garé le

véhicule dans un endroit sûr. Si vous devez
utiliser votre téléphone pendant la
conduite, restez extrêmement vigilant de
manière à être complètement attentif à la
conduite du véhicule.

* S’il vous est impossible de garder toute
votre attention sur la conduite lorsque
vous parlez au téléphone, garez votre
véhicule à l’écart de la circulation, dans
un endroit sûr, avant de répondre.

PRECAUTION
Pour éviter de décharger la batterie du véhi-
cule, utilisez le téléphone uniquement après
avoir démarré le moteur.

Assistant de messagerie texte mains-libres
GUID-3030AAED-8007-43DB-9964-E127A144930A

ATTENTION
* Utilisez la fonction de messagerie texte

après avoir garé votre véhicule dans un
endroit sûr. Si vous devez utiliser cette
fonction pendant la conduite, restez ex-
trêmement vigilant de manière à accorder
toute votre attention à la conduite du
véhicule.

* Des lois, dans certains pays, peuvent limi-
ter l’utilisation de la “conversion de texte
par synthèse vocale”. Vérifiez les régle-
mentations avant d’utiliser cette fonction.

* Des lois, dans certains pays, peuvent limi-
ter l’utilisation de certaines applications et
fonctions, telles que les réseaux sociaux et
les messages texte. Vérifiez les exigences
liées à la réglementation locale.

* Si vous ne pouvez pas accorder toute votre
attention à la conduite du véhicule pen-
dant l’utilisation de la fonction de messa-
gerie texte, quittez la route jusqu’à un
endroit sûr et arrêtez votre véhicule.

PRECAUTION
Cette fonction est désactivée si le dispositif
connecté ne la prend pas en charge. Reportez-
vous au manuel d’utilisation du téléphone pour
plus de détails et pour les instructions.

Affichage à cristaux liquides
GUID-5EE6F78D-36AE-410C-B326-7CAAAE725DF2

L’affichage sur cette unité est à cristaux liquides et
doit être manipulé avec soin.

ATTENTION
Ne démontez jamais l’écran. Certaines pièces
sont sous haute tension. Tout contact pourrait
causer des blessures corporelles.

Entretien de l’écran:
Pour nettoyer l’écran, utilisez un chiffon sec et
doux. Si un nettoyage plus important est néces-

saire, utilisez un chiffon doux imprégné d’une
petite quantité de détergent neutre. Ne vaporisez
jamais d’eau ou de détergent sur l’écran. Humidi-
fiez un chiffon, puis essuyez l’écran.

PRECAUTION
* Nettoyez l’écran avec le contact d’allumage

sur la position ARRET. Si l’écran est nettoyé
pendant que le contact d’allumage est
positionné sur ON, un fonctionnement
involontaire risque de se produire.

* Pour nettoyer l’écran, n’utilisez jamais de
chiffon rugueux, d’alcool, d’essence, de
diluant, de solvant ou de serviettes en
papier imbibées d’agents nettoyants chi-
miques. Ces éléments risqueraient de
rayer ou de détériorer le dispositif.

* N’aspergez les écrans d’aucun liquide, tel
que de l’eau ou du parfum d’ambiance.
Tout contact avec un liquide provoquerait
un dysfonctionnement du système.

NAVIGATION (selon modèles)
GUID-873D7572-EC5D-4A79-8C46-896D66C9A0AB

Le système de navigation est d’abord conçu pour
vous aider à atteindre votre destination. Cepen-
dant, en tant que conducteur, vous vous devez
d’utiliser ce système correctement et en respec-
tant les règles de sécurité. Les informations les
plus récentes concernant l’état de la route, la
signalisation routière et la disponibilité de services
risquent de ne pas être toujours disponibles. Notez
que ce système ne remplace pas une conduite
prudente, adéquate et respectueuse du code de la
route.
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ATTENTION
* Ne vous fiez pas uniquement au guidage

d’itinéraire. Assurez-vous toujours que les
manœuvres de conduite sont autorisées et
sûres afin d’éviter les risques d’accident.

* Arrêtez toujours le véhicule dans un en-
droit sûr avant de modifier les paramètres
d’itinéraire. Le fait de modifier les paramè-
tres d’itinéraire lors de la conduite pourrait
créer un accident.

* Les guidages vocal et visuel du système de
navigation sont proposés uniquement à
titre de référence. Le contenu du guidage
peut se révéler inadéquat dans certaines
situations.

* Suivez toutes les réglementations routiè-
res lorsque vous suivez l’itinéraire suggéré
(circulation à sens unique par exemple).

PRÉCAUTIONS RELATIVES AU FONC-
TIONNEMENT DU SYSTÈME AUDIO

GUID-D4515ED6-5C27-4F53-8D63-11B8BDF06844

PRECAUTION
* Actionnez le système audio uniquement

lorsque le moteur tourne. L’utilisation du
système audio pendant de longues pério-
des lorsque le moteur est à l’arrêt risque de
décharger la batterie du véhicule.

* Protégez le lecteur de l’humidité. Une
humidité excessive provenant par exemple
de liquides renversés peut entraîner un
dysfonctionnement du système.

COMMENT METTRE À JOUR LES DONNÉES
CARTOGRAPHIQUES (selon modèles)

GUID-29634A68-18D9-4811-941E-AEDD687ED3A1

ATTENTION
AFIN D’ÉVITER TOUT RISQUE DE DÉCÈS OU DE
BLESSURES GRAVES LORS DE LA MISE À JOUR
DU LOGICIEL CARTOGRAPHIQUE :

Si vous choisissez de garer le véhicule à portée
d’une connexion Wi-Fi (selon modèles) ou
d’une TCU (unité de contrôle télématique)
(selon modèles), garez-le dans un endroit
sécurisé, sûr, bien ventilé et à l’air libre. Si vous
choisissez de garer le véhicule pendant le
processus de mise à jour, votre véhicule doit
être placé dans un endroit bien aéré afin
d’éviter toute exposition au monoxyde de
carbone. N’inhalez pas les gaz d’échappement
car ils contiennent du monoxyde de carbone,
gaz incolore et inodore. Le monoxyde de
carbone est dangereux. Il risque de provoquer
une perte de connaissance ou la mort.

MISE À JOUR DU LOGICIEL DU SYSTÈME (selon modèles)
GUID-798F9DE1-A203-4332-9BD0-466ED3DE1DF4

ATTENTION
AFIN D’ÉVITER TOUT RISQUE DE DÉCÈS OU DE
BLESSURES GRAVES LORS DE LA MISE À JOUR
DU LOGICIEL DU SYSTÈME :

Si vous choisissez de garer le véhicule à portée
d’une connexion Wi-Fi (selon modèles), garez-
le dans un endroit sécurisé, sûr, bien ventilé et
à l’air libre. Si vous choisissez de garer le
véhicule pendant le processus de mise à jour,
votre véhicule doit être placé dans un endroit

bien aéré afin d’éviter toute exposition au
monoxyde de carbone. N’inhalez pas les gaz
d’échappement car ils contiennent du mono-
xyde de carbone, gaz incolore et inodore. Le
monoxyde de carbone est dangereux. Il risque
de provoquer une perte de connaissance ou la
mort.

Comment effectuer une mise à jour via le menu du système
GUID-A0298D51-C04D-4F1A-B566-4946FC3980D6

ATTENTION
Pour mettre le logiciel du système à jour,
garez-vous d’abord dans un lieu sûr.

INFORMATIONS RELATIVES À LA RÉGLEMENTATION
GUID-7BAA3DEC-C839-4685-A468-D0A4949CAE89

Informations relatives au numéro d’homologation radio
GUID-BC485A65-C220-4079-B460-DDB5ED4DE5BA

Pour l’Europe:
Type A :

Par la présente, Robert Bosch GmbH déclare que
l’équipement radio de type AIVI2SBXM est
conforme à la directive 2014/53/EU.

Le texte complet de la déclaration de conformité
avec la directive européenne est disponible à
l’adresse internet :

https://eu-doc.bosch.com

MPBA0034X

Par la présente, Robert Bosch GmbH déclare que
l’équipement radio de type AIVI2SBXM est
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conforme à la réglementation sur les équipements
radio de 2017.

MNTI495S

Bande de fréquence

2 400 MHz - 2 480 MHz

5 490 MHz - 5 600 MHz

5 650 MHz - 5 710 MHz ≤ 100 mW

5 735 MHz - 5 835 MHz ≤ 25 mW

Puissance rayonnée [IRP]

Bluetooth < 10 mW

WLAN < 100 mW

Conseils/Restriction

Antenne interne

Antenne interne non accessible à l’utilisateur. Tout
changement effectué par l’utilisateur enfreint l’ho-
mologation légale de ce produit.

Type B :

Par la présente, Robert Bosch GmbH déclare que
l’équipement radio de type AIVIP33A0 est
conforme à la directive 2014/53/EU.

Le texte complet de la déclaration de conformité

avec la directive européenne est disponible à
l’adresse internet :

https://eu-doc.bosch.com

MPBA0034X

Par la présente, Robert Bosch GmbH déclare que
l’équipement radio de type AIVIP33A0 est
conforme à la réglementation sur les équipements
radio de 2017.

MNTI495S

Bande de fréquence

2 400 MHz - 2 480 MHz

Puissance rayonnée [IRP]

Bluetooth < 10 mW

WLAN < 100 mW

Conseils/Restriction

Antenne interne

Antenne interne non accessible à l’utilisateur. Tout
changement effectué par l’utilisateur enfreint l’ho-
mologation légale de ce produit.

Pour l’Ukraine:
Type A :

MPHB0263XZ

MPBH0015X

MNAVI0008
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Type B :

MNAVI0007

MPBH0015X

MNAVI0008

MARQUES
GUID-98834F4B-26C1-4994-8C1E-EAFDB336F91F

MPBA0032X

M5GD0030X

Apple, iPhone, iPod, et iPod touch sont des
marques d’Apple Inc., déposées aux États-Unis et
dans d’autres pays. Apple CarPlay est une marque
d’Apple Inc. L’utilisation du logo Apple CarPlay
signifie que l’interface utilisateur du véhicule est
conforme aux normes de performance d’Apple.
Apple n’est pas responsable du fonctionnement de
ce véhicule ou de sa conformité aux normes de
sécurité et de réglementation. Veuillez noter que

l’utilisation de ce produit avec un iPhone ou un
iPod peut affecter les performances sans fil.

M5GA0023X

Bluetooth® est une marque déposée par Bluetooth
SIG, Inc. dont la licence est détenue par Robert
Bosch GmbH.

M5GA0247XZ

La technologie de reconnaissance musicale et les
données qui s’y rapportent sont fournies par
Gracenote®. Gracenote est l’industrie de référence
en matière de technologie de reconnaissance
musicale et dans l’apport des contenus qui s’y
rapportent. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur le site www.gracenote.com. Données musica-
les de Gracenote, Inc. – copyright © 2000-à nos
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jours Gracenote. Logiciel Gracenote, copyright ©
2000 à aujourd’hui Gracenote.

Un ou plusieurs brevets détenus par Gracenote
s’appliquent à ce produit et à ce service. Consultez
la liste non-exhaustive des brevets Gracenote
applicables sur le site Internet de Gracenote.
Gracenote, le logo Gracenote et le logotype sont
soit une marque déposée ou une marque
commerciale de Gracenote, Inc. aux États-Unis
et/ou dans d’autres pays.

App Store

Apple et le logo d’Apple sont des marques d’Apple
Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres
pays. App Store est une marque de service d’Apple
Inc.

Siri

Siri est une marque déposée par Apple Inc. et est
enregistrée aux États-Unis et dans d’autres pays.

Google/Android/Google Play/Android Auto

Google, Android, Google Play, Android Auto et
d’autres marques sont des marques commerciales
de Google LLC.

LICENCES
GUID-5BF26155-89E9-4E7D-971F-90259B0B2747

Licences de logiciels
GUID-0F0A4D51-9748-417A-8E3F-1F9D7D18FD75

Licences de logiciel ouvert

http://oss.bosch-cm.com/nissan.html

Unité de contrôle télématique (TCU) (selon modèles)
GUID-F25787D9-52A8-4DBF-A210-689C6E5C1B5F

h t t p : / /opensou r ceau tomo t i v e . c om/ IC /
tZ7T3eE6AiV4

ou

https://www.oss-valeo.com/nissan/default. html

GUID-08C44DC0-F9F1-443B-8AC6-ABD8CA741259

TOUCHES DE RÉGLAGE
GUID-6FE57D66-452A-41BF-BEF8-F375D962BB09

MNAA2067

Touches de réglage du volume
Commande de recherche

Commande de lecture (commande de recherche)
GUID-0079D701-CD46-4A02-9F48-FB76ACE8F369

Appuyez sur la commande de recherche gauche
ou droite pour sélectionner un canal, une piste,, un
CD ou un dossier lorsque ceux-ci sont indiqués sur
l’affichage.

RADIO:
* Pression longue à gauche/droite Canal pré-

sélectionné suivant ou précédent
* Pression courte à gauche/droite Station/canal

suivant(e) ou précédent(e)

iPod (selon modèles), dispositif USB (selon mo-
dèles) ou audio Bluetooth® (selon modèles):
* Pression courte à gauche/à droite

Permet de passer à la piste suivante ou de
revenir au début de la piste en cours de lecture
(à la piste précédente si la touche est enfoncée
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immédiatement après le début de la piste en
cours de lecture)

* Pression longue à gauche/à droite
Avance ou retour.

Commandes de réglage du volume
GUID-1A092DE2-F4D0-498B-B70B-FD148217913A

Appuyez sur la touche de réglage du volume pour
augmenter ou baisser le volume.

GUID-7B35BC32-D96A-4146-AE46-74315F169D7B
Ne s’applique pas aux modèles équipés du système
NissanConnect, reportez-vous au manuel d’utilisa-
tion fourni séparément.

Bluetooth® FONCTIONNALITÉ DU TÉLÉPHONE MOBILE
GUID-0E654CA2-B648-4073-B640-690083AC2A08

ATTENTION
Pendant la conduite, l’utilisation du téléphone
mobile est extrêmement dangereuse car elle
réduit significativement votre concentration et
votre capacité de réaction face aux imprévus
de la circulation, ce qui pourrait entraîner un
accident mortel. Ceci s’applique à toutes les
situations d’appel téléphonique : lors de la
réception d’un appel, d’une conversation télé-
phonique, d’un appel au moyen d’une recher-
che dans le répertoire, etc.

PRECAUTION
La législation de certains pays interdit l’utilisa-
tion du téléphone mobile sans support mains-
libres.

Ce chapitre fournit des informations relatives au
dispositif de téléphone mains-libres NISSAN
connecté au système Bluetooth® .

Bluetooth® est un dispositif de communication
standard sans fil. Ce système est équipé d’un
dispositif mains-libres pour votre téléphone mobile
visant à améliorer le confort de conduite.

Afin de pouvoir utiliser votre téléphone mobile
avec la fonction Bluetooth® du système audio, le
téléphone mobile doit d’abord être paramétré.
Pour plus de détails, reportez-vous à “Bluetooth®

Réglages” (P.233). Une fois réglé, le mode mains-

libres est activé automatiquement sur le téléphone
mobile enregistré (au moyen du système
Bluetooth®), lorsqu’il se trouve dans la plage de
fonctionnement.

Si le téléphone est connecté, un message de
notification apparaît sur l’affichage audio lors de
la réception ou de l’émission d’un appel.

Pendant un appel téléphonique, le système audio,
le microphone (situé dans le plafond devant le
rétroviseur) et les commandes au volant permet-
tent une communication mains-libres.

Si le système audio est en cours d’utilisation, le son
de la radio, du CD, de l’iPod, de l’audio USB ou de
l’audio® ou de la source AUX est désactivé jusqu’à la
fin de l’appel en cours.

Le mode Bluetooth® risque de ne pas pouvoir être
connecté avec votre téléphone mobile pour les
raisons suivantes :

* Le téléphone mobile est trop éloigné du
véhicule.

* Le mode Bluetooth® de votre téléphone mobile
n’est pas activé.

* Votre téléphone mobile n’est pas appairé au
système Bluetooth® du système audio.

* Le téléphone mobile n’est pas compatible avec
la technologie Bluetooth® (BT Core v2.0).

NOTE :
* Pour les modèles équipés de NissanConnect

(audio avec système de navigation), repor-
tez-vous au manuel du conducteur fourni
séparément.

ADAPTATION DU TÉLÉPHONE MOBILE POUR
LA RADIO FM AM AVEC CD (selon modèles)
ADAPTATION DU TÉLÉPHONE MOBILE POUR
LA RADIO FM AM AVEC CD (selon modèles)
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* Pour plus d’informations, reportez-vous au
manuel d’utilisation de votre téléphone mo-
bile.

* Si vous avez besoin d’aide pour l’adaptation
de votre téléphone mobile, rendez-vous
chez un concessionnaire NISSAN ou dans
un atelier qualifié.

Touches de commande et microphone
GUID-86E77B15-CC4D-48E9-A780-FE3BC51A0E64

Tableau de bord:

MNAA2003

Touche de recherche rapide dans le réper-
toire A-Z
<MENU> ou <OK> (tournez ou appuyez pour
sélectionner)

Touche (retour)
Touche de téléphone

Commande au volant:

MNAA2068

Touche d’augmentation/de diminution du
volume
Touche d’appel/de prise d’appel
Touche de fin d’appel

Le mode mains-libres peut être activé à l’aide des
commandes au volant.

Microphone:
Le microphone est situé près du spot de lecture.

Bluetooth® Réglages
GUID-1FC288F1-19E6-489A-A093-23CFA8100752

Accédez au menu de paramétrage du téléphone
au moyen de la touche (téléphone), sélection-
nez la touche [Bluetooth], puis vérifiez si le
Bluetooth® est réglé sur ON (le réglage par défaut
est ON, appuyez sur la touche <OK> si ce n’est pas
le cas).

Suivez la procédure ci-dessous pour paramétrer le
système Bluetooth® afin d’appairer (connecter ou
enregistrer) le téléphone mobile de votre choix.

Pour appairer un dispositif, utilisez la touche
[Chercher tél] ou la touche [Appairer tél].

Il est possible de connecter 5 appareils Bluetooth®

différents. Toutefois, vous ne pouvez utiliser qu’un
seul dispositif à la fois. Si 5 appareils Bluetooth®

différents sont enregistrés, un nouveau dispositif
peut seulement remplacer l’un des 5 dispositifs
appairés existants. Utilisez [Suppr. tél] pour effacer
l’un des dispositifs jumelés existants. Pour plus de
détails, reportez-vous à “[Suppr. tél]” (P.235).

Lorsque le jumelage a été effectué avec succès, un
message de notification s’affiche, puis l’affichage
du système audio revient à l’affichage de la source
audio actuelle. Pendant la connexion, les icônes
des statuts suivants s’affichent (coin supérieur
gauche de l’affichage) : Puissance du signal ( ),
état de la batterie* ( ) et Bluetooth® “ON” ( ).

* : Si un message de batterie faible s’affiche, le
dispositif Bluetooth® doit être rechargé rapide-
ment.

La procédure de jumelage et le fonctionnement
risquent de varier en fonction du type du dispositif
et de la compatibilité. Reportez-vous au manuel
d’utilisation du système Bluetooth® pour de plus
amples détails.

NOTE :
* Pour plus de détails sur le dispositif, repor-

tez-vous au manuel d’utilisation du système
audio/téléphone mobile.

* Si vous avez besoin d’aide pour l’adaptation
de votre téléphone mobile/audio Bluetooth®

, rendez-vous chez un concessionnaire
NISSAN ou dans un atelier qualifié.
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* Au maximum 5 dispositifs Bluetooth® peu-
vent être associés au système.

Les éléments suivants sont disponibles pour la
configuration du système Bluetooth® avec un
dispositif :

MNAA1389

* [Chercher tél]
Permet d’afficher tous les appareils Bluetooth®

visibles disponibles et initialise la connexion
Bluetooth® de l’unité audio.

* [Appairer tél]
Initialise la connexion Bluetooth® depuis le
dispositif mobile.

* [Sélect. tél]
Les dispositifs Bluetooth® jumelés sont listés et
peuvent être sélectionnés pour une éventuelle
connexion.

* [Suppr. tél]
Les dispositifs jumelés Bluetooth® peuvent
être supprimés.

* [BT ON/OFF]
Si ce réglage est désactivé, la connexion entre
les dispositifs Bluetooth® et le module® du
véhicule est annulée.

[Chercher tél]:
1. Appuyez sur la touche . Sélectionnez

[Chercher tél].

Le système audio recherche les dispositifs

Bluetooth® et affiche tous les dispositifs visi-
bles.

L’activation de la commande annule la
recherche.

2. Sélectionnez le dispositif à appairer.

Utilisez les touches <MENU> et appuyez pour
sélectionner.

3. La procédure de jumelage dépend du disposi-
tif que vous souhaitez connecter :

a. Dispositif sans code PIN :

Le mode Bluetooth® est effectuée automati-
quement, aucune autre opération n’est néces-
saire.

b. Dispositif avec code PIN :

Il existe deux procédures de couplage diffé-
rentes, en fonction du dispositif :
. Type A :

Le message [Entrez] [le code] 0000 et un
compte à rebours s’affichent.

Validez le code PIN sur le dispositif.

Le mode Bluetooth® est établie.

Si le décompte atteint 0, la tentative de
connexion des dispositifs est annulée.

. Type B :

Les messages [Appairage] [Confirmez le
mot de passe] ainsi qu’un code à 6 chiffres
s’affichent. Le code unique et identique doit
être affiché sur le dispositif. Si le code est
identique, validez-le sur le dispositif.

Le mode Bluetooth® est établie.

[Appairer tél]:
Activez Bluetooth® sur le système audio. Reportez-
vous à “[BT ON/OFF]” (P.235).

* Utilisez le système audio pour le couplage :
Appuyez sur la touche au tableau de bord.
Sélectionnez [Appairer tél].
La procédure de couplage dépend du disposi-
tif Bluetooth® que vous souhaitez connecter :
1) Dispositif sans code PIN :
La connexion Bluetooth® est effectuée auto-
matiquement, aucune autre opération n’est
nécessaire.
2) Dispositif avec code PIN :
Il existe deux procédures de couplage diffé-
rentes, en fonction du dispositif. Pour des
détails sur la procédure correcte, reportez-
vous à “[Chercher tél]” (P.234).

* Utilisez le dispositif audio/de téléphonie cellu-
laire Bluetooth® pour procéder au jumelage :
1) Activez le mode de recherche des disposi-

tifs Bluetooth®. Si le mode de recherche
permet de détecter le système audio, il
s’affiche à l’écran de l’appareil.

2) Sélectionnez le dispositif audio désigné
par [My Car].

3) Entrez le code indiqué sur le dispositif
Bluetooth® correspondant à l’aide du
clavier du dispositif, puis appuyez sur la
touche de confirmation sur le dispositif lui-
même et sur le bouton <MENU> / <OK>
sur l’unité audio.

Si un dispositif Apple est connecté via le port de
connexion USB et via Bluetooth®, le système le
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considère comme un dispositif USB. La batterie du
dispositif Apple se recharge lorsque le câble est
branché sur le port de connexion USB.

Reportez-vous au manuel d’utilisation du dispositif
Bluetooth® correspondant pour de plus amples
détails.

[Sélect. tél]:
La liste des dispositifs jumelés indique quels
dispositifs audio ou téléphones mobiles Bluetooth®

ont été jumelés ou enregistrés avec le système
audio Bluetooth® . Si la liste contient plusieurs
dispositifs, sélectionnez le dispositif approprié pour
le connecter au Bluetooth® .

Les symboles suivants (selon modèles) indiquent la
capacité du dispositif enregistré :

* : Adaptation du téléphone mobile
* : Transmission audio (A2DP – profil de

distribution audio avancée)

[Suppr. tél]:
Un dispositif enregistré peut être supprimé du
système audio Bluetooth® . Sélectionnez un dis-
positif enregistré puis appuyez sur <OK> pour
confirmer la suppression.

[BT ON/OFF]:
Si le dispositif Bluetooth® a été activé, un message
de notification [ON/OFF] s’affiche lorsque vous
sélectionnez [BT ON/OFF] dans le menu du télé-
phone (appuyez sur ). Activez le signal
Bluetooth® en appuyant sur <OK> et un écran de
suivi s’affiche. Sélectionnez ensuite [ON] et ap-
puyez sur pour afficher l’écran du menu de
réglages Bluetooth® .

COMMANDE DE TÉLÉPHONE MAINS-LIBRES
GUID-224BBAE7-CCD5-4320-BCD5-C12FEEA59A9A

Le mode mains-libres peut être activé à l’aide de la
touche du système audio ou de la touche
(selon modèles) sur le volant.

MNAA1400

Réception d’un appel
GUID-D5B9BD2D-0DB5-4E2F-889A-31C8487A616F

Lors de la réception d’un appel, le numéro de
téléphone de votre correspondant apparaît sur
l’affichage (ou un message vous indique qu’il ne
peut pas être affiché) ainsi que trois icônes de
fonctionnement.

1. Répondre à un appel et opérations pouvant
être effectuées pendant un appel:
Répondez à l’appel en appuyant sur la touche
<OK> (l’icône est en surbrillance).

En appuyant sur <OK>, vous pouvez sélectionner
les options suivantes :

* Fin de l’appel en sélectionnant et appuyez
sur <OK>.

* Mettez l’appel en attente en sélectionnant
et appuyez sur <OK>.

* [ ]
Utilisez cet élément (commande de transfert
de combiné) pour transférer un appel du
système audio à votre téléphone mobile.
Pour transférer à nouveau l’appel vers le
dispositif mains-libres via le système audio,
sélectionnez [ ].

2. Mettre un appel en attente:
Tournez le bouton <MENU> de manière à mettre
en surbrillance , puis appuyez sur <OK>. L’appel
est en attente. Appuyez sur <OK> pour accepter
l’appel, tournez <MENU> dans le sens des aiguilles
d’une montre et appuyez sur <OK> pour le rejeter.

3. Refuser un appel:
Tournez le bouton <MENU> de manière à mettre
en surbrillance , puis appuyez sur <OK>.
L’appel est refusé.

Réalisation d’un appel
GUID-98F5317F-80C2-49F4-AE36-9635B20ABEA3

MNAA1409

Un appel peut être émis à l’aide de l’une des
méthodes suivantes :

* Effectuer un appel à partir du répertoire
* Composition manuelle du numéro de télé-

phone
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* Recomposition du numéro
* Utilisation de l’historique des appels (menu de

liste d’appels)
— Sortant
— Entrant
— Manqués

Effectuer un appel à partir du répertoire:
Une fois la connexion Bluetooth® établie entre le
téléphone mobile enregistré et le système audio,
les données du répertoire seront automatique-
ment transférées au système audio. Le transfert
peut prendre un certain temps.

NOTE :

Les données du répertoire sont effacées lorsque
:
* Vous utilisez un autre téléphone mobile

enregistré.
* Le téléphone mobile est déconnecté.
* Le téléphone mobile enregistré est effacé du

système audio.

1. Appuyez sur < >.

2. Tournez le bouton <MENU> et faites défiler
jusqu’à l’option [Répertoire], puis appuyez sur
<OK>.

3. Faites défiler la liste, sélectionnez le nom du
contact souhaité (en surbrillance), et appuyez
sur <OK>.

4. L’écran suivant indique le numéro à composer.
S’il est correct, appuyez à nouveau sur <OK>
pour composer le numéro.

MNAA1396

Alternativement, le mode de recherche rapide peut
être utilisé comme suit :

1. Lorsque l’écran du répertoire est affiché,
appuyez sur <A-Z / >.

2. Tournez le bouton <MENU> jusqu’à la pre-
mière lettre ou jusqu’au premier chiffre du
nom du contact. Lorsqu’il est en surbrillance,
puis appuyez sur <OK> pour sélectionner la
lettre.

3. Le(s) nom(s) du contact correspondant s’affi-
che(nt). Le cas échéant, tournez le bouton
<MENU> à nouveau pour faire défiler jusqu’au
nom du contact que vous souhaitez appeler.

4. L’écran suivant indique le numéro à composer.
S’il est correct, appuyez à nouveau sur <OK>
pour composer le numéro.

Composition manuelle du numéro de téléphone:

MNAA2032

MNAA1415

ATTENTION
Garez le véhicule dans un lieu sûr, et serrez le
frein de stationnement avant d’effectuer un
appel.

Pour composer un numéro de téléphone manuel-
lement, utilisez l’affichage du système audio (cla-
vier virtuel) comme suit :

1. Appuyez sur , puis tournez le bouton
<MENU> pour mettre en surbrillance [Compo-
ser le numéro].

2. Appuyez sur <OK> pour sélectionner [Compo-
ser le numéro].

3. Tournez le bouton <MENU> pour faire défiler
et sélectionner chaque chiffre du numéro de
téléphone. Lorsqu’il est en surbrillance, puis
appuyez sur <OK> après chaque sélection de
chiffre.

Pour effacer le dernier numéro de téléphone
entré, faites défiler jusqu’au symbole [/]
(retour). Une fois en surbrillance, appuyez sur
<OK>. Le dernier numéro est effacé. Appuyez
sur <OK> à plusieurs reprises permet d’effacer
les numéros suivants.

4. Après avoir entré le dernier numéro, faites
défiler jusqu’au symbole et appuyez sur
<OK> pour composer le numéro.

Composer à nouveau:
Pour recomposer ou appeler le dernier numéro
composé, appuyez sur la touche pendant plus
de 2 secondes.
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Utilisation de l’historique des appels (menu de
liste d’appels):

MNAA2030

Il est également possible d’utiliser la liste des
numéros déjà composés, celle des appels reçus
ou celle des appels manqués pour effectuer un
appel.

* [Emission]
Utilisez le mode de numéros composés pour
effectuer un appel basé sur la liste des appels
émis (composés).

* [Réception]
Utilisez le mode d’appels reçus pour effectuer
un appel basé sur la liste des appels reçus.

* [Manqués]
Utilisez le mode d’appels manqués pour effec-
tuer un appel basé sur la liste des appels
manqués.

1. Appuyez sur , puis sélectionnez [Histor.
appels].

2. Tournez le bouton <MENU> pour faire défiler
jusqu’à l’élément voulu et appuyez sur <OK>
pour le sélectionner.

3. Faites défiler jusqu’à votre numéro de télé-
phone préféré puis appuyez sur <OK>ou sur

pour composer le numéro.

Deuxième appel entrant
GUID-C6BD92A8-A9A3-4079-AD3C-B97B104DBCD9

MNAA1411

Dès qu’un deuxième appel entrant se présente,
celui-ci s’affiche sur l’écran. Si vous sélectionnez
l’icône , l’appel est accepté et l’appel en cours
est mis en attente.

La sélection de en tournant le bouton
<MENU> et en appuyant sur <OK> permet de
rejeter le deuxième appel entrant. Lorsque cette
opération est effectuée en cours de conversation,
elle met fin à l’appel.

La sélection de la touche en utilisant le bouton
<MENU> et en appuyant sur <OK> permet de
passer d’une conversation téléphonique à l’autre.

(Pour les autres sélections, reportez-vous à Effec-
tuer un appel à partir du répertoire)

Paramètres généraux
GUID-9FC4C6B7-5F3E-4C4D-BCAF-BFB21280A080

MNAA2031

Dans le menu du téléphone, sélectionnez [Régla-
ges]

Le réglage du volume et le téléchargement manuel
du répertoire téléphonique peuvent être effectués
au moyen de ce menu.

Utilisation du menu :

Appuyez sur <OK> pour sélectionner, tournez la
commande <MENU> pour augmenter ou baisser le
volume.

Appuyez sur <OK> pour confirmer.

Options de menu :

* [Volume]
— [Sonneries]

Permet de régler le volume de la sonnerie
du téléphone

— [Appeler]
Permet de régler le volume de la conversa-
tion d’un appel.

* [Sonneries]
— [Véhicule]

Choisissez la sonnerie émise dans le véhi-
cule.

— [Téléphone]
Choisissez la sonnerie du téléphone.

* [MàJ répert.]
Permet de télécharger manuellement le réper-
toire du dispositif mobile sur le système audio.

Écran d’affichage, chauffage, climatisation et système audio 237



(242,1)

238 Écran d’affichage, chauffage, climatisation et système audio

Fonctionnement du mode de veille
GUID-1DA39F7C-AC39-40F1-B73A-E74F4D054C46

Lorsqu’il est inactif, le système audio est en mode
de veille, mais l’horloge est affichée à l’écran.

Lorsqu’un dispositif mobile est connecté au sys-
tème audio du véhicule via Bluetooth alors que le
système audio se trouve en mode de veille, ce
dernier s’allume automatiquement dans les condi-
tions suivantes :

* Le dispositif mobile connecté reçoit un appel.
* Un appel est passé avec le téléphone

connecté.
Il devient possible d’utiliser le système de télé-
phone mains libres Bluetooth sur le système audio
une fois qu’il est en marche. Le système audio se
remet automatiquement en mode de veille une
fois l’appel déconnecté.
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GUID-ABFF0C55-0E5C-474F-A929-0E70AF9F71F1
Pendant les 1 600 premiers kilomètres (1 000miles)
de conduite, respectez les recommandations sui-
vantes afin d’optimiser la fiabilité de votre nouveau
véhicule ainsi que ses performances en matière de
consommation de carburant. Le non-respect de
ces recommandations risque de réduire la durée
de vie et le rendement de votre moteur.

* Evitez de conduire à vitesse constante pen-
dant des périodes prolongées, que ce soit à
vitesse rapide ou lente.

* N’accélérez à plein gaz sous aucun rapport.
* Evitez les démarrages rapides.
* Dans la mesure du possible, évitez les freina-

ges brusques.
* Ne tractez pas de remorque pendant les 800

premiers kilomètres (500 miles).

GUID-4FD7D25D-7408-406B-B1F7-7BC35A7C7715

ATTENTION
Les charges supplémentaires et leur réparti-
tion, ainsi que les équipements supplémentai-
res (attelage de remorque, galerie de toit, etc.),
risquent d’affecter considérablement les
conditions de conduite de votre véhicule.
Adaptez votre style de conduite et votre
vitesse en conséquence. Réduisez notamment
votre vitesse en cas de transport d’une charge
lourde.

* Assurez-vous que la zone autour du véhicule
est dégagée.

* Vérifiez le niveau des liquides tels que l’huile
moteur, le liquide de refroidissement, le liquide
de frein et d’embrayage, le liquide de lave-
vitres aussi fréquemment que possible, au
minimum à chaque appoint en carburant.

* Inspectez visuellement l’aspect et l’état des
pneus. Vérifiez également la pression des
pneus.

* Les éléments d’entretien figurant dans le
chapitre “8. Entretien et interventions à effec-
tuer soi-même” doivent être vérifiés périodi-
quement.

* Vérifiez la propreté des vitres et des optiques.
* Vérifiez que toutes les portières sont fermées.
* Positionnez le siège et réglez les appuie-tête.
* Réglez les rétroviseurs intérieur et extérieurs.
* Attachez votre ceinture de sécurité et deman-

dez à tous les passagers de faire de même.
* Vérifiez le fonctionnement des témoins lumi-

neux/d’avertissement lorsque le contact d’al-
lumage est placé sur ON.

* Ne posez aucun objet dur ou lourd sur le
tableau de bord ou la plage arrière de façon à
éviter tout risque de blessure en cas d’arrêt
brusque.

PÉRIODE DE RODAGEPÉRIODE DE RODAGE AVANT DE DÉMARRER LE MOTEURAVANT DE DÉMARRER LE MOTEUR
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GUID-D9AA44E7-7612-4116-993D-0E282A622F8C

ATTENTION
* Ne laissez ni enfants ni adultes nécessitant

l’aide d’autrui seuls dans le véhicule. N’y
laissez pas non plus d’animaux domesti-
ques sans surveillance. Ils risqueraient de
se blesser ou de blesser des tiers en
activant accidentellement des comman-
des du véhicule. Par temps chaud et
ensoleillé, la température à l’intérieur d’un
véhicule fermé peut rapidement s’élever et
entraîner des blessures graves, voire mor-
telles, pour les personnes ou les animaux.

* Pour éviter que bagages ou paquets ne
glissent vers l’avant, n’empilez rien dans la
partie chargement qui soit plus haut que
les dossiers.

* Attachez solidement tout chargement
avec des cordes ou des sangles pour éviter
tout basculement ou glissement.

* Le non-respect des instructions relatives à
l’assise correcte indiquées dans “Sièges”
(P.20), pourrait occasionner des blessures
corporelles graves lors d’un accident ou
d’un arrêt brusque.

NOTE :

Lors des premiers mois suivant l’achat du
véhicule, si vous détectez de fortes odeurs de
composés organiques volatils (COV) dans le
véhicule, aérez soigneusement l’habitacle. Bais-
sez toutes les vitres avant de pénétrer dans le
véhicule ou pendant que vous vous trouvez dans
le véhicule. En outre, si la température dans
l’habitacle augmente, ou si le véhicule est

stationné sous la lumière directe du soleil
pendant un certain temps, désactivez le mode
de recyclage d’air de la climatisation et/ou
baissez les vitres pour laisser suffisamment d’air
frais s’introduire dans l’habitacle.

GAZ D’ÉCHAPPEMENT (monoxyde de carbone)
GUID-126B84D9-9A6F-4EBA-99F2-7543BA6512FA

ATTENTION
* N’inhalez pas les gaz d’échappement car ils

contiennent du monoxyde de carbone, gaz
incolore et inodore. Le monoxyde de car-
bone est un gaz dangereux, susceptible de
provoquer des pertes de conscience voire
la mort.

* Si vous soupçonnez une infiltration de gaz
d’échappement dans l’habitacle, roulez
avec toutes les vitres complètement ou-
vertes et faites vérifier le véhicule immé-
diatement.

* Ne faites pas tourner le moteur dans des
espaces fermés, tels que des garages, plus
longtemps que nécessaire.

* N’immobilisez pas le véhicule moteur en
marche pendant une période prolongée.

* Maintenez le hayon fermé pendant la
conduite, car des gaz d’échappement
pourraient être aspirés dans l’habitacle. Si
vous êtes obligé de conduire dans ces
conditions, veillez à prendre les précau-
tions suivantes :

1) Ouvrez toutes les vitres.

2) Réglez le mode de recyclage d’air ( )
sur la position "OFF".

3) Réglez la commande de réglage de la
ventilation sur la vitesse rapide afin de
faire circuler l’air.

* Si des câbles électriques, ou d’autres
connexions, doivent être raccordés à une
remorque par le biais du joint de carrosse-
rie, suivez les recommandations du fabri-
cant afin d’éviter toute infiltration de
monoxyde de carbone dans l’habitacle.

* Si un nouvel élément de carrosserie ou
d’autres équipements à usage récréatif (ou
autre) sont montés sur le véhicule, suivez
les recommandations du fabricant, afin
d’éviter toute infiltration de monoxyde de
carbone dans l’habitacle. (Certains équipe-
ments à usage récréatif, tels que réfrigé-
rateurs, dispositifs de chauffage, etc.
peuvent également générer des émana-
tions de monoxyde de carbone.)

* Il convient de faire examiner le système
d’échappement et la carrosserie par un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qua-
lifié, à chaque fois que :

— Le véhicule est soulevé en vue de
l’entretien.

— Vous soupçonnez que les gaz d’échap-
pement s’infiltrent dans l’habitacle.

— Vous remarquez une modification du
bruit du système d’échappement.

— Vous avez eu un accident impliquant
un endommagement du système d’é-
chappement, du dessous de caisse ou
de l’arrière du véhicule.
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GUID-361D9B72-1110-4C2A-9080-E134BDEA4E47

MNIC4118

Témoin lumineux du système TPMS
Témoin d’emplacement des pneus avec
système TPMS

MNDI1751

Valve du pneu avec capteur

Le système de contrôle de la pression des pneus
permet de vérifier la pression des pneus des
quatre roues lorsque le véhicule se déplace. Après
une perte de pression, le système avertit le
conducteur à l’aide d’un avertissement visuel.

L’emplacement de chaque capteur TPMS est
enregistré et chacun d’eux envoie les données
relatives à la pression et à la température par radio
à un récepteur installé à l’intérieur du véhicule.

Chaque pneu, y compris celui de la roue de secours
(selon modèles), doit être vérifié à froid mensuel-
lement et gonflé en fonction de la pression
recommandée par le fabricant, indiquée sur l’éti-
quette du véhicule ou l’étiquette de pression des
pneus. (Si votre véhicule est équipé de pneus de
taille différente de celle indiquée sur l’étiquette du
véhicule ou l’étiquette de pression des pneus,
déterminez vous-même la pression requise pour
ces pneus.)

Le système de contrôle de la pression des pneus
(TPMS) commande le témoin lumineux du système
TPMS afin qu’il s’allume en cas de sous-gonflage
significatif de l’un ou de plusieurs pneus. Un
avertissement ainsi qu’un témoin d’emplacement
de pneu s’affichent également sur l’écran
d’informations du véhicule afin de pouvoir identi-
fier le ou les pneus dont la pression est basse.

En fonction de cela, lorsque le témoin lumineux du
système TPMS s’allume, garez le véhicule à un
emplacement sûr afin de vérifier les pneus dès que
possible et de les gonfler à la pression appropriée.
Conduire avec des pneus largement sous-gonflés
provoque une surchauffe des pneus et peut
entraîner des défaillances. Un sous-gonflage aug-
mente également la consommation de carburant,
réduit la durée de vie des pneus, et risque d’altérer
la manœuvrabilité et les capacités de freinage du
véhicule.

NOTE :

Le système TPMS ne remplace pas un entretien
correct des pneus. Il est de la responsabilité du
conducteur de maintenir une pression correcte
des pneus, même si le sous-gonflage n’a pas
atteint le niveau entraînant l’activation du té-
moin lumineux TPMS .

Le témoin lumineux TPMS clignote pendant une
courte période puis s’allume en continu si le
système ne fonctionne pas correctement. Cette
séquence se poursuit au fil des démarrages du
véhicule, tant que le dysfonctionnement existe
(capteur TPMS manquant ou défectueux ou dys-
fonctionnement du système TPMS). Lorsque le
témoin de défaut est allumé, le système risque de
ne pas détecter ou signaler une pression de pneu
basse comme il le devrait. Des dysfonctionne-
ments du système TPMS peuvent se produire pour
de multiples raisons, y compris en cas de montage,
de remplacement ou de permutation des pneus ou
roues, ce qui empêche le système TPMS de
fonctionner correctement. Vérifiez toujours le
témoin lumineux du système TPMS après avoir
remplacé un(e) ou plusieurs pneu(s)/roue(s), pour
vous assurer que le remplacement ou la permuta-
tion des pneus/roues n’empêche pas le fonction-
nement correct du système TPMS.

* Le système TPMS ne contrôle pas la pression
du pneu de la roue de secours.

* Le système TPMS s’active uniquement lorsque
le véhicule roule à une vitesse supérieure à 25
km/h (16 MPH). De plus, ce système risque de
ne pas détecter une chute soudaine de la

SYSTÈME DE CONTRÔLE DE PRESSION
DES PNEUS (TPMS) (selon modèles)
SYSTÈME DE CONTRÔLE DE PRESSION
DES PNEUS (TPMS) (selon modèles)
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pression des pneus (par exemple, lorsque vous
conduisez avec un pneu crevé).

* Le témoin lumineux TPMS risque de ne pas
s’éteindre automatiquement lorsque la pres-
sion des pneus a été réglée. Une fois le pneu
gonflé à la pression A FROID recommandée,
conduisez le véhicule à des vitesses supérieu-
res à 25 km/h (16 MPH) pour activer le système
TPMS. Reportez-vous à “Capteurs TPMS neufs
ou repositionnés (y compris le montage de
roues alternatives)” (P.249).

* Suite à un changement de la température
extérieure, le témoin lumineux TPMS risque de
s’allumer même si la pression des pneus a été
réglée correctement. Ajustez la pression des
pneus à nouveau, en fonction de la pression À
FROID recommandée, lorsque les pneus sont
froids et réinitialisez le système TPMS.
Pour plus de détails, reportez-vous à “Message
[Vérifier pneu froid]” (P.250).

ATTENTION
* Si le témoin lumineux TPMS s’allume pen-

dant la conduite :

— évitez les manœuvres de braquage
brusques

— évitez les freinages brusques

— réduisez la vitesse du véhicule

— éloignez le véhicule de la circulation
vers une zone de sécurité

— arrêtez le véhicule dès que possible

* Le fait de conduire avec des pneus dégon-
flés risque d’endommager les pneus de

façon permanente et d’accroître la proba-
bilité d’une défaillance des pneus. Le véhi-
c u l e p o u r r a i t ê t r e s é r i e u s e m e n t
endommagé, ce qui risquerait de provo-
quer un accident et d’entraîner des blessu-
res graves.

* Vérifiez la pression des quatre pneus.
Réglez la pression des pneus à la pression
A FROID recommandée, indiquée sur l’éti-
quette des pneus, afin de désactiver le
témoin lumineux de système TPMS. En cas
de pneu à plat, remplacez la roue par la
roue de secours dès que possible. (Repor-
tez-vous à “Pneu à plat” (P.488) pour la
procédure de remplacement d’un pneu
crevé.)

* Lorsque la roue de secours est montée ou
qu’une roue est remplacée, le système
TPMS ne fonctionne pas et le témoin
lumineux TPMS clignote pendant environ
1 minute. Le témoin reste allumé après 1
minute. Assurez-vous de suivre toutes les
instructions relatives au remplacement
des roues et d’installer le système TPMS
correctement.

* L’utilisation de pneus autres que ceux
spécifiés à l’origine par NISSAN pourrait
affecter le fonctionnement du système
TPMS.

* Le produit d’étanchéité pour réparation
d’urgence des pneus d’origine NISSAN ou
un équivalent peut être utilisé pour une
réparation temporaire du pneu. N’injectez
pas d’autre produit d’étanchéité pour

pneus liquide ou en bombe, car cela risque
de provoquer un dysfonctionnement au
niveau des capteurs de pression des
pneus.

* NISSAN recommande d’utiliser unique-
ment le produit d’étanchéité d’urgence
pour pneus d’origine NISSAN fourni avec
votre véhicule. D’autres produits d’étan-
chéité pour pneus risquent d’endommager
le joint de tige de soupape, ce qui peut
entraîner une perte de pression d’air au
niveau des pneus. Rendez-vous chez un
concessionnaire NISSAN ou dans un atelier
qualifié dès que possible après avoir utilisé
le produit d’étanchéité de réparation pour
pneus (pour les modèles équipés d’un kit
de réparation d’urgence en cas de crevai-
son).

PRECAUTION
* Le système TPMS risque de ne pas fonc-

tionner correctement lorsque des chaînes
sont montées sur les roues ou que ces
dernières sont enlisées dans la neige.

* Ne placez pas de film métallisé ni de pièces
métalliques (antenne, etc.) sur les vitres.
Cela pourrait affecter la réception des
signaux des capteurs de pression de
pneus, et le système TPMS pourrait ne
pas fonctionner correctement.

Certains dispositifs et transmetteurs ris-
quent de provoquer des interférences
temporaires lors du fonctionnement du
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système TPMS et de provoquer l’activation
du témoin lumineux TPMS. Par exemple :

— Des installations ou équipements élec-
triques utilisant des fréquences radio
similaires se trouvent à proximité du
véhicule.

— Un transmetteur réglé à la même
fréquence est en cours d’utilisation à
l’intérieur ou à proximité du véhicule.

— Un ordinateur (ou un équipement si-
milaire) ou un convertisseur CC/CA est
en cours d’utilisation à l’intérieur ou à
proximité du véhicule.

— Si les dispositifs responsables du bruit
électrique sont connectés à la prise
d’alimentation 12V du véhicule.

* Pendant le gonflage des pneus et la
vérification de leur pression, ne pliez ja-
mais les valves.

* Utilisez des bouchons de valves d’origine
NISSAN conformes aux spécifications des
bouchons de valves montés en usine.

* N’utilisez pas de bouchons de valves mé-
talliques.

* Montez les bouchons de valves correcte-
ment. Sans les bouchons, les valves et les
capteurs de contrôle de la pression des
pneus peuvent être endommagés.

* N’endommagez pas les valves et les cap-
teurs lors du stockage des roues ou du
montage de pneus différents.

* Remplacez la tige de la valve du capteur

TPMS (obus et capuchon de valve y
compris) et la vis (selon modèles) si les
pneus sont remplacés pour cause d’usure
ou de vieillissement. La vis (selon modèles)
doit être posée correctement avec un
couple de 1,4 ± 0,1 N.m. Les capteurs du
système TPMS peuvent être utilisés à
nouveau.

* Soyez prudent lors de l’utilisation d’un
équipement de gonflage de pneu muni
d’un tuyau rigide d’alimentation en air car
un embout long risque d’endommager la
tige de la valve.

INFORMATIONS RELATIVES AUX INSTRUMENTS
GUID-64E74BCF-0AFA-4FD8-AC04-1C6F6FE98F64

Témoin(s) lumineux
TPMS

Cause possible Action recommandée

Pression de pneu basse
Gonflez le(s) pneu(s) à la pression cor-
recte
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Le capteur du système TPMS d’origine
NISSAN n’est pas détecté sur l’une ou
plusieurs roue(s)

Vérifiez si les capteurs TPMS sont pré-
sents.
Si aucun capteur n’est présent, ajoutez
un capteur de TPMS d’origine NISSAN

Interférence de la communication radio
du système TPMS entre le capteur de
roue TPMS et le récepteur TPMS, à cause
de sources externes.

Déplacez le véhicule afin de sortir de la
zone d’interférence

Dysfonctionnement des pièces du sys-
tème TPMS

Si le problème persiste, contactez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié

ACTIVATION
GUID-3FF28E6D-05B5-4587-8B9A-69CED5C77650

Lorsque l’allumage est sur ON. Une fois que le
véhicule commence à se déplacer, la pression des
pneus est contrôlée.

CAPTEURS TPMS NEUFS OU REPOSITIONNÉS
(y compris le montage de roues alternatives)

GUID-4DC22995-2B17-41B8-8667-F4F9A7616A70
Il est recommandé de faire effectuer l’enregistre-
ment d’un capteur TPMS neuf ou de son emplace-
ment par un concessionnaire NISSAN.

Vous pouvez également enregistrer le capteur
vous-même, en suivant la procédure ci-dessous :

Procédure :

1. Modifiez la position du pneu ou installez un
capteur de TPMS neuf.

2. Vérifiez la pression du pneu A FROID et
effectuez l’étalonnage de la température. Re-
portez-vous à “Etalonnage de la température
du TPMS (selon modèles)” (P.250).

3. Conduisez le véhicule pendant quelques mi-
nutes à une vitesse comprise entre 25 km/h
(16 MPH) et 100 km/h (64 MPH). Le code
d’identification et la position du capteur TPMS
sont automatiquement détectés.

NOTE :

Le système TPMS risque de ne pas être syn-
chronisé si l’une ou plusieurs des conditions
suivantes s’applique(nt) :
* Route en mauvais état
* Le boîtier du système TPMS ne reçoit pas les

données correctes des capteurs de pression
de pneus

* Conduite à une vitesse inférieure à 25 km/h
(16 MPH)

* Conduite à une vitesse supérieure à 100
km/h (64 MPH)

* Forte accélération
* Forte décélération

* En cas de circulation discontinue ou par
vagues

MNIC3711

Écran 7 pouces

MNIC4059

Affichage plein écran

Pression des pneus
Unités de pression des pneus
Pression cible avant
Pression cible arrière
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RÉGLAGE DE LA PRESSION CIBLE DU TPMS (selon modèles)
GUID-2C585C4B-9D9D-4B3E-B14C-FDAD38E98063

Si votre véhicule transporte des charges lourdes,
les pneus doivent être gonflés à la ‘Pression en cas
de forte charge’ indiquée sur l’étiquette des pneus.

Le système TPMS doit être réglé sur l’écran
d’informations du véhicule afin de paramétrer la
pression cible en fonction de la ‘Pression en cas de
forte charge’ indiquée sur l’étiquette des pneus.
Reportez-vous à “Écran d’informations du véhicule”
(P.89). Pour paramétrer la pression des pneus,
utilisez les commandes au volant pour sélection-
ner le menu [Réglages] puis [Pression pneus].
Sélectionnez [Cible avant] et [Cible arrière] et
paramétrer la pression de pneu souhaitée.

Les pressions de pneu cibles du TPMS s’affichent
au milieu de l’essieu avant et de l’essieu arrière sur
l’écran TPMS de l’écran d’informations du véhicule.

UNITÉS DE PRESSION DES PNEUS
GUID-22FB5A3B-4B93-4033-80A6-D35A41D8A8FC

Les unités affichées par le système TPMS peuvent
être sélectionnées en utilisant l’écran d’informa-
tions du véhicule. Sélectionnez le menu [Réglages]
puis [Pression pneus]. Sélectionnez [Unité pression
Pneus] et sélectionnez l’unité souhaitée.

MESSAGE [VÉRIFIER PNEU FROID]
GUID-65DD901C-7F7F-4F18-A7B2-BD6E9FD3D173

Si la pression du pneu dépasse la pression cible
alors qu’elle correspondait à une pression basse, le
message [Vérifier pneu froid] s’affiche sur l’écran
d’informations du véhicule.

Reportez-vous à “Écran d’informations du véhicule”
(P.89).

NOTE :

Même si la pression est supérieure à la pression
cible prédéfinie, la couleur jaune contenue dans
l’avertissement de pression des pneus signifie
que la pression des pneus est trop basse. La
pression des pneus augmente pendant la
conduite. Vérifiez la pression des pneus lorsque
les pneus sont froids.

ETALONNAGE DE LA TEMPÉRATURE DU TPMS (selon modèles)
GUID-B48CF43A-9EF2-4E8E-99D4-8D8762C29602

La pression des pneus est affectée par la tempé-
rature des pneus car la température des pneus
augmente lors de la conduite du véhicule. Afin de
pouvoir contrôler de manière précise toute fuite
d’air éventuelle au niveau des pneus et d’éviter de
fausses alertes émises par le TPMS en raison de
baisses de températures, le système TPMS utilise
des capteurs de température dans les pneus afin
d’effectuer des calculs compensés de température.

Dans des cas rares, il peut s’avérer nécessaire
d’étalonner à nouveau la température de réfé-
rence du système TPMS à l’aide de l’écran d’infor-
mations du véhicule. Reportez-vous à “Écran
d’informations du véhicule” (P.89). Cette opération
doit être effectuée uniquement lorsque la pression
des pneus a été ajustée alors que la température
ambiante était considérablement différente à la
température étalonnée.

Pour démarrer l’étalonnage de la température du
TPMS, utilisez les commandes au volant pour
sélectionner le menu [Réglages] puis [Pression
pneus]. Sélectionnez [Réinitial. pression]. Lors de
la procédure d’étalonnage, le message : [Réinitial.
pression] s’affiche sur l’écran d’informations du
véhicule.

GUID-0019EF47-6545-4D93-939E-F0F594AC04E6
Les véhicules utilitaires ont un centre de gravité
significativement plus haut que celui d’autres
types de véhicules.

Ils sont dotés d’une garde au sol supérieure à celle
des voitures particulières, permettant ainsi une
grande diversité d’utilisation tout terrain et sur
route. Leur centre de gravité est ainsi plus élevé
que celui des véhicules ordinaires. La garde au sol
supérieure a notamment pour avantage une
visibilité accrue de la route, ce qui vous permet
d’anticiper les problèmes. Néanmoins, ces véhicu-
les ne sont pas conçus pour aborder des virages
aux mêmes vitesses que les véhicules classiques à
2 roues motrices (4x2), pas plus que les voitures de
sport surbaissées ne sont conçues pour accomplir
des performances satisfaisantes en conduite tout
terrain. Dans le mesure du possible, évitez les
virages serrés et les manœuvres brusques, parti-
culièrement à vitesses élevées. Comme pour les
autres véhicules de ce type, l’utilisation incorrecte
de ce véhicule peut entraîner une perte de
contrôle, voire un basculement du véhicule. Si le
véhicule se renverse, les personnes n’ayant pas
attaché leur ceinture de sécurité sont exposées à
des risques de blessures considérablement plus
importants que les personnes attachées.

PRÉCAUTIONS À PRENDRE LORS DE LA
CONDUITE SUR ROUTE ET EN TOUT TERRAIN
PRÉCAUTIONS À PRENDRE LORS DE LA
CONDUITE SUR ROUTE ET EN TOUT TERRAIN



(255,1)

GUID-0E1396E6-EC64-4A9F-8A7B-A947A11828BE
Le catalyseur à trois voies est un dispositif anti-
pollution intégré au circuit d’échappement ou au
moteur. Dans le convertisseur catalytique, les gaz
d’échappement sont brûlés à haute température
pour réduire les éléments polluants au minimum.

PRECAUTION
* Les gaz et le système d’échappement sont

très chauds. N’approchez aucun matériau
inflammable du tuyau d’échappement et
ne tolérez personne à proximité lorsque le
moteur tourne.

* N’immobilisez pas le véhicule au-dessus de
matériaux inflammables, tels que de
l’herbe sèche, du papier ou des chiffons
car ils peuvent s’enflammer facilement.

* Lorsque le véhicule est garé, assurez-vous
qu’aucune personne ni matière inflam-
mable ne se trouvent à proximité du tuyau
d’échappement.

POUR ÉVITER TOUT RISQUE D’ENDOMMAGEMENT
GUID-B415FA86-4C9F-45C5-9803-CCEE77BA7801

PRECAUTION
* Utilisez UNIQUEMENT DE L’ESSENCE SANS

PLOMB du type recommandé. Pour plus de
détails, reportez-vous à “Contenances et
liquides/lubrifiants recommandés” (P.543).

* N’utilisez pas d’essence au plomb. L’es-
sence au plomb endommage gravement le
catalyseur à trois voies.

Les dépôts laissés par l’essence au plomb
affecteraient sérieusement la capacité à

réduire les éléments polluants du cataly-
seur à trois voies.

* Maintenez votre moteur bien réglé. Des
dysfonctionnements des systèmes d’allu-
mage, de l’injection en carburant ou élec-
trique peuvent provoquer la pénétration
de carburant non brûlé dans le convertis-
seur et le faire surchauffer.

* Évitez de conduire avec un niveau de
carburant très bas dans le réservoir. Une
panne sèche peut provoquer des ratés
d’allumage du moteur et endommager le
catalyseur à trois voies.

* Arrêtez de conduire si le moteur présente
des ratés ou en cas de baisse évidente des
performances ou de fonctionnement inha-
bituel. Faites vérifier le véhicule rapide-
ment par un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.

* Evitez d’emballer le moteur pendant sa
montée en température.

* Ne faites pas démarrer le moteur par
poussée ou remorquage du véhicule.

GUID-9C146B8F-934D-4E0B-B2B6-8DC584016CA3
Votre véhicule est équipé d’un filtre à particules
d’essence (GPF) (ou filtre à particules d’essence) qui
fait partie du système de contrôle des émissions.

Le GPF filtre les particules de carbone contenues
dans les gaz d’échappement afin de réduire les
émissions de carbone dans l’environnement.

Dans des conditions de conduite normales, les
particules de charbon accumulées dans le GPF
sont régulièrement brûlées, ce qui permet de vider
le filtre des particules de charbon. De cette
manière, le GPF est “régénéré” et à nouveau
complètement opérationnel pour filtrer les parti-
cules de charbon des gaz d’échappement comme
prévu.

MNSD1135

PRECAUTION
* Dans certaines conditions de conduite, le

GPF risque d’être saturé/de se boucher car
ces conditions de conduite empêchent la
régénération automatique du filtre. Dans
ce cas, un message s’affiche sur l’écran
d’informations du véhicule.
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* Lorsque le message [Entretien filtre d’é-
chappement Voir manuel conducteur] s’af-
fiche, et à condition que les conditions de
sécurité et la législation l’autorisent, vous
devez conduire le véhicule à une vitesse
supérieure à 50 km/h (30 MPH), avec une
utilisation modérée de la pédale d’accélé-
rateur, jusqu’à ce que le message ne
s’affiche plus.

* Si le témoin lumineux de défaut s’allume
pour une raison quelconque, ou si le
message d’avertissement [Entretien filtre
d’échappement Voir manuel conducteur]
continue de s’afficher sur l’écran d’infor-
mations du véhicule, rendez-vous toujours
chez un concessionnaire NISSAN ou dans
un atelier qualifié le plus tôt possible. Si
vous continuer à rouler avec le témoin
lumineux de défaut allumé, le système de
filtre d’échappement risque d’être endom-
magé.

Ce que vous pouvez faire pour éviter que le GPF ne
devienne saturé/ne se bouche :

* Évitez les trajets courts et répétés où le
moteur n’atteint pas sa température normale
de fonctionnement.

* Conduisez le véhicule à une vitesse supérieure
à 60 km/h pendant une période prolongée
(plus de 30 minutes).

GUID-F9194360-8A27-4C64-BE6C-32510BFE4CED
Le système de turbocompresseur assure la lubri-
fication et le refroidissement de ses composants
rotatifs à l’aide d’huile moteur. La turbine du
turbocompresseur tourne à très grande vitesse
et sa température peut donc être très élevée. Il est
nécessaire de maintenir un débit d’huile propre à
travers le système de turbocompresseur. Une
interruption soudaine du débit d’huile pourrait
entraîner un dysfonctionnement du turbocom-
presseur.

Pour optimiser la durée de fonctionnement et les
performances du turbocompresseur, conformez-
vous aux recommandations suivantes :

PRECAUTION
* Remplacez l’huile du moteur turbo confor-

mément aux recommandations. Pour plus
d’informations, consultez le Carnet d’en-
tretien et de garantie fourni séparément.

* Utilisez uniquement l’huile moteur recom-
mandée. Reportez-vous à “Contenances et
liquides/lubrifiants recommandés” (P.543).

* Si le moteur a fonctionné à haut régime
pendant une période prolongée, laissez-le
tourner au ralenti pendant quelques mi-
nutes avant de l’arrêter.

* N’accélérez pas à régime élevé juste après
le démarrage du moteur.

GUID-16A37DF5-A4D3-4130-94CF-D9AC09C147A6
Votre sécurité et votre confort dépendent de votre
conduite. En tant que conducteur, vous seul savez
comment adapter au mieux votre conduite aux
circonstances environnantes.

DÉMARRAGE DU MOTEUR À FROID
GUID-D1956562-2BB7-4D14-8724-485CEEAEA5AB

En raison de régime élevé lorsque le moteur est
froid, une attention toute particulière doit être
portée au passage des vitesses, durant la période
de montée en température du moteur.

CHARGEMENT DES BAGAGES
GUID-6045ED24-AAAE-4E5D-B24F-48D75FC218E0

Les charges, la façon dont elles sont réparties, les
moyens de fixation (dispositifs d’attelage, galerie
de toit, etc.) ont une grande incidence sur le
comportement et la tenue de route du véhicule.
Adaptez votre style de conduite et votre vitesse en
conséquence.

CONDUITE SUR ROUTE HUMIDE
GUID-585B410E-0928-4089-A584-38D305811B13

* Évitez les démarrages, accélérations et arrêts
brusques.

* Évitez les virages serrés et les changements de
voie brusques.

* Maintenez une distance supérieure entre vous
et le véhicule qui vous précède.

* RÉDUISEZ VOTRE VITESSE en cas de présence
de flaques ou de filets d’eau, etc., sur la surface
de la route, afin d’éviter les phénomènes
d’aquaplaning, ainsi que les dérapages et les
pertes de contrôle du véhicule. Des pneus usés
augmentent le risque.

SYSTÈME DE TURBOCOMPRESSEURSYSTÈME DE TURBOCOMPRESSEUR PRÉCAUTIONS LORS DE LA CONDUITEPRÉCAUTIONS LORS DE LA CONDUITE
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CONDUITE PAR TEMPS FROID
GUID-DD3EB248-E267-4AAF-A1FF-36FCB2B4117F

* conduire prudemment.
* Evitez les démarrages, accélérations et arrêts

brusques.
* Evitez les virages serrés et les changements de

voie brusques.
* Evitez les coups de volant brusques.
* Maintenez une distance supérieure entre vous

et le véhicule qui vous précède.

GUID-84DE1683-F63B-44AB-94D3-3047C35FFD5E

PRÉCAUTIONS RELATIVES AU FONCTIONNEMENT
DU CONTACT D’ALLUMAGE À BOUTON-POUSSOIR

GUID-7516FD0F-3C70-4C19-9DBD-039CE31B0EB6

ATTENTION
N’actionnez pas le contact d’allumage à bou-
ton-poussoir pendant la conduite, sauf en cas
d’urgence. (Le moteur s’arrête lorsque le
contact d’allumage est enfoncé rapidement 3
fois consécutives ou lorsque le contact d’allu-
mage est enfoncé et maintenu pendant plus
de 2 secondes.) Si le moteur s’arrête pendant la
conduite du véhicule, cela peut entraîner un
accident et des blessures graves.

Avant d’actionner le contact d’allumage à bouton-
poussoir :

* Passez la boîte de vitesses sur la position N
(point mort) ou appuyez sur la pédale d’em-
brayage (pour les modèles avec boîte de
vitesses manuelle).

* Appuyez sur le bouton P (stationnement) pour
passer la boîte de vitesses sur la position P
(stationnement) (pour modèles avec boîte de
vitesses Xtronic).

SYSTÈME D’INTELLIGENT KEY
GUID-BD9701CD-E8C2-4F6D-ACD1-D4B6A707376B

Le système d’Intelligent Key permet d’actionner le
contact d’allumage même si la clé se trouve dans
votre poche ou dans votre sac. L’environnement
et/ou les conditions d’utilisation peuvent altérer le
fonctionnement du système d’Intelligent Key.

PRECAUTION
* Assurez-vous d’être en possession de l’In-

telligent Key lorsque vous utilisez votre
véhicule.

* Lorsque vous quittez le véhicule, ne laissez
jamais l’Intelligent Key à l’intérieur.

* Si l’Intelligent Key est trop éloignée du
conducteur, il est possible que le moteur
ne démarre pas.

* Si la batterie du véhicule est déchargée, le
contact d’allumage ne peut pas passer sur
ON, et si le système de verrouillage de la
direction est activé, il est impossible de
tourner le volant. Rechargez la batterie au
plus vite. (Reportez-vous à “Démarrage à
l’aide d’une batterie de secours” (P.496).)

Périmètre de fonctionnement
GUID-C4F0B372-EBFC-49CF-A324-54A52D52E32C

MNIC4101

L’Intelligent Key permet le démarrage du moteur
seulement si elle se trouve dans le périmètre de
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fonctionnement spécifié , comme indiqué sur
l’illustration.

Lorsque la pile de l’Intelligent Key est presque
déchargée ou en présence de fortes ondes radio, le
périmètre de fonctionnement du système d’Intel-
ligent Key rétrécit et l’Intelligent Key risque de ne
pas fonctionner correctement.

Si l’Intelligent Key se trouve dans le périmètre de
fonctionnement, toute personne peut actionner le
contact d’allumage et démarrer le moteur, même
si elle ne porte pas l’Intelligent Key sur elle.

* Le compartiment à bagages n’est pas inclus
dans le périmètre de fonctionnement, mais si
l’Intelligent Key s’y trouve, elle peut tout de
même fonctionner.

* Si l’Intelligent Key est placée sur le tableau de
bord, dans la boîte à gants, dans le vide-
poches ou dans un coin de l’habitacle, elle
risque de ne pas fonctionner.

* Si l’Intelligent Key se trouve à proximité de la
portière ou de la vitre, à l’extérieur du véhicule,
elle peut fonctionner.

POSITIONS DU CONTACT D’ALLUMAGE
GUID-B277C6F8-21C5-4B1A-A672-5189A4A198E7

MJVS1053XZ

Lorsque vous appuyez sur le contact d’allumage
sans appuyer sur la pédale de frein, le contact
d’allumage s’allume :

Appuyez sur la partie centrale du contact d’allu-
mage :

* Une fois pour mettre le contact.
* Deux fois pour couper le contact.
Le verrouillage de la direction s’active automati-
quement lorsque l’une des portières est ouverte ou
fermée avec le contact coupé.

Certains témoins et avertissements relatifs au
fonctionnement s’affichent sur l’écran d’informa-
tions du véhicule. Reportez-vous à “Écran d’infor-
mations du véhicule” (P.88).

ON (position normale de fonctionnement)
GUID-262A6672-729D-432E-9102-B8B69137732B

Cette position active le système d’allumage et
l’alimentation électrique des accessoires.

Système d’économiseur de batterie:
La position ON présente une fonction d’économie
de batterie. Si le véhicule ne roule pas pendant un
certain temps, le contact sera automatiquement
coupé.

La fonction d’économie de batterie est interrom-
pue si la position du contact d’allumage est
modifiée.

PRECAUTION
Utilisez les accessoires électriques lorsque le
moteur tourne afin d’éviter que la batterie du
véhicule ne se décharge. Si vous devez utiliser
des accessoires alors que le moteur ne tourne
pas, ne les utilisez pas pendant de longues
périodes et n’utilisez pas plusieurs accessoires
électriques simultanément.

OFF
GUID-AFA487E7-F6F4-49E0-9063-6038A9A8A02F

Le contact d’allumage est placé sur arrêt lorsque le
moteur est arrêté en utilisant le contact d’allu-
mage. Aucun témoin ne s’allume sur le contact
d’allumage.

Boîte de vitesses Xtronic:
Lors de la coupure de contact, assurez-vous que la
boîte de vitesses est sur la position P (stationne-
ment).

La boîte de vitesses peut être déplacée de la
position P (stationnement) si le contact est mis et
que la pédale de frein est enfoncée.

Si la batterie du véhicule est déchargée, le contact
ne peut pas être mis.
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ACC
GUID-2099247D-DE36-4ABF-AB41-978EB4ED9C62

Lorsque le véhicule se trouve sur la position P
(stationnement), que vous portez l’Intelligent Key
sur vous et que le contact est passé de ON à OFF,
vous pouvez continuer à utiliser la radio pendant
un certain temps ou jusqu’à ce que la portière
conducteur soit ouverte.

Après un certain temps, les fonctions telles que la
radio, la navigation, et le système de téléphone
mains-libres Bluetooth® peuvent être redémarrées
en appuyant sur la touche de marche-arrêt/
bouton de réglage du volume ou sur le bouton
de déverrouillage de l’Intelligent Key pendant un
maximum de 30 minutes.

ARRÊT D’URGENCE DU MOTEUR
GUID-8514BE1A-B4B1-429A-A507-6F6D953932D6

Pour arrêter le moteur pendant que vous condui-
sez et qu’une situation d’urgence se présente,
effectuez la procédure suivante :

* Appuyez rapidement sur le contact d’allumage
à bouton-poussoir 3 fois consécutives en
moins de 1,5 seconde, ou

* Maintenez le contact d’allumage à bouton-
poussoir appuyé pendant plus de 2 secondes.

BLOCAGE DE LA DIRECTION
GUID-6F176C81-9EDB-4084-BA1B-7C3A023C3680

Le contact d’allumage est équipé d’un dispositif
antivol de blocage du volant.

Pour bloquer le volant
GUID-420C6CE2-5922-44AC-9C88-F49D369CB86E

1. Placez le contact sur OFF où le témoin de
position du contact d’allumage ne s’allume
pas.

2. Ouvrez ou fermez la portière.

3. Tournez le volant d’1/6 de tour vers la droite ou
vers la gauche en partant de la position droite.

Pour débloquer le volant
GUID-F140441B-9E07-4B7C-8CD2-3F9F988A721E

Placez le contact sur ON, le volant se débloque
automatiquement.

PRECAUTION
* Si la batterie du véhicule est déchargée, le

contact d’allumage à bouton-poussoir ne
peut être mis sur ON.

* Si le contact ne s’allume pas, appuyez à
nouveau sur le contact d’allumage tout en
tournant légèrement le volant de droite à
gauche.

PILE DE L’INTELLIGENT KEY DÉCHARGÉE
GUID-208D6874-5B3F-4161-B8DE-485FE803D282

MWBF0089XZ

Si la pile de l’Intelligent Key est déchargée, ou si les
conditions environnementales perturbent le fonc-

tionnement de l’Intelligent Key, démarrez le mo-
teur en vous reportant à la procédure suivante :

1. Appuyez sur le bouton P (stationnement) pour
passer la boîte de vitesses sur P (stationne-
ment) (modèles avec boîte de vitesses Xtronic)
ou N (point mort) (modèles avec boîte de
vitesses manuelle).

2. Appuyez fermement sur la pédale de frein.

3. Enfoncez complètement la pédale d’em-
brayage (modèles avec boîte de vitesses
manuelle)

4. Placez l’Intelligent Key contre le contact d’al-
lumage tel qu’indiqué sur l’illustration. (Un
témoin sonore retentit.)

5. Appuyez sur le contact d’allumage tout en
appuyant sur la pédale de frein dans les 10
secondes suivant le retentissement du témoin
sonore. Le moteur démarre.

Après avoir effectué l’étape 4, lorsque vous ap-
puyez sur le contact d’allumage sans appuyer sur
la pédale de frein, le contact s’allume.

NOTE :
* Lors de la mise sur ACC ou ON du contact

d’allumage ou lorsque le moteur est dé-
marré à l’aide des procédures ci-dessus, le
message d’avertissement du système d’In-
telligent Key peut apparaître sur l’écran
d’informations du véhicule même si la clé
se trouve à l’intérieur du véhicule. Il ne s’agit
pas d’un dysfonctionnement.

* Si le message d’avertissement du système
d’Intelligent Key [Changer pile de clé] appa-
raît sur l’écran d’informations du véhicule,
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remplacez la pile au plus vite. (Reportez-
vous à “Remplacement de la pile de l’Intel-
ligent Key” (P.526).)

GUID-8026F040-5CA8-4350-BD6F-BFBD299EA879
1. Avant de démarrer le moteur, veillez à ce que

le frein de stationnement soit serré et que le
véhicule ne risque pas de se déplacer. Pour
plus de détails, reportez-vous à “Frein de
stationnement électrique” (P.167).

2. Modèles avec boîte de vitesses manuelle :

Placez la boîte de vitesses sur N (point mort) et
enfoncez la pédale d’embrayage complète-
ment tout en démarrant le moteur.

Modèles équipés d’une boîte de vitesses
Xtronic :

Appuyez sur le bouton P (stationnement) pour
passer la boîte de vitesses sur la position P
(stationnement), maintenez la pédale de frein
enfoncée pendant le démarrage du moteur.

Le démarreur est conçu pour fonctionner
uniquement lorsque la boîte de vitesses est
positionnée correctement.

Le conducteur doit être en possession de
l’Intelligent Key (selon modèles) lorsqu’il se
trouve à l’intérieur du véhicule et qu’il
actionne le contact d’allumage.

3. Pour démarrer le moteur :
. Modèles avec boîte de vitesses manuelle –

maintenez la pédale d’embrayage enfoncée
et/ou appuyez sur la pédale de frein, et
enfoncez ensuite le contact d’allumage.

. Modèles avec boîte de vitesses Xtronic –
enfoncez la pédale de frein et enfoncez
ensuite le contact d’allumage. Si vous
essayez de démarrer le moteur avec la
boîte de vitesses sur N (point mort) sans
enfoncer la pédale de frein, le moteur ne

démarre pas et le message [Placez le levier
en position P] s’affiche sur l’écran d’infor-
mations du véhicule.

4. Relâchez immédiatement le contact d’allu-
mage lorsque le moteur démarre. Si le moteur
démarre mais cale, répétez la procédure ci-
avant.

NOTE :
Modèles avec moteur à essence :
. Si le moteur est très difficile à démarrer

par temps très froid ou lorsque vous
redémarrez, appuyez légèrement sur la
pédale d’accélérateur (à environ 1/3 du
plancher), maintenez-la enfoncée, puis
faites démarrer le moteur. Relâchez le
contact d’allumage et la pédale d’accélé-
rateur dès que le moteur démarre.

. Si le moteur est très difficile à démarrer
parce qu’il est noyé, enfoncez complète-
ment la pédale d’accélérateur et mainte-
nez-la ainsi. Actionnez le démarreur
pendant 5-6 secondes. Après avoir dé-
marré le moteur, relâchez la pédale d’ac-
célérateur. Démarrez le moteur sans
accélérer en appuyant sur le contact
d’allumage. Relâchez le contact lorsque
le moteur tourne. Si le moteur démarre
mais cale, répétez la procédure précé-
dente.

PRECAUTION
* Dès que le moteur a démarré, relâchez

immédiatement le contact d’allumage.

* N’actionnez pas le démarreur pendant plus

DÉMARRAGE DU MOTEURDÉMARRAGE DU MOTEUR
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de 15 secondes successives. Si le moteur
ne démarre pas, relâchez le contact d’allu-
mage et attendez 10 secondes avant
d’effectuer une nouvelle tentative pour
éviter d’endommager le démarreur.

* S’il s’avère nécessaire de démarrer le
moteur à l’aide d’une batterie de secours
et de câbles de raccordement, les instruc-
tions et précautions indiquées dans le
chapitre “6. En cas d’urgence” doivent être
soigneusement suivies.

5. Une fois le moteur démarré, laissez-le tourner
au ralenti pendant au moins 30 secondes
après démarrage, pour le faire monter en
température. Conduisez à vitesse modérée
pendant les premiers kilomètres, en particulier
par temps froid.

PRECAUTION
Ne laissez pas le véhicule sans surveillance
pendant que le moteur monte en température.

6. Pour arrêter le moteur :
. Modèles avec boîte de vitesses manuelle :

serrez le frein de stationnement et coupez
le contact.

. Modèles équipés d’une boîte de vitesses
Xtronic : appuyez sur le bouton P (station-
nement) pour passer la boîte de vitesses sur
la position P (stationnement), serrez le frein
de stationnement et coupez le contact.

7. Le blocage du volant s’active lorsque le

contact est coupé et qu’une portière est
ouverte ou fermée.

GUID-9F11AC4E-AD0F-4C45-96C9-69CD49B6FB1F

CONDUITE AVEC BOÎTE DE VITESSES MANUELLE
GUID-1FB711AF-F8E7-4822-BD18-8FCD6F2C2B1B

PRECAUTION
* Evitez toute rétrogradation brutale sur

route glissante. Ceci pourrait entraîner
une perte de contrôle du véhicule.

* N’emballez pas excessivement le moteur
lors de la rétrogradation. Cela risquerait
d’endommager le moteur ou de provoquer
une perte de contrôle du véhicule.

* Ne laissez pas le pied sur la pédale
d’embrayage pendant la conduite. Vous
risqueriez d’endommager l’embrayage.
Enfoncez complètement la pédale d’em-
brayage afin d’éviter d’endommager la
boîte de vitesses.

* Immobilisez le véhicule complètement
avant d’enclencher la marche arrière (R).

* Pour passer d’une vitesse à l’autre, enfon-
cez complètement la pédale d’embrayage
pour éviter le choc ou le grincement des
pignons de boîte.

* Pour votre sécurité, nous vous recomman-
dons d’éviter les démarrages et les accé-
lérations brusques.

* Lorsque vous repartez après vous être
arrêté, ne faites pas tourner le moteur en
surrégime et/ou ne relâchez pas la pédale
d’embrayage brusquement. Vous risquez
d’endommager le système de transmis-
sion si vous ne respectez pas ces précau-
tions.

* Si une accélération rapide s’avère néces-
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saire, rétrogradez puis accélérez jusqu’à ce
que le véhicule atteigne la vitesse maxi-
mum pour chaque rapport. Ne dépassez
pas la vitesse maximum de chaque rap-
port.

Changement de vitesses
GUID-E9956FBA-8246-4519-92EE-5A933CC23528

MNSD525

Boîte de vitesses manuelle à 6 rapports (selon
modèles)

Modèles avec conduite à droite
Modèles avec conduite à gauche
Anneau du levier de changement de vitesses

Pour changer de rapport, enfoncez complètement
la pédale d’embrayage, placez le levier sur la
position souhaitée puis relâchez lentement et de
manière régulière la pédale d’embrayage.

Afin d’assurer un passage des rapports en dou-
ceur, enfoncez complètement la pédale d’em-
brayage avant de déplacer le levier de
changement de vitesses. Si la pédale d’embrayage
n’est pas complètement enfoncée avant le chan-

gement de rapport, un bruit risque de se produire.
Cela risquerait d’endommager la boîte de vitesses.

Démarrez le véhicule avec le 1er rapport enclenché
et passez les rapports en fonction de la vitesse du
véhicule.

Témoin de changement de vitesses (selon mo-
dèles):

MNSD1053

Le témoin de changement de vitesses , situé sur
la partie inférieure de l’écran d’informations du
véhicule, peut vous aider à adapter votre conduite
afin qu’elle soit plus respectueuse de l’environne-
ment.

Suivre le témoin de changement de vitesses en
passant au rapport conseillé lorsqu’il est affiché
peut permettre de réduire la consommation de
carburant.

Il revient toutefois au conducteur de prendre la
décision la plus appropriée, en fonction de l’état
réel du véhicule, de la route et de la circulation.

NOTE :

Dans certaines situations, aucune flèche n’est
affichée. Par exemple lorsque :
* Le rapport engagé correspond au rapport

recommandé
* La vitesse du véhicule est environ égale à 0

km/h

Marche arrière:
Pour effectuer une marche arrière avec une boîte
de vitesses manuelle à 6 rapports, procédez
comme suit :

1. Arrêtez le véhicule.

2. Placez la boîte de vitesses sur la position N
(point mort).

3. Soulevez l’anneau du levier de changement de
vitesses et maintenez-le.

4. Placez le levier de changement de vitesses sur
la position R (marche arrière).

5. Relâchez l’anneau du levier de changement de
vitesses et reculez prudemment.

L’anneau du levier de changement de vitesses
reprend sa position d’origine lorsque le levier
est positionné sur N (point mort).

Lorsque le levier de changement de vitesses est
placé sur la position R (marche arrière), le moniteur
Nissan Connect (selon modèles) ou le capteur à
ultrasons d’aide au stationnement (selon modèles)
est activé. Pour plus de détails, reportez-vous à
“Moniteur de vue arrière (selon modèles)” (P.181) ou
“Fonctionnement du système Intelligent Around
View Monitor (Nissan AVM - Vision intelligente à
360°)” (P.188) ou “Capteurs d’aide au stationnement
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avant et arrière à ultrasons (selon modèles)”
(P.460).

S’il est difficile de placer le levier de changement de
vitesses sur la position R (marche arrière) ou le 1er
rapport. Passez sur N (point mort), puis relâchez la
pédale d’embrayage. Enfoncez complètement la
pédale d’embrayage à nouveau et passez sur la
position R (marche arrière) ou le 1er rapport.

CONDUITE AVEC BOÎTE DE VITESSES XTRONIC
GUID-AB923007-1EEF-426F-A045-614F0F35297A

Sur votre véhicule, la boîte de vitesses Xtronic est
commandée de manière électronique pour une
puissance maximale et un fonctionnement fluide.

Les procédures de fonctionnement recomman-
dées, relatives à la boîte de vitesses, sont indiquées
au cours des pages suivantes. Suivez ces procé-
dures pour des performances maximales et une
conduite confortable.

La puissance du moteur risque d’être automati-
quement réduite pour protéger la boîte de
vitesses Xtronic si le régime moteur augmente
rapidement lors de conduite sur routes glissan-
tes ou lors de tests sur certains dynamomètres.

ATTENTION
* N’appuyez pas sur la pédale d’accélérateur

lorsque vous passez de la position P
(stationnement) ou N (point mort) à R
(marche arrière), D (conduite) / Ds
(conduite sport). Maintenez toujours la
pédale de frein appuyée jusqu’à ce que le
changement de rapport soit effectué. Ne
pas suivre cette précaution pourrait causer

une perte de contrôle du véhicule et
entraîner un accident.

* Le régime de ralenti d’un moteur froid est
très élevé. Par conséquent, faites très
attention lors du passage en marche avant
ou en marche arrière avant la montée en
température du moteur.

* Evitez toute rétrogradation brutale sur
route glissante. Vous pourriez perdre le
contrôle de votre véhicule.

* Ne passez jamais sur la position P (sta-
tionnement) ou R (marche arrière) lorsque
le véhicule avance et P (stationnement) ou
D (conduite) / Ds (conduite sport) lorsque le
véhicule recule. Cela pourrait causer un
accident ou endommager la transmission.

* Sauf en cas d’urgence, ne passez pas à la
position N (point mort) pendant la
conduite. Conduire alors que la boîte de
vitesses est placée sur N (point mort)
risquerait d’endommager gravement la
boîte de vitesses.

PRECAUTION
* Pour éviter d’endommager le véhicule, en

cas d’arrêt en côte, ne maintenez pas le
véhicule en appuyant sur la pédale d’accé-
lérateur. Dans une telle situation, il
convient d’utiliser la pédale de frein.

* Ne suspendez aucun objet au levier de
changement de vitesses. Ceci pourrait
entraîner un accident suite à un démar-
rage soudain.

Démarrage du véhicule
GUID-E3179B10-07B4-45B3-B05D-5520CA83DBE9

1. Après avoir démarré le moteur, enfoncez la
pédale de frein au maximum avant de placer le
levier de changement de vitesses sur une
autre position que P (stationnement). La boîte
de vitesses Xtronic est conçue de telle
manière que la pédale de frein doit être
enfoncée avant de passer de la position P
(stationnement) vers une autre position de
conduite lorsque le contact d’allumage est
placé sur ON. Le levier de changement de
vitesses ne peut pas être déplacé de la
position P (stationnement) vers une autre
position lorsque le contact d’allumage est
placé sur arrêt.

2. Laissez la pédale de frein enfoncée et placez le
levier de changement de vitesses pour sélec-
tionner une position de conduite.

3. Relâchez la pédale de frein et enfoncez pro-
gressivement la pédale d’accélérateur. Si le
frein de stationnement est activé, il se relâche
automatiquement à condition que le conduc-
teur ait attaché sa ceinture de sécurité.

PRECAUTION
* APPUYEZ SUR LA PEDALE DE FREIN - Si la

boîte de vitesses est placée sur D
(conduite), Ds (conduite sportive) ou R
(marche arrière) sans appuyer sur la pé-
dale de frein, le véhicule avance lentement
lorsque le moteur tourne. Avant de chan-
ger de vitesse, assurez-vous que la pédale
de frein est enfoncée au maximum et que
le véhicule est à l’arrêt.
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* ASSUREZ-VOUS DE LA POSITION DE LA
BOITE DE VITESSES - Assurez-vous que la
boîte de vitesses est à la position souhai-
tée sur l’écran d’informations du véhicule.
Les positions D (marche avant) / Ds
(Conduite sport) permettent de faire avan-
cer le véhicule, et la position R (marche
arrière) de le faire reculer.

* FAITES CHAUFFER LE MOTEUR - Le régime
de ralenti étant plus élevé lorsque le
moteur est froid, soyez particulièrement
vigilant lorsque vous placez le levier de
changement de vitesses sur une position
de conduite immédiatement après le dé-
marrage du moteur.

Changement de vitesses
GUID-FF508E10-D112-4238-A40D-34E7628A8D17

MNSD1094

Position d’accueil (position centrale)

Pour changer de rapport, déplacez le levier à la
position souhaitée, comme indiqué, puis relâchez-

le. Pour passer en marche arrière, vous devez
d’abord enfoncer le bouton .

: Appuyez sur le bouton pour
changer de vitesses.

: Changez de rapport sans
pression sur le bouton .

Appuyez sur le bouton P (stationnement) pour
passer sur P (stationnement).

Après avoir démarré le moteur, enfoncez complè-
tement la pédale de frein, déplacez le levier à la
position souhaitée, comme indiqué, puis relâchez-
le. Pour passer en marche arrière, vous devez
d’abord enfoncer le bouton .

Assurez-vous que la boîte de vitesses se trouve sur
la position souhaitée en vérifiant le témoin de
passage situé à proximité du levier de changement
de vitesses ou sur l’écran d’informations du
véhicule.

ATTENTION
Serrez le frein de stationnement électrique
lorsque le moteur est à l’arrêt, quelle que soit
la position de la boîte de vitesses. Le non-
respect de ces recommandations pourrait
provoquer un déplacement inattendu du véhi-
cule et causer des blessures graves ou des
dommages matériels.

PRECAUTION
* Passez sur la position P (stationnement), R

(marche arrière) ou D (conduite) / Ds
(conduite sport) uniquement lorsque le
véhicule est complètement immobilisé.

* Lorsque vous passez à la position souhai-
tée en actionnant le levier de changement
de vitesses, vérifiez que ce dernier revient
à la position centrale lorsque vous le
relâchez. Maintenir le levier de change-
ment de vitesses sur une position inter-
m é d i a i r e r i s q u e r a i t é g a l e m e n t
d’endommager le système de commande
de passage des vitesses.

* N’actionnez pas le levier de changement
de vitesses lorsque la pédale d’accéléra-
teur est enfoncée. Ceci pourrait provoquer
un démarrage brutal et entraîner un acci-
dent.

* Les opérations suivantes ne sont pas auto-
risées car une force excessive serait ap-
pliquée sur la boîte de vitesses, ce qui
risque d’endommager le véhicule. Si vous
tentez de réaliser ces opérations, un té-
moin sonore retentit et la boîte de vitesses
passe à la position N (point mort).

— Placement de la boîte de vitesses sur
la position R (marche arrière) pendant
la conduite en marche avant

— Placement de la boîte de vitesses sur
la position D (conduite) pendant la
conduite en marche arrière

P (stationnement):

PRECAUTION
* Pour éviter d’endommager la boîte de

vitesses, utilisez la position P (stationne-
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ment) uniquement lorsque le véhicule est
complètement arrêté.

* Ne faites pas coulisser le levier de change-
ment de vitesses lorsque vous appuyez sur
le bouton P (stationnement). Cela pourrait
endommager le système de commande de
passage des vitesses.

Utilisez cette position lorsque le véhicule est
immobilisé ou pour démarrer le moteur. Assurez-
vous toujours que le véhicule est complètement
arrêté avant d’appuyer sur le bouton P (stationne-
ment) pour engager la position P (stationnement).
Pour une sécurité maximale, la pédale de frein doit
être enfoncée avant de passer sur la position P
(stationnement). Serrez le frein de stationnement
électrique lorsque la boîte de vitesses est sur cette
position. Lors d’un stationnement en pente, ap-
puyez d’abord sur la pédale de frein, serrez le frein
de stationnement électrique, puis passez sur la
position P (stationnement). Le verrouillage de
stationnement ne doit pas être utilisé comme un
frein pendant le stationnement. Pour bloquer le
véhicule, activez toujours le frein de stationnement
électrique en plus du verrouillage de stationne-
ment.

En cas de dysfonctionnement électronique du
véhicule, la boîte de vitesses risque de se bloquer
en position P (stationnement). Faites vérifier im-
médiatement le système électronique du véhicule.
Il est recommandé de vous rendre chez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié pour
procéder à cet entretien.

La position P (stationnement) est automatique-
ment engagée si :

* Le contact d’allumage est désactivé
* La ceinture de sécurité du conducteur est

détachée et la portière conducteur est ouverte
lorsque le véhicule est immobilisé ou se
déplace très lentement et que la boîte de
vitesses est à la position D (conduite), R
(marche arrière) ou N (point mort) jusqu’à ce
que le mode de maintien au point mort (selon
modèles) soit engagé.

PRECAUTION
Pour éviter tout dysfonctionnement de la boîte
de vitesses Xtronic, il est recommandé de
placer manuellement la boîte de vitesses sur
la position P (stationnement) dans les condi-
tions ci-dessus.

R (marche arrière):

PRECAUTION
Pour éviter d’endommager la boîte de vitesses,
utilisez la position R (marche arrière) unique-
ment lorsque le véhicule est complètement
arrêté.

Utilisez la position R (marche arrière) pour reculer.
Assurez-vous que le véhicule est à l’arrêt complet
avant de sélectionner la position R (marche
arrière). La pédale de frein et le bouton du levier
de changement de vitesses doivent être enfon-
cés pour pouvoir déplacer le levier de la position
d’accueil à R (marche arrière). Si le véhicule est
placé sur R (marche arrière) pendant une mar-
che avant, le témoin sonore retentit et le
véhicule passe en position N (point mort).

N (point mort):
Aucun rapport de marche avant ni de marche
arrière n’est engagé. Le moteur peut être démarré
sur cette position. Si le moteur cale alors que le
véhicule est en mouvement, il est possible de le
redémarrer en passant sur la position N (point
mort).

Vous pouvez sélectionner cette position en y
maintenant le levier de changement de vitesses
pendant 0,5 seconde.

D (conduite):
Utilisez cette position pour la conduite en marche
avant normale du véhicule. La boîte de vitesses
Xtronic change de rapport automatiquement.
Tous les rapports de marche avant sont disponi-
bles. Si la boîte de vitesses est placée sur D
(conduite) pendant une marche arrière, le té-
moin sonore retentit et le véhicule passe en
position N (point mort).

Ds (conduite sport):
Pour sélectionner le mode Ds (conduite sport),
replacez le levier de changement de vitesses à la
position D (conduite) lorsque le véhicule est en
mode D (conduite). Le témoin de position de
conduite de l’écran des informations affiche <Ds>.

Pour désactiver le mode Ds (conduite sport),
replacez le levier de changement de vitesses sur
D (conduite).

NOTE :
* Le mode Ds (conduite sport) n’est pas

uniquement destiné à une conduite sportive,
il peut également être utilisé lors d’un
dépassement, par exemple.
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* Lorsque les conditions de conduite chan-
gent, désactivez le mode Ds (conduite sport).

* Le mode Ds (conduite sport) permet de
réduire la consommation de carburant.

Fonction de mode de maintien au point mort (selon modèles)
GUID-6E9CB9B4-5FA5-4163-AA36-23066E55EA19

Cette fonction vous permet d’arrêter le moteur
avec le véhicule sur la position N (point mort).
Lorsque cette fonction est activée, le véhicule peut
être déplacé en le poussant manuellement (dans
une station de lavage automatique) même si le
contact est coupé. Lorsque vous utilisez cette
fonction, desserrez le frein de stationnement
électrique.

ATTENTION
* Utilisez cette fonction uniquement sur une

surface plane. Si tel n’est pas le cas, le
véhicule pourrait se déplacer accidentelle-
ment, risquant de provoquer un accident
ou des blessures corporelles graves.

* Lorsque le contact d’allumage est placé sur
ON après avoir activé cette fonction, en-
foncez la pédale de frein pour arrêter le
véhicule parce que le levier de changement
de vitesses est placé sur N (point mort).

* Si cette fonction n’est pas activée malgré
une utilisation correcte, la boîte de vitesses
risquerait de ne pas fonctionner correcte-
ment. Il est recommandé de vous rendre
chez un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié pour procéder à cet entre-
tien.

Pour activer le mode de maintien au point mort,
effectuez les opérations suivantes.

1. Appuyez sur le contact d’allumage pour dé-
marrer le moteur.

2. Relâchez les fonctions de frein de stationne-
ment électrique et de maintien de frein auto-
matique.

3. Maintenez la pédale de frein enfoncée. Faites
coulisser le levier de changement de vitesses
pour déplacer la boîte de vitesses de la
position P (stationnement).

4. Appuyez sur le bouton P (stationnement).

5. Faites coulisser et maintenez le levier de
changement de vitesses sur la position N
(point mort) 0,5 seconde jusqu’à ce que [N]
apparaisse sur l’écran d’informations du véhi-
cule, puis replacez le levier sur la position
centrale.

6. Une nouvelle fois, faites coulisser et maintenez
le levier de changement de vitesses sur la
position N (point mort) pendant 0,5 seconde
jusqu’à ce que le message [Le mode de
maintien au point mort a été activé] s’affiche
sur l’écran d’informations du véhicule. (Repor-
tez-vous à “50. Indication de Mode de maintien
au point mort activé (selon modèles)” (P.107).)

7. Placez le contact d’allumage sur arrêt. Le
moteur s’arrête tout en maintenant la position
N (point mort).

Pour quitter le mode de maintien au point mort,
placez la boîte de vitesses sur une position autre
que N (point mort).

NOTE :
* Il est nécessaire d’effectuer les étapes 4 à 6

dans les 5 secondes environ et les étapes 5
et 6 en 0,5 seconde environ afin d’éviter un
fonctionnement incorrect.

* Lorsque le contact d’allumage est placé sur
arrêt et que la boîte de vitesses se trouve sur
la position N (point mort), un message
s’affiche sur l’écran d’informations du véhi-
cule. (Reportez-vous à “49. Indication de
Mode de maintien au point mort (selon
modèles)” (P.107).)

* Si le mode de maintien au point mort est
indisponible, un message s’affiche sur l’é-
cran d’informations du véhicule. (Reportez-
vous à “51. Indication [Le mode de maintien
au point mort n’était pas activé] (selon
modèles)” (P.107).) Pour activer le mode de
maintien au point mort, patientez un instant
sans changer de vitesse, puis recommencez
les opérations.
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Mode de passage manuel des vitesses
GUID-B1CDC48A-4E21-47F1-A5FC-94C6BF149595

MWAF0417XZ

Palettes de changement de vitesses au volant

En mode Ds (conduite sport), lorsque vous utilisez
les palettes de changement de vitesses, la boîte de
vitesses passe en mode de passage manuel des
vitesses. La plage de changement de vitesses peut
être sélectionnée manuellement à l’aide des pa-
lettes de changement de vitesses au volant.

Pour passer au rapport supérieur, tirez sur la
palette de changement de vitesses droite (+) .
La boîte de vitesses passe à la plage supérieure.

Pour rétrograder, tirez sur la palette de change-
ment de vitesses gauche (–) . La boîte de vitesses
passe à la plage inférieure.

Pour annuler le mode de passage manuel des
vitesses, placez le levier de changement de vites-
ses sur la position D (conduite). La boîte de vitesses
passe sur D (conduite). Pour revenir à la position Ds
(conduite sport), tirez la palette de changement de
vitesses et maintenez-la pendant environ 1,5 se-
conde. En position D (conduite), lorsque vous tirez

la palette de changement de vitesses, la boîte de
vitesses passe temporairement à la plage supéri-
eure ou inférieure. La boîte de vitesses revient
automatiquement à la position D (conduite) après
un court moment.

Pour revenir à la position D (conduite) manuelle-
ment, déplacez le levier de changement de vites-
ses sur la position D (conduite) ou tirez la palette
de changement de vitesses et maintenez-la pen-
dant environ 1,5 seconde.

En mode de passage manuel des vitesses, la plage
de changement de vitesses apparaît sur l’écran
d’informations du véhicule.

Le passage est effectué plage par plage, comme
suit :

1ère ⇔ 2ème ⇔ 3ème ⇔ 4ème ⇔ 5ème ⇔ 6ème ⇔
7ème

7 (7ème) :

Utilisez cette position pour la conduite normale en
marche avant, à vitesse élevée.

6 (6ème) et 5 (5ème) :

Utilisez ces positions en cas de conduite prolongée
en montée ou pour bénéficier du frein moteur en
pente raide.

4 (4ème), 3 (3ème) et 2 (2ème) :

Utilisez ces positions en montée et pour bénéficier
du frein moteur en descente.

1 (1ère) :

Utilisez cette position pour monter lentement des
côtes à forte déclivité, pour conduire lentement
dans de la neige profonde ou pour bénéficier au

maximum du frein moteur dans les descentes
raides.

* Veillez à ne pas conduire à vitesse élevée
pendant une période prolongée, en utilisant
un rapport inférieur au 7ème rapport. Ceci
augmenterait la consommation de carburant.

* Le fait de tirer la même palette de changement
de vitesses deux fois provoque un passage
successif des plages. Toutefois, si le mouve-
ment est trop rapide, le rapport supérieur peut
ne pas être engagé correctement.

* En mode de changement manuel de vites-
ses, il est possible que la transmission ne
passe pas au rapport sélectionné. Ceci per-
met de maintenir les performances de
conduite et de réduire les risques d’endom-
magement du véhicule et de perte de
contrôle.

* Dans cette situation, le témoin de position
de boîte de vitesses Xtronic clignote et le
signal sonore retentit.

* En mode de passage manuel des vitesses, la
boîte de vitesses pourrait passer automati-
quement à une plage supérieure à celle
sélectionnée si le régime moteur est trop
élevé. Lorsque la vitesse du véhicule dimi-
nue, la boîte de vitesses passe automati-
quement au rapport inférieur et engage le
1er rapport avant que le véhicule ne s’arrête.

* Le fonctionnement de la boîte de vitesses
Xtronic est limité au mode de conduite auto-
matique lorsque la température du liquide de
boîte de vitesses Xtronic est extrêmement
basse même si le mode de passage manuel
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des vitesses est sélectionné. Il ne s’agit pas
d’un dysfonctionnement. Le mode de passage
manuel des vitesses peut être sélectionné
lorsque la température du liquide de boîte de
vitesses Xtronic augmente.

* Lorsque la température du liquide de boîte de
vitesses Xtronic est élevée, la plage de passage
au rapport supérieur peut se situer à un
régime inférieur à la normale. Il ne s’agit pas
d’un dysfonctionnement.

Décélération - en position D (conduite) -
GUID-F97E09FE-9150-40DE-96E3-0D88BCF8A08D

Pour un dépassement ou pour gravir une côte à
forte déclivité, appuyez au maximum sur la pédale
d’accélérateur. Ceci entraîne le passage à un
rapport inférieur de la boîte de vitesses, en
fonction de la vitesse du véhicule.

Mode de protection contre les températu-
res élevées du liquide de boîte de vitesses

GUID-5D54FFA3-6E5F-4D15-8C28-0E204275F2D0
Cette transmission bénéficie d’un mode de pro-
tection contre les températures élevées du liquide
de boîte de vitesses. Si la température du liquide de
boîte de vitesses est trop élevée, (par exemple, lors
de l’ascension de pentes raides sous des tempé-
ratures élevées, avec des charges lourdes, par
exemple lorsque le véhicule tracte une remorque),
la puissance du moteur et, dans certaines condi-
tions, la vitesse du véhicule, diminuent automati-
quemen t a f i n de r édu i r e l e s r i s ques
d’endommagement de la boîte de vitesses. La
vitesse du véhicule peut être contrôlée à l’aide de
la pédale d’accélérateur, mais le régime moteur et
la vitesse du véhicule risquent d’être limités.

Mode sans échec
GUID-2D9B6852-9275-4753-ABEE-714B7E979F66

Lors du passage en mode sans échec, la boîte de
vitesses Xtronic n’est pas placée sur la position de
conduite sélectionnée.

Si le véhicule est utilisé dans des conditions
extrêmes (patinage excessif des roues ou frei-
nages brutaux consécutifs) le mode de sécurité
intégrée peut être activé. Le témoin lumineux de
défaut (MIL) peut s’allumer pour indiquer l’acti-
vation du mode sans échec. Ceci peut se
produire même si tous les circuits électriques
fonctionnent correctement. Dans ce cas, coupez
le contact et attendez 10 secondes. Remettez
ensuite le contact. Le véhicule devrait retrouver
des conditions normales de fonctionnement. (Le
MIL peut s’allumer même lorsque le véhicule est
revenu à son état de fonctionnement normal.) Si
elle ne revient pas à son état de fonctionnement
normal, faites vérifier et réparer la transmission,
si nécessaire, par un concessionnaire NISSAN ou
un atelier qualifié.

ATTENTION
Lors du passage en mode de protection contre
les températures élevées du liquide de boîte de
vitesses ou en mode sans échec, la vitesse du
véhicule peut réduire graduellement. La vi-
tesse du véhicule risque d’être inférieure à la
vitesse de circulation des autres véhicules, ce
qui augmente les risques de collision. Soyez
particulièrement vigilant pendant la conduite.
Déplacez éventuellement le véhicule sur le côté
de la route, sur un emplacement sûr, pour
permettre à la boîte de vitesses de repasser à

un fonctionnement normal ou faites-la réparer
si nécessaire.
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GUID-A3DA0D82-E169-411A-B4EE-EEB221477512
Le système Stop/Start est conçu pour éviter toute
consommation de carburant, émission de gaz
d’échappement et production de bruit inutiles
pendant un trajet :

Pour activer le système Stop/Start :

* Sur les modèles à boîte de vitesses manuelle,
arrêtez complètement le véhicule, restez au
ralenti en position N (point mort) et relâchez la
pédale d’embrayage.

* Sur les modèles à boîte de vitesses Xtronic,
arrêtez complètement le véhicule et enfoncez
la pédale de frein ou passez en position N
(point mort) ou P (stationnement).
Si le système de maintien de frein automa-
tique est activé, vous pouvez retirer votre pied
de la pédale de frein dès que le témoin de
maintien de frein automatique (vert) s’allume,
et le moteur ne redémarre pas automatique-
ment.

Pour redémarrer le moteur lorsque le système
Stop/Start est actif :

* Sur les modèles à boîte de vitesses manuelle,
le moteur redémarre dès que vous appuyez
sur la pédale d’embrayage pour passer une
vitesse (marche avant ou marche arrière).

* Sur les modèles équipés d’une boîte de vites-
ses Xtronic :
— Si le témoin de maintien de frein auto-

matique (vert) est allumé, passez en posi-
tion D (conduite) ou R (marche arrière), ou
appuyez sur la pédale d’accélérateur pour
redémarrer le moteur.

— Si le maintien de frein automatique est
désactivé ou si le véhicule n’en est pas
équipé, ou si le témoin n’est pas allumé, le
moteur redémarre lorsque vous retirez
votre pied de la pédale de frein.

PRECAUTION
Après un trajet, le moteur doit être arrêté et
l’allumage placé sur arrêt. Verrouillez le véhi-
cule normalement. Lorsque l’allumage est
placé sur arrêt, tous les systèmes électriques
sont désactivés. La batterie risque de se
décharger si vous ne respectez pas cette
recommandation.

FONCTIONNEMENT NORMAL
GUID-EFADB9D9-DE18-4754-A0FB-B47D7B54EE32

MNIC3713

Écran 7 pouces

MNIC4086

Affichage plein écran

Le système Stop/Start arrête le moteur et le
redémarre automatiquement. Le témoin Stop/
Start est allumé.

NOTE :

Le système Stop/Start ou le système Stop/Start
en roue libre (disponible avec Mild Hybrid Tech-
nology (selon modèles) et boîte de vitesses
Xtronic uniquement) ne s’active pas dans les
conditions suivantes :
* Lorsque le moteur est maintenu au ralenti

sans conduire après allumage du moteur.
* Lorsque la température du liquide de refroi-

dissement moteur est basse.
* Lorsque la charge de la batterie est faible.
* Lorsque la température de la batterie est

basse ou extrêmement élevée.
* En cas de baisse de la dépression dans les

freins assistés.
* Lorsque le capot moteur est ouvert alors que

le moteur tourne.
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* Lorsque le moteur est allumé alors que le
capot moteur est ouvert.

* Lorsque la ceinture de sécurité du conduc-
teur n’est pas attachée.

* Lorsque la portière du conducteur est ou-
verte.

* Lorsque le témoin du système Stop/Start
clignote à basse vitesse.

* Lorsque vous appuyez sur la pédale d’accé-
lérateur (modèles avec boîte de vitesses
Xtronic).

* Lorsque la boîte de vitesses est sur la
position R (marche arrière).

* Lorsque la commande de réglage de la
vitesse de ventilation est réglée sur une
position autre que OFF (0) alors que la
commande de réglage de répartition d’air
est réglée sur la position de désembuage
avant (climatisation manuelle).

* Lorsque la commande de désembuage de
pare-brise est activée (climatisation auto-
matique).

* Lorsque la commande de désactivation du
système Stop/Start est activée.

* Lorsque l’Intelligent Key n’est pas détectée.
* Lorsque la pédale de frein n’est pas complè-

tement enfoncée (modèles avec boîte de
vitesses Xtronic).

* Lorsque la consommation d’énergie est
élevée.

* Lorsque l’altitude est élevée.
* Lorsque le mode [SNOW] ou le mode [OFF-

ROAD] est activé (modèles 4WD).

NOTE :

Le système Stop/Start ne s’active pas dans les
conditions suivantes :
* Lorsque le véhicule est déplacé.
* Lorsque le véhicule est arrêté sur des routes

en pente raide.
* Lorsque le volant est actionné (modèles

sans technologie Mild Hybrid).

NOTE :

Le système Stop/Start en roue libre (disponible
avec Mild Hybrid Technology (selon modèles) et
boîte de vitesses Xtronic uniquement) ne s’active
pas dans les conditions suivantes :
* Lorsque la vitesse du véhicule est supérieure

à 18 km/h.
* Lorsque la boîte de vitesses n’est pas sur la

position D (conduite).
* Lorsque le véhicule roule sur une route non

plane.
* Lorsqu’un piéton ou un véhicule est détecté

par la fonction Intelligent Emergency Brak-
ing (Freinage d’urgence intelligent (AEB))
(selon modèles).

* Quand ProPILOT Assist (selon modèles) ou
ICC (selon modèles) est activé.

NOTE :

L’activation du système Stop/Start peut néces-
siter un certain temps dans les conditions
suivantes :
* Lorsque la batterie est déchargée.
* Lorsque la température extérieure est basse

ou élevée.

* Lorsque la batterie au plomb-acide est
remplacée ou que la borne de la batterie
au plomb-acide est débranchée pour une
période prolongée, puis rebranchée.

NOTE :

Le moteur ne redémarre pas même si la pédale
de frein est relâchée (boîte de vitesses Xtronic)
ou que la pédale d’embrayage est enfoncée
(boîte de vitesses manuelle) alors que le sys-
tème Stop/Start est activé dans les conditions
suivantes (le moteur peut redémarrer en raison
d’une autre condition de redémarrage du mo-
teur) :
* Lorsque la boîte de vitesses est sur la

position P (stationnement) (modèles avec
boîte de vitesses Xtronic).

* Lorsque la boîte de vitesses n’est pas sur la
position N (point mort) (si le conducteur
enfonce complètement la pédale d’em-
brayage, le moteur redémarre) (modèles
avec boîte de vitesses manuelle).

* Lorsque la boîte de vitesses est sur la
position N (point mort) et que le frein de
stationnement est activé ou que le témoin
de maintien de frein automatique est vert
(modèles avec boîte de vitesses Xtronic).

* Lorsque ProPILOT Assist (selon modèles) est
activé

NOTE :

Le moteur redémarre sans que la pédale de frein
ne soit relâchée (modèles avec boîte de vitesses
Xtronic) ou sans appuyer sur la pédale d’em-
brayage (modèles avec boîte de vitesses ma-
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nuelle) lorsque le système Stop/Start ou le
système Stop/Start en roue libre (disponible
avec Mild Hybrid Technology (selon modèles) et
boîte de vitesses Xtronic uniquement) est activé
dans les conditions suivantes :
* Lorsque vous appuyez sur la commande de

désactivation du système Stop/Start.
* Lorsque la commande de réglage de la

vitesse de ventilation est réglée sur une
position autre que OFF (0) alors que la
commande de réglage de répartition d’air
est réglée sur la position de désembuage
avant (climatisation manuelle).

* Lorsque la commande de désembuage de
pare-brise est placée sur ON (climatisation
automatique).

* Lorsque la pédale d’accélérateur est ap-
puyée. (Modèles avec boîte de vitesses
Xtronic)

* Lorsque la charge de la batterie est faible.
* Lorsque la consommation d’énergie est

élevée.
* Lorsque la palette de changement de vites-

ses est actionnée (selon modèles) (modèles
avec boîte de vitesses Xtronic)

* Lorsque l’Intelligent Key n’est pas détectée.
* Lorsque la dépression dans les freins assis-

tés est insuffisante, suite à plusieurs pres-
sions sur la pédale de frein.

* Lorsque la ceinture de sécurité du conduc-
teur est détachée ou que la portière du
conducteur est ouverte. (Modèles avec boîte
de vitesses Xtronic) (Modèles avec boîte de

vitesses manuelle si aucun rapport n’est
engagé).

* Lorsque la tension de la batterie devient
faible (en raison de la charge électrique
d’autres systèmes du véhicule tels que les
phares, le chauffage, etc., ou autres disposi-
tifs auxiliaires connectés à la prise de 12 volts
à l’intérieur du véhicule)

* Lorsque plus de 3 minutes se sont écoulées
depuis l’activation du système Stop/Start.
(Modèles avec boîte de vitesses Xtronic)

* Lorsque ProPILOT Assist (selon modèles) est
activé (le moteur peut ne pas redémarrer en
fonction de la pression du liquide de frein).

* Quand le conducteur met en mouvement le
véhicule à l’aide du ProPILOT Assist (selon
modèles).

* Lorsque ProPILOT Assist (selon modèles)
détecte que le véhicule situé devant le vôtre
s’éloigne.

* Lorsque le mode [SNOW] ou le mode [OFF-
ROAD] est activé (modèles 4WD).

NOTE :

Le moteur redémarre sans que la pédale de frein
ne soit relâchée (modèles avec boîte de vitesses
Xtronic) ou sans appuyer sur la pédale d’em-
brayage (modèles avec boîte de vitesses ma-
nuelle) lorsque le système Stop/Start est activé
dans les conditions suivantes :
* Lorsque la pédale de frein est relâchée sur

des routes en pente et que le véhicule est
déplacé.

* Lorsque le frein de stationnement est relâ-
ché quand la boîte de vitesses est sur la
position N (point mort) et que la pédale de
frein n’est pas enfoncée.

* Lorsque la boîte de vitesses est placée sur la
position R (marche arrière). (Modèles avec
boîte de vitesses Xtronic)

* Lorsque D (conduite) est sélectionné depuis
la position P (stationnement) ou N (point
mort) durant un arrêt du système Stop/Start
dans un véhicule avec boîte de vitesses
Xtronic.

* Lorsque le volant est actionné (véhicules
avec boîte de vitesses Xtronic (selon modè-
les) sans technologie Mild Hybrid).

NOTE :

Le moteur redémarre sans que la pédale de frein
ne soit relâchée lorsque le système Stop/Start
en roue libre (disponible avec Mild Hybrid Tech-
nology (selon modèles) et boîte de vitesses
Xtronic uniquement) est activé dans les condi-
tions suivantes
* Lorsque la vitesse du véhicule est supérieure

à 18 km/h (12 MPH).
* Lorsque la boîte de vitesses n’est pas sur la

position D (conduite).
* Lorsque le capot moteur est ouvert.

NOTE :

Le moteur ne redémarre pas lorsque le véhicule
est en mouvement et que le freinage d’urgence
est activé durant le système Stop/Start en roue
libre (disponible avec Mild Hybrid Technology
(selon modèles) et boîte de vitesses Xtronic
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uniquement). Le moteur redémarre après l’arrêt
du véhicule.

NOTE :

Les conditions suivantes empêchent le système
Stop/Start de redémarrer automatiquement le
moteur. Démarrer le moteur à l’aide du contact
d’allumage est alors nécessaire
* Lorsque le capot moteur est ouvert.
* Lorsque la ceinture de sécurité conducteur

est détachée et que la portière conducteur
est ouverte (modèles avec boîte de vitesses
manuelle).

Utilisez ce système lorsque vous attendez à un feu
de circulation, etc. Lorsque le véhicule est à l’arrêt
pendant une période prolongée, arrêtez le moteur.

Lorsque le moteur est arrêté par le système Stop/
Start, le rendement des fonctions de chauffage, de
refroidissement et de déshumidification diminue.
Pour éviter cette situation, désactivez le système
Stop/Start en appuyant sur la commande de
désactivation du système Stop/Start.

Le système Stop/Start est toujours activé en début
de trajet (après démarrage du moteur). Le moteur
est arrêté et redémarré automatiquement pen-
dant le trajet si les conditions le permettent.

MNSY1030

NOTE :

Le redémarrage automatique du moteur est
possible lorsque le témoin du système Stop/
Start s’allume sur l’écran d’informations du
véhicule.

AFFICHAGE DU SYSTÈME STOP/START
GUID-834869F4-058D-46EA-837A-6F8581603A6C

Reportez-vous à “Écran d’informations du véhicule”
(P.89) pour plus d’informations concernant l’affi-
chage.

Activation ou désactivation du système Stop/Start
GUID-F6D5C288-C6C7-430A-977A-4554754667AB

MJVS0638XZ

Si le système Stop/Start est activé ou désactivé au
moyen de la commande de désactivation du
système Stop/Start, le message s’affiche.

Economies de CO2 ou de carburant et
durée de désactivation du moteur

GUID-5193B663-6939-401E-8B09-D32BCFD2B396

MNSD1054



(273,1)

MNSD1055

Lorsque le moteur reste à l’arrêt, l’écran d’informa-
tions du véhicule peut indiquer la quantité accu-
mulée (estimation) d’émissions de dioxyde de
carbone (selon modèles) évitées grâce au système
Stop/Start.

Le mode d’économies de CO2 ou de carburant et
de durée de désactivation du moteur affiche les
éléments suivants :

* Le CO2 économisé indique la quantité estimée
d’émissions de CO2 de gaz d’échappement
évitée par le système Stop/Start pendant que
le moteur est arrêté automatiquement.

* Le temps d’arrêt du moteur indique le laps de
temps pendant lequel le moteur a été dés-
activé par le système Stop/Start.

Il existe deux compteurs de CO2 , l’un est per-
manent et l’autre peut être réinitialisé manuelle-
ment. Pour cela appuyez sur <OK> à la page [Vol.
CO2 ] ou vous pouvez les réinitialiser dans le menu
[Réglages] ; reportez-vous à “Écran d’informations
du véhicule” (P.89).

Désactivation du démarrage automatique
GUID-ADF829AB-1EE4-4334-8877-281FB4E2FB14

MJVS0344XZ

Si le moteur s’arrête lorsque le système Stop/Start
est activé, et ne redémarre pas automatiquement,
le message s’affiche.

Dysfonctionnement du système
GUID-7A914A40-D698-4742-931D-7995F1C4E0B0

MJVS0346XZ

Ce message s’affiche lorsque le système Stop/
Start est défectueux.

Faites vérifier le système par un concessionnaire
NISSAN ou dans un atelier qualifié.

Inhibition Stop/Start
GUID-AEFDB41A-30DF-433D-85FF-0A8F1B789BD4

MNSD1056

Ce témoin s’affiche lorsque le véhicule est arrêté si
le système Stop/Start empêche le moteur de
s’arrêter automatiquement en raison de condi-
tions d’inhibition.

Indication Stop/Start ([Stop / Start Enfoncer pédale frein])
GUID-E67EEFF4-DA21-4AC7-9D5E-13A0A6960AEE

MNSD1059
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Cette indication s’affiche lorsque le véhicule est
arrêté si le système Stop/Start est désactivé parce
que la pédale de frein n’est pas complètement
enfoncée.

Si vous souhaitez activer le système Stop/Start,
enfoncez davantage la pédale de frein.

L’affichage disparaît dans les conditions suivantes :

* Le système Stop/Start est activé.
* Le véhicule commence à se déplacer.

Indication Stop/Start ([Stop / Start Relâcher pédale d’embrayage])
GUID-9FBE02F5-5142-4655-86BC-9B776F643D9A

MNSD1060

Cette indication s’affiche lorsque le véhicule est
arrêté si le système Stop/Start est désactivé parce
que la pédale d’embrayage n’est pas complète-
ment relâchée.

Si vous souhaitez activer le système Stop/Start,
relâchez complètement la pédale d’embrayage.

L’affichage disparaît dans les conditions suivantes :

* Le système Stop/Start est activé.

* Le véhicule commence à se déplacer.

Indication Stop/Start ([Priorité direction])
GUID-11E510D8-68DF-448C-B91C-1AF358D14AF1

MNSD1057

Cette indication s’affiche lorsque le véhicule est
arrêté si le système Stop/Start est désactivé en
raison d’une détection d’une manœuvre de la
direction.

L’affichage disparaît dans les conditions suivantes :

* Le système Stop/Start est activé.
* Le véhicule commence à se déplacer.

Indication Stop/Start ([Priorité climatisation])
GUID-67EA3933-6258-4E91-98AA-C3C8A7BFAE65

MNSD1058

Cette indication s’affiche lorsque le véhicule est
arrêté si le système Stop/Start est désactivé parce
que la priorité est donnée à la climatisation
(fonctions de refroidissement, chauffage ou dés-
humidification).

L’affichage disparaît dans les conditions suivantes :

* Le système Stop/Start est activé.
* Le véhicule commence à se déplacer.
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COMMANDE DE DÉSACTIVATION DU SYSTÈME STOP/START
GUID-0C29950B-3CEB-424E-8779-88373AD6AC56

MNIC4052

Conduite à gauche

MNIC4154

Conduite à droite

Le système peut être provisoirement désactivé en
appuyant sur la commande de désactivation OFF
du système Stop/Start. Une deuxième pression sur
la commande active à nouveau le système Stop/
Start.

* Lorsque le système Stop/Start est désactivé
alors que le moteur tourne, le moteur ne peut
pas s’arrêter automatiquement.

* Lorsque le système Stop/Start est désactivé
après un arrêt automatique du moteur par le
système Stop/Start, le moteur redémarre
immédiatement si les conditions nécessaires
sont réunies, comme indiqué dans FONCTION-
NEMENT NORMAL. Il est alors impossible d’ar-
rêter le moteur automatiquement lors du
même trajet.

* Dès que le système Stop/Start est désenclen-
ché, le système ne peut pas éviter une
consommation de carburant, une émission
de gaz d’échappement et une production de
bruit inutiles pendant votre trajet.

Plus d’informations concernant le système Stop/
Start sont disponibles à partir du menu [Réglages]
(reportez-vous à Commandes et instruments).

NOTE :

MJVS0638XZ

Le message d’activation ou de désactivation du
système Stop/Start s’affiche quelques secondes
sur l’écran d’informations du véhicule lorsque la
commande de désactivation du système Stop/
Start est enfoncée.
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GUID-8617DBEF-7592-4457-B61A-6D6C2C719572
La technologie du système hybride léger contrôle
efficacement la fonction d’assistance de couple et
la charge de la batterie (fonction de récupération
de l’énergie), et optimise la fonction Stop/Start afin
d’améliorer le rendement du carburant. Ce sys-
tème utilise deux batteries : une batterie au plomb
de 12 V (principale) et une batterie lithium-ion
(secondaire). Ces batteries stockent l’énergie gé-
nérée durant le freinage pour assister les fonctions
de démarrage-arrêt au ralenti et d’assistance de
couple du moteur. L’énergie stockée dans la
batterie lithium-ion aide à l’accélération, ce qui
permet au moteur de fournir une accélération et
des performances optimales.

Lorsque le véhicule roule en roue libre sans
appuyer sur la pédale d’accélérateur ou lorsqu’il
décélère en appuyant sur la pédale de frein, les
batteries se chargent et stockent l’énergie géné-
rée.

Lorsque la batterie est suffisamment chargée,
l’énergie peut alors être utilisée pour assister le
moteur pendant 20 secondes lors de l’accélération,
ce qui permet d’obtenir des performances et un
rendement énergétique optimaux.

NOTE :

La fonction d’assistance de couple ne s’active
pas dans les conditions suivantes.
* Lorsque le rapport de marche arrière (R) est

sélectionné.
* (Boîte de vitesses manuelle uniquement)

Lorsque l’embrayage n’est pas complète-
ment engagé (la pédale d’embrayage n’est
pas complètement relâchée).

* Lors de démarrages ou de décélérations
brusques.

* Lorsque la pédale de frein est enfoncée
après avoir commencé à accélérer.

* Lorsque la pédale d’accélérateur est relâ-
chée après avoir commencé à accélérer.

* Lorsque le système antiblocage des roues
(ABS) ou le programme électronique de
stabilité (ESP) fonctionne.

* Lorsque la charge de la batterie est faible.
* Lorsque la température extérieure est basse

et qu’une protection de la batterie est
nécessaire.

GUID-520D255C-4E64-4E93-AEA3-997F8AE4F949

MWAF0515XZ

[Sélect. mode cond.] : Modèles 4x4

MNSD1042

Affichage des informations relatives au véhicule :
Modèles 4x4

Le système de [Sélect. mode cond.] est utilisé pour
sélectionner le mode 4x4 requis en fonction des
conditions de conduite.

Le système de quatre roues motrices (4x4)
commande le fonctionnement de l’accouplement.
Tournez le [Sélect. mode cond.] (reportez-vous à
l’illustration) pour sélectionner chaque mode en
fonction des conditions de conduite.

TECHNOLOGIE DU SYSTÈME HY-
BRIDE LÉGER (selon modèles)
TECHNOLOGIE DU SYSTÈME HY-
BRIDE LÉGER (selon modèles)

QUATRE ROUES MOTRICES (4x4) (selon modèles)QUATRE ROUES MOTRICES (4x4) (selon modèles)
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NOTE :

Lorsque le [Sélect. mode cond.] sélectionne un
mode, le mode peut ne pas commuter immé-
diatement. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionne-
ment.

Le mode en cours s’affiche sur l’écran d’informa-
tions du véhicule. La liste de modes s’affiche sur
l’écran d’informations du véhicule et le mode peut
être sélectionné.

NOTE :

La liste de modes s’éteint environ 5 secondes
après la sélection du mode. Vous pouvez égale-
ment effacer le message en appuyant sur la
commande <OK> au volant.

Si le mode de conduite ne peut pas être changé à
l’aide du [Sélect. mode cond.] lorsque le contact est
mis, faites vérifier le système. Il est recommandé de
vous rendre chez un concessionnaire NISSAN ou
un atelier qualifié pour procéder à cet entretien.

MODE [OFF-ROAD] (TOUT TERRAIN)
GUID-C48622DF-5290-4091-A272-7703C14F09AE

Permet de faciliter la conduite ou le démarrage sur
une route cahoteuse, par exemple un chemin de
terre irrégulier ou une pente raide, ou dans le
sable.

PRECAUTION
N’utilisez jamais le mode [OFF-ROAD] pour la
conduite sur des surfaces dures et sèches ; ceci
soumettrait la transmission à des efforts
importants, ce qui pourrait entraîner de sé-
rieux dysfonctionnements. En outre, cela pro-
voque une usure prématurée des pneus et une

augmentation de la consommation de carbu-
rant.

Lorsque le mode [OFF-ROAD] est sélectionné, un
petit phénomène de freinage en virage serré ou de
légères vibrations peuvent se produire. Il ne s’agit
pas d’un dysfonctionnement.

MODE [SNOW] (NEIGE)
GUID-C5A44D7A-D39F-42B8-AFB5-5CE06CC7B884

Ce mode permet de faciliter le démarrage et la
conduite sur des routes enneigées ou verglacées.

PRECAUTION
N’utilisez jamais le mode [SNOW] pour la
conduite sur des surfaces dures et sèches ;
ceci soumettrait la transmission à des efforts
importants, ce qui pourrait entraîner de sé-
rieux dysfonctionnements. En outre, cela pro-
voque une usure prématurée des pneus et une
augmentation de la consommation de carbu-
rant.

Lorsque le mode [SNOW] est sélectionné, de
légères vibrations en virage peuvent se produire.
Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement.

MODE [STANDARD]
GUID-02570F1D-06F8-4930-9851-A5966FEFE127

Il s’agit du mode standard le plus adapté à une
conduite normale.

Ce mode est sélectionné en premier chaque fois
que le contact d’allumage est placé sur ON.

MODE [ECO]
GUID-F4F65624-6280-4C3D-AA5D-549A4FC4F57F

Permet d’assister le conducteur quant à la
conduite ECO. Le moteur et les points de trans-
mission sont ajustés afin de réduire la consomma-
tion de carburant, fournissant des caractéristiques
de conduite tels des démarrages souples ou une
vitesse de croisière constante.

NOTE :

La sélection du mode [ECO] ne réduit pas
forcément la consommation de carburant car
plusieurs facteurs de conduite influencent son
efficacité.

MODE [SPORT]
GUID-8BFB09A8-7084-48AD-A43B-8FDE9A50274C

* Permet de régler le moteur et les points de
transmission afin d’améliorer les performan-
ces.

* Le réglage du système de direction est ajusté
afin d’augmenter légèrement l’effort sur le
volant pour une sensation sportive.

NOTE :

En mode [SPORT], l’économie de carburant peut
être moins importante.

CONSEILS DE PASSAGE EN MODE 4X4
GUID-6E836D1B-B72A-42AC-B2D0-056CC4B5EE86

* Sélectionnez le mode de conduite approprié
pour la situation, par exemple : il n’est pas
indiqué d’utiliser les modes [NEIGE] ou [OFF-
ROAD] lorsque vous roulez en ville.

* Quel que soit le mode de conduite sélectionné,
si le système détecte une situation potentiel-
lement dangereuse (par exemple un patinage
de roue), le mode 4x4 s’active.
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CONDUITE SANS DANGER EN MODE
QUATRE ROUES MOTRICES (4x4)

GUID-3CDE79EA-4758-4B49-9444-84132522500C
Votre véhicule NISSAN est conçu pour être utilisé
en conduite normale ou en conduite tout-terrain.
Toutefois, évitez de conduire dans des eaux
profondes ou dans de la boue car votre véhicule
NISSAN est conçu pour un usage récréatif, contrai-
rement à un véhicule tout-terrain classique.

N’oubliez pas que sur des terrains accidentés, les
véhicules à transmission à deux roues motrices
(4x2) sont moins performants et plus difficiles à
dégager de la neige ou de la boue, etc., que les
modèles à quatre roues motrices (4x4).

Veillez à observer les précautions suivantes :

* Conduisez prudemment en tout-terrain et
évitez les zones dangereuses. Attachez tou-
jours votre ceinture de sécurité afin de rester
bien assis en cas de conduite sur un terrain
accidenté. Il en est de même pour vos passa-
gers.

* Ne roulez pas en travers de pentes abruptes.
Au contraire, montez ou descendez dans le
sens de la pente. Les véhicules tout-terrain
peuvent basculer sur le côté beaucoup plus
facilement que vers l’avant ou l’arrière.

* Certaines pentes sont trop raides, quel que
soit le véhicule utilisé. En montée, votre
véhicule risque de caler. En descente, il peut
être impossible de contrôler la vitesse du
véhicule. Si vous conduisez en travers de la
pente, votre véhicule risque de se renverser.

* Ne changez pas de rapport lorsque vous

descendez une côte car vous pourriez perdre
le contrôle de votre véhicule.

* Restez vigilant lorsque vous gravissez une
colline. Le sommet peut en effet masquer un
danger (précipice, etc.) susceptible de provo-
quer un accident.

* Si le moteur du véhicule cale ou si vous ne
parvenez pas à atteindre le sommet d’une
côte à forte déclivité, n’essayez jamais de faire
demi-tour. Le véhicule risquerait de se renver-
ser. Descendez toujours en marche arrière
(position R) dans le sens de la pente.
Ne conduisez jamais en marche arrière avec la
boîte de vitesses sur N (point mort) et/ou la
pédale d’embrayage enfoncée en utilisant le
frein, vous risqueriez de perdre le contrôle du
véhicule.

* Un freinage insistant en descente pourrait
entraîner une surchauffe des freins, réduire
l’efficacité de freinage, et par conséquent
provoquer une perte de contrôle du véhicule
et un accident. Freinez légèrement et utilisez
un rapport bas pour contrôler votre vitesse.

* Un chargement mal fixé pourrait être projeté
en cas de conduite sur terrain accidenté.
Attachez-le correctement pour éviter qu’il ne
soit projeté vers l’avant et ne vous blesse, vous
ou vos passagers.

* Pour éviter de relever excessivement le centre
de gravité, ne dépassez pas la capacité
nominale de la galerie de toit/porte-bagages
(selon modèles) et répartissez uniformément
la charge. Fixez solidement les charges lourdes
dans la partie chargement le plus à l’avant et le
plus bas possible. N’équipez pas le véhicule de

pneus plus larges que spécifié. Votre véhicule
pourrait faire un tonneau.

* Une accélération, un freinage ou des coups de
volant brusques risqueraient de provoquer
une perte de contrôle du véhicule.

* Ne conduisez pas au-delà des capacités des
pneus, même en mode 4x4. Les accélérations,
braquages ou freinages brusques risquent de
provoquer une perte de contrôle du véhicule
et de le bloquer.

* Dans la mesure du possible, évitez les manœu-
vres brusques dans les virages, particulière-
ment à vitesse élevée. Le centre de gravité de
votre véhicule 4x4 est plus élevé que celui des
véhicules 4x2 ; il risque donc de basculer plus
facilement. Ce véhicule n’est pas conçu pour
aborder des virages aux mêmes vitesses que
les véhicules classiques à deux roues motrices
(4x2), pas plus que les voitures de sport
surbaissées ne sont conçues pour offrir des
performances satisfaisantes en conduite tout-
terrain. Une utilisation incorrecte de ce véhi-
cule pourrait provoquer une perte de contrôle
et/ou un accident (renversement).

* En cas de conduite en tout-terrain, ne placez
pas vos mains sur la partie intérieure ou sur les
branches du volant. Des secousses risque-
raient de vous blesser les mains. Conduisez
plutôt en plaçant vos doigts sur la partie
extérieure du volant.

* Avant de déplacer le véhicule, assurez-vous
que tous les occupants (conducteur et passa-
gers) ont attaché leur ceinture de sécurité.
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* Assurez-vous que les tapis de plancher sont
toujours en place lors de la conduite, car le
plancher peut devenir très chaud. Prenez des
précautions particulières si vous êtes pieds
nus.

* Ralentissez en cas de vents latéraux violents.
Avec son centre de gravité plus élevé, votre
NISSAN subit davantage l’effet des vents
latéraux. Il est plus aisé de maîtriser le véhicule
à faible vitesse.

* Vérifiez immédiatement les freins après avoir
roulé dans de la boue ou de l’eau, comme
indiqué dans la section “Freins humides”
(P.474).

* Une fréquence d’entretien plus élevée est
nécessaire en cas de conduite hors-route
dans du sable, de la boue ou de l’eau arrivant
au niveau des moyeux de roues. Pour plus de
détails, reportez-vous au Carnet d’entretien et
de garantie fourni séparément.

* Rincez le dessous du véhicule avec de l’eau
froide après une conduite sur surfaces bou-
euses ou sablonneuses. Retirez les broussailles
ou morceaux de bois coincés.

* Montez des pneus de type hiver demême taille
sur les quatre (4) roues (tels que des pneus
non cloutés) ou des chaînes à neige sur les
roues avant, lors de la conduite sur routes
glissantes (par exemple après une chute de
neige), et conduisez prudemment en mode
4x4.

* Évitez de garer votre véhicule dans des pentes
abruptes. Vous risqueriez d’être blessé si vous
sortez du véhicule et qu’il se déplace vers
l’avant, l’arrière ou sur le côté.

GUID-B5246237-744B-47C3-B193-35B706388F38

MWAF0514XZ

[Sélect. mode cond.] : Modèles 4x2

MWAF0515XZ

[Sélect. mode cond.] : Modèles 4x4

MWAF0540XZ

Affichage des informations relatives au véhicule :
Modèles 4x2

MNSD1042

Affichage des informations relatives au véhicule :
Modèles 4x4

Le [Sélect. mode cond.] permet de sélectionner
plusieurs modes de conduite.

Modèles 4x2 : [SPORT], [STANDARD] et [ECO]

Pour changer de mode, appuyez sur le haut ou le
bas du [Sélect. mode cond.].
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4 roues motrices : [OFF-ROAD], [NEIGE], [STAN-
DARD], [ECO] et [SPORT]

Pour changer de mode, appuyez sur la droite ou la
gauche du [Sélect. mode cond.].

NOTE :

Lorsque le [Sélect. mode cond.] sélectionne un
mode, le mode peut ne pas commuter immé-
diatement. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionne-
ment.

Le mode en cours s’affiche sur l’écran d’informa-
tions du véhicule. La liste de modes s’affiche sur
l’écran d’informations du véhicule et le mode peut
être sélectionné.

NOTE :

La liste de modes s’éteint environ 5 secondes
après la sélection du mode. Vous pouvez égale-
ment effacer le message en appuyant sur la
commande <OK> au volant.

Si le mode de conduite ne peut pas être changé à
l’aide du [Sélect. mode cond.] lorsque le contact est
mis, faites vérifier le système. Il est recommandé de
vous rendre chez un concessionnaire NISSAN ou
un atelier qualifié pour procéder à cet entretien.

Le mode [STANDARD] est sélectionné en premier
chaque fois que le contact d’allumage est placé sur
ON.

ATTENTION
* Ne regardez pas fixement le [Sélect. mode

cond.] ou l’affichage pendant la conduite
de façon à porter toute votre attention sur
la route.

* Évitez une accélération ou un changement
de direction brusque, ou un freinage sou-
dain tout particulièrement sur chaussée
glissante. Sinon, il peut se produire un
patinage des roues, un dérapage ou un
tête-à-queue ; ceci pourrait provoquer un
accident..

MODE [OFF-ROAD] (modèles 4x4)
GUID-DE0FBA3E-3CA4-4794-B65C-FAE75D7702FF

Permet de faciliter la conduite ou le démarrage sur
une route cahoteuse, par exemple un chemin de
terre irrégulier ou une pente raide, ou dans le
sable.

PRECAUTION
N’utilisez jamais le mode [OFF-ROAD] pour la
conduite sur des surfaces dures et sèches ; ceci
soumettrait la transmission à des efforts
importants, ce qui pourrait entraîner de sé-
rieux dysfonctionnements. En outre, cela pro-
voque une usure prématurée des pneus et une
augmentation de la consommation de carbu-
rant.

Lorsque le mode [OFF-ROAD] est sélectionné, un
petit phénomène de freinage en virage serré ou de
légères vibrations peuvent se produire. Il ne s’agit
pas d’un dysfonctionnement.

MODE [SNOW] (modèles 4x4)
GUID-7635830F-C978-4233-8CD9-5F37C9F53AC9

Ce mode permet de faciliter le démarrage et la
conduite sur des routes enneigées ou verglacées.

PRECAUTION
N’utilisez jamais le mode [SNOW] pour la
conduite sur des surfaces dures et sèches ;
ceci soumettrait la transmission à des efforts
importants, ce qui pourrait entraîner de sé-
rieux dysfonctionnements. En outre, cela pro-
voque une usure prématurée des pneus et une
augmentation de la consommation de carbu-
rant.

Lorsque le mode [SNOW] est sélectionné, de
légères vibrations en virage peuvent se produire.
Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement.

MODE [STANDARD]
GUID-E6F2D952-4995-41B1-9B26-202147BDFFAA

Il s’agit du mode standard le plus adapté à une
conduite normale.

Ce mode est sélectionné en premier chaque fois
que le contact d’allumage est placé sur ON.

MODE [ECO]
GUID-2ED443E3-7925-4CEF-B545-8BF5F018233B

Permet d’assister le conducteur quant à la
conduite ECO. Le moteur et les points de trans-
mission sont ajustés afin de réduire la consomma-
tion de carburant, fournissant des caractéristiques
de conduite tels des démarrages souples ou une
vitesse de croisière constante.

Il vous est déconseillé de sélectionner le mode ECO
lorsqu’une accélération est nécessaire dans des
conditions comme celles-ci :
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* vous conduisez en transportant une charge
lourde (passagers ou chargement) dans le
véhicule.

* vous conduisez sur une pente raide en mon-
tée.

NOTE :

La sélection du mode [ECO] ne réduit pas
forcément la consommation de carburant car
plusieurs facteurs de conduite influencent son
efficacité.

Fonctionnement
GUID-18C13630-C25B-4685-9989-DB8B75BA5ACE

Sélectionnez le mode [ECO] via le [Sélect. mode
cond.]. Le témoin [ECO] s’allume.

Lorsque vous appuyez sur la pédale d’accélérateur
à l’intérieur de la plage de conduite économique, le
témoin [ECO] s’allume en vert. Lorsque vous
appuyez sur la pédale d’accélérateur au-delà de
la plage de conduite économique, le témoin [ECO]
s’éteint.

Le témoin [ECO] ne s’allume pas dans les cas
suivants :

* Lorsque la boîte de vitesses est sur la position
R (marche arrière).

* Lorsque la vitesse du véhicule est inférieure à
3 km/h (2 MPH) ou supérieure à 145 km/h
(90 MPH).

* Lorsque le régulateur de vitesse (selon modè-
les) ou le régulateur de vitesse intelligent (ICC)
(selon modèles) est activé.

[Paramètres mode ECO]
GUID-F960CF7C-F570-4EE0-9ECA-2A738AE33E8F

[Paramètres mode ECO] est une fonction qui
permet de modifier la priorité du régulateur de
vitesse (selon modèles) ou du régulateur de vitesse
intelligent (ICC) afin d’améliorer le rendement du
carburant. Elle peut être paramétrée lorsque le
mode ECO est sélectionné. Pour activer ou dés-
activer cette fonction, reportez-vous à “Écran
d’informations du véhicule” (P.88).

* [Régul vitesse ECO]
Lorsque le réglage est activé, le rendement du
carburant en croisière est amélioré en abais-
sant la cible d’accélération par rapport au
mode normal (réglage désactivé).

NOTE :

Lorsque la vitesse du véhicule est réduite (par
exemple, lorsque le véhicule roule sur une pente
à partir d’une route plate), il faudra plus de
temps pour revenir à la vitesse précédemment
paramétrée qu’en mode normal.

[Conseil ECO pneus]
GUID-09459626-8A28-47EE-8A17-88962C46B2BA

[Conseil ECO pneus] est une fonction qui permet
d’afficher un message de conseil ECO sur l’écran
d’information du véhicule lorsqu’une pression de
pneu basse est détectée. Pour activer ou désacti-
ver cette fonction, reportez-vous à “Écran d’infor-
mations du véhicule” (P.88).

Avec la fonction [Conseil ECO pneus] activée,
lorsque la pression des pneus devient basse,
[Vérifier la pression des pneus pour une meilleure
économie d’énergie] apparaît.

Lorsque l’avertissement [Pression de pneu basse]

apparaît, l’affichage peut basculer sur le mode de
pression des pneus en appuyant sur la commande
de défilement pour afficher des détails supplé-
mentaires sur l’avertissement affiché.

Fonction [Guide de pédale ÉCO]
GUID-5D7AE92A-F62F-4ED6-AFCA-F33C2D46D72A

MWAF0126XZ

L’affichage [Guide de pédale ÉCO] peut être
sélectionné sur l’écran d’informations du véhicule
dans le mode ECO. (Reportez-vous à “Écran
d’informations du véhicule” (P.88).) La fonction
[Guide de pédale ECO] permet d’optimiser la
consommation de carburant.

Lorsque la barre de [Guide de pédale ÉCO] est dans
la plage verte , le véhicule est conduit dans la
plage de conduite super économique.

Lorsque la barre de [Guide de pédale ÉCO] est dans
la plage vert clair , le véhicule est conduit dans la
plage de conduite économique.

Lorsque la barre de [Guide de pédale ÉCO] est hors
de la plage verte et , la pression exercée sur la
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pédale d’accélérateur sort des limites de la plage
de conduite économique.

La barre de [Guide de pédale ÉCO] ne s’affiche pas
lorsque :

* La vitesse du véhicule est inférieure à 4 km/h
(2 MPH) environ.

* La boîte de vitesses est sur P (stationnement),
N (point mort) ou R (marche arrière).

MODE [SPORT]
GUID-FD447217-BFFB-4D92-AA94-890C3535539D

* Permet de régler le moteur et les points de
transmission afin d’améliorer les performan-
ces.

* Le réglage du système de direction est ajusté
afin d’augmenter légèrement l’effort sur le
volant pour une sensation sportive.

NOTE :

En mode [SPORT], l’économie de carburant peut
être moins importante.

GUID-6A0D3960-CEFC-4C3F-8BAA-F07D83848033

MNIC4018

Le système de reconnaissance des panneaux de
signalisation (TSR) fournit des informations au
conducteur concernant la limite de vitesse la plus
récemment détectée. Le système capture les
informations des panneaux de signalisation avec
la caméra avant située devant le rétroviseur
intérieur et affiche les panneaux détectés sur
l’écran d’informations du véhicule. Pour les véhi-
cules équipés du NissanConnect, la limite de
vitesse affichée est établie en combinant les
données du système de navigation et la recon-
naissance en temps réel effectuée par la caméra.
Les informations TSR sont toujours affichées en
haut sur l’écran d’informations du véhicule et, de
manière facultative, sur la zone centrale principale
de l’écran. Reportez-vous à “Écran d’informations
du véhicule” (P.88) pour plus de détails concernant
l’adaptation de l’écran aux informations TSR.

ATTENTION
Le système TSR est un système uniquement
conçu pour fournir des informations au
conducteur. Il ne peut pas remplacer l’atten-
tion du conducteur quant aux conditions de
circulation ou sa responsabilité de conduire
prudemment. Il ne peut pas éviter des acci-
dents en cas de manque d’attention. Il est de la
responsabilité du conducteur de rester vigilant
et de toujours garder le contrôle du véhicule.

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME
GUID-0848D0CD-2F01-4125-9D71-CC791F7A030B

MNSD1109

Écran 7 pouces

RECONNAISSANCE DES PANNEAUX
DE SIGNALISATION (selon modèles)
RECONNAISSANCE DES PANNEAUX
DE SIGNALISATION (selon modèles)
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MNSD1110

Affichage plein écran

MNIC3874

TSR : signalisations routières disponibles

Le système de reconnaissance de signalisation
routière affiche les types suivants de signalisation
routière :

Dernière limitation de vitesse détectée.
Limite de vitesse nationale.
Aucune information relative à une limitation
de vitesse.
Zone de dépassement non autorisé.
Fin de zone de dépassement non autorisé.
Limitation de vitesse conditionnelle, dans les
conditions suivantes disponibles :
Neige
Remorquage
Véhicules affectés au transport de marchan-
dises
Générique
Virage à gauche autorisé
Virage à droite autorisé

PRECAUTION
* Le système de reconnaissance des pan-

neaux de signalisation (TSR) est destiné à
aider le conducteur pour une conduite
prudente. Il est de la responsabilité du
conducteur de rester attentif, de conduire
de manière sûre et de respecter toutes les
réglementations routières en vigueur, y
compris la visualisation des signalisations
routières.

* Il est possible que le système de recon-
naissance des panneaux de signalisation
(TSR) ne fonctionne pas correctement
dans les conditions suivantes :

— Si de la pluie, de la buée, de la neige ou
de la saleté adhère au pare-brise au
niveau du boîtier de la caméra TSR.
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— Lorsque les phares n’éclairent pas
suffisamment car les optiques sont
sales ou lorsque les faisceaux sont
mal réglés.

— Lorsque le boîtier de caméra est tra-
versé par une lumière puissante. (Par
exemple si la lumière est orientée
directement vers l’avant du véhicule,
pendant un lever ou un coucher de
soleil.)

— Lorsque l’intensité lumineuse change
brutalement. (Par exemple lorsque le
véhicule entre dans un tunnel ou en
ressort, ou qu’il passe sous un pont.)

— Lorsque la visibilité est mauvaise. (Par
exemple, éclairage insuffisant de la
route, de mauvaises conditions mé-
téorologiques, pluie, neige ou brouil-
lard, ou de fortes projections d’eau.)

— Lorsque les panneaux de signalisation
sont endommagés ou non conformes
aux normes. (Par exemple, taille, hau-
teur, direction ou luminosité incorrec-
tes, ou cassés ou pliés).

— Lorsque les panneaux de signalisation
sont difficiles à détecter. (Par exemple,
elles sont recouvertes de saleté ou de
neige, ou d’un éclairage insuffisant.)

— Quand les panneaux sont ambigus.
(Par exemple, les panneaux de signa-
lisation sur les chantiers de construc-
tion, dans les voies adjacentes ou la
voie de sortie.)

— Lorsqu’il y a un objet similaire aux
panneaux de signalisation. (Par exem-
ple, des panneaux, une plaque ou une
structure similaires).

— Lors du passage de panneaux de
signalisation en dehors du champ de
vision de la caméra. (Par exemple,
après un virage serré ou situé trop
loin).

— Lorsque les panneaux de signalisation
électriques sont difficiles à détecter.
(Par exemple, faible contraste, empla-
cement trop éloigné, 3 chiffres.)

— Dans les zones non couvertes par le
système de navigation.

— Lorsque les données du système de
navigation sont incorrectes ou péri-
mées.

— En cas de déviations par rapport au
système de navigation, par exemple
en raison de modifications du tracé de
la route.

— Lorsque vous dépassez des bus ou des
camions sur lesquels se trouvent des
étiquettes de limitation de vitesse.

* Le système TSR peut afficher un panneau
de signalisation, même s’il n’y ait pas de
panneau de signalisation devant le véhi-
cule. Il peut afficher une limite de vitesse
différente de celle d’un véhicule de tou-
risme. Le panneau de limitation de vitesse
maximale peut afficher un chiffre supéri-
eur ou inférieur à la vitesse maximale

réelle, par exemple, lors de la détection
d’un panneau de limitation de vitesse pour
les camions, d’une limitation de vitesse
différente selon l’heure du jour ou le jour
de la semaine, ou d’un panneau de limita-
tion de vitesse écrit dans une unité diffé-
rente (MPH ou km/h) près d’une frontière,
en cas de détection d’un panneau de
signalisation électrique avec ou sans indi-
cation de limite de vitesse, lors de la
détection d’une limite de vitesse non per-
tinente passant par une sortie d’autoroute
ou une jonction, etc.
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ACTIVATION ET DÉSACTIVATION DU SYSTÈME TSR
GUID-83527BBB-A3BB-43ED-B149-AC85976FE67B

MWAF0412X

Commandes au volant (côté gauche)
Écran d’informations du véhicule

Utilisez le menu [Réglages] sur l’écran d’informa-
tions du véhicule pour activer ou désactiver le
système TSR. Pour plus de détails, reportez-vous à
“Écran d’informations du véhicule” (P.88).

Suivez les étapes ci-après pour activer ou dés-
activer le système TSR :

1. Appuyez sur la touche ou jusqu’à ce
que s’affiche [Réglages] sur l’écran d’informa-
tions du véhicule, puis appuyez sur la
commande de défilement. Utilisez les touches
de la commande de défilement pour sélec-

tionner [Aide au conducteur]. Appuyez ensuite
sur la commande de défilement.

2. Utilisez les touches de la commande de
défilement pour sélectionner [Indication vi-
tesse]. Appuyez ensuite sur la commande de
défilement pour activer ou désactiver le sys-
tème.

SYSTÈME PROVISOIREMENT INDISPONIBLE
GUID-F709FA16-E7A8-4946-9CE4-A74FF41F1388

Si le véhicule est garé dans une zone directement
exposée aux rayons du soleil et que la température
est élevée (plus de 40°C (104°F) environ) puis que le
moteur est démarré, le système TSR risque d’être
désactivé automatiquement.

Action à effectuer :

Lorsque la température intérieure diminue, le
système TSR fonctionne à nouveau automatique-
ment.

DYSFONCTIONNEMENT DU SYSTÈME
GUID-5303D3D9-AA54-4746-A398-C89F1E70F559

Si le système TSR présente un dysfonctionnement,
il est désactivé automatiquement et le message
d’avertissement [Anomalie] s’affiche sur l’écran
d’informations du véhicule.

Action à effectuer :

Si le message [Anomalie] s’affiche, éloignez-vous
de la circulation et arrêtez le véhicule dans un
endroit sûr. Arrêtez le moteur, puis redémarrez-le.
Si le message [Anomalie] s’affiche à nouveau, faites
vérifier le système TSR par un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié.

Démarrage et conduite 281



(286,1)

282 Démarrage et conduite

ENTRETIEN
GUID-DC43B3A6-ADE7-422D-B5AA-F8088609F00C

MNIC4018

Le boîtier de caméra de voie de circulation du
système de Reconnaissance des panneaux de
signalisation (TSR) est situé au-dessus du rétro-
viseur intérieur. Pour assurer le fonctionnement
normal du système de Reconnaissance des pan-
neaux de signalisation (TSR) et éviter un dysfonc-
tionnement du système, assurez-vous de
respecter ce qui suit :

* Assurez-vous que le pare-brise est toujours
propre.

* Ne placez pas d’autocollant (même transpa-
rent) ni d’accessoires à proximité du boîtier de
caméra.

* Ne placez pas de matériaux réfléchissants,
comme du papier blanc ou un miroir, sur le
tableau de bord. La réflexion des rayons du
soleil peut altérer la capacité de détection du
boîtier de la caméra.

* Ne cognez pas et n’endommagez pas les
zones entourant le boîtier de caméra. Ne
touchez pas la lentille de la caméra et ne
retirez pas la vis située sur le boîtier de
caméra. Si le boîtier de la caméra est endom-
magé suite à un accident, contactez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

GUID-47743ECA-B296-4273-A130-1A8971C29C5C
Cette section contient des informations relatives
aux systèmes suivants :

* Système Surveillance d’angle mort (BSW)
* Système Intelligent Blind Spot Intervention

(Contrôle d’angle mort intelligent)

ATTENTION
Les limites des systèmes BSW/Intelligent Blind
Spot Intervention (Contrôle d’angle mort in-
telligent) sont indiquées ci-après. Ne pas tenir
compte de ces limites pendant la conduite du
véhicule pourrait entraîner de graves blessures
ou la mort.

* Les systèmes BSW/Intelligent Blind Spot
Intervention (Contrôle d’angle mort intelli-
gent) ne se substituent pas au conducteur
et ne sont pas conçus pour éviter les
accrochages avec d’autres véhicules ou
objets. Pendant la conduite, utilisez tou-
jours les rétroviseurs extérieurs et intérieur
et regardez dans la direction que vous
souhaitez suivre pour vous assurer que le
changement de voie peut être effectué en
toute sécurité. Ne vous fiez jamais exclusi-
vement au système BSW.

* La capacité de détection du radar est
limitée. Le fonctionnement des systèmes
BSW et Intelligent Blind Spot Intervention
(Contrôle d’angle mort intelligent) peut
être anormal en fonction de la route, des
lignes de marquage ou de la météo.
Comptez toujours sur vos manœuvres afin
d’éviter tout risque d’accident.

* Le système BSW fonctionne lorsque la

SYSTÈME DE SURVEILLANCE D’ANGLE MORT (BSW)/
SYSTÈME INTELLIGENT BLIND SPOT INTERVENTION
(Contrôle d’angle mort intelligent) (selon modèles)

SYSTÈME DE SURVEILLANCE D’ANGLE MORT (BSW)/
SYSTÈME INTELLIGENT BLIND SPOT INTERVENTION
(Contrôle d’angle mort intelligent) (selon modèles)
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vitesse est supérieure à environ 32 km/h
(20 MPH).

* Le système Intelligent Blind Spot Interven-
tion (Contrôle d’angle mort intelligent)
fonctionne lorsque la vitesse est supéri-
eure à environ 60 km/h (37 MPH).

SYSTÈMES BSW ET INTELLIGENT BLIND SPOT
INTERVENTION (Contrôle d’angle mort intelligent)

GUID-3ED69945-7D88-4D35-B17B-C409051684FE

MNAA2080

MNIC4018

Lors de changements de voie, le système d’aver-
tissement d’angle mort (BSW) et le système In-
telligent Blind Spot Intervention (Contrôle d’angle
mort intelligent) permettent d’avertir le conduc-
teur des autres véhicules se trouvant dans des
voies adjacentes.

Le système BSW utilise des capteurs radar situés
près du pare-chocs arrière pour détecter les
véhicules proches du vôtre dans les voies adja-
centes. En plus des capteurs radar, le système
Intelligent Blind Spot Intervention (Contrôle d’an-
gle mort intelligent) utilise une caméra située
derrière le pare-brise pour contrôler les lignes de
marquage de votre voie de circulation.

MSSD1030Z

Périmètre de détection

Les capteurs radar peuvent détecter les véhicules
situés de chaque côté du vôtre dans le périmètre
de détection, tel qu’indiqué sur l’illustration. Ce
périmètre de détection commence à partir du
rétroviseur extérieur de votre véhicule et s’étend
jusqu’à environ 3 m (10 ft) derrière le pare-chocs

arrière ; sa portée latérale étant d’environ 3 m (10
ft).

Le système BSW fonctionne lorsque la vitesse du
véhicule est supérieure à 32 km/h (20 MPH)
environ. Si les capteurs radar détectent un véhicule
dans le périmètre de détection, le témoin LED BSW
s’allume. Si le conducteur active ensuite les cligno-
tants, un témoin sonore retentit (deux fois) et le
témoin lumineux LED BSW et le témoin lumineux
BSW clignotent.

Le système Intelligent Blind Spot Intervention
(Contrôle d’angle mort intelligent) fonctionne au-
dessus de 60 km/h (37 MPH) environ. Si le radar
détecte un véhicule dans le périmètre de détection
et que votre véhicule s’approche de la ligne de
marquage, les systèmes émettent un son (trois
fois), font clignoter le témoin lumineux LED BSW et
le témoin lumineux BSW et freinent légèrement
d’un côté pendant un court moment pour per-
mettre au conducteur de redresser la trajectoire
vers le milieu de la voie.
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FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME BSW
GUID-A5B2D891-C837-47B2-B4B1-C13595D42544

MWAF0413X

Témoin lumineux LED BSW
Témoin BSW (sur l’écran d’informations du
véhicule)
Écran d’informations du véhicule
Commandes au volant (côté gauche)

Le système BSW fonctionne lorsque la vitesse du

véhicule est supérieure à 32 km/h (20 MPH)
environ.

Si les capteurs radar détectent un véhicule dans le
périmètre de détection, le témoin LED BSW s’active.

Si le clignotant est activé, le système déclenche un
témoin sonore (deux fois) et le témoin LED BSW et

le témoin lumineux BSW clignotent. Le témoin
lumineux LED BSW et le témoin lumineux BSW
continuent de clignoter jusqu’à ce que les véhicu-
les détectés sortent du périmètre de détection.

Le témoin lumineux LED BSW s’allume pendant
quelques secondes lorsque le contact d’allumage
est placé sur ON. La luminosité des témoins
lumineux latéraux se règle automatiquement en
fonction de la luminosité ambiante.
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Activation ou désactivation du système BSW
GUID-9DA1F56E-F5B2-45BA-9567-CC7A046397B2

MWAF0412X

Commandes au volant (côté gauche)
Écran d’informations du véhicule

Suivez les étapes ci-après pour activer ou dés-
activer le système BSW.

1. Appuyez sur la touche jusqu’à ce que
s’affiche [Réglages] sur l’écran d’informations

du véhicule, puis appuyez sur la commande de
défilement. Utilisez la commande de défile-
ment pour sélectionner [Aide au conducteur].
Appuyez ensuite sur la commande de défile-
ment.

2. Sélectionnez [Angle mort] et appuyez sur la
commande de défilement.

3. Sélectionnez [Avertissement] et appuyez sur la
commande de défilement.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Écran
d’informations du véhicule” (P.88).

NOTE :

Lorsque vous activez/désactivez le système, ce
dernier conserve les réglages actuels même en
cas de redémarrage du moteur.

État désactivé temporaire du système BSW
GUID-9FE57D6A-68E8-4F5B-AF38-6F592CCBDC73

Lorsqu’une obstruction du radar est détectée, le
système BSW est automatiquement désactivé. Le
message d’avertissement [Indisponible Radar laté-
ral obstrué] s’affiche sur l’écran d’informations du
véhicule.

Le système reste indisponible jusqu’à ce que la
condition disparaisse.

Les capteurs radar peuvent être bloqués par
certaines conditions temporaires telles que des
éclaboussures d’eau, de la buée ou du brouillard.
Le blocage peut également être causé par de la
glace, du gel ou de la saleté recouvrant les
capteurs radar.

NOTE :

Si le système BSW cesse de fonctionner, les
systèmes Intelligent Blind Spot Intervention
(contrôle d’angle mort intelligent) (selon modè-
les) et Alerte de trafic transversal arrière (RCTA)
cessent également de fonctionner.
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Action à effectuer :

Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu, le
fonctionnement du système reprend automati-
quement.

Dysfonctionnement du système
GUID-F188BB95-FE93-46AE-B8EC-A4DE95974752

Si le système BSW est défectueux, il est auto-
matiquement désactivé. Le message d’avertisse-
ment [Anomalie] s’affiche sur l’écran d’informations
du véhicule.

NOTE :

Si le système BSW cesse de fonctionner, les
systèmes Intelligent Blind Spot Intervention
(contrôle d’angle mort intelligent) (selon modè-
les) et Alerte de trafic transversal arrière (RCTA)
cessent également de fonctionner.

Action à effectuer :

Arrêtez le véhicule dans un endroit sûr, arrêtez le
moteur et démarrez-le à nouveau. Si le message
continue de s’afficher, faites vérifier le système
BSW par un concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié.

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME INTELLIGENT BLIND SPOT INTERVENTION (Contrôle d’angle mort intelligent)
GUID-6B18C1C0-7FD5-4289-BB13-0A264BAC2A3C

MNSD1120

Témoin LED BSW sur le rétroviseur extérieur
(selon modèles)
Témoin Drive Assist (selon modèles) ou
témoin lumineux d’état du ProPILOT Assist
(selon modèles) ou témoin lumineux Safety
Shield (selon modèles) sur l’écran d’informa-
tions du véhicule

Témoin BSW
Écran d’informations du véhicule
Commande ProPILOT Assist (pour les mod-
èles avec ProPILOT Assist), commande Drive
Assist (pour les modèles avec ICC et conduite
assistée (MT))
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Commande Safety Shield (pour les modèles
sans ProPILOT Assist ou ICC et conduite
assistée (MT))

Si les capteurs du radar détectent des véhicules
dans le périmètre de détection, le témoin LED BSW
situé sur les rétroviseurs extérieurs s’allume. Si
votre véhicule s’approche d’une ligne de mar-
quage, le système émet un témoin sonore (trois
fois) et le témoin lumineux LED BSW et le témoin
lumineux BSW clignotent. Le système actionne
ensuite les freins sur un côté du véhicule pendant
un moment pour permettre au conducteur de
redresser la trajectoire vers le milieu de la voie. Le
système Intelligent Blind Spot Intervention
(Contrôle d’angle mort intelligent) fonctionne, que
les clignotants soient activés ou non.

NOTE :

La commande d’avertissement et de freinage
s’active uniquement si le témoin lumineux LED
BSW est déjà allumé lorsque votre véhicule
s’approche d’une ligne de marquage. Si un autre
véhicule passe dans le périmètre de détection
une fois que votre véhicule a franchi la ligne de
marquage, aucun signal d’avertissement n’est
émis et les freins ne sont pas actionnés. Pour
plus de détails, reportez-vous à “Situations de
conduite et système BSW/Intelligent Blind Spot
Intervention (Contrôle d’angle mort intelligent)”
(P.291). Le système Intelligent Blind Spot Inter-
vention (Contrôle d’angle mort intelligent) est
généralement activé avant le système Intelli-
gent Lane Intervention (Prévention de franchis-
sement de ligne intelligente) (ILI) lorsque votre
véhicule s’approche d’une ligne de marquage.

Le système Intelligent Blind Spot Intervention
(Contrôle d’angle mort intelligent) s’active lorsque
la commande ProPILOT Assist (pour modèles avec
ProPILOT Assist) ou la commande Drive Assist
(pour les modèles avec ICC et conduite assistée
(MT)), la commande Safety Shield (pour modèles
sans ProPILOT Assist ou ICC et conduite assistée)
ou la commande de limiteur de vitesse au volant
est appuyée lorsque le contrôle d’angle mort est
activé dans le menu [Aide au conducteur] sur
l’écran d’informations du véhicule.

Le témoin lumineux d’état de ProPILOT Assist (pour
les modèles avec ProPILOT Assist) ou le témoin
Drive Assist (pour les modèles avec ICC et assis-
tance au volant (MT)) ou le témoin Safety Shield
(pour les modèles sans ProPILOT Assist ou ICC et
assistance au volant (MT)) sur l’affichage d’infor-
mations du véhicule s’allume.
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Activation et désactivation du système Intelligent Blind Spot Intervention (Contrôle d’angle mort intelligent)
GUID-2D5158D8-54A2-4B71-985A-B7FC842D62BA

MNSD1121

Commande au volant (côté gauche)
Écran d’informations du véhicule
Commande ProPILOT Assist (pour les mod-
èles avec ProPILOT Assist), commande Drive
Assist (pour les modèles avec ICC et conduite
assistée (MT))

Commande Safety Shield (pour les modèles
sans ProPILOT Assist ou ICC et conduite
assistée (MT))

Le système Intelligent Blind Spot Intervention
(Contrôle d’angle mort intelligent) s’active lorsque
la commande ProPILOT Assist (pour modèles avec
ProPILOT Assist) ou la commande Drive Assist

(pour les modèles avec ICC et conduite assistée
(MT)), la commande Safety Shield (pour modèles
sans ProPILOT Assist ou ICC et conduite assistée)
ou la commande de limiteur de vitesse au volant
est appuyée lorsque le contrôle d’angle mort est
activé dans le menu [Aide au conducteur] sur
l’écran d’informations du véhicule.

Pour désactiver le système Intelligent Blind Spot
Intervention (Contrôle d’angle mort intelligent),
appuyez à nouveau sur la même commande ou
désactivez le contrôle d’angle mort dans le menu
[Aide au conducteur]. Le système se désactive
automatiquement lorsque le contact d’allumage
est placé sur arrêt.

Pour activer ou désactiver le paramètre Contrôle
d’angle mort :

1. Appuyez sur la touche jusqu’à ce que
s’affiche [Réglages] sur l’écran d’informations
du véhicule, puis appuyez sur la commande de
défilement. Utilisez la commande de défile-
ment pour sélectionner [Aide au conducteur].
Appuyez ensuite sur la commande de défile-
ment.

2. Sélectionnez [Angle mort] et appuyez sur la
commande de défilement.

3. Sélectionnez [Intervention] et appuyez sur la
commande de défilement.

4. Appuyez sur la commande ProPILOT Assist
(pour modèles avec ProPILOT Assist) ou la
commande Drive Assist (pour les modèles avec
ICC et conduite assistée (MT)) ou la commande
Safety Shield (pour modèles sans ProPILOT
Assist ou ICC et conduite assistée) pour activer
ou désactiver le système.
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Pour plus de détails, reportez-vous à “Écran
d’informations du véhicule” (P.88).

NOTE :

Avant de pouvoir activer l’Intelligent Blind Spot
Intervention (Contrôle d’angle mort intelligent),
l’avertissement d’angle mort doit être activé.
Pour activer ou désactiver le paramètre Avertis-
sement d’angle mort :

1. Appuyez sur la touche jusqu’à ce que
s’affiche [Réglages] sur l’écran d’informations
du véhicule, puis appuyez sur la commande de
défilement. Utilisez la commande de défile-
ment pour sélectionner [Aide au conducteur].
Appuyez ensuite sur la commande de défile-
ment.

2. Sélectionnez [Angle mort] et appuyez sur la
commande de défilement.

3. Sélectionnez [Avertissement] et appuyez sur la
commande de défilement.

La désactivation du système de surveillance d’an-
gle mort déactive en même temps l’Intelligent
Blind Spot Intervention (Contrôle d’angle mort
intelligent).

Indisponibilité temporaire du Système Intelligent Blind
Spot Intervention (Contrôle d’angle mort intelligent)

GUID-BA5CCDB8-D072-4837-8758-08ED977D68DB
Lorsque l’un des messages suivants s’affichent sur
l’écran d’informations du véhicule, un témoin
sonore retentit et le système Intelligent Blind Spot
Intervention (Contrôle d’angle mort intelligent) est
automatiquement désactivé.

* [Indisponible Chaussée glissante] : Lorsque le
système ESP (à l’exception de la fonction du
système de contrôle de traction) ou l’ABS est
activé.

* [Non Disponible Actuellement] :
— Lorsque le système ESP est mis sur OFF.
— Lorsque le mode [SNOW] ou le mode [OFF-

ROAD] est sélectionné (modèles 4WD non
équipés du système ELA).

* [Indisponible Température habitacle élevée] :
Lorsque la caméra détecte que la température
intérieure est élevée (supérieure à environ
40°C (104°F)).

* [Indisponible Radar latéral obstrué] : Lorsqu’un
blocage du radar latéral est détecté.

Désactivez le système Intelligent Blind Spot Inter-
vention (Contrôle d’angle mort intelligent) et
activez-le à nouveau lorsque les conditions décri-
tes ci-dessus changent.

Dysfonctionnement du système Intelligent Blind
Spot Intervention (Contrôle d’angle mort intelligent)

GUID-D490B786-184E-48C5-B541-7F788741D813
Si le système Intelligent Blind Spot Intervention
(Contrôle d’angle mort intelligent) est défectueux, il
est automatiquement désactivé. Le message d’a-
vertissement [Anomalie] s’affiche et le témoin BSW
(jaune) s’allume sur l’écran d’informations du
véhicule et un témoin sonore retentit.

Action à effectuer :

Arrêtez le véhicule dans un endroit sûr, arrêtez le
moteur et démarrez-le à nouveau. Si le message
continue de s’afficher, faites vérifier le système
Intelligent Blind Spot Intervention (Contrôle d’an-

gle mort intelligent) par un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié.

PRÉCAUTIONS RELATIVES AU SYSTÈME INTELLIGENT BLIND
SPOT INTERVENTION (Contrôle d’angle mort intelligent)

GUID-8DC1C63D-736E-4EE8-B3D5-B0C9EB9373FB

ATTENTION
* Les capteurs radar risquent de ne pas

pouvoir détecter la présence de certains
éléments et de ne pas activer le système
BSW/Intelligent Blind Spot Intervention
(Contrôle d’angle mort intelligent), par
exemple :

— Les piétons, bicyclettes, animaux.

— Les véhicules tels que des motos, des
véhicules bas ou des véhicules dotés
d’une garde au sol haute.

— Les véhicules roulant en sens inverse.

— Les véhicules restant dans le périmè-
tre de détection lorsque vous accélé-
rez à partir d’une position arrêtée.

— Un véhicule s’engageant dans une voie
adjacente à une vitesse presque iden-
tique à celle de votre véhicule.

— Un véhicule s’approchant rapidement
depuis l’arrière.

— Un véhicule que vous dépassez rapi-
dement.

— Reportez-vous à “Situations de
conduite et système BSW/Intelligent
Blind Spot Intervention (Contrôle d’an-
gle mort intelligent)” (P.291) pour les
situations où les capteurs radar ne
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sont pas capables de détecter un(des)
véhicule(s).

* Les systèmes BSW et Intelligent Blind Spot
Intervention (Contrôle d’angle mort intelli-
gent) risquent de ne pas fournir d’avertis-
sement ou de ne pas contrôler les freins si
les véhicules passent rapidement dans le
périmètre de détection.

* Le périmètre de détection des capteurs
radar est conçu en fonction de la largeur
de voie standard. Lorsque vous conduisez
sur une voie plus large, les capteurs radar
risquent de ne pas détecter les véhicules
se trouvant dans une voie adjacente.
Lorsque vous conduisez sur une voie
étroite, les capteurs radar peuvent détec-
ter les véhicules se trouvant deux voies
plus loin.

* Les capteurs radar sont conçus pour igno-
rer les objets immobiles, toutefois des
objets tels que des barrières de sécurité,
des parois, des feuillages et des véhicules
garés peuvent être détectés occasionnel-
lement. Cela est normal.

* Un mauvais temps ou des éclaboussures
provenant de la chaussée peuvent réduire
la capacité du radar à détecter d’autres
véhicules.

* La caméra risque de ne pas détecter les
lignes de marquage dans les situations
suivantes et le système de surveillance de
l’angle mort et d’intervention anti-collision
pourrait ne pas fonctionner normalement.

— Sur les routes où de multiples mar-

quages parallèles sont tracés ; si le
marquage des voies s’est effacé ou a
été mal peint ; si les lignes de mar-
quage sont jaunes ; si les lignes ne
correspondent pas au marquage stan-
dard ; si les lignes de marquage sont
recouvertes d’eau, de saletés, de neige,
etc.

— Sur les routes où des lignes disconti-
nues sont toujours visibles.

— Sur les routes sinueuses.

— Sur les routes présentant des contras-
tes importants provoqués par des
ombres, de la neige, de l’eau, des
traces de pneus ou des marques
résultant de travaux sur la chaussée.

— Sur les routes où des voies de circula-
tion se rejoignent ou se séparent.

— Lorsque le sens de circulation du
véhicule n’est pas parallèle aux lignes
de marquage.

— Lorsque le véhicule est proche du
véhicule qui le précède. La plage de
détection du boîtier de caméra de voie
de circulation est alors obstruée.

— Si de la pluie, de la neige ou de la
saleté adhère au pare-brise, au niveau
du boîtier de la caméra de voie de
circulation.

— Lorsque les phares n’éclairent pas
suffisamment car les optiques sont
sales ou lorsque les faisceaux sont
mal réglés.

— Lorsque le boîtier de caméra de voie
de circulation est traversé par une
lumière puissante. (Par exemple si la
lumière est orientée directement vers
l’avant du véhicule, pendant un lever
ou un coucher de soleil.)

— Lorsque l’intensité lumineuse change
brutalement. (Par exemple lorsque le
véhicule entre dans un tunnel ou en
ressort, ou qu’il passe sous un pont.)

* N’utilisez pas le système Intelligent Blind
Spot Intervention (Contrôle d’angle mort
intelligent) dans les conditions suivantes,
car il risque de ne pas fonctionner correc-
tement.

— En cas de mauvais temps (par exemple
en cas de pluie, brouillard, neige, etc.)

— En cas de conduite sur une surface
glissante, comme le verglas ou la
neige, etc.

— En cas de conduite ou de virage sur
des routes accidentées.

— Lorsque l’une des voies de circulation
est fermée pour travaux.

— En cas de conduite sur une voie
sommairement aménagée ou tempo-
raire.

— En cas de conduite sur une route dont
les voies de circulation sont étroites.

— Lorsque vous conduisez avec une roue
dont le pneu est en mauvais état (par
exemple en cas d’usure, de pression
basse, d’utilisation de la roue de se-
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cours, de chaînes de roues, de roue
non standard).

— Lorsque le véhicule est équipé de
pièces liées au système de freinage
ou à la suspension qui ne sont pas
d’origine.

— En cas d’attelage d’une remorque ou
de remorquage d’un autre véhicule.

* Tout bruit excessif (par exemple : le vo-
lume du système audio, une vitre ouverte)
peut couvrir le bruit du témoin sonore et
rendre ce dernier inaudible.

SITUATIONS DE CONDUITE ET SYSTÈME BSW/INTELLIGENT
BLIND SPOT INTERVENTION (Contrôle d’angle mort intelligent)

GUID-A373C780-ABAD-4A05-BB99-A76A4DC33E4F

Témoin allumé

Témoin éteint

Témoin clignotant

Un autre véhicule s’approche par l’arrière
GUID-870939C7-882C-4BA6-95F9-6AE7DBE9595D

MJVS0737XZ

Illustration 1 Approchant par l’arrière

Illustration 1 : Le témoin lumineux LED BSW
s’active si un véhicule entre dans la zone arrière
du périmètre de détection dans une voie adja-
cente. Toutefois, si le véhicule vous dépassant
roule beaucoup plus vite que le vôtre, le témoin
lumineux LED BSW risque de ne pas s’allumer avant
que le véhicule détecté se trouve près du vôtre.
Utilisez toujours les rétroviseurs extérieurs et
arrière et regardez dans la direction que votre
véhicule va suivre pour vous assurer que le
changement de voie peut être effectué en toute
sécurité.

MJVS0738XZ

Illustration 2 Approchant par l’arrière

Illustration 2 : si le conducteur active le clignotant,
le système déclenche un témoin sonore (deux fois)
et le témoin lumineux LED BSW et le témoin
lumineux BSW clignotent.

NOTE :

Si le conducteur active le clignotant avant qu’un
véhicule n’entre dans le périmètre de détection,
le témoin lumineux LED BSW et le témoin
lumineux BSW clignotent lorsque l’autre véhicule
est détecté, sans témoin sonore.
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MJVS0760XZ

Illustration 3 Approchant par l’arrière

Illustration 3 : si le système Intelligent Blind Spot
Intervention (Contrôle d’angle mort intelligent) est
activé et que votre véhicule s’approche d’une ligne
de marquage alors qu’un autre véhicule se trouve
dans le périmètre de détection, le système active
un témoin sonore (trois fois) et le témoin lumineux
LED BSW et le témoin lumineux BSW clignotent. Le
système Intelligent Blind Spot Intervention
(Contrôle d’angle mort intelligent) freine ensuite
légèrement sur un côté pour permettre au
conducteur de redresser la trajectoire vers le
milieu de la voie.

Dépassement d’un véhicule
GUID-926FA7E9-ACB9-4239-B7CD-AB1383513D03

MJVS0739XZ

Illustration 4 Dépassement d’un autre véhicule

Illustration 4 : Le témoin lumineux LED BSW
s’allume si vous dépassez un véhicule et que le
véhicule reste dans le périmètre de détection
pendant environ 3 secondes.

Les capteurs radar peuvent ne pas détecter des
véhicules roulant plus lentement si vous les
dépassez rapidement.

MJVS0740XZ

Illustration 5 Dépassement d’un autre véhicule

Illustration 5 : Si le conducteur active le clignotant
pendant qu’un autre véhicule se trouve dans le
périmètre de détection, le système déclenche un
témoin sonore (deux fois) et le témoin lumineux
LED BSW et le témoin lumineux BSW clignotent.

NOTE :

Si le conducteur active le clignotant avant qu’un
véhicule n’entre dans le périmètre de détection,
le témoin lumineux LED BSW et le témoin
lumineux BSW clignotent lorsque l’autre véhicule
est détecté, sans témoin sonore.
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MJVS0761XZ

Illustration 6 Dépassement d’un autre véhicule

Illustration 6 : Si le système Intelligent Blind Spot
Intervention (Contrôle d’angle mort intelligent) est
activé et que votre véhicule s’approche d’une ligne
de marquage alors qu’un autre véhicule se trouve
dans le périmètre de détection, le système active
un témoin sonore (trois fois) et le témoin lumineux
LED BSW et le témoin lumineux BSW clignotent.
Puis, le système Intelligent Blind Spot Intervention
(Contrôle d’angle mort intelligent) applique légère-
ment les freins du côté approprié pour aider le
véhicule à revenir au centre de la voie de circula-
tion.

NOTE :
* Lorsque vous dépassez plusieurs véhicules à

la fois, les véhicules se trouvant après le
premier véhicule peuvent ne pas être détec-
tés s’ils sont proches les uns des autres.

* Les capteurs radar peuvent ne pas détecter
des véhicules roulant plus lentement si vous
les dépassez rapidement.

Entrée latérale dans le périmètre de détection
GUID-247AD4C5-4705-41CF-95A6-7961D7E43BFC

MJVS0741XZ

Illustration 7 Entrée latérale dans le périmètre de
détection

Illustration 7 : Le témoin lumineux à LED BSW
s’active si un véhicule entre dans le périmètre de
détection par l’un des deux côtés .

NOTE :

Les capteurs radar risquent de ne pas détecter
un véhicule roulant à la même vitesse environ
que votre véhicule lorsqu’il entre dans le péri-
mètre de détection.

MWAF0555XZ

Illustration 8 Entrée latérale dans le périmètre de
détection

Illustration 8 : si le conducteur active le clignotant
alors qu’un autre véhicule se trouve dans le
périmètre de détection, le témoin lumineux LED
BSW et le témoin lumineux BSW clignotent et un
témoin sonore retentit deux fois.

NOTE :

Si le conducteur active le clignotant avant qu’un
véhicule n’entre dans le périmètre de détection,
le témoin lumineux LED BSW et le témoin
lumineux BSW clignotent lorsque l’autre véhicule
est détecté, sans témoin sonore.
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MJVS0761XZ

Illustration 9 Entrée latérale dans le périmètre de
détection

Illustration 9 : si le système Intelligent Blind Spot
Intervention (Contrôle d’angle mort intelligent) est
activé et que votre véhicule s’approche de la ligne
de marquage, alors qu’un autre véhicule se trouve
dans le périmètre de détection, le témoin lumineux
LED BSW et le témoin lumineux BSW clignotent et
un témoin sonore retentit trois fois. Puis, le
système Intelligent Blind Spot Intervention
(Contrôle d’angle mort intelligent) applique légère-
ment les freins du côté approprié pour aider le
véhicule à revenir au centre de la voie de circula-
tion.

MJVS0742XZ

Illustration 10 Entrée latérale dans le périmètre de
détection

Illustration 10 : Le système de contrôle d’angle
mort intelligent ne fonctionne pas si votre véhicule
se trouve sur une ligne de marquage lorsqu’un
autre véhicule entre dans le périmètre de détec-
tion. Dans ce cas, seul le système BSW fonctionne.

NOTE :

La fonction de freinage du système Intelligent
Blind Spot Intervention (Contrôle d’angle mort
intelligent) ne fonctionne pas ou s’arrête de
fonctionner et seul le témoin d’avertissement
sonore retentit dans les conditions suivantes :
* Lorsque la pédale de frein est enfoncée.
* Lorsque le véhicule accélère pendant le

fonctionnement du système Intelligent Blind
Spot Intervention (Contrôle d’angle mort
intelligent).

* Lors d’un braquage brusque.
* Lorsque des avertissements du système ICC

ou Intelligent Emergency Braking (Freinage
d’urgence intelligent (AEB)) retentissent.

* Lorsque les feux de détresse sont activés.
* En cas de virage à vitesse élevée.

ENTRETIEN DU SYSTÈME
GUID-2C2E5E8C-A29A-4E7E-98D2-A5276692050A

MNAA2080

Les deux capteurs radar du système BSW/
Intelligent Blind Spot Intervention (Contrôle d’an-
gle mort intelligent) sont situés à proximité du
pare-chocs arrière.

Pour que le système BSW/Intelligent Blind Spot
Intervention (Contrôle d’angle mort intelligent)
fonctionne correctement, observez toujours les
points suivants :

* La zone autour des capteurs radar doit
toujours rester propre.

* Les capteurs radar peuvent être bloqués par
certaines conditions temporaires telles que
des éclaboussures d’eau, de la buée ou du
brouillard.

* L’obstruction peut également être causée par
du givre, du gel ou de la saleté obstruant les
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capteurs radar. Vérifiez la zone entourant les
capteurs radar et retirez tout corps étranger.

* Ne collez pas d’autocollants (même s’ils sont
transparents), n’installez aucun accessoire et
n’appliquez pas de peinture près des capteurs
radar.

* Ne fixez pas d’objets métalliques près de la
zone du capteur (pare-broussaille, etc.). Ceci
risquerait d’entraîner des pannes ou dysfonc-
tionnements.

* Ne cognez pas et n’endommagez pas la zone
périphérique des capteurs radar. Si la zone
autour des capteurs radar est endommagée
suite à un accident, il est recommandé de vous
rendre chez un concessionnaire NISSAN ou
dans un atelier qualifié.

MNIC4018

Le boîtier de caméra de voie de circulation du
système Intelligent Blind Spot Intervention
(Contrôle d’angle mort intelligent) est situé au-
dessus du rétroviseur intérieur. Pour assurer le
fonctionnement normal du système Intelligent
Blind Spot Intervention (Contrôle d’angle mort

intelligent) et éviter un dysfonctionnement du
système, assurez-vous de respecter ce qui suit :

* Assurez-vous que le pare-brise est toujours
propre.

* Ne placez pas d’autocollant (même transpa-
rent) ni d’accessoires à proximité du boîtier de
caméra.

* Ne placez pas de matériaux réfléchissants,
comme du papier blanc ou un miroir, sur le
tableau de bord. La réflexion des rayons du
soleil peut altérer la capacité de détection du
boîtier de la caméra.

* Ne cognez pas et n’endommagez pas les
zones entourant le boîtier de caméra. Ne
touchez pas la lentille de la caméra et ne
retirez pas la vis située sur le boîtier de
caméra. Si le boîtier de la caméra est endom-
magé suite à un accident, contactez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

GUID-19DC0F8E-F386-4725-842A-818273E93679

ATTENTION
Le non-respect des instructions et avertisse-
ments relatifs à l’utilisation correcte du sys-
tème RCTA peut entraîner des blessures
graves voire mortelles.

* Le système RCTA ne peut remplacer une
conduite responsable et n’est pas conçu
pour éviter le contact avec d’autres véhi-
cules ou des objets. Lorsque vous sortez
d’un espace de stationnement en marche
arrière, utilisez toujours les rétroviseurs
intérieur et extérieurs et tournez-vous afin
de regarder dans la direction dans laquelle
vous déplacez le véhicule. Ne vous fiez
jamais exclusivement au système RCTA.

Le système RCTA vous fournit une assistance
lorsque vous quittez une place de stationnement
en marche arrière. Ce système est conçu pour
détecter les autres véhicules s’approchant par la
droite ou par la gauche lorsque votre véhicule se
déplace en marche arrière. Si le système détecte
une circulation croisée, il vous avertit.
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FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME RCTA
GUID-BC57D0AF-EA90-4E6E-9688-34A1F3E79D4F

MWAF0416XZ

Témoin lumineux LED BSW
Écran d’informations du véhicule
Commandes au volant (côté gauche)

Le système RCTA avertit le conducteur qu’un
véhicule s’approche lorsqu’il sort d’un espace de
stationnement en marche arrière.

Le système RCTA fonctionne lorsque le levier de
changement de vitesses est positionné sur R
(marche arrière) et que la vitesse du véhicule est
inférieure à environ 8 km/h (5 MPH).

Si le radar détecte un véhicule à l’approche par la
droite ou par la gauche, le système émet un signal

sonore (une fois) et le témoin lumineux LED BSW
clignote du côté par lequel le véhicule s’approche.

MJVS0173XZ

MNAA2080

Le système RCTA utilise des capteurs radar
situés sur les deux côtés à proximité du pare-
chocs arrière afin de détecter les véhicules à
l’approche.

Les capteurs radar peuvent détecter les véhi-
cules à l’approche dans un rayon d’environ 20 m
(66 ft).
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COMMENT ACTIVER/DÉSACTIVER LE SYSTÈME RCTA
GUID-59A5A39D-6062-4B70-9768-C1648B5C13C3

MWAF0412X

Commandes au volant (côté gauche)
Écran d’informations du véhicule

Suivez les étapes ci-après pour activer ou dés-
activer le système RCTA.

1. Appuyez sur la touche ou jusqu’à ce
que s’affiche [Réglages] sur l’écran d’informa-

tions du véhicule, puis appuyez sur la
commande de défilement. Utilisez les touches
de la commande de défilement pour sélec-
tionner [Aide au conducteur]. Appuyez ensuite
sur la commande de défilement.

2. Utilisez les touches de la commande de
défilement pour sélectionner [Trafic transver-
sal arrière]. Appuyez ensuite sur la commande
de défilement.

3. Pour activer ou désactiver le système RCTA,
utilisez la commande de défilement afin de
naviguer dans le menu, et appuyez sur la
commande de défilement pour sélectionner
ou modifier une option.

NOTE :

Lorsque vous activez ou désactivez le système,
le réglage est conservé même en cas de redé-
marrage du moteur.
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LIMITES DU SYSTÈME RCTA
GUID-120AEA05-E4B7-4D43-B835-7C1FEDB2DA81

MJVS0479XZ

ATTENTION
Les limites du système RCTA sont indiquées ci-
dessous. Ne pas tenir compte de ces limites
pendant la conduite du véhicule pourrait en-
traîner de graves blessures ou la mort.

* Vérifiez toujours les environs et tournez-

vous pour vérifier que rien ne se trouve
derrière le véhicule lorsque vous effectuez
une marche arrière. Les capteurs radar
détectent les véhicules en approche (en
mouvement). Certains éléments ne sont
pas détectés par les capteurs radar :

— Les piétons, bicyclettes, motos, ani-
maux ou véhicules télécommandés
pour enfants.

— Les véhicules passant à une vitesse
supérieure à environ 30 km/h
(19 MPH).

— Les véhicules passant à une vitesse
inférieure à environ 8 km/h (5 MPH).

* Les capteurs radar peuvent ne pas détec-
ter des véhicules en approche dans certai-
nes situations :

— Illustration : Lorsqu’un véhicule garé
près du vôtre gêne le faisceau du
capteur radar.

— Illustration : Lorsque le véhicule est
garé en épi.

— Illustration : Lorsque le véhicule est
garé sur un sol incliné.

— Illustration : Lorsqu’un véhicule en
approche tourne dans le même es-
pace de stationnement que votre vé-
hicule.

— Illustration : Lorsque l’angle formé
par votre véhicule et un véhicule en
approche est trop faible.

* Les conditions suivantes peuvent réduire
la capacité du radar à détecter d’autres
véhicules :

— Mauvais temps

— Éclaboussures provenant de la chaus-
sée
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— Glace/givre/saletés accumulées sur le
véhicule

* Ne collez pas d’autocollants (même s’ils
sont transparents), n’installez aucun ac-
cessoire et n’appliquez pas de peinture
près des capteurs radar. Ces conditions
risquent de réduire la capacité du radar à
détecter d’autres véhicules.

* Tout bruit excessif (par exemple le volume
du système audio, une vitre ouverte) peut
couvrir le bruit du témoin sonore et rendre
ce dernier inaudible.

MJVS0172XZ

Illustration 1

MJVS0173XZ

Illustration 2

NOTE :

Au cas où plusieurs véhicules s’approchent l’un
derrière l’autre (illustration 1) ou en sens
contraire (illustration 2), il est possible qu’aucun
signal sonore ne soit émis par le système RCTA
après que le premier véhicule a passé les
capteurs.

SYSTÈME PROVISOIREMENT INDISPONIBLE
GUID-36327B2B-D14D-488F-89ED-9DB51B45719D

Lorsqu’une obstruction du radar est détectée, le
système est automatiquement désactivé. Le mes-
sage d’avertissement [Indisponible Radar latéral
obstrué] s’affiche sur l’écran d’informations du
véhicule.

Les systèmes restent indisponibles jusqu’à ce que
la condition disparaisse.

Les capteurs radar peuvent être bloqués par
certaines conditions temporaires telles que des
éclaboussures d’eau, de la buée ou du brouillard.

Le blocage peut également être causé par de la

glace, du gel ou de la saleté recouvrant les
capteurs radar.

NOTE :

Si le système BSW s’arrête de fonctionner, le
système RCTA s’arrête lui aussi de fonctionner.

Action à effectuer :

Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu, le
fonctionnement du système reprend automati-
quement.

DYSFONCTIONNEMENT DU SYSTÈME
GUID-591A0433-0329-41D5-8032-81ED9C204EC1

Si le système RCTA est défectueux, il est auto-
matiquement désactivé. Le message d’avertisse-
ment [Anomalie] s’affiche sur l’écran d’informations
du véhicule.

NOTE :

Si le système BSW s’arrête de fonctionner, le
système RCTA s’arrête lui aussi de fonctionner.

Action à effectuer :

Arrêtez le véhicule dans un endroit sûr, éteignez le
moteur et redémarrez le moteur. Si le message
continue de s’afficher, faites vérifier le système
RCTA par un concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié.
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ENTRETIEN DU SYSTÈME
GUID-0358E180-622F-43F1-B52C-8D647C4AE6EA

MNAA2080

Les deux capteurs radar du système RCTA sont
situés à proximité du pare-chocs arrière. La zone
autour des capteurs radar doit toujours rester
propre.

Les capteurs radar peuvent être bloqués par
certaines conditions temporaires telles que des
éclaboussures d’eau, de la buée ou du brouillard.

Le blocage peut également être causé par de la
glace, du gel ou de la saleté recouvrant les
capteurs radar.

Vérifiez la zone entourant les capteurs radar et
retirez tout corps étranger.

Ne collez pas d’autocollants (même s’ils sont
transparents), n’installez aucun accessoire et n’ap-
pliquez pas de peinture près des capteurs radar.

Ne fixez pas d’objets métalliques près de la zone du
capteur (pare-broussaille, etc.). Ceci risquerait
d’entraîner des pannes ou dysfonctionnements.

Ne cognez pas et n’endommagez pas la zone

périphérique des capteurs radar. Il est conseillé de
consulter un concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié si la zone périphérique des capteurs radar
est endommagée suite à une collision.

Pour les numéros d’homologation de la radio et
des informations supplémentaires, reportez-vous
à “Homologation des fréquences radio” (P.560).

GUID-37271BBE-83CE-497E-8B17-56BA47FFBDA8

ATTENTION
Le non-respect des instructions et avertisse-
ments relatifs à l’utilisation correcte du sys-
tème RAB pourrait entraîner des blessures
graves voire mortelles.

* Le système RAB est un système conçu
pour aider le conducteur. Il ne remplace
pas les procédures de conduite prudente.
Utilisez toujours les rétroviseurs extérieurs
et intérieur et regardez dans la direction
que vous souhaitez suivre avant et pen-
dant l’exécution d’une marche arrière. Ne
vous fiez jamais exclusivement au système
RAB. Il est de la responsabilité du conduc-
teur de rester vigilant, de conduire pru-
demment et de toujours garder le contrôle
du véhicule.

* Les capacités du système RAB présentent
certaines limites. Le système RAB n’est pas
efficace dans toutes les situations.

Le système RAB permet d’aider le conducteur
lorsque le véhicule recule et s’approche d’objets
situés directement derrière le véhicule.

FREINAGE AUTOMATIQUE AR-
RIÈRE (RAB) (selon modèles)
FREINAGE AUTOMATIQUE AR-
RIÈRE (RAB) (selon modèles)
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MNAA2081

Modèles équipés de 4 capteurs de stationnement
(sonar)

MNAA2082

Modèles équipés de 6 capteurs de stationnement
(sonar)

Le système RAB détecte les obstacles situés
derrière le véhicule au moyen des capteurs de
stationnement situés sur le pare-chocs arrière.

NOTE :

Il est possible de désactiver temporairement la
fonction de sonar du véhicule, ce qui désactive
également temporairement le système RAB.
Pour plus de détails, reportez-vous à “Capteurs
d’aide au stationnement avant et arrière à
ultrasons (selon modèles)” (P.460).
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FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME RAB
GUID-046B7827-E3B6-43E7-B71A-5B9CCA961230

MNIC4239

Témoin d’avertissement du système RAB (sur
l’écran d’informations du véhicule)
Témoin d’avertissement de désactivation du
système RAB (sur le combiné d’instruments)
Commandes au volant (côté gauche)

Écran d’informations du véhicule
Affichage central (selon modèles)

Lorsque le véhicule est sur la position R (marche
arrière) et que la vitesse du véhicule se situe entre
3 km/h (2 MPH) et 15 km/h (9 MPH) environ, le
système RAB est actif.

Si un risque de collision avec un obstacle est
détecté lorsque votre véhicule effectue une mar-
che arrière, le témoin d’avertissement du système
RAB clignote sur l’écran d’informations du véhicule,
un cadre rouge apparaît sur l’affichage central
(modèles équipés du système Intelligent Around
View Monitor (Nissan AVM - Vision intelligente à
360°)), et un témoin sonore retentit à trois reprises.
Le système actionne alors automatiquement les
freins. Une fois l’actionnement automatique des
freins effectué, le conducteur doit enfoncer la
pédale de frein pour maintenir la pression de
freinage.

NOTE :
* Les feux de stop du véhicule s’allument

lorsque le freinage est commandé par le
système RAB.

* Lorsque les freins sont actionnés, un bruit
peut se produire. Il ne s’agit pas d’un
dysfonctionnement.
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ACTIVATION/DÉSACTIVATION DU SYSTÈME RAB
GUID-2AE22563-1130-4F2E-A831-8477AAB38E30

MWAF0436X

Témoin d’avertissement de désactivation du
système RAB
Écran d’informations du véhicule
Commande au volant (côté gauche)

Effectuez les étapes suivantes pour activer ou
désactiver le système RAB.

1. Appuyez sur la touche jusqu’à ce que
s’affiche [Réglages] sur l’écran d’informations
du véhicule, puis appuyez sur la commande de
défilement. Utilisez la commande de défile-
ment pour sélectionner [Aide au conducteur].
Appuyez ensuite sur la commande de défile-
ment.

2. Sélectionnez [Freinage d’urgence] et appuyez
sur la commande de défilement.

3. Sélectionnez [Arrière] et utilisez la commande
de défilement pour activer ou désactiver le
système.

Lorsque le système RAB est désactivé, le témoin
d’avertissement de désactivation du système RAB
s’allume quand le véhicule est sur R (marche
arrière).

Le témoin d’avertissement de désactivation du
système RAB s’allume également quand le véhicule
est sur R (marche arrière) et le système RAB est
activé si les capteurs d’aide au stationnement ont
été temporairement désactivés à l’aide du réglage
[Aides stationn].

NOTE :

Le système RAB est automatiquement activé
lorsque le moteur est redémarré.

NOTE :

MNSD1071
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que l’écran [Aides stationn] est affiché sur l’écran
d’informations du véhicule, le système RAB peut
être désactivé temporairement en appuyant sur
la commande <OK> au volant.

LIMITES DU SYSTÈME RABGUID-881B066E-83C6-40C8-BE2D-8D973B72D62F

ATTENTION
Les limites du système RAB sont indiquées ci-
dessous. Le non-respect des instructions et
avertissements relatifs à l’utilisation correcte
du système RAB pourrait entraîner des blessu-
res graves voire mortelles.

* Lorsque le véhicule s’approche d’un obsta-
cle alors que la pédale d’accélérateur ou la
pédale de frein est enfoncée, la fonction
risque de ne pas être opérationnelle ou le
début du fonctionnement risque d’être
retardé. Le système RAB risque de ne pas
fonctionner ou ses performances risquent
d’être insuffisantes à cause de l’état du
véhicule, des conditions de conduite, de la
circulation, des conditions météorologi-
ques, de l’état de la route, etc. N’attendez
pas que le système fonctionne. Appuyez
vous-même sur la pédale de frein à chaque
fois que c’est nécessaire.

* Si le fonctionnement du système RAB doit
être contourné, appuyez fortement sur la
pédale d’accélérateur.

* Vérifiez toujours les environs et tournez-
vous pour vérifier que rien ne se trouve
derrière le véhicule lorsque vous effectuez
une marche arrière. Le système RAB dé-
tecte les objets immobiles situés derrière

le véhicule. Le système RAB ne détecte pas
les objets suivants :

— Les objets en mouvement

— Les objets bas

— Les objets étroits

— Les objets cunéiformes

— Les objets de forme complexe

— Plusieurs objets à proximité

— Les objets proches du pare-chocs (se
trouvant à moins de 30 cm (1 ft)
environ)

— Les objets qui apparaissent soudaine-
ment

— Les objets fins tels qu’une corde, un
câble, une chaîne, etc.

* Le système RAB peut ne pas fonctionner
pour les piétons ou les animaux.

* Le système RAB peut ne pas fonctionner
en présence des obstacles suivants :

— Les obstacles surélevés du sol

— Les obstacles décalés par rapport à
votre véhicule

— Certains obstacles, tels que des maté-
riaux spongieux ou de la neige, dont la
surface extérieure est molle peut faci-
lement absorber les ondes sonores

* Le système RAB peut ne pas fonctionner
dans les conditions suivantes :

— Lorsque de la pluie, de la neige, du

givre, de la saleté, etc. adhèrent au
capteurs de stationnement.

— Lorsqu’un bruit fort retentit dans la
zone autour du véhicule.

— Lorsque la surface de l’obstacle forme
une diagonale par rapport à l’arrière
du véhicule.

— Lorsque les capteurs de stationne-
ment ou la zone autour d’eux est
extrêmement chaude ou froide.

* Le système RAB peut être activé acciden-
tellement dans les conditions suivantes :

— Lorsque la zone autour du véhicule est
envahie de hautes herbes.

— Lorsqu’une structure (un mur, un poste
de péage, un tunnel étroit ou le por-
tique d’un parking) est proche de la
partie latérale du véhicule.

— Lorsqu’il y a des bosses, des saillies ou
des plaques d’égout sur le revêtement
routier.

— Lorsque le véhicule traverse un tissu
ou un rideau drapé.

— Lorsque le véhicule roule sur une
pente raide.

— Lorsqu’il y a une accumulation de
neige ou de glace derrière le véhicule.

— Lorsqu’une source d’ondes ultrasono-
res, telle que le sonar d’un autre
véhicule, se trouve à proximité du
véhicule.

* Après avoir fonctionné, la commande de

Lorsque le véhicule est sur R (marche arrière) et
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freinage automatique ne fonctionne plus si
le véhicule s’approche du même obstacle.

* La commande de freinage automatique ne
peut fonctionner que pendant un court
laps de temps. Dès lors, le conducteur doit
appuyer sur la pédale de frein.

* Dans les conditions suivantes, le système
RAB risque de ne pas fonctionner correc-
tement ou ses performances risquent d’ê-
tre insuffisantes :

— Lorsque le véhicule roule par mauvais
temps (pluie, neige, brouillard, etc.).

— Lorsque le véhicule roule sur une
pente raide.

— Lorsque la position du véhicule change
(en cas de passage sur une bosse, par
ex.).

— Le véhicule roule sur une route glis-
sante.

— Lorsque le véhicule tourne brusque-
ment suite à une rotation complète du
volant.

— Lorsque des chaînes à neige sont
utilisées.

— Lorsque des roues ou des pneus au-
tres que ceux recommandés par
NISSAN sont utilisés.

— Lorsque les freins sont froids à tempé-
rature ambiante basse ou immédiate-
ment après le démarrage.

— Lorsque la force de freinage est faible
parce que les freins sont mouillés

après avoir traversé une flaque d’eau
ou avoir lavé le véhicule.

* Désactivez le système RAB dans les condi-
tions suivantes pour éviter tout accident
résultant d’un fonctionnement soudain du
système :

— Lorsque le véhicule est remorqué.

— Lorsque le véhicule est transporté sur
un camion à plateforme.

— Lorsque le véhicule se trouve sur un
banc dynamométrique.

— Lorsque le véhicule roule sur une route
accidentée.

— Lorsque des pièces de suspension
autres que celles désignées comme
pièces d’origine sont utilisées. (Si la
hauteur du véhicule ou l’inclinaison de
la carrosserie du véhicule change, le
système peut ne pas détecter un
obstacle correctement.)

— Si le véhicule utilise un accessoire
comme un porte-vélo ou un porte-
bagages qui bloque les capteurs.

* En cas d’attelage d’une remorque ou de
remorquage d’un autre véhicule, désacti-
vez le système RAB pour éviter un accident
résultant d’un fonctionnement soudain du
système.

* Tout bruit excessif (par exemple le volume
du système audio, une vitre ouverte) peut
couvrir le bruit du témoin sonore et rendre
ce dernier inaudible.

DYSFONCTIONNEMENT DU SYSTÈME
GUID-90FAD494-0F20-41B4-96A8-B1AD9BA5E6F2

En cas de dysfonctionnement du système RAB,
celui-ci se désactive automatiquement, le témoin
d’avertissement de désactivation du système RAB
s’allume, un témoin sonore retentit et le message
d’avertissement [Anomalie] s’affiche sur l’écran
d’informations du véhicule.

Action à effectuer
GUID-D71AA991-F4D7-40BE-A645-74D46C8B4149

Si le témoin d’avertissement s’allume, garez le
véhicule dans un endroit sûr, arrêtez le moteur
puis redémarrez-le. Si le témoin d’avertissement
reste allumé, faites vérifier le système RAB. Il est
recommandé de vous rendre chez un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié pour procéder à
cet entretien.

NOTE :

Si le système RAB est temporairement indispo-
nible, le témoin d’avertissement de désactiva-
tion du système RAB s’allume.
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ENTRETIEN DU SYSTÈME
GUID-94D2FF47-E885-428A-9BCA-D7FF7E84DB91

MNAA2081

Modèles équipés de 4 capteurs de stationnement
(sonar)

MNAA2082

Modèles équipés de 6 capteurs de stationnement
(sonar)

Les capteurs de stationnement sont situés sur
le pare-chocs arrière. Conformez-vous aux points
suivants pour vous assurer du fonctionnement
correct du système :

* Maintenez toujours les capteurs propres.
* Si les capteurs sont sales, essuyez-les avec un

chiffon doux en faisant attention à ne pas les
endommager.

* Les capteurs peuvent être bloqués par certai-
nes conditions temporaires telles que des
éclaboussures d’eau, de la buée ou du brouil-
lard. Le blocage peut également être causé
par de la glace, du gel ou de la saleté
recouvrant les capteurs. Vérifiez la zone en-
tourant les capteurs et retirez tout corps
étranger.

* Ne soumettez pas la zone autour des capteurs
de stationnement à des chocs violents. De
même, ne retirez pas et ne démontez pas les
capteurs. Si les capteurs et les zones périphé-
riques sont déformés suite à un accident, etc.,
faites vérifier les capteurs. Il est recommandé
de vous rendre chez un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié pour procéder à
cet entretien.

* Ne collez pas d’autocollants (y compris des
matériaux transparents), n’installez pas d’ac-
cessoires et n’appliquez pas de peinture sup-
plémentaire sur les capteurs et leurs zones
périphériques. Cela pourrait entraîner un dys-
fonctionnement ou un mauvais fonctionne-
ment.

* Lorsque vous lavez le véhicule à l’aide d’un
nettoyeur haute pression, n’appliquez pas de
pression directe sur les capteurs. Cela pourrait
entraîner un dysfonctionnement des capteurs.

GUID-AB7311FE-43FD-46D6-AB42-35A0B94C5158

NOTE :

Si votre véhicule est équipé du système ICC et de
la Conduite assistée ou du ProPILOT Assist,
reportez-vous à la section consacrée plus loin
dans ce manuel pour plus d’informations
concernant le système d’avertissement de fran-
chissement de ligne.
* ICC et conduite assistée : Reportez-vous à

“Régulateur de vitesse intelligent (ICC) et
conduite assistée (selon modèles) (sur les
véhicules équipés d’une boîte de vitesses
manuelle)” (P.349).

* ProPILOT Assist : Reportez-vous à “ProPILOT
Assist (selon modèles)” (P.391).

Le système LDW fonctionne lorsque la vitesse du
véhicule est supérieure ou égale à la vitesse
suivante et seulement lorsque le marquage des
voies est clairement visible sur la route :

* Pour l’Europe :
60 km/h (37 MPH) environ

* Sauf pour l’Europe :
70 km/h (45 MPH) environ

Le système LDW contrôle le marquage sur la voie
de circulation au moyen du boîtier de caméra
situé au-dessus du rétroviseur intérieur.

Le système LDW avertit le conducteur grâce à un
témoin LDW sur l’écran d’informations du véhicule
et à des vibrations du volant signalant que le
véhicule commence à sortir de la voie de circula-
tion.

AVERTISSEMENT DE FRANCHISSE-
MENT DE LIGNE (LDW) (selon modèles)
AVERTISSEMENT DE FRANCHISSE-
MENT DE LIGNE (LDW) (selon modèles)
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ATTENTION
Les limites du système d’avertissement de
franchissement de ligne sont indiquées ci-
dessous. Ne pas tenir compte de ces limites
pendant la conduite du véhicule pourrait en-
traîner de graves blessures ou la mort.

* Le système LDW est uniquement un dis-
positif d’avertissement ayant pour but
d’informer le conducteur d’un potentiel
franchissement de ligne involontaire. Il ne
dirige pas le véhicule et ne permet pas
d’éviter les pertes de contrôle. Il est de la
responsabilité du conducteur de rester
vigilant, de conduire prudemment, de faire
en sorte que le véhicule reste dans sa voie
de circulation et de toujours garder le
contrôle du véhicule.

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME LDW
GUID-9D31EF0C-FEE4-4A5F-AB10-D76324EA0F0F

MWAF0411X

Témoin LDW (sur l’écran d’informations du
véhicule)
Écran d’informations du véhicule
Commandes au volant (côté gauche)

Le système LDW offre une fonction d’avertisse-
ment de franchissement de ligne lorsque la vitesse

du véhicule est supérieure ou égale à la vitesse
suivante et seulement lorsque le marquage des
voies est clairement visible sur la route :

* Pour l’Europe :
60 km/h (37 MPH) environ
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* Sauf pour l’Europe :
70 km/h (45 MPH) environ

Lorsque le véhicule s’approche du côté gauche ou
du côté droit de la voie de circulation, le volant se
met à vibrer et le témoin LDW clignote sur l’écran
d’informations du véhicule pour alerter le conduc-
teur.

La fonction d’avertissement est interrompue
lorsque le véhicule circule à nouveau entre les
lignes de marquage.
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Activation ou désactivation du système LDW
GUID-2D20FCB6-E2CF-421F-8EC6-28E4C9265A68

MWAF0412X

Commandes au volant (côté gauche)
Écran d’informations du véhicule

Vous pouvez activer et désactiver le système LDW
à l’aide du menu [Réglages] sur l’écran d’informa-
tions du véhicule.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Écran
d’informations du véhicule” (P.88).

1. Appuyez sur la touche jusqu’à ce que
s’affiche [Réglages] sur l’écran d’informations
du véhicule, puis appuyez sur la commande de
défilement. Utilisez la commande de défile-
ment pour sélectionner [Aide au conducteur].

Appuyez ensuite sur la commande de défile-
ment.

2. Sélectionnez [Voie] et appuyez sur la
commande de défilement.

3. Sélectionnez [Avertissement] et appuyez sur la
commande de défilement.

NOTE :

Si vous désactivez le système LDW au moyen du
menu [Réglages], le système reste désactivé au
prochain démarrage du moteur du véhicule.

NOTE :

Vous pouvez régler l’intensité des vibrations du
volant à l’aide du paramètre [Niveau de vibra-
tion] (selon modèles) dans le menu [Voie] de
l’écran d’informations du véhicule. Il peut être
réglé sur [Fort], [Moy.] ou [Bas]. Reportez-vous à
“[Voie]” (P.93).

ATTENTION
Les limites du système d’avertissement de
franchissement de ligne sont indiquées ci-
dessous. Ne pas tenir compte de ces limites
pendant la conduite du véhicule pourrait en-
traîner de graves blessures ou la mort.

* Le système ne fonctionne pas lorsque la
vitesse est inférieure à 60 km/h (37 MPH)
(pour l’Europe) ou 70 km/h (45 MPH) (sauf
pour l’Europe) ou s’il ne parvient pas à
détecter le marquage des voies de circula-
tion.

* N’utilisez pas le système LDW dans les
conditions suivantes car il risque de ne
pas fonctionner correctement :
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— Par mauvais temps (pluie, brouillard,
neige, etc.).

— En cas de conduite sur une surface
glissante, comme le verglas ou la
neige.

— En cas de conduite ou de virage sur
des routes accidentées.

— Lorsque l’une des voies de circulation
est fermée pour travaux.

— En cas de conduite sur une voie
sommairement aménagée ou tempo-
raire.

— En cas de conduite sur une route dont
les voies de circulation sont étroites.

— En cas de conduite alors que l’état des
pneus ne correspond pas aux spécifi-
cités normales (par exemple en cas
d’usure des pneus, de pression basse,
de conduite avec une roue de secours,
des chaînes ou des roues non stan-
dard).

— Lorsque le véhicule est équipé de
pièces liées au système de freinage
ou à la suspension qui ne sont pas
d’origine.

— En cas d’attelage d’une remorque ou
de remorquage d’un autre véhicule.

* Il est possible que le système ne fonc-
tionne pas correctement dans les condi-
tions suivantes :

— Sur les routes où de multiples mar-
quages parallèles sont tracés ; si le

marquage des voies s’est effacé ou a
été mal peint ; si les lignes de marqua-
ges sont jaunes ; si les lignes ne
correspondent pas au marquage stan-
dard ; si les lignes de marquage sont
recouvertes d’eau, de saletés, de neige,
etc.

— Sur les routes où des lignes disconti-
nues sont toujours visibles.

— Sur les routes sinueuses.

— Sur les routes présentant des contras-
tes importants provoqués par des
ombres, de la neige, de l’eau, des
traces de pneus ou des marques
résultant de travaux sur la chaussée.
(Le système LDW peut prendre ces
éléments pour des lignes de mar-
quage.)

— Sur les routes où des voies de circula-
tion se rejoignent ou se séparent.

— Lorsque le sens de circulation du
véhicule n’est pas parallèle aux lignes
de marquage.

— Lorsque le véhicule est proche du
véhicule qui le précède. La plage de
détection du boîtier de caméra de voie
de circulation est alors obstruée.

— Si de la pluie, de la neige, de la saleté
ou des particules adhèrent au pare-
brise, devant le boîtier de caméra de
voie de circulation.

— Lorsque les phares n’éclairent pas
suffisamment car les optiques sont

sales ou lorsque les faisceaux sont mal
réglés.

— Lorsque le boîtier de caméra de voie
de circulation est traversé par une
lumière puissante. (Par exemple si la
lumière est orientée directement vers
l’avant du véhicule, pendant un lever
ou un coucher de soleil.)

— Lorsque l’intensité lumineuse change
brutalement. (Par exemple lorsque le
véhicule entre dans un tunnel ou en
ressort, ou qu’il passe sous un pont.)

ÉTAT DÉSACTIVÉ TEMPORAIRE DU SYSTÈME LDW
GUID-3B261FB9-C701-4D6E-B054-1FC6EFC53091

Si le véhicule est garé dans une zone directement
exposée aux rayons du soleil et que la température
est élevée (supérieure à 40°C (104°F) environ) puis
que le moteur est démarré, le système LDW peut
être automatiquement désactivé et le message
[Indisponible Température caméra élevée] s’affiche
sur l’écran d’informations du véhicule.

Lorsque la température intérieure diminue, le
système LDW fonctionne à nouveau automatique-
ment.

Le système LDW n’est pas conçu pour activer la
fonction d’avertissement dans les conditions sui-
vantes :

* Lorsque vous activez le signal de changement
de voie et que vous passez dans la voie de
circulation indiquée par le signal. (Le système
LDW devient à nouveau opérationnel deux
secondes environ après la désactivation du
signal de changement de voie.)
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* Lorsque la vitesse du véhicule baisse en
dessous de 60 km/h (37 MPH) (pour l’Europe)
ou 70 km/h (45 MPH) (sauf pour l’Europe)
environ.

* Si de la pluie, de la neige, de la saleté ou des
particules adhèrent au pare-brise, devant le
boîtier de caméra de voie de circulation.

Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu et
que les conditions nécessaires au fonctionnement
sont satisfaites, le système LDW se réactive.

DYSFONCTIONNEMENT DU SYSTÈME LDW
GUID-1F5204E6-28A2-4BBF-A760-A0BC1C994E9D

Lorsque le système LDW présente un dysfonction-
nement, il est automatiquement désactivé et le
message [Anomalie] s’affiche sur l’écran d’informa-
tions du véhicule. Si le message [Anomalie] s’affi-
che sur l’écran d’informations du véhicule, quittez
la route vers un endroit sûr, arrêtez le moteur puis
redémarrez-le. Si le message [Anomalie] s’affiche à
nouveau sur l’écran d’informations du véhicule,
faites contrôler le système LDW par un conces-
sionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

ENTRETIEN DU BOÎTIER DE LA CAMÉRA MULTISENSORIELLE
GUID-CA0116A8-C7CB-41E3-938F-E19DCDD01C6F

MNIC4018

Le boîtier de caméra de voie de circulation du
système LDW est situé au-dessus du rétroviseur
intérieur. Pour assurer le fonctionnement normal
du système LDW et éviter un dysfonctionnement
du système, assurez-vous de respecter ce qui suit :

* Assurez-vous que le pare-brise est toujours
propre.

* Ne placez pas d’autocollant (même transpa-
rent) ni d’accessoires à proximité du boîtier de
caméra.

* Ne placez pas de matériaux réfléchissants,
comme du papier blanc ou un miroir, sur le
tableau de bord. La réflexion des rayons du
soleil peut altérer la capacité de détection du
boîtier de la caméra.

* Ne cognez pas et n’endommagez pas les
zones entourant le boîtier de caméra. Ne
touchez pas la lentille de la caméra et ne
retirez pas la vis située sur le boîtier de
caméra. Si le boîtier de la caméra est endom-

magé suite à un accident, contactez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.
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GUID-442B0BF2-28DA-4F47-99E6-3CE9F4A469B4

MNIC4018

NOTE :

Si votre véhicule est équipé du système de
régulateur de vitesse intelligent (ICC) ou du
système ProPILOT Assist, reportez-vous à la
section consacrée plus loin dans ce manuel pour
plus d’informations concernant le système In-
telligent Lane Intervention (ILI) (Prévention de
franchissement de ligne intelligente).
* ICC : Reportez-vous à “Régulateur de vitesse

intelligent (ICC) et conduite assistée (selon
modèles) (sur les véhicules équipés d’une
boîte de vitesses manuelle)” (P.349).

* ProPILOT Assist : Reportez-vous à “ProPILOT
Assist (selon modèles)” (P.391).

ATTENTION
Le non-respect des instructions et avertisse-
ments relatifs à l’utilisation correcte du sys-
tème Intelligent Lane Intervention (Prévention
de franchissement de ligne intelligente) pour-
rait entraîner des blessures graves ou mortel-
les.

* Le système Intelligent Lane Intervention
(Prévention de franchissement de ligne
intelligente) ne dirige pas le véhicule et
ne permet pas d’éviter les pertes de
contrôle. Il est de la responsabilité du
conducteur de rester vigilant, de conduire
prudemment, de faire en sorte que le
véhicule reste dans sa voie de circulation
et de toujours garder le contrôle du véhi-
cule.

* Le système Intelligent Lane Intervention
(Prévention de franchissement de ligne
intelligente) a d’abord été conçu pour une
utilisation sur des autoroutes modernes et
bien entretenues. Il risque de ne pas
détecter les lignes de marquage sur cer-
taines routes, et en fonction des conditions
météorologiques et de conduite.

Le système Intelligent Lane Intervention (Préven-
tion de franchissement de ligne intelligente) doit
être activé avec la commande ILI (selon modèles)
ou la commande Safety Shield (selon modèles)
chaque fois que le contact d’allumage est placé sur
ON.

Le système Intelligent Lane Intervention (Préven-
tion de franchissement de ligne intelligente) fonc-
tionne lorsque la vitesse du véhicule est supérieure
ou égale à la vitesse suivante et seulement lorsque
le marquage des voies est clairement visible sur la
route :

* Pour l’Europe :
60 km/h (37 MPH) environ

* Sauf pour l’Europe :
70 km/h (45 MPH) environ

Le système Intelligent Lane Intervention (Préven-
tion de franchissement de ligne intelligente) avertit
le conducteur lorsque le véhicule a quitté le centre
de la voie de circulation au moyen d’un témoin
d’Intelligent Lane Intervention (Prévention de fran-
chissement de ligne intelligente) sur l’écran d’in-
formations du véhicule et de vibrations au niveau
du volant. Le système aide le conducteur à
ramener le véhicule au centre de la voie de
circulation en actionnant les freins sur les roues
gauche ou droite de manière individuelle (pour une
courte période de temps).

Le système Intelligent Lane Intervention (Préven-
tion de franchissement de ligne intelligente)
contrôle le marquage sur la voie de circulation au
moyen du boîtier de caméra situé au-dessus du
rétroviseur intérieur.

SYSTÈME D’INTELLIGENT LANE INTERVEN-
TION (ILI) (Prévention de franchissement
de ligne intelligente) (selon modèles)

SYSTÈME D’INTELLIGENT LANE INTERVEN-
TION (ILI) (Prévention de franchissement
de ligne intelligente) (selon modèles)
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FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME D’INTELLIGENT LANE INTERVENTION (Prévention de franchissement de ligne intelligente)
GUID-424BE9A0-F357-4C5F-9A21-B9D2AAE891E4

MNSD1190

Commande Safety Shield (selon modèles)
Commande ILI (selon modèles)
Témoin ILI (sur l’écran d’informations du
véhicule)
Témoin Safety Shield (sur l’écran d’informa-
tions du véhicule)

Écran d’informations du véhicule

Le système Intelligent Lane Intervention (ILI, Pré-
vention de franchissement de ligne intelligente)
fonctionne lorsque la vitesse est supérieure à
environ :

* Pour l’Europe :
60 km/h (37 MPH) environ

* Sauf pour l’Europe :
70 km/h (45 MPH) environ

Lorsque le véhicule s’approche du côté gauche ou
du côté droit de la voie de circulation, le volant se
met à vibrer et le témoin ILI (jaune) clignote sur
l’écran d’informations du véhicule pour alerter le
conducteur. Puis, le système Intelligent Lane Inter-
vention (Prévention de franchissement de ligne
intelligente) applique automatiquement les freins
pendant une courte période afin d’aider le conduc-
teur à replacer le véhicule au centre de la voie de
circulation.
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ACTIVATION/DÉSACTIVATION DU SYSTÈME INTELLIGENT LANE INTERVENTION (Prévention de franchissement de ligne intelligente)
GUID-59303268-1BFE-456A-B950-4945EDDD28AC

MNSD1191

Commande Safety Shield (selon modèles)
Commande ILI (selon modèles)
Témoin ILI (sur l’écran d’informations du
véhicule)
Témoin Safety Shield (sur l’écran d’informa-
tions du véhicule)

Écran d’informations du véhicule
Commandes au volant (côté gauche)

Pour les modèles équipés d’une commande ILI :
pour activer le système Intelligent Lane Interven-
tion (Prévention de franchissement de ligne in-

telligente), appuyez sur la commande ILI sur le
tableau de bord après avoir démarré le moteur.

Pour les modèles équipés d’une commande Safety
Shield : pour activer le système Intelligent Lane
Intervention (Prévention de franchissement de
ligne intelligente) lorsque le réglage ILI est activé
dans le menu [Aide au conducteur] sur l’écran
d’informations du véhicule, appuyez sur la
commande Safety Shield située sur le tableau de
bord après avoir démarré le moteur.

NOTE :

Pour les modèles équipés d’une commande
Safety Shield : vous devez activer le réglage ILI
dans le menu [Aide au conducteur] sur l’écran
d’informations du véhicule avant de pouvoir
activer le système Intelligent Lane Intervention
(Prévention de franchissement de ligne intelli-
gente).

Pour les modèles équipés d’une commande ILI : le
témoin ILI sur l’écran d’informations du véhicule
s’affiche. Appuyez à nouveau sur la commande ILI
pour désactiver le système Intelligent Lane Inter-
vention (Prévention de franchissement de ligne
intelligente). Le témoin ILI sur l’écran d’informa-
tions du véhicule s’éteint.

Pour les modèles équipés d’une commande Safety
Shield, lorsque le réglage ILI est activé dans le
menu [Aide au conducteur] sur l’écran d’informa-
tions du véhicule, le témoin Safety Shield sur
l’écran d’informations du véhicule s’affiche. Ap-
puyez à nouveau sur la commande Safety Shield
pour désactiver le système Intelligent Lane Inter-
vention (Prévention de franchissement de ligne
intelligente) ou désactiver le réglage ILI dans le
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menu [Aide au conducteur]. Le témoin Safety
Shield s’éteint sur l’écran d’informations du véhi-
cule.

Pour les modèles équipés d’une commande Safety
Shield, pour activer ou désactiver le système ILI :

1. Appuyez sur la touche au volant
jusqu’à l’affichage de [Réglages] sur l’écran
d’informations du véhicule, puis appuyez sur
la commande de défilement. Utilisez la
commande de défilement pour sélectionner
[Aide au conducteur]. Appuyez ensuite sur la
commande de défilement.

2. Sélectionnez [Voie] et appuyez sur la
commande de défilement.

3. Sélectionnez [Intervention] et appuyez sur la
commande de défilement.

4. Appuyez sur la commande Safety Shield pour
activer ou désactiver le système.

LIMITES DU SYSTÈME D’INTELLIGENT LANE INTERVENTION
(Prévention de franchissement de ligne intelligente)

GUID-AA8126E5-ED56-4454-87A9-B3BB56AE5CAF

ATTENTION
Les limites du système Intelligent Lane Inter-
vention (Prévention de franchissement de
ligne intelligente) sont indiquées ci-dessous.
Ne pas tenir compte de ces limites pendant la
conduite du véhicule pourrait entraîner de
graves blessures ou la mort.

* Le système Intelligent Lane Intervention
(Prévention de franchissement de ligne
intelligente) peut s’activer si vous changez
de voie sans activer auparavant votre

clignotant ou, par exemple, si une zone de
construction amène la circulation à traver-
ser une ligne de marquage existante. Si
cela se produit, vous devrez peut-être
corriger la direction pour effectuer le
changement de voie.

* Étant donné que le système Intelligent
Lane Intervention (Prévention de franchis-
sement de ligne intelligente) peut ne pas
s’activer dans les conditions de circulation,
météorologiques et de marquage de voie,
décrites dans cette section, il peut ne pas
s’activer à chaque fois que votre véhicule
commence à sortir de sa voie de circula-
tion et vous devrez corriger la direction.

* Le système ILI ne fonctionne pas s’il ne
peut pas détecter de marquages de voie
ou lorsque la vitesse est inférieure à 60
km/h (37 MPH) (pour l’Europe) ou 70 km/h
(45 MPH) (sauf pour l’Europe).

* N’utilisez pas le système Intelligent Lane
Intervention (Prévention de franchisse-
ment de ligne intelligente) dans les condi-
tions suivantes car il risque de ne pas
fonctionner correctement :

— Par mauvais temps (pluie, brouillard,
neige, etc.).

— En cas de conduite sur une surface
glissante, comme le verglas ou la
neige.

— En cas de conduite ou de virage sur
des routes accidentées.

— Lorsque l’une des voies de circulation
est fermée pour travaux.

— En cas de conduite sur une voie
sommairement aménagée ou tempo-
raire.

— En cas de conduite sur une route dont
les voies de circulation sont étroites.

— En cas de conduite alors que l’état des
pneus ne correspond pas aux spécifi-
cités normales (par exemple en cas
d’usure des pneus, de pression basse,
de conduite avec une roue de secours,
des chaînes ou des roues non stan-
dard).

— Lorsque le véhicule est équipé de
pièces liées au système de freinage
ou à la suspension qui ne sont pas
d’origine.

— Sur les routes où de multiples mar-
quages parallèles sont tracés ; si le
marquage des voies s’est effacé ou a
été mal peint ; si les lignes de marqua-
ges sont jaunes ; si les lignes ne
correspondent pas au marquage stan-
dard ; si les lignes de marquage sont
recouvertes d’eau, de saletés, de neige,
etc.

— Sur les routes où des lignes disconti-
nues sont toujours visibles.

— Sur les routes sinueuses.

— Sur les routes présentant des contras-
tes importants provoqués par des
ombres, de la neige, de l’eau, des
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traces de pneus ou des marques
résultant de travaux sur la chaussée.
(Le système Intelligent Lane Interven-
tion (Prévention de franchissement de
ligne intelligente) peut prendre ces
éléments pour des lignes de mar-
quage.)

— Sur les routes où des voies de circula-
tion se rejoignent ou se séparent.

— Lorsque le sens de circulation du
véhicule n’est pas parallèle aux lignes
de marquage.

— Lorsque le véhicule est proche du
véhicule qui le précède. La plage de
détection du boîtier de caméra de voie
de circulation est alors obstruée.

— Si de la pluie, de la neige, de la saleté
ou des particules adhèrent au pare-
brise, devant le boîtier de caméra de
voie de circulation.

— Lorsque les phares n’éclairent pas
suffisamment car les optiques sont
sales ou lorsque les faisceaux sont
mal réglés.

— Lorsque le boîtier de caméra de voie
de circulation est traversé par une
lumière puissante. (Par exemple si la
lumière est orientée directement vers
l’avant du véhicule, pendant un lever
ou un coucher de soleil.)

— Lorsque l’intensité lumineuse change
brutalement. (Par exemple lorsque le

véhicule entre dans un tunnel ou en
ressort, ou qu’il passe sous un pont.)

— En cas d’attelage d’une remorque ou
de remorquage d’un autre véhicule.

NOTE :

Lorsque le système Intelligent Lane Intervention
(Prévention de franchissement de ligne intelli-
gente) est activé, vous risquez d’entendre un
bruit provoqué par le fonctionnement des freins.
Ceci est normal et indique que l’Intelligent Lane
Intervention (Prévention de franchissement de
ligne intelligente) fonctionne correctement.

SYSTÈME INTELLIGENT LANE INTERVENTION (Prévention de fran-
chissement de ligne intelligente) TEMPORAIREMENT INDISPONIBLE

GUID-C17A708C-A8CF-44E0-AE25-F0F270CEFBEA
Condition A :

Les fonctions d’avertissement et d’assistance du
système Intelligent Lane Intervention (Prévention
de franchissement de ligne intelligente) ne sont
pas conçues pour fonctionner dans les conditions
suivantes :

* Lorsque vous activez le signal de changement
de voie et que vous passez dans la voie de
circulation indiquée par le signal. (Le système
Intelligent Lane Intervention (Prévention de
franchissement de ligne intelligente) est dés-
activé pendant environ 2 secondes après la
désactivation du signal de changement de
voie.)

* Lorsque la vitesse du véhicule baisse en
dessous de 60 km/h (37 MPH) (pour l’Europe)
ou 70 km/h (45 MPH) (sauf pour l’Europe)
environ.

Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu et
que les conditions nécessaires au fonctionnement
sont satisfaites, les fonctions d’avertissement et
d’assistance sont réactivées.

Condition B :

La fonction d’assistance du système Intelligent
Lane Intervention (Prévention de franchissement
de ligne intelligente) n’est pas conçue pour fonc-
tionner dans les conditions suivantes (l’avertisse-
ment reste opérationnel) :

* Lorsque la pédale de frein est enfoncée.
* Lorsque le volant est tourné autant que

nécessaire pour effectuer un changement de
voie.

* Lorsque le véhicule accélère pendant le fonc-
tionnement du système Intelligent Lane Inter-
vention (Prévention de franchissement de
ligne intelligente).

* Lorsque les feux de détresse sont activés.
* En cas de virage à vitesse élevée.
Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu et
que les conditions nécessaires au fonctionnement
sont satisfaites, la fonction d’actionnement des
freins du système Intelligent Lane Intervention
(Prévention de franchissement de ligne intelli-
gente) est réactivée.

Condition C :

Si les messages suivants s’affichent sur l’écran
d’informations du véhicule, un témoin sonore
retentit et le système Intelligent Lane Intervention
(Prévention de franchissement de ligne intelli-
gente) est automatiquement désactivé.
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* [Indisponible Chaussée glissante] :
Lorsque le système ESP (à l’exception de la
fonction du système de contrôle de traction
(TCS)) ou l’ABS est activé.

* [Non Disponible Actuellement] :
— Lorsque le système ESP est mis sur OFF.
— Lorsque le mode [SNOW] ou le mode [OFF-

ROAD] est sélectionné (modèles 4WD non
équipés du système ELA).

Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu,
désactivez le système Intelligent Lane Intervention
(Prévention de franchissement de ligne intelli-
gente). Appuyez sur la commande ILI à nouveau
pour réactiver le système Intelligent Lane Inter-
vention (Prévention de franchissement de ligne
intelligente).

Désactivation temporaire en cas de température
élevée :

Si le véhicule est garé dans une zone directement
exposée aux rayons du soleil et que la température
est élevée (plus de 40°C (104°F) environ) et que le
système Intelligent Lane Intervention (Prévention
de franchissement de ligne intelligente) est activé,
il risque d’être désactivé automatiquement et le
message suivant peut s’afficher sur l’écran d’infor-
mations du véhicule : [Indisponible Température
habitacle élevée] et un témoin sonore retentit.

DYSFONCTIONNEMENT DU SYSTÈME
GUID-0B4954D7-AC50-44EB-8DBE-902EB77A7112

En cas de panne du système ILI, il est auto-
matiquement désactivé. Le témoin ILI (orange)
s’allume, un témoin sonore retentit et le message
[Anomalie] s’affiche sur l’écran d’informations du
véhicule. Si le message [Anomalie] s’affiche sur
l’écran d’informations du véhicule, quittez la route
vers un endroit sûr, arrêtez le moteur puis redé-
marrez-le. Si le message [Anomalie] s’affiche à
nouveau sur l’écran d’informations du véhicule,
faites contrôler le système ILI par un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié.

ENTRETIEN DU BOÎTIER DE LA CAMÉRA MULTISENSORIELLE
GUID-74C2BD35-63C9-42E7-B2CF-CF20B1748F45

MNIC4018

Le boîtier de caméra de voie de circulation du
système Intelligent Lane Intervention (Prévention
de franchissement de ligne intelligente) est situé
au-dessus du rétroviseur intérieur. Pour assurer le
fonctionnement normal du système Intelligent
Lane Intervention (Prévention de franchissement
de ligne intelligente) et éviter un dysfonctionne-

ment du système, assurez-vous de respecter ce
qui suit :

* Assurez-vous que le pare-brise est toujours
propre.

* Ne placez pas d’autocollant (même transpa-
rent) ni d’accessoires à proximité du boîtier de
caméra.

* Ne placez pas de matériaux réfléchissants,
comme du papier blanc ou un miroir, sur le
tableau de bord. La réflexion des rayons du
soleil peut altérer la capacité de détection des
marquages de voie par le boîtier de la caméra.

* Ne cognez pas et n’endommagez pas les
zones entourant le boîtier de caméra. Ne
touchez pas la lentille de la caméra et ne
retirez pas la vis située sur le boîtier de
caméra. Si le boîtier de la caméra est endom-
magé suite à un accident, contactez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.
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GUID-C0F52F30-9556-4573-A8C0-E24A6739D214

MNIC4036

MNAA2085

ATTENTION
Le non-respect des instructions et avertisse-
ments relatifs à l’utilisation correcte du sys-
tème ELA pourrait entraîner des blessures
graves voire mortelles.

* Le système ELA ne dirige pas le véhicule et
ne permet pas d’éviter les pertes de
contrôle. Il est de la responsabilité du

conducteur de rester vigilant, de conduire
prudemment, de faire en sorte que le
véhicule reste dans sa voie de circulation
et de toujours garder le contrôle du véhi-
cule.

* Le système ELA est conçu pour fonctionner
sur toutes les routes comportant des
marquages ou des bords de route bien
définis, mais il risque de ne pas détecter le
bord de route ou les marquages de voie
dans certaines conditions routières, mé-
téorologiques ou de conduite.

* La capacité de détection des radars et de la
caméra est limitée. Tous les objets ou
véhicules en mouvement ne seront pas
détectés. Comptez toujours sur vos ma-
nœuvres afin d’éviter tout risque d’acci-
dent.

Le système ELA est automatiquement activé
chaque fois que le moteur est redémarré.

La sensibilité du système ELA peut être réglée. Ce
réglage est mémorisé jusqu’à ce qu’il soit modifié
par le conducteur.

Le système ELA utilise une caméra à détection
multiple située au-dessus du rétroviseur intér-
ieur pour surveiller les marquages sur la voie de
circulation et de détecter d’autres véhicules. Pour
détecter d’autres véhicules, le système ELA utilise
également des capteurs radars situés à l’avant
du véhicule et à proximité du pare-chocs arrière.

SYSTÈME DE MAINTIEN DE VOIE
(ELA) (selon modèles)
SYSTÈME DE MAINTIEN DE VOIE
(ELA) (selon modèles)
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FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME ELA
GUID-BC868913-8772-4FAB-AB89-76FFB5007278

MNSD1033

Témoin lumineux latéral
Témoin ELA (sur l’écran d’informations du
véhicule)
Écran d’informations du véhicule

Le système ELA fonctionne lorsque la vitesse du
véhicule est supérieure ou égale aux vitesses

suivantes et seulement lorsque les marquages
des voies ou les bords de route sont clairement
visibles sur la route :

* Pour l’Europe :
60 km/h (37 MPH) environ

* Sauf pour l’Europe :
70 km/h (45 MPH) environ

Le système ELA avertit le conducteur lorsque le
véhicule s’approche du bord de la route ou de la
ligne blanche continue au moyen d’un témoin sur
l’écran d’informations du véhicule et de vibrations
au niveau du volant. Le système aide le conducteur
à ramener le véhicule au centre de la chaussée en
appliquant les freins au niveau des roues gauche
ou droite de manière individuelle (pour une courte
période de temps) dans les circonstances suivan-
tes :

* Par exemple, le véhicule s’approche du bord de
la route, vers de l’herbe ou du gravier, ou d’une
bordure.

* Le véhicule s’approche d’une ligne continue
sur un marquage de voie unique.

* Véhicules roulant en sens inverse sur les voies
adjacentes.

* Dépassement de véhicules sur les voies adja-
centes. Le témoin lumineux latéral clignote
également.

* L’Intelligent Lane Intervention (Prévention de
franchissement de ligne intelligente) peut être
activé pour fournir une assistance sur des
voies d’autoroute ou des chaussées à deux
voies.

Démarrage et conduite 319



(324,1)

320 Démarrage et conduite

ACTIVATION/DÉSACTIVATION DU SYSTÈME ELA
GUID-44CF7414-65D6-482F-9E3C-2989127BA9B0

MNSD1041

Témoin d’avertissement de désactivation du
système ELA (sur le tableau de bord)
Commandes au volant (côté gauche)
Écran d’informations du véhicule
Bouton de raccourci

1. Appuyez sur le bouton de raccourci du
volant.

2. Appuyez sur la commande de défilement pour
activer ou désactiver le système ELA.

Ou

1. Appuyez sur la touche jusqu’à ce que
s’affiche [Réglages] sur l’écran d’informations
du véhicule, puis appuyez sur la commande de
défilement. Utilisez la commande de défile-
ment pour sélectionner [Aide au conducteur].
Appuyez ensuite sur la commande de défile-
ment.

2. Sélectionnez [Voie] et appuyez sur la
commande de défilement.

3. Sélectionnez [Maintien de voie] et appuyez sur
la commande de défilement pour activer ou
désactiver le système.

Lorsque le système ELA est désactivé, le témoin
d’avertissement de désactivation du système ELA
s’allume.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Écran
d’informations du véhicule” (P.88) et “Témoins
d’avertissement, témoins lumineux et témoins
sonores de rappel” (P.75).

NOTE :
* Le système ELA est automatiquement activé

chaque fois que le moteur est redémarré.
* L’Intelligent Lane Intervention (ILI) (Préven-

tion de franchissement de ligne intelligente)
constitue une aide supplémentaire pouvant
être activée en plus du système ELA, si
nécessaire. Pour plus de détails, reportez-
vous à “Écran d’informations du véhicule”
(P.88).
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Réglage de sensibilité de la voie
GUID-7D4A4439-2B69-47AA-8988-F61CE3C5FE98

Vous pouvez régler la sensibilité de la voie à l’aide
du menu [Réglages] sur l’écran d’informations du
véhicule.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Écran
d’informations du véhicule” (P.88).

1. Appuyez sur la touche jusqu’à ce que
s’affiche [Réglages] sur l’écran d’informations
du véhicule, puis appuyez sur la commande de
défilement.

Dans le menu [Réglages], sélectionnez la tou-
che [Aide au conducteur] à l’aide de la
commande de défilement et appuyez sur la
commande de défilement.

2. Sélectionnez le sous-menu [Voie] en appuyant
sur la commande de défilement.

3. Sélectionnez [Sensibilité voie]

– Fort

– Normal

– Faible

NOTE :
* Le réglage de sensibilité sera retenu même

si vous redémarrez le moteur. Ce réglage est
également appliqué aux systèmes ILI et LDW
(si le système ELA est installé).

* Même si le système ELA est désactivé dans
le menu [Réglages], il s’active automatique-
ment lorsque le système ILI ou le système de
conduite assistée (selon modèles) est actif.

LIMITES DU SYSTÈME ELA
GUID-5D920ACB-14E0-47ED-8554-1E3959131255

ATTENTION
Les limites du système ELA sont indiquées ci-
dessous. Ne pas tenir compte de ces limites
pendant la conduite du véhicule pourrait en-
traîner de graves blessures ou la mort.

* Le système ELA peut s’activer si vous
franchissez une ligne de marquage conti-
nue sans activer auparavant votre cligno-
tant ou, par exemple, si une zone de
construction amène la circulation à traver-
ser une ligne de marquage existante. Si
cela se produit, vous devrez peut-être
corriger la direction pour effectuer le
changement de voie.

* Étant donné que le système ELA peut ne
pas s’activer dans les conditions de circu-
lation, météorologiques et de marquage
de voie, décrites dans cette section, il peut
ne pas s’activer à chaque fois que votre
véhicule commence à sortir de sa voie de
circulation et vous devrez corriger la direc-
tion.

* Le système ELA ne fonctionne en deçà des
vitesses suivantes ou s’il ne peut pas
détecter le marquage des voies de circula-
tion.

* Moins d’environ 60 km/h (37 MPH) (pour
l’Europe) ou 70 km/h (45 MPH) (sauf pour
l’Europe).

* Lorsque le système ELA détecte des véhi-
cules roulant en sens inverse sur les voies
adjacentes, le système ne fonctionne pas à

des vitesses supérieures à 120 km/h
(74 MPH) environ.

* N’UTILISEZ PAS le système ELA dans les
conditions suivantes, car cela pourrait
avoir de graves conséquences sur le sécu-
rité du véhicule et entraîner un risque
d’accident, de blessures, voire la mort.

— En cas de conduite alors que l’état des
pneus ne correspond pas aux spécifi-
cités normales (par exemple en cas
d’usure des pneus, de pression basse,
de conduite avec une roue de secours,
des chaînes ou des roues non stan-
dard). Reportez-vous à “Roues et
pneus” (P.536).

— Lorsque le véhicule est équipé de
pièces liées au système de freinage
ou à la suspension qui ne sont pas
d’origine.

— En cas d’attelage d’une remorque ou
de remorquage d’un autre véhicule.

* Il est possible que le système ELA ne
fonctionne pas correctement dans les
conditions suivantes :

— Par mauvais temps (pluie, brouillard,
neige, etc.).

— En cas de conduite sur une surface
glissante, comme le verglas ou la
neige.

— En cas de conduite ou de virage sur
des routes accidentées.

— Lorsque l’une des voies de circulation
est fermée pour travaux.
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— En cas de conduite sur une voie
sommairement aménagée ou tempo-
raire.

— En cas de conduite sur une route dont
les voies de circulation sont étroites.

— Sur les routes où de multiples mar-
quages parallèles sont tracés ; si le
marquage des voies s’est effacé ou a
été mal peint ; si les lignes de marqua-
ges sont jaunes ; si les lignes ne
correspondent pas au marquage stan-
dard ; si les lignes de marquage sont
recouvertes d’eau, de saletés, de neige,
etc.

— Sur des routes dont les bords ne sont
pas clairement visibles.

— Sur les routes où des lignes disconti-
nues sont toujours visibles.

— Sur les routes sinueuses.

— Sur les routes présentant des contras-
tes importants provoqués par des
ombres, de la neige, de l’eau, des
traces de pneus ou des marques
résultant de travaux sur la chaussée.
(Le système ELA peut prendre ces
éléments pour des lignes de mar-
quage.)

— Sur les routes où des voies de circula-
tion se rejoignent ou se séparent.

— Lorsque le sens de circulation du
véhicule n’est pas parallèle aux lignes
de marquage.

— Lorsque le véhicule est proche du

véhicule qui le précède. La plage de
détection du boîtier de caméra de voie
de circulation est alors obstruée.

— Si de la pluie, de la neige, de la saleté
ou des particules adhèrent au pare-
brise, devant le boîtier de caméra de
voie de circulation.

— Lorsque les phares n’éclairent pas
suffisamment car les optiques sont
sales ou lorsque les faisceaux sont
mal réglés.

— Lorsque le boîtier de caméra de voie
de circulation est traversé par une
lumière puissante. (Par exemple si la
lumière est orientée directement vers
l’avant du véhicule, pendant un lever
ou un coucher de soleil.)

— Lorsque l’intensité lumineuse change
brutalement. (Par exemple lorsque le
véhicule entre dans un tunnel ou en
ressort, ou qu’il passe sous un pont.)

Les limites des fonctions de détection de
dépassement du système ELA sont indiquées
ci-dessous. Ne pas tenir compte de ces limites
pendant la conduite du véhicule pourrait en-
traîner de graves blessures ou la mort.

* Le système ELA ne peut pas détecter le
dépassement de tous les véhicules, dans
toutes les conditions.

* Les capteurs radar risquent de ne pas
pouvoir effectuer la détection et activer le
système ELA en présence de certains
éléments tels que :

— Les piétons, bicyclettes, animaux.

— Les véhicules tels que des motos, des
véhicules bas ou des véhicules dotés
d’une garde au sol haute.

— Les véhicules restant dans le périmè-
tre de détection lorsque vous accélé-
rez à partir d’une position arrêtée.

— Un véhicule s’engageant dans une voie
adjacente à une vitesse presque iden-
tique à celle de votre véhicule.

— Un véhicule s’approchant rapidement
depuis l’arrière.

— Un véhicule que vous dépassez rapi-
dement.

— Un véhicule qui traverse le périmètre
de détection rapidement.

* Le périmètre de détection du capteur radar
est fixé en fonction de la largeur de voie
standard. Lorsque vous conduisez sur une
voie plus large, les capteurs radar risquent
de ne pas détecter les véhicules se trou-
vant dans une voie adjacente. Lorsque
vous conduisez sur une voie étroite, les
capteurs radar peuvent détecter les véhi-
cules se trouvant deux voies plus loin.

* Les capteurs radar sont conçus pour igno-
rer les objets immobiles, toutefois des
objets tels que des barrières de sécurité,
des parois, des feuillages et des véhicules
garés peuvent être détectés occasionnel-
lement. Cela est normal.

* Les conditions suivantes peuvent réduire
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la capacité du radar à détecter d’autres
véhicules :

— Mauvais temps

— Éclaboussures provenant de la chaus-
sée

— Glace/givre/saletés accumulées sur le
véhicule

* Ne collez pas d’autocollants (même s’ils
sont transparents), n’installez aucun ac-
cessoire et n’appliquez pas de peinture
près des capteurs radar. Ces conditions
risquent de réduire la capacité du radar à
détecter d’autres véhicules.

Les limites des fonctions de détection de
circulation en sens inverse du système ELA
sont indiquées ci-dessous. Ne pas tenir comp-
te de ces limites pendant la conduite du
véhicule pourrait entraîner de graves blessures
ou la mort.

* Le système ELA ne peut pas détecter tous
les véhicules roulant en sens inverse, dans
toutes les conditions.

* Les éléments suivants ne sont pas détec-
tés comme des véhicules arrivant en sens
inverse :

— Les piétons, bicyclettes, animaux.

— Les véhicules tels que des motos, des
véhicules bas ou des véhicules dotés
d’une garde au sol haute.

— Les véhicules en stationnement ou les
véhicules roulant à petite vitesse.

— Les véhicules arrivant en sens inverse
sur la même voie.

* Le système ELA peut ne pas fonctionner
correctement ou ne pas détecter un véhi-
cule arrivant en sens inverse dans les
conditions suivantes :

— Dans des conditions de mauvaise visi-
bilité (comme la pluie, la neige, le
brouillard, les tempêtes de poussière,
les tempêtes de sable, la fumée et les
éclaboussures provenant d’autres vé-
hicules).

— Si de la saleté, du givre, de la neige, du
brouillard ou d’autres matériaux re-
couvrent la surface du capteur radar
ou la surface de la caméra du pare-
brise.

— Si une lumière intense (par exemple, la
lumière du soleil ou des feux de route)
pénètre dans la caméra avant ou si un
changement soudain de luminosité se
produit (par exemple, en entrant dans
un tunnel ou en conduisant sous l’effet
de la foudre).

— Dans l’obscurité ou en cas de faible
luminosité, comme la nuit ou dans les
tunnels, y compris lorsque les phares
de votre véhicule sont éteints ou que
les feux arrière du véhicule devant
vous sont éteints.

— Lorsque la direction de la caméra est
mal orientée.

— Lorsque vous conduisez sur une pente

raide, sur des routes aux virages ser-
rés, et/ou sur des routes cahoteuses
ou en terre.

— En cas d’interférence provenant d’au-
tres sources radar.

— Lorsque la position ou le mouvement
de votre véhicule change rapidement
ou de manière significative (par exem-
ple, changement de voie, véhicule qui
tourne, direction brusque, accélération
ou décélération soudaine).

— Si le véhicule qui précède a une forme
unique ou inhabituelle, des hauteurs
de dégagement extrêmement basses
ou élevées, ou un chargement inhabi-
tuel ou est étroit (par exemple, une
moto).

NOTE :

Lorsque le système ELA est activé, vous risquez
d’entendre un bruit provoqué par le fonctionne-
ment des freins. Ceci est normal et indique que
le système ELA fonctionne correctement.

SYSTÈME PROVISOIREMENT INDISPONIBLE
GUID-DC64F208-A808-4462-ACDE-6442712BDDE9

Condition A :

Les fonctions d’avertissement et d’assistance du
système ELA ne sont pas conçues pour fonction-
ner dans les conditions suivantes :

* Lorsque vous activez le signal de changement
de voie et que vous passez dans la voie de
circulation indiquée par le signal. (Le système
ELA est désactivé pendant environ 2 secondes
après la désactivation du signal de change-
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ment de voie). Ceci ne s’applique pas si un
dépassement de véhicule est détecté.

* Lorsque la vitesse du véhicule baisse en
dessous de 60 km/h (37 MPH) (pour l’Europe)
ou 70 km/h (45 MPH) (sauf pour l’Europe)
environ.

* Lorsqu’un véhicule arrivant en sens inverse est
détecté et que la vitesse du véhicule est
supérieure à 120 km/h (74 MPH) environ.

Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu et
que les conditions nécessaires au fonctionnement
sont satisfaites, les fonctions d’avertissement et
d’assistance sont réactivées.

Condition B :

La fonction d’assistance du système ELA n’est pas
conçue pour fonctionner dans les conditions
suivantes (l’avertissement reste opérationnel) :

* Lorsque la pédale de frein est enfoncée.
* Lorsque le volant est tourné autant que

nécessaire pour effectuer un changement de
voie.

* Lorsque le véhicule accélère alors que le
système ELA fonctionne.

* Lorsque l’avertissement d’approche du régu-
lateur de vitesse intelligent (ICC) s’active (selon
modèles).

* Lorsque les feux de détresse sont activés.
* En cas de virage à vitesse élevée.
Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu et
que les conditions nécessaires au fonctionnement
sont satisfaites, la fonction d’actionnement des
freins du système ELA est réactivée.

Condition C :

Si le système ESP est désactivé, le témoin d’aver-
tissement de désactivation du système ELA s’al-
l ume et le sys tème ELA se désact i ve
automatiquement.

Lorsque le système ESP se réactive et que les
conditions nécessaires au fonctionnement sont
satisfaites, la fonction d’actionnement des freins
du système ELA est réactivée.

Condition D :

Si l’un des messages suivants apparaît dans
l’affichage des informations relatives au véhicule
et que le témoin d’avertissement du système ELA
clignote dans l’affichage des informations relatives
au véhicule, le système ELA se désactive auto-
matiquement :

* [Indisponible Radar latéral obstrué] : Lorsque le
radar arrière est obstrué. La zone autour des
capteurs radar doit toujours rester propre.

* [Temporairement désactivé Radar avant obs-
trué] : Lorsque le radar avant est obstrué. La
zone autour des capteurs radar doit toujours
rester propre.

* [Indisponible : caméra obstruée] : Lorsque la
caméra avant est obstruée. La zone autour de
la caméra avant doit toujours rester propre.

* Si le véhicule est garé dans une zone directe-
ment exposée aux rayons du soleil et que la
température est élevée (plus de 40°C (104°F)
environ) puis que le système ELA est activé, il
risque d’être désactivé automatiquement et le
témoin d’avertissement du système ELA.

DYSFONCTIONNEMENT DU SYSTÈME
GUID-4739C585-DED3-4B26-8824-51BC7301DF8C

En cas de panne du système ELA, il est auto-
matiquement désactivé. Le témoin ELA (orange)
s’allume et le message d’avertissement [Anomalie]
s’affiche sur l’écran d’informations du véhicule et
un témoin sonore retentit. Si le message [Anoma-
lie] s’affiche sur l’écran d’informations du véhicule,
quittez la route vers un endroit sûr, arrêtez le
moteur puis redémarrez-le. Si le message [Anoma-
lie] s’affiche à nouveau sur l’écran d’informations
du véhicule, faites contrôler le système ELA par un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

ENTRETIEN DU SYSTÈME
GUID-CFA135DA-23B1-4765-8A15-6A935A2F03AC
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Le capteur radar avant est situé à l’avant du
véhicule. La caméra est située sur la partie
supérieure du pare-brise. Pour que le système ELA
fonctionne correctement, observez toujours les
points suivants :

* Veillez à ce que la surface du capteur situé à
l’avant du véhicule et le pare-brise soient
toujours propres.

* Ne heurtez pas ni n’endommagez les surfaces
autour des capteurs (pare-chocs, pare-brise).

* Ne couvrez pas l’avant du véhicule à proximité
de la zone du capteur et n’y placez pas
d’autocollants ni d’objets similaires. Ceci ris-
querait d’entraîner des pannes ou dysfonc-
tionnements.

* Ne fixez pas d’objets métalliques près de la
surface des capteurs (pare-broussaille, etc.).
Ceci risquerait d’entraîner des pannes ou
dysfonctionnements.

* Ne placez pas de matériaux réfléchissants,
comme du papier blanc ou un miroir, sur le

tableau de bord. La réflexion des rayons du
soleil peut altérer la capacité de détection du
boîtier de la caméra.

* L’avant du véhicule à proximité de la zone du
capteur ne peut être modifiée, démontée ou
peinte. Avant de personnaliser ou de restaurer
la zone du capteur, il est recommandé de vous
rendre chez un concessionnaire NISSAN ou
dans un atelier qualifié.

Les deux capteurs radar arrière du système ELA
sont situés à proximité du pare-chocs arrière. La
zone autour des capteurs radar doit toujours
rester propre.

Les capteurs radar peuvent être bloqués par
certaines conditions temporaires telles que des
éclaboussures d’eau, de la buée ou du brouillard.
Le blocage peut également être causé par de la
glace, du gel ou de la saleté recouvrant les
capteurs radar.

Vérifiez la zone entourant les capteurs radar et
retirez tout corps étranger.

Ne collez pas d’autocollants (même s’ils sont
transparents), n’installez aucun accessoire et n’ap-
pliquez pas de peinture près des capteurs radar.

Ne cognez pas et n’endommagez pas la zone
périphérique des capteurs radar.

Il est conseillé de consulter un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié si la zone périphé-
rique des capteurs radar est endommagée suite à
une collision.

GUID-8715BEF3-15B8-495E-BA93-1347F175275C

NOTE :

Si votre véhicule est équipé d’un régulateur de
vitesse intelligent (ICC) et de la conduite assistée
ou du système ProPILOT Assist, reportez-vous à
la section consacrée plus loin dans ce manuel
pour plus d’informations concernant le régula-
teur de vitesse.
* ICC : Reportez-vous à “Régulateur de vitesse

intelligent (ICC) et conduite assistée (selon
modèles) (sur les véhicules équipés d’une
boîte de vitesses manuelle)” (P.349).

* ProPILOT Assist : Reportez-vous à “ProPILOT
Assist (selon modèles)” (P.391).

Le système de régulateur de vitesse vous permet
de conduire à une vitesse constante sans avoir à
garder le pied appuyé sur la pédale d’accélérateur.

ATTENTION
* Le système de régulateur de vitesse per-

met UNIQUEMENT de maintenir la vitesse
du véhicule constante, il ne remplace pas
le conducteur.

* Respectez toujours les limitations de vi-
tesse indiquées et ne réglez jamais la
vitesse au-delà de celles-ci.

* N’utilisez pas le système de régulateur de
vitesse dans les conditions de conduite
suivantes. Vous risqueriez de perdre le
contrôle de votre véhicule et de provoquer
un accident.

— Lorsqu’il est impossible de maintenir le
véhicule à une vitesse constante

— En cas de circulation dense
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— Lorsque la circulation vous empêche
de maintenir une vitesse constante

— Lorsque vous conduisez dans des ré-
gions venteuses

— Lorsque vous conduisez sur des routes
sinueuses ou vallonnées

— Lorsque vous conduisez sur des routes
glissantes (pluie, neige, verglas, etc.)

PRECAUTION
Sur les modèles avec boîte de vitesses ma-
nuelle, ne passez pas sur N (point mort) sans
appuyer sur la pédale d’embrayage lorsque le
régulateur de vitesse fonctionne. Le cas
échéant, enfoncez la pédale d’embrayage et
désactivez immédiatement le régulateur de
vitesse. Dans le cas contraire, le moteur ris-
querait d’être endommagé.

Lorsque le système de régulateur de vitesse est
activé, le limiteur de vitesse ne peut pas être
actionné.

Les commandes du système de régulateur de
vitesse sont situées sur le volant (côté droit).

Les conditions de fonctionnement du système de
régulateur de vitesse sont affichées sur l’écran
d’informations du véhicule.

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LE RÉGULATEUR DE VITESSE
GUID-0BD8F9B9-FFEA-4387-A186-CE16C8946EBF

* Le système de régulateur de vitesse est auto-
matiquement désactivé lorsqu’un dysfonc-
tionnement est détecté. Faites vérifier le
système par un concessionnaire NISSAN ou
dans un atelier qualifié.

* Pour régler correctement le système de régu-
lateur de vitesse, effectuez les étapes tel
qu’indiqué dans “Réglage d’une vitesse de
croisière” (P.327).

FONCTIONS DU SYSTÈME DE RÉGULATEUR DE VITESSE
GUID-B5569213-4FA7-4A82-82F6-5B7ADC3A1EEC

MNAA2066

Commande <CANCEL>
Commande <RES+> (Reprise)
Commande <SET–>
Commande principale d’activation/de dé-
sactivation de limiteur de vitesse
(Pour plus de détails, reportez-vous à “Limit-
eur de vitesse (selon modèles)” (P.328).

Commande principale d’activation/de dé-
sactivation de régulateur de vitesse

MNSD1076

Avant de paramétrer la vitesse

MNSD1077

Après avoir paramétré la vitesse

Symbole du régulateur de vitesse
Vitesse paramétrée
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Activation du système de régulateur de vitesse
GUID-FB1B2384-D6EF-4C71-A63C-8B29C883357B

Appuyez sur la commande principale de régula-
teur de vitesse . Le symbole du régulateur de
vitesse apparaît avec une valeur de vitesse
définie vide [— — —] en haut de l’affichage des
informations du véhicule.

Réglage d’une vitesse de croisière
GUID-9B40EAC7-BF02-4E0C-A2BD-E8271E971278

1. Accélérez jusqu’à la vitesse de croisière sou-
haitée.

2. Poussez la commande <SET–> vers le bas et
relâchez-la.

3. Le symbole du régulateur de vitesse devient
vert et la valeur de vitesse paramétrée (vitesse
de croisière souhaitée) s’affiche en haut de
l’écran d’informations du véhicule.

4. Retirez le pied de la pédale d’accélérateur.

Le véhicule se maintient à la vitesse définie.

Si la vitesse du véhicule est inférieure à la vitesse
minimale réglée, il n’est pas possible de régler le
système de régulateur de vitesse.

Modification de la vitesse de croisière
GUID-5E835D2C-C83C-4AA1-A6DF-F5FFBFF58340

Utilisez l’une des méthodes suivantes pour modi-
fier la vitesse de croisière.

* Ralentissez comme habituellement à l’aide de
la pédale de frein.
Lorsque le véhicule atteint la vitesse de
croisière souhaitée, poussez brièvement vers
le bas la commande <SET–> .
La nouvelle limite de vitesse paramétrée s’affi-

che en haut de l’écran d’informations du
véhicule.

* Appuyez sur la pédale d’accélérateur.
Lorsque le véhicule atteint la vitesse de
croisière souhaitée, poussez brièvement vers
le haut la commande <SET–> .
La nouvelle limite de vitesse paramétrée s’affi-
che en haut de l’écran d’informations du
véhicule.

* Poussez brièvement vers le haut la commande
<RES+> (Reprise) pour augmenter ou pous-
sez brièvement vers le bas la commande
<SET–> pour diminuer la vitesse réglée par
incréments de 1 km/h (1 MPH).
La nouvelle limite de vitesse paramétrée s’affi-
che en haut de l’écran d’informations du
véhicule.

* Poussez longuement vers le haut la
commande <RES+> (Reprise) ou poussez
brièvement vers le bas la commande <SET–
> . La vitesse du véhicule augmente ou
diminue afin d’atteindre la nouvelle vitesse
définie.
La nouvelle limite de vitesse paramétrée s’affi-
che en haut de l’écran d’informations du
véhicule.

Dépassement d’un véhicule
GUID-777CEAD3-F5B7-46A5-B0EF-EB41F54F7CAA

Appuyez sur la pédale d’accélérateur pour accélé-
rer. Après avoir relâché la pédale d’accélérateur, le
véhicule reprend la vitesse qui avait été définie
précédemment.

La valeur de la vitesse réglée clignote jusqu’à ce

que le véhicule atteigne la vitesse précédemment
définie.

Désactivation du système de régulateur de vitesse
GUID-3F0A22DC-B88F-4FC9-80DE-B1ACCF23F303

Pour désactiver la limite de vitesse définie, appuyez
sur la touche <CANCEL> .

Le symbole du régulateur de vitesse et la valeur
de vitesse réglée affichés en haut de l’affichage
des informations du véhicule deviennent gris.

Le système de régulateur de vitesse est également
désactivé automatiquement dans les cas suivants :

* Lorsque vous appuyez sur la pédale de frein.
* Lorsque vous appuyez sur la pédale d’em-

brayage.
* Lorsque vous engagez la position N (Point

mort).
* Lorsque vous placez la boîte de vitesses sur la

position N (point mort). Enfoncez d’abord la
pédale d’embrayage.

* Si le véhicule ralentit et que sa vitesse est
inférieure de 12 km/h (8 MPH) environ à la
vitesse paramétrée.

Reprise d’une vitesse de croisière précédente
GUID-119CE5C8-0052-4288-9BF7-4E5C8DB215E1

Si la vitesse de croisière a été désactivée, la
dernière valeur paramétrée est enregistrée dans
la mémoire du système du régulateur de vitesse et
affichée en gris en haut de l’écran d’informations
du véhicule. La vitesse de croisière peut être
réactivée en appuyant sur la commande <RES+>
(reprise) .

Si la vitesse du véhicule est inférieure à une
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vitesse minimale réglée, il n’est pas possible de
revenir à la vitesse de croisière.

Désactivation du système de régulateur de vitesse
GUID-9D5261F4-236B-4CFA-9368-B9B91BEA0AC6

Le système de régulateur de vitesse est désactivé
lorsque l’une des opérations suivantes est effec-
tuée :

* Appuyez sur la commande principale d’activa-
tion/de désactivation du régulateur de vitesse
. Le symbole du régulateur de vitesse et la

vitesse paramétrée s’éteignent sur l’écran
du combiné d’instruments.

* Appuyez sur la commande principale d’activa-
tion/de désactivation du limiteur de vitesse. .
Les informations relatives au système de
régulateur de vitesse affichées sur les instru-
ments combinés sont remplacées par les
informations relatives au limiteur de vitesse.
Pour plus de détails, reportez-vous à “Limiteur
de vitesse (selon modèles)” (P.328).

* Lorsque vous arrêtez le véhicule et placez le
contact d’allumage sur arrêt.

Lorsque le système de régulateur de vitesse est
désactivé, sa mémoire est effacée.

GUID-014B0A73-BF00-40D8-85F6-1D28C9010C09

NOTE :

Si votre véhicule est équipé du système Pro-
PILOT Assist ou de régulateur de vitesse intelli-
gent (ICC) et de conduite assistée, reportez-vous
aux sections relatives au limiteur de vitesse
ProPILOT Assist ou au régulateur de vitesse
intelligent (ICC) et au limiteur de vitesse de
conduite assistée plus loin dans ce manuel.

Le limiteur de vitesse vous permet de régler la
limite de vitesse du véhicule souhaitée. Lorsque le
limiteur de vitesse est activé, vous pouvez freiner
et accélérer normalement, mais le véhicule ne peut
pas dépasser la vitesse définie.

Lorsque le véhicule atteint la limite de vitesse
définie ou si la limite de vitesse définie est
inférieure à la vitesse réelle du véhicule, la pédale
d’accélérateur ne fonctionne pas (à moins qu’elle
soit complètement enfoncée) tant que la vitesse
du véhicule n’est pas inférieure à la limite de
vitesse paramétrée.

Lorsque la vitesse réelle du véhicule dépasse la
vitesse paramétrée, un avertissement sonore est
émis peu de temps après que la vitesse paramé-
trée ait été dépassée, si aucune intervention du
conducteur n’est détectée.

Lorsque le limiteur de vitesse est activé, le système
de régulateur de vitesse ne peut pas être actionné.

ATTENTION
* Le limiteur de vitesse ne réduit pas auto-

matiquement la vitesse du véhicule jusqu’à
la limite de vitesse paramétrée.

* Respectez toujours les limitations de vi-

tesse indiquées. Ne réglez pas la vitesse
au-dessus de celles-ci.

* Vérifiez toujours le réglage du limiteur de
vitesse sur l’écran d’informations du véhi-
cule.

* Lorsque le limiteur de vitesse est activé,
évitez d’accélérer fermement pour attein-
dre la vitesse paramétrée, afin de permet-
tre au système de limiter la vitesse du
véhicule correctement.

* Lorsque des tapis de plancher supplémen-
taires sont utilisés, assurez-vous de les
fixer correctement de manière à ce qu’ils
ne gênent pas l’utilisation de la pédale
d’accélérateur. L’utilisation de tapis non
adaptés au véhicule peut empêcher le
bon fonctionnement du limiteur de vitesse.

Les commandes du limiteur de vitesse sont situées
sur le volant (côté droit).

Les conditions de fonctionnement du limiteur de
vitesse sont indiquées en haut de l’écran d’infor-
mations du véhicule. Pour plus de détails, reportez-
vous à “Écran d’informations du véhicule” (P.88).
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FONCTIONS DU LIMITEUR DE VITESSE
GUID-AAC9C620-960F-411D-A491-B465553387BF

MNAA2066

Commande <CANCEL>
Commande <RES+> (Reprise)
Commande <SET–> (Régler)
Commande principale d’activation/de dé-
sactivation de limiteur de vitesse
Commande principale d’activation/de dé-
sactivation de régulateur de vitesse. (Pour
plus de détails, reportez-vous à “Régulateur
de vitesse (selon modèles)” (P.325)).

MNSD1100

Avant de paramétrer la vitesse

MNSD1101

Après avoir paramétré la vitesse

Symbole du limiteur de vitesse
Vitesse paramétrée

Activation du limiteur de vitesse
GUID-25FBCD3D-CA61-439D-A6B1-A3E88A67F72C

Le limiteur de vitesse peut être activé après le
démarrage du moteur ou pendant la conduite.

Appuyez sur la commande principale d’activation/
de désactivation du limiteur de vitesse .

Le symbole du limiteur de vitesse et la valeur de
la vitesse paramétrée s’allument sur l’écran
d’informations du véhicule.

Réglage de la vitesse limite
GUID-A91C0840-D653-4A19-92F9-92679575CAC3

Poussez la commande <SET–> vers le bas.

La limite de vitesse est réglée sur la vitesse
actuelle.

Lorsque vous conduisez à une vitesse inférieure à
30 km/h (20 MPH), le limiteur de vitesse est réglé
sur la vitesse définie minimale de 30 km/h (20
MPH).

Lorsqu’une limite de vitesse est paramétrée, le
symbole de limiteur de vitesse et la vitesse
paramétrée deviennent verts.

Modification de la limite de vitesse
GUID-FC3F5BA0-7ACB-4A25-883B-F17ED91F3E15

Utilisez l’une des méthodes suivantes pour modi-
fier la limite de vitesse en cours :

* Poussez brièvement vers le haut la commande
<RES+> (Reprise) ou poussez brièvement
vers le bas la commande <SET–> . A chaque
fois que vous procédez de la sorte, la vitesse
définie augmente ou diminue de 1 km/h (1
MPH).

* Poussez longuement vers le haut la
commande <RES+> (Reprise) ou poussez
longuement vers le bas la commande <SET–
> . La vitesse paramétrée augmente ou
diminue jusqu’au prochain multiple de 5
km/h (5 MPH), puis par tranches de 5 km/h (5
MPH).

La nouvelle limite de vitesse réglée s’affiche sur
l’écran d’informations du véhicule.
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Lorsque la vitesse réelle du véhicule dépasse la
vitesse paramétrée, un avertissement sonore est
émis peu de temps après que la vitesse paramé-
trée ait été dépassée, si aucune intervention du
conducteur n’est détectée.

Désactivation d’une limite de vitesse
GUID-B1EA439D-FFF3-40FF-A320-FCAFF95BB5D9

Pour désactiver la limite de vitesse définie, appuyez
sur la touche <CANCEL> . Le symbole du limiteur
de vitesse et la vitesse paramétrée sur l’écran
d’informations du véhicule deviennent gris.

Il est également possible de désactiver le limiteur
de vitesse en enfonçant complètement la pédale
d’accélérateur, au-delà du point de résistance.

ATTENTION
* Le véhicule risque d’accélérer lorsque le

limiteur de vitesse se désactive.

* Lorsque des tapis de plancher supplémen-
taires sont utilisés, assurez-vous de les
fixer correctement de manière à ce qu’ils
ne gênent pas l’utilisation de la pédale
d’accélérateur. L’utilisation de tapis non
adaptés au véhicule peut empêcher le
bon fonctionnement du limiteur de vitesse.

Enfoncez la pédale d’accélérateur complètement,
au-delà du point de résistance. Le limiteur de
vitesse est désactivé temporairement afin de vous
permettre de conduire au-dessus de la vitesse
paramétrée. La valeur de la vitesse paramétrée
clignote et un avertissement sonore est émis. Le
limiteur de vitesse se réactive automatiquement
lorsque la vitesse du véhicule baisse au-dessous
de la limite de vitesse paramétrée.

Reprise d’une vitesse paramétrée précédente
GUID-84B8061D-B5C7-41B3-8505-9756D6BAACA3

Si une limite de vitesse paramétrée a été dés-
activée, la vitesse paramétrée est enregistrée dans
la mémoire du limiteur de vitesse et affichée en
gris en haut de l’écran d’informations du véhicule.

Cette limite de vitesse peut être réactivée en
appuyant sur la touche <RES+> (reprise) .

Si la vitesse actuelle du véhicule est supérieure à la
vitesse définie précédente, la pédale d’accélérateur
ne fonctionne pas et la valeur de la vitesse définie

clignote jusqu’à ce que la vitesse du véhicule
soit inférieure à la limite de vitesse définie.

Lorsque la vitesse réelle du véhicule dépasse la
vitesse paramétrée, un avertissement sonore est
émis peu de temps après que la vitesse paramé-
trée ait été dépassée, si aucune intervention du
conducteur n’est détectée.

Désactivation du limiteur de vitesse
GUID-D9B88D71-5B55-401A-9E0A-952EF6EBF634

Le système de limiteur de vitesse est désactivé
lorsque l’une des opérations suivantes est effec-
tuée :

* Appuyez sur la commande principale d’activa-
tion/de désactivation du limiteur de vitesse .
Le symbole du limiteur de vitesse et la
vitesse paramétrée sur l’écran d’informa-
tions du véhicule disparaissent.

* Appuyez sur la commande principale d’activa-
tion/de désactivation du régulateur de vitesse
. Les informations relatives au limiteur de

vitesse affichées sur l’écran d’informations du
véhicule sont remplacées par les informations
relatives au régulateur de vitesse. Pour plus de

détails, reportez-vous à “Régulateur de vitesse
(selon modèles)” (P.325), “Régulateur de vitesse
intelligent (ICC) et conduite assistée (selon
modèles) (sur les véhicules équipés d’une boîte
de vitesses manuelle)” (P.349)ou “ProPILOT
Assist (selon modèles)” (P.391).

* Lorsque vous arrêtez le véhicule et placez le
contact d’allumage sur OFF.

Lorsque le limiteur de vitesse est désactivé, sa
mémoire est effacée.

Dysfonctionnement du limiteur de vitesse
GUID-B7E80377-93E1-45D8-9FAE-6F476841AA14

En cas de dysfonctionnement du limiteur de
vitesse, le symbole du limiteur de vitesse
clignote sur l’écran d’informations du véhicule.

Désactivez le limiteur de vitesse en appuyant sur la
commande principale d’activation/de désactiva-
tion de limiteur de vitesse et faites vérifier le
système par un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.
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GUID-453B0769-5429-4DE8-8ED2-C25C1AC2B35B

NOTE :

Si votre véhicule est équipé du système ICC et de
la Conduite assistée ou du ProPILOT Assist,
reportez-vous à la section consacrée plus loin
dans ce manuel pour plus d’informations
concernant le Régulateur de vitesse intelligent
(ICC).
* ICC et conduite assistée : Reportez-vous à

“Régulateur de vitesse intelligent (ICC) et
conduite assistée (selon modèles) (sur les
véhicules équipés d’une boîte de vitesses
manuelle)” (P.349).

* ProPILOT Assist : Reportez-vous à “ProPILOT
Assist (selon modèles)” (P.391).

ATTENTION
Le non-respect des instructions et avertisse-
ments relatifs à l’utilisation correcte du sys-
tème ICC pourrait entraîner des blessures
graves ou mortelles.

* Le système ICC n’est pas un dispositif
d’évitement ou d’avertissement de colli-
sion. Il est destiné à être utilisé sur auto-
route uniquement et non pour une
conduite dans des zones encombrées ou
en ville. Ne pas appliquer les freins pourrait
entraîner un accident.

* Le système ICC est seulement une aide
pour assister le conducteur, pas un sys-
tème d’alerte ou d’évitement de collision. Il
est de la responsabilité du conducteur de
rester vigilant, de conduire prudemment et
de toujours garder le contrôle du véhicule.

* Respectez toujours les limitations de vi-

tesse indiquées et ne réglez jamais la
vitesse au-delà de celles-ci.

* Conduisez toujours de manière prudente
et attentive lorsque vous utilisez l’un des
modes de régulateur de vitesse. Lisez
attentivement le manuel du conducteur
avant d’utiliser le régulateur de vitesse.
Afin d’éviter toute blessure grave ou mor-
telle, le système ne doit pas être considéré
comme un moyen d’éviter les accidents ou
de contrôler la vitesse du véhicule dans
des situations d’urgence. N’utilisez pas le
régulateur de vitesse, sauf lorsque les
conditions de circulation le permettent.

* Dans le mode de régulateur de vitesse
conventionnel (vitesse fixe), aucun témoin
d’avertissement sonore ne retentit pour
vous prévenir que vous êtes trop près du
véhicule qui vous précède. Soyez particu-
lièrement attentif à la distance qui sépare
votre véhicule de celui qui le précède afin
d’éviter toute collision.

Le système ICC maintient une vitesse paramétrée
constante ou maintient une distance paramétrée
avec le véhicule situé devant le vôtre sans dépas-
ser la vitesse paramétrée.

Le véhicule roule à la vitesse paramétrée lorsque la
route devant est dégagée.

Le système ICC peut être réglé sur l’un des deux
modes de régulateur de vitesse.

* Mode de contrôle de distance de véhicule à
véhicule :
Pour maintenir une distance sélectionnée

entre votre véhicule et le véhicule qui vous
précède sans dépasser la vitesse prédéfinie.

* Mode de régulateur de vitesse conventionnel
(vitesse fixe) :
Pour rouler en régime de croisière à une
vitesse présélectionnée.

Le système ICC ne peut pas être actionné si le
limiteur de vitesse est activé, reportez-vous à
“Limiteur de vitesse (selon modèles)” (P.328) pour
plus de détails.

MNSD1095

Touche de distance :
Permet de modifier la distance de sécurité du
véhicule :

Long ? Moyen ? Court ? Long
Commande <RES+> :
Permet de reprendre la vitesse définie ou
d’augmenter la vitesse par palier.

Commande <CANCEL> :
Permet de désactiver le système sans effacer
la vitesse définie.
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Commande <SET–> :
Permet de régler la vitesse de croisière
souhaitée ou de réduire la vitesse par palier.

Commande marche-arrêt du système ICC :
Permet d’activer le système.

FONCTIONS DU RÉGULATEUR DE VITESSE
GUID-842BE77F-D1DF-42B7-905E-D2D84BD4A76D

Appuyez brièvement sur la commande d’activa-
tion/de désactivation du système ICC pour
sélectionner le mode de contrôle de distance de
véhicule à véhicule.

Maintenez la commande d’activation/de désacti-
vation du système ICC appuyée pour sélection-
ner le mode de régu lateur de v i tesse
conventionnel (vitesse fixe).

Lorsqu’un mode de contrôle est activé, il ne peut
pas être remplacé par l’autre mode de régulateur
de vitesse. Pour changer de mode, appuyez une
fois sur la commande d’activation/de désactiva-
tion du système ICC pour passer le système sur
OFF. Appuyez une nouvelle fois sur la d’activation/
de désactivation du système ICC pour activer le
système à nouveau et sélectionner le mode de
régulateur de vitesse souhaité.

Vérifiez toujours le réglage du système ICC sur
l’écran d’informations du véhicule.

COMMENT SÉLECTIONNER LES MODES
DU RÉGULATEUR DE VITESSE

GUID-AF663A1E-6700-4EB7-B5D7-E96C5EAC4730

Sélection du mode de contrôle de distance de véhicule à véhicule
GUID-ADA17DED-A63C-4372-8094-C3680B102B5E

Pour sélectionner le mode de contrôle de distance
de véhicule à véhicule, appuyez brièvement sur la
commande marche-arrêt du système ICC et relâ-
chez-la.

Sélection du mode de régulateur de
vitesse conventionnel (vitesse fixe)

GUID-0C237E68-1078-4D9B-8C8E-C3678E737556
Pour sélectionner le mode de régulateur de vitesse
conventionnel (vitesse fixe), appuyez sur la
commande marche-arrêt du système ICC et main-
tenez-la appuyée plus de 1,5 seconde environ.

Pour le mode de régulateur de vitesse convention-
nel (vitesse fixe), reportez-vous à “Mode de régu-
lateur de vitesse conventionnel (vitesse fixe)”
(P.346).

MODE DE CONTRÔLE DE DISTANCE DE VÉHICULE À VÉHICULE
GUID-24707D50-3AB7-41AB-AD1E-0CC5D04F7FF2

Dans le mode de contrôle de distance de véhicule
à véhicule, le système ICC maintient automatique-
ment une distance déterminée entre votre véhi-
cule et le véhicule qui le précède, en fonction de la
vitesse de celui-ci (sans dépasser la vitesse définie),
ou maintient le véhicule à la vitesse définie lorsque
la route devant est dégagée.

Le système est conçu pour optimiser la conduite
du véhicule lorsque vous suivez un véhicule
roulant sur la même voie et dans la même
direction.

Si le capteur radar détecte que le véhicule qui vous

précède roule plus lentement, le système réduit la
vitesse de votre véhicule afin de maintenir la
distance sélectionnée avec le véhicule qui précède.

Le système contrôle automatiquement le papillon
des gaz et commande le freinage (jusqu’à 40%
environ de la puissance de freinage du véhicule) si
nécessaire.

Fonctionnement du mode de contrôle
de distance de véhicule à véhicule

GUID-A1FF2636-9554-4B1D-AF90-8E256C526D21
Le mode de contrôle de distance de véhicule à
véhicule est conçu pour maintenir une distance
sélectionnée et réduire la vitesse afin de l’adapter à
celle du véhicule le plus lent qui précède. Le
système diminue la vitesse du véhicule autant
que nécessaire. Cependant, le système ICC ne peut
utiliser plus de 40% environ de la puissance de
freinage totale du véhicule. Ce système doit
uniquement être utilisé lorsque les conditions de
circulation permettent aux véhicules de maintenir
une vitesse relativement constante ou lorsque leur
vitesse change progressivement. Si un véhicule
s’insère dans la voie de circulation devant votre
véhicule ou si un véhicule qui précède ralentit
rapidement, la distance séparant les véhicules
peut diminuer car le système ICC ne peut pas
réduire la vitesse du véhicule assez rapidement. Si
ceci se produit, le système ICC émet un bip sonore
d’avertissement et l’écran du système clignote
pour permettre au conducteur de réagir en
conséquence.
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NOTE :

Le système se désactive et un témoin d’avertis-
sement sonore retentit si la vitesse devient
inférieure à 30 km/h (20 MPH) environ et
qu’aucun véhicule n’est détecté devant.

Les éléments suivants sont vérifiés dans le mode
de contrôle de distance de véhicule à véhicule :

* Le mode de contrôle de distance de véhicule à
véhicule maintient la vitesse définie par le
conducteur. La plage de vitesses définie est
comprise entre environ 30 et 170 km/h (20 et
105 MPH).

* Pour les véhicules avec boîte de vitesses
Xtronic (CVT) : Lorsqu’un véhicule vous pré-
cède, le mode de contrôle de distance de
véhicule à véhicule ajuste la vitesse pour
maintenir la distance sélectionnée par le
conducteur par rapport au véhicule qui pré-
cède. La plage de réglage de vitesses ne
dépasse pas la vitesse définie. Si le véhicule
qui précède s’arrête, le véhicule ralentit jusqu’à
s’arrêter, dans les limites des possibilités du
système. Le système se désactive lorsqu’il juge
que le véhicule est à l’arrêt et émet un témoin
sonore d’avertissement. Serrez le frein de
stationnement pour maintenir le véhicule
immobile si nécessaire.

* Pour les véhicules avec boîte de vitesses
manuelle (MT) : Lorsqu’un véhicule vous pré-
cède, le mode de contrôle de distance de
véhicule à véhicule ajuste la vitesse pour
maintenir la distance sélectionnée par le
conducteur par rapport au véhicule qui pré-
cède. La plage de vitesses définie se situe

entre 30 km/h (20 MPH) environ et la vitesse
maximale réglée.

* Lorsque le véhicule qui précède sort de sa voie
de circulation, le mode de contrôle de distance
de véhicule à véhicule augmente et maintient
la vitesse sans dépasser la vitesse définie.

MNSD806

Soyez attentif lors de la conduite afin de garder le
contrôle du véhicule lorsqu’il accélère jusqu’à la
vitesse définie.

Le système ICC ne contrôle pas la vitesse et ne
vous avertit pas lorsque vous vous approchez de
véhicules en stationnement ou se déplaçant
lentement. Assurez-vous de maintenir une dis-
tance convenable par rapport aux véhicules qui
précèdent lorsque vous approchez de péages ou
en cas d’embouteillages.

Le véhicule peut ne pas maintenir la vitesse définie
sur des routes sinueuses ou vallonnées. Si cela se
produit, vous devrez contrôler manuellement la
vitesse du véhicule et changer de rapport (véhicu-

les avec boîte de vitesses manuelle) lorsque cela
est nécessaire.

NOTE :

Le changement de rapport ne désactive pas le
système ICC (véhicules avec boîte de vitesses
manuelle).

Habituellement, lors du contrôle de la distance
vous séparant du véhicule qui précède, le système
augmente ou diminue automatiquement la vitesse
de votre véhicule en fonction de la vitesse du
véhicule qui précède. Appuyez sur la pédale
d’accélérateur afin d’augmenter la vitesse du
véhicule autant que nécessaire lors d’un change-
ment de voie. Appuyez sur la pédale de frein
lorsqu’il est nécessaire de ralentir pour maintenir
une distance de sécurité par rapport au véhicule
qui précède, lorsque celui-ci freine de manière
inattendue ou qu’un véhicule s’intercale. Soyez
toujours vigilant lorsque vous utilisez le système
ICC.

Commandes du mode de contrôle de
distance de véhicule à véhicule

GUID-9A3846D5-31EE-44E9-81C0-9DD81C8D338D
Le système est commandé par la commande
d’activation/désactivation de système ICC et qua-
tre autres commandes de réglage, toutes situées
sur le volant.
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MNSD1095

Touche de distance :
Permet de modifier la distance de sécurité du
véhicule :

Long ? Moyen ? Court ? Long
Commande <RES+> :
Permet de reprendre la vitesse définie ou
d’augmenter la vitesse par palier.

Commande <CANCEL> :
Permet de désactiver le système sans effacer
la vitesse définie.

Commande <SET–> :
Permet de régler la vitesse de croisière
souhaitée ou de réduire la vitesse par palier.

Commande marche-arrêt du système ICC :
Permet d’activer le système.

Affichage et témoins du mode de contrôle
de distance de véhicule à véhicule

GUID-3FAB0100-70D8-457D-9D5C-A12D40290F0A

MNSD1096

L’affichage est situé sur l’écran d’informations du
véhicule.

1. Témoin de la distance définie :

Affiche la distance de sécurité entre les
véhicules sélectionnée à l ’aide de la
commande de DISTANCE.

2. Témoin de détection du véhicule qui précède :

Indique si un véhicule est détecté devant le
vôtre (uniquement lorsque le système ICC est
actif).

3. Ce témoin indique l’état d’activation du sys-
tème ICC à l’aide d’une couleur.
. Témoin ICC ON (gris) :

ICC en veille.

. Témoin ICC ON (vert) :

le système ICC est ON et actif. Indique que
la vitesse de croisière est définie.

— Icône de véhicule verte affichée : Véhi-
cule détecté devant.

— Aucune icône de véhicule affichée : Au-
cun véhicule détecté à l’avant (votre
véhicule maintient la vitesse réglée sé-
lectionnée par le conducteur.)

. Témoin ICC ON (jaune) :

Indique la présence d’un dysfonctionne-
ment au niveau du système ICC.

4. Témoin de vitesse du véhicule définie :

Indique la vitesse du véhicule définie.
. Indicateur vert : ICC actif
. Gris : ICC en veille

Fonctionnement du mode de contrôle
de distance de véhicule à véhicule

GUID-80A90C70-D146-4F8C-A4E7-0683D63541C2

MNSD1097

Pour activer le régulateur de vitesse, appuyez
brièvement sur la commande ICC et relâchez-
la. Le témoin ICC ON (gris), et le témoin de vitesse
définie --- s’allument.
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Pour régler la vitesse de croisière, accélérez jusqu’à
la vitesse souhaitée, appuyez sur la commande
<SET–> et relâchez-la. (Le témoin du système ICC
et le témoin de vitesse du véhicule définie passent
au vert.) Retirez le pied de la pédale d’accélérateur.
Votre véhicule maintient la vitesse définie ou la
distance souhaitée par rapport au véhicule situé
devant le vôtre.

Quand vous appuyez sur la commande <SET–>
dans les conditions suivantes, le système ne peut
pas être réglé et le témoin de vitesse définie pour
le véhicule clignote pendant 2 secondes environ :

* Lorsque vous roulez à moins de 30 km/h (20
MPH).

* Lorsque le véhicule est sur N (point mort).
* Lorsque les freins sont actionnés par le

conducteur.
* Lorsque le frein de stationnement est serré.
Quand vous appuyez sur la touche <SET–> dans
les conditions suivantes, le système ne peut pas
être réglé.

Un message s’affiche :

* Lorsque le système ESP est désactivé (Pour
utiliser le système ICC, activez le système ESP.
Appuyez sur la commande d’activation/dés-
activation de l’ICC pour désactiver le système
ICC et réinitialisez-le en appuyant à nouveau
sur la commande d’activation/désactivation
de l’ICC.) Pour plus d’informations sur le
système ESP, reportez-vous à “Programme
électronique de stabilité (ESP)” (P.476).

* Lorsque le système ESP (y compris le système
de contrôle de traction) fonctionne.

* Lorsque le mode [SNOW] ou le mode [OFF-
ROAD] est sélectionné (véhicules 4WD).

* Lorsque l’une des roues patine (Pour utiliser le
système ICC, assurez-vous que les roues ne
patinent plus.)

* Lorsque le radar avant est altéré en raison de
saletés ou d’autres obstructions qui bloquent
le capteur radar.

MNSD1102

Écran du système indiquant un véhicule devant

MNSD1103

Écran du système n’indiquant pas de véhicule 
devant

Le conducteur règle la vitesse souhaitée en fonc-
tion des conditions de circulation. Le système ICC 
maintient la vitesse définie, tout comme le régula-
teur de vitesse standard, tant qu’aucun véhicule 
n’est détecté devant dans la voie.

Le système ICC affiche la vitesse définie.

Véhicule détecté devant:
Lorsqu’un véhicule est détecté devant dans la voie, 
le système ICC diminue la vitesse du véhicule en 
contrôlant le papillon des gaz et en commandant 
le freinage afin d’adapter la vitesse à celle d’un 
véhicule plus lent. Le système contrôle alors la 
vitesse du véhicule en se basant sur la vitesse du 
véhicule qui précède afin de maintenir la distance 
sélectionnée par le conducteur. Il peut être néces-
saire de changer de rapport selon les conditions 
(véhicules avec boîte de vitesses manuelle).

NOTE :
* Les feux de stop du véhicule s’allument

lorsque le freinage est commandé par le
système ICC.

* Lorsque les freins sont actionnés, un bruit
peut se produire. Il ne s’agit pas d’un
dysfonctionnement.

Lorsque le système ICC détecte un véhicule devant
le vôtre, le témoin de détection de véhicule à
l’avant apparaît et le témoin d’état du contrôle de
la vitesse (icône de véhicule) s’allume en vert.

Aucun véhicule détecté devant:
Lorsqu’il n’y a plus de véhicule détecté devant le
vôtre, le système ICC relance petit à petit votre
véhicule pour atteindre à nouveau la vitesse
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définie précédemment. Le système ICC maintient
ensuite cette vitesse.

Lorsqu’un véhicule n’est plus détecté, le témoin de
détection du véhicule qui précède s’éteint.

Le système contrôle la distance entre votre
véhicule et celui qui vous précède si un véhicule
apparaît devant pendant l’accélération jusqu’à la
vitesse définie et que le système ICC est activé.

Si un véhicule est détecté devant, le système
continue de fonctionner jusqu’à l’arrêt du véhicule.

Lorsque la vitesse du véhicule est inférieure à
environ 30 km/h (20 MPH), le système est dés-
activé.

Lors du dépassement d’un véhicule:

MNSD1192

Le conducteur peut neutraliser le système ICC en
appuyant sur l’accélérateur. Le témoin de vitesse
définie clignote lorsque la vitesse du véhicule
dépasse la vitesse définie. Le témoin de détection
de véhicule s’éteint lorsque la zone devant le
véhicule est dégagée. Lorsque la pédale est relâ-

chée, le véhicule reprend la vitesse qui avait été
définie précédemment.

Bien que la vitesse de votre véhicule soit réglée
dans le système ICC, vous pouvez appuyer sur la
pédale d’accélérateur lorsque vous devez accélérer
rapidement.

Comment désactiver le système ICC
GUID-DFEB7BDA-7F0D-4AF8-90F4-E9BAD4D5FADD

Désactivez le système ICC complètement en
mettant la commande marche-arrêt du système
ICC sur arrêt. Les témoins ICC s’éteignent.

Comment modifier la vitesse définie du véhicule
GUID-2A417C19-BC4A-4C0D-8984-8AE38D2D9286

Pour annuler la vitesse préréglée, utilisez l’une de
ces méthodes :

* Appuyez sur la touche <CANCEL> . Le témoin
de régulateur de vitesse et les témoins de
vitesse définie s’éteignent.

* Appuyez sur la pédale de frein. Le témoin de
régulateur de vitesse et les témoins de vitesse
définie s’éteignent.

Pour réinitialiser à une vitesse de croisière
supérieure, utilisez l’une des méthodes suivantes :

* Appuyez sur la pédale d’accélérateur. Lorsque
le véhicule atteint la vitesse souhaitée, ap-
puyez brièvement sur la commande <SET–> .

* Appuyez longuement sur la commande <RES
+> . La vitesse définie augmente par incré-
ments de 10 km/h (5 MPH).

* Enfoncez puis relâchez rapidement la
commande <RES+> . Chaque fois que cette
étape est répétée, la vitesse définie augmente
de 1 km/h (1 MPH).

Pour réinitialiser à une vitesse de croisière
inférieure, utilisez l’une des méthodes suivantes :

* Appuyez légèrement sur la pédale de frein.
Lorsque le véhicule atteint la vitesse souhaitée,
appuyez sur la commande <SET–> et relâ-
chez-la.

* Appuyez longuement sur la commande <SET–
> . La vitesse définie baisse par incréments de
10 km/h (5 MPH).

* Enfoncez puis relâchez rapidement la
commande <SET–> . Chaque fois que cette
étape est répétée, la vitesse définie diminue de
1 km/h (1 MPH).

Pour rétablir la vitesse prédéfinie après désacti-
vation du système ICC, appuyez rapidement sur la
commande <RES+> . Le véhicule rétablit la dernière
vitesse de croisière définie lorsque la vitesse du
véhicule est supérieure à 30 km/h (20 MPH).

Comment modifier la distance définie
par rapport au véhicule qui précède

GUID-EF840532-21E6-45B2-86FD-FE5A7DF90BEC

MNSD1098



(341,1)

Vous pouvez sélectionner la distance par rapport
au véhicule précédent lorsque l’ICC est en mode
veille ou lorsque l’ICC est actif, en fonction des
conditions de circulation.

Chaque fois que vous appuyez sur la commande
DISTANCE , la distance définie passe de longue
à moyenne puis courte, et revient à longue en
suivant cet ordre.

Distance Affichage Distance approxi-
mative à environ
100 km/h (60 MPH)
[m (ft)]

Longue 60 (200)

Moyenne 45 (150)

Courte 30 (100)

* La distance par rapport au véhicule qui pré-
cède change en fonction de la vitesse du
véhicule. Plus la vitesse du véhicule est élevée,
plus la distance est longue.

* Le réglage de la distance reste identique
même si le moteur est redémarré.

Avertissement d’approche
GUID-B61865E4-B9E9-4175-9648-0A71A0297BF5

Si votre véhicule se rapproche du véhicule qui
précède en raison d’une soudaine décélération de
celui-ci ou si un autre véhicule s’intercale, le
système avertit le conducteur à l’aide d’un témoin
sonore et de l’affichage du système ICC. Ralentis-
sez en appuyant sur la pédale de frein afin de
maintenir une distance de sécurité convenable si :

* Le témoin sonore retentit.
* Le témoin de détection du véhicule qui pré-

cède clignote.
Il est possible que le témoin sonore d’avertisse-
ment ne se déclenche pas dans certains cas si la
distance séparant les véhicules est courte. Par
exemple :

* Lorsque les véhicules roulent à la même
vitesse et que la distance entre les véhicules
ne change pas.

* Lorsque le véhicule qui précède roule plus vite
et que la distance entre les véhicules aug-
mente.

* Lorsqu’un véhicule s’intercale près de votre
véhicule.

Le témoin sonore d’avertissement ne retentit pas
lorsque :

* Votre véhicule s’approche de véhicules en
stationnement ou se déplaçant lentement.

* La pédale d’accélérateur est appuyée, désacti-
vant le système.

NOTE :

Le témoin sonore d’avertissement d’approche
peut retentir et l’affichage du système peut
clignoter lorsque le capteur radar détecte des
objets sur le côté du véhicule ou sur le côté de la
route. Il est possible que le système ICC diminue
ou augmente la vitesse du véhicule. Le capteur
radar peut détecter ces objets lors de la
conduite sur des routes sinueuses, étroites,
vallonnées ou à l’entrée ou à la sortie d’un
virage. Dans de telles situations, vous devez

contrôler manuellement la distance convenable
par rapport au véhicule qui précède.

La sensibilité du capteur peut également être
affectée par le déplacement du véhicule (manœu-
vre de direction ou position de conduite sur la
voie), la circulation ou l’état du véhicule (par
exemple, lors de la conduite d’un véhicule endom-
magé).

Accélération lors d’un dépassement (selon modèles)
GUID-BCAFD1EC-8817-499C-BAD4-CF1D8B646CAE

NOTE :

La fonction d’accélération lors d’un dépasse-
ment n’est disponible que pour certains pays et
certaines versions de véhicules.

Dépassement du côté gauche (pour les pays où
la circulation s’effectue du côté droit de la route) :

Lorsque le système ICC est activé sur une vitesse
paramétrée supérieure à 70 km/h (44 MPH), que
vous suivez un véhicule qui roule plus lentement (à
une vitesse inférieure à celle paramétrée dans le
système ICC) et que le clignotant gauche est
activé, le système ICC augmente automatique-
ment la vitesse du véhicule pour faciliter le
dépassement sur la gauche et commence à
réduire la distance avec le véhicule situé directe-
ment devant le vôtre. Seul le clignotant gauche
permet d’utiliser cette fonction. Au fur et à
mesure que le conducteur tourne le volant et
passe dans la voie de dépassement, le système ICC
continue d’augmenter la vitesse du véhicule jus-
qu’à la vitesse paramétrée dans le système ICC si
aucun véhicule n’est détecté devant le vôtre.

Si un autre véhicule est détecté devant le vôtre
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alors votre véhicule accélère jusqu’à atteindre la
vitesse de véhicule situé devant le vôtre. Si le
véhicule n’est pas amené dans la voie de dépasse-
ment gauche, l’accélération s’arrête après un laps
de temps court et se réadapte à la distance de
sécurité paramétrée.

Vous pouvez interrompre l’accélération à tout
moment en appuyant sur la pédale de frein ou
sur la commande <CANCEL> au volant.

Dépassement du côté droit (pour les pays où la
circulation s’effectue du côté gauche de la
route) :

Lorsque le système ICC est activé sur une vitesse
paramétrée supérieure à 70 km/h (44 MPH), que
vous suivez un véhicule qui roule plus lentement (à
une vitesse inférieure à celle paramétrée dans le
système ICC) et que le clignotant droit est activé, le
système ICC augmente automatiquement la vi-
tesse du véhicule pour faciliter le dépassement sur
la droite et commence à réduire la distance avec le
véhicule situé directement devant le vôtre. Seul le
clignotant droit permet d’utiliser cette fonction.
Au fur et à mesure que le conducteur tourne le
volant et passe dans la voie de dépassement, le
système ICC continue d’augmenter la vitesse du
véhicule jusqu’à la vitesse paramétrée dans le
système ICC si aucun véhicule n’est détecté devant
le vôtre.

Si un autre véhicule est détecté devant le vôtre
alors votre véhicule accélère jusqu’à atteindre la
vitesse de véhicule situé devant le vôtre. Si le
véhicule n’est pas amené dans la voie de dépasse-
ment droite, l’accélération s’arrête après un laps de

temps court et se réadapte à la distance de
sécurité paramétrée.

Vous pouvez interrompre l’accélération à tout
moment en appuyant sur la pédale de frein ou
sur la commande <CANCEL> au volant.

ATTENTION
Afin de réduire tout risque de collision sus-
ceptible d’entraîner des blessures graves voire
mortelles, respectez les précautions suivantes :

* Cette fonction s’active uniquement avec le
clignotant gauche ou droit et augmente la
vitesse du véhicule de manière brève
même vous n’avez pas commencé le
changement de voie. Cela peut inclure
des situations de non dépassement telles
que des sorties latérales sur la droite ou
sur la gauche.

* Lorsque vous vous apprêtez à dépasser un
véhicule, assurez-vous qu’aucun véhicule
ne se trouve dans la voie adjacente avant
de commencer la manœuvre de dépasse-
ment. Lors d’un dépassement, des chan-
gements de circulation soudains peuvent
se produire à tout instant. Veuillez à
toujours tourner le volant ou freinez
vous-même si nécessaire. Ne comptez
jamais uniquement sur le système.

Désactivation automatique
GUID-57A99ED2-9082-4152-B233-AB59B151ED77

Le témoin sonore retentit dans les conditions
suivantes et la commande est automatiquement
désactivée.

* Lorsque votre véhicule roule à une vitesse
inférieure à 30 km/h (20 MPH) (véhicules avec
boîte de vitesses manuelle)

* Le véhicule situé devant le vôtre n’est pas
détecté et votre véhicule roule à une vitesse
inférieure à 25 km/h (15 MPH) (véhicules avec
boîte de vitesses Xtronic).

* Lorsque le système estime que le véhicule est
à l’arrêt (véhicules avec boîte de vitesse
Xtronic).

* Lorsque le frein de stationnement est serré.
* Lorsque le système ESP est désactivé.
* Lorsque le mode [SNOW] ou le mode [OFF-

ROAD] est sélectionné (véhicules 4WD).
* Lorsque le système ESP (y compris le système

de contrôle de traction) fonctionne.
* Lorsque la mesure de la distance est altérée si

des saletés adhèrent au capteur ou s’il est
couvert.

* Lorsqu’une roue dérape.
* Lorsque le signal du radar est provisoirement

interrompu.
* Lorsque la pédale d’embrayage est enfoncée

pendant environ 8 secondes (véhicules avec
boîte de vitesses manuelle).

* Lorsque la boîte de vitesses n’est pas sur D
(conduite) ou DS (conduite sport) (véhicules
avec boîte de vitesses Xtronic).

Limites du mode de contrôle de distance de véhicule à véhicule
GUID-946F5082-16A1-4489-BB11-A0BCB744D928
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ATTENTION
Les limites du système ICC sont indiquées ci-
dessous. Ne pas tenir compte de ces limites
pendant la conduite du véhicule pourrait en-
traîner de graves blessures ou la mort.

* Le système est avant tout conçu pour une
utilisation sur des routes droites, sèches
lorsque la circulation est fluide. Il n’est pas
conseillé d’utiliser le système en circulation
urbaine ou dense.

* Ce système ne s’adapte pas automatique-
ment aux conditions de conduite. Le sys-
tème doit être utilisé dans des conditions
de circulation régulière et fluide. N’utilisez
pas ce système sur des routes très sinu-
euses ou verglacées, en cas de forte pluie
ou de brouillard.

* La fonction de contrôle de la distance
présente des limites. Ne vous fiez donc
jamais uniquement au système ICC. Ce
système ne permet pas de palier à une
conduite dangereuse, inattentive ou dis-
traite, à de mauvaises conditions météo-
rologiques ou à une mauvaise visibilité en
cas de pluie ou de brouillard. Réduisez la
vitesse du véhicule en appuyant sur la
pédale de frein, en fonction de la distance
vous séparant du véhicule de devant et des
circonstances environnantes afin de main-
tenir une distance de sécurité entre les
véhicules.

* Faites toujours attention au fonctionne-
ment du véhicule et soyez prêt à contrôler
manuellement la distance de sécurité

convenable. Le mode de contrôle de dis-
tance de véhicule à véhicule du système
ICC peut ne pas être capable de maintenir
la distance sélectionnée entre les véhicules
(distance de sécurité) ou la vitesse sélec-
tionnée dans certaines circonstances.

* Le système risque de ne pas détecter le
véhicule qui vous précède sur certaines
routes et dans certaines conditions mé-
téorologiques. Afin d’éviter tout accident,
n’utilisez jamais le système ICC dans les
conditions suivantes :

— Sur des routes très sinueuses et où la
circulation est dense

— Sur des routes glissantes, recouvertes
de verglas, de neige, etc.

— Par mauvais temps (pluie, brouillard,
neige, etc.)

— Lorsque le capteur du système est
recouvert d’eau, de neige ou de saleté

— Dans une descente en pente raide (le
véhicule risque de dépasser la vitesse
définie et des freinages fréquents
risquent d’entraîner une surchauffe
des freins)

— Sur des routes vallonnées

— Lorsque les conditions de circulation
permettent difficilement de maintenir
la distance convenable entre les véhi-
cules en raison des accélérations et
décélérations fréquentes

— En cas d’interférences causées par
d’autres sources radar

* Selon l’état de la route et les conditions de
circulation, un véhicule ou un objet peut
apparaître de manière inattendue dans la
zone de détection du capteur et provoquer
un freinage automatique. Il est possible
que vous ayez à contrôler la distance vous
séparant des autres véhicules à l’aide de la
pédale d’accélérateur. Restez toujours vi-
gilant et évitez d’utiliser le système ICC
lorsque cela n’est pas recommandé dans
cette section.

* N’utilisez pas le système ICC si vous tractez
une remorque. Le système risque de ne
pas détecter un véhicule qui précède.

Le capteur radar ne détecte pas les objets
suivants :

* Les véhicules se déplaçant doucement et en
stationnement

* Les piétons ou les objets sur la chaussée
* Les véhicules arrivant en sens inverse sur la

même voie
* Les motos et autres véhicules roulant en

décalage dans la voie de circulation
Le capteur détecte généralement les signaux
renvoyés par le véhicule qui précède. Par consé-
quent, si le capteur ne peut pas détecter les
signaux réfléchis par le véhicule qui précède, il est
possible que le système ICC ne maintienne pas la
distance sélectionnée.

Le capteur ne peut pas détecter les signaux dans
certaines des conditions suivantes :
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* Lorsque de la neige ou des éclaboussures
projetées par les véhicules qui circulent rédui-
sent la visibilité du capteur

* Lorsque des bagages excessivement lourds
sont placés sur le siège arrière ou dans le
compartiment à bagages de votre véhicule

* Lorsque votre véhicule tracte une remorque,
etc.

Le système ICC est conçu pour vérifier auto-
matiquement le fonctionnement du capteur, dans
la limite des capacités du système. Lorsque le
capteur est couvert de saletés ou obstrué, le
système est automatiquement désactivé. Lorsque
le capteur est couvert de glace, d’un sac plastique
transparent ou translucide, etc., il est possible que
le système ICC ne les détecte pas. Dans de tels cas,
il est possible que le mode de contrôle de distance
de véhicule à véhicule ne se désactive pas et ne
soit pas capable de maintenir la distance de
sécurité sélectionnée par rapport au véhicule qui
précède. Veillez à vérifier et à nettoyer le capteur
régulièrement.

MNSD775

La zone de détection du capteur radar est limitée.
Un véhicule qui précède doit se trouver dans la
zone de détection pour que le mode de contrôle
de distance de véhicule à véhicule maintienne la
distance sélectionnée par rapport à celui-ci.

Le véhicule qui précède peut sortir de la zone de
détection en raison de sa position sur la même
voie de circulation. Il est possible que des motos
circulant dans la même voie ne soient pas
détectées.
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Lors de la conduite sur routes sinueuses, vallon-
nées, en lacets, étroites ou en travaux, il est
possible que le capteur radar détecte des véhicu-
les circulant dans une autre voie, ou qu’il ne
détecte pas temporairement un véhicule qui pré-
cède. Il est possible que le système ICC diminue ou
augmente la vitesse du véhicule.

Le déplacement (manœuvre de direction ou posi-
tion de circulation dans la voie, etc.) ou l’état du
véhicule peuvent également affecter la détection
des véhicules.

Système provisoirement indisponible
GUID-1259F364-EAFC-4F96-8416-7FCD1D528C17

Le système ICC risque d’être temporairement
indisponible dans les conditions suivantes. Dans
de tels cas, il est possible que le système ICC ne se
désactive pas et ne soit pas capable de maintenir
la distance de sécurité sélectionnée par rapport au
véhicule qui précède.

Condition A:
Dans les conditions suivantes, le système ICC est

automatiquement désactivé. Un témoin sonore
retentit et le système ne peut pas être réglé :

* Lorsque l’ESP est désactivé
* Lorsque le système ESP (y compris le système

de contrôle de traction) fonctionne
* Lorsque la vitesse du véhicule est inférieure à

30 km/h (20 MPH) environ
* Lorsque le frein de stationnement est serré
* Lorsqu’un pneu dérape
* Lorsque le signal du radar est provisoirement

interrompu
* Lorsque la pédale d’embrayage est enfoncée

pendant environ 8 secondes (véhicules avec
boîte de vitesses manuelle)

* Lorsque la boîte de vitesses n’est pas sur D
(conduite) ou DS (conduite sport) (véhicules
avec boîte de vitesses Xtronic).

* Lorsque l’une des portières est ouverte.
* Lorsque le mode [SNOW] ou le mode [OFF-

ROAD] est sélectionné (véhicules 4WD)

* Lorsque le radar avant est altéré en raison de
saletés ou d’autres obstructions qui bloquent
le capteur radar.

Action à effectuer :

Lorsque les conditions énumérées ci-dessus ne
sont plus présentes, appuyez sur la commande
<RES+> pour recommencer à utiliser le système
ICC.

Condition B:
Le témoin sonore retentit et le message d’avertis-
sement [Temporairement désactivé Radar avant
obstrué] apparaît sur l’écran d’informations du
véhicule.

* Lorsque la surface du capteur radar est
couverte de saleté ou est obstruée, rendant
la détection d’un véhicule situé devant impos-
sible, le système ICC est automatiquement
désactivé.

Action à effectuer :

Si le message d’avertissement apparaît, garez le
véhicule dans un endroit sûr et arrêtez le moteur.
Lorsque le signal du radar est provisoirement
interrompu, nettoyez la zone du capteur et redé-
marrez le moteur. Le système a besoin de temps
pour détecter que la surface du capteur est
désormais propre. Si le message d’avertissement
reste affiché, faites vérifier le système ICC par un
concessionnaire NISSAN ou dans un atelier qualifié.

* Lorsque vous conduisez sur des routes pré-
sentant des infrastructures routières limitées
ou des immeubles (par exemple, longs ponts,
déserts, champs enneigés, conduite le long de
longs murs), le système peut afficher le mes-
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sage [Temporairement désactivé Radar avant
obstrué].

Action à effectuer :

Lorsque les conditions énumérées ci-dessus ne
sont plus remplies, activez à nouveau le système
ICC pour utiliser le système.

Dysfonctionnement du système ICC
GUID-7C3C656F-528A-4D53-BB71-EF1A12760209

En cas de dysfonctionnement du système ICC, le
système ICC est automatiquement désactivé, un
témoin sonore retentit, un avertissement s’affiche
sur l’écran d’informations du véhicule et l’avertis-
sement d’état d’activation du contrôle de la vitesse
(jaune) s’allume.

Action à effectuer :

Si le témoin d’avertissement du système s’allume,
arrêtez le véhicule dans un endroit sûr. Coupez le
moteur, redémarrez-le puis activez à nouveau le
système ICC. S’il n’est pas possible de paramétrer
le système ICC ou si le témoin reste allumé, un
dysfonctionnement peut être présent. Bien qu’il
soit possible de poursuivre la conduite, faites
vérifier le système ICC par un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié.

Entretien du système
GUID-97E8821C-DE47-4023-9F1D-70FB6D61B0A6

MNIC4037

Le capteur du système ICC est situé à l’avant du
véhicule .

Pour que le système ICC fonctionne correctement,
observez toujours les points suivants :

* Maintenez toujours la zone du capteur propre.
* Ne heurtez pas et n’endommagez pas les

surfaces autour du capteur.
* Ne couvrez pas et ne placez pas d’autocollants

ou d’objets similaires près de la zone du
capteur. Ceci risquerait d’entraîner des pannes
ou dysfonctionnements.

* Ne fixez pas d’objets métalliques près de la
zone du capteur (pare-broussaille, etc.). Ceci
risquerait d’entraîner des pannes ou dysfonc-
tionnements.

Speed Limit Link - ICC (selon modèles)
GUID-2BE9D19F-0016-4A04-833C-E41F37564D0A

ATTENTION
Les limites du système Speed Limit Link sont
indiquées ci-dessous. Ne pas tenir compte de
ces limites pendant la conduite du véhicule
pourrait entraîner de graves blessures ou la
mort :

* Il est de la responsabilité du conducteur de
sélectionner la vitesse appropriée, de sui-
vre toutes les réglementations de circula-
tion et de respecter les autres usagers de
la route.

* Le système Speed Limit Link peut ne pas
fonctionner correctement et la limitation
de vitesse réelle peut ne pas être appli-
quée à la vitesse définie pour le véhicule
dans toutes les conditions. Le conducteur
doit contrôler manuellement la vitesse du
véhicule.

En voici quelques exemples :

— Lorsque le système de reconnaissance
des panneaux de signalisation (TSR)
ne fonctionne pas correctement ou est
désactivé. (Reportez-vous à “Recon-
naissance des panneaux de signalisa-
tion (selon modèles)” (P.278).)

— Lorsque vous conduisez dans une
zone avec des routes parallèles à
proximité (par exemple, une voie ra-
pide avec une voie de service para-
llèle).

— Lorsque vous conduisez dans une
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zone où chaque voie comporte un
panneau de limitation de vitesse diffé-
rent.

— Lorsque vous conduisez sur une route
en construction ou dans une zone de
construction.

— Lorsqu’un panneau de fin de limitation
de vitesse est indiqué.

* Lorsque l’unité de vitesse sélectionnée
dans [Param affichage] est différente de
l’unité du panneau de limitation de vitesse.

Lorsque l’ICC est actif et détecte un changement
dans la limitation de la vitesse, la nouvelle limita-
tion de vitesse est indiquée et peut être appliquée
manuellement à la vitesse définie pour le véhicule.

Le système Speed Limit Link fonctionne :

* Lorsque la limitation de vitesse détectée est
égale ou supérieure à 30 km/h (20 MPH).

* [Coupl limite vit] est activé dans le menu de
réglages de l’écran d’informations du véhicule.

NOTE :
* Dans les situations suivantes, le système

Speed Limit Link ne fonctionne pas :
— Lorsqu’une augmentation de la limitation

de vitesse indiquée est détectée, mais
que la vitesse définie pour le véhicule est
déjà supérieure à la nouvelle limitation de
vitesse.

— Lorsqu’une diminution de la limitation de
vitesse indiquée est détectée, mais que la
vitesse définie pour le véhicule est déjà

inférieure la nouvelle limitation de vi-
tesse.

Écran et témoins du système:

MNSD1105

Exemple

1. Témoin de limitation de vitesse détectée

Affiche la limitation de vitesse détectée actuel-
lement. Pour plus de détails, reportez-vous à
“Reconnaissance des panneaux de signalisa-
tion (selon modèles)” (P.278).

2. Témoin de limitation de vitesse appliquée
(cadre vert)

Indique que la limitation de vitesse détectée
peut être appliquée à la vitesse définie pour le
véhicule.

3. Témoin du système Speed Limit Link

Indique le mode d’activation du système ou le
fonctionnement du système.

Le mode manuel est activé et une
nouvelle limitation de vitesse (valeur de vitesse
plus rapide) est indiquée.

Le mode manuel est activé et une
nouvelle limitation de vitesse (valeur de vitesse
plus lente) est indiquée.

4. Message d’indication, instructions sur la ma-
nière de paramétrer une nouvelle vitesse.

Fonctionnement du système:
Lorsque le système détecte une limitation de
vitesse différente, la nouvelle valeur de vitesse est
indiquée. La vitesse définie pour le véhicule peut
être modifiée manuellement pour être appliquée à
la limitation de vitesse indiquée.

* Pour accepter la nouvelle limite de vitesse
indiquée, actionnez la commande <RES+>
(dans le cas d’une limite de vitesse en hausse)
ou la commande <SET-> (dans le cas d’une
limite de vitesse en baisse).

* Le témoin du système Speed Limit Link (
ou ) s’éteint au bout de 15 secondes
environ si la commande <RES+> ou <SET->
n’est pas actionnée. (Le témoin du système
Speed Limit Link peut être éteint immédiate-
ment en actionnant la commande opposée à
la direction indiquée par le témoin du système
Speed Limit Link.)

Le système ne s’active pas si un changement de
limitation de vitesse n’est pas détecté.

[Ecart lien vitesse]:
Il est possible de définir si la limitation de vitesse
doit être acceptée telle quelle ou avec une
tolérance de -10 km/h (–5 MPH) à +10 km/h
(+5 MPH).
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Comment activer ou désactiver le système:
1. Appuyez sur la touche au volant

jusqu’à l’affichage de [Réglages] sur l’écran
d’informations du véhicule, puis appuyez sur
la commande de défilement.

2. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner [Aide au conducteur]. Appuyez
ensuite sur la commande de défilement.

3. Sélectionnez [Coupl limite vit] et appuyez sur la
commande de défilement pour activer ou
désactiver le système.

Pour désactiver le système, sélectionnez [OFF].

NOTE :

Le système conserve les réglages actuels dans
l’écran d’informations du véhicule même en cas
de redémarrage du moteur.
Comment régler la tolérance pour [Marge coupl
vit]:
1. Appuyez sur la touche au volant

jusqu’à l’affichage de [Réglages] sur l’écran
d’informations du véhicule, puis appuyez sur
la commande de défilement.

2. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner [Aide au conducteur]. Appuyez
ensuite sur la commande de défilement.

3. Sélectionnez [Marge coupl vit] et appuyez sur
la commande de défilement pour sélectionner
la valeur de tolérance.

NOTE :

Le système conserve les réglages actuels dans
l’écran d’informations du véhicule même en cas
de redémarrage du moteur.

Speed Limit Link - ICC avec système de navigation (selon modèles)
GUID-A8EB06ED-842E-42D8-B67F-25DB607A16BA

ATTENTION
Les limites du système Speed Limit Link sont
indiquées ci-dessous. Ne pas tenir compte de
ces limites pendant la conduite du véhicule
pourrait entraîner de graves blessures ou la
mort :

* Il est de la responsabilité du conducteur de
sélectionner la vitesse appropriée, de sui-
vre toutes les réglementations de circula-
tion et de respecter les autres usagers de
la route.

* Le système Speed Limit Link peut ne pas
fonctionner correctement et la limitation
de vitesse réelle peut ne pas être appli-
quée à la vitesse définie pour le véhicule
dans toutes les conditions. Le conducteur
doit contrôler manuellement la vitesse du
véhicule.

En voici quelques exemples :

— Lorsque le système de reconnaissance
des panneaux de signalisation (TSR)
ne fonctionne pas correctement ou est
désactivé. (Reportez-vous à “Recon-
naissance des panneaux de signalisa-
tion (selon modèles)” (P.278).)

— Lorsque vous conduisez dans des pays

ou des zones non couvertes par le
système de navigation.

— Lorsque vous franchissez des frontiè-
res nationales.

— Lorsque vous empruntez la sortie
d’une voie rapide à accès limité telle
qu’identifiée par les données cartogra-
phiques de la navigation.

— Lorsque vous conduisez dans une
zone avec des routes parallèles à
proximité (par exemple, une voie ra-
pide avec une voie de service para-
llèle).

— Lorsque vous conduisez dans une
zone où chaque voie comporte un
panneau de limitation de vitesse diffé-
rent.

— Lorsque vous conduisez sur une route
en construction ou dans une zone de
construction.

— Lorsque les données du système de
navigation ne sont pas à jour ou ne
sont pas disponibles.

Lorsque le système ICC et Speed Limit Link est actif
et détecte un changement dans la limitation de la
vitesse, la nouvelle limitation de vitesse est indi-
quée et peut être appliquée manuellement à la
vitesse définie pour le véhicule.

Le système Speed Limit Link fonctionne :

* Lorsque la limitation de vitesse détectée est
égale ou supérieure à 30 km/h (20 MPH).
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* [Coupl limite vit] est activé dans le menu de
réglages de l’écran d’informations du véhicule.

NOTE :
* Dans les situations suivantes, le système

Speed Limit Link ne fonctionne pas :
— Lorsqu’une augmentation de la limitation

de vitesse indiquée est détectée, mais
que la vitesse définie pour le véhicule est
déjà supérieure à la nouvelle limitation de
vitesse.

— Lorsqu’une diminution de la limitation de
vitesse indiquée est détectée, mais que la
vitesse définie pour le véhicule est déjà
inférieure la nouvelle limitation de vi-
tesse.

Pour l’Allemagne : Réglage Pas de limite de
vitesse:
Lorsque mettez le contact et que vous vous
engagez ensuite sur une autoroute sans limitation
de vitesse, le système régule la vitesse à 130 km/ h.
Ensuite, la dernière vitesse mémorisée par le
conducteur sur autoroute sans limitation de
vitesse est appliquée.

NOTE :

Cette fonction ne s’applique que pour l’Allema-
gne.

Écran et témoins du système:

MNSD1105

Exemple

1. Témoin de limitation de vitesse détectée

Affiche la limitation de vitesse détectée actuel-
lement. Pour plus de détails, reportez-vous à
“Reconnaissance des panneaux de signalisa-
tion (selon modèles)” (P.278).

2. Témoin de limitation de vitesse appliquée
(cadre vert)

Indique que la limitation de vitesse détectée
peut être appliquée à la vitesse définie pour le
véhicule.

3. Témoin du système Speed Limit Link

Indique le mode d’activation du système ou le
fonctionnement du système.

Le mode manuel est activé et une
nouvelle limitation de vitesse (valeur de vitesse
plus rapide) est indiquée.

Le mode manuel est activé et une
nouvelle limitation de vitesse (valeur de vitesse
plus lente) est indiquée.

4. Message d’indication, instructions sur la ma-
nière de paramétrer une nouvelle vitesse.

Fonctionnement du système:
Lorsque le système détecte une limitation de
vitesse différente, la nouvelle valeur de vitesse est
indiquée. La vitesse définie pour le véhicule peut
être modifiée manuellement pour être appliquée à
la limitation de vitesse indiquée.

* Pour accepter la nouvelle limite de vitesse
indiquée, actionnez la commande <RES+>
(dans le cas d’une limite de vitesse en hausse)
ou la commande <SET-> (dans le cas d’une
limite de vitesse en baisse).

* Le témoin du système Speed Limit Link (
ou ) s’éteint au bout de 15 secondes
environ si la commande <RES+> ou <SET->
n’est pas actionnée. (Le témoin du système
Speed Limit Link peut être éteint immédiate-
ment en actionnant la commande opposée à
la direction indiquée par le témoin du système
Speed Limit Link.)

Le système ne s’active pas si un changement de
limitation de vitesse n’est pas détecté.

[Ecart lien vitesse]:
Il est possible de définir si la limitation de vitesse
doit être acceptée telle quelle ou avec une
tolérance de -10 km/h (–5 MPH) à +10 km/h
(+5 MPH)

Comment activer ou désactiver le système:
1. Appuyez sur la touche au volant

jusqu’à l’affichage de [Réglages] sur l’écran
d’informations du véhicule, puis appuyez sur
la commande de défilement.
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2. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner [Aide au conducteur]. Appuyez
ensuite sur la commande de défilement.

3. Sélectionnez [Coupl limite vit] et appuyez sur la
commande de défilement pour activer ou
désactiver le système.

Pour désactiver le système, sélectionnez [OFF].

NOTE :

Le système conserve les réglages actuels dans
l’écran d’informations du véhicule même en cas
de redémarrage du moteur.
Comment régler la tolérance pour [Marge coupl
vit]:
1. Appuyez sur la touche au volant

jusqu’à l’affichage de [Réglages] sur l’écran
d’informations du véhicule, puis appuyez sur
la commande de défilement.

2. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner [Aide au conducteur]. Appuyez
ensuite sur la commande de défilement.

3. Sélectionnez [Marge coupl vit] et appuyez sur
la commande de défilement pour sélectionner
la valeur de tolérance.

NOTE :

Le système conserve les réglages actuels dans
l’écran d’informations du véhicule même en cas
de redémarrage du moteur.

MODE DE RÉGULATEUR DE VITESSE CONVENTIONNEL (vitesse fixe)
GUID-6302A17B-38B9-431D-BCF6-B07E85C6D4BC

Ce mode permet de conduire à une vitesse
comprise entre 30 et 170 km/h (20 et 105 MPH)
sans avoir à appuyer sur la pédale d’accélérateur.

ATTENTION
* Dans le mode de régulateur de vitesse

conventionnel (vitesse fixe), aucun témoin
sonore d’avertissement ne retentit pour
vous prévenir que vous roulez trop près du
véhicule qui précède, et la présence du
véhicule qui précède ainsi que la distance
de véhicule à véhicule ne sont pas non plus
détectées.

* Soyez particulièrement attentif à la dis-
tance qui sépare votre véhicule de celui qui
le précède afin d’éviter toute collision.

* Vérifiez toujours le réglage sur l’écran
d’informations du véhicule.

* N’utilisez pas le mode de régulateur de
vitesse conventionnel (vitesse fixe) dans
les conditions de conduite suivantes :

— lorsqu’il est impossible de maintenir le
véhicule à une vitesse définie

— en cas de circulation dense ou dans
une circulation dont la vitesse varie

— sur des routes sinueuses ou vallon-
nées

— sur des routes glissantes (pluie, neige,
verglas, etc.)

— en cas de vent violent

* Vous risqueriez de perdre le contrôle de
votre véhicule et de provoquer un accident.

Commandes de régulateur de vitesse conventionnel (vitesse fixe)
GUID-F7F858B2-7F21-4A73-B398-D6F312061FD5

MNSD1099

Commande marche-arrêt du système ICC :
Commande principale d’activation/de dé-
sactivation du système.

Commande <RES+> :
Permet de reprendre la vitesse définie ou
d’augmenter la vitesse par palier.

Commande <CANCEL> :
Permet de désactiver le système sans effacer
la vitesse définie.

Commande <SET–> :
Permet de régler la vitesse de croisière
souhaitée ou de réduire la vitesse par palier.
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Écran et témoins dumode de régulateur
de vitesse conventionnel (vitesse fixe)

GUID-22576B03-59A7-4BEA-A779-682C0C353CCA

MNSD1075

L’affichage est situé sur l’écran d’informations du
véhicule.

1. Témoin de régulateur de vitesse :

Ce témoin indique l’état du mode de régula-
teur de vitesse conventionnel (vitesse fixe) du
système ICC en fonction de la couleur.
. Témoin d’activation de régulateur de vi-

tesse (gris) : Indique que la commande
d’activation/de désactivation de l’ICC est
activée.

. Témoin SET de régulateur de vitesse (vert) :
Indique que la vitesse de croisière est
définie.

. Avertissement du régulateur de vitesse
(jaune) : Indique un dysfonctionnement du
mode de régulateur de vitesse convention-
nel (vitesse fixe) du système ICC.

2. Témoin de vitesse du véhicule définie :

Ce témoin indique la vitesse du véhicule
définie.
. Gris : régulateur de vitesse en veille
. Vert : régulateur de vitesse actif

Fonctionnement du mode de régulateur
de vitesse conventionnel (vitesse fixe)

GUID-F43F796F-BBFB-4CB5-86E4-6ABA28406A8A
Pour activer le mode de régulateur de vitesse
conventionnel (vitesse fixe), maintenez la
commande d’activation/désactivation de l’ICC en-
foncée plus de 1,5 seconde environ.

MNSD828

Lorsque vous activez la commande marche/arrêt
du système ICC, l’affichage du mode de régulateur
de vitesse conventionnel (vitesse fixe) ainsi que les
témoins s’affichent sur l’écran d’informations du
véhicule. Après avoir maintenu la commande
marche-arrêt du système ICC pendant plus de
1,5 seconde, l’affichage du système ICC s’éteint. Le

témoin de régulateur de vitesse apparaît. Vous
pouvez à présent régler la vitesse de croisière
souhaitée. Si vous appuyez à nouveau sur la
commande d’activation/de désactivation du sys-
tème ICC, le système se désactive complètement.

Lorsque le contact d’allumage est placé sur OFF le
système est désactivé automatiquement.

Pour utiliser le système ICC à nouveau, appuyez
brièvement sur la commande marche-arrêt du
système ICC (mode de contrôle de distance de
véhicule à véhicule) et relâchez-la ou appuyez sur
la commande (mode de régulateur de vitesse
conventionnel) et maintenez-la à nouveau pour
l’activer.

PRECAUTION
Pour éviter toute activation accidentelle du
régulateur de vitesse, assurez-vous de désac-
tiver la commande marche-arrêt du système
ICC lorsque vous n’utilisez pas le système ICC.

Pour régler la vitesse du régulateur de vitesse,
accélérez votre véhicule jusqu’à la vitesse souhai-
tée, appuyez sur la commande <SET–> et relâchez-
la. (La couleur du témoin de régulateur de vitesse
devient verte et le témoin de vitesse définie pour le
véhicule s’allume.) Retirez le pied de la pédale
d’accélérateur. Le véhicule se maintient à la vitesse
définie.

* Pour dépasser un autre véhicule, appuyez
sur la pédale d’accélérateur. Lorsque la pédale
est relâchée, le véhicule revient à la vitesse
précédemment définie.
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* Le véhicule peut ne pas maintenir la vitesse
définie lors de la montée ou de la descente de
pentes raides. Si cela se produit, maintenez
manuellement la vitesse du véhicule.

Pour annuler la vitesse préréglée, utilisez l’une
des méthodes suivantes :

* Appuyez sur la touche <CANCEL> . Le témoin
de vitesse du véhicule et le témoin de régula-
teur de vitesse deviennent gris.

* Appuyez sur la pédale de frein. Le témoin de
vitesse du véhicule et le témoin de régulateur
de vitesse deviennent gris.

Pour réinitialiser à une vitesse de croisière
supérieure, utilisez une des trois méthodes sui-
vantes :

* Appuyez sur la pédale d’accélérateur. Lorsque
le véhicule atteint la vitesse souhaitée, ap-
puyez brièvement sur la commande <SET–> .

* Appuyez longuement sur la commande <RES
+> . Lorsque l’écran du véhicule affiche la
vitesse définie souhaitée, relâchez la
commande.

* Enfoncez puis relâchez rapidement la
commande <RES+> . Chaque fois que cette
étape est répétée, la vitesse définie augmente
d’environ 1 km/h (1 MPH).

Pour réinitialiser à une vitesse de croisière
inférieure, utilisez une des trois méthodes suivan-
tes :

* Appuyez légèrement sur la pédale de frein.
Lorsque le véhicule atteint la vitesse souhaitée,
appuyez sur la commande <SET–> et relâ-
chez-la.

* Appuyez longuement sur la commande <SET–
> . Relâchez-la lorsque le véhicule atteint la
vitesse souhaitée.

* Enfoncez puis relâchez rapidement la
commande <SET–> . Chaque fois que cette
étape est répétée, la vitesse définie diminue
d’environ 1 km/h (1 MPH).

Pour reprendre de la vitesse de croisière à la
vitesse préréglée, appuyez rapidement sur la
commande <RES+> . Le véhicule rétablit la dernière
vitesse de croisière définie lorsque la vitesse du
véhicule est supérieure à 30 km/h (20 MPH).

Système provisoirement indisponible
GUID-B2B84EDF-3FA9-4CFE-974E-05AC0C0AC0FA

Un témoin sonore retentit et le régulateur est
automatiquement désactivé dans les conditions
suivantes :

* Lorsque le frein de stationnement est serré.
* Lorsque le système ESP (y compris le système

de contrôle de traction) fonctionne.
* Lorsqu’une roue dérape.
* Lorsque la pédale d’embrayage est enfoncée

pendant plus d’environ 8 secondes (véhicules
avec boîte de vitesses manuelle).

* Lorsque le système ESP est désactivé.
Lorsque le système ne fonctionne pas correcte-
ment, le témoin sonore retentit et la couleur du
témoin de régulateur de vitesse devient jaune.

Action à effectuer :

Si la couleur du régulateur de vitesse devient jaune,
garez le véhicule dans un endroit sûr. Arrêtez le
moteur, redémarrez-le, reprenez la conduite et
effectuez à nouveau le réglage.

S’il n’est pas possible d’activer le système ou si le
témoin reste allumé, le système est peut-être
défectueux. Bien que le véhicule reste toujours
en état de marche normale, faites contrôler le
véhicule par un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.
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GUID-2DACD3FF-DFAE-4340-AF30-753F5B625250

ATTENTION
Le non-respect des instructions et avertisse-
ments relatifs à l’utilisation correcte du sys-
tème ICC et de conduite assistée pourrait
entraîner des blessures graves voire mortelles.

* Le système ICC et de conduite assistée
n’est pas un système de conduite auto-
nome. Dans la limite des capacités du
système (indiquée dans ce manuel), une
aide est fournie au conducteur au cours de
certaines activités liées à la conduite.

* Le système ICC et de conduite assistée ne
peut remplacer une conduite responsable
et n’est pas conçu pour pallier à un
comportement dangereux, à un manque
d’attention ou à une attitude distraite. Le
système ICC et de conduite assistée ne va
pas toujours braquer les roues afin de
maintenir le véhicule dans sa voie de
circulation. Le système ICC et de conduite
assistée n’est pas conçu pour éviter une
éventuelle perte de contrôle. Il est de la
responsabilité du conducteur de rester
vigilant, de conduire prudemment, de faire
en sorte que le véhicule reste dans sa voie
de circulation et de toujours garder le
contrôle du véhicule.

* Les capacités du système ICC et de
conduite assistée présentent certaines li-
mites. En fonction des conditions de
conduite, de circulation, météorologiques
et routières, le système ICC et de conduite
assistée peut ne pas fonctionner. Il est de
la responsabilité du conducteur de rester

vigilant, de conduire prudemment, de faire
en sorte que le véhicule reste dans sa voie
de circulation et de toujours garder le
contrôle du véhicule.

* Le système ICC et de conduite assistée est
seulement une aide pour assister le
conducteur, pas un système d’alerte ou
d’évitement de collision.

* Le système ICC et de conduite assistée est
destiné à être utilisé uniquement sur les
autoroutes sur lesquelles les véhicules
circulant en sens inverse sont séparés par
une barrière. Il n’est pas conçu pour une
conduite en ville.

* Respectez toujours les limitations de vi-
tesse indiquées et ne réglez jamais la
vitesse au-delà de celles-ci.

* Ne retirez jamais les mains du volant
pendant la conduite. Laissez toujours les
mains sur le volant et conduisez le véhicule
prudemment.

* Le système ICC et de conduite assistée ne
détecte pas les véhicules immobiles ou se
déplaçant lentement.

* Conduisez toujours de manière prudente
et attentive lorsque vous utilisez le sys-
tème ICC et de conduite assistée. Lisez
attentivement le manuel du conducteur
avant d’utiliser le système ICC et de
conduite assistée. Afin d’éviter toute bles-
sure grave ou mortelle, le système ne doit
pas être considéré comme un moyen
d’éviter les accidents ou de contrôler la
vitesse du véhicule dans des situations

d’urgence. N’utilisez pas le système ICC et
de conduite assistée si l’état de la route et
les conditions de circulation n’y sont pas
appropriés.

MNIC4036

Capteur radar
Caméra avant multisensorielle

Le système ICC est conçu pour optimiser la
conduite du véhicule lorsque vous suivez un
véhicule roulant sur la même voie et dans la même
direction. Si le capteur radar détecte que le
véhicule qui vous précède roule plus lentement, le
système réduit la vitesse de votre véhicule afin de
maintenir la distance sélectionnée avec le véhicule
qui précède. Le système de conduite assistée
utilise une caméra avant multisensorielle instal-
lée derrière le pare-brise pour contrôler les lignes
de marquage de votre voie de circulation.
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DESCRIPTION DU SYSTÈME ICC ET DE CONDUITE ASSIS-
TÉE (véhicules équipés d’une boîte de vitesses manuelle)

GUID-505EAC11-8AC2-4B8F-8F26-A2D9649D3D36

Régulateur de vitesse intelligent (ICC) (véhicu-
les équipés d’une boîte de vitesses manuelle)

GUID-1C9F905D-B61F-4977-99C4-58F088582192
Le système ICC peut être réglé sur l’un des deux
modes de régulateur de vitesse :

* Mode de régulateur de vitesse convention-
nel (vitesse fixe) :

Utilisé pour rouler en régime de croisière à une
vitesse présélectionnée.

NOTE :

La conduite assistée n’est pas disponible en
mode de régulateur de vitesse conventionnel
(vitesse fixe).

* Mode de contrôle de distance de véhicule à
véhicule :

Le système ICCmaintient une distance déterminée
entre votre véhicule et celui situé devant le vôtre
dans une plage de vitesses comprises entre
environ 30 et 170 km/h (20 et 105 MPH) jusqu’à la
vitesse définie. Le conducteur peut régler la vitesse
entre environ 30 et 170 km/h (20 et 105 MPH). Si
votre vitesse devient inférieure à environ 30 km/h
(20 MPH), le système ICC se désactive en émettant
un témoin sonore d’avertissement et une notifica-
tion au conducteur.

Conduite assistée (véhicules équipés
d’une boîte de vitesses manuelle)

GUID-F29D7BC0-9CE6-4ACE-95F0-03E28BCA18CC
La fonction de conduite assistée contrôle le

système de direction afin de vous aider à maintenir
votre véhicule dans la voie de circulation.

La conduite assistée n’est pas disponible lorsque la
vitesse est inférieure à 60 km/h (37 MPH).
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COMMANDES DU SYSTÈME ICC ET DE CONDUITE ASSISTÉE (véhicules équipés d’une boîte de vitesses manuelle)
GUID-BF6C333D-4A73-4E69-AB5E-FF6211334854

MNSD1036

Commande <RES+>
Permet de reprendre la vitesse définie ou
d’augmenter la vitesse par palier.

Commande <SET–>
Permet de régler la vitesse de croisière
souhaitée ou de réduire la vitesse par palier

Commande <CANCEL>
Désactive le système ICC sans effacer la
vitesse définie

Commande Drive Assist
Permet d’activer ou de désactiver le système
ICC et conduite assistée.

Commande de distance
— Loin
— Moyenne
— Proche

Commande de conduite assistée
Permet d’activer ou de désactiver la fonction
de conduite assistée.
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AFFICHAGE ET TÉMOINS DU SYSTÈME ICC ET DE CONDUITE ASSISTÉE (véhicules équipés d’une boîte de vitesses manuelle)
GUID-990D098A-CFDD-4BC8-BBB4-3F06E900DA7B

MNSD1106

Exemple

1. Témoin de détection du véhicule qui précède

Lorsque le système ICC est activé et en cours
de fonctionnement, cela indique que le sys-
tème détecte un véhicule devant le vôtre.

2. Témoin d’état de la conduite assistée

Affiche l’état d’activation de la conduite assis-
tée selon la couleur du témoin
. Gris : conduite assistée en veille.

. Indicateur vert : conduite assistée active.

3. Témoin de distance définie

Indique la distance sélectionnée.

4. Témoin de ligne de marquage

Indique si le système détecte des lignes de
marquage
. Aucune ligne de marquage affichée :

Conduite assistée désactivée
. Témoin de ligne de marquage (gris) : Au-

cune ligne de marquage détectée
. Témoin de ligne de marquage (vert) : Des

lignes de marquage sont détectées
. Témoin de ligne de marquage (jaune) : Une

sortie de la voie est détectée

5. Témoin Drive Assist

Affiche l’état des systèmes Intelligent Blind
Spot Intervention (Contrôle d’angle mort in-
telligent), Intelligent Lane Intervention (Préven-
tion de franchissement de ligne intelligente) et
ICC.
. Aucun témoin affiché : tous les systèmes

sont désactivés.
. Blanc : les systèmes sont activés (unique-

ment s’ils sont activés dans le menu [Ré-
glages]), le système ICC et conduite assistée
est en mode de veille.

. Bleu : le système ICC et la conduite assistée
sont actifs

6. Témoin/avertissement d’état de la conduite
assistée

Affiche l’état de la fonction de conduite
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assistée selon la couleur du témoin/de l’aver-
tissement
. Aucun témoin d’état de la conduite assistée

affiché : conduite assistée désactivée.
. Gris : conduite assistée en veille.
. Indicateur vert : conduite assistée active.
. Jaune : dysfonctionnement de la conduite

assistée.
. Indicateur rouge : détection de l’absence

des mains sur le volant.

7. Témoin de ligne de marquage/témoin d’état
du contrôle de vitesse/témoin de distance
définie

Affiche l’état du contrôle de la vitesse selon la
couleur et la forme du témoin/de l’avertisse-
ment
. Témoin d’état du régulateur de vitesse

(blanc) : ICC en veille
. Témoin d’état du régulateur de vitesse

(vert) : ICC (mode de contrôle de distance)
actif

— Icône de véhicule verte affichée : Véhi-
cule détecté devant

— Aucune icône de véhicule affichée : Au-
cun véhicule détecté à l’avant (votre
véhicule maintient la vitesse réglée sé-
lectionnée par le conducteur.)

. Témoin d’état du régulateur de vitesse
(orange) : Indique un dysfonctionnement
du système ICC

. Témoin de ligne de marquage : Indique si le
système détecte des lignes de marquage

— Aucune ligne de marquage affichée :
Conduite assistée désactivée

— Témoin de ligne de marquage (gris) :
Aucune ligne de marquage détectée

— Témoin de ligne de marquage (vert) : Des
lignes de marquage sont détectées

8. Témoin de vitesse du véhicule définie

Indique la vitesse du véhicule définie.
. Gris : ICC en veille.
. Numéros verts : ICC actif.

9. Indicateur d’informations routières (selon mo-
dèles)

10. Témoin de signalisation routière détectée
(limitation de vitesse) (selon modèles)

11. Témoin du système Speed Limit Link (selon
modèles)

MNSD1093

12. Ligne verte : régulateur de vitesse intelligent
(ICC) (selon modèles) : écart entre la vitesse
actuelle et la vitesse cible de l’ICC.

13. Vitesse cible :
. Triangle blanc : vitesse cible du régulateur

de vitesse ou du limiteur de vitesse (selon
modèles).

. Triangle vert : vitesse cible du régulateur de
vitesse intelligent (ICC) (selon modèles).

14. Ligne rouge : signalisation de limitation de
vitesse de la reconnaissance des panneaux de
signalisation (TSR) (selon modèles)

NOTE :

Certains des éléments indiqués ci-dessus ne
sont disponibles qu’en vue classique. Reportez-
vous à “Modification de la vue de l’écran des
compteurs (modèles avec affichage plein écran)”
(P.71) pour plus de détails.

RÉGULATEUR DE VITESSE INTELLIGENT (ICC) (vé-
hicules équipés d’une boîte de vitesses manuelle)

GUID-D7A5012B-569D-41CB-9ED8-AFE461E69725

ATTENTION
Le non-respect des instructions et avertisse-
ments relatifs à l’utilisation correcte du sys-
tème ICC pourrait entraîner des blessures
graves ou mortelles.

* Le système ICC n’est pas un dispositif
d’évitement ou d’avertissement de colli-
sion. Il est destiné à être utilisé sur auto-
route uniquement et non pour une
conduite dans des zones encombrées ou
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en ville. Ne pas appliquer les freins pourrait
entraîner un accident.

* Le système ICC est seulement une aide
pour assister le conducteur, pas un sys-
tème d’alerte ou d’évitement de collision. Il
est de la responsabilité du conducteur de
rester vigilant, de conduire prudemment et
de toujours garder le contrôle du véhicule.

* Respectez toujours les limitations de vi-
tesse indiquées et ne réglez jamais la
vitesse au-delà de celles-ci.

* Conduisez toujours de manière prudente
et attentive lorsque vous utilisez l’un des
modes de régulateur de vitesse. Lisez
attentivement le manuel du conducteur
avant d’utiliser le régulateur de vitesse.
Afin d’éviter toute blessure grave ou mor-
telle, le système ne doit pas être considéré
comme un moyen d’éviter les accidents ou
de contrôler la vitesse du véhicule dans
des situations d’urgence. N’utilisez pas le
régulateur de vitesse, sauf lorsque les
conditions de circulation le permettent.

* Dans le mode de régulateur de vitesse
conventionnel (vitesse fixe), aucun témoin
d’avertissement sonore ne retentit pour
vous prévenir que vous êtes trop près du
véhicule qui vous précède. Soyez particu-
lièrement attentif à la distance qui sépare
votre véhicule de celui qui le précède afin
d’éviter toute collision.

Le système ICC maintient une vitesse paramétrée
constante ou maintient une distance paramétrée

avec le véhicule situé devant le vôtre sans dépas-
ser la vitesse paramétrée.

Le véhicule roule à la vitesse paramétrée lorsque la
route devant est dégagée.

Le système ICC peut être réglé sur l’un des deux
modes de régulateur de vitesse.

* Mode de contrôle de distance de véhicule à
véhicule :
Pour maintenir une distance sélectionnée
entre votre véhicule et le véhicule qui vous
précède sans dépasser la vitesse prédéfinie.

* Mode de régulateur de vitesse conventionnel
(vitesse fixe) :
Pour rouler en régime de croisière à une
vitesse présélectionnée.

Le système ICC ne peut pas être actionné si le
limiteur de vitesse est activé, reportez-vous à
“Limiteur de vitesse (selon modèles)” (P.328) pour
plus de détails.

MNSD1072

Touche de distance :
Permet de modifier la distance de sécurité du
véhicule :

Long ? Moyen ? Court ? Long
Commande <RES+> :
Permet de reprendre la vitesse définie ou
d’augmenter la vitesse par palier.

Commande <CANCEL> :
Permet de désactiver le système sans effacer
la vitesse définie.

Commande <SET–> :
Permet de régler la vitesse de croisière
souhaitée ou de réduire la vitesse par palier.

Commande Drive Assist :
Permet d’activer le système.

Fonctions du régulateur de vitesse (véhicules
équipés d’une boîte de vitesses manuelle)

GUID-1184BA39-91A1-4716-A04C-601925C5F942
Appuyez brièvement sur la commande Drive Assist

pour sélectionner le mode de contrôle de
distance de véhicule à véhicule.

Maintenez la commande Drive Assist appuyée
pour sélectionner le mode de régulateur de vitesse
conventionnel (vitesse fixe). La conduite assistée
n’est pas disponible en mode de régulateur de
vitesse conventionnel (vitesse fixe).

Lorsqu’un mode de contrôle est activé, il ne peut
pas être remplacé par l’autre mode de régulateur
de vitesse. Pour modifier le mode, appuyez une fois
sur la commande Drive Assist pour désactiver le
système. OFF. Appuyez une nouvelle fois sur la
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commande Drive Assist pour activer le système
à nouveau et sélectionner le mode de régulateur
de vitesse souhaité.

Vérifiez toujours le réglage du système ICC sur
l’écran d’informations du véhicule.

NOTE :

Le fait d’activer le système ICC permet d’activer
simultanément le système Intelligent Lane In-
tervention (Prévention de franchissement de
ligne intelligente) et le système Intelligent Blind
Spot Intervention (Contrôle d’angle mort intelli-
gent), à condition que ces systèmes soient
activés dans le menu [Aide au conducteur] sur
l’écran d’informations du véhicule. Pour plus
d’informations, reportez-vous à “Intelligent Lane
Intervention (ILI) (Prévention de franchissement
de ligne intelligente)” (P.372) et “Système de
surveillance d’angle mort (BSW)/Système Intelli-
gent Blind Spot Intervention (Contrôle d’angle
mort intelligent) (selon modèles)” (P.282).

Comment sélectionner les modes du régulateur de vitesse
intelligent (véhicules équipés d’une boîte de vitesses manuelle)

GUID-6CC5A378-BCE2-47F7-A000-A25CF35BC549

Sélection du mode de contrôle de distance de
véhicule à véhicule:
Pour sélectionner le mode de contrôle de distance
de véhicule à véhicule, appuyez brièvement sur la
commande Drive Assist et relâchez-la.

Sélection du mode de régulateur de vitesse
conventionnel (vitesse fixe):

NOTE :

Le système ICC ne fournit ni avertissement
d’approche, ni freinage automatique, ni conduite
assistée en mode de régulateur de vitesse
conventionnel (vitesse fixe).

Pour sélectionner le mode de régulateur de vitesse
conventionnel (vitesse fixe), maintenez la touche
Drive Assist enfoncée pendant plus de 1,5 seconde
environ.

Pour le mode de régulateur de vitesse convention-
nel (vitesse fixe), reportez-vous à “Mode du régu-
lateur de vitesse conventionnel (vitesse fixe)
(véhicules équipés d’une boîte de vitesses ma-
nuelle)” (P.376).

Mode de contrôle de distance de véhicule à véhicule
(véhicules équipés d’une boîte de vitesses manuelle)

GUID-D9277796-98F0-4A18-B848-2E21EA3AB7FB
Dans le mode de contrôle de distance de véhicule
à véhicule, le système ICC maintient automatique-
ment une distance déterminée entre votre véhi-
cule et le véhicule qui le précède, en fonction de la
vitesse de celui-ci (sans dépasser la vitesse définie),
ou maintient le véhicule à la vitesse définie lorsque
la route devant est dégagée.

Le système est conçu pour optimiser la conduite
du véhicule lorsque vous suivez un véhicule
roulant sur la même voie et dans la même
direction.

Si le capteur radar détecte que le véhicule qui vous
précède roule plus lentement, le système réduit la

vitesse de votre véhicule afin de maintenir la
distance sélectionnée avec le véhicule qui précède.

Le système contrôle automatiquement le papillon
des gaz et commande le freinage (jusqu’à 40%
environ de la puissance de freinage du véhicule) si
nécessaire.

Fonctionnement du mode de contrôle
de distance de véhicule à véhicule

GUID-FD68BEC4-E907-4C8A-A573-FAD990775930
Le mode de contrôle de distance de véhicule à
véhicule est conçu pour maintenir une distance
sélectionnée et réduire la vitesse afin de l’adapter à
celle du véhicule le plus lent qui précède. Le
système diminue la vitesse du véhicule autant
que nécessaire. Cependant, le système ICC ne peut
utiliser plus de 40% environ de la puissance de
freinage totale du véhicule. Ce système doit
uniquement être utilisé lorsque les conditions de
circulation permettent aux véhicules de maintenir
une vitesse relativement constante ou lorsque leur
vitesse change progressivement. Si un véhicule
s’insère dans la voie de circulation devant votre
véhicule ou si un véhicule qui précède ralentit
rapidement, la distance séparant les véhicules
peut diminuer car le système ICC ne peut pas
réduire la vitesse du véhicule assez rapidement. Si
ceci se produit, le système ICC émet un bip sonore
d’avertissement pour permettre au conducteur de
réagir en conséquence.

Les éléments suivants sont vérifiés dans le mode
de contrôle de distance de véhicule à véhicule :

* Le mode de contrôle de distance de véhicule à
véhicule maintient la vitesse définie par le
conducteur. La plage de vitesses définie est
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comprise entre environ 30 et 170 km/h (20 et
105 MPH).

* Lorsqu’un véhicule vous précède, le mode de
contrôle de distance de véhicule à véhicule
ajuste la vitesse pour maintenir la distance
sélectionnée par le conducteur par rapport au
véhicule qui précède. La plage de vitesses
définie se situe entre 30 km/h (20 MPH)
environ et la vitesse maximale réglée.

* Lorsque le véhicule qui précède sort de sa voie
de circulation, le mode de contrôle de distance
de véhicule à véhicule augmente et maintient
la vitesse sans dépasser la vitesse définie.

MNSD806

Soyez attentif lors de la conduite afin de garder le
contrôle du véhicule lorsqu’il accélère jusqu’à la
vitesse définie.

Le système ICC ne contrôle pas la vitesse et ne
vous avertit pas lorsque vous vous approchez de
véhicules en stationnement ou se déplaçant
lentement. Assurez-vous de maintenir une dis-
tance convenable par rapport aux véhicules qui

précèdent lorsque vous approchez de péages ou
en cas d’embouteillages.

Le véhicule peut ne pas maintenir la vitesse définie
sur des routes sinueuses ou vallonnées. Si cela se
produit, vous devrez contrôler manuellement la
vitesse du véhicule et changer de rapport lorsque
cela est nécessaire.

NOTE :

Le changement de rapport ne désactive pas le
système ICC.

Habituellement, lors du contrôle de la distance
vous séparant du véhicule qui précède, le système
augmente ou diminue automatiquement la vitesse
de votre véhicule en fonction de la vitesse du
véhicule qui précède. Appuyez sur la pédale
d’accélérateur afin d’augmenter la vitesse du
véhicule autant que nécessaire lors d’un change-
ment de voie. Appuyez sur la pédale de frein
lorsqu’il est nécessaire de ralentir pour maintenir
une distance de sécurité par rapport au véhicule
qui précède, lorsque celui-ci freine de manière
inattendue ou qu’un véhicule s’intercale. Soyez
toujours vigilant lorsque vous utilisez le système
ICC.

Commandes du mode de contrôle de
distance de véhicule à véhicule

GUID-4DF67023-BD13-4C74-8E54-D8D662274069
Le système est commandé par la commande Drive
Assist et quatre autres commandes de réglage,
toutes situées sur le volant.

MNSD1072

Touche de distance :
Permet de modifier la distance de sécurité du
véhicule :

Long ? Moyen ? Court ? Long
Commande <RES+> :
Permet de reprendre la vitesse définie ou
d’augmenter la vitesse par palier.

Commande <CANCEL> :
Permet de désactiver le système sans effacer
la vitesse définie.

Commande <SET–> :
Permet de régler la vitesse de croisière
souhaitée ou de réduire la vitesse par palier.

Commande Drive Assist :
Permet d’activer le système.
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Affichage et témoins du mode de contrôle
de distance de véhicule à véhicule

GUID-B34F569E-7DEC-43A4-8933-4E588452DEB5

MNSD1108

L’affichage est situé sur l’écran d’informations du
véhicule.

1. Témoin de la distance définie :

Affiche la distance de sécurité entre les
véhicules sélectionnée à l ’aide de la
commande de DISTANCE.

2. Témoin Drive Assist

Affiche l’état d’activation du système ICC.
. Blanc : les systèmes sont activés (unique-

ment s’ils sont activés dans le menu [Ré-
glages]), le système ICC est en mode de
veille.

. Bleu : ICC actif

3. Ce témoin indique l’état d’activation du sys-
tème ICC à l’aide d’une couleur.
. Témoin ICC ON (gris) :

ICC en veille.

. Témoin ICC ON (vert) :

le système ICC est ON et actif. Indique que
la vitesse de croisière est définie.

— Icône de véhicule verte affichée : Véhi-
cule détecté devant.

— Aucune icône de véhicule affichée : Au-
cun véhicule détecté à l’avant (votre
véhicule maintient la vitesse réglée sé-
lectionnée par le conducteur.)

. Témoin ICC ON (jaune) :

Indique la présence d’un dysfonctionne-
ment au niveau du système ICC.

4. Témoin de vitesse du véhicule définie :

Indique la vitesse du véhicule définie.
. Indicateur vert : ICC actif
. Gris : ICC en veille

5. Témoin de détection du véhicule qui précède :

Indique si un véhicule est détecté devant le
vôtre (uniquement lorsque le système ICC est
actif).

Fonctionnement du mode de contrôle
de distance de véhicule à véhicule

GUID-D3AC495D-AD8D-4ED5-96F8-43A4903F9E09

MNSD1073

Pour activer le régulateur de vitesse, appuyez
brièvement sur la commande Drive Assist et
relâchez-la. Une fenêtre contextuelle apparaît
indiquant l’état du système Drive Assist. Le témoin
ICC ON (gris) et le témoin de vitesse définie
s’allument.

Pour régler la vitesse de croisière, accélérez jusqu’à
la vitesse souhaitée, appuyez sur la commande
<SET–> et relâchez-la. (Le témoin du système ICC
et le témoin de vitesse définie passent au vert, et le
témoin Drive Assist devient bleu.) Retirez le pied de
la pédale d’accélérateur. Votre véhicule maintient
la vitesse définie ou la distance souhaitée par
rapport au véhicule situé devant le vôtre.

Quand vous appuyez sur la commande <SET–>
dans les conditions suivantes, le système ne peut
pas être réglé et le témoin de vitesse définie pour
le véhicule clignote pendant 2 secondes environ :
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* Lorsque vous roulez à moins de 30 km/h (20
MPH).

* Lorsque la boîte de vitesses est placée sur N
(point mort).

* Lorsque les freins sont actionnés par le
conducteur.

Quand vous appuyez sur la commande <SET–>
dans les conditions suivantes, le système ne peut
pas être réglé.

Un message s’affiche :

* Lorsque le système ESP est désactivé. (Pour
utiliser le système ICC, activez le système ESP
et appuyez sur la commande Drive Assist).
Pour plus d’informations sur le système ESP,
reportez-vous à “Programme électronique de
stabilité (ESP)” (P.476).

* Lorsque le système ESP (y compris le système
de contrôle de traction) fonctionne.

* Lorsque le mode [SNOW] ou le mode [OFF-
ROAD] est sélectionné (modèles 4WD).

* Lorsque l’une des roues patine (Pour utiliser le
système ICC, assurez-vous que les roues ne
patinent plus.)

* Lorsque la ceinture de sécurité du conducteur
n’est pas attachée.

Une fois que le système ICC est paramétré, un des
éléments suivants s’affichent :

MNSD1050

Écran du système indiquant un véhicule devant

MNSD1049

Écran du système n’indiquant pas de véhicule
devant

Le conducteur règle la vitesse souhaitée en fonc-
tion des conditions de circulation. Le système ICC
maintient la vitesse définie, tout comme le régula-
teur de vitesse standard, tant qu’aucun véhicule
n’est détecté devant dans la voie.

Le système ICC affiche la vitesse définie.

Véhicule détecté devant

Lorsqu’un véhicule est détecté devant dans la voie,
le système ICC diminue la vitesse du véhicule en
contrôlant le papillon des gaz et en commandant
le freinage afin d’adapter la vitesse à celle d’un
véhicule plus lent. Le système contrôle alors la
vitesse du véhicule en se basant sur la vitesse du
véhicule qui précède afin de maintenir la distance
sélectionnée par le conducteur. Il peut être néces-
saire de changer de rapport selon les conditions.

NOTE :
* Les feux de stop du véhicule s’allument

lorsque le freinage est commandé par le
système ICC.

* Lorsque les freins sont actionnés, un bruit
peut se produire. Il ne s’agit pas d’un
dysfonctionnement.

Lorsque le système ICC détecte un véhicule devant
le vôtre, le témoin de détection de véhicule à
l’avant apparaît et le témoin d’état du contrôle de
la vitesse (icône de véhicule) s’allume en vert.

Aucun véhicule détecté devant

Lorsqu’il n’y a plus de véhicule détecté devant le
vôtre , le système ICC relance petit à petit votre
véhicule pour atteindre à nouveau la vitesse
définie précédemment. Le système ICC maintient
ensuite cette vitesse.

Lorsqu’un véhicule n’est plus détecté, le témoin de
détection du véhicule qui précède s’éteint.

Le système contrôle la distance entre votre
véhicule et celui qui vous précède si un véhicule
apparaît devant pendant l’accélération jusqu’à la
vitesse définie et que le système ICC est activé.
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Lorsque la vitesse du véhicule est inférieure à
environ 30 km/h (20 MPH), le système est dés-
activé.

Lors du dépassement d’un véhicule

MNSD1122

Le conducteur peut neutraliser le système ICC en
appuyant sur l’accélérateur. Le témoin de vitesse
définie clignote lorsque la vitesse du véhicule
dépasse la vitesse définie. Le témoin de détection
de véhicule s’éteint lorsque la zone devant le
véhicule est dégagée. Lorsque la pédale est relâ-
chée, le véhicule reprend la vitesse qui avait été
définie précédemment.

Bien que la vitesse de votre véhicule soit réglée
dans le système ICC, vous pouvez appuyer sur la
pédale d’accélérateur lorsque vous devez accélérer
rapidement.

Comment désactiver le système ICC
GUID-EF7B7A72-DDA9-4333-BEB4-C4E9144F705E

Désactivez le système ICC complètement en
mettant la commande Drive Assist sur arrêt. Les
témoins ICC s’éteignent.

Comment modifier la vitesse définie du véhicule
GUID-A79EE0AE-A385-4E89-AD51-B4603F3A8F45

Pour annuler la vitesse préréglée, utilisez l’une de
ces méthodes :

* Appuyez sur la touche <CANCEL> . Le témoin
de vitesse du véhicule définie et le témoin de
régulateur de vitesse deviennent gris.

* Appuyez sur la pédale de frein. Le témoin de
vitesse du véhicule définie et le témoin de
régulateur de vitesse deviennent gris.

Pour réinitialiser à une vitesse de croisière
supérieure, utilisez l’une des méthodes suivantes :

* Appuyez sur la pédale d’accélérateur. Lorsque
le véhicule atteint la vitesse souhaitée, ap-
puyez brièvement sur la commande <SET–> .

* Appuyez longuement sur la commande <RES
+> . La vitesse définie augmente par incré-
ments de 10 km/h (5 MPH).

* Enfoncez puis relâchez rapidement la
commande <RES+> . Chaque fois que cette
étape est répétée, la vitesse définie augmente
de 1 km/h (1 MPH).

Pour réinitialiser à une vitesse de croisière
inférieure, utilisez l’une des méthodes suivantes :

* Appuyez légèrement sur la pédale de frein.
Lorsque le véhicule atteint la vitesse souhaitée,
appuyez sur la commande <SET–> et relâ-
chez-la.

* Appuyez longuement sur la commande <SET–
> . La vitesse définie baisse par incréments de
10 km/h (5 MPH).

* Enfoncez puis relâchez rapidement la
commande <SET–> . Chaque fois que cette
étape est répétée, la vitesse définie diminue de
1 km/h (1 MPH).

Pour rétablir la vitesse prédéfinie après désacti-
vation du système ICC, appuyez rapidement sur la
commande <RES+> . Le véhicule rétablit la dernière
vitesse de croisière définie lorsque la vitesse du
véhicule est supérieure à 30 km/h (20 MPH).

Comment modifier la distance définie
par rapport au véhicule qui précède

GUID-3E551445-19B2-4EF3-9563-572B8D137686

MNAA2070

Vous pouvez sélectionner la distance par rapport
au véhicule précédent lorsque l’ICC est en mode
veille ou lorsque l’ICC est actif, en fonction des
conditions de circulation.

Chaque fois que vous appuyez sur la commande
DISTANCE , la distance définie passe de longue
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à moyenne puis courte, et revient à longue en
suivant cet ordre.

Distance Affichage

Distance approxi-
mative à environ
100 km/h (60 MPH)

[m (ft)]

Longue 60 (200)

Moyenne 45 (150)

Courte 30 (100)

* La distance par rapport au véhicule qui pré-
cède change en fonction de la vitesse du
véhicule. Plus la vitesse du véhicule est élevée,
plus la distance est longue.

* Le réglage de la distance reste identique
même si le moteur est redémarré.

Avertissement d’approche
GUID-3E2A9E47-C02F-4E93-A477-3FDBC7F7CD90

Si votre véhicule se rapproche du véhicule qui
précède en raison d’une soudaine décélération de
celui-ci, le système avertit le conducteur à l’aide
d’un témoin sonore et de l’affichage du système
ICC. Ralentissez en appuyant sur la pédale de frein
afin de maintenir une distance de sécurité conve-
nable si :

* Le témoin sonore retentit.
* Le témoin de détection du véhicule qui pré-

cède clignote.
Il est possible que le témoin sonore d’avertisse-

ment ne se déclenche pas dans certains cas si la
distance séparant les véhicules est courte. Par
exemple :

* Lorsque les véhicules roulent à la même
vitesse et que la distance entre les véhicules
ne change pas.

* Lorsque le véhicule qui précède roule plus vite
et que la distance entre les véhicules aug-
mente.

* Lorsqu’un véhicule s’intercale près de votre
véhicule.

Le témoin sonore d’avertissement ne retentit pas
lorsque :

* Votre véhicule s’approche de véhicules en
stationnement ou se déplaçant lentement.

* La pédale d’accélérateur est appuyée, désacti-
vant le système.

NOTE :

Le témoin sonore d’avertissement d’approche
peut retentir et l’affichage du système peut
clignoter lorsque le capteur radar détecte des
objets sur le côté du véhicule ou sur le côté de la
route. Il est possible que le système ICC diminue
ou augmente la vitesse du véhicule. Le capteur
radar peut détecter ces objets lors de la
conduite sur des routes sinueuses, étroites,
vallonnées ou à l’entrée ou à la sortie d’un
virage. Dans de telles situations, vous devez
contrôler manuellement la distance convenable
par rapport au véhicule qui précède.

La sensibilité du capteur peut également être
affectée par le déplacement du véhicule (manœu-
vre de direction ou position de conduite sur la

voie), la circulation ou l’état du véhicule (par
exemple, lors de la conduite d’un véhicule endom-
magé).

Accélération lors d’un dépassement (selon modèles)
GUID-E75685CE-54BF-4D23-BF58-F9A3AF27ACD0

NOTE :

La fonction d’accélération lors d’un dépasse-
ment n’est disponible que pour certains pays et
certaines versions de véhicules.

Dépassement du côté gauche (pour les pays où
la circulation s’effectue du côté droit de la route) :

Lorsque le système ICC est activé sur une vitesse
paramétrée supérieure à 70 km/h (44 MPH), que
vous suivez un véhicule qui roule plus lentement (à
une vitesse inférieure à celle paramétrée dans le
système ICC) et que le clignotant gauche est
activé, le système ICC augmente automatique-
ment la vitesse du véhicule pour faciliter le
dépassement sur la gauche et commence à
réduire la distance avec le véhicule situé directe-
ment devant le vôtre. Seul le clignotant gauche
permet d’utiliser cette fonction. Au fur et à
mesure que le conducteur tourne le volant et
passe dans la voie de dépassement, le système ICC
continue d’augmenter la vitesse du véhicule jus-
qu’à la vitesse paramétrée dans le système ICC si
aucun véhicule n’est détecté devant le vôtre.

Si un autre véhicule est détecté devant le vôtre
alors votre véhicule accélère jusqu’à atteindre la
vitesse de véhicule situé devant le vôtre. Si le
véhicule n’est pas amené dans la voie de dépasse-
ment gauche, l’accélération s’arrête après un laps
de temps court et se réadapte à la distance de
sécurité paramétrée.
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Vous pouvez interrompre l’accélération à tout
moment en appuyant sur la pédale de frein ou
sur la commande <CANCEL> au volant.

Dépassement du côté droit (pour les pays où la
circulation s’effectue du côté gauche de la
route) :

Lorsque le système ICC est activé sur une vitesse
paramétrée supérieure à 70 km/h (44 MPH), que
vous suivez un véhicule qui roule plus lentement (à
une vitesse inférieure à celle paramétrée dans le
système ICC) et que le clignotant droit est activé, le
système ICC augmente automatiquement la vi-
tesse du véhicule pour faciliter le dépassement sur
la droite et commence à réduire la distance avec le
véhicule situé directement devant le vôtre. Seul le
clignotant droit permet d’utiliser cette fonction.
Au fur et à mesure que le conducteur tourne le
volant et passe dans la voie de dépassement, le
système ICC continue d’augmenter la vitesse du
véhicule jusqu’à la vitesse paramétrée dans le
système ICC si aucun véhicule n’est détecté devant
le vôtre.

Si un autre véhicule est détecté devant le vôtre
alors votre véhicule accélère jusqu’à atteindre la
vitesse de véhicule situé devant le vôtre. Si le
véhicule n’est pas amené dans la voie de dépasse-
ment droite, l’accélération s’arrête après un laps de
temps court et se réadapte à la distance de
sécurité paramétrée.

Vous pouvez interrompre l’accélération à tout
moment en appuyant sur la pédale de frein ou
sur la commande <CANCEL> au volant.

ATTENTION
Afin de réduire tout risque de collision sus-
ceptible d’entraîner des blessures graves voire
mortelles, respectez les précautions suivantes :

* Cette fonction s’active uniquement avec le
clignotant gauche ou droit et augmente la
vitesse du véhicule de manière brève
même vous n’avez pas commencé le
changement de voie. Cela peut inclure
des situations de non dépassement telles
que des sorties latérales sur la droite ou
sur la gauche.

* Lorsque vous vous apprêtez à dépasser un
véhicule, assurez-vous qu’aucun véhicule
ne se trouve dans la voie adjacente avant
de commencer la manœuvre de dépasse-
ment. Lors d’un dépassement, des chan-
gements de circulation soudains peuvent
se produire à tout instant. Veuillez à
toujours tourner le volant ou freinez
vous-même si nécessaire. Ne comptez
jamais uniquement sur le système.

Désactivation automatique
GUID-41D26A0F-C4B2-4CE0-ACE8-9278861BB4AF

Le témoin sonore retentit dans les conditions
suivantes et la commande est automatiquement
désactivée.

* Lorsque votre véhicule roule à une vitesse
inférieure à 30 km/h (20 MPH)

* Lorsque le frein de stationnement est serré
* Lorsque le système ESP est désactivé

* Lorsque le mode [SNOW] ou le mode [OFF-
ROAD] est sélectionné (modèles 4WD).

* Lorsque le système ESP (y compris le système
de contrôle de traction) fonctionne

* Lorsque la mesure de la distance est altérée si
des saletés adhèrent au capteur ou s’il est
couvert

* Lorsqu’une roue patine
* Lorsque le signal du radar est provisoirement

interrompu
* Lorsque la pédale d’embrayage est enfoncée

pendant environ 8 secondes
* Lorsque la ceinture de sécurité du conducteur

n’est pas attachée.

Limites du mode de contrôle de distance de véhicule à véhicule
GUID-48654858-2C78-457A-9214-164A1E6EBE47

ATTENTION
Les limites du système ICC sont indiquées ci-
dessous. Ne pas tenir compte de ces limites
pendant la conduite du véhicule pourrait en-
traîner de graves blessures ou la mort.

* Le système est avant tout conçu pour une
utilisation sur des routes droites, sèches
lorsque la circulation est fluide. Il n’est pas
conseillé d’utiliser le système en circulation
urbaine ou dense.

* Ce système ne s’adapte pas automatique-
ment aux conditions de conduite. Le sys-
tème doit être utilisé dans des conditions
de circulation régulière et fluide. N’utilisez
pas ce système sur des routes très sinu-
euses ou verglacées, en cas de forte pluie
ou de brouillard.
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* La fonction de contrôle de la distance
présente des limites. Ne vous fiez donc
jamais uniquement au système ICC. Ce
système ne peut pas corriger une conduite
dangereuse, inattentive ou distraite, palier
à de mauvaises conditions météorologi-
ques ou à une mauvaise visibilité en cas de
pluie ou de brouillard. Réduisez la vitesse
du véhicule en appuyant sur la pédale de
frein, en fonction de la distance vous
séparant du véhicule de devant et des
circonstances environnantes afin de main-
tenir une distance de sécurité entre les
véhicules.

* Faites toujours attention au fonctionne-
ment du véhicule et soyez prêt à contrôler
manuellement la distance de sécurité
convenable. Le mode de contrôle de dis-
tance de véhicule à véhicule du système
ICC peut ne pas être capable de maintenir
la distance sélectionnée entre les véhicules
(distance de sécurité) ou la vitesse sélec-
tionnée dans certaines circonstances.

* Le système risque de ne pas détecter le
véhicule qui vous précède sur certaines
routes et dans certaines conditions mé-
téorologiques. Afin d’éviter tout accident,
n’utilisez jamais le système ICC dans les
conditions suivantes :

— Sur des routes très sinueuses et où la
circulation est dense

— Sur des routes glissantes, recouvertes
de verglas, de neige, etc.

— Par mauvais temps (pluie, brouillard,
neige, etc.)

— Lorsque le capteur du système est
recouvert d’eau, de neige ou de saleté

— Dans une descente en pente raide (le
véhicule risque de dépasser la vitesse
définie et des freinages fréquents
risquent d’entraîner une surchauffe
des freins)

— Sur des routes vallonnées

— Lorsque les conditions de circulation
permettent difficilement de maintenir
la distance convenable entre les véhi-
cules en raison des accélérations et
décélérations fréquentes

— En cas d’interférences causées par
d’autres sources radar

* Selon l’état de la route et les conditions de
circulation, un véhicule ou un objet peut
apparaître de manière inattendue dans la
zone de détection du capteur et provoquer
un freinage automatique. Il est possible
que vous ayez à contrôler la distance vous
séparant des autres véhicules à l’aide de la
pédale d’accélérateur. Restez toujours vi-
gilant et évitez d’utiliser le système ICC
lorsque cela n’est pas recommandé dans
cette section.

* N’utilisez pas le système ICC si vous tractez
une remorque ou un autre véhicule.

Le capteur radar ne détecte pas les objets
suivants :

* Les véhicules à l’arrêt ou se déplaçant lente-
ment.

* Les piétons ou les objets sur la chaussée.
* Les véhicules arrivant en sens inverse sur la

même voie.
* Les motos et autres véhicules roulant en

décalage dans la voie de circulation.
Le capteur détecte généralement les signaux
renvoyés par le véhicule qui précède. Par consé-
quent, si le capteur ne peut pas détecter les
signaux réfléchis par le véhicule qui précède, il est
possible que le système ICC ne maintienne pas la
distance sélectionnée.

Le capteur ne peut pas détecter les signaux dans
certaines des conditions suivantes :

* Lorsque de la neige ou des éclaboussures
projetées par les véhicules qui circulent rédui-
sent la visibilité du capteur.

* Lorsque des bagages excessivement lourds
sont placés sur le siège arrière ou dans le
compartiment à bagages de votre véhicule.

* Lorsque votre véhicule tracte une remorque,
etc.

Le système ICC est conçu pour vérifier auto-
matiquement le fonctionnement du capteur, dans
la limite des capacités du système. Lorsque le
capteur est couvert de saletés ou obstrué, le
système est automatiquement désactivé. Lorsque
le capteur est couvert de glace, d’un sac plastique
transparent ou translucide, etc., il est possible que
le système ICC ne les détecte pas. Dans de tels cas,
il est possible que le mode de contrôle de distance
de véhicule à véhicule ne se désactive pas et ne
soit pas capable de maintenir la distance de
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sécurité sélectionnée par rapport au véhicule qui
précède. Veillez à vérifier et à nettoyer le capteur
régulièrement.

MNSD775

La zone de détection du capteur radar est limitée.
Un véhicule qui précède doit se trouver dans la
zone de détection pour que le mode de contrôle
de distance de véhicule à véhicule maintienne la
distance sélectionnée par rapport à celui-ci.

Le véhicule qui précède peut sortir de la zone de
détection en raison de sa position sur la même
voie de circulation. Il est possible que des motos
circulant dans la même voie ne soient pas
détectées.
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MNSD679

Lors de la conduite sur routes sinueuses, vallon-
nées, en lacets, étroites ou en travaux, il est
possible que le capteur radar détecte des véhicu-
les circulant dans une autre voie, ou qu’il ne
détecte pas temporairement un véhicule qui pré-
cède. Il est possible que le système ICC diminue ou
augmente la vitesse du véhicule.

Le déplacement (manœuvre de direction ou posi-
tion de circulation dans la voie, etc.) ou l’état du
véhicule peuvent également affecter la détection
des véhicules.

Système provisoirement indisponible
GUID-C34CA499-0A38-41D3-85F0-5494ACE27DE4

Le système ICC risque d’être temporairement
indisponible dans les conditions suivantes. Dans
de tels cas, il est possible que le système ICC se
désactive et ne soit pas capable de maintenir la
distance de sécurité sélectionnée par rapport au
véhicule situé devant le vôtre.

Condition A:
Dans les conditions suivantes, le système ICC est

automatiquement désactivé. Un témoin sonore
retentit et le système ne peut pas être réglé :

* Lorsque l’ESP est désactivé
* Lorsque le système ESP (y compris le système

de contrôle de traction) fonctionne
* Lorsque la vitesse du véhicule est inférieure à

30 km/h (20 MPH) environ
* Lorsque le frein de stationnement est serré
* Lorsqu’un pneu dérape
* Lorsque le signal du radar est provisoirement

interrompu
* Lorsque la pédale d’embrayage est enfoncée

pendant environ 8 secondes
* Lorsque l’une des portières est ouverte.
* Lorsque la ceinture de sécurité du conducteur

n’est pas attachée
* Lorsque le système AEB actionne un freinage

plus fort.
* Lorsque le mode [SNOW] ou le mode [OFF-

ROAD] est sélectionné (modèles 4WD)

* Lorsque le radar avant est altéré en raison de
saletés ou d’autres obstructions qui bloquent
le capteur radar

Action à effectuer :

Lorsque les conditions énumérées ci-dessus ne
sont plus présentes, appuyez sur la commande
<RES+> pour recommencer à utiliser le système
ICC.

Condition B:
Le témoin sonore retentit et le message d’avertis-
sement [Temporairement désactivé Radar avant
obstrué] apparaît sur l’écran d’informations du
véhicule.

* Lorsque la surface du capteur radar est
couverte de saleté ou est obstruée, rendant
la détection d’un véhicule situé devant impos-
sible, le système ICC est automatiquement
désactivé.

Action à effectuer :

Si le message d’avertissement apparaît, garez le
véhicule dans un endroit sûr et arrêtez le moteur.
Lorsque le signal du radar est provisoirement
interrompu, nettoyez la zone du capteur et redé-
marrez le moteur. Le système a besoin de temps
pour détecter que la surface du capteur est
désormais propre. Si le message d’avertissement
reste affiché, faites vérifier le système ICC par un
concessionnaire NISSAN ou dans un atelier qualifié.

* Lorsque vous conduisez sur des routes pré-
sentant des infrastructures routières limitées
ou des immeubles (par exemple, longs ponts,
déserts, champs enneigés, conduite le long de
longs murs), le système peut afficher le mes-
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sage [Temporairement désactivé Radar avant
obstrué].

Action à effectuer :

Lorsque les conditions énumérées ci-dessus ne
sont plus remplies, activez à nouveau le système
ICC pour utiliser le système.

Dysfonctionnement du système ICC
GUID-C7029227-21DA-4D84-A668-EBD4E25BFD29

Lorsque le système ICC ne fonctionne pas correc-
tement, le témoin sonore retentit et le témoin
d’activation du système ICC (jaune) s’allume.

Action à effectuer :

Si l’avertissement apparaît, garez le véhicule dans
un endroit sûr. Coupez le contact, redémarrez le
moteur, reprenez la conduite et activez à nouveau
le système ICC.

S’il n’est pas possible d’activer le système ou si
l’avertissement reste allumé, le système ICC est
peut-être défectueux. Bien que le véhicule reste
toujours en état de marche normale, faites
contrôler le véhicule par un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié.

Entretien du capteur ICC
GUID-7372AE81-65B5-4EBE-A360-BFD17654126A

MNIC4037

Le capteur radar se trouve à l’avant du véhicule .

Pour que le système ICC fonctionne correctement,
observez toujours les points suivants :

* Maintenez toujours la zone du capteur propre.
* Ne heurtez pas et n’endommagez pas les

surfaces autour du capteur.
* Ne couvrez pas et ne placez pas d’autocollants

ou d’objets similaires près de la zone du
capteur. Ceci risquerait d’entraîner des pannes
ou dysfonctionnements.

* Ne fixez pas d’objets métalliques près de la
zone de capteurs (pare-broussaille, etc.). Cela
risque d’entraîner une panne ou un dysfonc-
tionnement.

Pour les numéros d’homologation de la radio et
des informations supplémentaires, reportez-vous
à “Homologation des fréquences radio” (P.560).

Le capteur de la caméra est situé au-dessus du
rétroviseur intérieur.

Afin d’assurer le bon fonctionnement des systè-
mes et d’éviter tout dysfonctionnement, observez
les recommandations suivantes :

* Assurez-vous que le pare-brise est toujours
propre.

* Ne placez pas d’autocollant (même transpa-
rent) ni d’accessoires à proximité du boîtier de
caméra.

* Ne placez pas de matériaux réfléchissants,
comme du papier blanc ou un miroir, sur le
tableau de bord. Les reflets du soleil pourraient
diminuer la capacité du boîtier de caméra à
détecter les lignes de marquage.

* Ne cognez pas et n’endommagez pas les
zones entourant le boîtier de caméra. Ne
touchez pas la lentille de la caméra et ne
retirez pas la vis située sur le boîtier de
caméra.

Si le boîtier de la caméra est endommagé suite à
un accident, faites-le vérifier par un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié.

Speed Limit Link - ICC et conduite assistée (selon modèles)
GUID-E5F99996-FDAE-416D-9CAA-4CFE549912A8

ATTENTION
Les limites du système Speed Limit Link sont
indiquées ci-dessous. Ne pas tenir compte de
ces limites pendant la conduite du véhicule
pourrait entraîner de graves blessures ou la
mort :

* Il est de la responsabilité du conducteur de
sélectionner la vitesse appropriée, de sui-
vre toutes les réglementations de circula-
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tion et de respecter les autres usagers de
la route.

* Le système Speed Limit Link peut ne pas
fonctionner correctement et la limitation
de vitesse réelle peut ne pas être appli-
quée à la vitesse définie pour le véhicule
dans toutes les conditions. Le conducteur
doit contrôler manuellement la vitesse du
véhicule.

En voici quelques exemples :

— Lorsque le système de reconnaissance
des panneaux de signalisation (TSR)
ne fonctionne pas correctement ou est
désactivé. (Reportez-vous à “Recon-
naissance des panneaux de signalisa-
tion (selon modèles)” (P.278).)

— Lorsque vous conduisez dans une
zone avec des routes parallèles à
proximité (par exemple, une voie ra-
pide avec une voie de service para-
llèle).

— Lorsque vous conduisez dans une
zone où chaque voie comporte un
panneau de limitation de vitesse diffé-
rent.

— Lorsque vous conduisez sur une route
en construction ou dans une zone de
construction.

— Lorsqu’un panneau de fin de limitation
de vitesse est indiqué.

* Lorsque l’unité de vitesse sélectionnée

dans [Param affichage] est différente de
l’unité du panneau de limitation de vitesse.

Lorsque le système ICC et conduite assistée est
actif et détecte un changement dans la limitation
de la vitesse, la nouvelle limitation de vitesse est
indiquée et peut être appliquée manuellement à la
vitesse définie pour le véhicule.

Le système Speed Limit Link fonctionne :

* Lorsque la limitation de vitesse détectée est
égale ou supérieure à 30 km/h (20 MPH).

* [Coupl limite vit] est activé dans le menu de
réglages de l’écran d’informations du véhicule.

NOTE :
* Dans les situations suivantes, le système

Speed Limit Link ne fonctionne pas :
— Lorsqu’une augmentation de la limitation

de vitesse indiquée est détectée, mais
que la vitesse définie pour le véhicule est
déjà supérieure à la nouvelle limitation de
vitesse.

— Lorsqu’une diminution de la limitation de
vitesse indiquée est détectée, mais que la
vitesse définie pour le véhicule est déjà
inférieure la nouvelle limitation de vi-
tesse.

Écran et témoins du système:

MNIC4144

Exemple

1. Témoin de limitation de vitesse détectée

Affiche la limitation de vitesse détectée actuel-
lement. Pour plus de détails, reportez-vous à
“Reconnaissance des panneaux de signalisa-
tion (selon modèles)” (P.278).

2. Témoin de limitation de vitesse appliquée
(cadre vert)

Indique que la limitation de vitesse détectée
peut être appliquée à la vitesse définie pour le
véhicule.

3. Témoin du système Speed Limit Link

Indique le mode d’activation du système ou le
fonctionnement du système.

Le mode manuel est activé et une
nouvelle limitation de vitesse (valeur de vitesse
plus rapide) est indiquée.

Le mode manuel est activé et une
nouvelle limitation de vitesse (valeur de vitesse
plus lente) est indiquée.
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4. Message d’indication, instructions sur la ma-
nière de paramétrer une nouvelle vitesse.

Fonctionnement du système:
Lorsque le système détecte une limitation de
vitesse différente, la nouvelle valeur de vitesse est
indiquée. La vitesse définie pour le véhicule peut
être modifiée manuellement pour être appliquée à
la limitation de vitesse indiquée.

* Pour accepter la nouvelle limite de vitesse
indiquée, actionnez la commande <RES+>
(dans le cas d’une limite de vitesse en hausse)
ou la commande <SET-> (dans le cas d’une
limite de vitesse en baisse).

* Le témoin du système Speed Limit Link (
ou ) s’éteint au bout de 15 secondes
environ si la commande <RES+> ou <SET->
n’est pas actionnée. (Le témoin du système
Speed Limit Link peut être éteint immédiate-
ment en actionnant la commande opposée à
la direction indiquée par le témoin du système
Speed Limit Link.)

Le système ne s’active pas si un changement de
limitation de vitesse n’est pas détecté.

[Ecart lien vitesse]:
Il est possible de définir si la limitation de vitesse
doit être acceptée telle quelle ou avec une
tolérance de -10 km/h (–5 MPH) à +10 km/h
(+5 MPH).

Comment activer ou désactiver le système:
1. Appuyez sur la touche au volant

jusqu’à l’affichage de [Réglages] sur l’écran
d’informations du véhicule, puis appuyez sur
la commande de défilement.

2. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner [Aide au conducteur]. Appuyez
ensuite sur la commande de défilement.

3. Sélectionnez [Coupl limite vit] et appuyez sur la
commande de défilement pour activer ou
désactiver le système.

NOTE :

Le système conserve les réglages actuels dans
l’écran d’informations du véhicule même en cas
de redémarrage du moteur.
Comment régler la tolérance pour [Marge coupl
vit]:
1. Appuyez sur la touche au volant

jusqu’à l’affichage de [Réglages] sur l’écran
d’informations du véhicule, puis appuyez sur
la commande de défilement.

2. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner [Aide au conducteur]. Appuyez
ensuite sur la commande de défilement.

3. Sélectionnez [Marge coupl vit] et appuyez sur
la commande de défilement pour sélectionner
la valeur de tolérance.

NOTE :

Le système conserve les réglages actuels dans
l’écran d’informations du véhicule même en cas
de redémarrage du moteur.

Speed Limit Link - ICC et conduite assistée
avec système de navigation (selon modèles)

GUID-6449812B-8F70-4563-BC75-15487DCE694D

ATTENTION
Les limites du système Speed Limit Link sont
indiquées ci-dessous. Ne pas tenir compte de
ces limites pendant la conduite du véhicule
pourrait entraîner de graves blessures ou la
mort :

* Il est de la responsabilité du conducteur de
sélectionner la vitesse appropriée, de sui-
vre toutes les réglementations de circula-
tion et de respecter les autres usagers de
la route.

* Le système Speed Limit Link peut ne pas
fonctionner correctement et la limitation
de vitesse réelle peut ne pas être appli-
quée à la vitesse définie pour le véhicule
dans toutes les conditions. Le conducteur
doit contrôler manuellement la vitesse du
véhicule.

En voici quelques exemples :

— Lorsque le système de reconnaissance
des panneaux de signalisation (TSR)
ne fonctionne pas correctement ou est
désactivé. (Reportez-vous à “Recon-
naissance des panneaux de signalisa-
tion (selon modèles)” (P.278).)

— Lorsque vous conduisez dans des pays
ou des zones non couvertes par le
système de navigation.

— Lorsque vous franchissez des frontiè-
res nationales.
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— Lorsque vous empruntez la sortie
d’une voie rapide à accès limité telle
qu’identifiée par les données cartogra-
phiques de la navigation.

— Lorsque vous conduisez dans une
zone avec des routes parallèles à
proximité (par exemple, une voie ra-
pide avec une voie de service para-
llèle).

— Lorsque vous conduisez dans une
zone où chaque voie comporte un
panneau de limitation de vitesse diffé-
rent.

— Lorsque vous conduisez sur une route
en construction ou dans une zone de
construction.

— Lorsque les données du système de
navigation ne sont pas à jour ou ne
sont pas disponibles.

Lorsque le système ICC et conduite assistée et
Speed Limit Link est actif et détecte un change-
ment dans la limitation de la vitesse, la nouvelle
limitation de vitesse est indiquée et peut être
appliquée manuellement à la vitesse définie pour
le véhicule.

Le système Speed Limit Link fonctionne :

* Lorsque la limitation de vitesse détectée est
égale ou supérieure à 30 km/h (20 MPH).

* [Coupl limite vit] est activé dans le menu de
réglages de l’écran d’informations du véhicule.

NOTE :
* Dans les situations suivantes, le système

Speed Limit Link ne fonctionne pas :
— Lorsqu’une augmentation de la limitation

de vitesse indiquée est détectée, mais
que la vitesse définie pour le véhicule est
déjà supérieure à la nouvelle limitation de
vitesse.

— Lorsqu’une diminution de la limitation de
vitesse indiquée est détectée, mais que la
vitesse définie pour le véhicule est déjà
inférieure la nouvelle limitation de vi-
tesse.

Pour l’Allemagne : Réglage Pas de limite de
vitesse:
Lorsque mettez le contact et que vous vous
engagez ensuite sur une autoroute sans limitation
de vitesse, le système régule la vitesse à 130 km/ h.
Ensuite, la dernière vitesse mémorisée par le
conducteur sur autoroute sans limitation de
vitesse est appliquée.

NOTE :

Cette fonction ne s’applique que pour l’Allema-
gne.

Écran et témoins du système:

MNIC4144

Exemple

1. Témoin de limitation de vitesse détectée

Affiche la limitation de vitesse détectée actuel-
lement. Pour plus de détails, reportez-vous à
“Reconnaissance des panneaux de signalisa-
tion (selon modèles)” (P.278).

2. Témoin de limitation de vitesse appliquée
(cadre vert)

Indique que la limitation de vitesse détectée
peut être appliquée à la vitesse définie pour le
véhicule.

3. Témoin du système Speed Limit Link

Indique le mode d’activation du système ou le
fonctionnement du système.

Le mode manuel est activé et une
nouvelle limitation de vitesse (valeur de vitesse
plus rapide) est indiquée.

Le mode manuel est activé et une
nouvelle limitation de vitesse (valeur de vitesse
plus lente) est indiquée.
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4. Message d’indication, instructions sur la ma-
nière de paramétrer une nouvelle vitesse.

Fonctionnement du système:
Lorsque le système détecte une limitation de
vitesse différente, la nouvelle valeur de vitesse est
indiquée. La vitesse définie pour le véhicule peut
être modifiée manuellement pour être appliquée à
la limitation de vitesse indiquée.

* Pour accepter la nouvelle limite de vitesse
indiquée, actionnez la commande <RES+>
(dans le cas d’une limite de vitesse en hausse)
ou la commande <SET-> (dans le cas d’une
limite de vitesse en baisse).

* Le témoin du système Speed Limit Link (
ou ) s’éteint au bout de 15 secondes
environ si la commande <RES+> ou <SET->
n’est pas actionnée. (Le témoin du système
Speed Limit Link peut être éteint immédiate-
ment en actionnant la commande opposée à
la direction indiquée par le témoin du système
Speed Limit Link.)

Le système ne s’active pas si un changement de
limitation de vitesse n’est pas détecté.

[Ecart lien vitesse]:
Il est possible de définir si la limitation de vitesse
doit être acceptée telle quelle ou avec une
tolérance de -10 km/h (–5 MPH) à +10 km/h
(+5 MPH).

Comment activer ou désactiver le système:
1. Appuyez sur la touche au volant

jusqu’à l’affichage de [Réglages] sur l’écran
d’informations du véhicule, puis appuyez sur
la commande de défilement.

2. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner [Aide au conducteur]. Appuyez
ensuite sur la commande de défilement.

3. Sélectionnez [Coupl limite vit] et appuyez sur la
commande de défilement pour activer ou
désactiver le système.

NOTE :

Le système conserve les réglages actuels dans
l’écran d’informations du véhicule même en cas
de redémarrage du moteur.
Comment régler la tolérance pour [Marge coupl
vit]:
1. Appuyez sur la touche au volant

jusqu’à l’affichage de [Réglages] sur l’écran
d’informations du véhicule, puis appuyez sur
la commande de défilement.

2. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner [Aide au conducteur]. Appuyez
ensuite sur la commande de défilement.

3. Sélectionnez [Marge coupl vit] et appuyez sur
la commande de défilement pour sélectionner
la valeur de tolérance.

NOTE :

Le système conserve les réglages actuels dans
l’écran d’informations du véhicule même en cas
de redémarrage du moteur.

CONDUITE ASSISTÉE (selon modèles) (véhicu-
les équipés d’une boîte de vitesses manuelle)

GUID-4C21C19D-327C-454F-AEC5-98EFC5BCAC57

ATTENTION
Le non-respect des instructions et avertisse-
ments relatifs à l’utilisation correcte du sys-
tème de conduite assistée pourrait entraîner
des blessures graves voire mortelles.

* Le système de conduite assistée n’est pas
un système de conduite autonome. Dans la
limite des capacités du système (indiquée
dans ce manuel), une aide est fournie au
conducteur au cours de certaines activités
liées à la conduite.

* Le système de conduite assistée ne peut
remplacer une conduite responsable et
n’est pas conçu pour pallier à un compor-
tement dangereux, à un manque d’atten-
tion ou à une attitude distraite. La conduite
assistée ne va pas toujours braquer les
roues afin de maintenir le véhicule dans sa
voie de circulation. Le système de conduite
assistée n’est pas conçu pour éviter une
éventuelle perte de contrôle. Il est de la
responsabilité du conducteur de rester
vigilant, de conduire prudemment, de faire
en sorte que le véhicule reste dans sa voie
de circulation et de toujours garder le
contrôle du véhicule.

* Les capacités du système de conduite
assistée présentent certaines limites. En
fonction des conditions de conduite, de
circulation, météorologiques et routières,
le système de conduite assistée peut ne
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pas fonctionner. Il est de la responsabilité
du conducteur de rester vigilant, de
conduire prudemment, de faire en sorte
que le véhicule reste dans sa voie de
circulation et de toujours garder le
contrôle du véhicule.

* Le système de conduite assistée est seu-
lement une aide pour assister le conduc-
teur , pas un système d’alerte ou
d’évitement de collision.

* Le système de conduite assistée est des-
tiné à être utilisé uniquement sur les
autoroutes sur lesquelles les véhicules
circulant en sens inverse sont séparés par
une barrière. Il n’est pas conçu pour une
conduite en ville.

* Respectez toujours les limitations de vi-
tesse indiquées et ne réglez jamais la
vitesse au-delà de celles-ci.

* Ne retirez jamais les mains du volant
pendant la conduite. Laissez toujours les
mains sur le volant et conduisez le véhicule
prudemment.

* Conduisez toujours de manière prudente
et attentive lorsque vous utilisez le sys-
tème de conduite assistée. Lisez attentive-
ment le manuel du conducteur avant
d’utiliser le système de conduite assistée.
Afin d’éviter toute blessure grave ou mor-
telle, le système ne doit pas être considéré
comme un moyen d’éviter les accidents ou
de contrôler la vitesse du véhicule dans
des situations d’urgence. N’utilisez pas le
système de conduite assistée si l’état de la

route et les conditions de circulation ne le
permettent pas.

MNIC4018

Caméra avant multisensorielle

Le système de conduite assistée utilise une
caméra avant multisensorielle installée derrière
le pare-brise pour contrôler les lignes de mar-
quage de votre voie de circulation.

La fonction de conduite assistée contrôle le
système de direction afin de vous aider à maintenir
votre véhicule dans la voie de circulation.
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Commandes du système de conduite assistée (véhicules équipés d’une boîte de vitesses manuelle)
GUID-8E23EB2C-4F4B-4895-B60E-450908788911

MNSD1035

Commandes au volant (côté gauche)
Écran d’informations du véhicule
Commande de conduite assistée

Fonctionnement du système de conduite assistée
(véhicules équipés d’une boîte de vitesses manuelle)

GUID-09C7457F-3785-4081-B10A-6B1B9376003F
La conduite assistée n’est pas disponible lorsque la
vitesse est inférieure à 60 km/h (37 MPH).

La fonction de conduite assistée contrôle le
système de direction afin de vous aider à maintenir

votre véhicule au centre de la voie de circulation
pendant la conduite. La conduite assistée est
combinée au système de régulateur de vitesse
intelligent (ICC). Pour plus d’informations, reportez-
vous à “Régulateur de vitesse intelligent (ICC)
(véhicules équipés d’une boîte de vitesses ma-
nuelle)” (P.353).

La conduite assistée peut être activée lorsque les
conditions suivantes sont remplies :

* Le système ICC est activé et paramétré.
* Les lignes de marquage des deux côtés sont

clairement détectées.
* Le conducteur actionne le volant.
* Le véhicule roule au centre de la voie.
* Les clignotants ne sont pas actionnés.
* L’essuie-glace de pare-brise n’est pas actionné

à vitesse élevée (HI) (la fonction de conduite
assistée est désactivée lorsque l’essuie-glace
fonctionne pendant environ 10 secondes).

* Lorsque la vitesse du véhicule est supérieure à
60 km/h (37 MPH).
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Affichage et témoins du système de conduite
assistée (véhicules avec boîte de vitesses manuelle)

GUID-3EE29A2B-1D85-4714-989F-E1B9D3CEB4A2

MNSD1082

1. Témoin/avertissement d’état de la conduite
assistée

Affiche l’état de la fonction de conduite
assistée selon la couleur du témoin/de l’aver-
tissement
. Gris : Conduite assistée en veille
. Indicateur vert : Conduite assistée active
. Jaune : Dysfonctionnement de la conduite

assistée
. Indicateur rouge : Détection de l’absence

des mains sur le volant

2. Témoin de ligne de marquage

Indique si le système détecte la ligne de
marquage
. Gris : Aucune ligne de marquage n’est

détectée

. Indicateur vert : Des lignes de marquage
sont détectées

. Jaune : Une sortie de la voie est détectée

3. Témoin d’état de la conduite assistée

Affiche l’état de la fonction de conduite
assistée selon la couleur du témoin/de l’aver-
tissement
. Gris : Conduite assistée en veille
. Indicateur vert : Conduite assistée active

4. Témoin de ligne de marquage/témoin d’état
du contrôle de vitesse/témoin de distance
définie

Affiche l’état de la conduite assistée selon la
couleur du témoin de ligne de marquage.
. Témoin de ligne de marquage (aucune

ligne) : Conduite assistée désactivée
. Témoin de ligne de marquage (vert) :

Conduite assistée active
. Témoin de ligne de marquage (gris) :

Conduite assistée en veille

Lorsque la conduite assistée fonctionne, le témoin
d’état de la conduite assistée et le témoin de
ligne de marquage situés sur l’écran d’informa-
tions du véhicule deviennent verts.

Lorsque la conduite assistée passe en mode de
veille, le témoin d’état de la conduite assistée et
le témoin de ligne de marquage situés sur
l’écran d’informations du véhicule deviennent gris.
Si la conduite assistée a été désactivée auto-
matiquement car les conditions d’activation ne
sont plus réunies, un double témoin sonore
retentit.

Intelligent Lane Intervention (ILI) (Prévention de
franchissement de ligne intelligente):
Lorsqu’un virage ou un vent transversal fort
dépassent les capacités du système de conduite
assistée et que votre véhicule s’approche du bord
gauche ou du bord droit de la voie de circulation, le
volant se met à vibrer, un témoin sonore d’aver-
tissement retentit et le témoin lumineux du
système ILI (jaune) clignote sur le tableau de bord
afin d’avertir le conducteur. Puis, le système ILI
applique automatiquement les freins pendant une
courte période afin d’aider le conducteur à repla-
cer le véhicule au centre de la voie de circulation.
Cette action s’ajoute à toutes les autres actions
effectuées par le système de conduite assistée.
Pour plus d’informations, reportez-vous à “Intelli-
gent Lane Intervention (ILI) (Prévention de fran-
chissement de ligne intelligente)” (P.372).

Détection des mains:

MNSD1052

Lorsque la conduite assistée est activée, elle
contrôle les mouvements du volant effectués par
le conducteur.
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Si le conducteur retire les mains du volant pendant
un certain temps, l’avertissement apparaît sur
l’écran d’informations du véhicule et le témoin
d’avertissement s’allume.

Si le conducteur n’actionne pas le volant après
l’affichage de l’avertissement, un avertissement
sonore retentit et l’avertissement visuel clignote
sur l’écran d’informations du véhicule, puis le
système de conduite assistée se désactive.

ATTENTION
La conduite assistée n’est pas un système de
conduite mains-libres. Laissez toujours les
mains sur le volant et conduisez le véhicule
prudemment. Ne pas se conformer à cette
consigne pourrait entraîner une collision et des
blessures graves ou mortelles.

NOTE :

Les capteurs peuvent ne pas détecter les mains
du conducteur sur le volant dans les situations
suivantes et une séquence d’avertissements
peut se produire :
* Conduite avec des gants.
* Revêtement protecteur sur le volant.
* Saisie de la partie du volant sans capteurs, y

compris les jointures en cuir et les branches.

Activation/Désactivation de la conduite assistée:
Utilisez les méthodes suivantes pour activer ou
désactiver la conduite assistée.

Commande Drive Assist au volant

Appuyez sur la commande Drive Assist. Cette
action active l’ICC. Veuillez noter qu’il est possible

que la conduite assistée soit déjà activée en
fonction des paramètres du menu [Réglages]. Ces
réglages sont mémorisés en cas de redémarrage
du moteur.

Appuyez ensuite sur la touche <SET–> située sur le
côté droit du volant pour paramétrer la vitesse du
régulateur. Lorsque le système détecte des mar-
quages de voie clairs, les icônes de conduite
assistée deviennent vertes et le système de
conduite assistée s’active.

L’icône de conduite assistée reste grise si le
véhicule roule à moins de 60 km/h (37 MPH) et
qu’aucun véhicule n’est détecté devant le vôtre.

Commande de conduite assistée

Pour activer ou désactiver la conduite assistée,
appuyez sur la commande de conduite assistée
sur le tableau de bord.

NOTE :
* Lorsque la commande de conduite assistée

est utilisée pour activer ou désactiver le
système, ce dernier mémorise ce réglage
lorsque le moteur est redémarré. La
commande doit être enfoncée à nouveau
pour activer ou désactiver le système.

* La commande de conduite assistée change
l’état du paramètre [Assistance de direction]
dans [Réglages], sur l’écran d’informations
du véhicule.

Réglage sur l’écran d’informations du véhicule

1. Appuyez sur la touche au volant
jusqu’à l’affichage de [Réglages] sur l’écran

d’informations du véhicule, puis appuyez sur
la commande de défilement.

2. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner [Aide au conducteur]. Appuyez
ensuite sur la commande de défilement.

3. Sélectionnez [Assistance de direction] et ap-
puyez sur la commande de défilement pour
activer ou désactiver la conduite assistée.

NOTE :
* Lorsque l’écran de conduite assistée est

affiché sur l’écran d’informations du véhi-
cule, appuyez sur la touche <OK> sur le
volant pour afficher le menu de réglages
[Aide au conducteur].

* Lorsque le système est activé/désactivé par
le biais de l’écran d’informations du véhicule
ou en appuyant sur la commande de
conduite assistée, le système mémorise les
réglages actuels même en cas de redémar-
rage du moteur.

Limites de la conduite assistée
GUID-E6717862-2859-4911-AB80-50CFF4B2E5C3

ATTENTION
* Dans les situations suivantes, la caméra

risque de ne pas détecter correctement les
lignes de marquage ou de détecter ces
lignes de manière incorrecte, ce qui aura
pour conséquence un fonctionnement in-
correct de la conduite assistée :

— En cas de conduite sur des routes où
de multiples marquages parallèles
sont tracés ; si le marquage des voies
s’est effacé ou a été mal peint ; si les
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lignes ne correspondent pas au mar-
quage standard ; si les lignes de
marquage sont recouvertes d’eau, de
saletés, de neige, etc.

— En cas de conduite sur des routes dont
les lignes de marquage sont disconti-
nues

— En cas de conduite sur des routes dont
la largeur des voies augmente ou
diminue

— En cas de conduite sur des routes
comportant plusieurs voies ou dont le
marquage des voies est rendu peu
clair par la présence de travaux sur la
chaussée

— En cas de conduite sur des routes
présentant des contrastes importants
provoqués par des ombres, de la
neige, de l’eau, des traces de pneus
ou des marques résultant de travaux
sur la chaussée (la conduite assistée
pourrait détecter ces éléments et les
assimiler à des lignes de marquage)

— En cas de conduite sur des routes où
des voies de circulation se rejoignent
ou se séparent

— Lorsque les voies sont trop étroites ou
trop larges

* N’utilisez pas le système de conduite
assistée dans les conditions suivantes car
il risque de ne pas détecter correctement
les lignes de marquage. Vous risqueriez de

perdre le contrôle de votre véhicule et de
provoquer un accident.

— En cas de mauvais temps (pluie, brouil-
lard, neige, vent entraînant la présence
de poussière, etc.)

— Lorsque de l’eau, de la neige, du sable,
etc., sont projetés par les roues d’au-
tres véhicules

— Lorsque de la saleté, de l’huile, du
givre, de la neige, de l’eau ou toute
autre substance adhère à la caméra

— Lorsque l’objectif de la caméra ou que
le verre de la caméra est embué

— Lorsqu’une lumière forte (par exemple,
les rayons du soleil ou les feux de
route des véhicules circulant en sens
inverse) est projetée sur la caméra

— Lorsque les phares n’éclairent pas
suffisamment car les optiques sont
sales ou lorsque les faisceaux sont
éteints dans les tunnels ou l’obscurité

— Lors d’un changement soudain du
niveau de luminosité (par exemple
lorsque le véhicule entre ou sort d’un
tunnel ou passe sous un pont)

— En cas de conduite sur des routes dont
les voies de circulation se rejoignent
ou se séparent ou comportant des
lignes de marquage temporaires à
cause de travaux sur la chaussée

— Lorsque l’une des voies de circulation
est fermée pour travaux

— En cas de conduite sur une route
cahoteuse, par exemple un chemin de
terre irrégulier

— En cas de conduite sur des routes
sinueuses ou présentant des virages
serrés

— En cas de conduite sur des routes
vallonnées

* N’utilisez pas le système de conduite
assistée dans les conditions suivantes car
il ne fonctionnerait pas correctement :

— Lorsque vous conduisez avec une roue
dont le pneu présente un état inhabi-
tuel (par exemple en cas d’usure, de
pression anormale, d’utilisation de la
roue de secours ou de chaînes, en
présence de roues non standard)

— Lorsque le véhicule est équipé de
pièces liées au système de freinage
ou à la suspension n’étant pas d’ori-
gine

— Lorsqu’un autocollant ou le charge-
ment du véhicule obstrue le champ
de vision de la caméra

— Lorsque des bagages excessivement
lourds sont placés sur le siège arrière
ou dans la zone de chargement de
votre véhicule

— Lorsque la capacité de charge du
véhicule est dépassée

— En cas d’attelage d’une remorque ou
de remorquage d’un autre véhicule
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* Un bruit excessif peut vous empêcher
d’entendre le témoin d’avertissement so-
nore.

* Pour que le système de conduite assistée
fonctionne correctement, le pare-brise de-
vant la caméra doit être propre. Rempla-
cement des balais d’essuie-glaces usés.
Des balais d’essuie-glace de taille correcte
doivent être utilisés afin de vous assurer
que le pare-brise reste propre. Utilisez
uniquement des balais d’essuie-glace
NISSAN d’origine ou des balais équivalents
spécifiquement conçus pour le modèle de
votre véhicule et conformes à son année
modèle. Nous vous recommandons de
vous rendre chez votre concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié pour obtenir
les pièces conformes à votre véhicule.

Conduite assistée temporairement en veille
GUID-417B1BCD-1A49-4FEE-94E6-CFA30216929B

Mise en veille automatique à cause des condi-
tions de conduite

Lorsque le conducteur active le clignotant, la
conduite assistée est temporairement placée en
mode de veille. (La conduite assistée est auto-
matiquement réactivée lorsque les conditions de
fonctionnement sont remplies à nouveau. Pour la
Turquie, un témoin sonore retentit au redémar-
rage de la conduite assistée.)

Mise en veille automatique

Dans les cas suivants, un double témoin sonore
retentit et la conduite assistée est placée en mode
de veille temporaire. (La conduite assistée est

automatiquement réactivée lorsque les conditions
de fonctionnement sont remplies à nouveau. Pour
la Turquie, un témoin sonore retentit au redémar-
rage de la conduite assistée.)

* Lorsque la voie de circulation dans laquelle se
trouve le véhicule est trop étroite pour que le
système puisse fonctionner.

* Lorsqu’un virage est trop serré et que le
véhicule ne peut pas rester dans la voie de
circulation.

* Lorsque les lignes de marquage des deux
côtés ne sont plus détectées.

* Lorsque le boîtier de caméra est traversé par
une lumière puissante. (Par exemple si la
lumière est orientée directement vers l’avant
du véhicule, pendant un lever ou un coucher
de soleil.)

* Lorsque la température est trop élevée.
* Lorsque la vitesse du véhicule est inférieure à

60 km/h (37 MPH).

Désactivation de la conduite assistée
GUID-1369673B-48C0-409F-B5F8-8DAA4BD48011

Dans les conditions suivantes, la conduite assistée
est désactivée, un message d’avertissement s’affi-
che, un double témoin sonore retentit et les
témoins de conduite assistée s’éteignent :

* Lorsque des lignes de marquage inhabituelles
apparaissent dans la voie de circulation ou
que les lignes de marquage ne peuvent pas
être correctement détectées pendant un cer-
tain temps à cause de conditions diverses (par
exemple trace de neige, reflet de l’éclairage par
temps pluvieux, lignes de marquage peu
claires).

* Lorsque l’essuie-glace de pare-brise est ac-
tionné à vitesse élevée (HI) (la fonction de
conduite assistée est désactivée lorsque l’es-
suie-glace fonctionne pendant plus de 10
secondes environ).

Action à effectuer :

Lorsque les conditions indiquées ci-avant ont
disparu, réactivez le système de conduite assistée
à l’aide de la touche de conduite assistée située sur
le tableau de bord.

Dysfonctionnement de la conduite assistée
GUID-1AB565AD-371E-46CB-B0EC-A02597150A93

En cas de dysfonctionnement du système, il est
automatiquement désactivé. L’avertissement d’é-
tat du système de conduite assistée s’allume
(jaune) et un message d’avertissement s’affiche
dans l’écran d’informations du véhicule. Un témoin
sonore peut retentir en fonction de la situation.

Action à effectuer :

Arrêtez le véhicule dans un endroit sûr, placez le
véhicule au point mort et serrez le frein de
stationnement, arrêtez le moteur, redémarrez le
moteur, reprenez la conduite, assurez-vous que la
conduite assistée est activée via la touche de
conduite assistée située sur le tableau de bord ou
via le menu [Réglages] et paramétrez à nouveau le
système de régulateur de vitesse intelligent. Si
l’avertissement (jaune) reste allumé, la conduite
assistée est défectueuse. Bien que le véhicule reste
toujours en état de marche normale, faites contrô-
ler le système par un concessionnaire NISSAN ou
un atelier qualifié.
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Entretien de la conduite assistée
GUID-BA3FD590-A25B-471C-974D-C811E6252C5C

Le capteur de la caméra est situé au-dessus du
rétroviseur intérieur.

Afin d’assurer le bon fonctionnement du système
et d’éviter tout dysfonctionnement, observez les
recommandations suivantes :

* Assurez-vous que le pare-brise est toujours
propre.

* Ne placez pas d’autocollant (même transpa-
rent) ni d’accessoires à proximité du boîtier de
caméra.

* Ne placez pas de matériaux réfléchissants,
comme du papier blanc ou un miroir, sur le
tableau de bord. Les reflets du soleil pourraient
diminuer la capacité du boîtier de caméra à
détecter les lignes de marquage.

* Ne cognez pas et n’endommagez pas les
zones entourant le boîtier de caméra. Ne
touchez pas la lentille de la caméra et ne
retirez pas la vis située sur le boîtier de
caméra.

Si le boîtier de caméra est endommagé suite à un
accident, il est recommandé de vous rendre chez
un concessionnaire NISSAN ou dans un atelier
qualifié.

MODE DU RÉGULATEUR DE VITESSE CONVENTIONNEL (vitesse
fixe) (véhicules équipés d’une boîte de vitesses manuelle)

GUID-5884B2A0-FEC0-4A48-881C-0D815698F0BC
Ce mode permet de conduire à une vitesse
comprise entre 30 et 170 km/h (20 et 105 MPH)
sans avoir à appuyer sur la pédale d’accélérateur.

ATTENTION
* Dans le mode de régulateur de vitesse

conventionnel (vitesse fixe), aucun témoin
sonore d’avertissement ne retentit pour
vous prévenir que vous roulez trop près du
véhicule qui précède, et la présence du
véhicule qui précède ainsi que la distance
de véhicule à véhicule ne sont pas non plus
détectées.

* Soyez particulièrement attentif à la dis-
tance qui sépare votre véhicule de celui qui
le précède afin d’éviter toute collision.

* Vérifiez toujours le réglage sur l’écran
d’informations du véhicule.

* N’utilisez pas le mode de régulateur de
vitesse conventionnel (vitesse fixe) dans
les conditions de conduite suivantes :

— lorsqu’il est impossible de maintenir le
véhicule à une vitesse définie

— en cas de circulation dense ou dans
une circulation dont la vitesse varie

— sur des routes sinueuses ou vallon-
nées

— sur des routes glissantes (pluie, neige,
verglas, etc.)

— en cas de vent violent

* Vous risqueriez de perdre le contrôle de
votre véhicule et de provoquer un accident.

Commandes du régulateur de vitesse conventionnel (vitesse
fixe) (véhicules équipés d’une boîte de vitesses manuelle)

GUID-B25E2B51-4767-4F65-A860-3EB66359C230

MNSD1074

Commande <CANCEL>
Commande <RES+> (Reprise)
Commande <SET–> (Régler)
Commande principale d’activation/de dé-
sactivation de limiteur de vitesse
Commande Drive Assist
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Affichage et témoins du mode de régulateur de
vitesse conventionnel (vitesse fixe) (véhicules
équipés d’une boîte de vitesses manuelle)

GUID-0F2AB9F9-55BD-4AA6-B91D-1218F190A292

MNSD1075

L’affichage est situé sur l’écran d’informations du
véhicule.

1. Témoin de régulateur de vitesse :

Ce témoin indique l’état du mode de régula-
teur de vitesse conventionnel (vitesse fixe) du
système ICC en fonction de la couleur.
. Témoin d’activation de régulateur de vi-

tesse (gris) : Indique que la commande
ProPILOT Assist est activée.

. Témoin SET de régulateur de vitesse (vert) :
Indique que la vitesse de croisière est
définie.

. Avertissement du régulateur de vitesse
(jaune) : Indique un dysfonctionnement du
mode de régulateur de vitesse convention-
nel (vitesse fixe) du système ICC.

2. Témoin de vitesse du véhicule définie :

Ce témoin indique la vitesse du véhicule
définie.
. Gris : régulateur de vitesse en veille
. Vert : régulateur de vitesse actif

Activation du mode de régulateur de vitesse conventionnel
(vitesse fixe) (véhicules équipés d’une boîte de vitesses manuelle)

GUID-B41D4722-AB2A-4084-BC5D-B707B415356E
Pour activer le mode de régulateur de vitesse
conventionnel (vitesse fixe), maintenez la
commande Drive Assist enfoncée plus de 1,5 se-
conde environ.

MNSD828

Lorsque vous activez la commande Drive Assist,
l’affichage du mode de régulateur de vitesse
conventionnel (vitesse fixe) ainsi que les témoins
s’affichent sur l’écran d’informations du véhicule.
Après avoir maintenu la commande Drive Assist
pendant plus de 1,5 seconde, l’affichage du sys-
tème ICC s’éteint. Le témoin de régulateur de
vitesse apparaît. Vous pouvez à présent régler la
vitesse de croisière souhaitée. Si vous appuyez à

nouveau sur la commande Drive Assist, le système
se désactive complètement.

Pour utiliser le système ICC à nouveau, appuyez
brièvement sur la commande Drive Assist (mode
de contrôle de distance de véhicule à véhicule) et
relâchez-la ou appuyez sur la commande (mode
de régulateur de vitesse conventionnel) et mainte-
nez-la à nouveau pour l’activer.

PRECAUTION
Pour éviter toute activation accidentelle du
régulateur de vitesse, assurez-vous de désac-
tiver Drive Assist lorsque vous n’utilisez pas le
système ICC.

Pour régler la vitesse du régulateur de vitesse,
accélérez votre véhicule jusqu’à la vitesse souhai-
tée, appuyez sur la commande <SET–> et relâchez-
la. (La couleur du témoin de régulateur de vitesse
devient verte et le témoin de vitesse définie pour le
véhicule s’allume.) Retirez le pied de la pédale
d’accélérateur. Le véhicule se maintient à la vitesse
définie.

* Pour dépasser un autre véhicule, appuyez
sur la pédale d’accélérateur. Lorsque la pédale
est relâchée, le véhicule revient à la vitesse
précédemment définie.

* Le véhicule peut ne pas maintenir la vitesse
définie lors de la montée ou de la descente de
pentes raides. Si cela se produit, maintenez
manuellement la vitesse du véhicule.

Pour annuler la vitesse préréglée, utilisez l’une
des méthodes suivantes :
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* Appuyez sur la touche <CANCEL> . Le témoin
de vitesse du véhicule et le témoin de régula-
teur de vitesse deviennent gris.

* Appuyez sur la pédale de frein. Le témoin de
vitesse du véhicule et le témoin de régulateur
de vitesse deviennent gris.

Pour réinitialiser à une vitesse de croisière
supérieure, utilisez une des trois méthodes sui-
vantes :

* Appuyez sur la pédale d’accélérateur. Lorsque
le véhicule atteint la vitesse souhaitée, ap-
puyez brièvement sur la commande <SET–> .

* Appuyez longuement sur la commande <RES
+> . Lorsque l’écran du véhicule affiche la
vitesse définie souhaitée, relâchez la
commande.

* Enfoncez puis relâchez rapidement la
commande <RES+> . Chaque fois que cette
étape est répétée, la vitesse définie augmente
d’environ 1 km/h (1 MPH).

Pour réinitialiser à une vitesse de croisière
inférieure, utilisez une des trois méthodes suivan-
tes :

* Appuyez légèrement sur la pédale de frein.
Lorsque le véhicule atteint la vitesse souhaitée,
appuyez sur la commande <SET–> et relâ-
chez-la.

* Appuyez longuement sur la commande <SET–
> . Relâchez-la lorsque le véhicule atteint la
vitesse souhaitée.

* Enfoncez puis relâchez rapidement la
commande <SET–> . Chaque fois que cette
étape est répétée, la vitesse définie diminue
d’environ 1 km/h (1 MPH).

Pour reprendre de la vitesse de croisière à la
vitesse préréglée, appuyez rapidement sur la
commande <RES+> . Le véhicule rétablit la dernière
vitesse de croisière définie lorsque la vitesse du
véhicule est supérieure à 30 km/h (20 MPH).

Système provisoirement indisponible
GUID-E0C3ACC0-2D2F-43D7-A9B9-4A7B762120FB

Un témoin sonore retentit et le régulateur est
automatiquement désactivé dans les conditions
suivantes :

* Lorsque le frein de stationnement est serré.
* Lorsque le système ESP (y compris le système

de contrôle de traction) fonctionne.
* Lorsqu’une roue dérape.
* Lorsque la pédale d’embrayage est enfoncée

pendant plus de 8 secondes environ.
* Lorsque le système ESP est désactivé.
Lorsque le système ne fonctionne pas correcte-
ment, le témoin sonore retentit et la couleur du
témoin de régulateur de vitesse devient jaune.

Action à effectuer :

Si la couleur du régulateur de vitesse devient jaune,
garez le véhicule dans un endroit sûr. Arrêtez le
moteur, redémarrez-le, reprenez la conduite et
effectuez à nouveau le réglage.

S’il n’est pas possible d’activer le système ou si le
témoin reste allumé, le système est peut-être
défectueux. Bien que le véhicule reste toujours
en état de marche normale, faites contrôler le
véhicule par un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.

LIMITEUR DE VITESSE (selon modèles)
GUID-148732D9-EC0B-4562-A0D2-C6FBF0610848

Le limiteur de vitesse vous permet de régler la
limite de vitesse du véhicule souhaitée. Lorsque le
limiteur de vitesse est activé, vous pouvez freiner
et accélérer normalement, mais le véhicule ne peut
pas dépasser la vitesse définie.

Lorsque le véhicule atteint la limite de vitesse
définie ou si la limite de vitesse définie est
inférieure à la vitesse actuelle du véhicule, la
pédale d’accélérateur ne fonctionne pas jusqu’à
ce que la vitesse soit inférieure à la limite de vitesse
définie.

Lorsque la vitesse réelle du véhicule dépasse la
vitesse paramétrée, un avertissement sonore est
émis peu de temps après que la vitesse paramé-
trée ait été dépassée, si aucune intervention du
conducteur n’est détectée.

Lorsque le limiteur de vitesse est activé, le système
de régulateur de vitesse ne peut pas être actionné.

ATTENTION
* Le limiteur de vitesse ne réduit pas auto-

matiquement la vitesse du véhicule jusqu’à
la limite de vitesse paramétrée.

* Respectez toujours les limitations de vi-
tesse indiquées. Ne réglez pas la vitesse
au-dessus de celles-ci.

* Vérifiez toujours le réglage du limiteur de
vitesse sur l’écran d’informations du véhi-
cule.

* Lorsque le limiteur de vitesse est activé,
évitez d’accélérer fermement pour attein-
dre la vitesse paramétrée, afin de permet-
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tre au système de limiter la vitesse du
véhicule correctement.

* Lorsque des tapis de plancher supplémen-
taires sont utilisés, assurez-vous de les
fixer correctement de manière à ce qu’ils
ne gênent pas l’utilisation de la pédale
d’accélérateur. L’utilisation de tapis non
adaptés au véhicule peut empêcher le
bon fonctionnement du limiteur de vitesse.

Les commandes du limiteur de vitesse sont situées
sur le volant (côté droit).

Les conditions de fonctionnement du limiteur de
vitesse sont indiquées en haut de l’écran d’infor-
mations du véhicule. Pour plus de détails, reportez-
vous à “Écran d’informations du véhicule” (P.88).

Fonctions du limiteur de vitesse
GUID-88182125-4B83-4890-B1DA-0A427A483900

MNSD1074

Commande <CANCEL>
Commande <RES+> (Reprise)

Commande <SET–> (Régler)
Commande principale d’activation/de dé-
sactivation de limiteur de vitesse
Commande Drive Assist

MNSD1100

Avant de paramétrer la vitesse

MNSD1101

Après avoir paramétré la vitesse

Symbole du limiteur de vitesse
Vitesse paramétrée

Activation du limiteur de vitesse:
Le limiteur de vitesse peut être activé après le
démarrage du moteur ou pendant la conduite.

Appuyez sur la commande principale d’activation/
de désactivation du limiteur de vitesse . Le
symbole du limiteur de vitesse et la valeur de
la vitesse paramétrée s’allument sur l’écran
d’informations du véhicule.

NOTE :

Le fait d’activer le système de limiteur de vitesse
permet d’activer simultanément les systèmes
Intelligent Lane Intervention (Prévention de
franchissement de ligne intelligente) et Intelli-
gent Blind Spot Intervention (Contrôle d’angle
mort intelligent), à condition que ces systèmes
soient activés dans le menu [Aide au conduc-
teur] sur l’écran d’informations du véhicule. Pour
plus de détails, reportez-vous à “Intelligent Lane
Intervention (ILI) (Prévention de franchissement
de ligne intelligente)” (P.372) et “Système de
surveillance d’angle mort (BSW)/Système Intelli-
gent Blind Spot Intervention (Contrôle d’angle
mort intelligent) (selon modèles)” (P.282).
Réglage de la vitesse limite:
Appuyez sur la touche <SET–> .

La limite de vitesse est réglée sur la vitesse
actuelle.

Lorsque vous conduisez à une vitesse inférieure à
30 km/h (20 MPH), le limiteur de vitesse est réglé
sur la vitesse définie minimale de 30 km/h (20
MPH).

Lorsqu’une limite de vitesse est paramétrée, le
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symbole de limiteur de vitesse et la vitesse
paramétrée deviennent verts.

Modification de la limite de vitesse:
Utilisez l’une des méthodes suivantes pour modi-
fier la limite de vitesse en cours :

* Appuyez brièvement sur la commande <RES+>
(Reprise) ou la commande <SET–> . À chaque
fois que vous procédez de la sorte, la vitesse
définie augmente ou diminue de 1 km/h (1
MPH).

* Appuyez longuement sur la commande <RES
+> (Reprise) ou la commande <SET–> . La
vitesse paramétrée augmente ou diminue
jusqu’au prochain multiple de 5 km/h (5
MPH), puis par tranches de 5 km/h (5 MPH).

La nouvelle limite de vitesse réglée s’affiche sur
l’écran d’informations du véhicule.

Lorsque la vitesse réelle du véhicule dépasse la
vitesse paramétrée, un avertissement sonore est
émis peu de temps après que la vitesse paramé-
trée ait été dépassée, si aucune intervention du
conducteur n’est détectée.

Désactivation d’une limite de vitesse:
Pour désactiver la limite de vitesse définie, appuyez
sur la touche <CANCEL> . Le symbole du limiteur de
vitesse et la vitesse paramétrée sur l’écran
d’informations du véhicule deviennent gris.

Il est également possible de désactiver le limiteur
de vitesse en enfonçant complètement la pédale
d’accélérateur, au-delà du point de résistance.

ATTENTION
* Le véhicule risque d’accélérer lorsque le

limiteur de vitesse se désactive.

* Lorsque des tapis de plancher supplémen-
taires sont utilisés, assurez-vous de les
fixer correctement de manière à ce qu’ils
ne gênent pas l’utilisation de la pédale
d’accélérateur. L’utilisation de tapis non
adaptés au véhicule peut empêcher le
bon fonctionnement du limiteur de vitesse.

Enfoncez la pédale d’accélérateur complètement,
au-delà du point de résistance. Le limiteur de
vitesse est désactivé temporairement afin de vous
permettre de conduire au-dessus de la vitesse
paramétrée. La valeur de la vitesse paramétrée
clignote et un avertissement sonore est émis. Le
limiteur de vitesse se réactive automatiquement
lorsque la vitesse du véhicule baisse au-dessous
de la limite de vitesse paramétrée.

Reprise d’une vitesse paramétrée précédente:
Si la limite de vitesse paramétrée a été désactivée,
la vitesse paramétrée est enregistrée dans la
mémoire du limiteur de vitesse.

Cette limite de vitesse peut être réactivée en
appuyant sur la touche <RES+> (reprise) .

Si la vitesse actuelle du véhicule est supérieure à la
vitesse définie précédente, la pédale d’accélérateur
ne fonctionne pas et la valeur de la vitesse définie

clignote jusqu’à ce que la vitesse du véhicule
soit inférieure à la limite de vitesse définie.

Lorsque la vitesse réelle du véhicule dépasse la
vitesse paramétrée, un avertissement sonore est

émis peu de temps après que la vitesse paramé-
trée ait été dépassée, si aucune intervention du
conducteur n’est détectée.

Désactivation du limiteur de vitesse:
Le système de limiteur de vitesse est désactivé
lorsque l’une des opérations suivantes est effec-
tuée :

* Appuyez sur la commande principale d’activa-
tion/de désactivation du limiteur de vitesse. Le
symbole du limiteur de vitesse et la vitesse
paramétrée sur l’écran d’informations du
véhicule disparaissent.

* Appuyez sur la commande Drive Assist. Les
informations relatives au limiteur de vitesse
affichées sur l’écran d’informations du véhicule
sont remplacées par les informations relatives
au régulateur de vitesse intelligent et à la
conduite assistée. Pour plus de détails, repor-
tez-vous à “Régulateur de vitesse intelligent
(ICC) et conduite assistée (selon modèles) (sur
les véhicules équipés d’une boîte de vitesses
manuelle)” (P.349).

* Lorsque vous arrêtez le véhicule et placez le
contact d’allumage sur OFF.

Lorsque le limiteur de vitesse est désactivé, sa
mémoire est effacée.

Dysfonctionnement du limiteur de vitesse:
En cas de dysfonctionnement du limiteur de
vitesse, le symbole du limiteur de vitesse
clignote sur l’écran d’informations du véhicule.

Désactivez le limiteur de vitesse en appuyant sur la
commande principale d’activation/de désactiva-
tion de limiteur de vitesse et faites vérifier le
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système par un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.

SYSTÈME D’AVERTISSEMENT DE FRANCHISSEMENT
DE LIGNE (LDW) (selon modèles) (véhicules équipés
d’une boîte de vitesses manuelle/du système ICC)

GUID-76DEFB9C-F93F-4931-B46E-163DC09C1348

MNIC4018

Le système LDW fonctionne lorsque la vitesse du
véhicule est supérieure ou égale à la vitesse
suivante et seulement lorsque le marquage des
voies est clairement visible sur la route :

* Pour l’Europe :
60 km/h (37 MPH) environ

* Sauf pour l’Europe :
70 km/h (45 MPH) environ

Le système LDW contrôle le marquage sur la voie
de circulation au moyen du boîtier de caméra
situé au-dessus du rétroviseur intérieur.

Le système LDW avertit le conducteur grâce à un
témoin LDW sur l’écran d’informations du véhicule,
à des vibrations du volant et à un témoin sonore

(uniquement si la conduite assistée est active)
signalant que le véhicule commence à sortir de la
voie de circulation.

ATTENTION
Les limites du système d’avertissement de
franchissement de ligne sont indiquées ci-
dessous. Ne pas tenir compte de ces limites
pendant la conduite du véhicule pourrait en-
traîner de graves blessures ou la mort.

* Le système LDW est uniquement un dis-
positif d’avertissement ayant pour but
d’informer le conducteur d’un potentiel
franchissement de ligne involontaire. Il ne
dirige pas le véhicule et ne permet pas
d’éviter les pertes de contrôle. Il est de la
responsabilité du conducteur de rester
vigilant, de conduire prudemment, de faire
en sorte que le véhicule reste dans sa voie
de circulation et de toujours garder le
contrôle du véhicule.
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Fonctionnement du système LDW
GUID-E04D056A-2557-4E85-AD85-0A8C6191537B

MWAF0411X

Témoin LDW (sur l’écran d’informations du
véhicule)
Écran d’informations du véhicule
Commandes au volant (côté gauche)

Le système LDW offre une fonction d’avertisse-
ment de franchissement de ligne lorsque la vitesse

du véhicule est supérieure ou égale à la vitesse
suivante et seulement lorsque le marquage des
voies est clairement visible sur la route :

* Pour l’Europe :
60 km/h (37 MPH) environ

* Sauf pour l’Europe :
70 km/h (45 MPH) environ

Lorsque le véhicule s’approche du côté gauche ou
du côté droit de la voie de circulation, le volant se
met à vibrer, un témoin sonore retentit (unique-
ment lorsque la conduite assistée est active) et le
témoin LDW clignote sur l’écran d’informations du
véhicule pour alerter le conducteur.

La fonction d’avertissement est interrompue
lorsque le véhicule circule à nouveau entre les
lignes de marquage.
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MWAF0412X

Commandes au volant (côté gauche)
Écran d’informations du véhicule

Activation ou désactivation du système LDW:
Pour activer et désactiver le système LDW, utilisez
le menu [Réglages] sur l’écran d’informations du
véhicule.

1. Appuyez sur la touche jusqu’à ce que
s’affiche [Réglages] sur l’écran d’informations
du véhicule, puis appuyez sur la commande de
défilement. Utilisez la commande de défile-
ment pour sélectionner [Aide au conducteur].
Appuyez ensuite sur la commande de défile-
ment.

2. Sélectionnez [Voie] et appuyez sur la
commande de défilement.

3. Sélectionnez [Avertissement] et appuyez sur la
commande de défilement.

NOTE :
* Si vous désactivez le système LDW, le sys-

tème reste désactivé au prochain démar-
rage du moteur du véhicule.

* L’activation du système d’assistance ICC/
Conduite assistée active le système LDW en
même temps. Si le système LDW est dés-
activé dans le menu Réglages, le système
LDW s’active automatiquement lorsque le
système de conduite assistée est actif.

ATTENTION
Les limites du système d’avertissement de
franchissement de ligne sont indiquées ci-
dessous. Ne pas tenir compte de ces limites
pendant la conduite du véhicule pourrait en-
traîner de graves blessures ou la mort.

* Le système ne fonctionne pas lorsque la
vitesse est inférieure à 60 km/h (37 MPH)
(pour l’Europe) ou 70 km/h (45 MPH) (sauf
pour l’Europe) ou s’il ne parvient pas à
détecter le marquage des voies

* Un bruit excessif peut interférer avec le
témoin d’avertissement sonore. Il est pos-
sible que vous n’entendiez pas le témoin
sonore.

* N’utilisez pas le système LDW dans les
conditions suivantes car il risque de ne
pas fonctionner correctement :

Démarrage et conduite 383



(388,1)

384 Démarrage et conduite

— Par mauvais temps (pluie, brouillard,
neige, etc.).

— En cas de conduite sur une surface
glissante, comme le verglas ou la
neige.

— En cas de conduite ou de virage sur
des routes accidentées.

— Lorsque l’une des voies de circulation
est fermée pour travaux.

— En cas de conduite sur une voie
sommairement aménagée ou tempo-
raire.

— En cas de conduite sur une route dont
les voies de circulation sont étroites.

— En cas de conduite alors que l’état des
pneus ne correspond pas aux spécifi-
cités normales (par exemple en cas
d’usure des pneus, de pression basse,
de conduite avec une roue de secours,
des chaînes ou des roues non stan-
dard).

— Lorsque le véhicule est équipé de
pièces liées au système de freinage
ou à la suspension qui ne sont pas
d’origine.

— En cas d’attelage d’une remorque ou
de remorquage d’un autre véhicule.

* Il est possible que le système ne fonc-
tionne pas correctement dans les condi-
tions suivantes :

— Sur les routes où de multiples mar-
quages parallèles sont tracés ; si le

marquage des voies s’est effacé ou a
été mal peint ; si les lignes de marqua-
ges sont jaunes ; si les lignes ne
correspondent pas au marquage stan-
dard ; si les lignes de marquage sont
recouvertes d’eau, de saletés, de neige,
etc.

— Sur les routes où des lignes disconti-
nues sont toujours visibles.

— Sur les routes sinueuses.

— Sur les routes présentant des contras-
tes importants provoqués par des
ombres, de la neige, de l’eau, des
traces de pneus ou des marques
résultant de travaux sur la chaussée.
(Le système LDW peut prendre ces
éléments pour des lignes de mar-
quage.)

— Sur les routes où des voies de circula-
tion se rejoignent ou se séparent.

— Lorsque le sens de circulation du
véhicule n’est pas parallèle aux lignes
de marquage.

— Lorsque le véhicule est proche du
véhicule qui le précède. La plage de
détection du boîtier de caméra de voie
de circulation est alors obstruée.

— Si de la pluie, de la neige, de la saleté
ou des particules adhèrent au pare-
brise, devant le boîtier de caméra de
voie de circulation.

— Lorsque les phares n’éclairent pas
suffisamment car les optiques sont

sales ou lorsque les faisceaux sont mal
réglés.

— Lorsque le boîtier de caméra de voie
de circulation est traversé par une
lumière puissante. (Par exemple si la
lumière est orientée directement vers
l’avant du véhicule, pendant un lever
ou un coucher de soleil.)

— Lorsque l’intensité lumineuse change
brutalement. (Par exemple lorsque le
véhicule entre dans un tunnel ou en
ressort, ou qu’il passe sous un pont.)

État désactivé temporaire du système LDW
GUID-05506374-ED2B-459C-9B81-437063F72479

Si le véhicule est garé dans une zone directement
exposée aux rayons du soleil et que la température
est élevée (supérieure à 40°C (104°F) environ) puis
que le moteur est démarré, le système LDW peut
être automatiquement désactivé, le message [In-
disponible Température caméra élevée] s’affiche
sur l’écran d’informations du véhicule et un témoin
sonore retentit.

Le système LDW n’est pas conçu pour activer la
fonction d’avertissement dans les conditions sui-
vantes :

* Lorsque vous activez le signal de changement
de voie et que vous passez dans la voie de
circulation indiquée par le signal. (Le système
LDW devient à nouveau opérationnel deux
secondes environ après la désactivation du
signal de changement de voie.)

* Lorsque la vitesse du véhicule baisse en
dessous de 60 km/h (37 MPH) (pour l’Europe)
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ou 70 km/h (45 MPH) (sauf pour l’Europe)
environ.

* Si de la pluie, de la neige, de la saleté ou des
particules adhèrent au pare-brise, devant le
boîtier de caméra de voie de circulation.

Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu et
que les conditions nécessaires au fonctionnement
sont satisfaites, le système LDW se réactive.

Dysfonctionnement du système LDW
GUID-02652FDE-C5B7-4094-A7F5-0F4CC0105F36

Lorsque le système LDW présente un dysfonction-
nement, il est automatiquement désactivé et le
message [Anomalie] s’affiche sur l’écran d’informa-
tions du véhicule. Si le message [Anomalie] s’affi-
che sur l’écran d’informations du véhicule, quittez
la route vers un endroit sûr, arrêtez le moteur puis
redémarrez-le. Si le message [Anomalie] s’affiche à
nouveau sur l’écran d’informations du véhicule,
faites contrôler le système LDW par un conces-
sionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

Entretien du boîtier de la caméra multisensorielle
GUID-2A704EA2-4C3D-410D-BD74-86F74A0B2823

MNIC4018

Le boîtier de caméra de voie de circulation du
système LDW est situé au-dessus du rétroviseur
intérieur. Pour assurer le fonctionnement normal
du système LDW et éviter un dysfonctionnement
du système, assurez-vous de respecter ce qui suit :

* Assurez-vous que le pare-brise est toujours
propre.

* Ne placez pas d’autocollant (même transpa-
rent) ni d’accessoires à proximité du boîtier de
caméra.

* Ne placez pas de matériaux réfléchissants,
comme du papier blanc ou un miroir, sur le
tableau de bord. La réflexion des rayons du
soleil peut altérer la capacité de détection du
boîtier de la caméra.

* Ne cognez pas et n’endommagez pas les
zones entourant le boîtier de caméra. Ne
touchez pas la lentille de la caméra et ne
retirez pas la vis située sur le boîtier de
caméra. Si le boîtier de la caméra est endom-
magé suite à un accident, contactez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

SYSTÈME INTELLIGENT LANE INTERVENTION (Prévention
de franchissement de ligne intelligente) (selon modèles)
(véhicules équipés d’une boîte de vitesses manuelle)

GUID-2BBF5DFC-ECB2-4238-BD38-701DCE856AA3

MNIC4018

ATTENTION
Le non-respect des instructions et avertisse-
ments relatifs à l’utilisation correcte du sys-
tème Intelligent Lane Intervention (ILI)
(Prévention de franchissement de ligne intelli-
gente) pourrait entraîner des blessures graves
ou mortelles.

* Le système ILI ne dirige pas le véhicule et
ne permet pas d’éviter les pertes de
contrôle. Il est de la responsabilité du
conducteur de rester vigilant, de conduire
prudemment, de faire en sorte que le
véhicule reste dans sa voie de circulation
et de toujours garder le contrôle du véhi-
cule.

* Le système ILI a d’abord été conçu pour
une utilisation sur des autoroutes moder-
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nes et bien entretenues. Il risque de ne pas
détecter les lignes de marquage sur cer-
taines routes, et en fonction des conditions
météorologiques et de conduite.

Le système ILI doit être activé avec la commande
Drive Assist au volant chaque fois que vous placez
le contact d’allumage sur ON.

Le système ILI fonctionne lorsque la vitesse du
véhicule est supérieure ou égale à la vitesse
suivante et seulement lorsque le marquage des
voies est clairement visible sur la route :

* Pour l’Europe :
60 km/h (37 MPH) environ

* Sauf pour l’Europe :
70 km/h (45 MPH) environ

Le système ILI avertit le conducteur lorsque le
véhicule a quitté le centre de la voie de circulation
au moyen d’un témoin ILI sur l’écran d’informations
du véhicule, de vibrations du volant et de l’activa-
tion d’un témoin sonore (uniquement lorsque la
conduite assistée est active). Le système aide le
conducteur à ramener le véhicule au centre de la
voie de circulation en actionnant les freins sur les
roues gauche ou droite de manière individuelle
(pour une courte période de temps).

Le système ILI contrôle le marquage sur la voie de
circulation au moyen du boîtier de caméra situé
au-dessus du rétroviseur intérieur.

Fonctionnement du système Intelligent Lane Intervention (Prévention de franchis-
sement de ligne intelligente) (véhicules équipés d’une boîte de vitesses manuelle)

GUID-C6696A15-858C-44CE-83C5-0C781DAE18D1

MWAF0518X

Témoin Drive Assist
Témoin ILI (sur l’écran d’informations du
véhicule). Apparaît uniquement lorsque le
système s’active (clignote en jaune).

Écran d’informations du véhicule
Commande Drive Assist

Le système Intelligent Lane Intervention (ILI, Pré-
vention de franchissement de ligne intelligente)
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fonctionne lorsque la vitesse est supérieure à
environ :

* Pour l’Europe :
60 km/h (37 MPH) environ

* Sauf pour l’Europe :
70 km/h (45 MPH) environ

Lorsque le véhicule s’approche du côté gauche ou
du côté droit de la voie de circulation, le volant se
met à vibrer, un témoin sonore retentit (unique-
ment lorsque la conduite assistée est active) et le
témoin ILI (jaune) clignote sur l’écran d’informa-
tions du véhicule pour alerter le conducteur. Puis,
le système ILI applique automatiquement les freins
pendant une courte période afin d’aider le conduc-
teur à replacer le véhicule au centre de la voie de
circulation.

Le système ILI s’active si la commande Drive Assist
ou de limiteur de vitesse située au volant est
enfoncée lorsque ILI est activé dans le menu [Aide
au conducteur] sur l’écran d’informations du
véhicule. Le témoin Drive Assist s’allume sur l’écran
d’informations du véhicule.

Activation/Désactivation du système Intelligent Lane Intervention (Prévention de
franchissement de ligne intelligente) (véhicules équipés d’une boîte de vitesses manuelle)

GUID-A85430B2-2153-4D1E-9AF2-577F731CD06E

MWAF0519X

Commande au volant (côté gauche)
Écran d’informations du véhicule
Commande Drive Assist

Le système ILI est activé lorsque la commande
Drive Assist ou de limiteur de vitesse située au

volant est enfoncée lorsque le système ILI est
activé dans le menu [Aide au conducteur] sur
l’écran d’informations du véhicule. Pour désactiver
le système ILI, appuyez à nouveau sur la même
commande ou désactivez le système ILI dans le
menu [Aide à la conduite]. Le système ILI se
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désactive automatiquement lorsque le contact
d’allumage est placé sur arrêt.

Pour activer ou désactiver le système ILI :

1. Appuyez sur la touche jusqu’à ce que
s’affiche [Réglages] sur l’écran d’informations
du véhicule, puis appuyez sur la commande de
défilement. Utilisez la commande de défile-
ment pour sélectionner [Aide au conducteur].
Appuyez ensuite sur la commande de défile-
ment.

2. Sélectionnez [Voie] et appuyez sur la
commande de défilement.

3. Sélectionnez [Intervention] et appuyez sur la
commande de défilement.

4. Appuyez sur la commande Drive Assist pour
activer ou désactiver le système.

NOTE :

L’activation du système d’assistance ICC/
Conduite assistée active le système ILI en même
temps. Si le système ILI est désactivé dans le
menu Réglages, le système ILI s’active auto-
matiquement lorsque le système de conduite
assistée est actif.

Restrictions
GUID-CBFA11BC-D6A7-46C1-9E60-AE6A00309CE1

ATTENTION
Les limites du système Intelligent Lane Inter-
vention (Prévention de franchissement de
ligne intelligente) sont indiquées ci-dessous.
Ne pas tenir compte de ces limites pendant la
conduite du véhicule pourrait entraîner de
graves blessures ou la mort.

* Le système ILI peut s’activer si vous chan-
gez de voie sans activer auparavant votre
clignotant ou, par exemple, si une zone de
construction amène la circulation à traver-
ser une ligne de marquage existante. Si
cela se produit, vous devrez peut-être
corriger la direction pour effectuer le
changement de voie.

* Étant donné que le système ILI peut ne pas
s’activer dans les conditions de circulation,
météorologiques et de marquage de voie,
décrites dans cette section, il peut ne pas
s’activer à chaque fois que votre véhicule
commence à sortir de sa voie de circula-
tion et vous devrez corriger la direction.

* Lorsque le système ILI est en cours de
fonctionnement, évitez les manœuvres de
braquage excessives ou brusques afin de
ne pas perdre le contrôle du véhicule.

* Le système ILI ne fonctionne pas s’il ne
peut pas détecter de marquages de voie
ou lorsque la vitesse est inférieure à 60
km/h (37 MPH) (pour l’Europe) ou 70 km/h
(45 MPH) (sauf pour l’Europe).

* N’utilisez pas le système ILI dans les
conditions suivantes car il risque de ne
pas fonctionner correctement :

— Par mauvais temps (pluie, brouillard,
neige, etc.).

— En cas de conduite sur une surface
glissante, comme le verglas ou la
neige.

— En cas de conduite ou de virage sur
des routes accidentées.

— Lorsque l’une des voies de circulation
est fermée pour travaux.

— En cas de conduite sur une voie
sommairement aménagée ou tempo-
raire.

— En cas de conduite sur une route dont
les voies de circulation sont étroites.

— En cas de conduite alors que l’état des
pneus ne correspond pas aux spécifi-
cités normales (par exemple en cas
d’usure des pneus, de pression basse,
de conduite avec une roue de secours,
des chaînes ou des roues non stan-
dard).

— Lorsque le véhicule est équipé de
pièces liées au système de freinage
ou à la suspension qui ne sont pas
d’origine.

— Sur les routes où de multiples mar-
quages parallèles sont tracés ; si le
marquage des voies s’est effacé ou a
été mal peint ; si les lignes de marqua-
ges sont jaunes ; si les lignes ne
correspondent pas au marquage stan-
dard ; si les lignes de marquage sont
recouvertes d’eau, de saletés, de neige,
etc.

— Sur les routes où des lignes disconti-
nues sont toujours visibles.

— Sur les routes sinueuses.

— Sur les routes présentant des contras-
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tes importants provoqués par des
ombres, de la neige, de l’eau, des
traces de pneus ou des marques
résultant de travaux sur la chaussée.
(Le système ILI peut prendre ces élé-
ments pour des lignes de marquage.)

— Sur les routes où des voies de circula-
tion se rejoignent ou se séparent.

— Lorsque le sens de circulation du
véhicule n’est pas parallèle aux lignes
de marquage.

— Lorsque le véhicule est proche du
véhicule qui le précède. La plage de
détection du boîtier de caméra de voie
de circulation est alors obstruée.

— Si de la pluie, de la neige, de la saleté
ou des particules adhèrent au pare-
brise, devant le boîtier de caméra de
voie de circulation.

— Lorsque les phares n’éclairent pas
suffisamment car les optiques sont
sales ou lorsque les faisceaux sont
mal réglés.

— Lorsque le boîtier de caméra de voie
de circulation est traversé par une
lumière puissante. (Par exemple si la
lumière est orientée directement vers
l’avant du véhicule, pendant un lever
ou un coucher de soleil.)

— Lorsque l’intensité lumineuse change
brutalement. (Par exemple lorsque le
véhicule entre dans un tunnel ou en
ressort, ou qu’il passe sous un pont.)

— Lorsque la capacité de charge du
véhicule est dépassée.

— En cas d’attelage d’une remorque ou
de remorquage d’un autre véhicule.

— Un bruit excessif peut interférer avec
le témoin d’avertissement sonore. Il
est possible que vous n’entendiez pas
le témoin sonore.

NOTE :

Lorsque le système ILI est activé, vous risquez
d’entendre un bruit provoqué par le fonctionne-
ment des freins. Ceci est normal et indique que
le système ILI fonctionne correctement.

Système ILI provisoirement indisponible
GUID-884BEA99-61B7-408D-9A7E-DB7ECFEEB234

Condition A :

Les fonctions d’avertissement et d’assistance du
système ILI ne sont pas conçues pour fonctionner
dans les conditions suivantes :

* Lorsque vous activez le signal de changement
de voie et que vous passez dans la voie de
circulation indiquée par le signal. (Le système
ILI est désactivé pendant environ 2 secondes
après la désactivation du signal de change-
ment de voie.)

* Lorsque la vitesse du véhicule baisse en
dessous de 60 km/h (37 MPH) (pour l’Europe)
ou 70 km/h (45 MPH) (sauf pour l’Europe)
environ.

Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu et
que les conditions nécessaires au fonctionnement
sont satisfaites, les fonctions d’avertissement et
d’assistance sont réactivées.

Condition B :

La fonction d’assistance du système ILI n’est pas
conçue pour fonctionner dans les conditions
suivantes (l’avertissement reste opérationnel) :

* Lorsque la pédale de frein est enfoncée.
* Lorsque le volant est tourné autant que

nécessaire pour effectuer un changement de
voie.

* Lorsque le véhicule accélère alors que le
système ILI fonctionne.

* Lorsque l’avertissement d’approche du régu-
lateur de vitesse intelligent (ICC) s’active.

* Lorsque les feux de détresse sont activés.
* En cas de virage à vitesse élevée.
Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu et
que les conditions nécessaires au fonctionnement
sont satisfaites, la fonction d’actionnement des
freins du système ILI est réactivée.

Condition C :

Si les messages suivants s’affichent sur l’écran
d’informations du véhicule, un témoin sonore
retentit et le système ILI est automatiquement
désactivé.

* [Indisponible Chaussée glissante] :
Lorsque le système ESP (à l’exception de la
fonction du système de contrôle de traction
(TCS)) ou l’ABS est activé.

* [Non Disponible Actuellement] :
— Lorsque le système ESP est mis sur OFF.
— Lorsque le mode [SNOW] ou le mode [OFF-

ROAD] est sélectionné (modèles 4WD non
équipés du système ELA).

Démarrage et conduite 389



(394,1)

390 Démarrage et conduite

Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu,
activez le système ILI. Appuyez sur la commande
Drive Assist à nouveau pour réactiver le système
ILI.

Désactivation temporaire en cas de température
élevée :

Si le véhicule est garé dans une zone directement
exposée aux rayons du soleil et que la température
est élevée (plus de 40°C (104°F) environ) puis que le
système ILI est activé, il risque d’être désactivé
automatiquement et le message suivant peut
s’afficher sur l’écran d’informations du véhicule :
[Indisponible Température habitacle élevée] et un
témoin sonore retentit.

Dysfonctionnement du système
GUID-99B1DE52-D676-4956-9504-E1C3435002DA

En cas de dysfonctionnement, le système ILI est
automatiquement désactivé. Le témoin ILI (orange)
s’allume et le message d’avertissement [Anomalie]
s’affiche sur l’écran d’informations du véhicule. Si le
message [Anomalie] s’affiche sur l’écran d’informa-
tions du véhicule, quittez la route vers un endroit
sûr, arrêtez le moteur puis redémarrez-le. Si le
message [Anomalie] s’affiche à nouveau sur l’écran
d’informations du véhicule, faites contrôler le
système ILI par un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.

Entretien du boîtier de la caméra multisensorielle
GUID-4DB496AB-7593-4958-B308-0A66C2183D55

MNIC4018

Le boîtier de caméra de voie de circulation du
système ILI est situé au-dessus du rétroviseur
intérieur. Pour assurer le fonctionnement normal
du système ILI et éviter un dysfonctionnement du
système, assurez-vous de respecter ce qui suit :

* Assurez-vous que le pare-brise est toujours
propre.

* Ne placez pas d’autocollant (même transpa-
rent) ni d’accessoires à proximité du boîtier de
caméra.

* Ne placez pas de matériaux réfléchissants,
comme du papier blanc ou un miroir, sur le
tableau de bord. La réflexion des rayons du
soleil peut altérer la capacité de détection des
marquages de voie par le boîtier de la caméra.

* Ne cognez pas et n’endommagez pas les
zones entourant le boîtier de caméra. Ne
touchez pas la lentille de la caméra et ne
retirez pas la vis située sur le boîtier de
caméra. Si le boîtier de la caméra est endom-

magé suite à un accident, contactez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.
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GUID-E59A4E0F-042F-4F02-AC8B-8ECB161DF08F

ATTENTION
Le non-respect des instructions et avertisse-
ments relatifs à l’utilisation correcte du Pro-
PILOT Assist pourrait entraîner des blessures
graves voire mortelles.

* Le système ProPILOT Assist n’est pas un
système de conduite autonome. Dans la
limite des capacités du système (indiquée
dans ce manuel), une aide est fournie au
conducteur au cours de certaines activités
liées à la conduite.

* Le système ProPILOT Assist ne peut rem-
placer une conduite responsable et n’est
pas conçu pour palier à un comportement
dangereux, à un manque d’attention ou à
une attitude distraite. ProPILOT Assist ne
va pas toujours braquer les roues afin de
maintenir le véhicule dans sa voie de
circulation. Le système ProPILOT Assist
n’est pas conçu pour éviter une éventuelle
perte de contrôle. Il est de la responsabilité
du conducteur de rester vigilant, de
conduire prudemment, de faire en sorte
que le véhicule reste dans sa voie de
circulation et de toujours garder le
contrôle du véhicule.

* Les capacités du système ProPILOT Assist
présentent certaines limites. En fonction
des conditions de conduite, de circulation,
météorologiques et routières, le système
ProPILOT Assist peut ne pas fonctionner. Il
est de la responsabilité du conducteur de
rester vigilant, de conduire prudemment,
de faire en sorte que le véhicule reste dans

sa voie de circulation et de toujours garder
le contrôle du véhicule.

* Le système ProPILOT Assist est seulement
une aide pour assister le conducteur, pas
un système d’alerte ou d’évitement de
collision.

* Le système ProPILOT Assist est destiné à
être utilisé uniquement sur les autoroutes
sur lesquelles les véhicules circulant en
sens inverse sont séparés par une barrière.
Il n’est pas conçu pour une conduite en
ville.

* Respectez toujours les limitations de vi-
tesse indiquées et ne réglez jamais la
vitesse au-delà de celles-ci.

* Ne retirez jamais les mains du volant
pendant la conduite. Laissez toujours les
mains sur le volant et conduisez le véhicule
prudemment.

* Le système ProPILOT Assist ne détecte pas
les véhicules immobiles ou se déplaçant
lentement.

* Conduisez toujours de manière prudente
et attentive lorsque vous utilisez le sys-
tème ProPILOT Assist. Lisez attentivement
le manuel du conducteur avant d’utiliser le
système ProPILOT Assist. Afin d’éviter
toute blessure grave ou mortelle, le sys-
tème ne doit pas être considéré comme un
moyen d’éviter les accidents ou de contrô-
ler la vitesse du véhicule dans des situ-
ations d’urgence. N’utilisez pas le système
ProPILOT Assist si l’état de la route et les

conditions de circulation ne le permettent
pas.

MNIC4036

Capteur radar
Caméra avant multisensorielle

Le système ProPILOT Assist est conçu pour
optimiser la conduite du véhicule lorsque vous
suivez un véhicule circulant dans la même voie et
dans la même direction.

Le système ProPILOT Assist utilise une caméra
avant multisensorielle installée derrière le pare-
brise et un capteur radar situé à l’avant du véhicule

pour mesurer la distance jusqu’au véhicule qui
précède le vôtre dans la même voie de circulation
et pour surveiller le marquage des voies. Si le
véhicule détecte que le véhicule qui vous précède
roule plus lentement, le système réduit la vitesse
de votre véhicule afin de maintenir la distance
sélectionnée par rapport au véhicule qui précède.
Le système vous aide également à maintenir le
véhicule au centre de la voie de circulation
lorsqu’un marquage clair des voies est détecté.

Démarrage et conduite 391

PROPILOT ASSIST (selon modèles)PROPILOT ASSIST (selon modèles)



(396,1)

392 Démarrage et conduite

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME PROPILOT ASSIST
GUID-676BD210-C608-458E-8814-F9D32C7B671C

Le système ProPILOT Assist dispose les fonctions
suivantes :

* Régulateur de vitesse intelligent (ICC)
* Conduite assistée

Régulateur de vitesse intelligent (ICC)
(véhicules avec ProPILOT Assist)

GUID-19FACC08-55E3-42A2-86C1-AA158A1E8004
Le système ICC peut être réglé sur l’un des deux
modes de régulateur de vitesse :

* Mode de régulateur de vitesse convention-
nel (vitesse fixe) :

Utilisé pour rouler en régime de croisière à une
vitesse présélectionnée.

NOTE :

La conduite assistée n’est pas disponible en
mode de régulateur de vitesse conventionnel
(vitesse fixe).

* Mode de contrôle de distance de véhicule à
véhicule :

Le système ICCmaintient une distance déterminée
entre votre véhicule et celui qui le précède dans
une plage de vitesses comprises de 0 km/h (0
mph) jusqu’à la vitesse définie. Le conducteur peut
régler une vitesse à partir de 30 km/h (20 MPH)
environ. Lorsque le véhicule qui précède ralentit
avant de s’arrêter, votre véhicule ralentit progres-
sivement jusqu’à l’arrêt complet. Lorsque le véhi-
cule est à l’arrêt, le système ICC maintient la force
de freinage afin que votre véhicule reste immobile.

NOTE :

Lorsque votre véhicule est à l’arrêt pendant
moins de 3 secondes environ et que le véhicule
qui le précède commence à se déplacer, votre
véhicule commence automatiquement à se dé-
placer à nouveau. Si votre véhicule est à l’arrêt
pendant plus de 3 minutes environ, le système
ICC est désactivé et le frein de stationnement
électronique s’enclenche.

* Lorsque le véhicule devant vous commence à
avancer, appuyez sur la touche <RES+> au
volant ou appuyez légèrement sur la pédale
d’accélérateur pour désengager le frein. Le
système ICC est réactivé afin de maintenir la
distance sélectionnée par rapport au véhicule
devant le vôtre.

* Si le véhicule est à l’arrêt et qu’aucun véhicule
n’est détecté devant le vôtre, le système ICC ne
fonctionne pas. La pédale d’accélérateur doit
être utilisée pour commander la vitesse du
véhicule.

NOTE :

Même si l’Intelligent Emergency Braking (AEB)
(Freinage d’urgence intelligent (AEB)) est dés-
activé par le conducteur dans le menu [Régla-
ges], sur l’écran d’informations du véhicule, le
système AEB est activé automatiquement
lorsque le système ProPILOT Assist est utilisé.

Conduite assistée (véhicules avec ProPILOT Assist)
GUID-BCF3D9D8-462E-4145-B9DA-98CA9650005C

La fonction de conduite assistée contrôle le
système de direction afin de vous aider à maintenir
votre véhicule dans la voie de circulation.

La conduite assistée n’est pas disponible lorsque la

vitesse est inférieure à 60 km/h (37 MPH) à moins
qu’un véhicule ne soit détecté devant le vôtre.
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COMMANDES DU SYSTÈME PROPILOT ASSIST
GUID-438D1B6B-EBAB-4DD3-96BD-55F5C61A7CB8

MNSD1036

Commande <RES+>
Permet de reprendre la vitesse définie ou
d’augmenter la vitesse par palier.

Commande <SET–>
Permet de régler la vitesse de croisière
souhaitée ou de réduire la vitesse par palier

Commande <CANCEL>
Désactive le système ICC sans effacer la
vitesse définie

Commande ProPILOT Assist :
Permet d’activer ou de désactiver ProPILOT
Assist

Commande de distance
— Loin
— Moyenne
— Proche

Commande de conduite assistée
Permet d’activer ou de désactiver la fonction
de conduite assistée.
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ÉCRAN ET TÉMOINS DU SYSTÈME PROPILOT ASSIST
GUID-2EC9A27A-F70D-4F9E-8205-92953BB3B83C

MNSD1107

Exemple

1. Témoin [CRUISE] du système ProPILOT Assist

S’affiche lorsque ProPILOT Assist est activé.

2. Témoin de détection du véhicule qui précède

Lorsque le système ICC est activé et en cours

de fonctionnement, cela indique que le sys-
tème détecte un véhicule devant le vôtre.

3. Témoin d’état de la conduite assistée

Affiche l’état d’activation de la conduite assis-
tée selon la couleur du témoin

. Gris : conduite assistée en veille.

. Indicateur vert : conduite assistée active.

4. Témoin de distance définie

Indique la distance sélectionnée.

5. Témoin de ligne de marquage

Indique si le système détecte des lignes de
marquage.
. Aucune ligne de marquage affichée :

Conduite assistée désactivée
. Témoin de ligne de marquage (gris) : Au-

cune ligne de marquage détectée
. Témoin de ligne de marquage (vert) : Des

lignes de marquage sont détectées
. Témoin de ligne de marquage (jaune) : Une

sortie de la voie est détectée

6. Témoin ProPILOT Assist

Affiche l’état d’activation des systèmes Intelli-
gent Blind Spot Intervention (Contrôle d’angle
mort intelligent), Intelligent Lane Intervention
(Prévention de franchissement de ligne intelli-
gente), de conduite assistée et ICC.
. Blanc : les systèmes sont activés (unique-

ment s’ils sont activés dans le menu [Ré-
glages]), le système ICC est en mode de
veille.

. Bleu : ICC actif

7. Témoin/avertissement d’état de la conduite
assistée

Affiche l’état de la fonction de conduite
assistée selon la couleur du témoin/de l’aver-
tissement
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. Aucun témoin d’état de la conduite assistée
affiché : conduite assistée désactivée.

. Gris : conduite assistée en veille.

. Indicateur vert : conduite assistée active.

. Jaune : dysfonctionnement de la conduite
assistée.

. Indicateur rouge : détection de l’absence
des mains sur le volant.

8. Témoin de ligne de marquage/témoin d’état
du contrôle de vitesse/témoin de distance
définie

Affiche l’état du contrôle de la vitesse selon la
couleur et la forme du témoin/de l’avertisse-
ment
. Témoin d’état du régulateur de vitesse

(blanc) : ICC en veille
. Témoin d’état du régulateur de vitesse

(vert) : ICC (mode de contrôle de distance)
actif

— Icône de véhicule verte affichée : Véhi-
cule détecté devant

— Aucune icône de véhicule affichée : Au-
cun véhicule détecté à l’avant (votre
véhicule maintient la vitesse réglée sé-
lectionnée par le conducteur.)

. Témoin d’état du régulateur de vitesse
(orange) : Indique un dysfonctionnement
du système ICC

. Témoin de ligne de marquage : Indique si le
système détecte des lignes de marquage

— Aucune ligne de marquage affichée :
Conduite assistée désactivée

— Témoin de ligne de marquage (gris) :
Aucune ligne de marquage détectée

— Témoin de ligne de marquage (vert) : Des
lignes de marquage sont détectées

9. Témoin de vitesse du véhicule définie

Indique la vitesse du véhicule définie.
. Gris : ICC en veille.
. Numéros verts : ICC actif.

10. indicateur d’informations routières (selon mo-
dèles)

11. Témoin de signalisation routière détectée
(limitation de vitesse) (selon modèles)

12. Témoin du système Speed Limit Link (selon
modèles)

MNSD1092

13. Ligne verte : régulateur de vitesse intelligent
(ICC) (selon modèles) : écart entre la vitesse
actuelle et la vitesse cible de l’ICC.

14. Vitesse cible :
. Triangle blanc : vitesse cible du régulateur

de vitesse ou du limiteur de vitesse (selon
modèles).

. Triangle vert : vitesse cible du régulateur de
vitesse intelligent (ICC) (selon modèles).

15. Ligne rouge : signalisation de limitation de
vitesse de la reconnaissance des panneaux de
signalisation (TSR) (selon modèles)

NOTE :

Certains des éléments indiqués ci-dessus ne
sont disponibles qu’en vue classique. Reportez-
vous à “Modification de la vue de l’écran des
compteurs (modèles avec affichage plein écran)”
(P.71) pour plus de détails.

ACTIVATION DU MODE DE RÉGULATEUR DE VITESSE
CONVENTIONNEL PROPILOT ASSIST (vitesse fixe)

GUID-A2EA0A22-39B3-4AF9-8E98-E222EE40A495

NOTE :

ProPILOT Assist ne fournit ni avertissement
d’approche, ni freinage automatique, ni conduite
assistée en mode de régulateur de vitesse
conventionnel (vitesse fixe).

Pour sélectionner le mode de régulateur de vitesse
conventionnel (vitesse fixe), maintenez la touche
ProPILOT Assist enfoncée pendant plus de 1,5
seconde environ. Pour plus d’informations, repor-
tez-vous à “Mode de régulateur de vitesse conven-
tionnel ProPILOT Assist (vitesse fixe) ” (P.419).
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FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME PROPILOT ASSIST
GUID-B2BA6D5F-36DA-4CDE-B8B9-6BFD8A22AF51

MNSD1072

Touche de distance :
Permet de modifier la distance de sécurité du
véhicule :

Long ? Moyen ? Court ? Long
<RES+> :
Permet de reprendre la vitesse définie ou
d’augmenter la vitesse par palier.

<CANCEL> :
Permet de désactiver le système sans effacer
la vitesse définie.

Commande <SET–> :
Permet de régler la vitesse de croisière
souhaitée ou de réduire la vitesse par palier.

Commande ProPILOT Assist :
Permet d’activer le système.

1. Appuyez sur la commande ProPILOT Assist .
Ceci permet d’activer le système ProPILOT

Assist et d’afficher son état d’activation sur
l’écran d’informations du véhicule.

2. Accélérez ou ralentissez jusqu’à la vitesse
souhaitée.

3. Appuyez sur la touche <SET-> . Le système
ProPILOT Assist maintient ensuite automati-
quement la vitesse réglée. Le témoin d’activa-
tion de ProPILOT Assist et le témoin d’état
ProPILOT Assist s’allument (en bleu), le témoin
d’état du contrôle de vitesse et la vitesse
paramétrée s’allument en vert.

4. Lorsque le véhicule devant vous roule à une
vitesse de 30 km/h (20 MPH) ou moins et que
vous appuyez sur la commande <SET-> la
vitesse réglée pour votre véhicule est 30 km/h
(20 MPH).

NOTE :

Le fait d’activer le système ProPILOT Assist
permet d’activer simultanément le système In-
telligent Lane Intervention (ILI) (Prévention de
franchissement de ligne intelligente) et le sys-
tème Intelligent Blind Spot Intervention
(Contrôle d’angle mort intelligent), à condition
que ces systèmes soient activés dans le menu
[Aide au conducteur] sur l’écran d’informations
du véhicule. Pour plus d’informations, reportez-
vous à “Système Intelligent Lane Intervention
(Prévention de franchissement de ligne intelli-
gente) ProPILOT Assist” (P.428) et “Système de
surveillance d’angle mort (BSW)/Système Intelli-
gent Blind Spot Intervention (Contrôle d’angle
mort intelligent) (selon modèles)” (P.282).

Quand vous appuyez sur la touche <SET-> dans

les conditions suivantes, le système ProPILOT
Assist ne peut pas être réglé et le témoin de
vitesse définie pour le véhicule clignote pendant 2
secondes environ :

* Lorsque la vitesse du véhicule est inférieure à
30 km/h (20 MPH) et que le véhicule qui
précède n’est pas détecté.

* Lorsque la boîte de vitesses n’est pas sur la
position D (conduite) ni en mode Manuel.

* Lorsque le frein de stationnement est serré.
* Lorsque les freins sont actionnés par le

conducteur.
* Lorsque le système ESP est désactivé. Pour

plus d’informations sur le système ESP, repor-
tez-vous à “Programme électronique de stabi-
lité (ESP)” (P.476).

* Lorsque le système ESP (y compris le système
de contrôle de traction) fonctionne.

* Lorsque le mode [SNOW] ou le mode [OFF-
ROAD] est sélectionné (modèles 4WD).

* Lorsque l’une des roues dérape.
* Lorsque l’une des portières est ouverte.
* Lorsque la ceinture de sécurité du conducteur

n’est pas attachée.
* Lorsque le système de stationnement intelli-

gent (IPA) (selon modèles) est activé.

Comment modifier la vitesse définie du véhicule
GUID-553F2797-56AF-47A7-AC20-38FD3EE8A2A7

La vitesse définie pour le véhicule peut être
ajustée.

Pour passer à une vitesse de croisière plus élevée :
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* Appuyez longuement sur la commande <RES
+> . La vitesse définie pour le véhicule aug-
mente par incréments de 10 km/h (5 MPH).

* Enfoncez puis relâchez rapidement la
commande <RES+> . La vitesse définie aug-
mente de 1 km/h (1 MPH) à chaque fois que
vous effectuez cette opération.

Pour passer à une vitesse de croisière plus basse :

* Appuyez longuement sur la commande <SET-
> . La vitesse définie pour le véhicule baisse par
incréments de 10 km/h (5 MPH).

* Enfoncez puis relâchez rapidement la
commande <SET-> . La vitesse définie baisse
de 1 km/h (1 MPH) à chaque fois que vous
effectuez cette opération.

Obtenir une accélération ou un ralentissement ponctuels
GUID-EF055A96-77F6-4C6B-8E7F-E3C9066F59F0

* Appuyez sur la pédale d’accélérateur lors-
qu’une accélération est nécessaire. Relâchez
la pédale d’accélérateur pour rétablir la vitesse
précédemment définie pour le véhicule.

* Appuyez sur la pédale de frein lorsqu’un
ralentissement est nécessaire. Le contrôle
assuré par le système ProPILOT Assist est
désactivé. Appuyez sur la touche <RES+> pour
rétablir la vitesse précédemment définie pour
le véhicule.

ATTENTION
Lorsque la pédale d’accélérateur est enfoncée
et que le véhicule s’approche du véhicule qui le
précède, le système ICC ne contrôle pas les
freins et n’avertit pas le conducteur à l’aide des
témoins sonore et visuel. Le conducteur doit

contrôler manuellement la vitesse du véhicule
afin de pouvoir maintenir une distance sûre
par rapport au véhicule qui précède. Ne pas se
conformer à cette consigne pourrait entraîner
des blessures graves ou mortelles.

NOTE :

Lorsque vous accélérez en appuyant sur la
pédale d’accélérateur ou que vous ralentissez
en appuyant sur la touche <SET-> et que la
vitesse du véhicule est supérieure à celle définie
par le conducteur, le témoin de vitesse définie
pour le véhicule clignote.

Comment modifier la distance définie
par rapport au véhicule qui précède

GUID-DAF5CEE4-FFA1-412D-B723-3A60EB47FDDA
Vous pouvez sélectionner la distance par rapport
au véhicule précédent lorsque l’ICC est en mode
veille ou lorsque l’ICC est actif, en fonction des
conditions de circulation.

Chaque fois que vous appuyez sur la commande
DISTANCE , la distance définie passe de longue à
moyenne puis courte, et revient à longue en
suivant cet ordre.

Distance Affichage Distance approxima-
tive à environ 100
km/h (60 MPH) [m (ft)]

Longue 60 (200)

Moyenne 45 (150)

Courte 30 (100)

La distance par rapport au véhicule qui précède
change automatiquement en fonction de la vi-
tesse du véhicule. Lorsque la vitesse du véhicule
augmente, la distance en fait de même.

Le réglage de la distance reste identique même si
le moteur est redémarré.

Activation/Désactivation de la conduite assistée
GUID-A8F904D3-12E1-43D3-8A10-430C00BA98C1

MNSD1078

Utilisez les méthodes suivantes pour activer ou
désactiver la conduite assistée.

Commande de conduite assistée:
Pour activer ou désactiver la conduite assistée,
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appuyez sur la commande de conduite assistée
sur le tableau de bord.

NOTE :
* Lorsque la commande de conduite assistée

est utilisée pour activer ou désactiver le
système, ce dernier mémorise ce réglage
entre chaque cycle d’alimentation. La
commande doit être enfoncée à nouveau
pour activer ou désactiver le système.

* La commande de conduite assistée change
l’état du paramètre [Assistance de direction]
dans [Réglages], sur l’écran d’informations
du véhicule.

Réglage sur l’écran d’informations du véhicule:
1. Appuyez sur la touche ou sur le

volant jusqu’à ce que le menu [Réglages] soit
affiché sur l’écran d’informations du véhicule
et appuyez sur la commande de défilement.

2. Utilisez la commande de défilement pour
mettre en surbrillance [Aide au conducteur],
appuyez ensuite sur la commande de défile-
ment.

3. Sélectionnez [Assistance de direction] et ap-
puyez sur la commande de défilement pour
activer ou désactiver le système de conduite
assistée.

Si l’indicateur est affiché, le système est activé.

NOTE :
* Lorsque l’écran ProPILOT Assist est affiché

sur l’écran d’informations du véhicule, ap-
puyez sur la touche <OK> sur le volant pour

afficher le menu de réglages [Aide au
conducteur].

* Lorsque le système est activé/désactivé par
le biais de l’écran d’informations du véhicule
ou en appuyant sur la commande de
conduite assistée, le système mémorise les
réglages en cours même en cas de redé-
marrage du système.

Désactivation du système ProPILOT Assist
GUID-6990E103-A836-4B56-830B-8229E95BAD38

Pour désactiver le système ProPILOT Assist, utilisez
l’une des méthodes suivantes :

* Appuyez sur la commande <CANCEL> au
volant.

* Enfoncez partiellement ou complètement la
pédale de frein (sauf lorsque le véhicule est
immobile).

* Pour désactiver complètement le système
ProPILOT Assist, appuyez sur la commande
ProPILOT Assist au volant, le témoin ProPILOT
Assist s’éteint.

Lorsque le système ProPILOT Assist est désactivé
alors que le véhicule est à l’arrêt, le frein de
stationnement électronique est automatiquement
activé.

ATTENTION
Lorsque vous quittez le véhicule, veillez à
appuyer sur la commande ProPILOT Assist
pour désactiver le système, à appuyer sur la
commande de position P pour passer la boîte
de vitesses sur la position P (Stationnement) et
à éteindre le moteur.

SYSTÈME DE RÉGULATEUR DE VITESSE
INTELLIGENT (ICC) PROPILOT ASSIST

GUID-DF2BB2CF-5A36-4E58-B65C-32E17211B451

ATTENTION
Le non-respect des instructions et avertisse-
ments relatifs à l’utilisation correcte du sys-
tème ICC pourrait entraîner des blessures
graves ou mortelles.

* Le système ICC est seulement une aide
pour assister le conducteur, pas un sys-
tème d’alerte ou d’évitement de collision. Il
doit être utilisé sur autoroute uniquement
et n’est pas conçu pour une conduite dans
les zones encombrées ou en ville. Il est de
la responsabilité du conducteur de rester
vigilant, de conduire prudemment et de
toujours garder le contrôle du véhicule.

* Les capacités du système ICC présentent
certaines limites. En fonction des condi-
tions de conduite, de circulation, météoro-
logiques et routières, le système ICC peut
ne pas fonctionner. Il est de la responsa-
bilité du conducteur de rester vigilant, de
conduire prudemment, de faire en sorte
que le véhicule reste dans sa voie de
circulation et de toujours garder le
contrôle du véhicule.

* Respectez toujours les limitations de vi-
tesse indiquées et ne réglez jamais la
vitesse au-delà de celles-ci.

* Le système ICC ne détecte pas les véhicu-
les immobiles ou se déplaçant lentement.

* Conduisez toujours de manière prudente



(403,1)

et attentive lorsque vous utilisez le sys-
tème ICC. Lisez attentivement le manuel du
conducteur avant d’utiliser le système ICC.
Afin d’éviter toute blessure grave ou mor-
telle, le système ne doit pas être considéré
comme un moyen d’éviter les accidents ou
de contrôler la vitesse du véhicule dans
des situations d’urgence. N’utilisez pas le
système ICC si l’état de la route et les
conditions de circulation ne sont pas
appropriés.

* Dans le mode de régulateur de vitesse
conventionnel (vitesse fixe), aucun témoin
d’avertissement sonore ne retentit pour
vous prévenir que vous êtes trop près du
véhicule qui vous précède. Soyez particu-
lièrement attentif à la distance qui sépare
votre véhicule de celui qui le précède afin
d’éviter toute collision.

Fonctionnement du système ICC ProPILOT Assist
GUID-47326646-79BB-4A9C-912E-11CD29C00C24

Le mode de contrôle de distance de véhicule à
véhicule est conçu pour maintenir une distance
sélectionnée et réduire la vitesse afin de l’adapter à
celle du véhicule le plus lent qui précède. Le
système diminue la vitesse du véhicule autant
que nécessaire, et si le véhicule qui précède
s’arrête, le véhicule ralentit et s’arrête également.
Cependant, le système ICC ne peut utiliser plus de
40% environ de la puissance de freinage totale du
véhicule. Ce système doit uniquement être utilisé
lorsque les conditions de circulation permettent
aux véhicules de maintenir une vitesse relative-
ment constante ou lorsque leur vitesse change

progressivement. Si un véhicule s’insère dans la
voie de circulation devant votre véhicule ou si un
véhicule qui précède ralentit rapidement, la dis-
tance séparant les véhicules peut diminuer car le
système ICC ne peut pas réduire la vitesse du
véhicule assez rapidement. Si ceci se produit, le
système ICC émet un bip sonore d’avertissement
et l’écran du système clignote pour permettre au
conducteur de réagir en conséquence.

Le système ICC se désactive et un témoin d’aver-
tissement sonore retentit si la vitesse est inférieure
à 30 km/h (20 MPH) environ et qu’aucun véhicule
n’est détecté devant. Le système ICC se désactive
et un avertissement sonore retentit si votre
véhicule reste immobile plus de 3 secondes envi-
ron et qu’aucun véhicule n’est détecté devant.

Le système ICC fonctionne comme suit :

* Lorsqu’aucun véhicule ne précède le vôtre, le
système ICC maintient la vitesse réglée par le
conducteur. La plage de vitesses paramétrée
est supérieure à environ 30 km/h (20 MPH).

* Lorsqu’un véhicule vous précède, le système
ICC ajuste la vitesse pour maintenir la distance
sélectionnée par le conducteur par rapport au
véhicule qui précède. Si le véhicule qui précède
s’arrête, votre véhicule ralentit également
jusqu’à l’arrêt complet. Une fois votre véhicule
à l’arrêt, le système ICC le maintient dans cet
état.

* Lorsque votre véhicule est immobile pendant
plus de 3 secondes et que le véhicule qui
précède commence à accélérer, appuyez sur
la commande <RES+> ou enfoncez légère-
ment la pédale d’accélérateur. Grâce au sys-

tème ICC, le véhicule commence à suivre le
véhicule qui précède. Si votre véhicule est à
l’arrêt pendant plus de 3 minutes environ, le
système ICC est désactivé et le frein de
stationnement électronique s’enclenche.

* Lorsque le véhicule circulant devant le vôtre
change de voie et que la vitesse véhicule est
supérieure à 30 km/h (20 MPH), le système ICC
augmente la vitesse de votre véhicule et la
maintient au niveau défini.

* Lorsque le véhicule circulant devant le vôtre
change de voie et que la vitesse véhicule est
supérieure à 30 km/h (20 MPH), le système ICC
se désactive et un signal d’avertissement
sonore retentit.

MNSD806

NOTE :

Le système ICC ne contrôle pas la vitesse et ne
vous avertit pas lorsque vous vous approchez de
véhicules en stationnement ou se déplaçant
lentement. Assurez-vous de maintenir une dis-
tance convenable par rapport aux véhicules qui
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précèdent lorsque vous approchez de péages ou
en cas d’embouteillages.

Lorsque vous roulez sur l’autoroute à une vitesse
définie et que votre véhicule s’approche d’un
véhicule roulant plus lentement, le système ICC
ajuste la vitesse définie afin de maintenir la
distance de sécurité par rapport au véhicule qui
précède. Si le véhicule qui précède change de voie
ou sort de l’autoroute, le système ICC augmente la
vitesse de votre véhicule et la maintient au niveau
défini. Soyez attentif lors de la conduite afin de
garder le contrôle du véhicule lorsqu’il accélère
jusqu’à la vitesse définie.

Le véhicule peut ne pas maintenir la vitesse définie
sur des routes sinueuses ou vallonnées. Si cela se
produit, vous devrez contrôler manuellement la
vitesse du véhicule.

Habituellement, lors du contrôle de la distance
vous séparant du véhicule qui précède, le système
augmente ou diminue automatiquement la vitesse
de votre véhicule en fonction de la vitesse du
véhicule qui précède.

Appuyez sur la pédale d’accélérateur afin d’aug-
menter la vitesse du véhicule autant que néces-
saire lors d’un changement de voie. Appuyez sur la
pédale de frein lorsqu’il est nécessaire de ralentir
pour maintenir une distance de sécurité par
rapport au véhicule qui précède, lorsque celui-ci
freine de manière inattendue ou qu’un véhicule
s’intercale. Soyez toujours vigilant lorsque vous
utilisez le système ICC.

Aucun véhicule détecté devant
GUID-2AAB54C0-49B1-4748-A475-31E0333CDF7C

MNSD1048

Écran du système indiquant un véhicule devant

MNSD1047

Écran du système n’indiquant pas de véhicule
devant

Le conducteur règle la vitesse souhaitée en fonc-
tion des conditions de circulation. Le système ICC
maintient la vitesse définie, tout comme le régula-
teur de vitesse standard, tant qu’aucun véhicule
n’est détecté devant dans la voie. Le système ICC
affiche la vitesse définie.

Véhicule détecté devant
GUID-FC41B4C3-0325-48AD-8B66-FFF8EF88F953

Lorsqu’un véhicule est détecté devant dans la voie,
le système ICC diminue la vitesse du véhicule en
contrôlant le papillon des gaz et en commandant
le freinage afin d’adapter la vitesse à celle d’un
véhicule plus lent. Le système ICC contrôle alors la
vitesse du véhicule en se basant sur la vitesse du
véhicule qui précède, afin de maintenir la distance
sélectionnée par le conducteur.

NOTE :
* Les feux de stop du véhicule s’allument

lorsque le freinage est commandé par le
système ICC.

* Lorsque les freins sont actionnés par le
système, un bruit peut être perçu. Il ne s’agit
pas d’un dysfonctionnement.

Lorsque le système ICC détecte un véhicule devant
le vôtre, le témoin de détection de véhicule à
l’avant apparaît et le témoin d’état du contrôle de
la vitesse (icône de véhicule) s’allume en vert.

Le véhicule qui précède s’arrête
GUID-C485B284-AC76-4207-8500-389653414C69

Lorsque le véhicule qui précède ralentit avant de
s’arrêter, votre véhicule ralentit jusqu’à l’arrêt
complet. Une fois votre véhicule à l’arrêt, le
système ICC applique automatiquement les freins
pour le maintenir dans cet état. Lorsque votre
véhicule est immobile, le message [App. pour
redémarrer] est affiché sur l’écran d’informations
du véhicule.
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NOTE :

Lorsque votre véhicule s’arrête pendant moins
de 3 secondes, il suit automatiquement le
véhicule situé devant lorsqu’il accélère après
un arrêt. Si votre véhicule est à l’arrêt pendant
plus de 3 minutes environ, le système ICC est
désactivé et le frein de stationnement électro-
nique s’enclenche.

Le véhicule qui précède accélère
GUID-FA024246-7D38-4567-B3BE-2B9E665D1978

Lorsque votre véhicule est à l’arrêt et que le
véhicule qui précède commence à accélérer,
appuyez sur la commande <RES+> ou enfoncez
légèrement la pédale d’accélérateur. Grâce au
système ICC, le véhicule commence à suivre le
véhicule qui précède.

Aucun véhicule détecté devant
GUID-284E53CF-0E35-49F8-B6AA-33F024F397A8

Lorsqu’il n’y a plus de véhicule détecté devant le
vôtre, le système ICC relance petit à petit votre
véhicule pour atteindre à nouveau la vitesse
définie précédemment. Le système ICC maintient
ensuite cette vitesse.

Lorsqu’un véhicule n’est plus détecté, le témoin de
détection de véhicule à l’avant s’éteint et le témoin
d’état du contrôle de la vitesse (maintien du mode
de contrôle de la vitesse) s’éteint également.

Le système ICC accélère progressivement le véhi-
cule jusqu’à la vitesse définie. Vous pouvez toute-
fois appuyer sur la pédale d’accélérateur pour
accélérer rapidement. Lorsqu’un véhicule n’est plus
détecté et que votre véhicule circule à une vitesse
inférieure à environ 30 km/h (20 MPH), le système
ICC est automatiquement désactivé.

Le système ICC se désactive et un avertissement
sonore retentit si votre véhicule reste immobile
plus de 3 secondes environ et qu’aucun véhicule
n’est détecté devant.

Lors du dépassement d’un véhicule
GUID-5C4DD783-64C0-49A6-B47C-4B7D18AF3CF5

MNSD1192

Le conducteur peut neutraliser le système ICC en
appuyant sur l’accélérateur. Le témoin de vitesse
définie clignote lorsque la vitesse du véhicule
dépasse la vitesse définie. Le témoin de détection
de véhicule s’éteint lorsque la zone devant le
véhicule est dégagée. Lorsque la pédale est relâ-
chée, le véhicule reprend la vitesse qui avait été
définie précédemment.

Bien que la vitesse de votre véhicule soit réglée
dans le système ICC, vous pouvez appuyer sur la
pédale d’accélérateur lorsque vous devez accélérer
rapidement.

Avertissement d’approche
GUID-5FD4606F-4778-457F-9759-36914588784B

Si votre véhicule se rapproche du véhicule qui
précède en raison d’une soudaine décélération de
celui-ci, le système avertit le conducteur à l’aide
d’un témoin sonore et de l’affichage du système
ICC. Ralentissez en appuyant sur la pédale de frein
afin de maintenir une distance de sécurité conve-
nable si :

* Le témoin sonore retentit.
* Le témoin de détection du véhicule qui pré-

cède clignote.
* Vous estimez qu’une distance de sécurité doit

être maintenue.
Il est possible que le témoin sonore d’avertisse-
ment ne se déclenche pas dans certains cas si la
distance séparant les véhicules est courte. Par
exemple :

* Lorsque les véhicules roulent à la même
vitesse et que la distance entre les véhicules
ne change pas.

* Lorsque le véhicule qui précède roule plus vite
et que la distance entre les véhicules aug-
mente.

* Lorsqu’un véhicule s’intercale près de votre
véhicule.

Le témoin sonore d’avertissement ne retentit pas
lorsque :

* Votre véhicule s’approche de véhicules en
stationnement ou se déplaçant lentement.

* La pédale d’accélérateur est appuyée, désacti-
vant le système.
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NOTE :

Le témoin sonore d’avertissement d’approche
peut retentir et l’affichage du système peut
clignoter lorsque le capteur radar détecte des
objets sur le côté du véhicule ou sur le côté de la
route. Il est possible que le système ICC diminue
ou augmente la vitesse du véhicule. Le capteur
radar peut détecter ces objets lors de la
conduite sur des routes sinueuses, étroites ou
vallonnées ou à l’entrée et à la sortie d’un virage.
Dans de telles situations, vous devez contrôler
manuellement la distance convenable par rap-
port au véhicule qui précède.

La sensibilité du capteur peut également être
affectée par le déplacement du véhicule (manœu-
vre de direction ou position de conduite dans la
voie), la circulation ou l’état du véhicule (par
exemple, lors de la conduite d’un véhicule endom-
magé).

Accélération lors d’un dépassement (selon modèles)
GUID-824C2B9E-8B8D-4DDE-B396-3E5A4A1C9F9E

NOTE :

La fonction d’accélération lors d’un dépasse-
ment n’est disponible que pour certains pays et
certaines versions de véhicules.

Dépassement du côté gauche (pour les pays où
la circulation s’effectue du côté droit de la route) :

Lorsque le système ICC est activé sur une vitesse
paramétrée supérieure à 70 km/h (44 MPH), que
vous suivez un véhicule qui roule plus lentement (à
une vitesse inférieure à celle paramétrée dans le
système ICC) et que le clignotant gauche est
activé, le système ICC augmente automatique-

ment la vitesse du véhicule pour faciliter le
dépassement sur la gauche et commence à
réduire la distance avec le véhicule situé directe-
ment devant le vôtre. Seul le clignotant gauche
permet d’utiliser cette fonction. Au fur et à
mesure que le conducteur tourne le volant et
passe dans la voie de dépassement, le système ICC
continue d’augmenter la vitesse du véhicule jus-
qu’à la vitesse paramétrée dans le système ICC si
aucun véhicule n’est détecté devant le vôtre.

Si un autre véhicule est détecté devant le vôtre
alors votre véhicule accélère jusqu’à atteindre la
vitesse de véhicule situé devant le vôtre. Si le
véhicule n’est pas amené dans la voie de dépasse-
ment gauche, l’accélération s’arrête après un laps
de temps court et se réadapte à la distance de
sécurité paramétrée.

Vous pouvez interrompre l’accélération à tout
moment en appuyant sur la pédale de frein ou
sur la commande <CANCEL> au volant.

Dépassement du côté droit (pour les pays où la
circulation s’effectue du côté gauche de la
route) :

Lorsque le système ICC est activé sur une vitesse
paramétrée supérieure à 70 km/h (44 MPH), que
vous suivez un véhicule qui roule plus lentement (à
une vitesse inférieure à celle paramétrée dans le
système ICC) et que le clignotant droit est activé, le
système ICC augmente automatiquement la vi-
tesse du véhicule pour faciliter le dépassement sur
la droite et commence à réduire la distance avec le
véhicule situé directement devant le vôtre. Seul le
clignotant droit permet d’utiliser cette fonction.
Au fur et à mesure que le conducteur tourne le

volant et passe dans la voie de dépassement, le
système ICC continue d’augmenter la vitesse du
véhicule jusqu’à la vitesse paramétrée dans le
système ICC si aucun véhicule n’est détecté devant
le vôtre.

Si un autre véhicule est détecté devant le vôtre
alors votre véhicule accélère jusqu’à atteindre la
vitesse de véhicule situé devant le vôtre. Si le
véhicule n’est pas amené dans la voie de dépasse-
ment droite, l’accélération s’arrête après un laps de
temps court et se réadapte à la distance de
sécurité paramétrée.

Vous pouvez interrompre l’accélération à tout
moment en appuyant sur la pédale de frein ou
sur la commande <CANCEL> au volant.

ATTENTION
Afin de réduire tout risque de collision sus-
ceptible d’entraîner des blessures graves voire
mortelles, respectez les précautions suivantes :

* Cette fonction s’active uniquement avec le
clignotant gauche ou droit et augmente la
vitesse du véhicule de manière brève
même vous n’avez pas commencé le
changement de voie. Cela peut inclure
des situations de non dépassement telles
que des sorties latérales sur la droite ou
sur la gauche.

* Lorsque vous vous apprêtez à dépasser un
véhicule, assurez-vous qu’aucun véhicule
ne se trouve dans la voie adjacente avant
de commencer la manœuvre de dépasse-
ment. Lors d’un dépassement, des chan-
gements de circulation soudains peuvent
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se produire à tout instant. Veuillez à
toujours tourner le volant ou freinez
vous-même si nécessaire. Ne comptez
jamais uniquement sur le système.

Speed Limit Link - ProPILOT Assist (selon modèles)
GUID-7992421E-8B28-40DA-B789-54D5EE88D710

ATTENTION
Les limites du système Speed Limit Link sont
indiquées ci-dessous. Ne pas tenir compte de
ces limites pendant la conduite du véhicule
pourrait entraîner de graves blessures ou la
mort :

* Il est de la responsabilité du conducteur de
sélectionner la vitesse appropriée, de sui-
vre toutes les réglementations de circula-
tion et de respecter les autres usagers de
la route.

* Le système Speed Limit Link peut ne pas
fonctionner correctement et la limite de
vitesse réelle peut ne pas être appliquée à
la vitesse définie pour le véhicule dans
toutes les conditions. Le conducteur doit
contrôler manuellement la vitesse du vé-
hicule.

En voici quelques exemples :

— Lorsque le système de reconnaissance
des panneaux de signalisation (TSR)
ne fonctionne pas correctement ou est
désactivé. (Reportez-vous à “Recon-
naissance des panneaux de signalisa-
tion (selon modèles)” (P.278).)

— Lorsque vous conduisez dans une

zone avec des routes parallèles à
proximité (par exemple, une voie ra-
pide avec une voie de service para-
llèle).

— Lorsque vous conduisez dans une
zone où chaque voie comporte un
panneau de limitation de vitesse diffé-
rent.

— Lorsque vous conduisez sur une route
en construction ou dans une zone de
construction.

— Lorsqu’un panneau de fin de limitation
de vitesse est indiqué.

* Lorsque l’unité de vitesse sélectionnée
dans [Param affichage] est différente de
l’unité du panneau de limitation de vitesse.

Lorsque ProPILOT Assist est actif et détecte un
changement dans la limitation de la vitesse, la
nouvelle limitation de vitesse est indiquée et peut
être appliquée manuellement à la vitesse définie
pour le véhicule.

Le système Speed Limit Link fonctionne :

* Lorsque la limitation de vitesse détectée est
égale ou supérieure à 30 km/h (20 MPH).

* [Coupl limite vit] est activé dans le menu de
réglages de l’écran d’informations du véhicule.

NOTE :
* Dans les situations suivantes, [Coupl limite

vit] ne fonctionne pas :
— Lorsqu’une augmentation de la limitation

de vitesse indiquée est détectée, mais
que la vitesse définie pour le véhicule est

déjà supérieure à la nouvelle limitation de
vitesse.

— Lorsqu’une diminution de la limitation de
vitesse indiquée est détectée, mais que la
vitesse définie pour le véhicule est déjà
inférieure la nouvelle limitation de vi-
tesse.

Écran et témoins du système:

MNIC4145

Exemple

1. Témoin de limitation de vitesse détectée

Affiche la limitation de vitesse détectée actuel-
lement. Pour plus de détails, reportez-vous à
“Reconnaissance des panneaux de signalisa-
tion (selon modèles)” (P.278).

2. Témoin de limitation de vitesse appliquée
(cadre vert)

Indique que la limitation de vitesse détectée
peut être appliquée à la vitesse définie pour le
véhicule.

3. Témoin du système Speed Limit Link
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Indique le mode d’activation du système ou le
fonctionnement du système.

Le mode manuel est activé et une
nouvelle limitation de vitesse (valeur de vitesse
plus rapide) est indiquée.

Le mode manuel est activé et une
nouvelle limitation de vitesse (valeur de vitesse
plus lente) est indiquée.

4. Message d’indication, instructions sur la ma-
nière de paramétrer une nouvelle vitesse.

Fonctionnement du système:
Lorsque le système détecte une limitation de
vitesse différente, la nouvelle valeur de vitesse est
indiquée. La vitesse définie pour le véhicule peut
être modifiée manuellement pour être appliquée à
la limitation de vitesse indiquée.

* Pour accepter la nouvelle limite de vitesse
indiquée, actionnez la commande <RES+>
(dans le cas d’une limite de vitesse en hausse)
ou la commande <SET-> (dans le cas d’une
limite de vitesse en baisse).

* Le témoin du système Speed Limit Link (
ou ) s’éteint au bout de 15 secondes
environ si la commande <RES+> ou <SET->
n’est pas actionnée. (Le témoin du système
Speed Limit Link peut être éteint immédiate-
ment en actionnant la commande opposée à
la direction indiquée par le témoin du système
Speed Limit Link.)

Le système ne s’active pas si un changement de
limitation de vitesse n’est pas détecté.

[Ecart lien vitesse]:
Il est possible de définir si la limitation de vitesse
doit être acceptée telle quelle ou avec une
tolérance de -10 km/h (–5 MPH) à +10 km/h
(+5 MPH).

Comment activer ou désactiver le système:
1. Appuyez sur la touche au volant

jusqu’à l’affichage de [Réglages] sur l’écran
d’informations du véhicule, puis appuyez sur
la commande de défilement.

2. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner [Aide au conducteur]. Appuyez
ensuite sur la commande de défilement.

3. Sélectionnez [Coupl limite vit] et appuyez sur la
commande de défilement pour activer ou
désactiver le système.

NOTE :

Le système conserve les réglages actuels dans
l’écran d’informations du véhicule même en cas
de redémarrage du moteur.
Comment régler la tolérance pour [Marge coupl
vit]:
1. Appuyez sur la touche au volant

jusqu’à l’affichage de [Réglages] sur l’écran
d’informations du véhicule, puis appuyez sur
la commande de défilement.

2. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner [Aide au conducteur]. Appuyez
ensuite sur la commande de défilement.

3. Sélectionnez [Marge coupl vit] et appuyez sur
la commande de défilement pour sélectionner
la valeur de tolérance.

NOTE :

Le système conserve les réglages actuels dans
l’écran d’informations du véhicule même en cas
de redémarrage du moteur.

Speed Limit Link - ProPILOT Assist avec Navi Link (selon modèles)
GUID-046D218D-4FA0-44C2-8780-2338F0A89C1E

ATTENTION
Les limites du système Speed Limit Link sont
indiquées ci-dessous. Ne pas tenir compte de
ces limites pendant la conduite du véhicule
pourrait entraîner de graves blessures ou la
mort :

* Il est de la responsabilité du conducteur de
sélectionner la vitesse appropriée, de sui-
vre toutes les réglementations de circula-
tion et de respecter les autres usagers de
la route.

* Le système Speed Limit Link peut ne pas
fonctionner correctement et la limitation
de vitesse réelle peut ne pas être appli-
quée à la vitesse définie pour le véhicule
dans toutes les conditions. Le conducteur
doit contrôler manuellement la vitesse du
véhicule.

En voici quelques exemples :

— Lorsque le système de reconnaissance
des panneaux de signalisation (TSR)
ne fonctionne pas correctement ou est
désactivé. (Reportez-vous à “Recon-
naissance des panneaux de signalisa-
tion (selon modèles)” (P.278).)

— Lorsque vous conduisez dans des pays
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ou des zones non couvertes par le
système de navigation.

— Lorsque vous franchissez des frontiè-
res nationales.

— Lorsque vous empruntez la sortie
d’une voie rapide à accès limité telle
qu’identifiée par les données cartogra-
phiques de la navigation.

— Lorsque vous conduisez dans une
zone avec des routes parallèles à
proximité (par exemple, une voie ra-
pide avec une voie de service para-
llèle).

— Lorsque vous conduisez dans une
zone où chaque voie comporte un
panneau de limitation de vitesse diffé-
rent.

— Lorsque vous conduisez sur une route
en construction ou dans une zone de
construction.

— Lorsque les données du système de
navigation ne sont pas à jour ou ne
sont pas disponibles.

Lorsque ProPILOT Assist avec Navi Link est actif et
détecte un changement dans la limitation de la
vitesse, la nouvelle limitation de vitesse est indi-
quée et peut être appliquée automatiquement ou
manuellement à la vitesse définie pour le véhicule.

Le système Speed Limit Link fonctionne :

* Lorsque la limitation de vitesse détectée est
égale ou supérieure à 30 km/h (20 MPH).

* [Coupl limite vit] est activé dans le menu de
réglages de l’écran d’informations du véhicule.

NOTE :
* Lorsque la pédale d’accélérateur est action-

née avec le mode AUTO sélectionné, le
système Speed Limit Link fonctionne (ré-
glage automatique de la vitesse définie pour
le véhicule) uniquement lorsque la limitation
de vitesse détectée est plus rapide que la
vitesse définie pour le véhicule.

* Dans les situations suivantes, le système
Speed Limit Link ne fonctionne pas :
— Lorsqu’une augmentation de la limitation

de vitesse indiquée est détectée, mais
que la vitesse définie pour le véhicule est
déjà supérieure à la nouvelle limitation de
vitesse.

— Lorsqu’une diminution de la limitation de
vitesse indiquée est détectée, mais que la
vitesse définie pour le véhicule est déjà
inférieure la nouvelle limitation de vi-
tesse.

Pour l’Allemagne : Réglage Pas de limite de
vitesse:
Lorsque mettez le contact et que vous vous
engagez ensuite sur une autoroute sans limitation
de vitesse, le système régule la vitesse à 130 km/h.
Ensuite, la dernière vitesse mémorisée par le
conducteur sur autoroute sans limitation de
vitesse est appliquée.

NOTE :

Cette fonction ne s’applique que pour l’Allema-
gne.
Écran et témoins du système:

MNIC4100

Exemple

1. Message d’indication, instructions sur la ma-
nière de paramétrer une nouvelle vitesse.

2. Témoin de limitation de vitesse détectée (côté
gauche)

Affiche la limitation de vitesse imminente ou
anticipée détectée. La limite de vitesse immi-
nente ou anticipée ne sera indiquée que
lorsqu’une nouvelle limite de vitesse (valeur
de vitesse inférieure) est détectée en mode
Manuel.

Témoin de limitation de vitesse détectée (côté
droit)

Affiche la limitation de vitesse détectée actuel-
lement. Pour plus de détails, reportez-vous à
“Reconnaissance des panneaux de signalisa-
tion (selon modèles)” (P.278).
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3. Témoin de limitation de vitesse appliquée
(cadre vert)

Indique que la limitation de vitesse détectée
peut être appliquée à la vitesse définie pour le
véhicule.

4. Témoin du système Speed Limit Link

Indique le mode d’activation du système ou le
fonctionnement du système.

Le mode manuel est activé et une
nouvelle limitation de vitesse (valeur de vitesse
plus rapide) est indiquée.

Le mode manuel est activé et une
nouvelle limitation de vitesse (valeur de vitesse
plus lente) est indiquée.

“A” : Le mode Auto est activé.

Fonctionnement du système:
Lorsque le système détecte une limitation de
vitesse différente, la nouvelle valeur de vitesse est
indiquée. La vitesse définie pour le véhicule peut
être modifiée automatiquement ou manuellement
pour être appliquée à la limitation de vitesse
indiquée.

Lorsque le mode Manuel est sélectionné dans le
menu de réglages (réglage d’usine par défaut) :

* Pour accepter la nouvelle limite de vitesse
indiquée, actionnez la commande <RES+>
(dans le cas d’une limite de vitesse en hausse)
ou la commande <SET-> (dans le cas d’une
limite de vitesse en baisse).

* Le témoin du système Speed Limit Link (
ou ) s’éteint au bout de 15 secondes
environ si la commande <RES+> ou <SET->

n’est pas actionnée. (Le témoin du système
Speed Limit Link peut être éteint immédiate-
ment en actionnant la commande opposée à
la direction indiquée par le témoin du système
Speed Limit Link.)

Le système ne s’active pas si un changement de
limitation de vitesse n’est pas détecté.

Lorsque le mode Auto est sélectionné dans le
menu de réglages :

* La limite de vitesse indiquée est appliquée
automatiquement à la vitesse définie pour le
véhicule lorsqu’il roule sur une voie rapide à
accès limité telle qu’identifiée dans les don-
nées cartographiques de navigation. De plus,
si le système ProPILOT Assist avec Navi Link
est activé mais non paramétré (actif), et qu’une
nouvelle limitation de vitesse est identifiée, la
vitesse définie pour le véhicule est automati-
quement actualisée.

* Le mode Auto peut ne pas être disponible
dans certaines régions ou sur des routes
autres que des voies rapides à accès limités.
Dans ce cas le système fonctionne en mode
Manuel.

[Ecart lien vitesse]:
Il est possible de définir si la limitation de vitesse
doit être acceptée telle quelle ou avec une
tolérance de -10 km/h (–5 MPH) à +10 km/h
(+5 MPH).

Comment activer ou désactiver le système:
1. Appuyez sur la touche au volant

jusqu’à l’affichage de [Réglages] sur l’écran

d’informations du véhicule, puis appuyez sur
la commande de défilement.

2. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner [Aide au conducteur]. Appuyez
ensuite sur la commande de défilement.

3. Sélectionnez [Coupl limite vit] et appuyez sur la
commande de défilement pour sélectionner
[Auto] ou [Invite] afin d’activer (ne pas activer)
le système.

NOTE :

Le système conserve les réglages actuels dans
l’écran d’informations du véhicule même en cas
de redémarrage du moteur.
Comment régler la tolérance pour [Marge coupl
vit]:
1. Appuyez sur la touche au volant

jusqu’à l’affichage de [Réglages] sur l’écran
d’informations du véhicule, puis appuyez sur
la commande de défilement.

2. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner [Aide au conducteur]. Appuyez
ensuite sur la commande de défilement.

3. Sélectionnez [Marge coupl vit] et appuyez sur
la commande de défilement pour sélectionner
la valeur de tolérance.

NOTE :

Le système conserve les réglages actuels dans
l’écran d’informations du véhicule même en cas
de redémarrage du moteur.



(411,1)

Cruise Navi Link - ProPILOT Assist avec Navi Link (selon modèles)
GUID-E2FB1AFD-3F2A-456F-9386-D31F3B54DD6F

ATTENTION
Les limitations du système Cruise Navi Link
sont indiquées ci-dessous. Ne pas tenir comp-
te de ces limites pendant la conduite du
véhicule pourrait entraîner de graves blessures
ou la mort :

* Les capacités du système Cruise Navi Link
présentent certaines limites. En fonction
des conditions de conduite, de circulation,
météorologiques et routières, le système
peut ne pas fonctionner. Il est de la
responsabilité du conducteur de rester
vigilant, de conduire prudemment et de
toujours garder le contrôle du véhicule.

* Le système Cruise Navi Link ne freine pas le
véhicule jusqu’à ce qu’il s’arrête. Chaque
fois que c’est nécessaire, le conducteur
doit appliquer un freinage approprié.

* Il est de la responsabilité du conducteur de
sélectionner la vitesse appropriée, de sui-
vre toutes les réglementations de circula-
tion et de respecter les autres usagers de
la route.

* La fonction Cruise Navi Link est disponible
dans certains pays. Elle n’est pas dispo-
nible par exemple en Islande, à Malte ou à
Chypre. La qualité des données de carte ne
répond pas aux exigences du système. Si le
système détecte que le véhicule se trouve
dans ces pays sur la base des informations
GPS, le système interdit l’activation de la
fonction Cruise Navi Link.

* Le système Cruise Navi Link peut ne pas
fonctionner correctement sur certaines
routes ou dans certaines conditions de
circulation et peut changer de vitesse de
manière inattendue. Le conducteur doit
contrôler manuellement la vitesse du vé-
hicule.

En voici quelques exemples :

— Lorsque vous conduisez dans des pays
ou des zones non couvertes par le
système de navigation.

— Lorsque les données du système de
navigation ne sont pas à jour ou ne
sont pas disponibles.

— Lorsque vous ne roulez pas sur l’itiné-
raire suggéré par le système de navi-
gation.

— Lorsque le système de navigation re-
calcule l’itinéraire.

— Lorsque vous conduisez dans des pays
ou des zones non couvertes par le
système de navigation.

— Lorsque vous conduisez sur une route
en construction ou une route nouvel-
lement construite.

— Lorsque vous conduisez à proximité
d’un embranchement ou d’une jonc-
tion de route.

— Lorsque vous conduisez par mauvais
temps ou dans de mauvaises condi-
tions routières.

Lorsque le système ProPILOT Assist avec Navi Link
est actif sur une voie rapide à accès limité (telle
qu’identifiée par les données cartographiques de
navigation), le système Cruise Navi Link utilise les
informations routières fournies par le système de
navigation et peut ajuster la vitesse du véhicule en
fonction des courbes, jonctions et sorties.

Le système Cruise Navi Link utilise les informations
routières fournies par le système de navigation et
peut ajuster la vitesse du véhicule en fonction des
ronds-points (tels qu’identifiés par les données
cartographiques de navigation).

Il se peut que le système ne réduise pas toujours la
vitesse à chaque courbe, jonction, rond-point ou
sortie et que le conducteur doive appliquer un
freinage supplémentaire à tout moment.

Lorsque le véhicule franchit la courbe, le rond-
point ou la jonction, il accélère à nouveau pour
atteindre la vitesse paramétrée. En sortant de la
voie rapide à accès limité, le conducteur devra
freiner à la fin de la sortie.

NOTE :
* Le système ne fonctionne pas lorsque la

pédale d’accélérateur est enfoncée.
* Le système peut ne pas fonctionner en

fonction de la distance définie par rapport
au véhicule qui précède et aux véhicules
détectés à l’avant.
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Écran et témoins du système:

MNIC4085

Exemple

1. Témoin d’informations routières

S’affiche lorsque le système ajuste la vitesse en
fonction des virages ou des sorties.

Courbes et jonctions

Sortie à droite

Sortie à gauche

Rond-point

Comment activer ou désactiver le système:
1. Appuyez sur la touche au volant

jusqu’à l’affichage de [Réglages] sur l’écran
d’informations du véhicule, puis appuyez sur
la commande de défilement.

2. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner [Aide au conducteur]. Appuyez
ensuite sur la commande de défilement.

3. Sélectionnez [Régulateur lien Navi] et appuyez
sur la commande de défilement pour activer
ou désactiver le système.

NOTE :

Le système conserve les réglages actuels dans
l’écran d’informations du véhicule même en cas
de redémarrage du moteur.

Désactivation automatique
GUID-CDEE511B-828E-48EF-A33F-C3F9B928AC7B

Le témoin sonore retentit dans les conditions
suivantes et la commande est automatiquement
désactivée.

* Une portière est ouverte.
* La ceinture de sécurité du conducteur n’est

pas attachée.
* Le véhicule situé devant le vôtre n’est pas

détecté et votre véhicule roule à une vitesse
inférieure à 25 km/h (15 MPH). Le système ICC
se désactive et un avertissement sonore
retentit si votre véhicule reste immobile plus
de 3 secondes environ et qu’aucun véhicule
n’est détecté devant.

* Le système ICC a arrêté votre véhicule pen-
dant environ 3 minutes ou plus.

* Lorsque la boîte de vitesses n’est pas sur D
(conduite) ni en mode Manuel.

* Le frein de stationnement électrique est activé.
* Lorsque le système ESP est désactivé.
* Le système AEB applique un freinage plus fort.
* Lorsque le système ESP (y compris le système

de contrôle de traction) fonctionne.

* Lorsque le mode [SNOW] ou le mode [OFF-
ROAD] est sélectionné (modèles 4WD).

* Une roue dérape.
* Lorsque la mesure de la distance est altérée si

des saletés adhèrent au capteur ou s’il est
couvert.

* Lorsque le signal du radar est provisoirement
interrompu.

* Lorsque le système de stationnement intelli-
gent (IPA) (selon modèles) est activé.

Limites du système ICC
GUID-FB919B0A-6AEE-4752-A432-94DD7A5BFE13

ATTENTION
Les limites du système ICC sont indiquées ci-
dessous. Ne pas tenir compte de ces limites
pendant la conduite du véhicule pourrait en-
traîner de graves blessures ou la mort :

* Le système ICC est avant tout conçu pour
une utilisation sur des routes droites,
sèches et dégagées lorsque la circulation
est modérée. Il n’est pas conseillé d’utiliser
le système ICC en circulation urbaine ou
dense.

* Le système ICC ne s’adapte pas automati-
quement aux conditions extérieures. Le
système doit être utilisé dans des condi-
tions de circulation régulière et fluide.
N’utilisez pas ce système sur des routes
très sinueuses ou verglacées ou en cas de
forte pluie ou de brouillard.

* La fonction de contrôle de la distance
présente des limites. Ne vous fiez donc
jamais uniquement au système ICC. Ce
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système ne permet pas de palier à une
conduite dangereuse, inattentive ou dis-
traite, à de mauvaises conditions météo-
rologiques ou à une mauvaise visibilité en
cas de pluie ou de brouillard. Réduisez la
vitesse du véhicule en appuyant sur la
pédale de frein, en fonction de la distance
vous séparant du véhicule de devant et des
circonstances environnantes afin de main-
tenir une distance de sécurité entre les
véhicules.

* Lorsque le système ICC arrête automati-
quement votre véhicule, ce dernier peut
accélérer automatiquement s’il a été arrêté
pendant moins de 3 secondes environ et
qu’un véhicule situé devant le vôtre s’éloi-
gne. Soyez prêt à arrêter votre véhicule si
nécessaire.

* Faites toujours attention au fonctionne-
ment du véhicule et soyez prêt à contrôler
manuellement la distance de sécurité
convenable. En fonction des circonstances,
le système ICC peut ne pas être capable de
maintenir la distance définie entre les
véhicules (distance de sécurité) ou la vi-
tesse définie.

* Le système risque de ne pas détecter le
véhicule qui vous précède sur certaines
routes et dans certaines conditions mé-
téorologiques. Afin d’éviter tout accident,
n’utilisez jamais le système ICC dans les
conditions suivantes :

— Lorsque la circulation est dense et
rapide ou sur les routes très sinueuses.

— Sur des routes glissantes, recouvertes
de verglas, de neige, etc.

— Par mauvais temps (pluie, brouillard,
neige, etc.).

— Lorsque de l’eau, de la neige ou de la
saleté adhère sur l’avant du véhicule
autour du capteur de distance.

— Dans une descente en pente raide (le
véhicule risque de dépasser la vitesse
définie et des freinages fréquents
risquent d’entraîner une surchauffe
des freins).

— Sur des routes vallonnées.

— Lorsque les conditions de circulation
permettent difficilement de maintenir
une distance convenable entre les
véhicules en raison d’accélérations et
de décélérations fréquentes.

— En cas d’interférences causées par
d’autres sources radar.

* N’utilisez pas le système ICC si vous tractez
une remorque ou un autre véhicule.

* Selon l’état de la route et les conditions de
circulation, un véhicule ou un objet peut
apparaître de manière inattendue dans la
zone de détection du capteur et provoquer
un freinage automatique. Restez toujours
vigilant et évitez l’utilisation du système
ICC lorsqu’elle n’est pas recommandée
dans cette section d’avertissement.

Le système ICC ne détecte pas les objets suivants :

* Les véhicules se déplaçant doucement ou en
stationnement

* Les piétons ou les objets sur la chaussée
* Les véhicules arrivant en sens inverse sur la

même voie
* Les motos roulant en décalage dans la voie de

circulation
Dans les conditions suivantes entre autres, le
capteur radar ne peut pas détecter correctement
un véhicule situé devant et le système risque de ne
pas fonctionner correctement :

* Lorsque le niveau de détection du capteur est
réduit (pluie, neige, brouillard, tempêtes de
poussière, tempêtes de sable et éclaboussures
provoquées par d’autres véhicules).

* Conduite en descente sur une pente raide ou
sur des routes très sinueuses.

* Conduite sur une route cahoteuse, comme
une chemin de terre irrégulier.

* Si de la saleté, du givre, de la neige ou tout
autre matériau recouvre la surface du capteur
radar.

* Un véhicule de forme complexe tel qu’une
remorque porte-voiture ou un camion/une
remorque à plateau se trouve à proximité du
véhicule de devant.

* En cas d’interférences causées par d’autres
sources radar.

* Lorsque votre véhicule tracte une remorque,
etc.

* Lorsque des bagages excessivement lourds
sont placés sur le siège arrière ou dans la zone
de chargement de votre véhicule.
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Le système ICC est conçu pour vérifier auto-
matiquement le fonctionnement du capteur radar,
dans la limite des capacités du système.

MNSD775

La zone de détection du capteur radar est limitée.
Le véhicule qui précède doit se trouver dans la
zone de détection pour que le système ICC
maintienne la distance sélectionnée par rapport à
celui-ci. Le véhicule qui précède peut sortir de la
zone de détection en raison de sa position sur la
même voie de circulation. Il est possible que des
motos circulant dans la même voie ne soient pas
détectées.
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MNSD679

Lors de la conduite sur routes sinueuses, vallon-
nées, en lacets, étroites ou en travaux, il est
possible que le capteur radar détecte des véhicu-
les circulant dans une autre voie, ou qu’il ne
détecte pas temporairement un véhicule qui pré-
cède. Il est possible que le système de radar
diminue ou augmente la vitesse du véhicule.

Le déplacement (manœuvre de direction ou posi-
tion de circulation dans la voie, etc.) ou l’état du
véhicule peuvent également affecter la détection
des véhicules.

Le système ICC (avec ProPILOT Assist) fait usage
d’une caméra avant multisensorielle. Dans les
conditions suivantes, entre autres, la caméra
risque de ne pas détecter correctement un véhi-
cule ou de détecter le véhicule qui précède trop
tard :

* Mauvaise visibilité (pluie, neige, brouillard,
tempêtes de poussière, tempêtes de sable, et
éclaboussures projetées par d’autres véhicu-
les).

* La surface de la caméra du pare-brise est
embuée ou couverte de saleté, de gouttes
d’eau, de givre, de neige, etc.

* Une lumière forte (par exemple, les rayons du
soleil ou les feux de route des véhicules
circulant en sens inverse) pénètre dans la
caméra avant.

* Une lumière forte provoque un obscurcisse-
ment de la zone autour du piéton, qui devient
difficilement visible.

* Un changement soudain du niveau de lumi-
nosité se produit (par exemple, lorsque le
véhicule entre ou sort d’un tunnel ou d’une
zone ombragée ou que des éclairs se pro-
duisent).

Système provisoirement indisponible
GUID-4DCAF48A-2060-429E-A69E-C1E0E54138BC

Le système ICC risque d’être temporairement
indisponible dans les conditions suivantes. Dans
de tels cas, il est possible que le système ICC ne se
désactive pas et ne soit pas capable de maintenir

la distance de sécurité sélectionnée par rapport au
véhicule qui précède.

Condition A:
Dans les conditions suivantes, le système ICC est
automatiquement désactivé. Un témoin sonore
retentit et le système ne peut pas être réglé :

* Une portière est ouverte
* La ceinture de sécurité du conducteur n’est

pas attachée.
* Le véhicule situé devant le vôtre n’est pas

détecté et votre véhicule roule à une vitesse
inférieure à 25 km/h (15 MPH). Le système ICC
se désactive et un avertissement sonore
retentit si votre véhicule reste immobile plus
de 3 secondes environ et qu’aucun véhicule
n’est détecté devant.

* Le système ICC a arrêté votre véhicule pen-
dant environ 3 minutes ou plus.

* Lorsque la boîte de vitesses n’est pas sur D
(conduite) ni en mode Manuel.

* Le frein de stationnement électronique est
activé.

* Lorsque le système ESP est désactivé.
* Le système AEB applique un freinage plus fort
* Lorsque le système ESP (y compris le système

de contrôle de traction) fonctionne.
* Lorsque le mode [SNOW] ou le mode [OFF-

ROAD] est sélectionné (modèles 4WD).
* Une roue dérape.
* Lorsque la mesure de la distance est altérée si

des saletés adhèrent au capteur ou s’il est
couvert.
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* Lorsque le signal du radar est provisoirement
interrompu.

* Lorsque le système de stationnement intelli-
gent (IPA) (selon modèles) est activé.

Action à effectuer :

Lorsque les conditions énumérées ci-dessus ne
sont plus remplies, désactivez le système à l’aide
de la commande principale ProPILOT Assist. Réac-
tivez le système ProPILOT Assist pour pouvoir
l’utiliser.

NOTE :

Lorsque le système ICC est désactivé dans les
conditions suivantes alors que le véhicule est à
l’arrêt, le frein de stationnement électronique est
automatiquement activé :

* une portière est ouverte.
* La ceinture de sécurité du conducteur n’est

pas attachée.
* Le système ICC a arrêté votre véhicule pen-

dant environ 3 minutes ou plus.
* Lorsque la boîte de vitesses n’est pas sur D

(conduite) ni en mode Manuel.
* Lorsque le système ESP est désactivé.
* Lorsque la mesure de la distance est altérée si

des saletés adhèrent au capteur ou s’il est
couvert.

* Lorsque le signal du radar est provisoirement
interrompu.

Condition B:
Le capteur radar est placé à l’avant du véhicule.
Lorsque cette zone est couverte de saletés ou

obstruée, le système ICC est automatiquement
désactivé.

Le témoin sonore retentit et le message d’avertis-
sement [Temporairement désactivé Radar avant
obstrué] apparaît sur l’écran d’informations du
véhicule.

Action à effectuer :

Si le message d’avertissement apparaît, arrêtez le
véhicule dans un endroit sûr, appuyez sur la
commande de position P pour passer la boîte de
vitesses sur la position P (stationnement) et
arrêtez le moteur. Lorsque le signal du radar est
provisoirement interrompu, nettoyez la zone du
capteur et redémarrez le moteur. Veuillez noter
que le système nécessite un certain laps de temps
avant de détecter que la zone est dorénavant
propre et de se réinitialiser. Si le message d’aver-
tissement [Temporairement désactivé Radar avant
obstrué] s’affiche à nouveau, faites contrôler le
système par un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.

Condition C:
Lorsque vous conduisez sur des routes présentant
des infrastructures routières limitées ou des im-
meubles (par exemple, longs ponts, déserts,
champs enneigés, conduite le long de longs murs),
le système peut allumer le témoin d’avertissement
du système et afficher le message [Temporaire-
ment désactivé Radar avant obstrué].

Action à effectuer :

Lorsque les conditions de conduite ci-dessus ont
disparu, réactivez le système.

Dysfonctionnement du système ICC
GUID-686F1D97-59EC-432E-B524-7C3C3B07446D

En cas de dysfonctionnement du système ICC, il
est automatiquement désactivé, un avertissement
s’affiche sur l’écran d’informations du véhicule, un
témoin sonore retentit et l’avertissement d’état
d’activation du contrôle de la vitesse (jaune)
s’allume.

Action à effectuer :

Si le témoin d’avertissement du système s’allume,
arrêtez le véhicule dans un endroit sûr. Coupez le
moteur, redémarrez-le puis activez à nouveau le
système ICC. S’il n’est pas possible de paramétrer
le système ICC ou si le témoin reste allumé, un
dysfonctionnement peut être présent. Bien qu’il
soit possible de poursuivre la conduite, faites
vérifier le système ICC par un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié.

Entretien du capteur ICC
GUID-784E0401-4C01-49E4-8DFF-EA5640581601

MNIC4037

Le capteur radar se trouve à l’avant du véhicule .



(417,1)

Pour que le système ICC fonctionne correctement,
observez toujours les points suivants :

* Maintenez toujours la zone du capteur propre.
* Ne heurtez pas et n’endommagez pas les

surfaces autour du capteur.
* Ne couvrez pas et ne placez pas d’autocollants

ou d’objets similaires près de la zone du
capteur. Ceci risquerait d’entraîner des pannes
ou dysfonctionnements.

* Ne fixez pas d’objets métalliques près de la
zone de capteurs (pare-broussaille, etc.). Cela
risque d’entraîner une panne ou un dysfonc-
tionnement.

Pour les numéros d’homologation de la radio et
des informations supplémentaires, reportez-vous
à “Homologation des fréquences radio” (P.560).

Le capteur de la caméra est situé au-dessus du
rétroviseur intérieur.

Afin d’assurer le bon fonctionnement des systè-
mes et d’éviter tout dysfonctionnement, observez
les recommandations suivantes :

* Assurez-vous que le pare-brise est toujours
propre.

* Ne placez pas d’autocollant (même transpa-
rent) ni d’accessoires à proximité du boîtier de
caméra.

* Ne placez pas de matériaux réfléchissants,
comme du papier blanc ou un miroir, sur le
tableau de bord. Les reflets du soleil pourraient
diminuer la capacité du boîtier de caméra à
détecter les lignes de marquage.

* Ne cognez pas et n’endommagez pas les
zones entourant le boîtier de caméra. Ne

touchez pas la lentille de la caméra et ne
retirez pas la vis située sur le boîtier de
caméra.

Si le boîtier de la caméra est endommagé suite à
un accident, faites-le vérifier par un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié.

CONDUITE ASSISTÉE PROPILOT ASSIST
GUID-14204C85-D974-42F5-98E9-7DA16C129983

ATTENTION
Le non-respect des instructions et avertisse-
ments relatifs à l’utilisation correcte de la
conduite assistée pourrait entraîner des bles-
sures graves voire mortelles.

* La conduite assistée ne peut remplacer
une conduite responsable et n’est pas
conçue pour pallier à un comportement
dangereux, à un manque d’attention ou à
une attitude distraite. La conduite assistée
ne va pas toujours braquer les roues afin
de maintenir le véhicule dans sa voie de
circulation. Il n’est pas conçu pour éviter
une éventuelle perte de contrôle. Il est de
la responsabilité du conducteur de rester
vigilant, de conduire prudemment, de faire
en sorte que le véhicule reste dans sa voie
de circulation et de toujours garder le
contrôle du véhicule.

* Les performances du système de conduite
assistée présentent certaines limites. Ne
vous fiez donc jamais exclusivement à ce
système. En fonction des conditions de
conduite, de circulation, météorologiques
et routières, la conduite assistée peut ne
pas fonctionner. Conduisez toujours pru-

demment, soyez attentif au fonctionne-
ment du véhicule et contrôlez activement
ce dernier, comme il est approprié de le
faire.

* La conduite assistée a été conçue pour être
utilisée sur des voies rapides et des auto-
routes modernes, comportant des virages
modérés, sur lesquelles les véhicules cir-
culant en sens inverse sont séparés par
une barrière. Pour éviter tout accident,
n’utilisez pas ce système sur des routes
régionales ou autres que les autoroutes.

* La conduite assistée dirige le véhicule
uniquement afin de le maintenir au centre
de la voie. La trajectoire du véhicule ne
sera pas modifiée pour éviter des obsta-
cles sur la route devant vous ou pour éviter
un véhicule s’intercalant dans votre voie.

* Il est de la responsabilité du conducteur de
rester vigilant, de conduire prudemment,
de faire en sorte que le véhicule reste dans
sa voie de circulation et de toujours garder
le contrôle du véhicule. Ne retirez jamais
les mains du volant pendant la conduite.
Laissez toujours les mains sur le volant et
conduisez le véhicule prudemment.

* Conduisez toujours de manière prudente
et attentive lorsque vous utilisez le sys-
tème de conduite assistée. Lisez attentive-
ment le manuel du conducteur avant
d’utiliser le système de conduite assistée.
Afin d’éviter toute blessure grave ou mor-
telle, le système ne doit pas être considéré
comme un moyen d’éviter les accidents ou
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de contrôler la vitesse du véhicule dans
des situations d’urgence. N’utilisez pas le
système de conduite assistée si l’état de la
route et les conditions de circulation ne le
permettent pas.

Fonctionnement de la conduite assistée ProPILOT Assist
GUID-3E4F9150-F755-4B7B-B728-D31B80F19301

La fonction de conduite assistée contrôle le
système de direction afin de vous aider à maintenir
votre véhicule au centre de la voie de circulation
pendant la conduite. La conduite assistée est
combinée au système de régulateur de vitesse
intelligent (ICC). Pour plus d’informations, reportez-
vous à “Régulateur de vitesse intelligent (ICC)
(véhicules avec ProPILOT Assist)” (P.392).

La conduite assistée peut être activée lorsque les
conditions suivantes sont remplies :

* Le système ICC est activé et la vitesse para-
métrée.

* Les lignes de marquage des deux côtés sont
clairement détectées.

* Votre véhicule roule à plus de 60 km/h
(37 MPH), OU un véhicule est détecté devant
le vôtre alors que vous roulez à moins de
60 km/h (37 MPH).

* Le conducteur actionne le volant.
* Le véhicule roule au centre de la voie.
* Les clignotants ne sont pas actionnés.
* L’essuie-glace de pare-brise n’est pas actionné

à vitesse élevée (HI) (la fonction de conduite
assistée est désactivée lorsque l’essuie-glace
fonctionne pendant environ 10 secondes).

Commandes de conduite assistée ProPILOT Assist
GUID-8DF69ABB-DD4E-4E7A-8676-C9F211DF529F

MNSD1035

Commandes au volant (côté gauche)
Écran d’informations du véhicule
Commande de conduite assistée

Pour activer ou désactiver la conduite assistée,
appuyez sur la commande de conduite assistée
sur le tableau de bord.

Lorsque la commande de conduite assistée est
utilisée pour activer ou désactiver le système, ce
dernier mémorise ce réglage lorsque le moteur est
redémarré. La commande doit être enfoncée à
nouveau pour activer ou désactiver le système.

La commande de conduite assistée change l’état
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du paramètre [Assistance de direction] dans [Ré-
glages], sur l’écran d’informations du véhicule.

Écran et témoins de la conduite assistée ProPILOT Assist
GUID-A43721FD-313F-4F52-9A88-C59AB926D85B

MNSD1123

1. Témoin/avertissement d’état de la conduite
assistée

Affiche l’état de la fonction de conduite
assistée selon la couleur du témoin/de l’aver-
tissement.
. Aucun témoin : Conduite assistée inactive
. Gris : Conduite assistée en veille
. Indicateur vert : Conduite assistée active
. Jaune : Dysfonctionnement de la conduite

assistée
. Indicateur rouge : Détection de l’absence

des mains sur le volant

2. Témoin de ligne de marquage

Indique si le système détecte la ligne de
marquage.

. Gris : Aucune ligne de marquage n’est
détectée

. Indicateur vert : Des lignes de marquage
sont détectées

. Jaune : Une sortie de la voie est détectée

3. Témoin d’état de la conduite assistée

Affiche l’état de la fonction de conduite
assistée selon la couleur du témoin/de l’aver-
tissement.
. Gris : Conduite assistée en veille
. Indicateur vert : Conduite assistée active

4. Témoin de ligne de marquage/témoin d’état
du contrôle de vitesse/témoin de distance
définie

Affiche l’état de la conduite assistée selon la
couleur du témoin de ligne de marquage.
. Témoin de ligne de marquage (aucune

ligne) : Conduite assistée désactivée
. Témoin de ligne de marquage (vert) :

Conduite assistée active
. Témoin de ligne de marquage (gris) :

Conduite assistée en veille

Lorsque la conduite assistée fonctionne, les té-
moins d’état de la conduite assistée et et les
témoins de ligne de marquage et situés sur
l’écran d’informations du véhicule deviennent
verts. Un témoin sonore retentit lors de l’activation
initiale de la conduite assistée.

Lorsque la conduite assistée passe en mode de
veille,les témoins d’état de la conduite assistée
et et les témoins de ligne de marquage et
situés sur l’écran d’informations du véhicule de-

viennent gris. Si la conduite assistée a été dés-
activée automatiquement car les conditions
d’activation ne sont plus réunies, un double témoin
sonore retentit.

Intelligent Lane Intervention (ILI) (Prévention de
franchissement de ligne intelligente) ProPILOT Assist

GUID-C66C1B5D-8406-43A0-82FA-F5E16FF63BEE
Lorsqu’un virage ou un vent transversal fort
dépassent les capacités du système de conduite
assistée et que votre véhicule s’approche du bord
gauche ou du bord droit de la voie de circulation, le
volant se met à vibrer, un témoin sonore d’aver-
tissement retentit et le témoin lumineux du
système ILI (jaune) clignote sur le tableau de bord
afin d’avertir le conducteur. Puis, le système ILI
applique automatiquement les freins pendant une
courte période afin d’aider le conducteur à ne pas
sortir de la voie et à replacer le véhicule au centre
de la voie de circulation. Cette action s’ajoute à
toutes les autres actions effectuées par le système
de conduite assistée. Pour plus d’informations,
reportez-vous à “Système Intelligent Lane Inter-
vention (Prévention de franchissement de ligne
intelligente) ProPILOT Assist” (P.428).
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Détection des mains
GUID-51A4A0CD-9A9A-450F-9351-11D5C9D3C9B0

MNSD1052

Lorsque la conduite assistée est activée, elle
contrôle les mouvements du volant effectués par
le conducteur.

Si le conducteur retire les mains du volant pendant
un certain temps, l’avertissement apparaît sur
l’écran d’informations du véhicule et le témoin
d’avertissement s’allume.

Si le conducteur n’actionne pas le volant après
l’affichage de l’avertissement, un avertissement
sonore retentit et l’avertissement clignote sur
l’écran d’informations du véhicule. Si le conducteur
n’actionne toujours pas le volant, le système active
l’aide d’urgence et applique un freinage temporaire
pour inciter le conducteur à reprendre le contrôle
du véhicule.

En l’absence d’une réponse de la part du conduc-
teur, le système ProPILOT Assist active les feux de
détresse et ralentit le véhicule jusqu’à son arrêt
complet.

Le conducteur peut interrompre cette décéléra-
tion à tout moment en actionnant le volant, en
freinant, en accélérant ou en actionnant la
commande ProPILOT Assist.

ATTENTION
La conduite assistée n’est pas un système de
conduite mains-libres. Laissez toujours les
mains sur le volant et conduisez le véhicule
prudemment. Ne pas se conformer à cette
consigne pourrait entraîner une collision et des
blessures graves ou mortelles.

NOTE :

Les capteurs peuvent ne pas détecter les mains
du conducteur sur le volant dans les situations
suivantes et une séquence d’avertissements
peut se produire :
* Conduite avec des gants.
* Revêtement protecteur sur le volant.
* Saisie de la partie du volant sans capteurs, y

compris les jointures en cuir et les branches.

Activation/Désactivation de la conduite assistée
GUID-105B47AB-4218-4269-B35A-3A84859A9B7C

Utilisez les méthodes suivantes pour activer ou
désactiver la conduite assistée.

Commande ProPILOT Assist au volant:
Appuyez sur la commande ProPILOT Assist. Cette
action active l’ICC. Veuillez noter qu’il est possible
que la conduite assistée soit déjà activée en
fonction des paramètres du menu [Réglages]. Ces
réglages sont mémorisés en cas de redémarrage
du moteur.

Appuyez ensuite sur la touche <SET–> située sur le
côté droit du volant pour paramétrer la vitesse du
régulateur. Lorsque le système détecte des mar-
quages de voie clairs, les icônes de conduite
assistée deviennent vertes et le système de
conduite assistée s’active. Pour la Turquie, un
témoin sonore retentit au redémarrage de la
conduite assistée.

L’icône de conduite assistée reste grise si le
véhicule roule à moins de 60 km/h (37 MPH) et
qu’aucun véhicule n’est détecté devant le vôtre.

Commande de conduite assistée:
Pour activer ou désactiver la conduite assistée,
appuyez sur la commande de conduite assistée
sur le tableau de bord.

NOTE :
* Lorsque la commande de conduite assistée

est utilisée pour activer ou désactiver le
système, ce dernier mémorise ce réglage
lorsque le moteur est redémarré. La
commande doit être enfoncée à nouveau
pour activer ou désactiver le système.

* La commande de conduite assistée change
l’état du paramètre [Assistance de direction]
dans [Réglages], sur l’écran d’informations
du véhicule.

Réglage sur l’écran d’informations du véhicule:
1. Appuyez sur la touche au volant

jusqu’à l’affichage de [Réglages] sur l’écran
d’informations du véhicule , puis appuyez
sur la commande de défilement.
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2. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner [Aide au conducteur]. Appuyez
ensuite sur la commande de défilement.

3. Sélectionnez [Assistance de direction] et ap-
puyez sur la commande de défilement pour
activer ou désactiver la conduite assistée.

NOTE :
* Lorsque l’écran de conduite assistée est

affiché sur l’écran d’informations du véhi-
cule, appuyez sur la touche <OK> sur le
volant pour afficher le menu de réglages
[Aide au conducteur].

* Lorsque le système est activé/désactivé par
le biais de l’écran d’informations du véhicule
ou en appuyant sur la commande de
conduite assistée, le système mémorise les
réglages actuels même en cas de redémar-
rage du moteur.

Limites de la conduite assistée
GUID-F4D21A53-15D9-4DED-9A97-73C271739043

ATTENTION
* Dans les situations suivantes, la caméra

risque de ne pas détecter correctement les
lignes de marquage ou de détecter ces
lignes de manière incorrecte, ce qui aura
pour conséquence un fonctionnement in-
correct de la conduite assistée :

— En cas de conduite sur des routes où
de multiples marquages parallèles
sont tracés ; si le marquage des voies
s’est effacé ou a été mal peint ; si les
lignes ne correspondent pas au mar-
quage standard ; si les lignes de

marquage sont recouvertes d’eau, de
saletés, de neige, etc.

— En cas de conduite sur des routes dont
les lignes de marquage sont disconti-
nues

— En cas de conduite sur des routes dont
la largeur des voies augmente ou
diminue

— En cas de conduite sur des routes
comportant plusieurs voies ou dont le
marquage des voies est rendu peu
clair par la présence de travaux sur la
chaussée

— En cas de conduite sur des routes
présentant des contrastes importants
provoqués par des ombres, de la
neige, de l’eau, des traces de pneus
ou des marques résultant de travaux
sur la chaussée (la conduite assistée
pourrait détecter ces éléments et les
assimiler à des lignes de marquage)

— En cas de conduite sur des routes où
des voies de circulation se rejoignent
ou se séparent

— Lorsque les voies sont trop étroites ou
trop larges

* N’utilisez pas le système de conduite
assistée dans les conditions suivantes car
il risque de ne pas détecter correctement
les lignes de marquage. Vous risqueriez de
perdre le contrôle de votre véhicule et de
provoquer un accident.

— En cas de mauvais temps (pluie, brouil-

lard, neige, vent entraînant la présence
de poussière, etc.)

— Lorsque de l’eau, de la neige, du sable,
etc., sont projetés par les roues d’au-
tres véhicules

— Lorsque de la saleté, de l’huile, du
givre, de la neige, de l’eau ou toute
autre substance adhère à la caméra

— Lorsque le verre devant la caméra est
embué

— Lorsqu’une lumière forte (par exemple,
les rayons du soleil ou les feux de
route des véhicules circulant en sens
inverse) est projetée sur la caméra

— Lorsque les phares n’éclairent pas
suffisamment car les optiques sont
sales ou lorsque les faisceaux sont
éteints dans les tunnels ou l’obscurité

— Lors d’un changement soudain du
niveau de luminosité (par exemple
lorsque le véhicule entre ou sort d’un
tunnel ou passe sous un pont)

— En cas de conduite sur des routes dont
les voies de circulation se rejoignent
ou se séparent ou comportant des
lignes de marquage temporaires à
cause de travaux sur la chaussée

— Lorsque l’une des voies de circulation
est fermée pour travaux

— En cas de conduite sur une route
cahoteuse, par exemple un chemin de
terre irrégulier
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— En cas de conduite sur des routes
sinueuses ou présentant des virages
serrés

— En cas de conduite sur des routes
vallonnées

* N’utilisez pas le système de conduite
assistée dans les conditions suivantes car
il ne fonctionnerait pas correctement :

— Lorsque vous conduisez avec une roue
dont le pneu présente un état inhabi-
tuel (par exemple en cas d’usure, de
pression anormale, d’utilisation de la
roue de secours ou de chaînes, en
présence de roues non standard)

— Lorsque le véhicule est équipé de
pièces liées au système de freinage
ou à la suspension n’étant pas d’ori-
gine

— Lorsqu’un autocollant ou le charge-
ment du véhicule obstrue le champ
de vision de la caméra

— Lorsque des bagages excessivement
lourds sont placés sur le siège arrière
ou dans la zone de chargement de
votre véhicule

— Lorsque la capacité de charge du
véhicule est dépassée

— En cas d’attelage d’une remorque ou
de remorquage d’un autre véhicule

* Un bruit excessif peut vous empêcher
d’entendre le témoin d’avertissement so-
nore.

* Pour que le système ProPILOT Assist fonc-
tionne correctement, le pare-brise devant
la caméra doit être propre. Remplacement
des balais d’essuie-glaces usés. Des balais
d’essuie-glace de taille correcte doivent
être utilisés afin de vous assurer que le
pare-brise reste propre. Utilisez unique-
ment des balais d’essuie-glace NISSAN
d’origine ou des balais équivalents spécifi-
quement conçus pour le modèle de votre
véhicule et conformes à son année mo-
dèle. Nous vous recommandons de vous
rendre chez votre concessionnaire NISSAN
ou un atelier qualifié pour obtenir les
pièces conformes à votre véhicule.

Conduite assistée temporairement en veille
GUID-1CE4CCCF-52A1-4669-B075-69E64CAC3540

Mise en veille automatique à cause des condi-
tions de conduite:
Lorsque le conducteur active le clignotant, la
conduite assistée est temporairement placée en
mode de veille. (La conduite assistée est auto-
matiquement réactivée lorsque les conditions de
fonctionnement sont remplies à nouveau. Pour la
Turquie, un témoin sonore retentit au redémar-
rage de la conduite assistée.)

Mise en veille automatique:
Dans les cas suivants, un double témoin sonore
retentit et la conduite assistée est placée en mode
de veille temporaire. (La conduite assistée est
automatiquement réactivée lorsque les conditions
de fonctionnement sont remplies à nouveau. Pour
la Turquie, un témoin sonore retentit au redémar-
rage de la conduite assistée.)

* Lorsque la voie de circulation dans laquelle se
trouve le véhicule est trop étroite pour que le
système puisse fonctionner.

* Lorsqu’un virage est trop serré et que le
véhicule ne peut pas rester dans la voie de
circulation.

* Lorsque les lignes de marquage des deux
côtés ne sont plus détectées.

* Lorsque le véhicule devant le vôtre n’est plus
détecté à une vitesse inférieure à environ 60
km/h (37 MPH).

* Lorsque le boîtier de caméra est traversé par
une lumière puissante. (Par exemple si la
lumière est orientée directement vers l’avant
du véhicule, pendant un lever ou un coucher
de soleil.)

* Lorsque la température est trop élevée.

NOTE :

Pour les véhicules équipés du système ProPILOT
Assist avec Navi Link sur une autoroute à accès
limité comme indiqué dans les données carto-
graphiques de navigation, la Conduite assistée
peut continuer de fonctionner avec les mar-
queurs de voie visibles des deux côtés même si
le véhicule roule à moins de 60 km/h (37 MPH) et
qu’aucun véhicule n’est détecté devant.

Désactivation de la conduite assistée
GUID-F9F75AB1-C356-4DEA-8B72-3FB4FA1676B3

Dans les conditions suivantes, la conduite assistée
est désactivée, un message d’avertissement s’affi-
che, un double témoin sonore retentit et les
témoins de conduite assistée s’éteignent :
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* Lorsque des lignes de marquage inhabituelles
apparaissent dans la voie de circulation ou
que les lignes de marquage ne peuvent pas
être correctement détectées pendant un cer-
tain temps à cause de conditions diverses (par
exemple trace de neige, reflet de l’éclairage par
temps pluvieux, lignes de marquage peu
claires).

* Lorsque l’essuie-glace de pare-brise est ac-
tionné à vitesse élevée (HI) (la fonction de
conduite assistée est désactivée lorsque l’es-
suie-glace fonctionne pendant plus de 10
secondes environ).

Action à effectuer :

Lorsque les conditions indiquées ci-avant ont
disparu, réactivez le système de conduite assistée
à l’aide de la touche de conduite assistée située sur
le tableau de bord.

Dysfonctionnement de la conduite assistée
GUID-BC738A82-29C4-4EAB-B1E1-24597F382986

MNIC4053

En cas de dysfonctionnement du système, il est
automatiquement désactivé. L’avertissement d’é-

tat du système de conduite assistée s’allume
(jaune) et un message d’avertissement s’affiche
dans l’écran d’informations du véhicule. Un témoin
sonore peut retentir en fonction de la situation.

Action à effectuer :

Arrêtez le véhicule dans un endroit sûr, enclenchez
le rapport P (stationnement), arrêtez le moteur,
redémarrez le moteur, reprenez la conduite, assu-
rez-vous que le mode de conduite assistée est
activé via la touche de conduite assistée située sur
le tableau ou via le menu [Réglages] et paramétrez
à nouveau le système de régulateur de vitesse
intelligent. Si l’avertissement (jaune) reste allumé, la
conduite assistée est défectueuse. Bien que le
véhicule reste toujours en état de marche normale,
faites contrôler le système par un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié.

Entretien de la conduite assistée
GUID-5E2134C7-B68F-49DD-88D4-21797F1BCA21

Le capteur de la caméra est situé au-dessus du
rétroviseur intérieur.

Afin d’assurer le bon fonctionnement du système
et d’éviter tout dysfonctionnement, observez les
recommandations suivantes :

* Assurez-vous que le pare-brise est toujours
propre.

* Ne placez pas d’autocollant (même transpa-
rent) ni d’accessoires à proximité du boîtier de
caméra.

* Ne placez pas de matériaux réfléchissants,
comme du papier blanc ou un miroir, sur le
tableau de bord. Les reflets du soleil pourraient
diminuer la capacité du boîtier de caméra à
détecter les lignes de marquage.

* Ne cognez pas et n’endommagez pas les
zones entourant le boîtier de caméra. Ne
touchez pas la lentille de la caméra et ne
retirez pas la vis située sur le boîtier de
caméra.

Si le boîtier de caméra est endommagé suite à un
accident, il est recommandé de vous rendre chez
un concessionnaire NISSAN ou dans un atelier
qualifié.

MODE DE RÉGULATEUR DE VITESSE CONVEN-
TIONNEL PROPILOT ASSIST (vitesse fixe)

GUID-DBF8B02A-8E2B-44F8-8E8D-06DF333D184C

NOTE :

ProPILOT Assist ne fournit ni avertissement
d’approche, ni freinage automatique, ni conduite
assistée en mode de régulateur de vitesse
conventionnel (vitesse fixe).

Ce mode permet une conduite à une vitesse
supérieure à 30 km/h (20 MPH) environ, sans avoir
à appuyer sur la pédale d’accélérateur.

ATTENTION
* Dans le mode de régulateur de vitesse

conventionnel (vitesse fixe), aucun témoin
sonore d’avertissement ne retentit pour
vous prévenir que vous roulez trop près du
véhicule qui précède, et la présence du
véhicule qui précède ainsi que la distance
de véhicule à véhicule ne sont pas non plus
détectées.

* Soyez particulièrement attentif à la dis-
tance qui sépare votre véhicule de celui qui
le précède afin d’éviter toute collision.
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* Vérifiez toujours le réglage sur l’écran du
système ICC.

* N’utilisez pas le mode de régulateur de
vitesse conventionnel (vitesse fixe) dans
les conditions de conduite suivantes :

— Lorsqu’il est impossible de maintenir le
véhicule à une vitesse définie

— En cas de circulation dense ou dans
une circulation dont la vitesse varie

— Sur des routes sinueuses ou vallon-
nées

— Sur des routes glissantes (pluie, neige,
verglas, etc.)

— En cas de vent violent

* Vous risqueriez de perdre le contrôle de
votre véhicule et de provoquer un accident.

Commandes de régulateur de vitesse
conventionnel ProPILOT Assist (vitesse fixe)

GUID-67BFDA7B-735B-428D-BAA2-2244B4CA572E

MNSD1074

Commande <CANCEL>
Commande <RES+> (Reprise)
Commande <SET–> (Régler)
Commande principale d’activation/de dé-
sactivation de limiteur de vitesse (selon
modèles)
Commande ProPILOT Assist.

Écran et témoins du mode de régulateur de
vitesse conventionnel ProPILOT Assist (vitesse fixe)

GUID-F0CA3399-5073-44CC-8571-37163A101CA5

MNSD1075

L’affichage est situé sur l’écran d’informations du
véhicule.

1. Témoin de régulateur de vitesse :

Ce témoin indique l’état du mode de régula-
teur de vitesse conventionnel (vitesse fixe) du
système ICC en fonction de la couleur.
. Témoin d’activation de régulateur de vi-

tesse (gris) : Indique que la commande ICC
est activée.

. Témoin SET de régulateur de vitesse (vert) :
Indique que la vitesse de croisière est
définie.

. Avertissement du régulateur de vitesse
(jaune) : Indique un dysfonctionnement du
mode de régulateur de vitesse convention-
nel (vitesse fixe) du système ICC.

2. Témoin de vitesse du véhicule définie :

Ce témoin indique la vitesse du véhicule
définie.
. Gris : régulateur de vitesse en veille
. Vert : régulateur de vitesse actif

Fonctionnement du mode de régulateur de vi-
tesse conventionnel ProPILOT Assist (vitesse fixe)

GUID-3FB1FEEA-B2BF-49ED-A244-551EE657E54B
Pour activer le mode de régulateur de vitesse
conventionnel (vitesse fixe), maintenez la
commande ProPILOT Assist bleue appuyée pen-
dant plus de 1,5 seconde environ.

Lorsque vous activez la commande ProPILOT
Assist bleue, l’affichage ainsi que les témoins du
système ICC s’affichent sur l’écran d’informations
du véhicule. Après avoir maintenu la commande
ProPILOT Assist pendant plus de 1,5 seconde
environ, l’écran du système ProPILOT Assist s’é-
teint. Le témoin de régulateur de vitesse apparaît.
Vous pouvez à présent régler la vitesse de croisière
souhaitée. Si vous appuyez à nouveau sur la
commande ProPILOT Assist, le système se dés-
active complètement. Lorsque le contact est
coupé, le système est aussi désactivé automati-
quement.

Pour utiliser le système ICC à nouveau, appuyez
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brièvement sur la commande ProPILOT Assist
(mode de contrôle de distance de véhicule à
véhicule) et relâchez-la ou appuyez sur la
commande (mode de régulateur de vitesse
conventionnel) et maintenez-la à nouveau pour
l’activer.

PRECAUTION
Pour éviter toute activation accidentelle du
régulateur de vitesse, assurez-vous de désac-
tiver la commande ProPILOT Assist lorsque
vous n’utilisez pas le système de régulateur
de vitesse.

Pour régler la vitesse de croisière, accélérez jusqu’à
la vitesse souhaitée, appuyez sur la commande
<SET-> et relâchez-la. (La couleur du témoin de
régulateur de vitesse devient verte et le témoin de
vitesse définie pour le véhicule s’allume.) Retirez le
pied de la pédale d’accélérateur. Le véhicule se
maintient à la vitesse définie.

* Pour dépasser un autre véhicule, appuyez sur
la pédale d’accélérateur. Lorsque la pédale est
relâchée, le véhicule revient à la vitesse
précédemment définie.

* Le véhicule peut ne pas maintenir la vitesse
définie lors de la montée ou de la descente de
pentes raides. Si cela se produit, maintenez
manuellement la vitesse du véhicule.

Pour annuler la vitesse prédéfinie, utilisez l’une des
méthodes suivantes :

* Appuyez sur la touche <CANCEL> . Le témoin
de vitesse du véhicule définie et le témoin de
régulateur de vitesse deviennent gris.

* Appuyez sur la pédale de frein. Le témoin de
vitesse du véhicule définie et le témoin de
régulateur de vitesse deviennent gris.

* Vous pouvez également désactiver complète-
ment le système ProPILOT Assist. Désactivez la
commande ProPILOT Assist bleue. Le témoin
de régulateur de vitesse et le témoin de vitesse
du véhicule paramétrée s’éteignent.

Pour régler une vitesse de croisière, procédez
selon l’une des trois méthodes suivantes :

* Appuyez sur la pédale d’accélérateur. Lorsque
le véhicule atteint la vitesse souhaitée, ap-
puyez brièvement sur la commande <SET-> .

* Appuyez longuement sur la commande <RES
+> . Lorsque le véhicule atteint la vitesse
souhaitée, relâchez la commande.

* Enfoncez puis relâchez rapidement la
commande <RES+> . Chaque fois que cette
étape est répétée, la vitesse définie augmente
d’environ 1 km/h (1 MPH).

Pour réinitialiser à une vitesse de croisière plus
lente, utilisez l’une des trois méthodes suivantes :

* Appuyez légèrement sur la pédale de frein.
Lorsque le véhicule atteint la vitesse souhaitée,
appuyez sur la commande <SET-> et relâchez-
la.

* Appuyez longuement sur la commande <SET-
> . Relâchez-la lorsque le véhicule atteint la
vitesse souhaitée.

* Enfoncez puis relâchez rapidement la
commande <SET-> . Chaque fois que cette
étape est répétée, la vitesse définie diminue
d’environ 1 km/h (1 MPH).

Pour rétablir la vitesse prédéfinie après désactiva-

tion du système ICC, appuyez brièvement sur la
commande <RES+> . Le véhicule rétablit la dernière
vitesse de croisière définie lorsque la vitesse du
véhicule est supérieure à 30 km/h (20 MPH).

Système provisoirement indisponible
GUID-B436EB37-E803-417C-BE93-2135A84E6BF5

Un témoin sonore retentit et le régulateur est
automatiquement désactivé dans les conditions
suivantes :

* Lorsque le frein de stationnement est serré.
* Lorsque le système ESP (y compris le système

de contrôle de traction) fonctionne.
* Lorsqu’une roue dérape.
* Lorsque le système ESP est désactivé.
Lorsque le système ne fonctionne pas correcte-
ment, le témoin sonore retentit et la couleur du
témoin de régulateur de vitesse devient jaune.

Action à effectuer :

Si la couleur du régulateur de vitesse devient jaune,
garez le véhicule dans un endroit sûr. Arrêtez le
moteur, redémarrez-le, reprenez la conduite et
effectuez à nouveau le réglage.

S’il n’est pas possible d’activer le système ou si le
témoin reste allumé, le système est peut-être
défectueux. Bien que le véhicule reste toujours
en état de marche normale, faites contrôler le
véhicule par un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.
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LIMITEUR DE VITESSE PROPILOT ASSIST (selon modèles)
GUID-49F28CE7-41EF-408D-B84C-E8A272078B7D

Le limiteur de vitesse vous permet de régler la
limite de vitesse du véhicule souhaitée. Lorsque le
limiteur de vitesse est activé, vous pouvez freiner
et accélérer normalement, mais le véhicule ne peut
pas dépasser la vitesse définie.

Lorsque le véhicule atteint la limite de vitesse
définie ou si la limite de vitesse définie est
inférieure à la vitesse actuelle du véhicule, la
pédale d’accélérateur ne fonctionne pas jusqu’à
ce que la vitesse soit inférieure à la limite de vitesse
définie.

Lorsque la vitesse réelle du véhicule dépasse la
vitesse paramétrée, un avertissement sonore est
émis peu de temps après que la vitesse paramé-
trée ait été dépassée, si aucune intervention du
conducteur n’est détectée.

Lorsque le limiteur de vitesse est activé, le système
de régulateur de vitesse ne peut pas être actionné.

ATTENTION
* Le limiteur de vitesse ne réduit pas auto-

matiquement la vitesse du véhicule jusqu’à
la limite de vitesse paramétrée.

* Respectez toujours les limitations de vi-
tesse indiquées. Ne réglez pas la vitesse
au-dessus de celles-ci.

* Vérifiez toujours le réglage du limiteur de
vitesse sur l’écran d’informations du véhi-
cule.

* Lorsque le limiteur de vitesse est activé,
évitez d’accélérer fermement pour attein-
dre la vitesse paramétrée, afin de permet-

tre au système de limiter la vitesse du
véhicule correctement.

* Lorsque des tapis de plancher supplémen-
taires sont utilisés, assurez-vous de les
fixer correctement de manière à ce qu’ils
ne gênent pas l’utilisation de la pédale
d’accélérateur. L’utilisation de tapis non
adaptés au véhicule peut empêcher le
bon fonctionnement du limiteur de vitesse.

Les commandes du limiteur de vitesse sont situées
sur le volant (côté droit).

Les conditions de fonctionnement du limiteur de
vitesse sont indiquées en haut de l’écran d’infor-
mations du véhicule. Pour plus de détails, reportez-
vous à “Écran d’informations du véhicule” (P.88).

Fonctions du limiteur de vitesse ProPILOT Assist
GUID-D93A66C3-2AEC-499E-9DC1-534BB28756A8

MNAA2071

Commande <CANCEL>
Commande <RES+> (Reprise)

Commande <SET–> (Régler)
Commande principale d’activation/de dé-
sactivation de limiteur de vitesse (selon
modèles)
Commande ProPILOT Assist

MNSD1100

Avant de paramétrer la vitesse

MNSD1101

Après avoir paramétré la vitesse

Symbole du limiteur de vitesse
Vitesse paramétrée



(427,1)

Activation du limiteur de vitesse:
Le limiteur de vitesse peut être activé après le
démarrage du moteur ou pendant la conduite.

Appuyez sur la commande principale d’activation/
de désactivation du limiteur de vitesse .

Le symbole du limiteur de vitesse et la valeur de
la vitesse paramétrée s’allument sur l’écran
d’informations du véhicule.

NOTE :

Le fait d’activer le système de limiteur de vitesse
permet d’activer simultanément les systèmes
Intelligent Lane Intervention (Prévention de
franchissement de ligne intelligente) et Intelli-
gent Blind Spot Intervention (Contrôle d’angle
mort intelligent), à condition que ces systèmes
soient activés dans le menu [Aide au conduc-
teur] sur l’écran d’informations du véhicule. Pour
plus de détails, reportez-vous à “Système In-
telligent Lane Intervention (Prévention de fran-
chissement de ligne intelligente) ProPILOT
Assist” (P.428) et “Système de surveillance d’an-
gle mort (BSW)/Système Intelligent Blind Spot
Intervention (Contrôle d’angle mort intelligent)
(selon modèles)” (P.282).
Réglage de la vitesse limite:
Poussez la commande <SET–> .

La limite de vitesse est réglée sur la vitesse
actuelle.

Lorsque vous conduisez à une vitesse inférieure à
30 km/h (20 MPH), le limiteur de vitesse est réglé
sur la vitesse définie minimale de 30 km/h (20
MPH).

Lorsqu’une limite de vitesse est paramétrée, le
symbole de limiteur de vitesse et la vitesse
paramétrée deviennent verts.

Modification de la limite de vitesse:
Utilisez l’une des méthodes suivantes pour modi-
fier la limite de vitesse en cours :

* Appuyez brièvement sur la commande <RES+>
(Reprise) ou la commande <SET–> . A chaque
fois que vous procédez de la sorte, la vitesse
définie augmente ou diminue de 1 km/h (1
MPH).

* Appuyez longuement sur la commande <RES
+> (Reprise) ou la commande <SET–> . La
vitesse paramétrée augmente ou diminue
jusqu’au prochain multiple de 5 km/h (5
MPH), puis par tranches de 5 km/h (5 MPH).

La nouvelle limite de vitesse réglée s’affiche sur
l’écran d’informations du véhicule.

Lorsque la vitesse réelle du véhicule dépasse la
vitesse paramétrée, un avertissement sonore est
émis peu de temps après que la vitesse paramé-
trée ait été dépassée, si aucune intervention du
conducteur n’est détectée.

Désactivation d’une limite de vitesse:
Pour désactiver la limite de vitesse définie, appuyez
sur la touche <CANCEL> . Le symbole du limiteur de
vitesse et la vitesse paramétrée sur l’écran
d’informations du véhicule deviennent gris.

Il est également possible de désactiver le limiteur
de vitesse en enfonçant complètement la pédale
d’accélérateur, au-delà du point de résistance.

ATTENTION
* Le véhicule risque d’accélérer lorsque le

limiteur de vitesse se désactive.

* Lorsque des tapis de plancher supplémen-
taires sont utilisés, assurez-vous de les
fixer correctement de manière à ce qu’ils
ne gênent pas l’utilisation de la pédale
d’accélérateur. L’utilisation de tapis non
adaptés au véhicule peut empêcher le
bon fonctionnement du limiteur de vitesse.

Enfoncez la pédale d’accélérateur complètement,
au-delà du point de résistance. Le limiteur de
vitesse est désactivé temporairement afin de vous
permettre de conduire au-dessus de la vitesse
paramétrée. La valeur de la vitesse paramétrée
clignote et un avertissement sonore est émis. Le
limiteur de vitesse se réactive automatiquement
lorsque la vitesse du véhicule baisse au-dessous
de la limite de vitesse paramétrée.

Reprise d’une vitesse paramétrée précédente:
Si la limite de vitesse paramétrée a été désactivée,
la vitesse paramétrée est enregistrée dans la
mémoire du limiteur de vitesse.

Cette limite de vitesse peut être réactivée en
appuyant sur la touche <RES+> (reprise) .

Si la vitesse actuelle du véhicule est supérieure à la
vitesse définie précédente, la pédale d’accélérateur
ne fonctionne pas et la valeur de la vitesse définie

clignote jusqu’à ce que la vitesse du véhicule
soit inférieure à la limite de vitesse définie.

Lorsque la vitesse réelle du véhicule dépasse la
vitesse paramétrée, un avertissement sonore est
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émis peu de temps après que la vitesse paramé-
trée ait été dépassée, si aucune intervention du
conducteur n’est détectée.

Désactivation du limiteur de vitesse:
Le système de limiteur de vitesse est désactivé
lorsque l’une des opérations suivantes est effec-
tuée :

* Appuyez sur la commande principale d’activa-
tion/de désactivation du limiteur de vitesse. Le
symbole du limiteur de vitesse et la vitesse
paramétrée sur l’écran d’informations du
véhicule disparaissent.

* Appuyez sur la commande “marche/arrêt”
bleue de ProPILOT Assist. Les informations
relatives au limiteur de vitesse affichées sur
l’écran d’informations du véhicule sont rem-
placées par l’affichage de l’écran ProPILOT
Assist. Pour plus de détails, reportez-vous à
“ProPILOT Assist (selon modèles)” (P.391).

* Lorsque vous arrêtez le véhicule et placez le
contact d’allumage sur OFF.

Lorsque le limiteur de vitesse est désactivé, sa
mémoire est effacée.

Dysfonctionnement du limiteur de vitesse:
En cas de dysfonctionnement du limiteur de
vitesse, le symbole du limiteur de vitesse
clignote sur l’écran d’informations du véhicule.

Désactivez le limiteur de vitesse en appuyant sur la
commande principale d’activation/de désactiva-
tion de limiteur de vitesse et faites vérifier le
système par un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.

SYSTÈME D’AVERTISSEMENT DE FRANCHIS-
SEMENT DE LIGNE (LDW) PROPILOT ASSIST

GUID-05DFDCB0-4577-44C1-86AD-473C92404C7C

MNIC4018

Le système LDW fonctionne lorsque la vitesse du
véhicule est supérieure ou égale à la vitesse
suivante et seulement lorsque le marquage des
voies est clairement visible sur la route :

* Pour l’Europe :
60 km/h (37 MPH) environ

* Sauf pour l’Europe :
70 km/h (45 MPH) environ

Le système LDW contrôle le marquage sur la voie
de circulation au moyen du boîtier de caméra
situé au-dessus du rétroviseur intérieur.

Le système LDW avertit le conducteur grâce à un
témoin LDW sur l’écran d’informations du véhicule,
à des vibrations du volant et à un témoin sonore
signalant que le véhicule commence à sortir de la
voie de circulation.

ATTENTION
Le système LDW est uniquement un dispositif
d’avertissement ayant pour but d’informer le
conducteur d’un potentiel franchissement de
ligne involontaire. Il ne dirige pas le véhicule et
ne permet pas d’éviter les pertes de contrôle. Il
est de la responsabilité du conducteur de
rester vigilant, de conduire prudemment, de
faire en sorte que le véhicule reste dans sa voie
de circulation et de toujours garder le contrôle
du véhicule. Ne pas tenir compte de ces limites
pendant la conduite du véhicule pourrait en-
traîner de graves blessures ou la mort.
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Fonctionnement du système LDW ProPILOT Assist
GUID-F31C84CC-4CD8-40B8-A155-CD94A512349D

MWAF0411X

Témoin LDW (sur l’écran d’informations du
véhicule)
Écran d’informations du véhicule
Commandes au volant (côté gauche)

Le système LDW offre une fonction d’avertisse-
ment de franchissement de ligne lorsque la vitesse

du véhicule est supérieure ou égale à la vitesse
suivante et seulement lorsque le marquage des
voies est clairement visible sur la route :

* Pour l’Europe :
60 km/h (37 MPH) environ

* Sauf pour l’Europe :
70 km/h (45 MPH) environ

Lorsque le véhicule s’approche du côté gauche ou
du côté droit de la voie de circulation, le volant se
met à vibrer, un témoin sonore retentit (unique-
ment lorsque la conduite assistée est active) et le
témoin LDW clignote sur l’écran d’informations du
véhicule pour alerter le conducteur.

La fonction d’avertissement est interrompue
lorsque le véhicule circule à nouveau entre les
lignes de marquage.
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MWAF0412X

Commandes au volant (côté gauche)
Écran d’informations du véhicule

Activation ou désactivation du système LDW:
Pour activer et désactiver le système LDW, utilisez
le menu [Réglages] sur l’écran d’informations du
véhicule.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Écran
d’informations du véhicule” (P.88).

1. Appuyez sur la touche jusqu’à ce que
s’affiche [Réglages] sur l’écran d’informations
du véhicule, puis appuyez sur la commande de
défilement. Utilisez la commande de défile-
ment pour sélectionner [Aide au conducteur].
Appuyez ensuite sur la commande de défile-
ment.

2. Sélectionnez [Voie] et appuyez sur la
commande de défilement.

3. Sélectionnez [Avertissement] et appuyez sur la
commande de défilement.

NOTE :
* Si vous désactivez le système LDW au moyen

du menu [Réglages], le système reste dés-
activé au prochain démarrage du moteur du
véhicule.

ATTENTION
Les limites du système d’avertissement de
franchissement de ligne sont indiquées ci-
dessous. Ne pas tenir compte de ces limites
pendant la conduite du véhicule pourrait en-
traîner de graves blessures ou la mort.

* Le système ne fonctionne pas lorsque la
vitesse est inférieure à 60 km/h (37 MPH)
(pour l’Europe) ou 70 km/h (45 MPH) (sauf
pour l’Europe) ou s’il ne parvient pas à
détecter le marquage des voies de circula-
tion.

* Un bruit excessif peut interférer avec le
témoin d’avertissement sonore. Il est pos-
sible que vous n’entendiez pas le témoin
sonore.

* N’utilisez pas le système LDW dans les
conditions suivantes car il risque de ne
pas fonctionner correctement :

— Par mauvais temps (pluie, brouillard,
neige, etc.).

— En cas de conduite sur une surface
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glissante, comme le verglas ou la
neige.

— En cas de conduite ou de virage sur
des routes accidentées.

— Lorsque l’une des voies de circulation
est fermée pour travaux.

— En cas de conduite sur une voie
sommairement aménagée ou tempo-
raire.

— En cas de conduite sur une route dont
les voies de circulation sont étroites.

— En cas de conduite alors que l’état des
pneus ne correspond pas aux spécifi-
cités normales (par exemple en cas
d’usure des pneus, de pression basse,
de conduite avec une roue de secours,
des chaînes ou des roues non stan-
dard).

— Lorsque le véhicule est équipé de
pièces liées au système de freinage
ou à la suspension qui ne sont pas
d’origine.

— En cas d’attelage d’une remorque ou
de remorquage d’un autre véhicule.

* Il est possible que le système ne fonc-
tionne pas correctement dans les condi-
tions suivantes :

— Sur les routes où de multiples mar-
quages parallèles sont tracés ; si le
marquage des voies s’est effacé ou a
été mal peint ; si les lignes de marqua-
ges sont jaunes ; si les lignes ne
correspondent pas au marquage stan-

dard ; si les lignes de marquage sont
recouvertes d’eau, de saletés, de neige,
etc.

— Sur les routes où des lignes disconti-
nues sont toujours visibles.

— Sur les routes sinueuses.

— Sur les routes présentant des contras-
tes importants provoqués par des
ombres, de la neige, de l’eau, des
traces de pneus ou des marques
résultant de travaux sur la chaussée.
(Le système LDW peut prendre ces
éléments pour des lignes de mar-
quage.)

— Sur les routes où des voies de circula-
tion se rejoignent ou se séparent.

— Lorsque le sens de circulation du
véhicule n’est pas parallèle aux lignes
de marquage.

— Lorsque le véhicule est proche du
véhicule qui le précède. La plage de
détection du boîtier de caméra de voie
de circulation est alors obstruée.

— Si de la pluie, de la neige, de la saleté
ou des particules adhèrent au pare-
brise, devant le boîtier de caméra de
voie de circulation.

— Lorsque les phares n’éclairent pas
suffisamment car les optiques sont
sales ou lorsque les faisceaux sont
mal réglés.

— Lorsque le boîtier de caméra de voie
de circulation est traversé par une

lumière puissante. (Par exemple si la
lumière est orientée directement vers
l’avant du véhicule, pendant un lever
ou un coucher de soleil.)

— Lorsque l’intensité lumineuse change
brutalement. (Par exemple lorsque le
véhicule entre dans un tunnel ou en
ressort, ou qu’il passe sous un pont.)

État désactivé temporaire du système LDW
GUID-0CBDA129-33F3-48A5-AC76-84E69034B1D3

Si le véhicule est garé dans une zone directement
exposée aux rayons du soleil et que la température
est élevée (supérieure à 40°C (104°F) environ) puis
que le moteur est démarré, le système LDW peut
être automatiquement désactivé et le message
[Indisponible Température caméra élevée] s’affiche
sur l’écran d’informations du véhicule.

Le système LDW n’est pas conçu pour activer la
fonction d’avertissement dans les conditions sui-
vantes :

* Lorsque vous activez le signal de changement
de voie et que vous passez dans la voie de
circulation indiquée par le signal. (Le système
LDW devient à nouveau opérationnel deux
secondes environ après la désactivation du
signal de changement de voie.)

* Lorsque la vitesse du véhicule baisse en
dessous de 60 km/h (37 MPH) (pour l’Europe)
ou 70 km/h (45 MPH) (sauf pour l’Europe)
environ.

* Si de la pluie, de la neige, de la saleté ou des
particules adhèrent au pare-brise, devant le
boîtier de caméra de voie de circulation.
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Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu et
que les conditions nécessaires au fonctionnement
sont satisfaites, le système LDW se réactive.

Dysfonctionnement du système LDW
GUID-E8CCF066-0176-40F7-876E-715B5F939C2D

Lorsque le système LDW présente un dysfonction-
nement, il est automatiquement désactivé et le
message [Anomalie] s’affiche sur l’écran d’informa-
tions du véhicule. Si le message [Anomalie] s’affi-
che sur l’écran d’informations du véhicule, quittez
la route vers un endroit sûr, arrêtez le moteur puis
redémarrez-le. Si le message [Anomalie] s’affiche à
nouveau sur l’écran d’informations du véhicule,
faites contrôler le système LDW par un conces-
sionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

Entretien du boîtier de la caméra multisensorielle
GUID-A4E5567E-5730-4C17-B832-884B7AADE501

Le boîtier de caméra de voie de circulation du
système LDW est situé au-dessus du rétroviseur
intérieur. Pour assurer le fonctionnement normal
du système LDW et éviter un dysfonctionnement
du système, assurez-vous de respecter ce qui suit :

* Assurez-vous que le pare-brise est toujours
propre.

* Ne placez pas d’autocollant (même transpa-
rent) ni d’accessoires à proximité du boîtier de
caméra.

* Ne placez pas de matériaux réfléchissants,
comme du papier blanc ou un miroir, sur le
tableau de bord. La réflexion des rayons du
soleil peut altérer la capacité de détection du
boîtier de la caméra.

* Ne cognez pas et n’endommagez pas les
zones entourant le boîtier de caméra. Ne

touchez pas la lentille de la caméra et ne
retirez pas la vis située sur le boîtier de
caméra. Si le boîtier de la caméra est endom-
magé suite à un accident, contactez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

SYSTÈME INTELLIGENT LANE INTERVENTION (Prévention
de franchissement de ligne intelligente) PROPILOT ASSIST

GUID-6AFB593C-25A0-4132-BBB1-B52BBDCBD30A

MNIC4018

ATTENTION
Le non-respect des instructions et avertisse-
ments relatifs à l’utilisation correcte du sys-
tème Intelligent Lane Intervention (ILI)
(Prévention de franchissement de ligne intelli-
gente) pourrait entraîner des blessures graves
ou mortelles.

* Le système ILI ne dirige pas le véhicule et
ne permet pas d’éviter les pertes de
contrôle. Il est de la responsabilité du
conducteur de rester vigilant, de conduire
prudemment, de faire en sorte que le
véhicule reste dans sa voie de circulation

et de toujours garder le contrôle du véhi-
cule.

* Le système ILI a d’abord été conçu pour
une utilisation sur des autoroutes moder-
nes et bien entretenues. Il risque de ne pas
détecter les lignes de marquage sur cer-
taines routes, et en fonction des conditions
météorologiques et de conduite.

Le système ILI doit être activé avec la commande
ProPILOT Assist chaque fois que le contact d’allu-
mage est placé sur ON.

Le système ILI fonctionne lorsque la vitesse du
véhicule est supérieure ou égale à la vitesse
suivante et seulement lorsque le marquage des
voies est clairement visible sur la route :

* Pour l’Europe :
60 km/h (37 MPH) environ

* Sauf pour l’Europe :
70 km/h (45 MPH) environ

Le système ILI avertit le conducteur lorsque le
véhicule a quitté le centre de la voie de circulation
au moyen d’un témoin ILI sur l’écran d’informations
du véhicule, d’un témoin sonore (uniquement
lorsque la conduite assistée est active) et de
vibrations du volant. Le système aide le conduc-
teur à ne pas sortir de la voie et à ramener le
véhicule au centre de la voie de circulation en
actionnant les freins sur les roues gauche ou
droite de manière individuelle (pour une courte
période de temps).

Le système ILI contrôle le marquage sur la voie de
circulation au moyen du boîtier de caméra situé
au-dessus du rétroviseur intérieur.
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Fonctionnement du système Intelligent Lane Intervention (Prévention de franchissement de ligne intelligente) ProPILOT Assist
GUID-BC290952-2D7D-4BFF-9823-18BDC401D9E7

MWAF0518X

Témoin ProPILOT Assist
Témoin ILI (sur l’écran d’informations du
véhicule). Apparaît uniquement lorsque le
système s’active (clignote en jaune).
Écran d’informations du véhicule

Commande ProPILOT Assist

Le système Intelligent Lane Intervention (ILI, Pré-
vention de franchissement de ligne intelligente)
fonctionne lorsque la vitesse est supérieure à
environ :

* Pour l’Europe :
60 km/h (37 MPH) environ

* Sauf pour l’Europe :
70 km/h (45 MPH) environ

Lorsque le véhicule s’approche du côté gauche ou
du côté droit de la voie de circulation, le volant se
met à vibrer, un témoin sonore retentit (unique-
ment lorsque la conduite assistée est active) et le
témoin ILI (jaune) clignote sur l’écran d’informa-
tions du véhicule pour alerter le conducteur. Puis,
le système ILI applique automatiquement les freins
pendant une courte période afin d’aider le conduc-
teur à replacer le véhicule au centre de la voie de
circulation.

Le système ILI s’active si la commande de ProPILOT
Assist ou de limiteur de vitesse (selon modèles) au
volant est enfoncée lorsque le paramètre ILI est
activé dans le menu [Aide au conducteur] sur
l’écran d’informations du véhicule. Le témoin Pro-
PILOT Assist s’allume sur l’écran d’informations du
véhicule.
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Activation/désactivation du système Intelligent Lane Intervention (Prévention de franchissement de ligne intelligente) ProPILOT Assist
GUID-722DF0ED-5BD0-4045-B7E3-72A6F2DB31B4

MWAF0519X

Commande au volant (côté gauche)
Écran d’informations du véhicule
Commande ProPILOT Assist

Le système ILI est activé lorsque vous appuyez sur
la commande de ProPILOT Assist ou de limiteur de
vitesse (selon modèles) au volant et que le para-

mètre ILI est activé dans le menu [Aide au
conducteur] sur l’écran d’informations du véhicule.
Pour désactiver le système ILI, appuyez à nouveau
sur la même commande ou désactivez le système
ILI dans le menu [Aide au conducteur]. Le système
ILI se désactive automatiquement lorsque le
contact d’allumage est placé sur arrêt.

Pour activer ou désactiver le système ILI :

1. Appuyez sur la touche jusqu’à ce que
s’affiche [Réglages] sur l’écran d’informations
du véhicule, puis appuyez sur la commande de
défilement. Utilisez la commande de défile-
ment pour sélectionner [Aide au conducteur].
Appuyez ensuite sur la commande de défile-
ment.

2. Sélectionnez [Voie] et appuyez sur la
commande de défilement.

3. Sélectionnez [Intervention] et appuyez sur la
commande de défilement.

4. Appuyez sur la commande ProPILOT Assist
pour activer ou désactiver le système.

NOTE :
* L’activation du système ProPILOT Assist

active le système ILI en même temps. Si le
système ILI est désactivé dans le menu
[Réglages], ILI s’active automatiquement
lorsque le système ProPILOT Assist est actif.

* Lorsque le système ILI est activé dans le
menu [Réglages], il est possible de l’activer
ou de le désactiver en appuyant sur la
commande principale de limiteur de vitesse
(selon modèles).

* Lorsque le moteur est redémarré, le système
conserve les réglages actuels sur l’écran
d’informations du véhicule.
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Restrictions
GUID-BBA14346-3D72-4068-91FD-50498035B33E

ATTENTION
Les limites du système Intelligent Lane Inter-
vention (Prévention de franchissement de
ligne intelligente) sont indiquées ci-dessous.
Ne pas tenir compte de ces limites pendant la
conduite du véhicule pourrait entraîner de
graves blessures ou la mort.

* Le système ILI peut s’activer si vous chan-
gez de voie sans activer auparavant votre
clignotant ou, par exemple, si une zone de
construction amène la circulation à traver-
ser une ligne de marquage existante. Si
cela se produit, vous devrez peut-être
corriger la direction pour effectuer le
changement de voie.

* Étant donné que le système ILI peut ne pas
s’activer dans les conditions de circulation,
météorologiques et de marquage de voie,
décrites dans cette section, il peut ne pas
s’activer à chaque fois que votre véhicule
commence à sortir de sa voie de circula-
tion et vous devrez corriger la direction.

* Lorsque le système ILI est en cours de
fonctionnement, évitez les manœuvres de
braquage excessives ou brusques afin de
ne pas perdre le contrôle du véhicule.

* Le système ILI ne fonctionne pas s’il ne
peut pas détecter de marquages de voie
ou lorsque la vitesse est inférieure à 60
km/h (37 MPH) (pour l’Europe) ou 70 km/h
(45 MPH) (sauf pour l’Europe).

* N’utilisez pas le système ILI dans les

conditions suivantes car il risque de ne pas
fonctionner correctement :

— Par mauvais temps (pluie, brouillard,
neige, etc.).

— En cas de conduite sur une surface
glissante, comme le verglas ou la
neige.

— En cas de conduite ou de virage sur
des routes accidentées.

— Lorsque l’une des voies de circulation
est fermée pour travaux.

— En cas de conduite sur une voie
sommairement aménagée ou tempo-
raire.

— En cas de conduite sur une route dont
les voies de circulation sont étroites.

— En cas de conduite alors que l’état des
pneus ne correspond pas aux spécifi-
cités normales (par exemple en cas
d’usure des pneus, de pression basse,
de conduite avec une roue de secours,
des chaînes ou des roues non stan-
dard).

— Lorsque le véhicule est équipé de
pièces liées au système de freinage
ou à la suspension qui ne sont pas
d’origine.

— Sur les routes où de multiples mar-
quages parallèles sont tracés ; si le
marquage des voies s’est effacé ou a
été mal peint ; si les lignes de marqua-
ges sont jaunes ; si les lignes ne
correspondent pas au marquage stan-

dard ; si les lignes de marquage sont
recouvertes d’eau, de saletés, de neige,
etc.

— Sur les routes où des lignes disconti-
nues sont toujours visibles.

— Sur les routes sinueuses.

— Sur les routes présentant des contras-
tes importants provoqués par des
ombres, de la neige, de l’eau, des
traces de pneus ou des marques
résultant de travaux sur la chaussée.
(Le système ILI peut prendre ces élé-
ments pour des lignes de marquage.)

— Sur les routes où des voies de circula-
tion se rejoignent ou se séparent.

— Lorsque le sens de circulation du
véhicule n’est pas parallèle aux lignes
de marquage.

— Lorsque le véhicule est proche du
véhicule qui le précède. La plage de
détection du boîtier de caméra de voie
de circulation est alors obstruée.

— Si de la pluie, de la neige, de la saleté
ou des particules adhèrent au pare-
brise, devant le boîtier de caméra de
voie de circulation.

— Lorsque les phares n’éclairent pas
suffisamment car les optiques sont
sales ou lorsque les faisceaux sont
mal réglés.

— Lorsque le boîtier de caméra de voie
de circulation est traversé par une
lumière puissante. (Par exemple si la
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lumière est orientée directement vers
l’avant du véhicule, pendant un lever
ou un coucher de soleil.)

— Lorsque l’intensité lumineuse change
brutalement. (Par exemple lorsque le
véhicule entre dans un tunnel ou en
ressort, ou qu’il passe sous un pont.)

— Un bruit excessif peut interférer avec
le témoin d’avertissement sonore. Il
est possible que vous n’entendiez pas
le témoin sonore.

— Lorsque la capacité de charge du
véhicule est dépassée.

— En cas d’attelage d’une remorque ou
de remorquage d’un autre véhicule.

NOTE :

Lorsque le système ILI est activé, vous risquez
d’entendre un bruit provoqué par le fonctionne-
ment des freins. Ceci est normal et indique que
le système ILI fonctionne correctement.

Système ILI provisoirement indisponible
GUID-A63344AE-1BC1-4140-9F38-C0CF343986D8

Condition A :

Les fonctions d’avertissement et d’assistance du
système ILI ne sont pas conçues pour fonctionner
dans les conditions suivantes :

* Lorsque vous activez le signal de changement
de voie et que vous passez dans la voie de
circulation indiquée par le signal. (Le système
ILI est désactivé pendant environ 2 secondes
après la désactivation du signal de change-
ment de voie.)

* Lorsque la vitesse du véhicule baisse en
dessous de 60 km/h (37 MPH) (pour l’Europe)
ou 70 km/h (45 MPH) (sauf pour l’Europe)
environ.

Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu et
que les conditions nécessaires au fonctionnement
sont satisfaites, les fonctions d’avertissement et
d’assistance sont réactivées.

Condition B :

La fonction d’assistance du système ILI n’est pas
conçue pour fonctionner dans les conditions
suivantes (l’avertissement reste opérationnel) :

* Lorsque la pédale de frein est enfoncée.
* Lorsque le volant est tourné autant que

nécessaire pour effectuer un changement de
voie.

* Lorsque le véhicule accélère alors que le
système ILI fonctionne.

* Lorsque l’avertissement d’approche du régu-
lateur de vitesse intelligent (ICC) s’active.

* Lorsque les feux de détresse sont activés.
* En cas de virage à vitesse élevée.
Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu et
que les conditions nécessaires au fonctionnement
sont satisfaites, la fonction d’actionnement des
freins du système ILI est réactivée.

Condition C :

Si les messages suivants s’affichent sur l’écran
d’informations du véhicule, un témoin sonore
retentit et le système ILI est automatiquement
désactivé.

* [Indisponible Chaussée glissante] :
Lorsque le système ESP (à l’exception de la
fonction du système de contrôle de traction
(TCS)) ou l’ABS est activé.

* [Non Disponible Actuellement] :
— Lorsque le système ESP est mis sur OFF.
— Lorsque le mode [SNOW] ou le mode [OFF-

ROAD] est sélectionné (modèles 4WD non
équipés du système ELA)

Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu,
activez le système ILI. Appuyez sur la commande
ProPILOT Assist à nouveau pour réactiver le
système ILI.

Désactivation temporaire en cas de température
élevée :

Si le véhicule est garé dans une zone directement
exposée aux rayons du soleil et que la température
est élevée (plus de 40°C (104°F) environ) puis que le
système ILI est activé, il risque d’être désactivé
automatiquement et le message suivant peut
s’afficher sur l’écran d’informations du véhicule :
[Indisponible Température habitacle élevée] et un
témoin sonore retentit.

Dysfonctionnement du système
GUID-77F9705E-C458-4642-AC10-8020F73B1EB6

En cas de dysfonctionnement, le système ILI est
automatiquement désactivé. Le témoin ILI (orange)
s’allume, un témoin sonore retentit et le message
[Anomalie] s’affiche sur l’écran d’informations du
véhicule. Si le message [Anomalie] s’affiche sur
l’écran d’informations du véhicule, quittez la route
vers un endroit sûr, arrêtez le moteur puis redé-
marrez-le. Si le message [Anomalie] s’affiche à
nouveau sur l’écran d’informations du véhicule,
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faites contrôler le système ILI par un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié.

Entretien du boîtier de la caméra multisensorielle
GUID-56DF7B5B-435F-4D50-84C1-011D336BFC19

MNIC4018

Le boîtier de caméra de voie de circulation du
système ILI est situé au-dessus du rétroviseur
intérieur. Pour assurer le fonctionnement normal
du système ILI et éviter un dysfonctionnement du
système, assurez-vous de respecter ce qui suit :

* Assurez-vous que le pare-brise est toujours
propre.

* Ne placez pas d’autocollant (même transpa-
rent) ni d’accessoires à proximité du boîtier de
caméra.

* Ne placez pas de matériaux réfléchissants,
comme du papier blanc ou un miroir, sur le
tableau de bord. La réflexion des rayons du
soleil peut altérer la capacité de détection des
marquages de voie par le boîtier de la caméra.

* Ne cognez pas et n’endommagez pas les
zones entourant le boîtier de caméra. Ne

touchez pas la lentille de la caméra et ne
retirez pas la vis située sur le boîtier de
caméra. Si le boîtier de la caméra est endom-
magé suite à un accident, contactez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

GUID-FB15307A-64D3-443A-B53E-07CAD46A1CA7

ATTENTION
Le non-respect des instructions et avertisse-
ments relatifs à l’utilisation correcte du sys-
tème I-FCW pourrait entraîner des blessures
graves voire mortelles.

* Le système I-FCW alerte le conducteur
avant une collision mais ne permet pas
d’éviter la collision. Il est de la responsabi-
lité du conducteur de rester vigilant, de
conduire prudemment et de toujours gar-
der le contrôle du véhicule.

Le système I-FCW peut alerter le conducteur en
cas de freinage brusque d’un deuxième véhicule
circulant devant le véhicule qui précède le vôtre
dans la même voie de circulation.

MNIC4037

Le système I-FCW utilise un capteur radar situé à
l’avant du véhicule pour mesurer la distance par
rapport à un second véhicule qui précède dans la
même voie de circulation.
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WARNING (I-FCW) (Avis de collision
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MWAF0432X

Témoin de détection de véhicule qui précède
(sur l’écran d’informations du véhicule)
Témoin d’avertissement de désactivation du
système Intelligent Emergency Braking (IEB)
(Freinage d’urgence intelligent (AEB)) (sur le
tableau de bord)

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME I-FCW
GUID-66CC4C97-A9F5-4852-9266-4A1AF2F3C620
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MJVS0294XZ

Le système I-FCW fonctionne lorsque la vitesse est
supérieure à environ 5 km/h (3 MPH).

En cas de risque potentiel de collision avant, le
système I-FCW avertit le conducteur en faisant
clignoter le témoin de détection de véhicule situé
devant, et fait également retentir un avertissement
sonore.
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ACTIVATION/DÉSACTIVATION DU SYSTÈME I-FCW
GUID-DF993EF5-B5EF-455A-8A30-C885408EBAF2

MWAF0430X

Témoin d’avertissement de désactivation du
système AEB (sur le combiné d’instruments)
Écran d’informations du véhicule
Commandes au volant (côté gauche)

Effectuez les étapes suivantes pour activer ou
désactiver le système I-FCW.

1. Appuyez sur la touche jusqu’à ce que
s’affiche [Réglages] sur l’écran d’informations
du véhicule, puis appuyez sur la commande de
défilement. Utilisez la commande de défile-
ment pour sélectionner [Aide au conducteur].
Appuyez ensuite sur la commande de défile-
ment.

2. Dans le menu [Aide au conducteur], mettez le
paramètre [Freinage d’urgence] en surbril-
lance et appuyez sur la commande de défile-
ment. Cette action active ou désactive le
système AEB et le système I-FCW, si le véhicule
n’est PAS équipé du freinage automatique
arrière (RAB)

3. (Si seulement le freinage automatique arrière
(RAB) est présent) : Sélectionnez [Avant] et
utilisez la commande de défilement pour
activer ou désactiver le système.

Lorsque le système I-FCW est désactivé, le témoin
d’avertissement de désactivation du système AEB
(orange) s’allume.

NOTE :
* Le système I-FCW est automatiquement

activé lorsque le moteur est redémarré.
* Le système I-FCW est intégré dans le sys-

tème AEB. Il n’y a pas de sélection séparée
pour le système I-FCW. Lorsque le système
AEB est désactivé, le système I-FCW est
également désactivé.
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LIMITES DU SYSTÈME I-FCW
GUID-FD684F75-0421-475C-B11B-C6EBF720C8B9

MJVS0295XZ

Illustration A

MNSD1086

Illustration B

MNSD1087

Illustration C

MNSD1088

Illustration D

ATTENTION
Les limites du système I-FCW sont indiquées
ci-dessous. Ne pas tenir compte de ces limites
pendant la conduite du véhicule pourrait en-
traîner de graves blessures ou la mort.

* Le système I-FCW ne peut pas détecter

tous les véhicules, dans toutes les condi-
tions.

* Le capteur radar ne détecte pas les élé-
ments tels que :

— Les piétons, les animaux ou les obsta-
cles sur la chaussée

— Véhicules roulant en sens inverse

— Véhicules qui traversent

* (Illustration A) Le système I-FCW ne fonc-
tionne pas lorsqu’un véhicule situé devant
est un véhicule étroit, telle qu’une moto.

* (Illustration B) En cas de remorquage du
véhicule situé devant le vôtre.

* Le capteur radar peut ne pas détecter un
véhicule situé devant dans les conditions
suivantes :

— En cas de neige ou de pluie intense

— Lorsque le capteur radar est couvert
de saletés, de glace, de neige ou
d’autres matériaux

— En cas d’interférences causées par
d’autres sources radar

— En cas de projection de neige ou
d’éclaboussures de la route par les
autres véhicules

— Si vous conduisez dans un tunnel

— Attelage d’une remorque

* (Illustration C) Lorsque la distance par
rapport au véhicule situé devant est trop
proche, le faisceau du capteur radar est
gêné.
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* (Illustration D) Si vous descendez une
pente raide ou circulez sur des routes
sinueuses.

* Le système est conçu pour vérifier auto-
matiquement le fonctionnement du cap-
teur, dans certaines limites. Le système
risque de ne pas détecter certaines formes
d’obstructions au niveau de la zone du
capteur telles que du givre, de la neige ou
des autocollants par exemple. Dans ce cas,
le système risque de ne pas avertir le
conducteur correctement. Veillez à vérifier,
nettoyer et dégager régulièrement la zone
du capteur.

* Un bruit excessif peut interférer avec le
témoin d’avertissement sonore. Il est pos-
sible que vous n’entendiez pas le témoin
sonore.

MNSD679

Lors de la conduite sur routes sinueuses, vallon-
nées, en lacets, étroites ou en travaux, il est
possible que le capteur radar détecte des véhicu-
les circulant dans une autre voie, ou qu’il ne
détecte pas temporairement un véhicule qui pré-
cède. Ceci peut entraîner un mauvais fonctionne-
ment du système I-FCW.

Le déplacement (manœuvre de direction ou posi-
tion de circulation dans la voie, etc.) ou l’état du
véhicule peuvent également affecter la détection
des véhicules. Si cela se produit, le système peut
vous avertir en faisant clignoter le témoin de
détection de véhicule qui précède et en déclen-
chant le témoin sonore de manière inattendue.
Vous devrez contrôler vous-même la distance
de sécurité convenable par rapport au véhicule
qui précède.

SYSTÈME PROVISOIREMENT INDISPONIBLE
GUID-255563C2-57F5-48C8-A3D7-48C786D6AFD5

Condition A
GUID-B7C0BFA7-BAE2-4191-8DAC-E8B56D8EF48D

Lorsque le capteur radar subit des interférences
provenant d’une autre source radar, rendant
impossible la détection d’un véhicule situé devant,
le système I-FCW est automatiquement désactivé.
Le témoin d’avertissement de désactivation du
système AEB (orange) clignote.

Action à effectuer :

Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu, le
fonctionnement du système I-FCW reprend auto-
matiquement.

Condition B
GUID-57E02E30-AF34-454B-963A-889C8FD58D31

Dans les conditions suivantes, rendant impossible
la détection de tout véhicule situé devant, le
système I-FCW est automatiquement désactivé.

Le témoin d’avertissement de désactivation du
système IEB (orange) clignote et le message
d’avertissement [Temporairement désactivé Radar
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avant obstrué] s’affiche sur l’écran d’informations
du véhicule.

* Lorsque la surface du capteur situé à l’avant
du véhicule est couverte de saleté ou est
obstruée

Action à effectuer :

Si le témoin d’avertissement (orange) clignote,
arrêtez le véhicule dans un endroit sûr, appuyez
sur la commande de position P pour engager la
position P (stationnement) et arrêtez le moteur.
Nettoyez le cache du radar situé à l’avant du
véhicule à l’aide d’un chiffon doux, puis redémarrez
le moteur. Si le témoin d’avertissement reste
allumé, faites vérifier le système I-FCW. Il est
recommandé de vous rendre chez un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié pour procéder à
cet entretien.

* Lorsque vous conduisez sur des routes pré-
sentant des infrastructures routières limitées
ou des immeubles (par exemple, longs ponts,
déserts, champs enneigés, conduite le long de
longs murs)

Action à effectuer :

Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu, le
fonctionnement du système I-FCW reprend auto-
matiquement.

DYSFONCTIONNEMENT DU SYSTÈME
GUID-3B2C7C20-6F19-4DB9-A6B0-1F1D36306F78

En cas de dysfonctionnement du système I-FCW,
celui-ci se désactive automatiquement, un témoin
sonore retentit, le témoin d’avertissement de
désactivation du système IEB (orange) s’allume et
le message d’avertissement [Anomalie] s’affiche
sur l’écran d’informations du véhicule.

Action à effectuer :

Si le témoin d’avertissement (orange) s’allume,
arrêtez le véhicule dans un endroit sûr. Arrêtez le
moteur, puis redémarrez-le. Si le témoin d’avertis-
sement reste allumé, faites vérifier le système I-
FCW. Il est recommandé de vous rendre chez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié pour
procéder à cet entretien.

ENTRETIEN DU SYSTÈME
GUID-F9FE55FC-B495-4DD3-9727-069D6D79F4BD

MNIC4037

Le capteur se trouve à l’avant du véhicule.

Pour que le système fonctionne correctement,
respectez toujours les points suivants :

* Maintenez toujours la zone du capteur propre.
* Ne heurtez pas et n’endommagez pas les

surfaces autour du capteur.
* Ne couvrez pas et ne placez pas d’autocollants

ou d’objets similaires près de la zone du
capteur. Ceci risquerait d’entraîner des pannes
ou dysfonctionnements.

* Ne fixez pas d’objets métalliques près de la
zone de capteurs (pare-broussaille, etc.). Cela
risque d’entraîner une panne ou un dysfonc-
tionnement.

* L’avant du véhicule à proximité de la zone du
capteur ne peut être modifiée, démontée ou
peinte. Avant de personnaliser ou de restaurer
la zone du capteur, il est recommandé de vous
rendre chez un concessionnaire NISSAN ou
dans un atelier qualifié.
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GUID-80FB8E30-DD4C-4954-BDC3-39815F70C17C

ATTENTION
Le non-respect des instructions et avertisse-
ments relatifs à l’utilisation correcte du sys-
tème AEB pourrait entraîner des blessures
graves voire mortelles.

* Le système AEB est un système conçu pour
aider le conducteur. Il ne peut pas rem-
placer l’attention du conducteur quant aux
conditions de circulation ni sa responsabi-
lité dans le fait de conduire prudemment. Il
ne permet pas d’éviter les accidents cau-
sés par un manque d’attention ou une
conduite dangereuse.

* En fonction des conditions de conduite, de
circulation, météorologiques et routières,
le système AEB peut ne pas fonctionner.

Trois types d’AEB sont disponibles. Le type installé
sur votre véhicule dépend de ses spécifications :

* Intelligent Emergency Braking (IEB) (Freinage
d’urgence intelligent (AEB)).

* Intelligent Emergency Braking (IEB) (Freinage
d’urgence intelligent (AEB)) avec détection de
piétons.

* Intelligent Emergency Braking (IEB) (Freinage
d’urgence intelligent (AEB)) avec détection des
piétons et cyclistes et aide à l’intersection.

En fonction des spécifications du système AEB
installé sur votre véhicule, l’AEB permet d’aider le
conducteur en cas de risque de collision avant
avec :

* Un véhicule situé devant dans la voie de
circulation.

* Un piéton situé devant dans la voie de circula-
tion (si la détection de piéton est installée).

* Un cycliste situé devant dans la voie de
circulation (si la détection de cycliste est
installée).

L’aide à l’intersection (selon modèles) permet
d’aider le conducteur en cas de risque de collision
avant

* Lorsque vous tournez à droite ou à gauche et
que vous croisez la trajectoire d’un véhicule
roulant en sens inverse.

* Lorsque vous tournez à droite ou à gauche,
qu’un piéton est détecté vers l’avant et est
censé entrer dans la trajectoire de votre
véhicule.

MNIC4036

Le système AEB utilise un capteur radar situé à
l’avant du véhicule et une caméra installée
derrière le pare-brise pour mesurer la distance par
rapport au véhicule, aux piétons et aux cyclistes
qui précèdent dans la même voie de circulation (si

la détection de piéton ou la détection de piéton et
de cycliste est installée).

SYSTÈME D’INTELLIGENT EMERGEN-
CY BRAKING (Freinage d’urgence
intelligent (AEB)) (selon modèles)

SYSTÈME D’INTELLIGENT EMER-
GENCY BRAKING (Freinage d’urgence
intelligent (AEB)) (selon modèles)



(445,1)

MWAF0429X

Témoin d’urgence AEB
Témoin de détection de véhicule qui précède
(sur l’écran d’informations du véhicule)
Témoin d’avertissement de désactivation du
système AEB (sur le combiné d’instruments)
Commandes au volant (côté gauche)

Vue d’ensemble des avertissementsGUID-80FB8E30-DD4C-4954-BDC3-39815F70C17C

Avertisse-
ment Visuel Sonore

Premier Témoin sonore

Deuxième
Témoin sonore à
tonalité aiguë

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME AEB
GUID-E61A8A53-9FD0-492E-8A17-BDCCE9A80AF7

En cas de détection d’un risque de collision à
l’avant, le système AEB fournit tout d’abord un
avertissement au conducteur en faisant clignoter
l’avertissement (jaune) sur l’écran d’informations
du véhicule puis en faisant retentir une alerte
sonore, et en provoquant une impulsion du
système de freinage (serrage partiel rapide). En
outre, le système AEB applique un freinage partiel.
Si le conducteur actionne rapidement et énergi-
quement les freins, mais que le système AEB
détecte qu’une collision avant peut encore se
produire, alors le système augmente automati-
quement la force de freinage.

Si le conducteur ne réagit pas, le système AEB
émet un deuxième avertissement visuel (cligno-
tant rouge et blanc) et un avertissement sonore,
puis le système applique un freinage partiel quand
les conditions l’autorisent. Si le risque de collision
devient imminent, le système AEB effectue auto-
matiquement un freinage plus vigoureux.

Le système AEB fonctionne lorsque votre véhicule
roule à des vitesses supérieures à environ 5 km/h
(3 MPH). Pour la fonction de détection des piétons
et cyclistes (selon modèles), le système AEB
fonctionne à des vitesses comprises entre 10 et
80 km/h (6 et 50 MPH).

L’aide à l’intersection (selon modèles) fonctionne à
des vitesses comprises entre 10 et 25 km/h (6 et
16 MPH).
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Lors d’un virage à gauche ou à droite, le clignotant
doit être actionné pour s’assurer que les véhicules
roulant en sens inverse puissent être détectés par
l’aide à l’intersection.

MNSD1024

Aide à l’intersection (selon modèles) pour un véhi-
cule roulant en sens inverse

MNSD1037

Aide à l’intersection (selon modèles) pour un piéton

NOTE :
* Les feux de stop du véhicule s’allument

lorsque le freinage est effectué par le
système AEB.

* Lorsque le système AEB détecte un obstacle
sur la trajectoire du véhicule et affiche un
avertissement AEB, un bruit peut être perçu
en provenance du compartiment moteur car
le véhicule amorce les freins pour optimiser
le temps de réaction.

En fonction de la vitesse du véhicule et de la
distance par rapport au véhicule, au piéton ou au
cycliste situé devant, ainsi que des conditions de
conduite et routières, le système peut aider le
conducteur à éviter une collision avant ou à en
atténuer les conséquences si la collision est
inévitable. Si le conducteur est en train de tourner
le volant, d’accélérer ou de freiner, le système AEB
fonctionnera plus tard ou ne fonctionnera pas.

Si le système AEB a entraîné l’arrêt du véhicule, ce
dernier reste immobilisé pendant 2 secondes
environ avant que les freins ne soient relâchés.

Si la pédale de frein est enfoncée alors que les
freins sont appliqués par le système, vous risquez
de sentir que la pression appliquée sur la pédale a
changé, d’entendre un bruit et de ressentir une
vibration. Ceci est normal, il ne s’agit en aucun cas
d’un dysfonctionnement. En outre, la force de
freinage peut être augmentée en augmentant la
pression appliquée sur la pédale.

Le freinage automatique est interrompu dans les
conditions suivantes :

* Lorsque le volant est tourné autant que
nécessaire pour éviter une collision.

* Lorsque plus aucun véhicule ou piéton ou
cycliste n’est détecté devant.

* Lorsque la pédale d’accélérateur est appuyée.
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Activation/désactivation du système Intelligent Emergency Braking (IEB) (Freinage d’urgence intelligent (AEB))
GUID-C785BDE0-1679-4F74-A111-1CE0D736BF62

MWAF0430X

Témoin d’avertissement de désactivation du
système AEB (sur le combiné d’instruments)
Écran d’informations du véhicule
Commandes au volant (côté gauche)

Effectuez les étapes suivantes pour activer ou
désactiver le système AEB.

1. Appuyez sur la touche sur le côté
gauche du volant jusqu’à l’affichage du menu
[Réglages] sur l’écran d’informations du véhi-
cule, puis appuyez sur la commande de
défilement.

Pour plus de détails, reportez-vous à “Écran
d’informations du véhicule” (P.88).

2. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner le menu [Aide au conducteur],
appuyez ensuite sur la commande de défile-
ment.

3. Dans le menu [Aide au conducteur], mettez le
paramètre [Freinage d’urgence] en surbril-
lance et appuyez sur la commande de défile-
ment. Cette action active ou désactive le
système AEB, si le véhicule n’est PAS équipé
du freinage automatique arrière (RAB).

4. (Si seulement le freinage automatique arrière
(RAB) est présent) : Sélectionnez [Avant] et
utilisez la commande de défilement pour
activer ou désactiver le système.

Lorsque le système AEB est désactivé, le témoin
d’avertissement de désactivation du système AEB
s’allume.

NOTE :
* Le fait de désactiver le système ESP entraîne

l’indisponibilité du système Intelligent Emer-
gency Braking (Freinage d’urgence intelli-
gent (AEB)) quels que soient les réglages
sélectionnés sur l’écran d’informations du
véhicule.

* Le système AEB est automatiquement activé
lorsque le moteur est redémarré.

* Le système Intelligent Forward Collision
Warning (Avis de collision frontale intelli-
gent) (I-FCW) est intégré dans le système
AEB. Il n’y a pas de sélection séparée pour le
système I-FCW. Lorsque le système AEB est
désactivé, le système I-FCW l’est également.
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Limites du système AEB
GUID-8FA58DF3-152C-4307-908A-DD6396FB098E

ATTENTION
Les limites du système AEB sont indiquées ci-
dessous. Ne pas tenir compte de ces limites
pendant la conduite du véhicule pourrait en-
traîner de graves blessures ou la mort.

* Le système AEB ne peut pas détecter tous
les véhicules, piétons et cyclistes dans
toutes les conditions.

* Le système AEB ne détecte pas les objets
suivants :

— Les piétons de petite taille (y compris
les petits enfants) et les animaux.

— Les piétons en fauteuil roulant ou
utilisant un moyen de transport mo-
bile comme les scooters, les jouets
actionnés par des enfants, ou les
skateboards.

— Les piétons qui sont assis ou qui ne
sont pas dans une position debout
complètement verticale ou qui sont
en train de marcher.

— Les véhicules qui traversent.

— Les obstacles au bord de la route.

— Véhicules en stationnement.

* L’aide à l’intersection (selon modèles) ne
détecte pas ce qui suit :

— Un véhicule roulant en sens inverse
devant votre véhicule.

MNSD1038

* Les performance du système AEB sont
limitées.

— Si un véhicule est à l’arrêt sur la
trajectoire du véhicule, le système
AEB ne fonctionne pas lorsque le
véhicule roule à une vitesse supérieure
à environ 100 km/h (62 MPH).

* Le système AEB avec détection de piétons
et de cyclistes (selon modèles) ne fonc-
tionne pas pour les piétons et cyclistes se
trouvant dans l’obscurité ou dans des
tunnels, même si la zone dispose d’un
éclairage public.

* Le système AEB peut ne pas fonctionner si
le véhicule qui précède est étroit (une moto
par exemple).

* Le système AEB peut ne pas fonctionner si
la différence de vitesse entre les deux
véhicules est trop faible.

* Le système AEB peut ne pas freiner quand
la vitesse du véhicule est haute dans la
plage de fonctionnement.

* Pour les piétons, le système AEB avec

détection de piétons (selon modèles) n’é-
met pas le premier avertissement.

* Le système AEB peut ne pas fonctionner
correctement ou ne pas détecter un véhi-
cule, un piéton ou un cycliste situé devant
dans les conditions suivantes :

— Dans l’obscurité ou en cas de faible
luminosité, comme la nuit ou dans les
tunnels, y compris lorsque les phares
de votre véhicule sont éteints ou que
les feux arrière du véhicule devant
vous sont éteints.

— Lorsque la direction de la caméra est
mal orientée.

— Mauvaise visibilité (pluie, neige, brouil-
lard, tempêtes de poussière, tempêtes
de sable, et éclaboussures projetées
par d’autres véhicules).

— Conduite en descente sur une pente
raide ou sur des routes très sinueuses.

— Conduite sur une route cahoteuse,
comme une chemin de terre irrégulier.

— Si de la saleté, du givre, de la neige ou
tout autre matériau recouvre la sur-
face du capteur radar.

— En cas d’interférences causées par
d’autres sources radar.

— La surface de la caméra du pare-brise
est embuée, couverte de saleté, de
gouttes d’eau, de givre, de neige, etc.

— Une lumière forte (par exemple, les
rayons du soleil ou les feux de route
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des véhicules circulant en sens in-
verse) pénètre dans la caméra avant.
Une lumière forte provoque un obs-
curcissement de la zone autour du
piéton ou cycliste, qui devient difficile-
ment visible.

— Un changement soudain de luminosité
se produit. Par exemple, lorsque le
véhicule entre ou sort d’un tunnel ou
d’une zone ombragée ou que des
éclairs se produisent.

— Le faible contraste d’une personne par
rapport à l’arrière-plan, par exemple, si
la couleur ou le motif des vêtements
sont semblables à l’arrière-plan.

— Le profil du piéton est en partie obs-
curci ou n’est pas identifiable car le
piéton transporte des bagages, porte
des vêtements ou des accessoires
volumineux ou très large.

— Lorsque la position ou le mouvement
de votre véhicule change rapidement
ou de manière significative (par exem-
ple, changement de voie, véhicule qui
tourne, direction brusque, accélération
ou décélération soudaine).

— Lorsque votre véhicule ou le véhicule,
le piéton ou le cycliste qui vous pré-
cède se déplace rapidement ou de
manière significative, de sorte que le
système ne peut pas le détecter et
réagir à temps (par exemple, un piéton
se rapprochant rapidement du véhi-
cule à courte distance, un véhicule qui

s’engage, un changement de voie, un
virage, une direction brusque, une
accélération ou une décélération sou-
daine).

— Lorsque le véhicule, le piéton ou le
cycliste est décalé de la trajectoire
avant du véhicule.

— Si la différence de vitesse entre les
deux véhicules est faible.

— Pendant environ 15 secondes après le
démarrage du moteur.

— Si le véhicule qui précède ou roulant en
sens inverse a une forme unique ou
inhabituelle, des hauteurs de dégage-
ment extrêmement basses ou élevées,
ou un chargement inhabituel ou est
étroit (par exemple, une moto).

— Lorsque le véhicule, le piéton ou le
cycliste se trouve à proximité d’un
panneau de signalisation, d’une zone
réfléchissante (par exemple, de l’eau
sur la route), ou est dans l’ombre.

— Lorsque plusieurs piétons ou cyclistes
sont regroupés.

— Lorsque la vue du piéton ou du cycliste
est masquée par un véhicule ou un
autre objet.

— En cas d’attelage d’une remorque ou
de remorquage d’un autre véhicule.

* L’aide à l’intersection (selon modèles)
risque de ne pas fonctionner correctement
ou de ne pas détecter un véhicule roulant

en sens inverse ou un piéton dans les
conditions suivantes :

— Lorsque vous conduisez dans une voie
de circulation séparée par plus de 2
voies des véhicules roulant en sens
inverse lors d’un virage à droite ou à
gauche

— Lorsque vous ne vous dirigez pas
directement vers un véhicule roulant
en sens inverse lors d’un virage à
droite ou à gauche.

— Lorsque vous franchissez une voie de
circulation en sens inverse et qu’un
véhicule roulant en sens inverse s’ap-
proche.

MNSD1028

— Lors d’un virage serré ou dans un
virage très large.

— Lorsque la ligne centrale n’est pas
reconnue par le système.

— Lorsque plusieurs véhicules roulant en
sens inverse se suivent en ligne.
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MNSD1029

— Lorsque la voie est plus large ou plus
étroite que la normale.

— Lorsque la ligne centrale est située à
proximité d’une signalisation routière.

* Les performances du système peuvent se
détériorer dans les conditions suivantes :

— Le véhicule roule sur une route glis-
sante.

— Le véhicule roule sur une pente.

— Des bagages excessivement lourds
sont chargés sur le siège arrière ou
dans le compartiment à bagages de
votre véhicule.

— Le système d’arrêt en roue libre est
actif.

* Le système est conçu pour vérifier auto-
matiquement le fonctionnement du cap-
teur (radar et caméra), dans certaines
limites. Le système peut ne pas détecter
certaines formes d’obstructions au niveau
de la zone du capteur, comme le givre, la
neige, les autocollants, etc. Dans de tels
cas, le système peut ne pas être en mesure

d’alerter le conducteur correctement. Veil-
lez à vérifier, nettoyer et dégager réguliè-
rement la surface des capteurs.

* En fonction de l’état de la route et des
conditions de circulation, le système AEB
peut actionner partiellement les freins de
manière inattendue. Lorsqu’une accéléra-
tion est nécessaire, continuez à enfoncer la
pédale d’accélérateur pour désactiver le
système.

* Un bruit excessif peut interférer avec le
témoin d’avertissement sonore. Il est pos-
sible que vous n’entendiez pas le témoin
sonore.

* Les distances de freinage augmentent sur
les surfaces glissantes.

* Le système Intelligent Emergency Braking
(Freinage d’urgence intelligent (AEB)) peut
s’activer lorsque les éléments suivants
sont similaires aux contours des piétons
ou cyclistes, ou s’ils ont la même taille et la
même position que les feux arrière d’un
véhicule ou d’une moto.

— De la peinture, une ombre ou des
motifs sur la route, sur le bord de la
route ou sur un mur (marquages
routiers ternis ou inhabituels y
compris).

— La forme d’une structure routière situ-
ée devant (tels des tunnels, des via-
ducs, des panneaux de signalisation,
des réflecteurs installés sur les côtés
d’un véhicule, des bandes réflectives et
des rails de sécurité), des objets en

bordure de route (arbres, immeubles)
et des sources d’éclairage.

— Une forme formée par des objets
situés au bord de la route, tels que
des arbres, des éclairages, des ombres
ou des immeubles.

* Le système AEB peut continuer à fonction-
ner lorsque le véhicule qui précède tourne
à droite ou à gauche.

* Le système AEB peut fonctionner lorsque
votre véhicule s’approche et dépasse un
véhicule devant vous.

* En fonction de la forme de la route (route
en courbe, entrée et sortie de courbe, route
sinueuse, régulation des voies, en cons-
truction, etc.), le système peut fonctionner
temporairement pour le véhicule venant
en sens inverse devant votre véhicule.

* Le système Intelligent Emergency Braking
(IEB) (Freinage d’urgence intelligent (AEB))
avec système de détection des piétons
(selon modèles) peut réagir quant aux :

MNSD1030

— Objets sur le bord de la route (panneau
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de signalisation, rail de sécurité, pié-
ton, cycliste, moto, véhicule, etc.).

— Objets au-dessus de la route (pont bas,
panneau de signalisation, etc.).

— Objets sur le revêtement de la route
(voie ferrée, grille, plaque d’acier, etc.).

— Objets dans un parking couvert (pou-
tre, pilier, etc.).

— Piétons ou cyclistes ou motos s’appro-
chant de la voie de circulation.

— Piétons et cyclistes lorsque le véhicule
roue dans les allées étroites, par
exemple.

— Piétons et cyclistes qui apparaissent
brièvement dans la voie de circulation
ou qui s’en approchent pour éviter les
obstacles sur l’accotement.

— Objets sur la route tels que des arbres
par exemple.

— Véhicules, piétons, cyclistes, motos ou
objets dans la voie adjacente ou à
proximité du véhicule.

— Piétons et cyclistes en approche.

* L’aide à l’intersection (selon modèles) peut
réagir à ce qui suit lors d’un virage à droite
ou à gauche :

— Lorsqu’un véhicule roulant en sens
inverse ou un piéton qui traverse a
déjà quitté la trajectoire de votre
véhicule.

— Si vous vous trouvez juste devant un

véhicule roulant en sens inverse ou un
piéton qui traverse.

— Lorsqu’un véhicule roulant en sens
inverse ou un piéton qui traverse
s’arrête de s’engager dans la trajec-
toire de votre véhicule.

— Lorsqu’un véhicule roulant en sens
inverse tourne à droite ou à gauche
devant votre véhicule.

* L’aide à l’intersection (selon modèles) peut
également réagir à ce qui suit :

— Lorsque le mouvement d’un véhicule
roulant en sens inverse ne peut pas
être prédit en raison de virages sou-
dains à gauche ou à droite, ou lorsqu’il
freine.

* Les distances de freinage augmentent sur
les surfaces glissantes.

* Un bruit excessif peut interférer avec le
témoin sonore. Il est possible que vous
n’entendiez pas le témoin sonore.
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MNSD679

En cas de conduite sur routes sinueuses, vallon-
nées, en lacets, étroites ou en travaux ou lorsque
vous conduisez sur une pente, il est possible que le
capteur détecte des véhicules circulant dans une
autre voie, ou qu’il ne détecte provisoirement pas
un véhicule qui précède. Ceci peut entraîner un
mauvais fonctionnement du système.

Le déplacement (manœuvre de direction ou posi-
tion de circulation dans la voie, etc.) ou l’état du
véhicule peuvent également affecter la détection
des véhicules. Si cela se produit, le système peut
vous avertir en faisant clignoter le témoin du
système et en déclenchant le témoin sonore de
manière inattendue. Vous devrez contrôler
vous-même la distance de sécurité convenable
par rapport au véhicule qui précède.

Système provisoirement indisponible
GUID-326C3A32-940D-4CA3-9DED-423D23581753

Condition A :

Dans les conditions suivantes, le témoin d’avertis-
sement du système AEB clignote et le système est
automatiquement désactivé.

* La surface de la caméra du pare-brise est
couverte de buée ou de givre.

* La surface de la caméra du pare-brise est
couverte en permanence de saleté, etc.

Action à effectuer :

Vérifiez que le pare-brise est propre et que la
surface devant la caméra n’est pas couverte de
givre/buée. Si nécessaire, activez la fonction de
désembuage maximum ou de pare-brise chauf-
fant pour dégager le pare-brise. Cela peut prendre
plusieurs minutes.

Lorsque la condition ci-dessus a disparu, le fonc-
tionnement du système AEB reprend automati-
quement.

Condition B :

Dans les conditions suivantes, le témoin d’avertis-
sement du système Intelligent Emergency Braking
(Freinage d’urgence intelligent (AEB)) clignote, sans
message d’accompagnement sur l’écran d’infor-
mations du véhicule.

* Une lumière intense brille sur l’avant du
véhicule.

* La température de l’habitacle est supérieure à
environ 40 °C (104 °F) en plein soleil.

* Le capteur radar peut subir des interférences
d’autres sources radar et recevoir des reflets
excessifs d’autres véhicules (par exemple, lors
du passage de véhicules dans un embouteil-
lage).

* Le boîtier de caméra détecte un alignement
incorrect.

Action à effectuer :

Aucune. Lorsque la condition ci-dessus a disparu,
le fonctionnement du système AEB reprend auto-
matiquement.

NOTE :

Si la face interne du pare-brise devant la caméra
est couverte de buée ou de givre, cela prend un
certain temps pour les dégager, après l’activa-
tion de la climatisation. Si de la saleté apparaît
sur cette surface, il est recommandé de vous
rendre chez un concessionnaire NISSAN ou dans
un atelier qualifié.

Condition C :

Dans la condition suivante, le témoin d’avertisse-
ment du système Intelligent Emergency Braking
(IEB) (Freinage d’urgence intelligent (AEB)) (jaune)
clignote et le message d’avertissement [Temporai-
rement désactivé Radar avant obstrué] s’affiche
sur l’écran d’informations du véhicule.

* La surface du capteur situé à l’avant du
véhicule est couverte de saleté ou est obs-
truée.
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Action à effectuer :

Si le témoin d’avertissement (jaune) clignote, garez
le véhicule dans un endroit sûr et arrêtez le
moteur. Vérifiez si la zone du capteur autour de
l’emblème NISSAN situé au centre de la calandre
est propre et, si nécessaire, nettoyez cette zone à
l’avant du véhicule avec un chiffon doux. Redé-
marrez le moteur. Si le témoin d’avertissement
continue à clignoter après avoir roulé pendant
quelques minutes, faites contrôler le système
Intelligent Emergency Braking (IEB) (Freinage d’ur-
gence intelligent (AEB)) par un concessionnaire
NISSAN ou dans un atelier qualifié.

Condition D :

Dans la condition suivante, le témoin d’avertisse-
ment du système Intelligent Emergency Braking
(IEB) (Freinage d’urgence intelligent (AEB)) (jaune)
clignote et le message d’avertissement [Temporai-
rement désactivé Radar avant obstrué] s’affiche
sur l’écran d’informations du véhicule.

* Lorsque vous conduisez sur des routes pré-
sentant des infrastructures routières limitées
ou des immeubles (par exemple, longs ponts,
déserts, champs enneigés, conduite le long de
longs murs).

Action à effectuer :

Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu, le
fonctionnement du système Intelligent Emergency
Braking (Freinage d’urgence intelligent (AEB)) re-
prend automatiquement.

Condition E :

Lorsque le programme électronique de stabilité
(ESP) est désactivé, le système de freinage AEB ne

fonctionne pas. Dans ce cas, seuls les avertisse-
ments visuels et sonores fonctionnent. Le témoin
d’avertissement du système AEB (jaune) s’allume.

Action à effectuer :

Lorsque le système ESP est activé, le système
Intelligent Emergency Braking (Freinage d’urgence
intelligent (AEB)) se réactive automatiquement.

Dysfonctionnement du système
GUID-7A661290-2C39-4547-B9BA-8F1E85377425

En cas de dysfonctionnement, le système AEB est
automatiquement désactivé, un témoin sonore
retentit, le témoin d’avertissement du système
AEB (jaune) s’allume et le message d’avertissement
[Anomalie] s’affiche sur l’écran d’informations du
véhicule.

Action à effectuer :

Si le témoin d’avertissement (jaune) s’allume, garez
le véhicule à l’écart de la circulation, arrêtez le
moteur puis redémarrez-le. Si le témoin d’avertis-
sement reste allumé, faites contrôler le système
AEB par un concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié.

ENTRETIEN DU SYSTÈME
GUID-E3320A1F-32F6-42C0-A366-A954DDB74500

MNIC4036

Le capteur se trouve à l’avant du véhicule.

La caméra est située sur la partie supérieure du
pare-brise.

Le capteur du système Intelligent Emergency
Braking (Freinage d’urgence intelligent (AEB))
est situé à l’avant du véhicule.

Pour que le système Intelligent Emergency Braking
(Freinage d’urgence intelligent (AEB)) fonctionne
correctement, observez toujours les points sui-
vants :

* Maintenez toujours la zone du capteur propre.
* Ne heurtez pas et n’endommagez pas les

surfaces autour du capteur.
* Ne couvrez pas et ne placez pas d’autocollants

ou d’objets similaires près de la zone du
capteur. Ceci risquerait d’entraîner des pannes
ou dysfonctionnements.
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* Ne fixez pas d’objets métalliques près de la
zone de capteurs (pare-broussaille, etc.). Cela
risque d’entraîner une panne ou un dysfonc-
tionnement.

* Ne placez pas de matériaux réfléchissants,
comme du papier blanc ou un miroir, sur le
tableau de bord. La réflexion des rayons du
soleil peut altérer la capacité de détection du
boîtier de la caméra.

* L’avant du véhicule à proximité de la zone du
capteur ne peut être modifiée, démontée ou
peinte. Avant de personnaliser ou de restaurer
la zone du capteur, il est recommandé de vous
rendre chez un concessionnaire NISSAN ou
dans un atelier qualifié.

Pour les numéros d’homologation de la radio et
des informations supplémentaires, reportez-vous
à “Homologation des fréquences radio” (P.560).

GUID-340FE5A0-612A-4A5D-AFD5-0D1583FAB00D

ATTENTION
Le non-respect des instructions et avertisse-
ments relatifs à l’utilisation correcte du sys-
tème Intelligent Driver Alertness (Veille
Conducteur intelligent) pourrait entraîner des
blessures graves ou mortelles.

* Le système Intelligent Driver Alertness
(Veille Conducteur intelligent) est unique-
ment un avertissement visant à informer le
conducteur d’un manque éventuel d’atten-
tion ou de somnolence. Il ne dirige pas le
véhicule et ne permet pas d’éviter les
pertes de contrôle.

* Le système Intelligent Driver Alertness
(Veille Conducteur intelligent) ne détecte
pas le manque d’attention ou la fatigue du
conducteur ni ne fournit une alerte dans
toutes les situations.

* Il est de la responsabilité du conducteur
de :

— rester vigilant,

— conduire prudemment,

— maintenir le véhicule dans la voie de
circulation,

— garder le contrôle du véhicule à
chaque instant,

— d’éviter de conduire en cas de fatigue,

— d’éviter les distractions (envoi de mes-
sages, etc.).

Le système Intelligent Driver Alertness (Veille
Conducteur intelligent) permet d’alerter le

conducteur si le système détecte un manque
d’attention ou de la fatigue.

Le système contrôle le style de conduite et le
comportement de la direction pendant un certain
temps, et détecte les changements par rapport au
schéma normal. Si le système détecte une baisse
de l’attention du conducteur pendant un certain
temps, il envoie un avertissement sonore et visuel
pour lui suggérer de faire une pause.

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME
GUID-8F53BCD7-356E-4D47-818C-878541869B9B

MWAF0641XZ

Si le système détecte une fatigue ou une baisse
d’attention du conducteur, le message [Faire une
pause?] s’affiche sur l’écran d’informations du
véhicule, et un témoin sonore retentit lorsque la
vitesse du véhicule devient supérieure à 60 km/h
(37 MPH).

Le système surveille en permanence l’attention du
conducteur et peut fournir plusieurs avertisse-
ments par trajet.

INTELLIGENT DRIVER ALERTNESS (Veille
Conducteur intelligent) (selon modèles)
INTELLIGENT DRIVER ALERTNESS (Veille
Conducteur intelligent) (selon modèles)
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Le système se réinitialise et fournit à nouveau une
assistance relative au style de conduite et au
comportement de la direction lorsque le contact
effectue le cycle suivant : de ON à OFF et de
nouveau sur ON.

Le système ne fonctionne pas lorsque le système
de conduite assistée est activé.

Activation/Désactivation du système
GUID-757AD90B-165C-42BA-873E-B079AD5FD2C7

MWAF0412X

Réalisez les étapes suivantes pour activer ou
désactiver le système Intelligent Driver Alertness
(Veille Conducteur intelligent).

1. Utilisez les touches ou du volant de
manière à faire apparaître [Réglages] sur

l’écran d’informations du véhicule puis ap-
puyez sur la commande de défilement.

2. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner [Aide au conducteur]. Appuyez
ensuite sur la commande de défilement.
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3. Utilisez la commande de défilement pour
sélectionner [Alerte Vigilance cond.]. Appuyez
ensuite sur la commande de défilement.

NOTE :
* Le système Intelligent Driver Alertness (Veille

Conducteur intelligent) est automatique-
ment activé lorsque le moteur est redé-
marré.

* Tant que la conduite assistée (selon modè-
les) est activée, le système Intelligent Driver
Alertness (Veille Conducteur intelligent) est
désactivé. Le fait de désactiver la conduite
assistée réactive le système Intelligent Dri-
ver Alertness (Veille Conducteur intelligent).

Limites du système Intelligent Driver
Alertness (Veille Conducteur intelligent)

GUID-AA53CD9C-8F3C-4225-B259-F5849FCA6C2E

ATTENTION
Les limites du système Intelligent Driver Alert-
ness (Veille Conducteur intelligent) sont indi-
quées ci-dessous. Ne pas tenir compte de ces
limites pendant la conduite du véhicule pour-
rait entraîner de graves blessures ou la mort.

* Le système Intelligent Driver Alertness
(Veille Conducteur intelligent) peut ne pas
fonctionner correctement et ne pas fournir
d’alerte dans les conditions suivantes :

— Route en mauvais état, par exemple
inégalité de la chaussée ou nids de
poule.

— Vent fort latéral.

— Si vous adoptez un style de conduite

sportif avec prises de virages à vites-
ses élevées ou accélérations poussées.

— Changements fréquents de voie ou de
la vitesse du véhicule.

* Le système Intelligent Driver Alertness
(Veille Conducteur intelligent) peut ne pas
fournir d’alerte dans les conditions suivan-
tes :

— Des vitesses inférieures à 60 km/h (37
MPH).

— Courts relâchements de l’attention.

— Distractions soudaines comme la
chute d’un objet.

— Lorsque la conduite assistée est acti-
vée.

Dysfonctionnement du système
GUID-46488B22-64C0-4775-963C-EFB519B969AE

En cas de dysfonctionnement du système Intelli-
gent Driver Alertness (Veille Conducteur intelli-
gent), le message d’avertissement [Erreur
système Alerte Attention du conducteur] s’affiche
sur l’écran d’informations du véhicule, et la fonc-
tion se désactive automatiquement.

Action à effectuer :

Arrêtez le véhicule dans un endroit sûr, et éteignez
puis redémarrez le moteur. Si le message d’aver-
tissement continue de s’afficher, faites vérifier le
système Intelligent Driver Alertness (Veille Conduc-
teur intelligent) par un concessionnaire NISSAN ou
un atelier qualifié.

GUID-F1AF166C-8419-4E94-B9EF-E3604BCC1179

ATTENTION
* Ne garez pas votre véhicule sur des ma-

tières inflammables telles que de l’herbe
sèche, des papiers usés ou des chiffons. Ils
pourraient s’enflamment et provoquer un
incendie.

* Le stationnement en toute sécurité du
véhicule nécessite le respect des points
suivants :

— Le frein de stationnement est serré.

— La boîte de vitesses est placée sur un
rapport approprié, pour les modèles
équipés d’une boîte de vitesses ma-
nuelle.

— Pour les modèles équipés d’une boîte
de vitesses Xtronic, la boîte de vitesses
est placée sur la position P (stationne-
ment).

Le non-respect de ces recommandations
pourrait provoquer un déplacement inat-
tendu du véhicule et causer un accident.

* Ne laissez jamais tourner le moteur
lorsque le véhicule est sans surveillance.

* Ne laissez pas d’enfants sans surveillance
à l’intérieur du véhicule. Ils pourraient, sans
le savoir, activer des interrupteurs ou des
commandes, ou déplacer le véhicule. Des
enfants sans surveillance pourraient occa-
sionner des accidents graves.

* Pour éviter tout risque de blessure ou de
mort dû à un fonctionnement involontaire
du véhicule et/ou de ses systèmes, ne

STATIONNEMENTSTATIONNEMENT



(457,1)

laissez pas des enfants, des personnes
nécessitant l’aide d’autrui ou des animaux
domestiques sans surveillance dans votre
véhicule. De plus, la température à l’inté-
rieur d’un véhicule fermé un jour de forte
chaleur peut augmenter rapidement et
devenir suffisamment élevée pour engen-
drer un risque important de blessure ou de
mort pour les personnes et les animaux
domestiques.

Modèles avec boîte de vitesses manuelle :

Appuyez sur la pédale d’embrayage et placez la
boîte de vitesses sur la position R (marche arrière).
Pour stationner en côte, placez la boîte de vitesses
sur le 1er rapport (rapport lent).

Modèles équipés d’une boîte de vitesses Xtronic :

Enfoncez la pédale de frein au maximum et
appuyez sur la commande de position P pour
passer en position P (stationnement).

MNSD338

Modèles avec conduite à gauche

MNSD339

Modèles avec conduite à droite

Lors d’un stationnement en pente, braquez les
roues de sorte que le véhicule ne puisse pas aller
sur la chaussée s’il venait à se déplacer.
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EN DESCENTE :

Tournez les roues vers le trottoir et laissez le
véhicule avancer jusqu’à ce que la roue touche
légèrement le trottoir. Serrez ensuite le frein de
stationnement.

EN MONTÉE :

Tournez les roues à l’opposé du trottoir et laissez le
véhicule reculer jusqu’à ce que la roue côté trottoir
touche légèrement ce dernier. Serrez ensuite le
frein de stationnement.

EN MONTÉE OU EN DESCENTE, SANS TROT-
TOIR :

Tournez les roues vers l’accotement de la route de
sorte que le véhicule s’éloigne du centre de la
chaussée s’il venait à se déplacer accidentelle-
ment. Serrez ensuite le frein de stationnement.

Placez le contact d’allumage sur arrêt.

Coupez toujours le contact après avoir garé un
véhicule équipé du système Stop/Start, afin d’évi-
ter une possible décharge de la batterie.

NOTE :

Le système Stop/Start est conçu pour éviter
toute consommation de carburant, émission de
gaz d’échappement et production de bruit inu-
tiles pendant un trajet. Le système Stop/Start ne
désactive pas l’allumage automatiquement à la
fin du trajet.

GUID-81FF103E-8B4A-4B1F-A610-9315EEBB1E69

ATTENTION
* Le système de stationnement intelligent

(IPA) est un système de guidage destiné à
aider le conducteur lors du stationnement
du véhicule. Toutefois, il n’ajuste pas la
vitesse ou n’évite pas d’obstacles de ma-
nière automatique. Comme pour tout sta-
tionnement normal, vérifiez toujours les
alentours du véhicule ainsi que l’état de la
route dans le rétroviseur ou en tournant la
tête. Déplacez lentement le véhicule pen-
dant le fonctionnement du système et
freinez si nécessaire (par exemple, lorsque
le véhicule est susceptible d’entrer en
contact avec des autres véhicule, des
obstacles, des piétons, etc.).

* Pendant le fonctionnement du système
IPA, ne tenez pas le volant par les bran-
ches. Vous risqueriez de vous blesser au
niveau des mains et des doigts. En outre,
soyez vigilant si vous portez une cravate,
une écharpe, etc. qui peuvent également
se retrouver coincées et entraîner des
blessures.

* Ne regardez jamais uniquement l’écran
lors de la conduite. Le véhicule peut entrer
en contact avec des obstacles ou causer
des accidents.

* Lorsque le guidage fourni par le système
IPA n’est plus nécessaire, sélectionnez
[Cancel] sur l’écran pour désactiver la
fonction. Si le système IPA reste activé, le
volant risque de bouger de manière auto-
matique et de causer un accident.

* Avant d’utiliser le système IPA, assurez-
vous qu’il y a suffisamment d’espace au-
tour du véhicule pour effectuer la manœu-
vre.

Le système IPA commande la direction afin de
guider le véhicule lors d’un stationnement :

* en bataille
* en créneau

NOTE :

Le système IPA peut vous demander d’arrêter le
véhicule, de conduire en marche avant ou de
conduire en marche arrière. Suivez les instruc-
tions données par le système.

Le système IPA ne peut pas vous aider à garer le
véhicule lorsque la vitesse de ce dernier pendant la
manœuvre de stationnement est supérieure à 7
km/h (4 MPH).

PRECAUTION
N’utilisez pas le système IPA dans les condi-
tions suivantes :

* Sur des routes non pavées.

* Sur des routes couvertes de neige ou
gelées.

* Sur des routes inégales, inclinées, présen-
tant des bosses, bordées de trottoirs,
comportant des voies pour les roues, etc.

* Dans les parcs de stationnement méca-
nique.

* Lorsque des chaînes de pneus ou la roue
de secours sont installées.

SYSTÈME DE STATIONNEMENT IN-
TELLIGENT (IPA) (selon modèles)
SYSTÈME DE STATIONNEMENT IN-
TELLIGENT (IPA) (selon modèles)
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* En cas de remorquage du véhicule.

* Lorsque les portières (hayon compris) ne
sont pas fermées.

Les conditions suivantes peuvent réduire la
capacité du système à détecter d’autres véhi-
cules :

* Mauvais temps.

* Eclaboussures provenant de la chaussée.

* Glace accumulée sur le véhicule.

* Givre sur le véhicule.

* Saletés sur le véhicule.

Ne collez pas d’autocollants (même s’ils sont
transparents), n’installez aucun accessoire et
n’appliquez pas de peinture près des capteurs
du sonar. Ces conditions risquent de réduire la
capacité du système à détecter d’autres véhi-
cules.

Les capteurs du sonar détectent les objets
immobiles situés derrière le véhicule. Les
capteurs du sonar risquent de ne pas détecter
:

* Les petits objets ou les objets en mouve-
ment.

* Les objets cunéiformes.

* Les objets proches du pare-chocs.

* Les objets fins tels qu’une corde, un câble
ou une chaîne.

NOTE :

Dans les conditions suivantes, l’IPA risque de ne
pas pouvoir prévoir précisément les manœuvres
et de ne pas fonctionner correctement. Il peut
arriver que des objets environnants et des
véhicules apparaissent à l’intérieur des lignes
de guidage d’espacement (rouges), ou que le
véhicule ne puisse pas être garé à l’emplace-
ment correct en suivant les instructions de l’IPA.
* Lorsque le levier de changement de vitesses

est déplacé pendant la conduite.
* En cas de démarrage, d’arrêt ou de dépla-

cement brutal du levier de changement de
vitesses.

* Lorsque la pression des pneus est trop
basse ou que l’un des pneus est très usé.

* Lorsque les pneus installés sont de taille
différente des pneus montés en usine.

* Lorsque le véhicule est lourdement chargé.

DÉSACTIVATION DU SYSTÈME IPA
GUID-535578BE-A745-4532-A92D-416EB0B0DA8F

L’IPA se désactive dans les conditions suivantes :

* Lorsque le volant est actionné manuellement.
* Lorsque 5 secondes se sont écoulées depuis le

positionnement de la boîte de vitesses sur N
(point mort).

* Si plus de 15 marches arrière sont effectuées
pour corriger une manœuvre.

* Lorsque le système estime que l’état de l’un
des éléments (pneus usés ou dont la pression
est basse, état de la route, par exemple) n’est
pas approprié à des conseils de manœuvre
corrects.

* Si le véhicule recule jusqu’à un emplacement
se trouvant derrière l’emplacement auquel le
fonctionnement de l’IPA a commencé.

* Lorsque la vitesse du véhicule dépasse environ
7 km/h (4 MPH).

* Lorsque le conducteur ne suit pas le guidage
de l’IPA.

MNSD1112

Ecran d’interruption de la caméra

Désactivation automatique
GUID-12374019-BF68-43F1-868B-A0B16F59645B

Lorsque la boîte de vitesses n’est pas placée sur la
position R (marche arrière) et que la vitesse du
véhicule est supérieure à environ 10 km/h (6 MPH),
la vue du système de stationnement intelligent est
suspendue pour empêcher l’affichage d’images
vidéo pendant la conduite. Il ne s’agit pas d’un
dysfonctionnement.

Lorsque la vitesse du véhicule est supérieure à
30 km/h (18 MPH) environ, la vue du système de
stationnement intelligent est suspendue et le
système revient à la source précédemment sélec-
tionnée.
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NOTE :

Lorsque les essuie-glaces fonctionnent ou que
de l’eau ou d’autres substances sont détectées
sur l’objectif de la caméra, s’affiche. Quand
vous appuyez sur la touche est affiché, les
places de stationnement pouvant être détectées
sont restreintes.

PROCÉDURE DE STATIONNEMENT À L’AIDE DU SYSTÈME IPA
GUID-3E965CF0-715C-4B4F-B9C2-62539748B07F

MNSD1111

Commande IPA (selon modèles)

MNSD1113

À l’aide de messages textuels, le système fournit
les instructions relatives au stationnement, étape
par étape.

Les touches IPA sont situées dans la partie
centrale inférieure de l’écran.

Stationnement en créneau
GUID-6B762D46-48CE-4175-9590-1C8AC9ACB829

Le système détecte les espaces de stationnement
et affiche le statut en affichant des messages
textuels.

MNAA1482

Manœuvre de stationnement en créneau

1. Appuyez sur la touche <CAMERA> pour affi-
cher l’Intelligent Around View Monitor (Nissan
AVM - Vision intelligente à 360°) (IAVM) sur
l’affichage central.

Appuyez sur la touche IPA à l’écran ou sur
la commande IPA (selon modèles) dans la
partie inférieure du tableau de bord.

MNSD1113

2. Appuyez sur la touche Mode de stationnement
, puis vérifiez que le mode de stationne-

ment en créneau s’affiche.

MNSD1114
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NOTE :
Utilisez la commande de clignotants pour
sélectionner le côté du véhicule que le
système IPA doit utiliser pour trouver une
place de stationnement. La zone de détec-
tion passe d’un côté à l’autre, en fonction de
la position de la commande de clignotants.

Conduisez le véhicule en marche avant à une
allure régulière, le long des véhicules en
stationnement. Le système recherche une
place de stationnement. Lorsque le système
IPA trouve une place de stationnement appro-
priée, il vous en informe. Lorsque des places de
parking ne peuvent pas être détectées, un
rectangle de stationnement cible s’affiche sur
une position par défaut en appuyant sur la
touche . Vous pouvez ensuite appuyer
sur [Start].

3. Déplacez lentement le véhicule vers l’avant
jusqu’à la position correcte, lorsque le système

IPA vous demande de vous arrêter et engagez
la marche arrière.

ATTENTION

En cas de doutes concernant la zone située
autour de la place de stationnement et/ou
si la place de stationnement elle-même
présente des obstacles, arrêtez immédia-
tement le véhicule et vérifiez la zone
correspondante.

NOTE :
Veillez à arrêter complètement le véhicule
avant de passer sur la position R (marche
arrière).

MNSD1116

4. Suivez les instructions données par le système.
Sélectionnez la position R (marche arrière).

Placez vos mains sur le volant et reculez
lentement le véhicule en direction de la place
de stationnement.

Le braquage est effectué automatiquement.

Accélérez prudemment et progressivement
tout en vérifiant les environs.

Ne tournez pas le volant.

Le système indique la fin de la procédure de
stationnement.

NOTE :
. Seul le volant tourne automatiquement.
. Suivez les instructions données par le

système.
. Accélérez prudemment et progressive-

ment tout en vérifiant les environs.
. L’utilisation du volant désactive le fonc-

tionnement de l’IPA.

5. Lorsque le véhicule se trouve dans la place de
stationnement cible, effectuez une vérification,
puis appuyez sur la pédale de frein pour
arrêter le véhicule.

Lorsque le véhicule atteint la zone approxima-
tive de la place de stationnement cible, un
témoin sonore retentit, [Park assist finished]
apparaît sur l’affichage central et le fonction-
nement de l’IPA s’arrête automatiquement.

Un ajustement manuel final peut être néces-
saire, après avoir vérifié les environs du
véhicule.

NOTE :

Le système peut être désactivé à tout moment :
* En engageant la position P (Stationnement).
* En engageant la position N (Point mort).
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* En annulant la manœuvre de braquage.
* En appuyant sur la touche [Cancel] sur

l’affichage central.

Stationnement en bataille
GUID-CE08E58B-53E2-4796-B59A-6F28AD473122

Le système détecte les lignes sur le sol pour les
places de parking en traitant les images provenant
de la caméra, et affiche un rectangle au centre des
lignes de stationnement afin de définir une cible
pour le stationnement.

Lorsqu’aucune ligne de stationnement n’est indi-
quée sur les places de parking ou lorsque les lignes
de stationnement sur les places de parking ne
peuvent pas être détectées, un rectangle de
stationnement cible s’affiche sur une position par
défaut en appuyant sur la touche .

MNAA1481

Manœuvre de stationnement en bataille

1. Arrêtez le véhicule à proximité de l’espace
dans lequel vous souhaitez garer le véhicule.

2. Appuyez sur la touche <CAMERA> puis sur la
touche IPA à l’écran ou sur la commande

IPA (selon modèles) dans la partie inférieure du
tableau de bord.

Appuyez sur la touche Mode de stationnement
puis vérifiez que le mode de stationne-

ment en bataille s’affiche.

MNSD1117

NOTE :
. Si la vue à vol d’oiseau n’est pas affichée

du côté passager avant de l’écran, ap-
puyez sur la touche <CAMERA> jusqu’à ce
que la vue à vol d’oiseau s’affiche.

. Utilisez la commande de clignotants pour
sélectionner le côté du véhicule où se
trouve la place de stationnement.

3. Le mode de stationnement en bataille s’affi-
che. Utilisez la commande de clignotants pour
sélectionner le côté du véhicule où se trouve la
place de stationnement.

Arrêtez le véhicule le long de l’emplacement à 1
m (3 ft) de distance. Le système recherche une
place de stationnement. Lorsque le système

IPA trouve une place de stationnement appro-
priée, il vous en informe. Lorsqu’aucune ligne
de stationnement n’est indiquée sur les places
de parking ou lorsque les lignes de stationne-
ment sur les places de parking ne peuvent pas
être détectées, un rectangle de stationnement
cible s’affiche sur une position par défaut en
appuyant sur la touche . Vous pouvez
ensuite appuyer sur [Start].

MNSD1118

Ajustez le rectangle de stationnement cible à
l’aide des touches de flèches sur l’écran, afin
que les lignes de guidage d’espacement ne
soient superposées à aucun obstacle autour
du véhicule.

PRECAUTION
Après avoir appuyé sur [Start], le véhicule se
gare dans la zone de stationnement bleue.
Assurez-vous que cette zone ne comporte
aucun obstacle.
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4. Appuyez sur [Start].

Le véhicule démarre la procédure de station-
nement. Le fonctionnement de l’IPA peut
commencer lorsque les conditions suivantes
sont remplies :
. Le véhicule est complètement arrêté en

appuyant sur la pédale de frein.
. Le volant est en position droite.
. La boîte de vitesses est sur la position D

(conduite).

NOTE :
Si le véhicule dévie du rectangle de station-
nement pendant la manœuvre de station-
nement, arrêtez le véhicule et ajustez sa
position.

ATTENTION
En cas de doutes concernant la zone située
autour de la place de stationnement et/ou si la
place de stationnement elle-même présente
des obstacles, arrêtez immédiatement le véhi-
cule et vérifiez la zone correspondante.

5. Placez vos mains sur le volant et avancez
lentement le véhicule jusqu’à la position cor-
recte indiquée en vert, en préparation de la
marche arrière.

Arrêtez le véhicule.

Le volant tourne automatiquement en direc-
tion du rectangle de position de début de
marche arrière (vert).

Appuyez sur la pédale de frein et arrêtez le
véhicule lorsqu’il s’approche d’un autre véhi-

cule ou objet, ou lorsque le véhicule atteint la
position de début de marche arrière.

MNSD1132

6. Sélectionnez la position R (marche arrière).

Placez vos mains sur le volant et reculez
lentement jusqu’à l’espace de stationnement.

Le braquage est effectué automatiquement.

NOTE :
. Seul le volant tourne automatiquement.
. Suivez les instructions données par le

système.
. Accélérez prudemment et progressive-

ment tout en vérifiant les environs.
. L’utilisation du volant désactive le fonc-

tionnement de l’IPA.

7. Lorsque le véhicule se trouve dans la place de
stationnement cible, effectuez une vérification,
puis appuyez sur la pédale de frein pour
arrêter le véhicule.

Lorsque le véhicule atteint la zone approxima-

tive de la place de stationnement cible, un
témoin sonore retentit, [Park assist finished]
apparaît sur l’affichage central et le fonction-
nement de l’IPA s’arrête automatiquement.

Un ajustement manuel final peut être néces-
saire, après avoir vérifié les environs du
véhicule.

NOTE :
Le système peut être désactivé à tout
moment :
. En engageant la position P (Stationne-

ment).
. En engageant la position N (Point mort).
. En annulant la manœuvre de braquage.
. En appuyant sur la touche [Cancel] sur

l’affichage central.

CONSEILS D’UTILISATION
GUID-4B6FF33D-58CF-4E87-BB0F-D8B7F58DFAA7

* L’écran affiché sur l’IAVM revient automatique-
ment à l’écran précédent trois minutes après
que vous avez appuyé sur la touche <CAME-
RA> et que la boîte de vitesses est dans une
position autre que R (marche arrière).

* En cas de changement de vue, l’affichage des
images sur l’écran risque d’être retardé.

* Lorsque la température est extrêmement
élevée ou extrêmement basse, les objets
risquent de ne pas s’afficher correctement
sur l’écran. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionne-
ment.

* Lorsqu’une lumière forte est directement ori-
entée vers la caméra, les objets peuvent ne
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pas s’afficher correctement. Il ne s’agit pas
d’un dysfonctionnement.

* L’écran peut clignoter sous l’effet d’une lu-
mière intense. Il ne s’agit pas d’un dysfonc-
tionnement.

* La couleur des objets affichés sur l’IAVM peut
différer légèrement de la couleur des objets
réels. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement.

* Les objets qui apparaissent sur le moniteur
peuvent être flous et leur couleur peut varier
s’ils se trouvent dans un environnement som-
bre. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement.

* En vue à vol d’oiseau, les zones de jonction des
différentes vues peuvent être plus ou moins
nettes.

* Si de la saleté, de la pluie ou de la neige
s’accumulent sur la caméra, l’IAVM risque de
ne pas afficher correctement les objets. Net-
toyez la caméra.

* N’utilisez pas d’alcool, de benzine ou de diluant
pour nettoyer la caméra. Ceci pourrait pro-
voquer une décoloration. Pour nettoyer la
caméra, essuyez-la à l’aide d’un chiffon humi-
difié d’une solution nettoyante douce diluée,
puis séchez-la à l’aide d’un chiffon sec.

* N’endommagez pas la caméra car cela risque
d’affecter l’écran de contrôle.

* N’utilisez pas de cire sur l’objectif de la caméra.
Essuyez toute trace de cire à l’aide d’un chiffon
propre humidifié d’un détergent doux dilué à
l’eau.

* Un clic retentit à chaque étape lorsque le
véhicule se rapproche de la position cible.

Arrêtez le véhicule lorsque le clic retentit et
suivez le guidage suivant.

* Selon la situation, plusieurs manœuvres de
stationnement peuvent être nécessaires.

Dysfonctionnement de l’IPA
GUID-F521B50E-9323-4DCB-BC70-4BF0D83335E5

Un message d’avertissement s’affiche et le sys-
tème met fin à l’opération si un dysfonctionne-
ment est détecté dans le système IPA.

Si le message d’avertissement s’affiche pendant le
fonctionnement de l’IPA, garez le véhicule dans un
endroit sûr et redémarrez le moteur.

Si le message d’avertissement est indiqué à
plusieurs reprises sur l’affichage ou si l’IPA ne
fonctionne pas après avoir redémarré le moteur,
ceci peut indiquer que le système présente un
dysfonctionnement. Cela ne devrait pas empêcher
une conduite normale, mais le véhicule doit être
inspecté par un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.

GUID-4CEBE254-B8F9-447E-8061-B6041584A0C9

MNSD1133

Selon modèles

Le système de capteur d’aide au stationnement
(sonar) fait retentir un avertissement sonore pour
alerter le conducteur de la présence d’obstacles
autour du véhicule détectés par les capteurs de
stationnement (sonar) situés dans les pare-chocs
avant et arrière.

Lorsque le système de capteur d’aide au station-
nement (sonar) est activé, la vue du capteur de
stationnement apparaît sur l’écran d’informations
du véhicule.

ATTENTION
* En cas de doutes concernant la zone située

autour de l’espace de stationnement et/ou
si la zone de stationnement elle-même
présente des obstacles, arrêtez immédia-
tement le véhicule et vérifiez la zone
correspondante.

* Le système de capteur d’aide au station-
nement est un dispositif de commodité
mais ne suffit pas à lui seul à stationner le
véhicule correctement. Le conducteur est

CAPTEURS D’AIDE AU STATIONNEMENT AVANT
ET ARRIÈRE À ULTRASONS (selon modèles)
CAPTEURS D’AIDE AU STATIONNEMENT AVANT
ET ARRIÈRE À ULTRASONS (selon modèles)
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toujours responsable de la sécurité lors
d’un stationnement et d’autres manœu-
vres. Avant de garer le véhicule, regardez
toujours autour du véhicule et vérifiez que
la manœuvre peut être effectuée en toute
sécurité.

* Lisez attentivement les informations rela-
tives au système de capteur d’aide au
stationnement contenues dans ce chapi-
tre, afin de comprendre les limites du
système. Les couleurs du témoin de cap-
teur d’angle et les lignes de distance en
vue avant (selon modèles)/arrière indi-
quent différentes distances par rapport à
l’objet. Le mauvais temps ou des sources
ultrasonores telles qu’une station de la-
vage automatique, les freins à air
comprimé d’un camion, le son de l’avertis-
seur sonore ou une perceuse pneumatique
peuvent affecter le fonctionnement du
système ; ceci peut inclure une baisse des
performances ou une activation inappro-
priée.

* Certains types de trottoirs peuvent égale-
ment être détectés.

* Cette fonction est conçue pour aider le
conducteur à détecter les obstacles impor-
tants, afin d’éviter d’endommager le véhi-
cule. Le système n’est pas conçu pour
éviter des objets de taille réduite ou se
déplaçant. Manœuvrez toujours le véhicule
lentement.

* Le système ne détecte pas les objets de
petite taille sous le pare-chocs et peut ne

pas détecter des objets proches du pare-
chocs ou sur le sol.

* Le système est désactivé lorsque la vitesse
est supérieure à 12 km/h (7,5 MPH). Il se
réactive en deçà de 10 km/h (6 MPH).

* Ce système, dont l’utilisation doit être
associée à celle de vos rétroviseurs, consti-
tue une aide au stationnement.

* Ne collez pas d’autocollants (même s’ils
sont transparents), n’installez aucun ac-
cessoire et n’appliquez rien qui puisse
obstruer les capteurs. Ces conditions ris-
quent de réduire la capacité du système.

* Le système risque de ne pas détecter les
objets suivants.

— Les matières duveteuses telles que la
neige, le tissu, le coton, la laine de
verre, etc.

— Des objets fins tels qu’une corde, un
câble, une chaîne, etc.

— Les objets cunéiformes.

PRECAUTION
* Si la garniture du pare-chocs de votre

véhicule est endommagée, qu’elle est mal
alignée ou pliée, la zone entourant les
capteurs peut être abîmée, ce qui risque
de rendre les mesures par rapport aux
obstacles imprécises ou de déclencher de
fausses alertes.

* Tout bruit excessif (tel que le volume du
système audio ou une vitre du véhicule

ouverte) peut interférer avec le signal
sonore et le rendre inaudible.

* Dans certaines conditions (par exemple
après lavage du véhicule ou en cas de
pluie), de l’eau risque de s’accumuler au-
tour des capteur de stationnement (sonar)
et de réduire les performances du système
ou d’entraîner une activation inopinée du
système. L’eau accumulée s’évacue auto-
matiquement pendant la conduite et le
système peut à nouveau fonctionner nor-
malement.

* Veillez à ne pas laisser la neige, la glace ou
la poussière s’accumuler à la surface des
capteurs de stationnement (sonar) (situés
sur la garniture des pare-chocs avant et
arrière). Ne rayez pas la surface des cap-
teurs en nettoyant. Si les capteurs sont
couverts, le capteur de stationnement
(sonar) fonctionnera de manière moins
précise.

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME
GUID-7DF47378-623B-440C-944F-A48ACF17B9E3

MWAF0538XZ
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Capteurs de stationnement centraux
Capteurs de stationnement d’angle
Capteurs de stationnement latéraux (selon
modèles)

Le système utilise une alerte visuelle et sonore
pour informer de :

* La présence d’obstacles situés à l’avant
lorsque la boîte de vitesses est sur la position
D (conduite)

* La présence d’obstacles situés à l’avant ou à
l’arrière lorsque la boîte de vitesses est sur la
position R (marche arrière)

Comment le système alerte-t-il de la présence
d’obstacles :

Le système est désactivé lorsque la vitesse est
supérieure à 12 km/h (7,5 MPH). Il se réactive en
deçà de 10 km/h (6 MPH).

Le signal sonore intermittent s’arrête après quel-
ques secondes lorsque l’obstacle est identifié
uniquement par le capteur d’angle. Le signal
sonore s’arrête lorsque l’obstacle s’éloigne du
véhicule.

Lorsque l’objet est détecté, le témoin (vert) appa-
raît et se met à clignoter, et le signal sonore
retentit par intermittence. Lorsque le véhicule se
rapproche de l’objet, le témoin devient jaune et la
fréquence du clignotement augmente. Lorsque le
véhicule est très proche de l’objet, le témoin arrête
de clignoter et devient rouge, et le signal sonore
est continu.

MNSD1151

Exemple

Lorsque le véhicule se rapproche d’un obstacle, le
témoin de capteur de stationnement (sonar) (zone
de détection) apparaît sur l’écran d’informations
du véhicule.

MNSD1152

Exemple

Le témoin de capteur de stationnement (sonar)
apparaît également sur la vue de caméra de l’écran
central.
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COMMENT ACTIVER/DÉSACTIVER LE SYSTÈME DE CAPTEUR D’AIDE AU STATIONNEMENT (sonar)
GUID-2D3C0FE8-0A68-42DB-AC4A-BDAF26DE0FF7

MWAF0412X

Commande au volant (côté gauche)
Écran d’informations du véhicule

Le système est automatiquement activé lorsque le
contact d’allumage est placé sur ON et que la boîte
de vitesses est sur la position D (conduite) ou R
(marche arrière).

MNSD1071

NOTE :

Lorsque la boîte de vitesses est sur R (marche
arrière) et que l’écran [Aides stationn] est affiché
sur l’écran d’informations du véhicule, le sys-
tème de capteur d’aide au stationnement (so-
nar) peut être désactivé temporairement en
appuyant sur la commande <OK> au volant.

Effectuez les étapes suivantes pour régler le
fonctionnement du capteur d’aide au stationne-
ment (sonar).

1. Appuyez sur la touche jusqu’à ce que
s’affiche [Réglages] sur l’écran d’informations
du véhicule, puis appuyez sur la commande de
défilement. Utilisez la commande de défile-
ment pour sélectionner [Aide au conducteur].
Appuyez ensuite sur la commande de défile-
ment.

2. Sélectionnez [Aides stationn] et appuyez sur la
commande de défilement.

Démarrage et conduite 463



(468,1)

464 Démarrage et conduite

3. Utilisez la commande de défilement pour
naviguer dans le menu et sélectionner ou
modifier un élément :
. [Objet en mouv.]

— Active/désactive la Détection d’objets en
mouvement (MOD) (reportez-vous à “Dé-
tection d’objets en mouvement (MOD) ”
(P.196).)

. [Affichage]

— Affiche l’écran du capteur d’aide au
stationnement (sonar) dans l’écran d’in-
formations du véhicule lorsque le sys-
tème est activé

. [Avant] (selon modèles)

— Active/désactive les capteurs de station-
nement avant

. [Arrière]

— Active/désactive les capteurs de station-
nement arrière

. [Latéral] (selon modèles)

— Active/désactive les capteurs de station-
nement latéraux

. [Distance]

— Modifie la distance de détection des
capteurs de stationnement sur [Loin],
[Moyen] ou [Proche]

. [Volume]

— Modifie le volume de la tonalité de
l’avertissement sonore sur [Fort], [Moy.]
ou [Bas]

LIMITES DU SYSTÈME DE CAPTEUR
D’AIDE AU STATIONNEMENT (sonar)

GUID-1AAF6C90-03CA-41A0-BB50-198B67817BE2

ATTENTION
Les limites du système de capteurs de station-
nement (sonar) sont indiquées ci-dessous. Ne
pas tenir compte de ces limites pendant la
conduite du véhicule pourrait entraîner de
graves blessures ou la mort.

* Lisez attentivement les informations rela-
tives aux limites du système de capteur
d’aide au stationnement (sonar) données
dans ce chapitre. Le mauvais temps peut
altérer le fonctionnement du système ;
cela peut entraîner une baisse des per-
formances ou une activation inappropriée.

* Le système de capteur d’aide au station-
nement (sonar) est désactivé lorsque la
vitesse est supérieure à 12 km/h (7,5 MPH).
Il se réactive en deçà de 10 km/h (6 MPH).

* Les intempéries ou les sources d’ultrasons
telles qu’une station de lavage automa-
tique, les freins à air comprimé d’un
camion ou une perceuse pneumatique
peuvent affecter le fonctionnement du
système de capteur de stationnement
(sonar) ; cela peut inclure des performan-
ces réduites ou une fausse activation.

* Le système de capteur d’aide au station-
nement (sonar) n’est pas conçu pour éviter
les objets de taille réduite ou se déplaçant.
Manœuvrez toujours le véhicule lente-
ment. Le système ne détectera pas les

petits objets sous le pare-chocs ou sur le
sol.

* Le système de capteur de stationnement
(sonar) peut ne pas détecter les objets
suivants : objets pelucheux tels que neige,
tissu, coton, laine de verre, etc., objets fins
tels que corde, fil métallique et chaîne,
etc. ; ou des objets taillés en biseau, objets
de forme complexe ou plusieurs objets à
proximité.

* Le système de capteur de stationnement
(sonar) peut ne pas détecter les objets à
une vitesse supérieure à 5 km/h (3 MPH) et
peut ne pas détecter certains objets angu-
leux ou en mouvement.

* Le système de capteur de stationnement
(sonar) peut ne pas détecter les objets
suivants :

— Piétons s’approchant des parties laté-
rales du véhicule.

— Objets placés à côté du véhicule.

* Le système de capteur de stationnement
(sonar) peut ne pas fonctionner dans les
conditions suivantes :

— Lorsque la pluie, la neige, le givre, la
saleté, etc. adhèrent au capteur de
stationnement.

— Lorsqu’un bruit fort est entendu dans
la zone autour du véhicule.

— Lorsque la surface de l’obstacle est en
diagonale par rapport à l’avant ou à
l’arrière du véhicule.
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— Lorsqu’un capteur de stationnement
ou la zone autour du capteur est
extrêmement chaude ou froide.

* Le système de capteur de stationnement
(sonar) peut fonctionner involontairement
dans les conditions suivantes :

— Lorsque la zone autour du véhicule est
envahie de hautes herbes.

— Lorsqu’une surface (un mur, un poste
de péage, un tunnel étroit ou le por-
tique d’un parking) est proche de la
partie latérale du véhicule.

— Lorsqu’il y a des bosses, des saillies ou
des plaques d’égout sur la chaussée.

— Lorsque le véhicule traverse un dra-
peau drapé ou un rideau.

— Lorsqu’il y a une accumulation de
neige ou de glace derrière le véhicule.

— Lorsque le véhicule roule sur une
pente raide.

SYSTÈME PROVISOIREMENT INDISPONIBLE
GUID-5F41DAE9-EC43-4461-858D-2389DC2423DE

Lorsqu’un blocage du capteur de stationnement
est détecté, le système est automatiquement
désactivé.

Le système reste indisponible jusqu’à ce que la
condition disparaisse.

Les capteurs de stationnement peuvent être
bloqués par certaines conditions ambiantes tem-
poraires telles que des éclaboussures d’eau, de la
buée ou du brouillard. Le blocage peut également

être causé par de la glace, du gel ou de la saleté
recouvrant les capteurs.

Action à effectuer :

Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu, le
fonctionnement du système reprend automati-
quement.

ENTRETIEN DU SYSTÈME
GUID-C27485DE-1C99-4901-8F25-BC9175D45FE0

MNSD1012

Selon modèles

MNAA2081

Selon modèles

Les capteurs de stationnement et sont situés
sur les pare-chocs avant et arrière.

* La zone autour des capteurs sonar doit
toujours rester propre.

* Si les capteurs de stationnement sont sales,
essuyez-les avec un chiffon doux en faisant
attention à ne pas les endommager.

* Les capteurs de stationnement peuvent être
bloqués par certaines conditions ambiantes
temporaires telles que des éclaboussures
d’eau, de la buée ou du brouillard. Le blocage
peut également être causé par de la glace, du
gel ou de la saleté recouvrant les capteurs
sonar. Vérifiez la zone entourant les capteurs
et retirez tout corps étranger.

* Ne soumettez pas la zone autour des capteurs
de stationnement à des chocs violents. De
même, ne retirez pas et ne démontez pas les
capteurs. Si les capteurs de stationnement et
les zones périphériques sont déformés suite à
un accident, etc., faites vérifier les capteurs. Il
est recommandé de vous rendre chez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié
pour procéder à cet entretien.

* Ne collez pas d’autocollants (y compris des
matériaux transparents), n’installez pas d’ac-
cessoires et n’appliquez pas de peinture sup-
p l émen t a i r e s u r l e s c a p t e u r s d e
stationnement et leurs zones périphériques.
Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement
ou un mauvais fonctionnement.

* Lorsque vous lavez le véhicule à l’aide d’un
nettoyeur haute pression, n’appliquez pas de
pression directe sur les capteurs de stationne-
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ment. Cela pourrait entraîner un dysfonction-
nement des capteurs.

GUID-4DE10E20-7CA8-48DE-8A9C-29EB43AF2DE7

MNSD1134

Le système de capteur d’aide au stationnement
(sonar) émet un signal sonore pour avertir le
conducteur de la présence d’obstacles à proximité
du pare-chocs arrière.

Lorsque le système de capteur d’aide au station-
nement (sonar) est activé, la vue du sonar apparaît
automatiquement sur l’écran d’informations du
véhicule.

ATTENTION
* Le système de capteur d’aide au station-

nement (sonar) est un dispositif de
commodité, mais il ne peut en aucun cas
remplacer le conducteur lors du stationne-
ment du véhicule.

* Le conducteur est toujours responsable de
la sécurité lors d’un stationnement et
d’autres manœuvres. Avant de garer le
véhicule, regardez toujours autour du vé-
hicule et vérifiez que la manœuvre peut
être effectuée en toute sécurité.

* Lisez attentivement les informations rela-

tives aux limites du système de capteur
d’aide au stationnement (sonar) données
dans ce chapitre. Les couleurs du témoin
du sonar indiquent différentes distances
par rapport à l’objet.

* Le mauvais temps ou des sources ultra-
sonores telles qu’une station de lavage
automatique, les freins à air comprimé
d’un camion ou une perceuse pneuma-
tique peuvent affecter le fonctionnement
du système ; ceci peut inclure une baisse
des performances ou une activation inap-
propriée.

* Le système de capteur d’aide au station-
nement (sonar) est conçu pour aider le
conducteur à détecter les gros objets
immobiles afin d’éviter d’endommager le
véhicule.

* Le système de capteur d’aide au station-
nement (sonar) n’est pas conçu pour éviter
les objets de taille réduite ou se déplaçant.
Manœuvrez toujours le véhicule lente-
ment. Le système ne détecte pas les objets
de petite taille sous le pare-chocs et peut
ne pas détecter des objets proches du
pare-chocs ou sur le sol.

* Le système de capteur de stationnement
(sonar) peut ne pas détecter les objets
suivants : objets pelucheux tels que neige,
tissu, coton, verre, laine, etc., objets fins
tels que corde, fil métallique et chaîne,
etc. ; ou des objets taillés en biseau.

* Ne collez pas d’autocollants (même s’ils
sont transparents), n’installez aucun ac-

CAPTEURS D’AIDE AU STATIONNEMENT
ARRIÈRE À ULTRASONS (selon modèles)
CAPTEURS D’AIDE AU STATIONNEMENT
ARRIÈRE À ULTRASONS (selon modèles)
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cessoire et n’appliquez rien qui puisse
obstruer les capteurs. Ces conditions ris-
quent de réduire la capacité du système.

PRECAUTION
* Tout bruit excessif (tel que le volume du

système audio ou une vitre du véhicule
ouverte) peut interférer avec le signal
sonore et le rendre inaudible.

* Veillez à éviter toute accumulation de
neige, de glace et de saleté sur les cap-
teurs d’aide au stationnement (sonar) (si-
tués sur la garniture de pare-chocs avant
et arrière). Ne nettoyez pas les capteurs
avec des objets tranchants. Si les capteurs
sont couverts, la précision du sonar est
réduite.

* Si la garniture du pare-chocs de votre
véhicule est endommagée, qu’elle est mal
alignée ou pliée, la zone entourant les
capteurs peut être abîmée, ce qui risque
de rendre les mesures par rapport aux
obstacles imprécises ou de déclencher de
fausses alertes.

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME
GUID-16CB0724-751C-4C6C-B0D7-40ED82C2C842

Le système informe le conducteur des obstacles se
trouvant à l’arrière du véhicule au moyen d’une
alerte visuelle et sonore lorsque la boîte de vitesses
est sur la position R (marche arrière).

Le système de capteur d’aide au stationnement
(sonar) est désactivé lorsque la vitesse est supéri-

eure à 12 km/h (7,5 MPH). Il se réactive en deçà de
10 km/h (6 MPH).

Le signal sonore intermittent s’arrête après quel-
ques secondes lorsqu’un obstacle est identifié
uniquement par le capteur d’angle. Le signal
sonore s’arrête lorsque l’obstacle s’éloigne du
véhicule.

Lorsque l’objet est détecté, le témoin (vert) appa-
raît et se met à clignoter, et le signal sonore
retentit par intermittence. Lorsque le véhicule se
rapproche de l’objet, le témoin devient jaune et la
fréquence du clignotement augmente. Lorsque le
véhicule est très proche de l’objet, le témoin arrête
de clignoter et devient rouge, et le signal sonore
est continu.

MWAF0431XZ

Exemple

Lorsque l’arrière du véhicule se rapproche d’un
obstacle, le témoin de capteur de stationnement
(sonar) apparaît sur l’écran d’informations du
véhicule.

MWAF0434XZ

Exemple

Le témoin de capteur de stationnement (sonar)
apparaît également sur la vue de caméra de l’écran
central.
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COMMENT ACTIVER/DÉSACTIVER LE SYSTÈME DE CAPTEUR D’AIDE AU STATIONNEMENT (sonar)
GUID-8DE1F8C1-79A8-49D5-BBED-7ACA7692240F

MWAF0412X

Commande au volant (côté gauche)
Écran d’informations du véhicule

Le système est automatiquement activé lorsque le
contact d’allumage est placé sur ON et que la boîte
de vitesses est sur la position R (marche arrière).

MNSD1089

NOTE :

Lorsque la boîte de vitesses est sur R (marche
arrière) et que l’écran [Aides stationn] est affiché
sur l’écran d’informations du véhicule, le sys-
tème de capteur d’aide au stationnement (so-
nar) peut être désactivé temporairement en
appuyant sur la commande <OK> au volant.

Effectuez les étapes suivantes pour régler le
fonctionnement du capteur d’aide au stationne-
ment (sonar) :

1. Appuyez sur la touche jusqu’à ce que
s’affiche [Réglages] sur l’écran d’informations
du véhicule, puis appuyez sur la commande de
défilement. Utilisez la commande de défile-
ment pour sélectionner [Aide au conducteur].
Appuyez ensuite sur la commande de défile-
ment.

2. Sélectionnez [Aides stationn] et appuyez sur la
commande de défilement.
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3. Utilisez la commande de défilement pour
naviguer dans le menu et sélectionner ou
modifier un élément :
. [Objet en mouv.]

— Active/désactive la Détection d’objets en
mouvement (MOD) (reportez-vous à “Dé-
tection d’objets en mouvement (MOD) ”
(P.196).)

. [Arrière]

— Active/désactive le système de capteur
d’aide au stationnement (sonar)

. [Distance]

— Modifie la distance de détection des
capteurs du système de capteur d’aide
au stationnement (sonar) sur [Loin],
[Moy.] ou [Proche]

. [Volume]

— Modifie le volume de la tonalité de
l’avertissement sonore sur [Fort], [Moy.]
ou [Bas]

LIMITES DU SYSTÈME DE CAPTEUR
D’AIDE AU STATIONNEMENT (sonar)

GUID-48CA3602-F625-4F12-A73A-9FC9ECEA2DFA

ATTENTION
Les limites du système de capteurs de station-
nement (sonar) sont indiquées ci-dessous. Ne
pas tenir compte de ces limites pendant la
conduite du véhicule pourrait entraîner de
graves blessures ou la mort.

* Lisez attentivement les informations rela-
tives aux limites du système de capteur
d’aide au stationnement (sonar) données

dans ce chapitre. Le mauvais temps peut
altérer le fonctionnement du système de
capteur d’aide au stationnement (sonar), et
entraîner une baisse des performances ou
une activation inappropriée.

* Le système de capteur d’aide au station-
nement (sonar) est désactivé lorsque la
vitesse est supérieure à 12 km/h (7,5 MPH).
Il se réactive en deçà de 10 km/h (6 MPH).

* Les intempéries ou les sources d’ultrasons
telles qu’une station de lavage automa-
tique, les freins à air comprimé d’un
camion ou une perceuse pneumatique
peuvent affecter le fonctionnement du
système de capteur de stationnement
(sonar) ; cela peut inclure des performan-
ces réduites ou une fausse activation.

* Le système de capteur d’aide au station-
nement (sonar) n’est pas conçu pour éviter
les objets de taille réduite ou se déplaçant.
Manœuvrez toujours le véhicule lente-
ment. Le système ne détectera pas les
petits objets sous le pare-chocs ou sur le
sol.

* Le système de capteur de stationnement
(sonar) peut ne pas détecter les objets
suivants : objets pelucheux tels que neige,
tissu, coton, laine de verre, etc., objets fins
tels que corde, fil métallique et chaîne,
etc. ; ou des objets taillés en biseau, objets
de forme complexe ou plusieurs objets à
proximité.

* Le système de capteur de stationnement
(sonar) peut ne pas détecter les objets à

une vitesse supérieure à 5 km/h (3 MPH) et
peut ne pas détecter certains objets angu-
leux ou en mouvement.

* Le système de capteur de stationnement
(sonar) peut ne pas fonctionner dans les
conditions suivantes :

— Lorsque la pluie, la neige, le givre, la
saleté, etc. adhèrent au capteur sonar.

— Lorsqu’un bruit fort est entendu dans
la zone autour du véhicule.

— Lorsque la surface de l’obstacle est en
diagonale par rapport l’arrière du vé-
hicule.

— Lorsqu’un capteur sonar ou la zone
autour du capteur est extrêmement
chaude ou froide.

* Le système de capteur de stationnement
(sonar) peut fonctionner involontairement
dans les conditions suivantes :

— Lorsque la zone autour du véhicule est
envahie de hautes herbes.

— Lorsqu’il y a des bosses, des saillies ou
des plaques d’égout sur la chaussée.

— Lorsque le véhicule traverse un dra-
peau drapé ou un rideau.

— Lorsqu’il y a une accumulation de
neige ou de glace derrière le véhicule.

— Lorsque le véhicule roule sur une
pente raide.
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SYSTÈME PROVISOIREMENT INDISPONIBLE
GUID-BD80230D-2CDC-452E-9E43-87CD606B217E

Lorsqu’une obstruction du capteur est détectée, le
système est automatiquement désactivé.

Le système reste indisponible jusqu’à ce que la
condition disparaisse.

Les capteurs de stationnement (sonar) peuvent
être bloqués par des conditions ambiantes tem-
poraires telles que des projections d’eau, de la
buée ou du brouillard. Le blocage peut également
être causé par de la glace, du gel ou de la saleté
recouvrant les capteurs.

Action à effectuer :

Lorsque les conditions ci-dessus ont disparu, le
fonctionnement du système reprend automati-
quement.

ENTRETIEN DU SYSTÈME
GUID-1328B1EF-C250-4FA1-B5DF-CC9744AE40F9

MNAA2081

Selon modèles

Les capteurs de stationnement (sonar) sont
situés sur le pare-chocs arrière.

* La zone autour des capteurs sonar doit
toujours rester propre.

* Si les capteurs sont sales, essuyez-les avec un
chiffon doux en faisant attention à ne pas les
endommager.

* Les capteurs peuvent être bloqués par certai-
nes conditions temporaires telles que des
éclaboussures d’eau, de la buée ou du brouil-
lard. Le blocage peut également être causé
par de la glace, du gel ou de la saleté
recouvrant les capteurs sonar. Vérifiez la zone
entourant les capteurs et retirez tout corps
étranger.

* Ne soumettez pas la zone autour des capteurs
de stationnement à des chocs violents. De
même, ne retirez pas et ne démontez pas les
capteurs. Si les capteurs et les zones périphé-
riques sont déformés suite à un accident, etc.,
faites vérifier les capteurs. Il est recommandé
de vous rendre chez un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié pour procéder à
cet entretien.

* Ne collez pas d’autocollants (y compris des
matériaux transparents), n’installez pas d’ac-
cessoires et n’appliquez pas de peinture sup-
plémentaire sur les capteurs et leurs zones
périphériques. Cela pourrait entraîner un dys-
fonctionnement ou un mauvais fonctionne-
ment.

* Lorsque vous lavez le véhicule à l’aide d’un
nettoyeur haute pression, n’appliquez pas de
pression directe sur les capteurs. Cela pourrait
entraîner un dysfonctionnement des capteurs.

GUID-75BA9FF6-F8DC-4F8A-91AC-75C7D8273712
Votre nouveau véhicule est conçu principalement
pour le transport de passagers et de bagages.

L’attelage d’une remorque ajoute des contraintes
supplémentaires au niveau du moteur, du train de
roulement, de la direction, des freins, etc. Certains
facteurs extérieurs modifiant les conditions de
conduite sont amplifiés tels que les déports
provoqués par les vents latéraux, les routes
accidentées ou le dépassement des camions. Il
est donc nécessaire d’adapter le style de conduite
et la vitesse aux circonstances environnantes.
Avant d’atteler une remorque, contactez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié afin
d’en savoir plus sur l’utilisation correcte de l’équi-
pement de remorquage.

PRÉCAUTIONS RELATIVES AU FONCTIONNEMENT
GUID-670B8D6D-2EA0-4BFF-96BA-D0000106B9CA

* Evitez d’atteler une remorque en période de
rodage.

* Choisissez le dispositif d’attelage (attelage
d’une remorque, chaîne de sécurité, galerie
de toit, etc.) le plus adapté au véhicule et à la
remorque. Ces équipements sont disponibles
auprès des concessionnaires NISSAN et des
ateliers qualifiés, qui sont également en me-
sure de vous donner des informations détail-
lées concernant l’attelage de remorque.

* Il est recommandé de contacter un conces-
sionnaire NISSAN ou un atelier qualifié pour de
plus amples détails concernant le remor-
quage, en particulier avant la traction d’une
remorque sur des pentes raides et sur de
longues distances.

ATTELAGE D’UNE REMORQUEATTELAGE D’UNE REMORQUE
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* Ne laissez jamais la charge de remorquage
totale (poids de la remorque et poids du
chargement) dépasser la limite maximum
définie pour le dispositif d’attelage de re-
morque.
Contactez un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié pour en savoir plus à ce sujet.

* Les objets lourds doivent être chargés de
façon à se trouver au-dessus des essieux, et
le plus bas possible sur la remorque. Une
mauvaise répartition de la charge peut sérieu-
sement menacer la stabilité de la remorque et
du véhicule qui la tracte.

* La charge verticale maximum autorisée sur le
dispositif de remorquage ne doit pas être
dépassée.

* Ne dépassez pas le poids brut maximal du
véhicule. Il s’agit du poids combiné du véhicule,
du conducteur, des passagers, du chargement
et de la charge sur le dispositif d’attelage
(selon modèles). Vous trouverez le poids total
en charge maximum du véhicule sur la plaque
d’identification du véhicule (reportez-vous à
“Étiquette d’identification du véhicule” (P.550).).

* Avant de prendre la route, vérifiez que le
système d’éclairage de la remorque fonc-
tionne correctement.

* Evitez les démarrages, accélérations et arrêts
brusques.

* Évitez les virages serrés et les changements de
voie brusques.

* Conduisez toujours votre véhicule à vitesse
modérée.

* Bloquez toujours les roues du véhicule et de la
remorque à l’aide de cales lors du stationne-
ment. Serrez le frein de stationnement (selon
modèles) de la remorque. Il est déconseillé de
stationner en pente raide.
S’il est inévitable de garer votre véhicule dans
une pente raide, il est conseillé d’enclencher un
rapport ou de sélectionner P (stationnement,
pour les modèles avec boîte de vitesses
Xtronic) et de tourner les roues avant vers le
trottoir (en plus des autres précautions indi-
quées). Avant de garer votre véhicule dans une
pente raide, évaluez-en la déclivité (le poids
des chargements remorqués indiqués corres-
pondent à une pente de 12%).

* Conformez-vous aux instructions du fabricant
de la remorque.

* Faites contrôler votre véhicule plus fréquem-
ment qu’indiqué dans le Carnet d’entretien et
de garantie, fourni séparément.

* Le remorquage accroît la consommation de
carburant en raison de l’importante augmen-
tation de la résistance et de la puissance de
traction.

* Lors de l’attelage d’une remorque, observez les
restrictions suivantes en termes de vitesse :
Vitesse : inférieure à 100 km/h (62 MPH)

PRECAUTION
Lors de l’attelage d’une remorque, vérifiez
régulièrement la jauge de température de
liquide de refroidissement moteur pour éviter
que le moteur ne surchauffe.

PRESSION DES PNEUS
GUID-856854E0-1E1D-48BE-8A45-1F5824B18541

Lors d’un remorquage, gonflez les pneus à la
pression maximale A FROID recommandée,
comme indiqué sur l’étiquette des pneus (charge
totale indiquée sur l’étiquette des pneus). Assurez-
vous que la pression des pneus de la remorque est
correcte.

PRECAUTION
Ne tractez pas de remorque lorsque le véhicule
est équipé d’une roue de secours de type
temporaire.

CHAÎNES DE SÉCURITÉ
GUID-C6889EC7-DBD4-45BF-8D0D-B7C63FEAEDE1

Utilisez toujours une chaîne appropriée entre le
véhicule et la remorque. La chaîne doit être fixée
au dispositif d’attelage de la remorque, non au
pare-chocs ou à l’essieu du véhicule. Veillez à
laisser suffisamment de jeu à la chaîne pour les
virages. La chaîne ne doit pas traîner sur le sol ;
placer la chaîne en travers du dispositif de
remorquage peut être la meilleure solution, en
fonction du type de remorque utilisé.

FREINS DE REMORQUE
GUID-41ED8241-F0DC-4F9D-979B-5EAC1340A50F

Assurez-vous que les freins de la remorque sont
installés conformément aux réglementations loca-
les. Veillez également à ce que tout autre équipe-
ment soit conforme aux réglementations locales.
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INSTALLATION DU DISPOSITIF D’ATTELAGE
GUID-00632690-CD1E-4E69-8006-24F497695179

NISSAN recommande d’installer le dispositif d’atte-
lage de remorque comme suit :

* Charge verticale maximum admissible sur le
dispositif d’attelage : 981 N (100 kg, 220 lb)

* Le dispositif d’attelage, les points de fixation et
les pièces de montage sont disposés de la
manière indiquée sur l’illustration.

Suivez toutes les instructions de montage et
d’utilisation du dispositif d’attelage fournies par le
fabricant.

MNSD1014

Porte-à-faux arrière du dispositif d’attelage :

744 mm (29,3 in)

Barre de remorquage fixe

((II)) Barre de remorquage détachable
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GUID-9ECFB868-920A-488B-92C4-C3760F759E49
Lorsque vous quittez le véhicule :

* Retirez et emportez toujours avec vous l’Intel-
ligent Key (selon modèles) - même en cas de
stationnement dans votre propre garage.

* Fermez complètement toutes les vitres et
verrouillez toutes les portières.

* Essayez de toujours garer votre véhicule dans
un endroit où il est bien visible. La nuit, garez-
le dans une zone bien éclairée.

* Si le véhicule est équipé d’un système d’alarme
ou anti-démarrage, activez-le, même pour un
très court moment.

* Ne laissez pas les enfants ou les animaux
domestiques seuls dans le véhicule.

* Ne laissez pas d’objets de valeur en vue qui
pourraient tenter les voleurs. Prenez-les tou-
jours avec vous. Au cas où vous seriez obligé
de laisser quelque chose dans le véhicule,
rangez-le dans le coffre à bagages ou ca-
chez-le soigneusement.

* Ne laissez pas les papiers du véhicule à
l’intérieur de celui-ci. En cas de vol, la revente
du véhicule serait alors facilitée pour le voleur.

* Ne laissez aucun objet sur la galerie de toit car
il serait particulièrement exposé. Si possible,
retirez les objets de la galerie et enfermez-les
dans le véhicule.

* Ne laissez pas le double de la clé ou de
l’Intelligent Key dans le véhicule ; gardez-les
chez vous, en lieu sûr.

* Ne laissez aucun papier avec le numéro de clé
de votre véhicule dans celui-ci. Un voleur
pourrait forcer votre véhicule, noter le numéro

de la clé, puis revenir avec une nouvelle clé et
partir au volant du véhicule.

GUID-37AE5E40-250D-488B-8D16-43861F872666

ATTENTION
* Si le moteur est à l’arrêt ou est coupé lors

de la conduite, la direction assistée élec-
trique ne fonctionne pas. Il sera plus
difficile de tourner le volant.

* Lorsque le système de direction assistée
électrique se désactive, le témoin d’aver-
tissement de direction assistée électrique
s’allume, quand le moteur est en marche.
Vous maîtriserez toujours le véhicule, mais
des efforts plus importants seront néces-
saires pour actionner le volant.

Le système de direction assistée électrique est
conçu pour fournir une assistance électrique lors
de la conduite et rendre la manœuvrabilité du
volant plus aisée.

NOTE :

Lorsque le volant est utilisé de manière répétée
ou continue, lorsque vous garez le véhicule ou si
vous conduisez à une vitesse très basse, l’effi-
cacité de la direction assistée diminue. Ceci
empêche une surchauffe du système de direc-
tion assistée électrique et prévient un éventuel
endommagement du système. Lorsque l’effica-
cité de la direction assistée diminue, la rotation
du volant est plus difficile. Lorsque la tempéra-
ture du système de direction assistée électrique
redescend, celui-ci retrouve une efficacité nor-
male. Evitez donc une manipulation excessive
du volant, cela pourrait provoquer une sur-
chauffe du système de direction assistée élec-
trique.

Vous risquez d’entendre du bruit si vous tournez
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le volant rapidement. Cependant, il ne s’agit pas
d’un dysfonctionnement.

Si le témoin d’avertissement de direction assistée
électrique s’allume lorsque le moteur tourne, il
est possible que le système de direction assistée
électrique ne fonctionne pas correctement, et qu’il
nécessite un entretien. Faites vérifier le système de
direction assistée électrique par un concession-
naire NISSAN ou par un atelier qualifié. (Reportez-
vous à “Témoin d’avertissement de direction
assistée électrique” (P.78).)

Lorsque le système de direction assistée électrique
se désactive, le témoin d’avertissement de direc-
tion assistée électrique s’allume, quand le moteur
est en marche. Vous gardez le contrôle du
véhicule. Il sera toutefois plus difficile de tourner
le volant, en particulier dans les virages serrés et à
vitesse réduite.

GUID-6519E1DE-BEA6-48CD-A062-6A4A51BF33BF
Le système de freinage se compose de deux
circuits hydrauliques distincts. Si un dysfonction-
nement survient sur l’un des circuits, la capacité de
freinage est toujours disponible sur deux roues.

PRÉCAUTIONS RELATIVES AU FREINAGE
GUID-6DE53CD9-6B05-4C12-8DD8-3757F603F8B1

Freins assistés par dépression
GUID-F3AEDB84-C861-4BBF-A85D-0EAB2D95A144

L’assistance de freinage facilite le freinage en
utilisant la dépression du moteur ou la dépression
provenant d’une pompe entraînée par le moteur.
En cas de calage du moteur ou de rupture de la
courroie d’entraînement, l’immobilisation du véhi-
cule est possible par enfoncement de la pédale de
frein. Cependant, une pression plus importante
doit être exercée sur la pédale de frein pour arrêter
le véhicule et la distance de freinage est plus
longue.

Freins humides
GUID-ED81B7F6-222F-465F-9F83-0D246BAD4129

Lorsque le véhicule vient d’être lavé ou traverse
une flaque d’eau, les freins risquent d’être mouillés.
Les distances de freinage sont alors plus longues
et le véhicule risque de dévier d’un côté ou de
l’autre pendant le freinage.

Pour sécher les freins, conduisez votre véhicule à
vitesse raisonnable tout en appuyant légèrement
sur la pédale de frein pour faire chauffer les freins.
Procédez de cette manière jusqu’à ce que le
freinage redevienne normal. Evitez de conduire à
vitesse élevée tant que les freins ne fonctionnent
pas correctement.

Utilisation des freins
GUID-12904AEF-6BCB-4770-859C-6071C93F36BF

Ne gardez pas le pied sur la pédale de frein
pendant la conduite. Cela provoquerait la sur-
chauffe des freins, l’usure excessive des garnitures
et une consommation accrue de carburant.

Pour contribuer à réduire l’usure des freins et
prévenir toute surchauffe des freins, réduisez la
vitesse et passez à un rapport inférieur avant de
vous engager sur une pente abrupte ou longue.
Une surchauffe des freins entraînerait une baisse
des performances de freinage, ce qui pourrait
causer une perte de contrôle du véhicule.

PRECAUTION
Lors d’une conduite sur chaussée glissante,
soyez particulièrement prudent avant de frei-
ner, d’accélérer ou de rétrograder. Les freina-
ges appuyés et accélérations soutenues
peuvent entraîner le patinage des roues et
provoquer un accident.

Sachez que les freins seront moins efficaces en
cas de freinages brusques et répétés.

Conduite en montée
GUID-917B7AB8-48CA-490F-9F28-31A36738A792

Lors d’un démarrage en côte abrupte, il est parfois
difficile d’actionner les freins ou les freins et
l’embrayage (modèles avec boîte de vitesses
manuelle). Utilisez le frein de stationnement pour
maintenir le véhicule. Ne faites pas patiner l’em-
brayage (modèles avec boîte de vitesses manuelle).
Lorsque vous êtes prêt à démarrer, assurez-vous
que la boîte de vitesses est placée sur un rapport
de marche avant ou arrière approprié, relâchez le
frein de stationnement lentement tout en ap-
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puyant sur la pédale d’accélérateur et en relâchant
l’embrayage (modèles avec boîte de vitesses
manuelle) ou en appuyant sur la pédale d’accélé-
rateur (modèles avec boîte de vitesses Xtronic). Si
votre véhicule est équipé d’un frein de stationne-
ment électrique, celui-ci est automatiquement
relâché lorsque vous appuyez sur la pédale
d’accélérateur et que vous relâchez l’embrayage
(modèles avec boîte de vitesses manuelle) ou que
vous appuyez sur la pédale d’accélérateur (modè-
les avec boîte de vitesses Xtronic).

Conduite en descente
GUID-214C91FC-B213-4BF2-B997-0FDADDBC1C4E

En descente, il est judicieux de profiter au maxi-
mum du frein moteur pour contrôler la vitesse du
véhicule.

La boîte de vitesses (modèles avec boîte de
vitesses manuelle) doit être placée sur un rapport
suffisamment bas pour obtenir le frein moteur
nécessaire.

Pour les modèles avec boîte de vitesses Xtronic, un
rapport suffisamment bas doit être enclenché en
mode manuel de changement des vitesses, pour
obtenir le frein moteur nécessaire.

GUID-218772B9-3FD2-4B85-80AB-971153AAE04E

ATTENTION
* Le système antiblocage de roues (ABS) est

un équipement sophistiqué, mais il ne peut
pas prévenir les accidents dus à l’impru-
dence et à des styles de conduite dange-
reux. Il peut faciliter le maintien du
contrôle du véhicule en cas de freinage
sur une surface glissante. N’oubliez pas
que même avec le système ABS, les dis-
tances d’arrêt sont plus longues sur des
surfaces glissantes que sur des surfaces
normales. Les distances d’arrêt peuvent
être allongées sur des sols inégaux, cail-
louteux ou couverts de neige, ainsi qu’en
cas d’utilisation de chaînes à neige. Main-
tenez toujours une distance de sécurité
entre vous et le véhicule qui vous précède.
En définitive, le conducteur est le premier
responsable de la sécurité.

* Le type et l’état des pneus peuvent égale-
ment réduire l’efficacité du freinage.

— Lors du remplacement des pneus,
montez des pneus de la taille spécifiée
sur les quatre roues.

— Lors du montage d’une roue de se-
cours, assurez-vous qu’elle est de la
taille et du type spécifiés sur les quatre
roues. (Reportez-vous à “Identification
du véhicule” (P.550).)

— Pour de plus amples informations,
reportez-vous à “Roues et pneus”
(P.536).

Le système antiblocage des roues (ABS) assure le

contrôle des freins de façon à prévenir le blocage
des roues en cas de freinage appuyé ou de
freinage sur une surface glissante. Le système
détecte la vitesse de rotation de chaque roue et
régule convenablement la pression du liquide de
frein afin d’éviter que les roues ne se bloquent ou
patinent. En évitant le blocage de chaque roue, ce
système permet au conducteur de mieux contrôler
la direction et de réduire les embardées du
véhicule et le patinage des roues sur route
glissante.

UTILISATION DU SYSTÈME
GUID-ECA4E608-4AF0-4307-ADE9-FEAF1910F459

Enfoncez la pédale de frein et maintenez-la ainsi.
Enfoncez la pédale de frein fermement sans
pomper. Le système ABS fonctionne de manière
à prévenir le blocage des roues. Dirigez le véhicule
de manière à éviter les obstacles.

ATTENTION
Ne pompez pas avec la pédale de frein. Ceci
peut entraîner une augmentation de la dis-
tance de freinage.

FONCTION D’ESSAI AUTOMATIQUE
GUID-FAD194AA-BA08-4D2C-9845-984A3A00ADFA

Le système antiblocage des roues comprend des
capteurs électroniques, des pompes électriques,
des électrovannes hydrauliques et un ordinateur.
Cet ordinateur comprend une fonction d’essai
automatique intégrée qui teste le système chaque
fois que le moteur est mis en route et que le
véhicule avance ou recule à basse vitesse. Pendant
la réalisation de l’essai automatique, vous risquez
d’entendre un bruit sourd et/ou de ressentir une
pulsation au niveau de la pédale de frein. Ceci est
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normal, il ne s’agit en aucun cas d’un dysfonction-
nement. Si l’ordinateur détecte un dysfonctionne-
ment, il désactive le système antiblocage des
roues et active le témoin d’avertissement ABS sur
le tableau de bord. Le système de freinage
fonctionne alors normalement, mais sans l’assis-
tance antiblocage.

Si le témoin d’avertissement ABS s’allume pendant
le test automatique ou en cours de conduite, faites
vérifier votre véhicule par un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié.

FONCTIONNEMENT NORMAL
GUID-7DCFC8D1-8301-42A1-BD92-F050BDF4B799

Le système ABS fonctionne lorsque la vitesse du
véhicule est supérieure à 5 à 10 km/h (3 à 6 MPH).
Cette vitesse varie en fonction de l’état de la route.

Lorsque le système antiblocage des roues détecte
le blocage d’une ou de plusieurs roues, l’actionneur
applique et relâche rapidement la pression hy-
draulique. Ceci correspond à un phénomène de
pompage rapide. Il est possible que vous ressen-
tiez une pulsation au niveau de la pédale de frein et
entendiez un bruit provenant du dessous du
capot ; vous pouvez également ressentir des
vibrations provenant de l’actionneur lors de son
fonctionnement. Ceci est normal et indique que le
système ABS fonctionne correctement. Les pulsa-
tions peuvent cependant indiquer des conditions
de conduite dangereuses, auquel cas une pru-
dence accrue est nécessaire pendant la conduite.

GUID-7FA25815-59D8-48F3-82E9-7F86D8B47B0D
Lorsque le véhicule accélère sur des surfaces
glissantes, le programme électronique de stabilité
(ESP) détecte le patinage des roues et, donc, une
perte de traction. Le système intervient en rédui-
sant le couple moteur et en appliquant une
pression de freinage au niveau des roues afin de
stabiliser la roue qui patine et récupérer la traction.

Lorsque le véhicule roule sur des routes glissantes
ou évite soudainement des obstacles sur la
chaussée, il est possible que le véhicule commence
à perdre de l’adhérence. Le programme électro-
nique de stabilité (ESP) contrôle le système en
permanence et compare la vitesse souhaitée par le
conducteur et la direction du trajet avec les
données réelles communiquées par les capteurs
de mesure. Si le système détecte que le véhicule
devient instable, il intervient en réduisant le couple
pour ralentir le véhicule et applique une pression
de freinage appropriée au niveau des roues afin de
le stabiliser.

* Quand le système ESP est actif, le témoin
lumineux de faible adhérence ( ) clignote sur
le combiné d’instruments.

* Lorsque seul le système de traction asservie
du système ESP fonctionne, le témoin lumi-
neux de faible adhérence ( ) clignote égale-
ment sur le combiné d’instruments.

* Si le témoin lumineux de faible adhérence ( )
clignote, la route est glissante. Veillez à
conduire prudemment. Reportez-vous à “Té-
moins d’avertissement, témoins lumineux et
témoins sonores de rappel” (P.75).

* Témoin lumineux
Si un défaut de fonctionnement se produit

dans le système, le témoin de faible adhérence
( ) s’allume sur le combiné d’instruments.
Tant que ces témoins sont allumés, le système
de contrôle de motricité est désactivé.

Le système ESP comprend un dispositif de freinage
à glissement limité actif (ABLS) permettant d’amé-
liorer la traction du véhicule. Le dispositif de
freinage à glissement limité actif (ABLS) fonctionne
lorsqu’une des roues motrices patine sur une
surface glissante. Le dispositif de freinage à
glissement limité actif (ABLS) freine la roue qui
patine afin de distribuer la puissance à l’autre roue
motrice.

Si le véhicule est conduit alors que le système ESP
est désactivé, toutes les fonctions ESP et TCS sont
désactivées. Le dispositif de freinage à glissement
limité actif (ABLS) et le système ABS continuent à
fonctionner lorsque le système ESP est désactivé.
Si le dispositif de freinage à glissement limité actif
(ABLS) est activé, le témoin de faible adhérence
( ) clignote et vous risquez d’entendre un bruit
sourd et/ou de ressentir une pulsation au niveau
de la pédale de frein. Ceci est normal, il ne s’agit en
aucun cas d’un dysfonctionnement.

Lorsque le système ESP fonctionne, il est possible
que vous ressentiez une pulsation au niveau de la
pédale de frein et entendiez un bruit ou des
vibrations provenant de l’actionneur situé sous le
capot. Ceci est normal et indique que le système
ESP fonctionne correctement.

Le calculateur d’ESP dispose d’une fonctionnalité
intégrée qui teste le système à chaque fois que le
moteur est démarré et se déplace à faible vitesse
vers l’avant ou vers l’arrière. Pendant la réalisation
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de l’essai automatique, il peut se produire un bruit
sourd et/ou une sensation de pulsation au niveau
de la pédale de frein. Ceci est un phénomène
normal qui n’indique en rien un dysfonctionne-
ment.

ATTENTION
* Le système ESP est conçu pour améliorer

la stabilité du véhicule pendant la conduite
mais il ne permet pas d’éviter les accidents
dus à des coups de volant brusques à
vitesse élevée ou à une conduite incons-
ciente ou dangereuse. Réduisez la vitesse
du véhicule et soyez particulièrement pru-
dent lorsque vous conduisez et effectuez
des virages sur des surfaces glissantes.
Conduisez toujours prudemment.

* Si les pièces liées au moteur, comme le
silencieux, ne sont pas des équipements
standard ou sont très abîmées, le témoin
lumineux de faible adhérence ( ) peut
s’allumer.

* Si les pièces liées aux freins, telles que les
plaquettes, les rotors et les étriers, ne sont
pas de série ou sont extrêmement dété-
riorées, le système ESP peut ne pas fonc-
tionner correctement et le témoin de faible
adhérence ( ) peut s’allumer.

* Ne modifiez pas la suspension du véhicule.
Si les éléments de suspension tels que les
amortisseurs, les renforts, les ressorts, les
barres stabilisatrices et les paliers ne sont
pas des pièces homologuées NISSAN ou
sont fortement détériorés, le système ESP
risque de ne pas fonctionner correcte-

ment. Ceci peut affecter la tenue de route
du véhicule, et le témoin de faible adhé-
rence ( ) peut s’allumer.

* Lors de la conduite sur des surfaces
extrêmement inclinées, telles que des vi-
rages relevés, il est possible que le sys-
tème ESP ne fonctionne pas correctement,
et le témoin lumineux de faible adhérence
( ) peut s’allumer. Ne conduisez pas sur
ces types de routes. Si le témoin lumineux
de désactivation de l’ESP s’allume
après avoir conduit sur des routes acci-
dentées, redémarrez le moteur pour réin-
itialiser le système ESP.

* Si des roues et des pneus autres que ceux
recommandés sont utilisés, le système ESP
risque de ne pas fonctionner correctement
et le témoin lumineux de faible adhérence
( ) peut s’allumer.

* Le système ESP ne remplace pas les pneus
hiver ou les chaînes sur les surfaces
enneigées.

NOTE :
* Le système ESP devrait être activé dans des

conditions normales bien qu’il puisse être
avantageux de désactiver le système ESP
pour permettre le patinage des roues dans
certaines conditions :
— Lorsque vous conduisez sur une couche

épaisse de neige ou de boue.
— En cas de poussée du véhicule suite à un

enlisement dans la neige.

— Si vous conduisez avec des chaînes à
neige.

* Si le système ESP a été désactivé, conduisez
prudemment à vitesse réduite. Réactivez le
système ESP lorsque l’état de la route le
permet.

DÉSACTIVATION DU PROGRAMME
ÉLECTRONIQUE DE STABILITÉ (ESP)

GUID-E3F19433-0DF2-49E2-B753-1D2CF7DD5BF5
Le programme électronique de stabilité (ESP) doit
être activé dans la plupart des conditions de
conduite.

Si le véhicule est enlisé dans la boue ou la neige, le
système ESP réduit la puissance moteur afin
d’atténuer le patinage. Le régime moteur est
diminué même lorsque la pédale d’accélérateur
est enfoncée au maximum. Si le dégagement du
véhicule requiert une puissance motrice maxi-
mum, désactivez le système ESP.

Pour désactiver le système ESP, utilisez l’écran
d’informations du véhicule, reportez-vous à “Écran
d’informations du véhicule” (P.88) pour plus de
détails. Le témoin lumineux de désactivation de
l’ESP ( ) s’allume.

NOTE :

Le système ESP ne peut pas être désactivé
lorsqu’il est en cours de fonctionnement et que
le témoin de faible adhérence ( ) clignote.

Le fait de désactiver le système ESP entraîne
l’indisponibilité du système Intelligent Emergen-
cy Braking (IEB) (Freinage d’urgence intelligent
(AEB)) (selon modèles). Le témoin d’avertisse-
ment AEB ( ) s’allume. Reportez-vous à
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“Système d’Intelligent Emergency Braking (Frei-
nage d’urgence intelligent (AEB)) (selon modè-
les)” (P.440) pour plus de détails.

Pour activer le système, utilisez l’écran d’informa-
tions du véhicule ou redémarrez le moteur. Repor-
tez-vous à “Écran d’informations du véhicule” (P.88)
pour plus de détails.

GUID-B2773B25-860C-42F1-9CD2-A4ADA996B8C9
Le contrôle de châssis est un module de contrôle
électrique qui comprend les fonctions suivantes :

* Intelligent Trace Control
* Intelligent Ride Control

INTELLIGENT TRACE CONTROL
GUID-253E6631-3B8F-40E1-A27C-D02E17058E2B

ATTENTION
Il est possible que l’Intelligent Trace Control ne
soit pas efficace, en fonction des conditions de
conduite. Conduisez toujours de manière pru-
dente et attentive.

Ce système détecte la conduite en fonction des
schémas de braquage, d’accélération et de frei-
nage du conducteur, et contrôle la pression des
freins au niveau de chaque roue afin de faciliter la
trajectoire dans les virages et d’assouplir la
réponse du véhicule.

Lorsque le système ESP est désactivé, le système
Intelligent Trace Control est également désactivé.

Le degré de contrôle des freins est modifié en
fonction du mode sélectionné par le [Sélect. mode
cond.].

Lorsque le système Intelligent Trace Control ne
fonctionne pas correctement, le témoin d’avertis-
sement principal s’allume et un message d’aver-
tissement [Err. syst. contr. dyn. Consulter manuel
du cond.] s’affiche sur l’écran d’informations du
véhicule.

L’affichage du message d’avertissement de
contrôle dynamique sur l’écran d’informations du
véhicule peut indiquer que l’Intelligent Trace
Control ne fonctionne pas correctement. Faites

vérifier le système dès que possible. Il est recom-
mandé de vous rendre chez un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié pour procéder à cet
entretien.

Lorsque l’Intelligent Trace Control fonctionne, il est
possible que vous ressentiez une pulsation au
niveau de la pédale de frein et que vous entendiez
un bruit. Ceci est normal et indique que l’Intelligent
Trace Control fonctionne correctement. Vous
pouvez également ressentir une décélération
lorsque l’Intelligent Trace Control est en cours de
fonctionnement. Cependant, il ne s’agit pas d’un
dysfonctionnement.

INTELLIGENT RIDE CONTROL
GUID-A590C00E-268D-4FD8-BE75-CC14B01A9DBB

Ce système détecte le mouvement de la partie
supérieure de la carrosserie et contrôle la pression
de freinage au niveau des quatre roues. Il aug-
mente le confort de conduite afin de limiter les
mouvements inconfortables de la partie supéri-
eure de la carrosserie lors de la conduite sur des
revêtements routiers onduleux. Lorsque le sys-
tème ESP est désactivé, le système Intelligent Ride
Control est également désactivé. L’affichage du
message d’avertissement de contrôle dynamique
sur l’écran d’informations du véhicule peut indi-
quer que l’Intelligent Ride Control ne fonctionne
pas correctement. Faites vérifier le système dès
que possible. Il est recommandé de vous rendre
chez un concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié pour procéder à cet entretien.
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ATTENTION
L’Intelligent Ride Control peut ne pas être
efficace en fonction des conditions de
conduite. Conduisez toujours de manière pru-
dente et attentive.

Lorsque l’Intelligent Ride Control fonctionne, il est
possible que vous ressentiez une pulsation au
niveau de la pédale de frein et que vous entendiez
un bruit. Ceci est normal et indique que l’Intelligent
Ride Control fonctionne correctement. Vous pou-
vez également ressentir une décélération lorsque
l’Intelligent Ride Control est en cours de fonction-
nement. Cependant, il ne s’agit pas d’un dysfonc-
tionnement.

GUID-1CA7E5BB-F222-43EE-B8A7-126258887DC0

ATTENTION
* Ne comptez jamais exclusivement sur le

système d’aide au démarrage en côte pour
éviter que le véhicule ne recule lorsqu’il
doit gravir une côte. Conduisez toujours de
manière prudente et attentive. Enfoncez la
pédale de frein lorsque le véhicule est
arrêté en côte. Soyez particulièrement
attentif lorsque le véhicule est arrêté en
côte sur des routes verglacées ou bou-
euses. Le véhicule pourrait devenir incon-
trôlable s’il venait à reculer, et causer des
blessures graves, voire mortelles.

* Le système d’aide au démarrage en côte
n’est pas conçu pour maintenir le véhicule
arrêté en côte. Enfoncez la pédale de frein
lorsque le véhicule est arrêté en côte. Si tel
n’est pas le cas, le véhicule pourrait se
mettre à reculer, risquant de provoquer un
accident ou des blessures corporelles gra-
ves.

* Le système d’aide au démarrage en côte
peut ne pas éviter que le véhicule recule,
en fonction de la charge transportée ou de
l’état de la route. Soyez toujours prêt à
appuyer sur la pédale de frein pour éviter
que le véhicule ne recule. Ne pas suivre
cette recommandation pourrait entraîner
une collision et des blessures corporelles
graves.

Le système d’aide au démarrage en côte maintient
automatiquement les freins serrés afin d’empê-
cher le véhicule de reculer pendant le temps
nécessaire au conducteur pour relâcher la pédale

de frein et actionner la pédale d’accélérateur
lorsque le véhicule est arrêté en côte.

Le système d’aide au démarrage en côte s’active
automatiquement dans les conditions suivantes :

* La boîte de vitesses est positionnée sur un
rapport de marche avant (le véhicule se trouve
sur une pente ascendante) ou de marche
arrière (le véhicule se trouve sur une pente
descendante).

* Le véhicule est complètement arrêté en côte
par le biais de la pédale de frein.

* La déclivité de la côte est supérieure à 3
degrés.

Le temps maximum du maintien de freinage est de
2 secondes. Une fois les 2 secondes écoulées, le
véhicule se met à reculer et le système d’aide au
démarrage en côte se désactive complètement.

Le système d’aide au démarrage en côte ne
fonctionne pas lorsque la boîte de vitesses est
placée sur N (point mort) ou P (stationnement), ou
lorsque le véhicule se trouve sur une route plane.

Lorsque le témoin lumineux du programme élec-
tronique de stabilité (ESP) s’allume sur les instru-
ments, le système d’aide au démarrage en côte ne
fonctionne pas. (Reportez-vous à “Témoin de
désactivation du programme électronique de sta-
bilité (ESP) (selon modèles)” (P.85).)
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GUID-6814DA19-270C-4920-8E34-1604704B7E4D

ATTENTION
* Quelles que soient les conditions, condui-

sez avec précaution. Accélérez et décélé-
rez avec prudence. Les accélérations et
décélérations trop brusques provoquent
une perte d’adhérence des roues motrices.

* Prévoyez une distance d’arrêt plus longue
par temps froid. Commencez le freinage
plus tôt que sur une route sèche.

* En cas de conduite sur route glissante,
maintenez une distance supérieure entre
vous et le véhicule qui vous précède.

* La glace fondue (0°C, 32°F et la pluie
verglaçante), la neige très froide et le
verglas sont particulièrement glissants et
rendent la conduite difficile. L’adhérence
du véhicule est fortement réduite dans ces
conditions. Evitez d’emprunter les routes
couvertes de neige fondue avant que du
sel ou du sable n’y soit répandu.

* Faites attention aux plaques de verglas
(glace noire). Elles risquent de se former
sur les parties ombragées de la route. Si
vous apercevez une plaque de verglas,
freinez avant de l’atteindre. Evitez les
manœuvres de braquage trop brusques
ainsi qu’un freinage trop brutal lorsque
vous conduisez sur le verglas.

* N’utilisez pas le régulateur de vitesse
(selon modèles) sur route glissante.

* A cause de la neige, les gaz d’échappement
dangereux risquent de rester bloqués sous
le véhicule. Retirez la neige se trouvant au

niveau du tuyau d’échappement et autour
du véhicule.

BATTERIE
GUID-50EE7E36-B3FA-4FF7-940A-BC5E81A608A9

Si la batterie n’est pas suffisamment chargée par
temps très froid, l’électrolyte risque de geler et de
l’endommager. Vérifiez régulièrement la batterie
pour assurer des performances optimales. Pour
plus de détails, reportez-vous à “Batterie” (P.523).

LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT MOTEUR
GUID-61B1D707-7D75-4D65-9166-C5589EC66AAC

Si le véhicule doit être garé à l’extérieur sans
antigel, vidangez le liquide de refroidissement.
Remplissez le circuit avant de conduire le véhicule
à nouveau. Pour plus de détails, reportez-vous à
“Circuit de refroidissement du moteur” (P.517).

ÉQUIPEMENT DES PNEUS
GUID-E8F8CD6F-4A04-4AEC-A827-F4C514492F79

1. Les pneus SUMMER (ETE) sont dotés d’une
bande de roulement permettant des perfor-
mances supérieures sur route sèche. Cepen-
dant, les performances de ces pneus sont
fortement réduites en cas de conduite sur
surfaces enneigées ou gelées. NISSAN vous
recommande alors l’utilisation de pneus MUD
AND SNOW (BOUE ET NEIGE) ou ALL SEASON
(TOUTE SAISON) sur les quatre roues. Contac-
tez un concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié pour plus d’informations sur les pneus
(type, taille, classe de vitesse et disponibilité).

2. Pour optimiser l’adhérence sur routes vergla-
cées, vous pouvez utiliser des pneus cloutés.
Cependant, certains pays, provinces et états
en interdisent l’usage. Avant de monter des

pneus cloutés, vérifiez la réglementation locale
en vigueur.

PRECAUTION

Sur des surfaces sèches ou humides,
l’adhérence des pneus neige cloutés peut
être inférieure à celle des pneus neige non
cloutés, et les risques de dérapage sont
accrus.

3. Les chaînes peuvent être utilisées si vous le
souhaitez. Mais l’utilisation de chaînes à neige
peut être interdite dans certaines régions.
Vérifiez en conséquence la réglementation
locale en matière d’installation de chaînes à
neige. Lorsque des chaînes à neige sont
montées, vérifiez que leur taille correspond à
la taille des roues de votre véhicule et qu’elles
sont installées de la manière indiquée par le
fabricant. Utilisez des tendeurs de chaîne
lorsqu’ils sont recommandés par le fabricant
de chaînes de telle façon que la fixation soit
correctement ajustée. Les maillons d’extrémité
flottants de chaînes à neige doivent être fixés
ou supprimés pour éviter tout endommage-
ment par effet de frottement sur les ailes ou
sous le châssis. Conduisez en outre à vitesse
réduite, car le véhicule risque d’être endom-
magé et/ou ses performances et sa tenue de
route réduites.

CONDUITE PAR TEMPS FROIDCONDUITE PAR TEMPS FROID
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ÉQUIPEMENT SPÉCIAL POUR L’HIVER
GUID-8C1E33F5-897A-4C85-9B44-FC72933EC47A

Il est recommandé de conserver les équipements
suivants dans le véhicule pendant l’hiver :

* Un grattoir ou une brosse dure pour enlever la
glace et la neige des vitres.

* Une planche solide à placer sous le cric et
faisant fonction de support ferme si le véhicule
doit être levé.

* Une pelle pour dégager le véhicule en cas
d’enlisement dans la neige.

* Une réserve de liquide de lave-glace pour
remplir le réservoir.

PROTECTION CONTRE LA CORROSION
GUID-EED2D993-DE45-4B7A-A48B-95E585531B33

Les produits chimiques qui servent au dégivrage
des routes sont extrêmement corrosifs et accélè-
rent la formation de rouille et la détérioration des
composants qui se trouvent sous la carrosserie
tels que le système d’échappement, les conduites
d’alimentation d’essence et de freinage, les câbles
de freins, le plancher et les ailes.

En hiver, le dessous de caisse du véhicule doit
être nettoyé régulièrement. Pour plus de détails,
reportez-vous à “Protection contre la corrosion”
(P.508).

Pour une protection supplémentaire contre la
rouille et la corrosion, qui peut être nécessaire
dans certaines régions, adressez-vous à un
concessionnaire NISSAN ou à un atelier qualifié.
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GUID-ED81A3FD-4043-4578-B28D-3D639E9B5625

MSIC2574Z

La commande de feux de détresse fonctionne
quelle que soit la position de l’allumage, sauf si la
batterie est déchargée.

Les feux de détresse sont utilisés pour avertir les
autres conducteurs que vous êtes dans l’obligation
de vous arrêter ou de vous garer d’urgence.

Lorsque vous appuyez sur la commande de feux
de détresse, tous les clignotants fonctionnent
simultanément. Pour désactiver les feux de dé-
tresse, appuyez sur la commande à nouveau.

Lorsqu’un choc susceptible d’activer les airbags est
détecté, les feux de détresse clignotent auto-
matiquement. Si vous appuyez sur la commande
de feux de détresse, les feux de détresse s’étei-
gnent.

ATTENTION
Ne désactivez pas la commande de feux de
détresse avant d’être certain qu’il n’y a aucun
risque. En fonction de la force du choc, il est

possible que les feux de détresse ne clignotent
pas.

GUID-F19F1EDF-8E16-4304-AFF6-778DC1194D5A
Votre véhicule est équipé d’un système d’appel
d’urgence embarqué (eCall) basé sur le numéro 112.
En cas d’urgence suite à un grave accident de
circulation, un appel automatique peut être effec-
tué à un opérateur des services d’urgence. Le
système peut également être utilisé manuellement
pour appeler l’opérateur des services d’urgence.

Le service eCall fondé sur le numéro 112 est un
service public d’intérêt général accessible gratui-
tement.

NISSAN est uniquement responsable des perfor-
mances techniques du système de communica-
tion d’urgence en cas d’accident se produisant
pendant la période de garantie.

ECALL AUTOMATIQUE
GUID-F237BBC5-65F2-46F9-91FE-AEF81400EEBA

Si le boîtier de commande d’airbag détecte une
collision frontale, une collision latérale ou une
collision arrière (selon modèles), le système envoie
automatiquement un appel d’urgence au centre
d’appel d’urgence. Simultanément, les informa-
tions sur le véhicule sont également transférées.
Dès que le centre d’appel d’urgence reçoit un appel
d’urgence, l’opérateur essaie de parler avec l’occu-
pant du véhicule.

NOTE :
* Pendant l’appel d’urgence, le volume de la

voix de l’opérateur ne peut pas être réglé.
* Pendant l’appel d’urgence, le volume du

système audio du véhicule est mis en
sourdine.

Le système eCall est toujours activé par défaut. Il
est activé automatiquement au moyen de cap-
teurs embarqués en cas d’accident grave.

COMMANDE DE FEUX DE DÉTRESSECOMMANDE DE FEUX DE DÉTRESSE SYSTÈME ECALL/SOS D’APPEL AUX
SERVICES D’URGENCE (selon modèles)
SYSTÈME ECALL/SOS D’APPEL AUX
SERVICES D’URGENCE (selon modèles)
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Le système eCall n’est pas traçable et ne fait pas
l’objet d’une surveillance constante en mode de
fonctionnement normal. Les données contenues
dans la mémoire du système ne sont pas accessi-
bles en dehors de celui-ci avant le déclenchement
d’un appel eCall.

Tout traitement de données à caractère personnel
par l’intermédiaire du système eCall embarqué
fondé sur le numéro 112 est effectué dans le
respect des règles en matière de protection des
données à caractère personnel prévues par les
directives du Parlement européen et du Conseil
95/46/CE et 2002/58/CE et, en particulier, vise à
sauvegarder l’intérêt vital des personnes concer-
nées conformément à l’article 7, point (d), de la
directive 95/46/CE.

Le traitement de ces données est strictement
limité à la prise en charge de l’appel d’urgence
eCall destiné au numéro 112 d’appel d’urgence
unique européen.

Les destinataires des données traitées par l’inter-
médiaire du système eCall embarqué fondé sur le
numéro 112 sont les centres de réception des
appels d’urgence concernés, qui ont été désignés
par les autorités compétentes du pays sur le
territoire duquel ils sont situés afin de recevoir en
priorité et de prendre en charge les appels eCall
destinés au numéro 112 d’appel d’urgence unique
européen.

Les informations suivantes seront envoyées au
centre d’appel d’urgence par le système d’appel
d’urgence si une collision se produit :

* Numéro d’identification du véhicule (VIN)
* Type de véhicule
* Type de carburant
* Type d’activation (automatique/manuel)
* Type d’appel (test/urgence)
* Position (fiable/confiance faible)
* L’horodatage (le moment où la collision ou

l’événement se sont produits)
* Les trois dernières positions du véhicule et la

direction suivie
* Vitesse du véhicule
* (selon modèles) Nombre de passagers
Le système eCall embarqué fondé sur le numéro
112 est conçu de manière à garantir que les
données contenues dans la mémoire du système
ne sont pas accessibles en dehors de celui-ci avant
le déclenchement d’un appel eCall.

Les données de localisation du véhicule sont
continuellement écrasées dans la mémoire interne
du système afin que celui-ci ne conserve en
permanence, au maximum, que les trois dernières
positions du véhicule, informations nécessaires au
fonctionnement normal du système.

L’historique des données d’activité dans le système
eCall embarqué fondé sur le numéro 112 n’est pas
conservé plus longtemps qu’il n’est nécessaire
pour réaliser l’objectif de traiter l’appel d’urgence
eCall et, en tout état de cause, pas au-delà de 13
heures à partir du déclenchement d’un appel
d’urgence eCall.

PRECAUTION
* L’appel d’urgence automatique ne peut

être déclenché que si le système d’airbags
du véhicule est activé pendant la collision.

* Si l’appel d’urgence automatique a été
déclenché, veuillez amener votre véhicule
chez un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié. Ceci est nécessaire car le
système d’appel d’urgence automatique
doit être réinitialisé pour éviter tout appel
d’urgence eCall involontaire.

* Le fournisseur de réseau mobile qui gère la
connexion du véhicule au centre d’appel
d’urgence est spécifié et contrôlé en de-
hors du système d’appel d’urgence du
véhicule.

* Dans la minute suivant un quelconque
appel d’urgence, l’opérateur détermine si
l’appel est authentique. Si l’opérateur dé-
termine que l’appel n’est pas authentique,
l’appel est interrompu, et aucune autre
tentative n’est faite pour rappeler le véhi-
cule. Cette action n’empêche pas le(s)
occupant(s) du véhicule de passer un autre
appel d’urgence manuel.

La fonction d’appel d’urgence ne peut pas être
utilisée dans les conditions suivantes :

* Le véhicule se trouve en dehors de la zone
de réception du service de réseau mobile.

* Le véhicule se trouve dans un endroit où la
réception du signal est mauvaise, comme
dans des tunnels, des parkings souter-

En cas d’urgence 485



(490,1)

486 En cas d’urgence

rains, entre des immeubles ou dans des
régions montagneuses.

* La TCU (unité de contrôle télématique) ou
d’autres systèmes du véhicule ne fonction-
nent pas correctement.

* Le fournisseur de réseau mobile disponible
à l’emplacement du véhicule n’est pas
indiqué pour être utilisé pour un appel
d’urgence.

* La ligne de communication du centre
d’appel d’urgence est occupée.

ECALL MANUEL (touche SOS)
GUID-ABF238C3-DD40-4BED-8E70-5409DC93ADD5

L’appel eCall manuel peut être passé quand le
contact d’allumage est placé en position ONen
appuyant sur la touche <SOS> située sur le
panneau de commande de plafond.

Une fois que l’allumage est positionné sur OFF, le
système eCall se désactive si aucun appel d’ur-
gence n’a été effectué.

PRECAUTION
* Garez le véhicule dans un endroit sûr et

serrez le frein de stationnement avant
d’actionner la touche <SOS>.

* Utilisez ce service uniquement en cas
d’urgence. L’utilisation inappropriée de ce
service peut être sanctionnée.

MNCE517

1. Placez le contact d’allumage sur ON

2. Appuyez sur pour ouvrir le couvercle
<SOS> .

3. Appuyez sur la touche <SOS> . Un appel
d’urgence est envoyé au centre d’appel d’ur-
gence. Simultanément, les informations sur le
véhicule sont également transférées.

4. Lorsque l’appel est connecté, vous pouvez
parler à l’équipe de soutien d’urgence.

Si vous souhaitez annuler l’appel d’urgence, ap-
puyez en continu sur la touche <SOS> pendant
quelques secondes. L’appel ne peut pas être
annulé une fois la connexion établie.

NOTE :
* Pendant l’appel d’urgence, le volume de la

voix de l’opérateur ne peut pas être réglé.
* Pendant l’appel d’urgence, le volume du

système audio du véhicule est mis en
sourdine.

* Après avoir appuyé sur la touche <SOS>, cela
peut prendre du temps avant que le système
établisse une connexion, selon l’environne-
ment technique et si la TCU est utilisée par
d’autres services.

* Pour éviter de déconnecter l’appel, n’arrêtez
pas le moteur.

* Pendant l’appel d’urgence, la connexion du
téléphone mains-libres Bluetooth® est dés-
activée et l’utilisation du téléphone est
uniquement disponible sur le téléphone
mobile.

* Si l’appel d’urgence est déconnecté pour une
raison quelconque, le centre d’appel d’ur-
gence peut rappeler. Cette action n’empêche
pas le(s) occupant(s) du véhicule de passer
un autre appel d’urgence manuel.

TÉMOIN D’ÉTAT D’ACTIVATION DU SYSTÈME
GUID-19F38DDE-9662-4D4E-B156-3A46F7F0AA0C

MNIC3867

Les témoins lumineux et au-dessus de la
touche <SOS> indiquent l’état du système d’appel
d’urgence du véhicule. Si le témoin est allumé en
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rouge ou si aucun témoin n’est allumé, l’appel
d’urgence risque de ne pas se connecter au centre
d’appel d’urgence quand la touche <SOS> est
activée. En outre, un appel d’urgence automatique
risque de ne pas être envoyé lorsqu’une collision se
produit.

* Pendant le démarrage du véhicule, le système
effectue un autodiagnostic et le témoin lumi-
neux rouge s’allume pour une durée maximale
de 15 secondes.

* À tout autre moment, si le témoin lumineux
rouge est allumé, contactez un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié pour obtenir
de l’aide. En cas de dysfonctionnement cri-
tique du système qui rendrait inopérant le
système eCall embarqué fondé sur le numéro
112, le témoin lumineux rouge est allumé en
guise d’avertissement.

NOTE :

Si le témoin s’allume en rouge ou qu’aucun
témoin n’est allumé, les services d’urgence
(comme la police ou autres organismes) doivent
être contactés au moyen d’autres dispositifs de
communication habituels (un téléphone par
exemple) en cas d’accident.

MODALITÉS D’EXERCICE DES DROITS
DES PERSONNES CONCERNÉES

GUID-0C182A57-FD0F-401A-AE11-3F48FB6FE794
La personne concernée (à savoir le propriétaire du
véhicule) dispose d’un droit d’accès aux données et
également le droit, si nécessaire, de demander la
rectification, l’effacement ou le verrouillage de
données la concernant dont le traitement n’est
pas conforme aux dispositions de la directive

95/46/CE. Tout tiers auquel les données ont été
communiquées doit être notifié de toute rectifica-
tion, de tout effacement ou de tout verrouillage
effectué conformément avec ladite directive, sauf
si cela s’avère impossible ou suppose un effort
disproportionné.

La personne concernée a le droit d’introduire une
plainte auprès de l’autorité compétente en matière
de protection des données si elle estime que ses
droits ont été violés à la suite du traitement de
données à caractère personnel la concernant.

GUID-77D3196D-BFF3-4C05-82A3-E9A46D65A663

ROUE DE SECOURS À USAGE TEMPORAIRE (selon modèles)
GUID-0367539E-1000-48AF-9220-4540229C153D

MNIC3779

Etiquette de roue de secours à usage temporaire

La roue de secours à usage temporaire est
uniquement conçue pour les cas d’urgence. Cette
roue de secours doit être utilisée UNIQUEMENT
pour des périodes très courtes et ne doit JAMAIS
être utilisée pour des longs trajets ou pendant une
période prolongée.

Observez les précautions suivantes en cas d’utili-
sation de la roue de secours à usage temporaire.
Dans le cas contraire, votre véhicule risque d’être
endommagé ou d’occasionner un accident.

ATTENTION
Une utilisation prolongée sur route de ce type
de roue peut entraîner sa détérioration, une
perte de contrôle du véhicule et des blessures
éventuelles.

En cas d’urgence 487

ROUE DE SECOURSROUE DE SECOURS



(492,1)

488 En cas d’urgence

PRECAUTION
* La roue de secours à usage temporaire

doit être utilisée uniquement en cas d’ur-
gence. Elle doit être remplacée par une
roue standard dès que possible.

* Conduisez prudemment et ne roulez pas à
une vitesse supérieure à 80 km/h
(50 MPH).

* Évitez de rouler sur des obstacles. Par
ailleurs, ne conduisez pas le véhicule dans
un portique de lavage automatique.

* Évitez les virages serrés ou les freinages
brusques.

* Ne dépassez pas l’indice de charge maxi-
mum du véhicule ou l’indice de charge utile
indiqué sur le flanc de la roue de secours à
usage temporaire.

* N’utilisez pas de chaîne à neige sur cette
roue car elle ne peut pas s’adapter correc-
tement. Ceci risque d’endommager le vé-
hicule et d’entraîner la perte de la chaîne.

* N’utilisez pas la roue de secours à usage
temporaire sur d’autres véhicules car elle a
été conçue spécialement pour votre véhi-
cule.

* Ne conduisez pas le véhicule avec plus
d’une roue de secours à usage temporaire.

* Ne tractez pas de remorque.

* Comme pour toute roue de secours, la roue
de secours à usage temporaire doit être
vérifiée régulièrement afin d’assurer la
correspondance des pressions.

Pour obtenir les détails concernant la
pression, reportez-vous à l’étiquette des
pneus située sur le montant central côté
conducteur.

ROUE DE SECOURS DE TYPE CONVENTIONNEL (selon modèles)
GUID-0F3743F2-0A1F-4B20-980F-05137D366A16

Une roue et un pneu standard sont fournis avec
votre véhicule.

GUID-53EABDF5-6B07-45A8-9D7E-87C368627263
En cas de crevaison, suivez la procédure décrite ci-
après :

IMMOBILISATION DU VÉHICULE
GUID-AC15E8E2-36EA-4895-B495-02E5ACA54425

ATTENTION
* Assurez-vous de serrer correctement le

frein de stationnement.

* Pour les modèles avec boîte de vitesses
manuelle : Assurez-vous que la boîte de
vitesses est positionné sur R (marche
arrière).

Pour les modèles équipés d’une boîte de
vitesses Xtronic : Assurez-vous que la boîte
de vitesse se trouve sur la position P
(stationnement).

* Ne changez jamais les roues lorsque le
véhicule se trouve en pente ou sur une
surface glissante (verglacée ou autre). Ceci
est dangereux.

* Ne changez jamais les roues si le véhicule
est exposé aux dangers de la circulation.
Attendez les services d’assistance routière.

1. Ecartez prudemment votre véhicule de la
circulation.

2. Allumez les feux de détresse.

3. Garez le véhicule sur une surface plane.

4. Serrez le frein de stationnement.

5. Placez la boîte de vitesses (modèles avec boîte
de vitesses manuelle) sur la position R (marche
arrière) (modèles avec boîte de vitesses Xtro-
nic, appuyez sur le bouton P (stationnement)

PNEU À PLATPNEU À PLAT
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pour placer la boîte de vitesses sur la position
P (stationnement)).

6. Arrêtez le moteur.

7. Ouvrez le capot (pour plus de détails, reportez-
vous à “Capot” (P.164)) afin :
. Avertir les autres conducteurs.
. Indiquer au service d’assistance routière

que vous avez besoin d’aide.

8. Faites sortir tous les passagers du véhicule et
restez dans un lieu sûr, loin de la circulation et
du véhicule.

REMPLACEMENT D’UN PNEU CREVÉ (mo-
dèles avec roue de secours, selon modèles)

GUID-53BDB03D-2BD6-4F78-AA24-D0C424947A64

Blocage des roues
GUID-EAEC03E6-60DF-4C65-B659-4D96DFE1E3D2

MMCE0001DZ

ATTENTION
Veillez à bloquer la roue appropriée pour éviter
le déplacement du véhicule et les blessures qui
risqueraient de s’ensuivre.

Placez des cales appropriées à l’avant et à
l’arrière de la roue diagonalement opposée au
pneu crevé pour éviter le déplacement du
véhicule lorsqu’il repose sur cric.

Extraction de la roue de secours et des outils
GUID-0BD05B37-A142-4711-AEE7-47A7D6D6C1A2

La roue de secours, le cric et les outils se trouvent à
l’intérieur du compartiment à bagages.

MNCE507

MNCE508

1. Ouvrez le hayon.

2. Retirez les planches de compartiment à baga-
ges et la protection du plancher de comparti-
ment à bagages.

3. Retirez la pièce de retenue en la tournant dans
le sens inverse des aiguilles d’une montre.

4. Si un haut-parleur de caisson de basse est
monté, soulevez-le avec précaution et placez-
le dans un endroit sûr à l’écart de la roue de
secours. Ne tendez pas le câble fixé au
caisson de basse..

5. Retirez le cric, les outils et la roue de secours.

Retrait de l’enjoliveur de roue (selon modèles)
GUID-D67FD9C4-AE0F-4F8F-9AFB-4B9A98C14413

MSCE0173AZ

ATTENTION
Prenez garde lors du retrait de l’enjoliveur ; ce
dernier peut se détacher soudainement.

Retirez l’enjoliveur de roue comme indiqué sur

En cas d’urgence 489
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l’illustration, à l’aide de l’outil adéquat ou enlevez-le
soigneusement avec les deux mains.

Retrait de la roue
GUID-2CF83907-8A40-40DB-8295-9499D36AB8D1

ATTENTION
* Veillez à lire l’étiquette d’avertissement

apposée sur le cric avant d’utiliser ce
dernier.

* NE VOUS PLACEZ PAS SOUS LE VEHICULE
LORSQU’IL EST SUPPORTE PAR UN CRIC.

* N’utilisez jamais un cric qui n’était pas
fourni avec votre véhicule.

* Le cric, fourni avec votre véhicule, est
conçu uniquement pour soulever votre
véhicule lors d’un changement de roue.

* Utilisez les points de levage corrects. Ne
faites reposer aucune autre partie du
véhicule sur le cric.

* Ne soulevez jamais le véhicule plus que
nécessaire.

* Ne posez jamais de cales sur ou sous le
cric.

* Ne faites jamais démarrer ou tourner le
moteur lorsque le véhicule est sur cric. Le
véhicule risque en effet de se déplacer de
manière inattendue et de provoquer un
accident.

* N’autorisez jamais un passager à rester
dans le véhicule lorsque la roue ne touche
pas le sol.

* Retirez tout chargement avant de lever le
véhicule à l’aide du cric.

MNDI1788

Points de levage

1. Posez le cric directement sous le point de
levage comme indiqué sur l’illustration de telle
façon que le haut du cric touche le point de
levage du véhicule.

PRECAUTION
Posez le cric sur un sol plat et dur.

2. Alignez le centre de la tête du cric avec les
encoches du point de levage comme indiqué.

3. Fixez la rainure de la tête de cric entre les deux
encoches, comme indiqué.

MNCE510

4. Jantes en alliage (selon modèles): Les bou-
lons des roues en alliage sont munis d’un
capuchon en plastique pouvant être retirés à
l’aide d’une pince (selon modèles) incluse dans
la trousse à outils.

Desserrez tous les boulons de la roue d’un ou
deux tours dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre à l’aide de la clé pour écrous de
roue.

Ne retirez pas les écrous de roue avant que
la roue n’ait quitté le sol.
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MNCE309

5. Pour soulever le véhicule, maintenez ferme-
ment et tournez la manivelle dans le sens des
aiguilles d’une montre comme indiqué sur
l’illustration.

6. Levez le véhicule avec prudence jusqu’à ce que
le pneu ne touche plus le sol.

7. Retirez les boulons de roue, puis la roue dont
le pneu est crevé.

PRECAUTION
La roue est lourde. Pour éviter les blessures,
veillez à garder vos pieds à l’écart de la roue, et
utilisez des gants, si nécessaire.

Montage de la roue
GUID-09A2E847-B458-4E73-A300-E4D734F7A499

ATTENTION
* La roue de secours à usage temporaire

(selon modèles) est conçue pour les cas
d’urgence. Reportez-vous à “Roue de se-
cours” (P.487).

* Utilisez uniquement les boulons de roue
fournis avec votre véhicule. L’utilisation
d’écrous de roue inappropriés ou un mau-
vais serrage des écrous de roue risque de
provoquer le desserrage, voire la désolida-
risation de la roue. Ceci pourrait causer un
accident.

* Ne lubrifiez jamais (à l’aide d’huile ou de
graisse) les écrous de roue. Le cas échéant,
les écrous de roue risqueraient de se
desserrer.

MNCE435

Serrer
Desserrer

1. Enlevez la boue et les saletés des surfaces de
contact entre la roue et le moyeu.

2. Placez la roue avec précaution et serrez les
boulons de roue à la main. Vérifiez que tous les
boulons de roue sont en contact de manière
horizontale avec la surface de la roue et la face
chanfreinée.

3. Avec la clé pour écrous de roue, serrez les
écrous de roue de façon alternée et égale
selon l’ordre indiqué sur l’illustration ( - )
jusqu’à ce qu’ils soient bien serrés.

4. Abaissez le véhicule lentement jusqu’à ce que
la roue touche le sol.

5. Serrez correctement les boulons de roue à
l’aide de la clé pour écrous de roue dans l’ordre
indiqué sur l’illustration.

6. Baissez le véhicule complètement.

7. Installez l’enjoliveur de roue (selon modèles).

NOTE :
Avant installation, aligner le logo NISSAN
(chapeau central) avec les boulons de roue/
ou perpendiculairement à l’orifice de la valve
(selon modèles), afin que le chapeau central
soit correctement aligné au centre.
Couple de serrage des écrous de roue :

113 N·m (12 kg-m, 83 ft-lb)

Dès que possible, serrez les écrous de roue au
couple spécifié à l’aide d’une clé dynamomé-
trique.

ATTENTION
Resserrez les écrous de roue lorsque le véhi-
cule a roulé 1 000 km (600 miles) (également
en cas de crevaison, etc.).

Les écrous de roue doivent être serrés en per-
manence au couple spécifié. Il est recommandé de
serrer les écrous de roue au couple spécifié à
chaque opération d’entretien.
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Réglez la pression des pneus à FROID.

La pression des pneus à FROID est la pression
mesurée lorsque le véhicule est stationné depuis
plus de trois heures ou s’il a roulé sur une distance
inférieure à 1,6 km (1 mile).

Les pressions de pneus à FROID sont indiquées sur
une étiquette apposée au niveau du montant
central côté conducteur.

Rangement de la roue et des outils
GUID-C854FF6D-1556-4693-BEE6-FEC0FC19B0A5

Rangez correctement la roue dont le pneu est
crevé, le cric et les outils dans l’espace de
rangement spécifique.

MNCE511

Haut-parleur de caisson de basse

PRECAUTION
Faites attention lorsque vous remettez le
caisson de basse dans la roue de secours. Il
est important d’aligner le haut-parleur comme
indiqué pour s’assurer que le câble n’est pas
tendu. Vérifiez que le câble fixé au haut-
parleur n’est pas sous tension.

SYSTÈME DE CONTRÔLE DE PRESSION
DES PNEUS (TPMS) (selon modèles)

GUID-D33847AA-D059-4AFA-8F62-FA89E84BE311

MNDI1751

Valve du pneu avec capteur

ATTENTION
* Si le témoin lumineux TPMS s’allume pen-

dant la conduite :

— évitez les manœuvres de braquage
brusques

— évitez les freinages brusques

— réduisez la vitesse du véhicule

— éloignez le véhicule de la circulation
vers une zone de sécurité

— arrêtez le véhicule dès que possible

* Le fait de conduire avec des pneus dégon-
flés risque d’endommager les pneus de
façon permanente et d’accroître la proba-
bilité d’une défaillance des pneus. Le véhi-
c u l e p o u r r a i t ê t r e s é r i e u s e m e n t

endommagé, ce qui risquerait de provo-
quer un accident et d’entraîner des blessu-
res graves.

* Vérifiez la pression des quatre pneus.
Réglez la pression des pneus à la pression
A FROID recommandée, indiquée sur l’éti-
quette des pneus, afin de désactiver le
témoin lumineux de système TPMS. En cas
de pneu à plat, remplacez la roue par la
roue de secours dès que possible.

* Lorsque la roue de secours est montée ou
qu’une roue est remplacée, le système
TPMS ne fonctionne pas et le témoin
lumineux TPMS clignote pendant environ
1 minute. Le témoin reste allumé après 1
minute. Assurez-vous de suivre toutes les
instructions relatives au remplacement
des roues et que le système TPMS est
installé correctement.

* L’utilisation de pneus autres que ceux
spécifiés à l’origine par NISSAN pourrait
affecter le fonctionnement du système
TPMS.

* Le produit d’étanchéité pour réparation
d’urgence des pneus d’origine NISSAN peut
être utilisé pour une réparation temporaire
du pneu. N’injectez pas d’autre produit
d’étanchéité pour pneus liquide ou en
bombe, car cela risque de provoquer un
dysfonctionnement au niveau des cap-
teurs de pression des pneus.

* NISSAN recommande d’utiliser unique-
ment le produit d’étanchéité d’urgence
pour pneus d’origine NISSAN fourni avec
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votre véhicule. D’autres produits d’étan-
chéité pour pneus risquent d’endommager
le joint de tige de soupape, ce qui peut
entraîner une perte de pression d’air au
niveau des pneus. Rendez-vous chez un
concessionnaire NISSAN ou dans un atelier
qualifié dès que possible après avoir utilisé
le produit d’étanchéité de réparation pour
pneus (pour les modèles équipés d’un kit
de réparation d’urgence en cas de crevai-
son).

PRECAUTION
* Le système TPMS risque de ne pas fonc-

tionner correctement lorsque des chaînes
sont montées sur les roues ou que ces
dernières sont enlisées dans la neige.

* Ne placez pas de film métallisé ni de pièces
métalliques (antenne, etc.) sur les vitres.
Cela pourrait affecter la réception des
signaux des capteurs de pression de
pneus, et le système TPMS pourrait ne
pas fonctionner correctement.

Certains dispositifs et transmetteurs ris-
quent de provoquer des interférences
temporaires lors du fonctionnement du
système TPMS et de provoquer l’activation
du témoin lumineux TPMS. Par exemple :

— Des installations ou équipements élec-
triques utilisant des fréquences radio
similaires se trouvent à proximité du
véhicule.

— Un transmetteur réglé à la même

fréquence est en cours d’utilisation à
l’intérieur ou à proximité du véhicule.

— Un ordinateur (ou un équipement si-
milaire) ou un convertisseur CC/CA est
en cours d’utilisation à l’intérieur ou à
proximité du véhicule.

* Pendant le gonflage des pneus et la
vérification de leur pression, ne pliez ja-
mais les valves.

* Utilisez des bouchons de valves d’origine
NISSAN conformes aux spécifications des
bouchons de valves montés en usine.

* N’utilisez pas de bouchons de valves mé-
talliques.

* Montez les bouchons de valves correcte-
ment. Sans les bouchons, les valves et les
capteurs de contrôle de la pression des
pneus peuvent être endommagés.

* N’endommagez pas les valves et les cap-
teurs lors du stockage des roues ou du
montage de pneus différents.

* Remplacez la tige de la valve du capteur
TPMS (obus et capuchon de valve y
compris) et la vis (selon modèles) si les
pneus sont remplacés pour cause d’usure
ou de vieillissement. La vis (selon modèles)
doit être posée correctement avec un
couple de 1,4 ± 0,1 N.m. Les capteurs du
système TPMS peuvent être utilisés à
nouveau.

Le système de contrôle de pression des pneus
(TPMS) contrôle la pression des quatre pneus sauf

la roue de secours. Lorsque le témoin lumineux du
système TPMS s’allume en même temps que le
témoin lumineux d’emplacement des pneus avec
système TPMS (sur le tableau de bord), un ou
plusieurs pneus sont considérablement sous-gon-
flés. Si vous conduisez le véhicule alors que la
pression des pneus est insuffisante, le TPMS
s’active et le témoin lumineux du système TPMS
ainsi que le témoin lumineux d’emplacement des
pneus avec système TPMS restent allumés. Ce
système se désactive uniquement lorsque la
pression des pneus est corrigée et que le véhicule
roule à une vitesse supérieure à 25 km/h (16 MPH).

Pour plus de détails concernant le système TPMS,
reportez-vous à “Système de contrôle de pression
des pneus (TPMS) (selon modèles)” (P.246).

RÉPARATION D’UN PNEU CREVÉ (modèles avec
kit de réparation d’urgence en cas de crevaison)

GUID-7395E066-85FA-49F6-BF45-E0D60C047867
Le kit de réparation d’urgence en cas de crevaison
est fourni avec le véhicule en remplacement d’une
roue de secours. Ce kit de réparation doit être
utilisé pour réparer provisoirement une perfora-
tion peu importante du pneu. Après utilisation du
kit de réparation, contactez un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié dès que possible afin
de faire vérifier le pneu et de le faire réparer/
remplacer.

PRECAUTION
N’utilisez pas le kit de réparation d’urgence en
cas de crevaison dans les conditions suivantes.
Contactez un concessionnaire NISSAN, un ate-
lier qualifié ou un service d’assistance routière.

En cas d’urgence 493
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* Lorsque la date d’expiration du produit
d’étanchéité (indiquée sur l’étiquette ap-
posée sur la bouteille) est dépassée

* Lorsque la coupure ou la perforation me-
sure 4 mm (0,16 in) ou plus

* Lorsque la partie latérale du pneu est
endommagée

* Lorsque le véhicule a été utilisé avec une
perte considérable d’air au niveau du pneu

* Lorsque le pneu a beaucoup bougé à
l’intérieur ou à l’extérieur de la jante

* Lorsque la jante de la roue est endomma-
gée

* Lorsque deux pneus ou plus sont crevés

Accéder au kit de réparation d’urgence en cas de crevaison
GUID-9BDFE967-32E2-44C1-8EF9-C645E9780F86

MNCE371

Sortez le kit de réparation d’urgence en cas de
crevaison du compartiment à bagages. Le kit de
réparation se compose des éléments suivants :

Bouteille de produit d’étanchéité pour pneu
Compresseur d’air
Autocollant de limitation de vitesse

NOTE :

Les modèles avec kit de réparation d’urgence en
cas de crevaison ne sont pas équipés de série
d’une roue de secours, d’un cric et d’une tige de
cric. Ces pièces sont proposées par le conces-
sionnaire en option. Contactez un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié si vous
souhaitez obtenir ces pièces. Reportez-vous à
“Retrait de la roue” (P.490) pour l’utilisation des
outils de levage et le remplacement des pneus.

Avant d’utiliser le kit de réparation d’urgence en cas de crevaison
GUID-9886AB26-DAA0-495A-9B3C-D5074ADD50A5

* Si un corps étranger (par exemple, une vis ou
un clou) est enfoncé dans le pneu, ne le retirez
pas.

* Vérifiez la date d’expiration du produit d’étan-
chéité (indiquée sur l’étiquette apposée sur la
bouteille). N’utilisez jamais un produit d’étan-
chéité dont la date d’expiration est dépassée.

Réparation du pneu
GUID-4A478776-3804-45CA-A880-47949D8C2236

MNCE343

1. Secouez bien la bouteille de produit d’étan-
chéité .

2. Retirez le bouchon de la bouteille et le
bouchon orange sur le dessus du compres-
seur.

3. Vissez la bouteille dans l’ouverture du

compresseur (à l’emplacement du bouchon
orange).
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MNCE315

4. Retirez l’autocollant de limitation de vitesse du
compresseur, puis placez-le à un emplace-
ment visible par le conducteur pendant la
conduite.

MNCE344

5. Vissez correctement le tuyau d’air du
compresseur sur la valve du pneu. Assurez-
vous que la commande de compresseur d’air

est désactivée (0) et que la valve de décharge
est correctement fermée.

6. Insérez sa prise d’alimentation dans la prise
électrique du véhicule. Assurez-vous qu’aucun
autre accessoire n’est branché sur la prise
électrique. Pour plus de détails, reportez-vous
à “Prises électriques” (P.127).

7. Placez le contact d’allumage sur ON.

8. Activez le compresseur, et gonflez le pneu à la
pression spécifiée sur l’étiquette des pneus,
apposée sur le montant central, côté conduc-
teur.

PRECAUTION

N’actionnez pas le compresseur pendant
plus de 10 minutes.

Si la pression des pneus n’augmente pas à la
pression spécifiée dans les 10 minutes qui
suivent, le pneu est peut-être gravement
endommagé et le pneu ne peut pas être
réparé avec ce kit de réparation. Contactez
un concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié.

9. Retirez le compresseur d’air de la valve du
pneu. Conduisez immédiatement, à une vi-
tesse de 80 km/h (50 MPH) maximum.

10. Après avoir roulé 10 minutes ou 10 km (6 miles),
vérifiez la pression du pneu. La réparation
temporaire est terminée si la pression du pneu
ne chute pas.

Si la pression du pneu est inférieure à celle

spécifiée, répétez les étapes à partir de l’étape
5.

Si la pression rechute ou descend en deçà de
130 kPa (1,3 bar, 19 psi), le pneu ne peut pas
être réparé avec ce kit de réparation. Contac-
tez un concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié.

Après réparation du pneu
GUID-1747C071-4819-46CE-8C32-B23B076B74B2

Rendez-vous chez un concessionnaire NISSAN ou
dans un atelier qualifié pour la réparation/le
remplacement des pneus et l’inspection/le rem-
placement du capteur TPMS, et pour obtenir une
bouteille de produit d’étanchéité pour pneus et un
flexible neufs, dès que possible.
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GUID-49C6877C-BEEE-4DDB-ACB9-D1B8BB881B5E

MNCE518

ATTENTION
* Un démarrage incorrect à l’aide d’une

batterie de secours peut être à l’origine
d’une explosion de batterie. Une explosion
de batterie peut provoquer des blessures
graves, voire mortelles, et également en-
dommager le véhicule. Respectez les ins-
tructions figurant dans le présent chapitre.

* Du gaz hydrogène explosif se trouve gé-
néralement à proximité de la batterie.
Eloignez toute flamme et étincelle de la
batterie.

* Portez toujours des lunettes de protection
pour les yeux, et retirez bagues, bracelets
et tout autre bijou lorsque vous travaillez
sur ou à proximité de la batterie.

* Ne vous penchez jamais au-dessus de la
batterie pendant un démarrage à l’aide
d’une batterie de secours.

* Evitez tout contact entre le liquide de
batterie et les yeux, les vêtements ou les
surfaces peintes du véhicule. Le liquide de
batterie est un acide sulfurique corrosif
pouvant provoquer des brûlures graves. En
cas de contact, rincez immédiatement la
zone de contact à grande eau.

* Conservez la batterie hors de portée des
enfants.

* La puissance de la batterie de secours doit
être de 12 volts. L’utilisation d’une batterie
de puissance incorrecte peut provoquer
l’endommagement de votre véhicule.

* Ne tentez jamais de faire démarrer une
batterie gelée à l’aide d’une batterie de
secours. Elle risquerait en effet d’exploser
et d’occasionner des blessures graves.

1. Vérifiez que le frein de stationnement est
serré.

Dans la négative, après avoir raccordé le
véhicule à la batterie de secours (après l’étape
8), serrez le frein de stationnement.

Le véhicule est équipé d’un frein de stationne-
ment électrique, pour plus d’informations,
reportez-vous à “Frein de stationnement élec-
trique” (P.167).

2. Préparez le véhicule sur lequel se trouve la
batterie de secours pour le véhicule dont la
batterie est déchargée .

DÉMARRAGE À L’AIDE D’UNE BATTERIE DE SECOURSDÉMARRAGE À L’AIDE D’UNE BATTERIE DE SECOURS
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PRECAUTION

Veillez à ce que les deux véhicules ne se
touchent pas.

3. Placez la boîte de vitesses (modèles avec boîte
de vitesses manuelle) sur la position N (point
mort) (modèles avec boîte de vitesses Xtronic,
appuyez sur le bouton P (stationnement) pour
placer la boîte de vitesses sur la position P
(stationnement)).

4. Désactivez tous les systèmes électriques qui
ne sont pas nécessaires (phares, feux de
détresse, etc.).

5. Assurez-vous que le contact du véhicule
démarré à l’aide de la batterie de secours est
coupé.

6. Ouvrez le capot. Pour plus de détails, reportez-
vous à “Capot” (P.164).

7. Retirez les capuchons (selon modèles) sur la
batterie et couvrez la batterie d’un chiffon.

8. Raccordez les câbles de batterie de secours
dans l’ordre ( ? ? ? ) comme illustré.

PRECAUTION
* Branchez toujours la borne positive + à

la borne positive + et la borne négative
7 à la terre de carrosserie (par
exemple sur le support moteur, etc.), et
non sur la borne négative de la batterie 7.

* Un branchement incorrect risque d’en-
dommager le système de charge.

* Assurez-vous que les câbles de connexion
de batteries n’entrent pas en contact avec
des pièces mobiles dans le compartiment
moteur.

* Veillez à ne jamais laisser entrer en contact
la borne positive de câble avec la borne
négative ou la carrosserie lors du bran-
chement ou du débranchement.

9. Démarrez le moteur de l’autre véhicule et
laissez-le tourner pendant quelques minutes.
Maintenez le régime moteur à environ 2 000
tr/mn.

10. Démarrez normalement le moteur de votre
véhicule .

PRECAUTION
N’activez pas le démarreur pendant plus de 10
secondes. Si le moteur ne démarre pas immé-
diatement, placez le contact d’allumage en
position d’arrêt, et attendez 10 secondes avant
de faire une nouvelle tentative.

11. Une fois le moteur de votre véhicule démarré,
débranchez d’abord le câble de la borne
négative avec précaution, puis le câble de la
borne positive ( ? ? ? ).

12. Retirez et mettez au rebut le chiffon utilisé
pour protéger les orifices de remplissage de
liquide de batterie, car il est possible qu’il soit
contaminé par de l’acide corrosif.

13. Remontez les capuchons de la batterie (selon
modèles).

14. Fermez le capot.

NOTE :

Pour les modèles équipés du système Stop/
Start :
* Assurez-vous que la batterie installée cor-

respond à la batterie spéciale, dont les
capacités de charge-décharge ont été amé-
liorées et la durée de vie allongée. Évitez
d’utiliser une autre batterie avec le système
Stop/Start. La batterie pourrait se détériorer
prématurément et le système Stop/Start
présenter des dysfonctionnements. Il est
recommandé d’installer une batterie NISSAN
d’origine. Pour de plus amples informations,
contactez un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.

* Si la borne de la batterie est débranchée
(pour le remplacement de la batterie, etc.),
puis rebranchée, la réactivation du système
Stop/Start peut être retardée.

En cas d’urgence 497



(502,1)

498 En cas d’urgence

GUID-A6A13EA5-52E6-436B-976A-7595DBF7A43A
Ne tentez pas de faire démarrer le véhicule par
poussée.

PRECAUTION
* La démarrage du moteur par poussée

pourrait endommager le catalyseur à trois
voies.

* Les modèles équipés d’une boîte de vites-
ses Xtronic ne peuvent pas être démarrés
par poussée. Ceci pourrait endommager la
transmission.

* N’essayez jamais de démarrer le moteur en
remorquant le véhicule ; lorsque le moteur
démarre, les soubresauts du véhicule
pourraient provoquer une collision avec le
véhicule remorqueur.

GUID-3BB4313C-B5B5-4B1A-BFAC-3AD8EB6E5B9D

ATTENTION
* Ne continuez jamais à conduire le véhicule

en cas de surchauffe du moteur. Le cas
échéant, un incendie risquerait de se pro-
duire.

* N’ouvrez jamais le capot lorsque de la
vapeur s’échappe du compartiment mo-
teur.

* Ne retirez jamais le bouchon de réservoir
de liquide de refroidissement moteur
lorsque le moteur est chaud. De l’eau
chaude sous pression risquerait alors de
jaillir et de provoquer des blessures (brû-
lures ou autres).

* Si de la vapeur ou du liquide de refroidis-
sement s’échappent du moteur, tenez-
vous à l’écart du véhicule afin d’éviter
d’éventuelles blessures.

* Le ventilateur de refroidissement moteur
s’active dès que la température du liquide
de refroidissement atteint une certaine
température.

* Veillez à éviter tout contact entre vos
mains, cheveux, bijoux et vêtements, et le
ventilateur de refroidissement ainsi que
les courroies d’entraînement.

En cas de surchauffe du moteur de votre véhicule
(indiquée par la jauge de température de liquide de
refroidissement moteur), de puissance de moteur
insuffisante, d’apparition d’un bruit inhabituel, etc.,
procédez de la manière suivante :

1. Ecartez le véhicule de la circulation et garez-
vous prudemment.

2. Allumez les feux de détresse.

3. Serrez le frein de stationnement.

4. Placez la boîte de vitesses (modèles avec boîte
de vitesses manuelle) sur la position N (point
mort), modèles avec boîte de vitesses Xtronic :
appuyez sur le bouton P (stationnement) pour
placer la boîte de vitesses sur la position P
(stationnement).

N’ARRETEZ PAS LE MOTEUR.

5. Ouvrez toutes les vitres.

6. Arrêtez le système de climatisation (selon
modèles).

7. Réglez la commande de température de
climatisation ou de chauffage sur la position
de température maximum et la commande de
vitesse de ventilation sur la vitesse maximum.

8. Sortez du véhicule.

9. Avant d’ouvrir le capot, effectuez une inspec-
tion visuelle et auditive afin de détecter un
éventuel échappement de liquide de refroidis-
sement ou de vapeur au niveau du radiateur.
Attendez la disparition de la vapeur ou du
liquide de refroidissement avant de continuer.

10. Ouvrez le capot. Pour plus de détails, reportez-
vous à “Capot” (P.164).

11. Vérifiez visuellement si le ventilateur de refroi-
dissement fonctionne.

12. Effectuez une inspection visuelle du radiateur
et des flexibles de radiateur à la recherche
d’éventuelles fuites.

DÉMARRAGE PAR POUSSÉEDÉMARRAGE PAR POUSSÉE SI VOTRE VÉHICULE SURCHAUFFESI VOTRE VÉHICULE SURCHAUFFE
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ATTENTION
Si le liquide de refroidissement fuit ou que le
ventilateur de refroidissement ne fonctionne
pas, arrêtez le moteur.

13. Lorsque le moteur a refroidi, vérifiez le niveau
du liquide de refroidissement dans le réservoir
de liquide de refroidissement moteur avec le
moteur en marche.

14. Si le niveau est bas, ouvrez le bouchon du
réservoir et ajoutez lentement du liquide de
refroidissement dans le réservoir. Après avoir
rempli le réservoir jusqu’au niveau MAX, repo-
sez le bouchon de radiateur.

ATTENTION
Avant de retirer le bouchon du réservoir de
liquide de refroidissement moteur et pour
éviter tout risque de brûlures, couvrez le
bouchon du réservoir avec un chiffon, desser-
rez d’abord le bouchon d’un cran afin de laisser
la vapeur s’échapper, puis desserrez complè-
tement le bouchon.

15. Fermez le capot.

Faites vérifier ou réparer votre véhicule par un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

GUID-2DEBC56B-E794-4627-8D70-FC64594AD5BF
Respectez la réglementation locale lors du remor-
quage du véhicule. Un équipement de remorquage
inadapté risque d’endommager le véhicule. Pour
assurer un remorquage approprié du véhicule et
éviter tout dommage accidentel, NISSAN recom-
mande de confier les opérations de remorquage à
un dépanneur. Il est conseillé de demander au
conducteur de la dépanneuse de lire attentive-
ment les précautions suivantes.

Si vous êtes abonné aux services NissanConnect,
vous recevrez une notification sur votre appareil
connecté via l’application des services NissanCon-
nect vous informant du remorquage.

ATTENTION
* N’autorisez aucun passager à rester dans

le véhicule lors du remorquage.

* Ne vous glissez jamais sous le véhicule une
fois qu’il est soulevé par une dépanneuse.

PRÉCAUTIONS POUR LE REMORQUAGE
GUID-C26C4A7B-2129-48F3-9DDE-E10DE98A49BF

* Lors du remorquage : Assurez-vous que la
boîte de vitesses, les essieux, la direction et la
transmission sont en bon état. Si l’une de ces
pièces est endommagée, le véhicule doit être
remorqué à l’aide d’un chariot ou d’une plate-
forme de remorquage.

* Relâchez le frein de stationnement et placez la
boîte de vitesses sur la position N (point mort)
avant de commencer à remorquer le véhicule.

* Attachez toujours les chaînes de sécurité avec
soin avant le remorquage.

NOTE :

Pour les modèles équipés d’une boîte de vites-
ses Xtronic : Lorsque le contact est coupé, le
véhicule passe automatiquement sur la position
P (stationnement). Vous pouvez éviter cela en
utilisant la fonction de maintien au point mort.
Reportez-vous à “Conduite avec boîte de vites-
ses Xtronic” (P.259).

En cas d’urgence 499
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RECOMMANDATIONS POUR LE REMORQUAGE
DES MODÈLES À DEUX ROUES MOTRICES (4x2)

GUID-B950A9F9-1FAC-4C31-82AB-3B6333E2F4A4

MNCE514

Modèles 4x2

PRECAUTION
Ne remorquez JAMAIS un véhicule équipé
d’une boîte de vitesses Xtronic avec les quatre
roues posées au sol ni avec les quatre roues au
sol (vers l’avant ou vers l’arrière), car cela peut
endommager sérieusement la boîte de vites-
ses et occasionner des frais importants. S’il est
nécessaire de remorquer le véhicule avec les
roues arrière surélevées, placez toujours un
chariot de remorquage sous les roues avant.

NISSAN recommande de remorquer votre véhicule
avec les roues motrices (avant) levées ou de placer
le véhicule sur le plateau d’un camion comme
indiqué sur l’illustration.

Lors du remorquage avec les roues avant –
posées au sol (modèles avec boîte de vitesses
manuelle uniquement) ou – sur des chariots de
remorquage :

Remorquage avec les roues posées sur des
chariots de remorquage :

Placez le contact d’allumage sur OFF, puis bloquez
le volant en position droite, à l’aide d’une corde ou
d’un dispositif équivalent.

RECOMMANDATIONS POUR LE REMORQUAGE
DES MODÈLES À QUATRE ROUES MOTRICES (4x4)

GUID-08E0D6AA-EF17-47FD-82C7-E6FD46E10AB7

MNCE533

Modèles 4x4
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PRECAUTION
Ne remorquez JAMAIS le véhicule avec les
roues posées au sol car cela provoquerait de
graves et onéreux dommages sur la transmis-
sion.

NISSAN recommande l’utilisation de chariots de
remorquage lors du dépannage du véhicule ou
que celui-ci soit placé sur le plateau d’un camion
comme indiqué sur l’illustration.

Remorquage avec les roues posées sur des
chariots de remorquage :

Placez le contact d’allumage sur OFF, puis bloquez
le volant en position droite, à l’aide d’une corde ou
d’un dispositif équivalent.

ŒIL DE REMORQUAGE
GUID-135A449A-81F3-40BF-816F-376247D6A63D

MNCE516

MSCE0833Z

L’œil de remorquage est rangé avec les outils du
véhicule, sous le logement de roue de secours
(zone de compartiment à bagages).

Retirez la garniture de pare-chocs.
Installez avec soin l’œil de remorquage
comme indiqué sur l’illustration.

Assurez-vous que l’œil de remorquage est correc-
tement remis en place dans son espace de
rangement, après utilisation.

NOTE :
* Assurez-vous que l’œil de remorquage est

bien fixé au véhicule.
* Votre véhicule peut être fourni avec deux

yeux de remorquage. Dans ce cas, utilisez
l’œil le plus long à l’avant du véhicule et l’œil
le plus court à l’arrière du véhicule.

DÉGAGER LE VÉHICULE DU SABLE, DE LA NEIGE OU DE LA BOUE
GUID-85319F0D-94DE-4ABD-B866-153A97D8EAF2

ATTENTION
* Ne laissez jamais personne se tenir à

proximité du câble de remorquage pen-
dant l’opération de remorquage.

* Ne faites jamais tourner les roues à vitesse
élevée. Ceci pourrait endommager sérieu-
sement les roues et causer de graves
blessures. Certaines pièces du véhicule
risqueraient également de surchauffer et
d’être endommagées.

Utilisation de l’œil de remorquage
GUID-6DFE22F5-A51C-4447-866F-C04EE83B73B0

L’œil de remorquage doit être utilisé si votre
véhicule se retrouve bloqué dans du sable, de la
neige ou de la boue et qu’il est impossible de le
dégager sans être tracté par le biais de l’œil de
remorquage.

* Utilisez l’œillet de remorquage uniquement,
pas d’autres parties du véhicule. Dans le cas
contraire, ceci pourrait endommager la car-
rosserie du véhicule.

* Utilisez uniquement l’œillet de remorquage
pour dégager un véhicule coincé dans du
sable, de la neige, de la boue, etc.

* Ne remorquez jamais le véhicule sur une
longue distance en utilisant uniquement l’œil
de remorquage.

* L’œil de remorquage est soumis à une force
extrêmement importante lorsqu’il est utilisé
pour dégager un véhicule. Tirez toujours le
câble de manière rectiligne vers l’avant du

En cas d’urgence 501
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véhicule. Ne tirez jamais sur l’œil de remor-
quage de biais.

PRECAUTION
Afin d’éviter la rupture du câble de remor-
quage, tendez-le lentement.
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504 Soins extérieurs et intérieurs

GUID-FCE6C95F-4227-4086-9300-B446B4782E7B
Afin de préserver l’aspect extérieur du véhicule, il
est important de l’entretenir correctement.

Autant que possible, garez votre véhicule dans un
garage ou sur une aire couverte afin de réduire les
risques d’endommagement des surfaces peintes.

Si votre véhicule doit être garé à l’extérieur, garez-
le dans une zone ombragée ou protégez-le à l’aide
d’une housse. Veillez à ne pas rayer la surface
peinte lorsque vous placez ou retirez la housse
de protection.

LAVAGE
GUID-34C13FDB-2DC8-44FE-B7D0-8746CB61444A

Il est conseillé de laver le véhicule aussi rapidement
que possible dans les cas suivants, afin de protéger
les surfaces peintes :

* Après une averse, afin d’éviter les dommages
provoqués par les pluies acides.

* En cas de conduite sur une route côtière.
* En cas de salissure des surfaces peintes par de

la suie, de la fiente d’oiseau, de la sève, des
particules métalliques ou des insectes.

* En cas de formation d’une couche de pous-
sière ou de boue sur les surfaces peintes.

1. Lavez le véhicule à grande eau, avec une
éponge.

2. Nettoyez soigneusement et complètement les
surfaces du véhicule à l’aide d’un mélange
d’eau propre et tiède (jamais chaude) et de
savon doux, ou d’une lotion de nettoyage
spéciale pour véhicules.

PRECAUTION
* Ne nettoyez pas le véhicule à l’aide de

produits ménagers ou de détergents chi-
miques forts, d’essence ou de solvants.

* Ne nettoyez pas le véhicule en plein soleil
ou lorsque la carrosserie est chaude, pour
éviter que l’eau ne laisse des traces.

* Évitez l’utilisation de chiffons trop rêches
ou rugueux, tels que des maniques. Un
soin particulier doit être apporté au net-
toyage des salissures et corps étrangers
durcis, de façon à ne pas rayer ou endom-
mager la peinture.

3. Rincez abondamment le véhicule à l’eau claire.

4. Séchez les surfaces peintes à l’aide d’une peau
de chamois, afin d’éviter que l’eau ne laisse des
traces.

Lors du nettoyage du véhicule, portez une atten-
tion particulière aux points suivants :

* Les pliures et les articulations des portières, du
hayon et du capot sont particulièrement
affectées par le sel. Par conséquent, ils doivent
être nettoyés régulièrement.

* Les pliures et les articulations des portières, du
hayon et du capot sont particulièrement
affectées par le sel. Par conséquent, ils doivent
être nettoyés régulièrement.

* Assurez-vous que les orifices d’écoulement
situés à la base des portières ne sont pas
obstrués.

* Lavez le dessous de caisse et l’intérieur des
ailes au jet d’eau afin de décoller les accumu-
lations de boue et/ou de sel.

* Lors de l’utilisation d’un jet d’eau haute pres-
sion, conformez-vous toujours aux recom-
mandations présentes sur l’équipement
(pression et distance du jet).

* En cas d’endommagement de certaines par-
ties du véhicule, (pare-chocs peints ou en-
semble de phare par exemple), i l est
recommandé de ne pas diriger le jet d’eau
haute pression directement sur celles-ci. Lavez
ces parties avec précaution à la main.

* Évitez de faire entrer de l’eau dans les serrures.

Badges, bandes décoratives ou graphismes (selon modèles)
GUID-0C046109-197A-4B0A-A14D-6B0CC685792A

Pour maintenir la qualité de finition des étiquettes,
bandes décoratives et graphismes, veuillez res-
pecter les points suivants :

* Lavez la surface à la main uniquement à l’aide
de détergents au PH neutre.

* N’utilisez pas de station de lavage automa-
tique.

* N’utilisez pas d’agents chimiques (produits
abrasifs, vernis, essence, cire, produits protec-
teurs, solvants corrosifs, etc).

* Lavez votre véhicule le plus tôt possible si des
insectes, des fientes d’oiseaux, de la suie ou
des particules métalliques apparaissent sur la
surface peinte.

* La finition risque de se détériorer si elle est
souillée par de l’huile bitumineuse (goudron,
etc.). Nettoyez toute saleté du véhicule à l’aide

NETTOYAGE EXTÉRIEURNETTOYAGE EXTÉRIEUR
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d’un chiffon microfibre humide et de beau-
coup d’eau propre.

* Evitez de vous garer sous des arbres et retirez
toute trace de sève le plus tôt possible.

* Lavez les étiquettes en douceur avec une
éponge propre. N’utilisez pas de jet d’eau
haute pression.

ÉLIMINATION DES TACHES
GUID-3B9EF065-9E7C-4D77-B9A3-3E5C8DA4EE10

Éliminez aussi rapidement que possible les taches
provoquées par l’huile et le goudron, les poussières
industrielles, les insectes et la sève de la surface de
la peinture, de façon à éviter les marques ou
taches indélébiles. Des produits de nettoyage
spéciaux sont en vente chez les concessionnaires
NISSAN ou dans tous les magasins d’accessoires
automobiles.

LUSTRAGE
GUID-C0272BBC-965C-476D-88BB-7475E9502C66

Un entretien régulier à base de cire permet de
protéger la peinture et de conserver l’aspect neuf
du véhicule.

Après le cirage, un polissage est recommandé afin
d’éliminer les résidus accumulés.

Les concessionnaires NISSAN ou ateliers qualifiés
sont en mesure de vous aider dans le choix du
produit approprié.

PRECAUTION
* Nettoyez complètement votre véhicule

avant d’appliquer de la cire sur les surfaces
peintes.

* Suivez toujours les instructions du fabri-
cant de la cire.

* N’utilisez ni cire contenant des produits
abrasifs ni produit de nettoyage caustique
pour ne pas endommager la finition du
véhicule.

* Si la surface du véhicule est difficile à polir,
appliquez un nettoyant pour goudron de
route avant de cirer le véhicule.

* L’utilisation d’une lustreuse ou un polis-
sage trop agressif sur un apprêt ou une
couche de peinture à finition transparente
risque de ternir la finition ou de laisser des
traces.

NETTOYAGE DES VITRES
GUID-10FF269E-36B9-4A6C-98F1-55BFA38907C1

Utilisez un produit de nettoyage pour vitres pour
supprimer les pellicules de fumée et de poussière
des surfaces vitrées. Il est normal que les vitres du
véhicule se recouvrent de cette pellicule lorsque le
véhicule a été garé au soleil. Un produit de
nettoyage pour vitres et un chiffon doux permet-
tent de la supprimer facilement.

NETTOYAGE DE LA CAMÉRA DE VUE ARRIÈRE (selon modèles)
GUID-2BE59615-95B9-4E69-98A9-4DF3339706B3

Nettoyez le cache transparent de la caméra
régulièrement. En cas de présence de poussière,
d’eau ou de neige sur le cache, l’affichage à l’écran
peut être flou.

PRECAUTION
* N’utilisez pas d’alcool, de benzine ou de

diluant pour nettoyer le cache transparent
de la caméra. Cela la décolorerait. Pour
nettoyer le cache, utilisez d’abord un tissu

imbibé d’un produit de nettoyage doux
dilué, puis essuyez à l’aide d’un chiffon sec.

* N’utilisez pas de cire pour carrosserie sur le
cache transparent de la caméra.

* Lors du lavage du véhicule à l’eau sous
pression, assurez-vous de ne pas asperger
le cache transparent de la caméra. De l’eau
pourrait s’introduire dans le boîtier de
caméra, provoquant de la condensation
sur la lentille et pouvant entraîner des
dysfonctionnements ou courts-circuits.

DESSOUS DE CAISSE
GUID-E39E2777-D696-4598-BA14-FF5105736BE6

Dans les régions où le sel est utilisé pendant l’hiver,
il est indispensable de nettoyer régulièrement le
dessous de caisse du véhicule. Ce nettoyage évite
que la boue et le sel ne s’accumulent et ne
corrodent les suspensions et le dessous de caisse.

Avant l’hiver et au printemps, le dessous de caisse
du véhicule doit être vérifié et le traitement anti-
rouille renouvelé si nécessaire.

ENTRETIEN DES ROUES
GUID-97F3287B-763A-4608-AD40-7F79B57E9878

* Lors du lavage du véhicule, lavez également
les roues afin de conserver leur aspect.

* Nettoyez la face intérieure des roues en cas de
remplacement de ces dernières ou lorsque
vous lavez le dessous du véhicule.

* N’utilisez pas de nettoyants abrasifs pour laver
les roues.

* Examinez régulièrement les jantes afin de
déceler d’éventuelles traces de choc ou de
corrosion. Ces dernières peuvent en effet
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provoquer une perte de pression ou endom-
mager le talon du pneu.

* NISSAN recommande de lustrer les roues afin
de les protéger du sel dans les régions où il est
utilisé en hiver.

NETTOYAGE DES JANTES EN ALLIAGE D’ALUMINIUM
GUID-150BE883-6478-44CA-809E-84109D8CF9E9

Lavez régulièrement les jantes à l’aide d’une
éponge imprégnée d’une solution savonneuse
douce, notamment pendant les mois d’hiver dans
les régions où le sel est utilisé. Les résidus de sel
provenant des routes salées peuvent provoquer
une décoloration des jantes, si elles ne sont pas
nettoyées régulièrement.

PRECAUTION
Suivez les instructions décrites ci-dessous afin
d’éviter une oxydation ou une décoloration des
jantes.

* N’utilisez pas de nettoyant à forte teneur
en acide ou alcalin pour le nettoyage des
jantes.

* N’appliquez pas de nettoyant pour jantes
lorsque celles-ci sont chaudes. La tempé-
rature des jantes doit correspondre à la
température ambiante.

* Rincez les jantes afin d’éliminer le net-
toyant dans un laps de temps de 15
minutes après son application.

CHROMES
GUID-4E4AEB4F-A440-4E63-A9B8-F22A65057118

Nettoyez régulièrement tous les chromes à l’aide
d’un produit spécialement conçu de façon à en
préserver l’aspect.

GUID-9B7032EC-50A2-48E7-910A-510FDEE43A5D
Nettoyez de temps à autre l’habitacle du véhicule,
les pièces en plastique et les sièges à l’aide d’un
aspirateur ou d’une brosse à poils doux. Nettoyez
les surfaces en vinyle et en cuir avec un linge
propre et doux imprégné d’une solution savon-
neuse douce, puis essuyez avec un chiffon doux et
sec.

Un entretien ainsi qu’un nettoyage réguliers sont
nécessaires afin de maintenir l’aspect du cuir.

Avant d’utiliser un produit d’entretien pour textile,
lisez attentivement les recommandations du fa-
bricant. Certains de ces produits contiennent des
composants chimiques qui risquent de tacher ou
de décolorer les tissus.

Utilisez un chiffon doux imbibé uniquement d’eau
pour nettoyer les optiques du combiné d’instru-
ments et des jauges.

PRECAUTION
* N’utilisez jamais de benzine, de diluant ou

de produits similaires.

* Les petites particules de poussière peu-
vent être abrasives et endommager les
surfaces en cuir ; elles doivent être retirées
aussi rapidement que possible. N’utilisez
pas de savon de sellerie, de cires pour
automobile, de cirages, d’huiles, de liqui-
des de nettoyage, de solvants, de déter-
gents ni de produits nettoyants à base
d’ammoniac car ils peuvent endommager
la finition naturelle du cuir.

* N’utilisez jamais de produits d’entretien
pour textile, à moins que cette utilisation
ne soit recommandée par le constructeur.

NETTOYAGE INTÉRIEURNETTOYAGE INTÉRIEUR
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* N’utilisez pas de produit nettoyant pour
vitres ou surfaces en plastique pour net-
toyer les optiques des instruments et des
jauges. Cela peut les endommager.

DÉSODORISANTS
GUID-90848CE8-C76A-46DE-B12E-85C06C3699ED

La plupart des désodorisants contiennent des
solvants, et risquent d’endommager l’intérieur du
véhicule. Si vous souhaitez utiliser un désodorisant,
prenez les précautions suivantes :

* Les désodorisants à suspendre risquent de
décolorer de manière permanente les surfaces
avec lesquelles ils sont en contact à intérieur
du véhicule. Suspendez le désodorisant afin
qu’il n’entre pas en contact avec une surface à
l’intérieur du véhicule.

* En général, les désodorisants liquides se fixent
sur les bouches d’aération. Ces produits ris-
quent de provoquer des dommages immé-
diats et de décolorer les surfaces intérieures
s’ils sont renversés.

Lisez attentivement et suivez les instructions du
fabricant avant d’utiliser un désodorisant.

TAPIS DE SOL
GUID-EFB8C0AA-09D8-4E2C-9EF9-AC9349F0BC38

NISSAN recommande d’utiliser des tapis de sol
NISSAN d’origine.

L’utilisation de tapis de sol NISSAN d’origine (selon
modèles) peut augmenter la longévité de la
moquette du véhicule et faciliter le nettoyage
intérieur. Quels que soient les tapis utilisés, assu-
rez-vous qu’ils sont adaptés à votre véhicule et
qu’ils sont posés sur le plancher de façon à ne pas
gêner l’utilisation des pédales à aucun moment.

Les tapis de sol doivent être nettoyés régulière-
ment et remplacés en cas d’usure excessive.

Aide pour le positionnement du tapis de sol
GUID-DF1DC344-B52E-4CE6-ADFF-DE849A66713A

MSAI0037Z

Notez que l’illustration ci-dessus correspond aux
modèles avec conduite à gauche.

Le véhicule comprend des supports pour tapis de
sol avant permettant de faciliter leur position-
nement. Les tapis de sol NISSAN d’origine ont été
spécialement conçus pour votre véhicule.

Positionnez le tapis en plaçant le crochet du
support de tapis de sol à travers l’orifice de l’œillet
tout en centrant le tapis dans la zone prévue à cet
effet.

Vérifiez régulièrement que les tapis sont position-
nés correctement.

NETTOYAGE DES VITRES
GUID-F7767C46-536F-491E-B15B-4890BBD1AF29

Utilisez un produit de nettoyage pour vitres pour
supprimer les pellicules de fumée et de poussière
des surfaces vitrées. Il est normal que les vitres du
véhicule se recouvrent de cette pellicule lorsque le
véhicule a été garé au soleil. Un produit de
nettoyage pour vitres et un chiffon doux permet-
tent de la supprimer facilement.

PRECAUTION
Lors du nettoyage de la surface intérieure des
vitres, n’utilisez pas d’outils tranchants, de
nettoyants abrasifs ou de désinfectants à base
de chlore. Ils pourraient endommager des
conducteurs électriques comme le système
de désembuage de lunette arrière.

Ne collez pas d’étiquettes sur la surface intér-
ieure de la vitre. Elles pourraient en cas de
retrait endommager les conducteurs électri-
ques comme le système de désembuage de
lunette arrière.

Veillez à ce qu’aucun objet rangé dans le
compartiment à bagages ne puisse être en
contact avec la surface intérieure de la lunette
arrière. Ceci afin d’éviter d’endommager les
conducteurs électriques comme le système de
désembuage de lunette arrière.

Rétroviseur intérieur anti-éblouisse-
ment automatique (selon modèles)

GUID-AAC4CAF0-BB7A-474A-ADDA-6DEB625D2F2E
Utilisez un tissu doux mouillé à l’eau uniquement
pour nettoyer le rétroviseur intérieur anti-éblouis-
sement automatique (selon modèles).
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PRECAUTION
N’utilisez pas de produit nettoyant pour vitres.
La sensibilité du capteur en serait réduite, ce
qui altèrerait le fonctionnement.

PIÈCES EN PLASTIQUE
GUID-16BC241C-C786-44B2-AF34-332F58C18D24

Les pièces en plastique peuvent être nettoyées à
l’aide d’une solution savonneuse douce. Si la
poussière ne s’enlève pas facilement, utilisez un
produit de nettoyage pour plastique. N’utilisez pas
de solvant.

CEINTURES DE SÉCURITÉ
GUID-4348A5B9-CBB1-4607-A69D-2EE137D4674C

ATTENTION
* Ne laissez jamais des ceintures humides

s’enrouler dans les enrouleurs.

* N’utilisez jamais de produit javellisant, de
teinture ou de produit chimique sur les
sangles des ceintures, car de tels produits
en affecteraient la résistance.

Les ceintures de sécurité peuvent être nettoyées à
l’aide d’une éponge imprégnée d’une solution
savonneuse douce.

Laissez les ceintures sécher complètement à
l’ombre avant de les utiliser.

GUID-1DB8F249-128D-4355-B22A-DD7145BE8A89

PRECAUTION
Faites attention lorsque vous nettoyez le
compartiment moteur. Evitez d’utiliser de l’eau
ou des liquides dans cette zone, en particulier
sur les composants électriques. L’application
d’eau ou de liquides sur ces composants peut
entraîner un problème de démarrage du mo-
teur, un dysfonctionnement, un incendie ou un
choc électrique.

GUID-EDB926C0-7E19-4616-951C-F6D22AEB03C0

FACTEURS DE CORROSION LES PLUS COURANTS
GUID-6AB9D600-5CB9-4AE7-996C-2E85F6340B8B

* Accumulation de poussière humide et de
débris au niveau des panneaux de carrosserie,
des orifices et des autres parties du véhicule.

* Endommagement des surfaces peintes et
enduits protecteurs, provoqué par les graviers
ou de légers accrochages.

FACTEURS ENVIRONNEMENTAUX INFLUENÇANT LA CORROSION
GUID-8CDFF592-6941-441E-9670-34BB99B05EDE

Humidité
GUID-6CB90B5F-99D8-42E0-A8C1-0010CEE19AE8

L’accumulation de sable, de poussière et d’eau
sous le véhicule accélère la corrosion. Les revête-
ments de sols humides ne sèchent jamais très bien
dans le véhicule. Il est donc recommandé de les
retirer et de les faire sécher afin de protéger le
plancher contre la corrosion.

Humidité relative
GUID-2AE53E96-20DB-4775-B43A-3D2E7CBD3433

La corrosion est accélérée dans les régions où
l’humidité relative est élevée, notamment dans les
régions où la température ambiante reste positive
et où la pollution atmosphérique et l’emploi de sel
sont très élevés.

Température
GUID-F98965FF-BD14-4E1A-BF2A-B8D7BD8863E9

L’augmentation de la température accélère la
corrosion des pièces du véhicule mal ventilées.

La corrosion est également accélérée dans les
zones où les températures se maintiennent au-
dessus de zéro degré.

NETTOYAGE DU MOTEURNETTOYAGE DU MOTEUR PROTECTION CONTRE LA CORROSIONPROTECTION CONTRE LA CORROSION
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Pollution atmosphérique
GUID-E40D1E4C-B066-493E-BD1B-205D42B73A72

La pollution industrielle, l’air salin des régions
côtières et le salage fréquent des routes accélè-
rent la corrosion. Le sel accélère également la
dégradation des surfaces peintes.

PROTECTION DU VÉHICULE CONTRE LA CORROSION
GUID-403A8620-4575-4930-B1D3-4CF9D9024AAD

* Lavez et lustrez le véhicule aussi souvent que
possible afin de le maintenir propre.

* Assurez-vous toujours que les surfaces pein-
tes ne présentent pas de détériorations, même
mineures. Dans le cas contraire, effectuez les
réparations nécessaires dès que possible.

* Veillez à ce que les orifices d’écoulement de la
carrosserie situés à la base des portières et du
hayon ne soient pas obstrués, de façon à
éviter les accumulations d’eau.

* Vérifiez que le dessous de caisse n’est pas
recouvert de sable, de poussière ou de sel.
Dans le cas contraire, lavez-le à l’eau dès que
possible.

PRECAUTION
* Ne retirez jamais la poussière, le sable ou

les autres débris situés dans l’habitacle
avec un jet d’eau. Nettoyez à l’aide d’un
aspirateur ou d’une brosse.

* Évitez tout contact entre les pièces élec-
troniques internes du véhicule et les liqui-
des (eau ou autre). Elles pourraient être
endommagées.

Les produits chimiques utilisés pour dégivrer les
routes peuvent être extrêmement corrosifs. Ils

accélèrent la corrosion et la détérioration des
éléments du dessous de caisse, tels que le système
d’échappement, les conduites de carburant et de
frein, les câbles de frein, le bac de plancher et les
ailes.

En hiver, le dessous de caisse du véhicule doit
être nettoyé régulièrement.

Pour une protection supplémentaire contre la
rouille et la corrosion, qui peut être nécessaire
dans certaines régions, adressez-vous à un
concessionnaire NISSAN ou à un atelier qualifié.
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GUID-5B378FA4-38CA-44A4-A9FB-FFD1866DBC16
Certains entretiens quotidiens et réguliers sont
nécessaires pour préserver le bon état mécanique
de votre véhicule, ainsi que les performances de
son système d’échappement et de son moteur.

Il est de la responsabilité du propriétaire de veiller à
ce que l’entretien périodique et l’entretien général
soient effectués.

En tant que propriétaire du véhicule, vous êtes le
seul à pouvoir garantir qu’il est soumis à un
entretien correct.

ENTRETIEN PÉRIODIQUE
GUID-B5BF5BF6-4099-4291-B8B1-5E6C732CD0DE

Afin de vous faciliter la tâche, les éléments d’en-
tretien périodique requis sont décrits dans le
Carnet d’entretien et de garantie, fourni séparé-
ment. Veuillez consulter ce carnet afin de vous
assurer que les opérations d’entretien nécessaires
sont effectuées sur votre véhicule à intervalles
réguliers.

ENTRETIEN GÉNÉRAL
GUID-755C5AF2-2832-45E8-BE89-2DC405138AD6

Les petites vérifications pratiques font partie
intégrante de l’entretien général. Elles sont indis-
pensables pour assurer le fonctionnement correct
du véhicule. Il est de votre responsabilité d’effec-
tuer ces procédures régulièrement, comme in-
diqué dans ce manuel.

Les vérifications de l’entretien général requièrent
un minimum de connaissances mécaniques et
uniquement quelques outils courants pour l’auto-
mobile.

Ces vérifications ou inspections peuvent être faites
par vous-même, par un technicien qualifié, ou par

un concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié,
selon votre convenance.

OÙ FAIRE RÉVISER VOTRE VÉHICULE ?
GUID-BFC90CD0-420B-4602-B7C5-ED174CB49585

Si votre véhicule a besoin d’un entretien ou en cas
de dysfonctionnement, confiez la vérification et le
réglage des systèmes à un concessionnaire
NISSAN ou à un atelier qualifié.

GUID-2315CB39-CC43-4064-B0E8-D87D7F28DCD5
Pendant l’utilisation normale de votre véhicule, les
opérations d’entretien général doivent être effec-
tuées régulièrement, conformément aux instruc-
tions figurant dans ce chapitre. Si vous détectez la
présence de bruits, vibrations ou odeurs inhabi-
tuels, veillez à en rechercher l’origine ou demandez
à un concessionnaire NISSAN ou à un atelier
qualifié de le faire sans délai. En outre, si des
réparations doivent être effectuées, vous devez le
signaler à un concessionnaire NISSAN ou à un
atelier qualifié.

Lorsque vous effectuez des vérifications ou des
travaux d’entretien, observez soigneusement les
“Précautions d’entretien” figurant plus loin dans ce
chapitre.

PRÉSENTATION DES ÉLÉMENTS D’ENTRETIEN GÉNÉRAL
GUID-7E550D65-4B10-4DBF-97BD-D93C00399D22

Des informations complémentaires concernant
les éléments accompagnés d’un astérisque (*)
figurent plus loin dans ce chapitre.

Sauf indication contraire, les points d’entretien
énumérés ci-après doivent être vérifiés de temps
à autre.

Extérieur du véhicule
GUID-1F11D56F-1D2D-4FBC-90A1-951CFFE0FA1A

Hayon, portières et capot:
Vérifiez que le hayon, toutes les portières et le
capot fonctionnent correctement. Vérifiez égale-
ment le verrouillage de toutes les serrures. Lubri-
fiez les charnières et pênes, si nécessaire. Vérifiez
que le verrouillage secondaire empêche l’ouver-
ture du capot lorsque le verrouillage primaire est
désactivé.

Lors de la conduite sur des routes traitées avec
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des produits de salage ou d’autres matériaux
corrosifs, effectuez ces contrôles de lubrification
plus fréquemment.

Eclairages*:
Nettoyez les phares régulièrement. Vérifiez le bon
fonctionnement et la fixation des phares, des feux
de stop, des feux arrière, des clignotants et des
autres feux. Vérifiez également le réglage des
faisceaux.

Pneus*:
Vérifiez régulièrement la pression des pneus (y
compris celle de la roue de secours) à l’aide de
l’indicateur de pression d’une station-service et
ajustez-la, si nécessaire. Vérifiez l’absence de
dommages, de coupures et de traces d’usure
excessive.

Permutation des roues*:
Dans le cas d’un modèle à deux roues motrices
(4x2), si les pneus avant et arrière sont de la même
taille : les roues doivent être permutées tous les
10 000 km (6 000miles). Les roues comportant des
repères directionnels peuvent uniquement être
permutées entre l’avant et l’arrière. Une fois la
permutation effectuée, assurez-vous que les repè-
res directionnels sont orientés dans le sens de
rotation des roues.

Dans le cas d’un modèle à quatre roues motrices
(4x4), si les pneus avant et arrière sont de la même
taille : les roues doivent être permutées tous les
5 000 km (3 000 miles). Les roues comportant des
repères directionnels peuvent uniquement être
permutées entre l’avant et l’arrière. Une fois la
permutation effectuée, assurez-vous que les repè-

res directionnels sont orientés dans le sens de
rotation des roues.

Si les pneus avant et arrière sont de taille
différente, les roues ne peuvent pas être permu-
tées.

La fréquence de permutation peut varier en
fonction de vos habitudes de conduite et de l’état
de la route.

Composants du transmetteur du système de
contrôle de la pression des pneus (TPMS) (selon
modèles):
Remplacez la tige de la valve du capteur TPMS
(obus et capuchon de valve y compris) et la vis
(selon modèles) si les pneus sont remplacés pour
cause d’usure ou de vieillissement. La vis (selon
modèles) doit être posée correctement avec un
couple de 1,4 ± 0,1 N.m. Les capteurs du système
TPMS peuvent être utilisés à nouveau.

Parallélisme et équilibrage des roues:
Si le véhicule dévie d’un côté ou de l’autre, lors
d’une conduite sur route droite et plane, ou si vous
remarquez une usure irrégulière ou anormale des
pneus, faites contrôler le parallélisme et faites
remplacer le(s) pneu(s), si nécessaire. Si le volant
ou les sièges vibrent lors d’une conduite à vitesse
normale sur autoroute, il peut être nécessaire de
corriger l’équilibrage des roues.

Boulons de roue:
Lors de la vérification des pneus, assurez-vous que
les boulons de roue sont correctement serrés, et
qu’il n’en manque aucun. Resserrez-les si néces-
saire.

Pare-brise:
Nettoyez le pare-brise régulièrement. Vérifiez au
moins tous les six mois que le pare-brise ne
présente pas de craquelures ou d’autres domma-
ges. Si le pare-brise est endommagé, faites-le
réparer par une entreprise qualifiée.

Balais d’essuie-glace*:
Vérifiez la présence de craquelures ou d’usure s’ils
ne nettoient pas correctement.

Sous le capot et le véhicule
GUID-ECC6C5D3-5570-45DB-A6CD-FE14369D6CB8

Les éléments ci-après doivent être révisés à
intervalles réguliers, par exemple à chaque vérifi-
cation du niveau d’huile moteur ou à chaque
réapprovisionnement en carburant.

Batterie (sauf batteries sans entretien)*:
Vérifiez le niveau de liquide de chaque élément. Il
doit se trouver entre les repères <SUPERIEUR> et
<INFERIEUR>. Les véhicules utilisés à des tempéra-
tures élevées ou dans des conditions difficiles
exigent un contrôle fréquent du niveau de liquide
de batterie.

Niveau(x) de liquide de frein (et d’embrayage)*:
Pour les modèles avec boîte de vitesses manuelle :
assurez-vous que les niveaux de liquide de frein et
d’embrayage se situent entre les repères <MAX> et
<MIN> des réservoirs.

Sauf pour les modèles avec boîte de vitesses
manuelle : assurez-vous que le niveau de liquide
de frein se situe entre les repères <MAX> et <MIN>
du réservoir.

Reportez-vous à “Liquide de frein et d’embrayage”
(P.522).
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Niveau de liquide de refroidissement moteur*:
Vérifiez le niveau du liquide de refroidissement
lorsque le moteur est froid. Assurez-vous que le
niveau de liquide de refroidissement moteur se
situe entre les repères <MAX> et <MIN> du
réservoir.

Reportez-vous à “Circuit de refroidissement du
moteur” (P.517).

Courroie d’entraînement du moteur*:
Assurez-vous que la courroie d’entraînement n’est
pas effilochée, usée, fendue ou recouverte d’huile.

Niveau d’huile moteur*:
Vérifiez le niveau après avoir garé le véhicule sur
une surface plane et avoir arrêté le moteur.

Reportez-vous à “Huile moteur” (P.518).

Fuites de liquide:
Assurez-vous de l’absence de fuite de carburant,
d’huile, d’eau ou d’autres liquides sous le véhicule,
lorsque celui-ci est garé depuis un moment. Il est
normal que des gouttes d’eau s’écoulent du
système de climatisation après l’avoir utilisé. Si
vous remarquez une quelconque fuite ou la
présence de vapeurs d’essence, veillez à en
contrôler l’origine et contactez un professionnel
immédiatement.

Liquide de lave-vitres*:
Vérifiez que le liquide approprié se trouve dans le
réservoir.

Reportez-vous à “Liquide de lave-vitres” (P.523).

Intérieur du véhicule
GUID-FF74552E-A1A5-463A-8D15-487C90E9C185

Les points d’entretien énumérés ci-après doivent
être régulièrement vérifiés, par exemple lors de
l’entretien périodique, du nettoyage du véhicule,
etc.

Pédale d’accélérateur:
Vérifiez que la pédale fonctionne sans à-coups et
que sa course est fluide. Assurez-vous que les tapis
de plancher ne gênent pas le fonctionnement de la
pédale.

Pédale de frein*:
Vérifiez que la pédale fonctionne sans à-coups. Si
vous constatez que la pédale de frein s’enfonce
anormalement, si elle semble “molle” ou encore si
la distance de freinage semble longue, contactez
immédiatement un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié. Assurez-vous que les tapis de sol ne
gênent pas le fonctionnement de la pédale.

Frein de stationnement*:
Assurez-vous que votre véhicule peut être bien
maintenu en place lors d’un stationnement en
côte, si seul le frein de stationnement est serré.

Sièges:
Vérifiez les commandes de réglage des sièges,
telles que le dispositif de réglage de siège, le
dossier inclinable, etc., afin de vous assurer qu’elles
fonctionnent librement et qu’elles se verrouillent
correctement sur toutes les positions. Vérifiez que
les appuie-tête actifs bougent librement vers le
haut et vers le bas, et que les dispositifs de blocage
les verrouillent correctement sur toutes les posi-
tions.

Ceintures de sécurité:
Vérifiez que tous les composants du système de
ceintures de sécurité (boucles, ancrages, disposi-
tifs de réglage et enrouleurs, etc.) fonctionnent
correctement et librement, et qu’ils sont bien fixés.
Vérifiez les sangles afin de détecter toute trace de
coupure, d’effilochage, d’usure ou d’endommage-
ment. Reportez-vous à “Ceintures de sécurité”
(P.28) pour plus de détails.

Volant:
Recherchez toute modification au niveau de la
direction (jeu excessif, direction dure, bruits inha-
bituels, par exemple).

Témoins d’avertissement et témoins sonores de
rappel:
Assurez-vous que tous les témoins d’avertisse-
ment/lumineux et les témoins sonores de rappel
fonctionnent correctement.

Désembuage de pare-brise:
Vérifiez que l’air s’échappe correctement des
sorties de désembuage, lorsque vous activez le
système de chauffage ou la climatisation.

Essuie-glace et lave-vitre de pare-brise*:
Vérifiez que les systèmes d’essuie-glaces et de
lave-vitres fonctionnent correctement et que les
essuie-glaces ne laissent pas de stries sur le pare-
brise.
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GUID-08751009-1E43-440E-B647-3272DD298605
Lorsque vous réalisez une opération d’inspection
ou d’entretien sur le véhicule, prenez toujours les
précautions nécessaires pour éviter de vous bles-
ser ou d’endommager accidentellement le véhi-
cule. Les précautions générales énoncées ci-après
doivent être scrupuleusement observées.

* Garez le véhicule sur une surface plane,
serrez correctement le frein de stationne-
ment et calez les roues de façon à empêcher
tout déplacement du véhicule. Pour les
modèles avec boîte de vitesses manuelle,
passez la boîte de vitesses sur la position N
(point mort). Pour les modèles équipés d’une
boîte de vitesses Xtronic : Appuyez sur le
bouton P (stationnement) pour passer la
boîte de vitesses sur la position P (station-
nement).

* Ne travaillez pas sous le capot lorsque le
moteur est chaud. Arrêtez le moteur et
attendez qu’il refroidisse.

* Veillez à couper le contact.
Lorsque le contact est mis, le ventilateur de
refroidissement peut se mettre en marche
soudainement même si le moteur ne tourne
pas. Pour éviter toute blessure, débranchez
toujours le câble négatif de la batterie avant
de travailler à proximité du moteur.

* Si vous devez travailler avec le moteur en
marche, gardez vos mains, vêtements, che-
veux et outils éloignés des ventilateurs,
courroies et de toute autre pièce susceptible
de se mettre en mouvement.

* Il est fortement conseillé de retirer cravate
et bijoux (bagues, montres, etc.) avant de
travailler sur le véhicule.

* Si vous devez faire fonctionner le moteur
dans un local fermé tel qu’un garage, vérifiez
que celui-ci dispose d’une ventilation suffi-
sante pour l’évacuation des gaz d’échappe-
ment.

* NE VOUS PLACEZ PAS SOUS LE VEHICULE
LORSQU’IL EST SUPPORTE PAR UN CRIC.

* Ne fumez pas à proximité du carburant et de
la batterie, et n’en approchez aucune
flamme ou étincelle.

* Ne branchez et ne débranchez jamais la
batterie ou tout autre connecteur de
composant fonctionnant avec un transistor
lorsque le contact est mis.

* Ne laissez jamais un connecteur de faisceau
d’un composant lié au moteur ou à la boîte
de vitesses débranché lorsque le contact est
mis.

* Pour les modèles à essence avec le système
d’injection de carburant multipoint (MFI), il
est conseillé de faire effectuer les interven-
tions sur le filtre à carburant ainsi que sur les
conduits d’alimentation en carburant par un
concessionnaire NISSAN ou un atelier quali-
fié car ces conduits sont sous haute pres-
sion, même lorsque le moteur est à l’arrêt.

* Portez toujours des lunettes de protection
lorsque vous travaillez sur le véhicule.

* Le non-respect de ces consignes et des
autres précautions de bon sens peut être à
l’origine de blessures graves ou de domma-
ges sur le véhicule.

L’huile moteur et/ou les autres liquides
provenant du véhicule et mis au rebut de

manière incorrecte risquent de polluer
l’environnement. Suivez toujours les régle-
mentations locales relatives à la mise au
rebut des liquides provenant d’un véhicule.

Ce chapitre donne des instructions concernant
uniquement des interventions d’entretien routiniè-
res faciles à effectuer par le propriétaire du
véhicule.

N’oubliez pas qu’un entretien incomplet ou incor-
rect risque d’entraîner des problèmes de fonction-
nement ou des émissions excessives et qu’il
pourrait affecter la couverture de la garantie. En
cas de doute relatif à l’entretien, contactez
toujours un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.

PRÉCAUTIONS D’ENTRETIENPRÉCAUTIONS D’ENTRETIEN
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GUID-3F537551-C914-4453-B2C9-662CBD81EF51
Pour une vue d’ensemble du compartiment
moteur, reportez-vous à “Compartiment mo-
teur” (P.15).

GUID-844B3286-0FFE-4C76-8129-88B4DDD0FF44

ATTENTION
* Ne retirez jamais le bouchon de réservoir

de liquide de refroidissement moteur
lorsque le moteur est chaud. De graves
brûlures peuvent être occasionnées par le
liquide sous haute pression qui s’échappe
du réservoir de liquide de refroidissement
moteur. Attendez le refroidissement du
moteur et du radiateur.

* Le liquide de refroidissement moteur est
un produit toxique. Il est donc nécessaire
de le conserver dans un bidon étiqueté
hors de portée des enfants.

Le circuit de refroidissement du moteur est rempli
en usine à l’aide d’un liquide de refroidissement
moteur de haute qualité, toute saison et longue
conservation. Il contient des solutions spécifiques
efficaces contre la corrosion et le gel. L’ajout
d’additifs est par conséquent inutile.

PRECAUTION
* Ne placez jamais d’additifs, comme du

produit d’étanchéité pour radiateur, dans
le circuit de refroidissement. Les additifs
risqueraient d’obstruer le circuit de refroi-
dissement et d’entraîner un endommage-
ment du moteur, de la boîte de vitesses et/
ou du circuit de refroidissement.

* Lors du remplissage ou du remplacement
du liquide de refroidissement moteur, as-
surez-vous de n’utiliser que du liquide de
refroidissement moteur d’origine NISSAN,
ou un équivalent en terme de qualité, avec
la même richesse de mélange. L’utilisation

d’autres types de produits de refroidisse-
ment risque d’endommager le circuit de
refroidissement du moteur.

Température exté-
rieure jusqu’à

Composition

°C °F

Liquide de
refroidisse-
ment mo-

teur
(concentré)

Eau déminé-
ralisée ou
distillée

−15 5 30% 70%

−35 −30 50% 50%

VÉRIFICATION DU NIVEAU DE LIQUIDE
DE REFROIDISSEMENT MOTEUR

GUID-6EF44148-2081-43AF-B155-03C2C376FD6C

MWAI0190XZ

Vérifiez le niveau de liquide de refroidissement
dans le réservoir lorsque le moteur est froid. Si le
niveau de liquide de refroidissement est en des-
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sous du repère MIN , faites l’appoint en liquide de
refroidissement jusqu’au repère MAX .

PRECAUTION
Si le niveau du liquide de refroidissement doit
être rétabli fréquemment, faites vérifier le
circuit par un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.

REMPLACEMENT DU LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT MOTEUR
GUID-70B65FD1-E13A-4493-ADAE-16FD35B8E08A

Les réparations importantes du circuit de refroi-
dissement doivent être effectuées par un conces-
sionnaire NISSAN ou un atelier qualifié. Les
procédures d’entretien sont décrites dans le ma-
nuel de réparation NISSAN correspondant.

Lorsqu’une vérification ou un remplacement s’im-
pose, NISSAN recommande de contacter un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

Des réparations ou une vidange incorrectes peu-
vent affecter les performances du dispositif de
chauffage et entraîner une surchauffe du moteur.

ATTENTION
* Ne retirez jamais le bouchon de réservoir

de liquide de refroidissement moteur
lorsque le moteur est chaud. De graves
brûlures peuvent être occasionnées par le
liquide sous haute pression qui s’échappe
du réservoir de liquide de refroidissement
moteur. Attendez le refroidissement du
moteur et du radiateur.

* Pour éviter tout risque de brûlures, ne
vidangez jamais le liquide de refroidisse-
ment lorsque le moteur est chaud.

* Évitez tout contact du liquide de refroidis-
sement usagé avec la peau. En cas de
contact, lavez soigneusement et dès que
possible avec du savon ou un nettoyant
pour les mains et beaucoup d’eau.

* Gardez le liquide de refroidissement hors
de portée des enfants et des animaux.

Le liquide de refroidissement moteur doit être
mis au rebut de manière appropriée. Vérifiez les
réglementations locales en vigueur.

GUID-A4DCAA06-719F-410E-B46C-0181412C85D5

VÉRIFICATION DU NIVEAU D’HUILE MOTEUR
GUID-17929932-BCAD-405A-9587-B934DEDC0287

PRECAUTION
Le niveau d’huile doit être vérifié régulière-
ment. Une quantité d’huile insuffisante risque
de provoquer des dommages au niveau du
moteur, lesquels ne sont pas couverts par la
garantie.

NOTE :

Certains modèles utilisent la fonction de
contrôle de l’état de l’huile (OCS). D’autres
modèles disposent d’un rappel d’entretien réglé
manuellement par l’utilisateur.

Pour plus de détails, reportez-vous à “[Entre-
tien]” (P.98).

MNDI1718

Moteur HR13DDT

HUILE MOTEURHUILE MOTEUR
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MNDI1784

Plage normale
Niveau MIN.
Niveau MAX.
Jauge type A
Jauge type B

1. Garez le véhicule sur une surface plane et
serrez le frein de stationnement.

2. Démarrez le moteur. Si le moteur est froid,
faites-le démarrer et tourner au ralenti jusqu’à
ce qu’il atteigne sa température normale de
fonctionnement (environ 5 minutes).

3. Arrêtez le moteur.

4. Attendez au moins 15 minutes afin de per-
mettre à l’huile moteur de regagner le carter
d’huile.

5. Retirez la jauge puis essuyez-la.

6. Introduisez-la à nouveau complètement.

7. Retirez à nouveau la jauge et vérifiez le niveau

d’huile. Il doit se trouver dans la plage normale
.

8. Si le niveau d’huile est au-dessous du repère
minimum , enlevez le bouchon de remplis-
sage d’huile et versez l’huile recommandée à
travers l’ouverture. Ne remplissez pas exces-
sivement .

9. Vérifiez à nouveau le niveau d’huile à l’aide de
la jauge.

Il est normal d’ajouter de l’huile moteur entre
deux vidanges en fonction des conditions de
conduite et sollicitations ou des caractéristiques
de l’huile utilisée. Les accélérations/décéléra-
tions fréquentes augmentent la consommation
d’huile, particulièrement lorsque le régime mo-
teur est élevé. Il est également probable que la
consommation soit plus importante lorsque le
moteur est neuf. Si la quantité d’huile consom-
mée après les 5 000 premiers kilomètres (3 000
miles) est supérieure à 0,5 litre par 1 000 km (621
miles), contactez un concessionnaire NISSAN ou
un atelier qualifié.

REMPLACEMENT DE L’HUILE MOTEUR ET DU FILTRE À HUILE
GUID-52832FF2-2295-40EF-B5E2-D331EE4AF9CE

ATTENTION

Ne déversez pas d’huile usagée sur le sol, dans
les caniveaux ou les rivières, etc. Elle doit être
éliminée dans une décharge aménagée à cet
effet.

* NISSAN recommande de contacter un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qua-

lifié pour les opérations d’entretien liées à
l’huile moteur.

* Soyez vigilant, de façon à ne pas vous
brûler avec l’huile moteur chaude.

* Tout contact prolongé et répété avec de
l’huile moteur usagée peut entraîner des
cancers de la peau.

* Évitez tout contact de l’huile usagée avec
la peau. En cas de contact, lavez soigneu-
sement et dès que possible avec du savon
ou un nettoyant pour les mains et beau-
coup d’eau.

* Veillez à conserver l’huile usagée dans des
récipients étiquetés hors de portée des
enfants.

PRECAUTION
L’huile usagée doit être mise au rebut de
manière appropriée.

Vérifiez les réglementations locales en vigueur.
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Remplacement de l’huile moteur
GUID-9C89BE27-8ADD-48B8-99E3-B8A5D782A491

MNDI1719

Modèles avec boîte de vitesses manuelle

MNDI1797

Modèles équipés d’une boîte de vitesses Xtronic

1. Garez le véhicule sur une surface plane et
serrez le frein de stationnement.

2. Démarrez le moteur. Si le moteur est froid,
faites-le démarrer et tourner au ralenti jusqu’à
ce qu’il atteigne sa température normale de
fonctionnement (environ 5 minutes).

3. Arrêtez le moteur.

4. Attendez au moins 15 minutes afin de per-
mettre à l’huile moteur de regagner le carter
d’huile.

5. Retirez le couvercle de dessous de caisse
(selon modèles).

6. Placez un grand bac de récupération sous le
bouchon de vidange.

7. Retirez le bouchon de vidange à l’aide d’une
clé.

8. Retirez le bouchon de remplissage d’huile et
vidangez complètement l’huile.

Si le filtre à huile moteur doit être remplacé,
retirez-le et remplacez-le lors de la vidange.
Reportez-vous à “Remplacement du filtre à
huile moteur” (P.520).

9. Nettoyez et remettez en place le bouchon de
vidange avec une rondelle neuve. Serrez
fermement le bouchon de vidange à l’aide
d’une clé. Ne serrez pas excessivement.
Moteur HR13DDT :

50 N·m (5,1 kg-m, 36,9 ft-lb)

10. Remplissez le moteur avec le type et la
quantité d’huile recommandés. (Reportez-
vous à “Contenances et liquides/lubrifiants
recommandés” (P.543).)

Ne retirez pas la jauge lors du remplissage
de l’huile moteur.

11. Reposez soigneusement le bouchon de rem-
plissage d’huile moteur.

12. Démarrez le moteur.

13. Vérifiez qu’il n’y a aucune fuite au niveau du
bouchon de vidange. Corrigez le problème, si
nécessaire.

14. Vérifiez le niveau d’huile à l’aide de la jauge.
Pour plus de détails, reportez-vous à “Vérifica-
tion du niveau d’huile moteur” (P.518).

Remplacement du filtre à huile moteur
GUID-004822C8-58A1-4E38-9D27-8E1F5FEFB46D

MNDI1720

Modèles avec boîte de vitesses manuelle
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MNDI1798

Modèles équipés d’une boîte de vitesses Xtronic

1. Garez le véhicule sur une surface plane et
serrez le frein de stationnement.

2. Arrêtez le moteur.

3. Vidangez l’huile moteur en respectant la pro-
cédure appropriée. (Reportez-vous à “Rempla-
cement de l’huile moteur” (P.520).)

4. Desserrez le filtre à huile moteur à l’aide d’une
clé à filtre à huile.

Selon le type de moteur, une clé spéciale à
douille peut être nécessaire. Contactez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié
pour plus d’informations.

5. Dévissez ensuite le filtre à huile moteur à la
main.

6. Essuyez la surface de fixation du filtre à huile
moteur avec un chiffon propre.

Veillez à retirer toute trace de joint usagé
adhérant à la surface de fixation.

7. Appliquez de l’huile moteur neuve sur le joint
du filtre à huile neuf.

8. Vissez le filtre à huile jusqu’à ce qu’une légère
résistance soit ressentie, puis serrez de 2/3 de
tour supplémentaire pour fixer le filtre à huile
correctement.
Couple de serrage :

32 N·m (3,3 kg-m, 24 ft-lb)

9. Remplissez avec l’huile moteur. (Reportez-
vous à “Remplacement de l’huile moteur”
(P.520).)

10. Faites démarrer le moteur et vérifiez qu’il n’y a
aucune fuite au niveau du filtre à huile.
Corrigez le problème, si nécessaire.

11. Arrêtez le moteur et attendez quelques minu-
tes.

12. Vérifiez le niveau d’huile moteur en fonction de
la procédure appropriée. (Reportez-vous à
“Vérification du niveau d’huile moteur” (P.518).)

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
GUID-46A61715-2443-448F-A366-3A9658E72515

Il est illégal de polluer les égouts, les cours d’eau et
le sol. Utilisez des équipements de récupération
agréés, y compris les décharges publiques et les
garages équipés des installations nécessaires pour
récupérer les huiles et les filtres à huile usagés. En
cas de doute, contactez les autorités locales pour
en savoir plus sur les réglementations en vigueur
relatives à la mise au rebut des huiles et filtres à
huile usagés.

Les réglementations relatives à la protection de
l’environnement varient d’un pays à l’autre.

GUID-867531A4-0E2B-45D8-A1FC-18B383D3C530
Lorsqu’une vérification ou un remplacement s’im-
pose, NISSAN recommande de contacter un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

PRECAUTION
* Utilisez uniquement le liquide d’origine

NISSAN NS3 CVT Fluid*. Ne faites pas de
mélange avec d’autres liquides.

* Le fait d’utiliser du liquide de boîte de
vitesses autre que le liquide d’origine
NISSAN NS3 CVT Fluid* endommagerait la
boîte Xtronic. De tels dommages ne sont
pas couverts par la garantie.

* : Pour plus de détails, contactez un conces-
sionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.
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GUID-93E14CB7-AD40-4631-8821-6283B99852A6

VÉRIFICATION DU FREIN DE STATIONNEMENT
GUID-F870E0B0-E526-45CC-9128-2440A3155F5C

Vérifiez régulièrement la capacité d’immobilisation
du frein de stationnement en garant le véhicule
dans une rue en pente et en essayant de le
maintenir immobilisé en utilisant uniquement le
frein de stationnement. Si le véhicule a tendance à
se déplacer, faites appel à un concessionnaire
NISSAN ou à un atelier qualifié.

VÉRIFICATION DE LA PÉDALE DE FREIN
GUID-AE9A0BD8-9515-4B06-94F7-C64B03ECAFBB

Si vous constatez que la pédale de frein s’enfonce
anormalement ou si elle semble “molle”, ou encore
si le véhicule met plus longtemps à s’arrêter,
contactez immédiatement un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié.

Freins à rattrapage automatique d’usure
GUID-DF6DD6F0-A323-4C17-A3A2-267915C84D69

Votre véhicule est équipé de freins à rattrapage
automatique d’usure. Les freins à disque s’auto-
ajustent à chaque fois que la pédale de frein est
sollicitée.

GUID-F68A9D57-0BF7-49FF-A16D-4D70FE1B9DEC

MNDI1787

Modèles avec conduite à gauche
Modèles avec conduite à droite

ATTENTION
* Utilisez uniquement du liquide non usagé.

Les liquides usagés, contaminés ou de
qualité inférieure risquent d’endommager
les systèmes de freinage et d’embrayage.
L’utilisation de liquides inappropriés peut
provoquer l’endommagement du système
de freinage et réduire les capacités de
freinage du véhicule.

* Nettoyez le bouchon de remplissage avant
de le retirer.

* Les liquides de frein et d’embrayage sont
toxiques et doivent être conservés avec
précaution dans des bidons étiquetés te-
nus hors de portée des enfants.

Vérifiez le niveau de liquide dans le réservoir. Si le
niveau de liquide est entre le repère MIN et MAX

ou si le témoin d’avertissement des freins
s’allume, ajoutez du liquide jusqu’au repère MAX.

Reportez-vous à “Contenances et liquides/lubri-
fiants recommandés” (P.543) pour le type de liquide
de frein et d’embrayage recommandé.

Si un appoint fréquent en liquide s’avère néces-
saire, faites vérifier minutieusement le système par
un concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

PRECAUTION
* NISSAN recommande que l’appoint et le

contrôle des systèmes de freinage et
d’embrayage soient confiés à un conces-
sionnaire NISSAN ou à un atelier qualifié
disposant des liquides et des compétences
techniques nécessaires.

* Évitez de renverser du liquide sur les
surfaces peintes. La peinture pourrait être
endommagée. Si du liquide est renversé
sur une surface peinte, lavez cette dernière
à l’eau.

FREINSFREINS LIQUIDE DE FREIN ET D’EMBRAYAGELIQUIDE DE FREIN ET D’EMBRAYAGE
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GUID-9EE480E6-05B7-4F89-9AD8-E6F389A8B422

MNDI1794

ATTENTION
L’antigel pour lave-vitres est toxique et doit
être conservé dans un bidon étiqueté hors de
portée des enfants.

* Vérifiez le niveau de liquide dans le réservoir de
lave-vitres. Si le niveau de liquide est bas ou si
le témoin d’avertissement de liquide de lave-
vitres (selon modèles) s’allume, ajoutez du
liquide de lave-vitres au maximum.

* Faites l’appoint plus fréquemment lorsque les
conditions de conduite nécessitent une
consommation plus importante de liquide de
lave-vitres.

* Ajoutez un solvant à l’eau pour un meilleur
nettoyage. En hiver, ajoutez de l’antigel pour
lave-vitres. Respectez les instructions du fa-
bricant relatives à la richesse du mélange.

PRECAUTION
* Ne substituez pas le liquide de refroidisse-

ment moteur antigel à l’antigel de lave-
vitres. La peinture risquerait d’être endom-
magée.

* Utilisez toujours le liquide de lave-vitres
recommandé par NISSAN.

GUID-A3784A5D-D25F-40E7-9E42-5D6B2915F649
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Symboles de précaution pour la batterie ATTENTION

Interdit de fumer
Ne fumez jamais à proximité de la batterie. N’exposez jamais la
batterie à des flammes vives ou à des étincelles électriques.Pas de flammes nues

Pas d’étincelles

Se protéger les yeux
Manipulez la batterie avec précaution. Portez toujours des lunettes de
protection afin de vous protéger en cas d’explosion ou d’éclaboussure
d’acide de batterie.

Tenir hors de portée
des enfants

Ne permettez jamais aux enfants de manipuler la batterie. Gardez la
batterie hors de portée des enfants.

Acide de batterie

Évitez le contact de l’électrolyte avec la peau, les yeux, les vêtements
ou les surfaces peintes. Après avoir manipulé la batterie ou le
bouchon de batterie, lavez-vous immédiatement et abondamment
les mains. En cas de contact de l’électrolyte de batterie avec la peau,
les vêtements ou les yeux, rincez immédiatement et abondamment
pendant au moins 15 minutes et consultez un médecin. Le liquide de
batterie est acide. Si le liquide de batterie entre en contact avec vos
yeux ou votre peau, vous risquez de perdre la vue ou de vous brûler.

Prendre note des ins-
tructions de fonction-

nement

Avant de manipuler la batterie, lisez ces instructions avec soin afin de
la manipuler correctement et en toute sécurité.

Gaz explosif Le gaz hydrogène produit par la batterie est explosif.

BATTERIE DU VÉHICULE
GUID-35C0A156-9D71-4A62-808B-5A3BF03DFEF1

ATTENTION
Ne faites pas fonctionner le véhicule si le
niveau de liquide dans la batterie est bas. Un
niveau insuffisant d’électrolyte peut provoquer
une charge plus élevée au niveau de la
batterie, risquant de générer de la chaleur, de
réduire la durée de vie de la batterie et, dans
certains cas, de provoquer une explosion.

* Maintenez la surface de la batterie propre et
sèche. Toute trace de corrosion doit être
nettoyée à l’aide d’un mélange d’eau et de
bicarbonate.

* Veillez à ce que les connexions des bornes
soient propres et correctement serrées.

* Si le véhicule n’est pas utilisé pendant 30 jours
ou plus, débranchez le câble de la borne
négative “–” de la batterie pour éviter qu’elle
ne se décharge.

* Si un remplacement ou un contrôle s’avère
nécessaire, contactez un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié.
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Batterie (type A)
GUID-4F2E0928-14DF-434E-9757-477F9B891BDC

MDI0137MAZ

Vérifiez le niveau de liquide de chaque élément. Il
doit se situer entre les repères de niveau SUPERI-
EUR et INFERIEUR .

Si le niveau du liquide est insuffisant, ajoutez
uniquement de l’eau distillée de façon à amener
le niveau dans chaque ouverture de remplissage
jusqu’au repère. Ne remplissez pas excessive-
ment.

1. Retirez les bouchons des éléments à l’aide
d’un outil adéquat.

MNDI688Z

Témoin

CORRECT
AJOUTER

2. Ajoutez de l’eau distillée jusqu’au repère de
niveau SUPERIEUR .

Si le côté de la batterie n’est pas visible, vérifiez
le niveau d’eau électrolyte en regardant direc-
tement au-dessus de chaque élément, comme
indiqué sur l’illustration.

3. Resserrez les bouchons des éléments.

PRECAUTION
Ne remplissez pas excessivement les élé-
ments. Un trop-plein d’électrolyte risque de
déborder de la batterie lors de la charge de
cette dernière et d’endommager la peinture.

Batterie sans entretien (type B)
GUID-0CD48D14-9DA3-474F-B680-289557ED8AE9

MNDI920Z

Pour une batterie sans entretien, il n’est pas
nécessaire de vérifier le niveau de liquide. Cepen-
dant, NISSAN recommande d’effectuer régulière-
ment une vérification visuelle de l’état du témoin
vert . S’il n’est pas visible, remplacez la batterie
dès que possible.

Procédure de réinitialisation après le
rebranchement de la batterie

GUID-5B30E8F4-00DE-412B-919C-A3F29C9DE848
Si la batterie a été rebranchée, vérifiez les éléments
suivants :

* Réglage de la montre (selon modèles).
* Réglez les stations de radio souhaitées avec

les touches de présélection.
Pour plus de détails, reportez-vous à “Écran
d’informations du véhicule” (P.88) ou au manuel
du conducteur NissanConnect fourni séparément
ou aux descriptions du dispositif audio de la
section “Radio FMAM (avec DAB) (selon modèles)”
(P.213).
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Modèles avec système Stop/Start
GUID-ECB5443B-3592-48BB-BEB4-3627DA8C32C6

* Assurez-vous que la batterie installée corres-
pond à la batterie spéciale, dont les capacités
de charge-décharge ont été améliorées et la
durée de vie allongée. Évitez d’utiliser une
autre batterie avec le système Stop/Start. La
batterie pourrait se détériorer prématurément
et le système Stop/Start présenter des dys-
fonctionnements. Il est recommandé d’instal-
ler une batterie NISSAN d’origine. Pour de plus
amples informations, contactez un conces-
sionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

* Si la borne de la batterie est débranchée (pour
le remplacement de la batterie, etc.), puis
rebranchée, la réactivation du système Stop/
Start peut être retardée.

Empêcher la décharge de la batterie
GUID-9A3F3EE8-B573-4471-AC1C-26A62E9F16E8

Durant de longues périodes d’immobilisation, la
batterie du véhicule se décharge lentement. Il
existe plusieurs moyens d’empêcher la batterie
de se décharger à un niveau tel que le véhicule ne
peut pas être démarré :

* Chargez la batterie à l’aide d’un chargeur
d’entretien/intelligent. N’utilisez pas de char-
geur rapide car cela peut endommager la
batterie. Suivez les instructions fournies avec
le chargeur de batterie.

* Il est recommandé de conduire le véhicule
pendant 15 minutes au moins toutes les
2 semaines.

* S’il n’est pas possible de conduire le véhicule,
démarrez le moteur et faites-le tourner au

ralenti pendant 25 à 30 minutes une fois par
mois.

DÉMARRAGE À L’AIDE D’UNE BATTERIE DE SECOURS
GUID-7F21A0F6-FC81-40A0-9ABF-EB81820C712B

Si le démarrage à l’aide d’une batterie de secours
s’avère nécessaire, reportez-vous à “Démarrage à
l’aide d’une batterie de secours” (P.496). Si le
moteur ne démarre pas de cette façon, il est
possible que la batterie doive être remplacée.
Contactez un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.

REMPLACEMENT DE LA PILE DE L’INTELLIGENT KEY
GUID-CB332024-B8FA-4DEC-95EB-1790FD1A0BE4

PRECAUTION
* La touche figurant sur l’Intelligent Key

est destiné à alerter l’utilisateur de la
présence d’instructions importantes rela-
tives au fonctionnement et à la mainte-
nance (entretien) dans la documentation
accompagnant l’appareil.

* Veillez à ce que les enfants n’avalent pas la
pile ou les pièces qui ont été retirées.

* Un remplacement incorrect de la pile au
lithium entraînerait des risques d’explo-
sion. Remplacez uniquement par une pile
identique ou par une pile de type équiva-
lent.

* N’exposez pas la pile à une chaleur exces-
sive, par exemple en plein soleil ou au feu.

* N’écrasez pas et ne coupez pas la pile.

* Ne soumettez pas la pile à une pression
d’air extrêmement basse à haute altitude.

* Veillez à éviter toute contamination des

composants par de la poussière ou de
l’huile lors du remplacement de la pile.

* Veillez à ne pas toucher les circuits impri-
més ni les bornes de la pile.

Une pile ou une batterie dont la mise au
rebut est incorrecte risque de nuire à
l’environnement. Conformez-vous toujours
aux réglementations locales relatives à la
mise au rebut des piles et des batteries.

* L’Intelligent Key est étanche ; il est cepen-
dant recommandé de ne pas la mouiller et
de l’essuyer complètement en cas d’humi-
dité. Pour remplacer la pile, ouvrez l’Intel-
ligent Key avec soin et suivez la procédure
indiquée sur l’illustration.

* Veillez à ce que l’Intelligent Key ne soit pas
contaminée par de la poussière ou de
l’huile lorsque vous remplacez la pile.

ATTENTION
* N’ingérez pas la pile, il existe un risque de

brûlures chimiques. (La télécommande
fournie avec) ce produit contient une pile
bouton. Si la pile bouton est avalée, elle
peut causer de graves brûlures internes en
seulement 2 heures et entraîner la mort.

* Tenez les piles neuves et usagées hors de
portée des enfants. Si le compartiment de
la pile ne se ferme pas correctement,
cessez d’utiliser le produit et tenez-le hors
de portée des enfants.
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* Si vous pensez que des piles ont pu être
avalées ou placées à l’intérieur d’une partie
du corps, consultez immédiatement un
médecin.

MSPA0784Z

PRECAUTION
Tenez toujours la pile par les bords comme
indiqué sur l’illustration. Le fait de toucher les
points de contact de la pile réduit de manière
significative sa capacité à maintenir sa charge.

Remplacement
GUID-CCC7F65D-0DA6-4267-8576-C4638466B12E

MWBI0014X

Intelligent Key

1. Faites coulisser le bouton de verrouillage sur la
position de déverrouillage.

2. Retirez la clé.

3. Insérez un tournevis à lame plate ou un outil
approprié dans la fente et tournez-le pour
ouvrir le cache.

4. Remplacez la pile par une pile neuve ayant les
mêmes spécifications.

Utilisez le type de pile suivant :

CR2032
. Ne touchez pas le circuit interne et les

bornes électriques, vous pourriez provo-
quer un dysfonctionnement.

. Assurez-vous que les bornes positives sont
orientées vers le bas du logement, comme
indiqué sur l’illustration.

MWBI0015XZ

5. Superposez les parties supérieure et inférieure,
puis appuyez pour fermer correctement le
boîtier.

6. Actionnez les boutons pour vérifier que la clé
fonctionne correctement.

Contactez un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié si vous avez besoin d’aide pour
le remplacement de la pile.
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GUID-8027B067-7698-49C4-BE5A-48DE19B3C249

ATTENTION
Assurez-vous que le contact est coupé. Si tel
n’est pas le cas, le ventilateur de refroidisse-
ment ou le moteur risque subitement de se
mettre en marche.

1. Examinez la courroie de façon à déceler toute
trace d’usure inhabituelle, de coupure, d’effilo-
chage ou de desserrage. Si la courroie est en
mauvais état ou détendue, faites-la remplacer
ou ajuster par un concessionnaire NISSAN ou
un atelier qualifié.

2. Faites régulièrement vérifier la tension et l’état
des courroies, conformément au programme
d’entretien figurant dans le Carnet d’entretien
et de garantie, fourni séparément.

GUID-44F63EEB-2CAA-40DF-A12D-C30B0F8D7CDB

ATTENTION
Assurez-vous que le moteur ne tourne pas, que
le contact d’allumage est sur arrêt et que le
frein de stationnement est serré correctement.

PRECAUTION
* Utilisez toujours une douille adaptée pour

démonter les bougies d’allumage. Une
douille incorrecte peut endommager les
bougies d’allumage.

* Remplacez toujours les bougies d’allu-
mage par des bougies du type recom-
mandé ou équivalent.

REMPLACEMENT DES BOUGIES D’ALLUMAGE
GUID-29935140-D3FD-46EF-836D-8E124A6590F6

MSDI2670Z

Si un remplacement s’avère nécessaire, contactez
un concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié
pour faire faire cette opération.

Bougies d’allumage à électrodes iridium platine
GUID-176FE1B6-4652-4E7D-9C4E-B2B138962DB2

Il n’est pas nécessaire de remplacer les bougies
d’allumage à électrodes iridium platine aussi
fréquemment que les bougies d’allumage conven-
tionnelles car leur durée de vie est beaucoup plus
longue. Suivez le programme d’entretien indiqué
dans le carnet d’entretien séparé. Ne réutilisez pas
les bougies d’allumage à électrodes iridium platine
en les nettoyant ou en réglant l’écartement des
électrodes.

COURROIE D’ENTRAÎNEMENTCOURROIE D’ENTRAÎNEMENT BOUGIES D’ALLUMAGEBOUGIES D’ALLUMAGE
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GUID-3341C857-D2FB-457D-9640-08150907F895

MNDI1793

ATTENTION
* Le fonctionnement du moteur sans filtre à

air peut vous exposer, vous ou d’autres
personnes, à des risques de brûlures. Le
filtre à air permet non seulement de
purifier l’air d’admission, mais joue égale-
ment le rôle de pare-étincelles en cas de
retour de flamme du moteur. Si le filtre à
air n’est pas installé et que le moteur
connaît des retours de flamme, vous ris-
quez d’être brûlé.

* Ne roulez pas sans le filtre à air.

* Soyez prudent lorsque vous travaillez sur
le moteur sans filtre à air.

ELÉMENT DE FILTRE EN PAPIER SEC
GUID-DF5B40F8-7BE8-4347-B4D1-A32DC9515611

Pour retirer le filtre, relâchez les agrafes de blocage
et tirez le cache du filtre vers le haut.

Vérifiez si la cartouche de filtre est sale. Si tel est
le cas, secouez la cartouche pour en retirer la
poussière.

Nettoyez ou remplacez-la conformément au pro-
gramme d’entretien indiqué dans le Carnet d’en-
tretien et de garantie, fourni séparément. Lors du
nettoyage ou du remplacement du filtre, essuyez
l’intérieur du boîtier de filtre et du couvercle avec
un chiffon humide.

GUID-9FFF19A9-0CA9-40DB-8108-8904CBCE3760

NETTOYAGE
GUID-B5C8EF22-BC85-4A88-B3A8-C642DCC796B8

Si le pare-brise ou la lunette de hayon n’est pas
propre après utilisation du lave-vitres ou si un balai
d’essuie-glace crisse en mouvement, il doit s’agir
d’un dépôt sur le balai ou le pare-brise.

Nettoyez l’extérieur du pare-brise ou de la lunette
de hayon avec du liquide de lave-vitres ou un
détergent doux. Le pare-brise ou la lunette de
hayon est propre lorsqu’aucune gouttelette d’eau
ne se forme à la surface après rinçage à l’eau claire.

Nettoyez la lame du balai en l’essuyant avec un
chiffon imprégné d’une solution nettoyante ou
d’un détergent doux. Rincez ensuite le balai à l’eau
claire. Si le pare-brise ou la lunette de hayon n’est
toujours pas propre après nettoyage des balais et
fonctionnement de l’essuie-glace, remplacez les
balais.

PRECAUTION
* Une fois le balai d’essuie-glace remplacé,

remettez le bras du balai d’essuie-glace
dans sa position d’origine. Dans le cas
contraire, il risquerait d’être endommagé
lors de l’ouverture du capot.

* Assurez-vous que le balai d’essuie-glace
est bien en contact avec la vitre. Si tel n’est
pas le cas, la pression du vent risquerait
d’endommager le bras d’essuie-glace.
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REMPLACEMENT DES BALAIS D’ESSUIE-GLACE DE PARE-BRISE
GUID-98122FD5-02D6-40BC-B837-514F0F578B4F

MNDI1795

1. Ecartez le bras d’essuie-glace du pare-brise.

2. Ouvrez à l’aide d’un outil approprié, puis
déplacer le balai d’essuie-glace vers le bas,
comme illustré, afin de le retirer.

3. Installez le nouveau balai d’essuie-glace dans
le sens inverse du démontage.

4. Faites coulisser le balai neuf sur le bras et
poussez-le jusqu’à ce qu’un clic se fasse
entendre.

5. Fermez .

REMPLACEMENT DE L’ESSUIE-GLACE DE LUNETTE ARRIÈRE
GUID-07EC0D17-B961-450A-A8A3-0405D32A0ED1

Il est recommandé de contacter un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié si une vérifica-
tion ou un remplacement est nécessaire.

GICLEUR DE LAVE-VITRE DE PARE-BRISE
GUID-71D048CD-B7BE-4133-9BF6-F14F25629DDB

Les gicleurs de lave-vitre de pare-brise sont
intégrés dans les bras.

Il est recommandé de contacter un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié si un gicleur de
lave-vitre est bouché ou en cas de dysfonctionne-
ment. N’essayez pas de nettoyer le gicleur à l’aide
d’une aiguille ou d’une épingle. Vous risqueriez
d’endommager le gicleur.

GUID-FE213E7E-F5A2-43D9-B6D4-41E2B542A8E1

HABITACLE
GUID-0E59B184-1184-4F68-AF95-36739ABA46EB

MNDI1791

Modèles avec conduite à gauche

FUSIBLESFUSIBLES
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MNDI1796

Modèles avec conduite à droite

MSDI1753Z

PRECAUTION
* N’utilisez jamais un fusible à ampérage

supérieur ou inférieur à la valeur indiquée
sur le couvercle de la boîte à fusibles.

* Ne tirez jamais le faisceau ou les câbles
lorsque vous débranchez le connecteur.

* Veillez à ne pas endommager le support
du connecteur lorsque vous débranchez le
connecteur.

Si l’un des équipements électriques du véhicule ne
fonctionne pas, vérifiez la présence éventuelle d’un
fusible grillé.

Modèles avec conduite à gauche : la boîte à
fusibles est située dans la partie inférieure du côté
gauche du tableau de bord.

Modèles avec conduite à droite : la boîte à
fusibles se trouve derrière la boîte à gants.

Les circuits concernés sont visibles sur l’intérieur
du couvercle de la boîte à fusibles.

1. Assurez-vous que le contact est coupé et que
la commande de phares est sur la position
d’arrêt.

2. Ouvrez le couvercle de la boîte à fusibles.

3. Localisez et retirez le fusible à l’aide de
l’extracteur à fusibles (selon modèles).

NOTE :
L’extracteur à fusibles se trouve dans la
boîte à fusibles.

4. Si le fusible est grillé , remplacez-le par un
fusible neuf .

5. Fermez le couvercle de la boîte à fusibles.

NOTE :
Si le fusible neuf grille à nouveau, faites
vérifier et réparer le circuit électrique par un
concessionnaire NISSAN ou un atelier quali-
fié.

Fusible-interrupteur de stockage étendu
GUID-36153227-3F40-4D38-975C-394B4851DCD8

MNDI1792
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le fusible-interrupteur de stockage étendu est
désactivé à la sortie d’usine du véhicule. Avant la
livraison de votre véhicule, l’interrupteur est en-
foncé (activé) et devrait toujours rester activé.

Si l’un des équipements électriques du véhicule ne
fonctionne pas, retirez le fusible-interrupteur de
stockage étendu et vérifiez la présence éventuelle
d’un fusible grillé.

NOTE :

En cas de dysfonctionnement du fusible-inter-
rupteur de stockage étendu, ou si le fusible est
grillé, il n’est pas nécessaire de remplacer
l’interrupteur. Dans ce cas, retirez le fusible-
interrupteur de stockage étendu et remplacez le
fusible par un fusible neuf de même puissance.
Comment retirer le fusible-interrupteur de
stockage étendu:
1. Pour retirer le fusible-interrupteur de stockage

étendu, assurez-vous que le contact est
coupé.

2. Assurez-vous que la commande de phares est
placée sur OFF.

3. Retirez le couvercle de la boîte à fusibles.

4. Pincez les pattes de blocage se trouvant de
chaque côté du fusible-interrupteur de stoc-
kage étendu .

5. Retirez le fusible-interrupteur de stockage
étendu de la boîte à fusibles en le tenant droit.

COMPARTIMENT MOTEUR
GUID-CCD4F6EE-B393-44BA-B7C5-B12346DF0605

MNDI1790

MSDI1753Z

PRECAUTION
N’utilisez jamais un fusible à ampérage supé-
rieur ou inférieur à la valeur indiquée sur le
couvercle de la boîte à fusibles.

Si l’un des équipements électriques du véhicule ne
fonctionne pas, vérifiez la présence éventuelle d’un
fusible grillé.

1. Assurez-vous que le contact est coupé et que
la commande de phares est sur la position
d’arrêt.

2. Ouvrez le capot. Pour plus de détails, reportez-
vous à “Capot” (P.164).

3. Retirez les couvercles de raccords à fusibles.

4. Localisez le fusible qui doit être remplacé.

5. Retirez le fusible à l’aide de l’extracteur à
fusibles (selon modèles). L’extracteur à fusibles
se trouve dans la boîte à fusibles de l’habitacle.

6. Si le fusible est grillé , remplacez-le par un
fusible neuf .

7. Installez les couvercles de raccords à fusibles.

8. Installez le conduit d’air dans le sens inverse
du démontage.

9. Fermez le capot.

NOTE :
Si le fusible neuf grille à nouveau, faites
vérifier et réparer le circuit électrique par un
concessionnaire NISSAN ou un atelier quali-
fié.

Pour réduire les pertes énergétiques de la batterie,
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GUID-D5D90281-FEC2-43CB-8DB2-0E04C88BAF46

PHARES
GUID-80DCB62C-17F0-4EF7-BD46-D117E9E696E8

Phare LED
GUID-9C89598D-C8DE-438D-BCA2-BFB8AC2D6B64

Le phare LED utilise un module LED sans pièces
réparables.

PRECAUTION
* Afin d’éviter tout risque de décharge élec-

trique, ne tentez jamais de modifier ou de
démonter les phares LED.

* Si un remplacement s’avère nécessaire,
contactez un concessionnaire NISSAN ou
un atelier qualifié.

De la buée peut se former temporairement à
l’intérieur des optiques des éclairages extérieurs
en cas de pluie ou de passage dans un centre de
lavage. Une différence de température entre
l’intérieur et l’extérieur de l’optique provoque la
formation de la buée. Il ne s’agit pas d’un dysfonc-
tionnement. Si de grosses gouttes d’eau s’accu-
mulent à l’intérieur de l’optique, contactez un
concessionnaire NISSAN ou un atelier qualifié.

ECLAIRAGES EXTÉRIEURS
GUID-0B33E447-3B84-45F3-A36B-544DF41D7C24

Élément Puissance (W)

Bloc optique avant

Eclairage de jour *1 LED

Phare (feux de route)*1 LED

Phare (feux de croisement)
*1

LED

Clignotant avant *1 21 ou LED

Feu de position avant *1 LED

Feu antibrouillard avant *1 LED

Clignotant latéral *1 LED

Bloc optique arrière *1

Clignotant *1 21 ou LED

Feu stop/arrière *1 LED

Feu de recul *1 16

Feu de stop surélevé *1 LED

Eclairage de plaque d’immatricu-
lation

5 ou LED

Feu antibrouillard arrière *1 LED

*1 : Si un remplacement s’avère nécessaire, con-
tactez un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.

ÉCLAIRAGES INTÉRIEURS
GUID-8D9FFC8A-3E23-4825-8EE6-B56EB737D9C1

Élément
Puissance

(W)

Plafonnier/Spots de lecture (selon
modèles)

5

Lampes de lecture — arrière (selon
modèles) *1

5

Plafonnier arrière (selon modèles) 5

Éclairage de compartiment à bagages 5

*1 : Si un remplacement s’avère nécessaire, con-
tactez un concessionnaire NISSAN ou un
atelier qualifié.
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EMPLACEMENT DES AMPOULES
GUID-3DDB4E96-6C5A-48F8-A15B-55C671F19DA2

MNSD1043

Emplacement des éclairages (Type A)

MNSD1044

Emplacement des éclairages (Type B)

Clignotant latéral
Plafonnier / Spots de lecture (selon modèles)
Eclairage de jour (DRL)
Feu de position avant
Clignotant avant
Feux de route/Feux de route adaptatifs
(Type A uniquement)

Feu de croisement
Feu antibrouillard avant (selon modèles)
Eclairages de plancher (selon modèles)
Plafonnier / Lampes de lecture — arrière
(selon modèles)
Feu de stop surélevé
Eclairage de plaque d’immatriculation
Feu antibrouillard arrière (selon modèles)
Feu de recul
Clignotant arrière
Feu de stop
Feu arrière
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Méthodes de remplacement
GUID-C19C3438-E134-4B90-98E3-D84C332EA073

MNDI707

Toutes les autres ampoules sont de type A, B, C ou
D ou LED.

: RETIRER

: REMONTER

MNDI1779

Plafonnier / Spots de lecture (selon modèles)

MNDI1780

Plafonnier — arrière (selon modèles)
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MNDI1782

Eclairage de compartiment à bagages

MNDI1803

Eclairage de plaque d’immatriculation

GUID-A41E1E8D-0857-4C6E-A2FA-8FC49F39CF9B
En cas de crevaison, reportez-vous à “Pneu à plat”
(P.488).

PRESSION DES PNEUS
GUID-18188421-0786-4918-8BD8-ACE7749C946F

Vérifiez régulièrement la pression des pneus (y
compris celle de la roue de secours). Une pression
incorrecte peut affecter la durée de vie du pneu et
nuire à la tenue de route. Après avoir ajusté la
pression des pneus, procédez à un étalonnage de
la température du TPMS (reportez-vous à “Etalon-
nage de la température du TPMS (selon modèles)”
(P.250)).

NOTE :

Des pneus insuffisamment gonflés peuvent en-
traîner une mauvaise manœuvrabilité, pouvant
laisser penser à un problème de direction :
veillez à ce que les pneus du véhicule soient
toujours correctement gonflés.

La pression des pneus doit être vérifiée lorsque les
pneus sont FROIDS. Les pneus sont considérés
FROIDS si le véhicule est resté au moins trois
heures à l’arrêt ou s’il a roulé pendant moins de 1,6
km (1 mile). Les pressions de pneus à FROID sont
indiquées sur une étiquette apposée au niveau du
montant central côté conducteur.

Si la pression est insuffisante, les pneus risquent de
surchauffer et de subir des dommages internes. A
vitesse élevée, les bandes de roulement risquent
alors de se décoller ou les pneus d’éclater.

ROUES ET PNEUSROUES ET PNEUS
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TYPES DE PNEUS
GUID-2B61EF01-92D4-47B1-BE6E-1916DC4A745A

PRECAUTION
* Lors du changement ou du remplacement

des pneus, veillez à ce que les quatre
pneus soient du même modèle (c’est-à-
dire été, toute saison ou neige) et de la
même structure.

* Un concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié est à même de vous aider pour
toute information concernant le type de
pneu, la taille, l’indice de vitesse, et la
disponibilité.

* Les pneus de rechange peuvent présenter
un indice de vitesse inférieur à celui des
pneus équipés en usine, et peuvent ne pas
correspondre à la vitesse maximale poten-
tielle. Ne dépassez jamais l’indice de vi-
tesse maximal du pneu.

* L’étalonnage du compteur de vitesse peut
être affecté si des roues et/ou des pneus
d’une taille différente de celle des roues et/
ou pneus équipés en usine sont montés
sur le véhicule (pneus hiver, par exemple).
Consultez un concessionnaire NISSAN ou
un atelier qualifié avant de monter des
roues et/ou des pneus d’une autre taille.

Pneus toute saison
GUID-F97DB61A-8C6B-4A61-AE84-776E4FE2F231

NISSAN précise toute saison sur certains modèles
de pneus offrant de bonnes performances toute
l’année, y compris par temps de neige et sur routes
verglacées. Les pneus toute saison comportent la
marque ALL SEASON et/ou M&S au niveau du flanc.

Les pneus neige présentent une meilleure adhé-
rence à la neige que les pneus toute saison et sont
plus adaptés à certaines régions.

Pneus été
GUID-80A3E210-FFD4-49C0-8388-05113529457E

NISSAN considère les pneus été comme standard.
Ces pneus offrent de meilleures performances par
temps doux normal.

Si vous avez l’intention d’utiliser le véhicule dans
des conditions météorologiques neigeuses ou de
gel, NISSAN recommande l’utilisation de pneus
SNOW (neige) ou ALL SEASON (toute saison) sur
les quatre roues.

Pneus neige
GUID-F93CE83A-F6CD-49E2-987F-3D851405A593

Si des pneus neige sont requis, il est nécessaire de
choisir des pneus de dimensions et d’indice de
charge équivalents aux pneus équipés initiale-
ment. A défaut, votre sécurité et la tenue de route
du véhicule peuvent être sérieusement affectées.

En général, les pneus neige présentent un indice
de vitesse inférieur à celui des pneus équipés en
usine, et peuvent ne pas correspondre à la vitesse
maximale potentielle du véhicule. Ne dépassez
jamais l’indice de vitesse maximal du pneu.

Pour optimiser l’adhérence sur routes verglacées,
vous pouvez utiliser des pneus cloutés. Cependant,
certaines provinces et états en interdisent l’usage.
Vérifiez les réglementations locales, régionales et
nationales en vigueur avant de monter des pneus
cloutés. Sur des surfaces sèches ou humides,
l’adhérence des pneus neige cloutés peut être
inférieure à celle des pneus neige non cloutés, et
les risques de dérapage sont accrus.

CHAÎNES À NEIGE
GUID-69B0FDFA-FEBC-4E87-B6A3-589976512FCC

L’utilisation de chaînes à neige peut être interdite
dans certaines régions. Avant de poser des chaî-
nes, vérifiez la réglementation locale. Lors du
montage des chaînes, assurez-vous que leur taille
est adaptée aux roues de votre véhicule et
montez-les en suivant les conseils du fabricant.
Utilisez des tendeurs de chaîne lorsqu’ils sont
recommandés par le fabricant de chaînes de telle
façon que la fixation soit correctement ajustée. Les
extrémités libres de fixation de chaînes à neige
doivent être fixées ou retirées afin de prévenir tout
risque de fouettement pouvant endommager les
ailes ou le dessous de caisse.

En outre, conduisez à vitesse réduite. Dans le cas
contraire, votre véhicule peut être endommagé et/
ou la tenue de route et les performances peuvent
être affectées.

Les chaînes se posent uniquement sur les roues
avant, pas sur les roues arrière.

PRECAUTION
* N’installez jamais de chaînes à neige sur

une roue de secours de type temporaire ou
de petite taille.

* Ne conduisez pas avec des pneus équipés
de chaînes sur des routes pavées dénei-
gées. Les différents mécanismes du véhi-
cule risqueraient d’être endommagés en
raison d’efforts excessifs. Lorsque vous
conduisez sur des routes pavées déga-
gées, veillez à activer le mode 2WD (4x2),
reportez-vous à “Quatre roues motrices
(4x4) (selon modèles)” (P.272).
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PERMUTATION DES ROUES
GUID-817CA011-00A0-48F8-A5D5-E9D536882891

MNDI762Z

NISSAN recommande de permuter les roues tous
les 10 000 km (6 000 miles) pour les véhicules à
deux roues motrices (4x2) et tous les 5 000 km
(3 000 miles) pour les véhicules à quatre roues
motrices (4x4).

Cependant, la fréquence de permutation peut
varier en fonction de vos habitudes de conduite
et de l’état de la route. Reportez-vous à “Pneu à
plat” (P.488) pour en savoir plus sur la procédure
de remplacement des roues.

ATTENTION
* Après avoir permuté les roues, réglez la

pression.

* Resserrez les écrous de roue après les
1 000 premiers kilomètres (600 miles)
(ainsi qu’en cas de crevaison, etc.).

* N’incluez pas la roue de secours de type
temporaire dans la rotation des pneus.

* Un choix, un montage, un soin ou un
entretien incorrect des pneus peuvent
affecter la sécurité du véhicule et augmen-
ter les risques d’accident et de blessure. En
cas de doute, renseignez-vous auprès d’un
concessionnaire NISSAN ou de votre re-
vendeur de pneus.

NOTE :

Modèles avec système de contrôle de la pression
des pneus (TPMS).

Après une permutation des roues, le système
TPMS doit être réinitialisé. Pour plus de détails,
reportez-vous à “Activation” (P.249).

USURE ET ENDOMMAGEMENT DES PNEUS
GUID-CE0C66D3-E077-4E24-9D9F-492AD1450CDA

MSDI1663Z

Les pneus doivent être vérifiés régulièrement afin
de déterminer le degré d’usure et de détecter la
présence de fissures, de ballonnements ou d’objets
coincés dans les bandes de roulement. En cas de
détection d’une usure excessive, de fissures, de

ballonnements ou d’entailles profondes, remplacez
le pneu.

Les pneus d’origine comportent un indicateur
d’usure de bandes de roulement . Lorsque cet
indicateur d’usure est visible, les pneus doivent
être remplacés.

Les emplacements d’indicateur d’usure sont indi-
qués par les repères de positionnement .

VIEILLISSEMENT DES PNEUS
GUID-56185F07-65C2-43A7-AD3D-1399C9464139

N’oubliez pas que les pneus subissent un vieillisse-
ment. N’utilisez jamais des pneus de plus de six
ans, qu’ils aient été utilisés ou non.

Les pneus se dégradent au fil du temps et selon
l’utilisation qui en est faite. Faites vérifier et
équilibrer les roues fréquemment chez un conces-
sionnaire NISSAN ou un atelier qualifié. Faites-lui
part de tout incident, même mineur, concernant
les pneus.

REMPLACEMENT DES PNEUS ET DES ROUES
GUID-4A992465-B411-465E-BD79-20672511704B

ATTENTION
Ne remontez jamais une roue ou un pneu
déformé(e), même après réparation. Des roues
ou des pneus déformés peuvent présenter des
défauts de structure et se montrer défectueux
de façon inattendue.

Remplacez toujours un pneu par un autre de
dimension, d’indice de vitesse et de capacité de
charge identiques à ceux du pneu d’origine. Les
types et dimensions recommandés sont indiqués
dans la section “Roues et pneus” (P.549).
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L’utilisation de pneus autres que les pneus recom-
mandés, ou l’utilisation combinée de pneus de
marque, de structure (type diagonal, diagonal-
ceinturé ou radial) ou de sculpture de bande de
roulement différentes, peut affecter le confort, le
freinage, la tenue de route, la garde au sol, le jeu
entre les pneus et la carrosserie, le jeu des chaînes
à neige, l’étalonnage du compteur de vitesse, le
réglage des faisceaux des phares et la hauteur des
pare-chocs.

ATTENTION
Certains de ces effets peuvent être à l’origine
d’accidents et de blessures graves.

Si les roues doivent être changées pour une raison
quelconque, remplacez-les toujours par des roues
de déport identique. Des roues de déport différent
provoquent l’usure prématurée des pneus, affec-
tent la tenue de route du véhicule et/ou ont une
incidence sur les disques de freins. Ce dernier
phénomène se traduit par une perte d’efficacité de
freinage et/ou une usure prématurée des plaquet-
tes de frein.

MODÈLES À QUATRE ROUES MOTRICES (4x4)
GUID-0B155C3E-C479-4872-A5B0-B8A2B314CC63

PRECAUTION
* Utilisez toujours des pneus de taille, de

marque, de structure (type diagonal, dia-
gonal-ceinturé ou radial) et de sculpture
de bande de roulement identiques sur les
quatre roues. Le non-respect de ces re-
commandations peut entraîner une diffé-
rence de circonférence des pneus entre les
essieux avant et arrière, et provoquer une

usure excessive des pneus et un endom-
magement éventuel de la transmission, de
la boîte de transfert et du mécanisme de
différentiel.

* Utilisez UNIQUEMENT des roues de secours
conformes aux modèles à quatre roues
motrices (4x4).

ÉQUILIBRAGE DES ROUES
GUID-9453D4D4-533A-41CA-B6A7-B9AB107CF94D

Un équilibrage incorrect des roues peut affecter la
tenue de route du véhicule et la durée de vie des
pneus. L’équilibrage des roues peut se dérégler
même lors d’une utilisation normale du véhicule. Il
est, par conséquent, recommandé de procéder à
leur équilibrage selon les besoins.

L’équilibrage des roues doit être effectué lorsque
les roues du véhicule sont démontées. La réalisa-
tion de l’équilibrage des roues avant sur le véhicule
peut endommager le véhicule.

ROUE DE SECOURS
GUID-7EAAB391-5C03-4179-8706-44BBBDBD575E

Roue de secours de type conventionnel (selon modèles)
GUID-8E65C99D-2B89-4397-A19D-2C363FB0DF12

Une roue/un pneu standard est fourni(e) avec
votre véhicule.

Pneu/roue de secours de type temporaire (selon modèles)
GUID-A4F8A7AA-A3FD-4D25-BE4E-5C3B11384C7A

Le pneu/La roue de secours à usage temporaire
est identifiable par son étiquette spécifique qui le/
la différencie des roues standard. En cas de doute,
contactez un concessionnaire NISSAN, un atelier
qualifié ou reportez-vous à “Roue de secours”
(P.487).

Kit de réparation d’urgence en cas de crevaison (selon modèles)
GUID-EBDCBF5D-9C53-4015-908D-79EB1DEBE930

Le kit de réparation d’urgence en cas de crevaison
est fourni avec le véhicule en remplacement d’une
roue de secours. Le kit de réparation doit être
utilisé pour réparer provisoirement une perfora-
tion peu importante du pneu. Après utilisation du
kit de réparation, contactez un concessionnaire
NISSAN ou un atelier qualifié dès que possible afin
de faire vérifier le pneu et de le faire réparer/
remplacer.

PRECAUTION
N’utilisez pas le kit de réparation d’urgence en
cas de crevaison dans les conditions suivantes.
Contactez un concessionnaire NISSAN, un ate-
lier qualifié ou un service d’assistance routière.

* Lorsque la date d’expiration du produit
d’étanchéité (indiquée sur l’étiquette ap-
posée sur la bouteille de produit d’étan-
chéité) est dépassée

* Lorsque la coupure ou la perforation me-
sure 4 mm (0,16 in) ou plus

* Lorsque la partie latérale du pneu est
endommagée

* Lorsque le véhicule a été utilisé avec une
perte considérable d’air au niveau du pneu

* Lorsque le pneu a beaucoup bougé à
l’intérieur ou à l’extérieur de la jante

* Lorsque la jante de la roue est endomma-
gée

* Lorsque deux pneus ou plus sont crevés

Entretien et interventions à effectuer soi-même 539



(544,1)

540 Entretien et interventions à effectuer soi-même

Reportez-vous à “Roue de secours” (P.487) pour
plus de détails.

ENTRETIEN DES ROUES
GUID-5387C988-AA37-4057-86BD-E5F66AE82959

Pour plus de détails, reportez-vous à “Entretien des
roues” (P.505).
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GUID-39B6D6DB-D5D3-498F-AF38-3179C2759F18
Les valeurs suivantes sont des contenances approximatives. Les quantités exactes peuvent différer légèrement. Pour le remplissage, suivez la procédure décrite
dans le chapitre “8. Entretien et interventions à effectuer soi-même” pour déterminer les contenances appropriées.

Type de liquide Liquides/lubrifiants recommandésMesure mé-
trique

Mesure amé-
ricaine

Mesure im-
périale

Carburant 55 L 14–1/2 gal 12-1/8 gal
* Reportez-vous à “Informations relatives au carbu-

rant” (P.547).

Huile moteur HR13DDT

Avec remplacement du filtre à
huile 5,4 L 5-5/8 qt 4-1/2 qt

* L’huile moteur “NISSAN Motor Oil Synthetic Tech-
nology 5W-30 ACEA C3 RN17” d’origine est recom-
mandée

* Si l’huile moteur mentionnée ci-dessus n’est pas
disponible, utilisez l’huile moteur “NISSAN Motor oil”
ou une huile équivalente correspondant aux caté-
gories et viscosité suivantes : 5W-30 ACEA C3 RN17
ou 0W-20 ACEA C5 RN17 FE.

Sans remplacement du filtre à
huile 5L 5-1/4 qt 4-3/8 qt
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Liquide de refroi-
dissement moteur
avec réservoir

HR13DDT

Modèles avec boîte de vites-
ses manuelle 7.4L 7-7/8 qt 6-1/2 qt

* Liquide de refroidissement moteur “NISSAN Ge-
nuine Engine Coolant L255N” ou équivalent

* Utilisez le liquide de refroidissement moteur d’ori-
gine NISSAN L255N ou un équivalent de même
qualité, afin d’éviter la corrosion possible de l’alu-
minium dans le circuit de liquide de refroidissement
moteur due à l’utilisation d’un liquide de refroidis-
sement moteur non d’origine. Toutes les répara-
tions du circuit de refroidissement moteur
nécessaires en raison de l’utilisation d’un liquide
de refroidissement qui n’est pas d’origine ris-
quent de ne pas être couvertes par la garantie,
même si ces incidents se produisent pendant la
période de garantie. Contactez un concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié pour toute
information relative aux types de liquides de
refroidissement et aux quantités.

* S’il s’avère nécessaire de diluer du liquide de
refroidissement non usagé pour obtenir la
concentration correcte, utilisez uniquement de
l’eau déminéralisée ou de l’eau distillée.

Modèles Xtronic 8.1L 8-5/8 qt 7-1/8 qt

Réservoir Niveau max 0,8 L 7/8 qt 3/4 qt
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Type de liquide

Contenance (approximative)

Liquides/lubrifiants recommandésMesure mé-
trique

Mesure amé-
ricaine

Mesure im-
périale

Huile pour engrenages de boîte de vitesses manuelle 1,35 L 1-4/9 qt 1-1/6 qt
* Huile pour engrenages “NISSAN MT-XZ Gear Oil NFX

75W” d’origine ou un équivalent exact.

Liquide de boîte de vitesses Xtronic — — —

* Liquide de boîte de vitesses d’origine “NISSAN NS-3
CVT fluid”

* Utilisez uniquement le liquide pour boîte CVT
d’origine “NISSAN NS-3 CVT Fluid”. Le fait d’utiliser
du liquide de boîte de vitesses autre que le liquide
d’origine “NISSAN NS-3 CVT Fluid” endommage-
rait la boîte Xtronic. De tels dommages ne sont
pas couverts par la garantie.

* Contactez un concessionnaire NISSAN ou un atelier
qualifié pour des détails ou des informations sur la
procédure d’entretien.

Huile pour engrena-
ges de transfert 4WD Xtronic 0,31 L 1/3 qt 3/8 qt

* Liquide pour différentiel d’origine “Nissan Differen-
tial Fluid 75W-90 Synthetic API GL-5” ou un équiva-
lent exact.

Huile pour engrena-
ges de différentiel

4WD Xtronic 0,50 L 5/8 qt 1/2 qt
* Huile hypoïde d’origine “NISSAN Hypoid fluid *S1” ou

API GL5. Viscosité SAE 75W-80

Huile pour engre-
nage d’accouple-
ment

4WD Xtronic 0,58 L 3/5 qt 1/2 qt
* Liquide de boîte de vitesses LSC 12-301 (numéro de

pièce BorgWarner 118127)

Liquide de frein et d’embrayage

Remplir jusqu’au niveau correct, confor-
mément aux instructions figurant dans le
chapitre “8. Entretien et interventions à

effectuer soi-même".

* Liquide de frein d’origine “NISSAN Brake Fluid” ou
équivalent

* DOT 4 (US FMVSS n|SD 116)

Graisse multiusages – – – * NLGI Nº2 (à base de savon au lithium)

Réfrigérant du système de climatisation
550 g * Pour l’Europe : HFO-1234yf

500 g * Sauf pour l’Europe : HFC-134a (R-134a)
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Type de liquide

Contenance (approximative)

Liquides/lubrifiants recommandésMesure mé-
trique

Mesure amé-
ricaine

Mesure im-
périale

Lubrifiants du système de climatisation – – – * Huile SP-A2 ou équivalent
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INFORMATIONS RELATIVES AU CARBURANT
GUID-EDF3CE78-5032-4E97-B1BD-6038B10B1664

Moteur à essence
GUID-09D0A418-3766-4958-B4E7-05A55BC8BABC

PRECAUTION
N’utilisez pas d’essence au plomb. L’emploi
d’essence au plomb risquerait d’endommager
le convertisseur catalytique.

Carburants compatibles pour moteurs à essence

Les moteurs à essence sont compatibles avec les
normes européennes en vigueur et à venir concer-
nant les biocarburants.

M N S -
Y1045

Essence conforme à EN228 et
mélangé avec du biocarburant
conforme à EN15376.
(Applicable uniquement en Eu-
rope, en Turquie, au Chili, en Nou-
velle-Calédonie, à Tahiti, à Hong
Kong, à Singapour.
Non applicable au Maroc, en Algé-
rie, en Tunisie, en Mongolie, en
Ukraine.)

M N S -
Y1046

Pour l’Europe, la Turquie, le Chili, la Nouvelle-
Calédonie, Tahiti, Hong Kong, Singapour :

Utilisez uniquement du SUPERCARBURANT SANS
PLOMB avec un indice d’octane d’au moins 95
(RON).

Pour le Maroc, l’Algérie, la Tunisie, la Mongolie,
l’Ukraine, l’Australie, la Nouvelle-Zélande, l’A-
frique du Sud et autres destinations :

Si le SUPERCARBURANT SANS PLOMB n’est pas
disponible, vous pouvez utiliser de l’ESSENCE
ORDINAIRE SANS PLOMB avec un indice d’octane
d’au moins 91 (RON) à un niveau de performance
légèrement réduit. Cependant, pour obtenir un
niveau de performance maximum du véhicule et le
meilleur confort de conduite, l’utilisation de super-
carburant sans plomb avec un indice d’octane d’au
moins 95 (RON) est recommandée.

INDICE DE VISCOSITÉ SAE RECOMMANDÉ
GUID-AFB2AB6D-BAFF-466B-ABFE-293919F0A6F0

Plage de températures extérieures
prévues avant la vidange suivante

(moteur HR13DDT)

MNTI311

Huile moteur
GUID-6FC2461D-EBE8-4649-A096-FC91AF615F6D

* Moteur HR13DDT :
L’huile 5W-30 est recommandée. Si les huiles
5W-30 ou 0W-20 ne sont pas disponibles,
sélectionnez la viscosité, dans le tableau, qui
est adaptée à la plage de températures
extérieures.
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RÉFRIGÉRANT ET LUBRIFIANT DE SYSTÈME DE CLIMATISATION
GUID-A7890050-805F-44A8-9020-58176C2AD271

Pour l’Europe : Le système de climatisation de
votre véhicule doit être rempli avec le réfrigérant
HFO1234yf (R1234yf) et l’huile pour système de
climatisation NISSAN de type SP-A2 ou équivalent.

Sauf pour l’Europe : Le système de climatisation
de votre véhicule doit être rempli avec le réfrigé-
rant HFC-134a et le lubrifiant pour système de
climatisation NISSAN de type SP-A2 ou équivalent.

PRECAUTION
L’utilisation d’autres réfrigérants ou lubrifiants
endommagerait le système, et vous pourriez
être contraint de faire remplacer l’ensemble du
système de climatisation.

Laisser du réfrigérant s’échapper à l’air libre est
interdit dans de nombreux pays et régions. Le
réfrigérant de votre véhicule ne nuit pas à la
couche d’ozone. Il est toutefois possible qu’il
contribue dans une moindre mesure au réchauf-
fement de l’atmosphère. NISSAN recommande de
récupérer et de recycler correctement le réfrigé-
rant. Le système de climatisation ne doit être
entretenu que par des techniciens formés et
certifiés afin de garantir un fonctionnement cor-
rect et sûr. Seuls des évaporateurs neufs et
certifiés doivent être utilisés comme pièces de
rechange. Un évaporateur de climatisation en-
dommagé ou qui fuit ne doit jamais être réparé
ou remplacé par une pièce provenant d’un véhi-
cule usagé ou récupéré. Pour remplacer un éva-
porateur endommagé ou qui fuit, utilisez
uniquement un ou des évaporateurs neufs et
certifiés. Contactez un concessionnaire NISSAN

ou un atelier qualifié pour toute intervention sur
le système de climatisation.

GUID-AA194144-2918-4127-8087-897FD4E3AC05

Modèle HR13DDT

Type
A essence, 4
temps

Disposition des cylindres
4 cylindres
en ligne

Alésage x course
72,2 mm x
81,35 mm
(2,84 in x 3,20 in)

Cylindrée 1 332 cm3

(81,28 cu in)

Régime de ralenti tr/mn

Boîte de vitesses manuelle 750

Boîte Xtronic en position N 750

Bougie d’allu-
mage Standard SILZKFR8D7G

Ecartement des
électrodes de
bougies

0,7 mm (0,028 in)

Fonctionnement de l’arbre à
cames

Chaîne de distri-
bution

MOTEURMOTEUR



(553,1)

GUID-FE9650B8-71A3-4DEF-A7EA-CEDA86263772
Unité : mm (in)

Élément Taille Déport

Roue

Acier

17 x 7,0J 37 (1,46)

17 x 4T *1 30 (1,18)

18 X 4T*1 30 (1,18)

Aluminium*

17 x 7,0J* 40 (1,57)

18 x 7.5J 45 (1,77)

19 x 7,5J 45 (1,77)

20 x 8.0J 40 (1,57)

Di-
men-
sion
des
pneus

Conventionnel

215/65R17 99V
235/55R18 100V*
235/50R19 99V*

235/45R20 100V XL*

Roue de secours
Conventionnel *
155/90R17 112M *1

* : selon modèles
*1 : Roue de secours à usage temporaire (selon

modèles)

GUID-3E0A0EE6-A9A1-4DEC-8E0C-1AE7EF678E35
Unité : mm (in)

mm (in.)

Longueur hors
tout

4 425 (174,2)

Largeur hors
tout

sans les rétro-
viseurs

1 835 (72,2)

avec les rétro-
viseurs

2 084 (82,1)

Hauteur hors
tout

avec l’antenne 1 625 (64,0)

sans l’antenne 1 610 (63,4)

Voie avant Jantes 18” et 19” 1 580 (62,2)

Jantes 17” (al-
liage) et 20”

1 590 (62,6)

Jantes 17”
(acier)

1 596 (62,8)

Voie arrière
(suspension à
barre)

Jantes 18” et 19” 1 580 (62,2)

Jantes 17” (al-
liage)

1 590 (62,6)

Jantes 17”
(acier)

1 596 (62,8)

Voie arrière
(suspension à
bras multiples)

Jantes 18” et 19” 1 586 (62,4)

Jantes 17” (al-
liage) et 20”

1 596 (62,8)

Jantes 17”
(acier)

1 602 (63,1)

Empattement 2 665 (104,9)

GUID-A5569B8E-3C88-4BCF-9BF9-615A949989FF
Si vous envisagez de voyager dans un autre
pays, vérifiez d’abord si le carburant disponible est
conforme au moteur de votre véhicule.

L’emploi d’un carburant ayant un indice d’octane
insuffisant peut endommager le moteur. Par
conséquent, évitez d’emmener votre véhicule dans
les pays où le carburant nécessaire n’est pas en
vente.

Lorsque vous transférez l’immatriculation de
votre véhicule dans un autre pays, vérifiez auprès
des autorités compétentes que le véhicule est
conforme à la législation en vigueur car il peut être
impossible de l’adapter. Dans certains cas, il peut
être impossible d’adapter le véhicule aux normes
légales et dans d’autres cas, il doit subir des
modifications afin d’être conforme aux lois et
réglementations spécifiques.

Les lois et réglementations relatives aux dispositifs
antipollution et aux normes de sécurité des
véhicules automobiles varient selon les pays, les
états, les provinces ou les départements. Par
conséquent, les caractéristiques techniques du
véhicule peuvent différer.

NISSAN n’est responsable d’aucun inconvénient
pouvant survenir lors du déplacement et de
l’immatriculation du véhicule dans un autre
pays. Les modifications nécessaires, le transport
ainsi que l’immatriculation sont à la charge du
propriétaire.
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GUID-1A6D3919-07E8-419B-8D84-41D48465A315

ÉTIQUETTE D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE
GUID-8417DAA9-2CE2-40BC-B0C8-00C7562464B9

MNTI524

L’étiquette est apposée sur le montant B comme
indiqué.

MNTI558

Numéro d’homologation du véhicule
Numéro d’identification du véhicule (VIN)
Poids total en charge maximum du véhicule

Masse maximale en charge combinée
Masse maximale sur l’essieu avant
Masse maximale sur l’essieu arrière

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHI-
CULE (VIN) (numéro de châssis)

GUID-52474B86-E451-452C-8436-723975A60F13

MNTI523

MJVT0352XZ

Le numéro d’identification du véhicule (VIN) est
situé à l’emplacement indiqué sur l’illustration.

Pour accéder au numéro d’identification du véhi-
cule (VIN) estampé sur la traverse du plancher, tirez
sur le tapis pour exposer le VIN .

NUMÉRO DE SÉRIE DU MOTEUR
GUID-8F419B0E-F9F1-4BAC-870B-D96711216DFD

MNTI265

Moteur HR13DDT

Le numéro est gravé sur le moteur comme indiqué
sur l’illustration.

ÉTIQUETTE DES PNEUS
GUID-23FD93EF-5C18-4BD7-8BC0-0FB9AFFBC4E1

MNTI268

IDENTIFICATION DU VÉHICULEIDENTIFICATION DU VÉHICULE
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1 Modèles avec conduite à droite
2 Modèles avec conduite à gauche

La pression des pneus à froid est indiquée sur
l’étiquette des pneus apposée sur la partie latérale
du montant central côté conducteur.

ETIQUETTE SIGNALÉTIQUE DE LA CLIMATISATION (selon modèles)
GUID-46661ECC-11E9-447C-A28D-F9D96DDD01B9

MSTI0739Z

Ouvrez le capot. L’étiquette est apposée sur la
partie avant du capot.

ENREGISTREMENT DE DONNÉES SUP-
PLÉMENTAIRES (selon modèles)

GUID-189C0FC7-C01F-4EF3-80FC-149C7CC8CC0F
Si votre véhicule est équipé du système ProPILOT
Assist, il est également équipé d’une fonction
d’enregistrement de données supplémentaires
dont le but est de vous aider à comprendre le
fonctionnement du système ProPILOT Assist dans
certaines situations de collision significative ou de
quasi-collision. L’enregistrement supplémentaire
est en particulier conçu pour collecter les données
suivantes :

* État d’actionnement de l’accélérateur, des
freins, de la direction, etc., par le conducteur.

* Etat de détection d’un véhicule situé devant le
vôtre et des marquages de voie.

* Informations relatives au véhicule comprenant
la distance par rapport au véhicule situé
devant le vôtre et la position latérale.

* Informations sur le fonctionnement du sys-
tème ProPILOT Assist et autres dispositifs
d’évitement de collisions.

* Informations de diagnostic des dysfonction-
nements du système ProPILOT Assist.

* Images externes provenant de la caméra
avant multisensorielle (disponibles unique-
ment lorsque le système d’airbag du SRS ou
AEB est activé).

Le système ProPILOT Assist n’enregistre pas les
conversations, les bruits ou les images de l’inté-
rieur du véhicule.

La lecture des données supplémentaires nécessite
un équipement spécial ainsi qu’un accès au
véhicule ou à l’unité d’enregistrement. Les données
supplémentaires ne peuvent être exploitées qu’a-
vec le consentement du propriétaire ou du loca-
taire du véhicule, ou si la loi l’exige ou l’autorise.

Si elles ont été téléchargées, NISSAN et des tiers
délégués par NISSAN peuvent utiliser les données
téléchargées dans le but d’améliorer les perfor-
mances du véhicule en matière de sécurité.

NISSAN et les tiers délégués par NISSAN ne
divulguera/communiquera pas les données enre-
gistrées à un tiers, sauf :

* Avec l’accord du propriétaire du véhicule ou du
locataire.

* En réponse à une demande officielle des
services de police, d’une décision de justice,
d’une agence gouvernementale, ou toute
autre demande légalement exécutoire.

* À des fins de recherche, suite à une modifica-
tion des données de telle sorte qu’elles ne sont
plus liées à un véhicule ou un propriétaire de
véhicule en particulier (anonymement).
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GUID-CBB54833-1F38-4B09-95EF-10E448B402C3
Pour les pays se conformant au règlement nº10
des Nations Unies ou équivalent :

L’installation d’un émetteur RF dans votre véhicule
pourrait affecter les systèmes d’équipements élec-
triques. Veillez à vérifier auprès de votre conces-
sionnaire NISSAN ou d’un atelier qualifié l’existence
de mesures de précaution ou d’instructions spé-
ciales concernant l’installation. Votre concession-
naire NISSAN ou un atelier qualifié peut vous
fournir sur demande les informations détaillées
(bande de fréquences, puissance, position de
l’antenne, guide d’installation, etc.) concernant
l’installation.

GUID-8460C693-8241-4C07-A0D0-181E1078100C
Tous les éléments à fréquence radio ou audio
utilisés pour la gamme NISSAN pendant la produc-
tion sont conformes aux exigences de la directive
R&TTE.

SYSTÈME D’INTELLIGENT KEY
GUID-A18D6415-7328-4F5E-BCCF-D6DF49B8138B

Boîtier manuel Intelligent Key (selon modèles)
GUID-506DB37A-1289-4B6B-9898-3B8070BEEC60

Modèle TXN1, Système passif d’entrée (boîtier
manuel):
Par la présente, Continental Automotive GmbH.
déclare que l’équipement radio de type TXN1 est
conforme à la directive 2014/53/EU.

Le texte complet de la déclaration de conformité
avec la directive européenne est disponible à
l’adresse internet :

https://continental-homologation.com/nissan

* Nom du fabricant :
Continental Automotive GmbH

* Nom et adresse de l’importateur :
Nissan International SA
Zone d’activités La Pièce 12
1180 Rolle, Suisse

* Bande de fréquences de fonctionnement :
433,92 MHz.

* Puissance de fréquence radio maximum : ≤ 10
dBm

MNTI573

Pour l’Ukraine

INSTALLATION D’UN ÉMETTEUR RFINSTALLATION D’UN ÉMETTEUR RF NUMÉROS D’HOMOLOGATIONNUMÉROS D’HOMOLOGATION
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MNTI548

Pour le Maroc

Boîtier de commande du système Intelligent Key (selon modèles)
GUID-07DA038E-35C4-46EE-9DED-886E34DBC7A0

Par la présente, Continental déclare que l’équipe-
ment radio de type HFM401 est conforme à la
directive 2014/53/EU.

Le texte complet de la déclaration de conformité
avec la directive européenne est disponible à
l’adresse internet :

https://continental-homologation.com/nissan

* Nom et adresse du fabricant :
Continental Automotive GmbH
Siemensstraße 12, D-93055
Regensburg, Allemagne

* Nom et adresse de l’importateur :
Nissan International SA
Zone d’activités La Pièce 12
1180 Rolle, Suisse

* Bande de fréquences de fonctionnement :
433,92 MHz.

* Puissance de fréquence radio maximum : ≤ 10
dBm

MNTI546

Pour l’Ukraine

SYSTÈME DE CONTRÔLE DE PRESSION
DES PNEUS (TPMS) (transmetteur)

GUID-F55FAC44-B7B5-43FD-A5F9-46BBB8BA8A04
Ce dispositif est conforme à la section 15 de la
réglementation FCC (Commission fédérale de
communication des Etats-Unis d’Amérique). Son
utilisation est sujette aux conditions suivantes :

1) ce dispositif ne provoque pas d’interférences
dangereuses et

2) ce dispositif supporte toutes les interfér-
ences reçues, y compris celles pouvant
causer une opération indésirable.

PRÉCAUTIONS À SUIVRE POUR LES UTILISATEURS :
Toute altération ou modification non expressé-
ment approuvée par la partie responsable de la
conformité pourrait annuler les droits de l’utilisa-
teur à utiliser cet équipement.
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MNTI454

Par la présente, Continental déclare que l’équipe-
ment radio de type TIS-09DL est conforme à la
directive 2014/53/EU.

Le texte complet de la déclaration de conformité
avec la directive européenne est disponible à
l’adresse internet :

https://continental-homologation.com/nissan

* Bande de fréquences : 433,92 MHz.
* Puissance maximale de l’émetteur : –17 dBm

MNTI445

Pour l’Ukraine

MNTI450

Pour l’Ukraine

MNTI451

Pour Israël

MNTI452

Pour Israël
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MNTI453

Pour Israël

MNTI462

Pour le Maroc

MNTI485

Pour la Palestine

SYSTÈMES RADAR
GUID-DA55C1C5-CB73-427D-AA41-D7768357B725

Capteur radar avant (selon modèles)
GUID-8D56B331-E423-4E3F-8214-A44ACB7D4A56

Déclaration
européenne
simplifiée de
conformité

Par la présente, Robert Bosch
GmbH déclare que l’équipement
radio de type FR5CPEC / F5CP32
est conforme à la directive
2014/53/EU.
Le texte complet de la déclaration
de conformité avec la directive
européenne est disponible à l’a-
dresse internet :
http://eu-doc.bosch.com

Par la présente, Robert Bosch GmbH déclare que
l’équipement radio de type FR5CPEC / F5CP32 est
conforme à la réglementation sur les équipements
radio de 2017. Le texte complet de la déclaration de
conformité avec la directive du Royaume Uni est
disponible à l’adresse internet suivante : https://ita.
bosch.com

MNTI576

Pour l’Ukraine

MNTI582

Pour l’Ukraine
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MWAJ0415X

Pour l’Ukraine

MWAJ0586X

Pour l’Ukraine

MNTI562

Pour Israël

MNTI564

Pour le Maroc

MNTI578

Pour le Maroc
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MWAJ0626

Pour l’Algérie

MWAJ0615

Pour l’Algérie

Capteur radar latéral (selon modèles)
GUID-0A8F6929-F387-456A-95CD-4D98BC8B30C5

Déclaration eu-
ropéenne sim-
plifiée de
conformité

Par la présente, Aptiv Services
Deutschland GmbH déclare que
ce système RN5TR / 2R5TR est
conforme aux exigences essen-
tielles et aux autres dispositions
applicables de la Directive
2014/53/UE (RED). La déclaration
de conformité initiale est acces-
sible à l’adresse Internet sui-
vante :
www.aptiv.com/automotive-ho-
mologation

Bande(s) de fréquence de fonc-
tionnement de la radio :
76-77 GHz

Puissance de fréquence radio
maximum transmise dans la(les)
bande(s) de fréquence de fonc-
tionnement de la radio :
30 dBm (1 W)

Par la présente, Aptiv Services Deutschland GmbH
déclare que l’équipement radio de type RN5TR /
2R5TR est conforme à la réglementation sur les
équipements radio de 2017. Le texte complet de la
déclaration de conformité avec la directive du
Royaume Uni est disponible à l’adresse internet
suivante : www.aptiv.com/automotivehomologa-
tion.
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MWAJ0417X

Pour l’Ukraine

MWAJ0610X

Pour l’Ukraine

MNTI580

Pour l’Ukraine

MNTI583

Pour l’Ukraine
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MNTI571

Pour le Maroc

MNTI581

Pour le Maroc

MNTI584

Pour l’Algérie

SYSTÈMES AUDIO
GUID-676F91E7-5D37-4FA5-B61D-B6CACE143A92

Radio FM AM (selon modèles)
GUID-6F9A48BB-A363-4704-A849-DBA4757EC021

Déclaration eu-
ropéenne sim-
plifiée de
conformité

Par la présente, Visteon Automo-
tive Electronics Co., Ltd. déclare
que ce système est conforme à la
directive 2014/53/UE.

Bande(s) de fréquence de fonc-
tionnement de la radio :
2400 – 2483,5 MHz

Puissance de fréquence radio
maximum transmise dans la(les)
bande(s) de fréquence de fonc-
tionnement de la radio :
Bluetooth <10 mW (EIRP)

MNTI480
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MNTI445

Pour l’Ukraine

MNTI528

Pour le Maroc

UNITÉ DE CONTRÔLE TÉLÉMATIQUE (selon modèles)
GUID-3B0F59CE-12D4-495D-B5A7-1B916D06359B

Par la présente, Valeo déclare que l’équipement
radio de type A-IVC-EU-01 est conforme à la
directive 2014/53/EU. Le texte complet de la
déclaration de conformité avec la directive euro-
péenne est disponible à l’adresse internet :

https://www.valeo.com/declaration-of-conformi-
ty/

Par la présente, Continental déclare que l’équipe-
ment radio de type IVC, unité de contrôle télé-
matique, est conforme à la directive 2014/53/EU.
Le texte complet de la déclaration de conformité
avec la directive européenne est disponible à
l’adresse internet :

http://www.continental-homologation.com/
nissan

MNTI572

Pour Israël

GUID-D597AD56-B420-46CE-A68E-3ED23D9746ED

HOMOLOGATION DES FRÉQUENCES RADIOHOMOLOGATION DES FRÉQUENCES RADIO
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Tous les dispositifs à fréquence radio utilisés pour la gamme de véhicules pendant la production sont conformes aux exigences de la directive 2014/53/EU
concernant les équipements radioélectriques (RED).

Les pays couverts par cette directive ou ceux qui l’acceptent sont les suivants : Albanie, Allemagne, Autriche, Belgique, Bosnie-Herzégovine, Bulgarie, Croatie,
Chypre, Espagne, Danemark, Estonie, Finlande, France, Géorgie, Grèce, Guadeloupe, Guyane française, Hongrie, Irlande, Islande, Italie, Kosovo, Lettonie,
Liechtenstein, Lituanie, Luxembourg, Macédoine, Malte, Martinique, Mayotte, Monaco, Monténégro, Pays-Bas, Norvège, Pologne, Portugal, République Tchèque,
Réunion, Roumanie, Royaume-Uni, Saint Pierre et Miquelon, San Marin, Slovaquie, Slovénie, Suède, Suisse, Turquie, Tuvalu.

FONCTIONS RADIO DU VEHICULE

Plage de fréquences Technologie Puissance / Champ magnétique

125 kHz (119 – 135 kHz) Bague de transpondeur de système de verrouillage à télécom-
mande sans clé

≤ 42 dBμA/m à 10m

433 MHz (433,05 – 434,79 MHz) Contrôle de pression des pneus ≤ 10 mW e.r.p.

433,92 MHz (433,05 – 434,79 MHz) Verrouillage à télécommande sans clé ≤ 10 mW e.r.p.

20 kHz (9 – 90 kHz) Système de démarrage sans clé ≤ 72 dBμA/m à 10m

2,4 GHz (2400 – 2483,5 MHz) Bluetooth®, Wi-Fi ≤ 100 mW p.i.r.e.

824 – 894 MHz GSM 850 (2G) ≤ 39 dBm p.i.r.e.

880 – 960 MHz GSM 900 (2G) ≤ 39 dBm p.i.r.e.

1710 – 1880 MHz GSM 1800 (2G) ≤ 36 dBm p.i.r.e.

1850 – 1890 MHz GSM 1900 (2G) ≤ 33 dBm p.i.r.e.

1922 – 2168 MHz W-CDMA Band I (3G) ≤ 24 dBm p.i.r.e.

24,05 – 24,25 GHz 24 GHz ISM Radar ≤ 100 mW p.i.r.e.

24,25 – 26,65 GHz 24 GHz UWB Radar
≤ -41,3 dBm/MHz e.i.r.p. moyen

≤ 0 dBm/50 MHz e.i.r.p. maximum

76 – 77 GHz 77 GHz Radar ≤ 55 dBm p.i.r.e.
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DÉTAILS D’HOMOLOGATION CE
GUID-B3A1364F-5962-4DA7-B3A6-94AA1CABCCCE

MNSY0105

Description Fournisseur Adresse du fournisseur
CE

N° de certificat
Lien vers le certificat Importateur

Adresse de l’im-
portateur :

Boîtier de commande de télé-
matique (TCU)

Continental
Continental Automotive Singapore
Pte Ltd Continental Building 80
Boon Keng Road Singapour 339780

Reportez-vous au
lien

https://www.continental-homo-
logation.com/en-gl/Nissan

Nissan Automobile
Europe (NAE)

Trappes, Paris

Boîtier de commande de télé-
matique (TCU)

Modèle A-IVC-EU-01
Valeo

VALEO Telematik und Akustik
GmbH Max-Planck-strasse 32, 61381
Friedrichsdorf, Allemagne

Reportez-vous au
lien

https://www.valeo.com/declara-
tion-of-conformity/

Système de contrôle de pres-
sion des pneus (TPMS)

Modèle TIS-09DL

Continental Au-
tomotive GmbH.

Siemensstrasse 12, D-93055 Ratis-
bonne, Allemagne

Reportez-vous au
lien

https://www.continental-homo-
logation.com/en-gl/Nissan

Capteur radar avant

Modèle FR5CPEC / F5CP32
Robert Bosch
GmbH

Postfach 166 71226, Leonberg, Alle-
magne

T.2021.04.0014 https://ita.bosch.com

Capteur radar latéral

Modèle RN5TR / 2R5TR

Aptiv Services
Deutschland
GmbH

Am Technologiepark 1 D-42119
Wuppertal, Allemagne

Reportez-vous au
lien

https://www.aptiv.com/en/auto-
motive-homologation

AIVI

Modèle AIVIP33A0
Robert Bosch
GmbH

Robert Bosch GmbH Postfach 31132
Hildesheim, Allemagne

Reportez-vous au
lien

https://doc-ita.bosch.com/

Boîtier de commande du sys-
tème Intelligent Key

Modèle HFM401

Continental Au-
tomotive GmbH.

Continental Automotive GmbH Sie-
mensstrasse 12 D-93055 Ratis-
bonne, Allemagne

Reportez-vous au
lien

https://www.continental-homo-
logation.com/en-gl/Nissan

Système passif d’entrée

Modèle TXPZ1 (boîtier manuel)
Continental Au-
tomotive GmbH.

Continental Automotive GmbH Sie-
mensstrasse 12 D-93055 Ratis-
bonne, Allemagne

Reportez-vous au
lien

https://www.continental-homo-
logation.com/en-gl/Nissan

Système Intelligent Key (iKey) Continental Au-
tomotive GmbH.

Continental Automotive GmbH Sie-
mensstrasse 12 D-93055 Ratis-
bonne, Allemagne

Reportez-vous au
lien

https://www.continental-homo-
logation.com/en-gl/Nissan
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Description Fournisseur Adresse du fournisseur
CE
N° de certificat

Certificat Importateur
Adresse de l’im-
portateur :

Module de
contrôle de car-
rosserie (BCM)
modèle
40406557

Continental Au-
tomotive GmbH.

Continental Automotive
GmbH Siemensstrasse 12 D-
93055 Ratisbonne, Allema-
gne

Reportez-vous au
lien

https://www.continental-homolo-
gation.com/en-gl/Nissan

Nissan Automobile Eu-
rope (NAE)

Trappes, Paris

Modèle d’unité
audio principale
N18

Visteon Corpo-
ration (Chine)

Yanfeng Visteon automotive
electric Co., Ltd. No.300, Mi-
nolta Road, Songjiang Dis-
trict, Shanghai 201600, R.P.
de Chine.

Reportez-vous au
certificat

Déclaration européenne simpli-
fiée de conformité
Par la présente, Visteon Automo-
tive Electronics Co., Ltd. déclare
que ce système est conforme à la
directive 2014/53/UE.

Bande(s) de fréquence de fonc-
tionnement de la radio : 2400 –
2483,5 MHz

Puissance de fréquence radio
maximum transmise dans la(les)
bande(s) de fréquence de fonc-
tionnement de la radio :
Bluetooth<10 mW (EIRP)
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DÉTAILS D’HOMOLOGATION UKCA
GUID-BD650D89-F92E-41BB-AFD8-1663E07BB0D2

MNTI495
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Description Fournisseur Adresse du fournisseur
UKCA

N° de certificat
Lien vers le certificat Importateur

Adresse de
l’importateur :

Boîtier de commande de télé-
matique (TCU) Continental

Continental Automotive Singapore
Pte Ltd Continental Building 80 Boon
Keng Road Singapour 339780

Reportez-vous au
lien

https://www.continental-homologa-
tion.com/en-gl/Nissan

Nissan Motors
Great Britain
(NMGB)

Rivers Office
Park Denham
Way Rickmans-
worth WD3 9YS

Boîtier de commande de télé-
matique (TCU)

Modèle A-IVC-EU-01
Valeo

VALEO Telematik und Akustik GmbH
Max-Planck-strasse 32, 61381 Frie-
drichsdorf, Allemagne

Reportez-vous au
lien

https://www.valeo.com/declaration-
of-conformity/

Système de contrôle de pres-
sion des pneus (TPMS)

Modèle TIS-09DL

Continental Auto-
motive GmbH.

Siemensstrasse 12, D-93055 Ratis-
bonne, Allemagne

Reportez-vous au
lien

https://www.continental-homologa-
tion.com/en-gl/Nissan

Capteur radar avant

Modèle FR5CPEC / F5CP32
Robert Bosch
GmbH

Postfach 166 71226, Leonberg, Alle-
magne

10385 https://ita.bosch.com

Capteur radar latéral

Modèle RN5TR / 2R5TR
Aptiv Services
Deutschland GmbH

Am Technologiepark 1 D-42119 Wup-
pertal, Allemagne

Reportez-vous au
lien

https://www.aptiv.com/en/automo-
tive-homologation

AIVI

Modèle AIVIP33A0
Robert Bosch
GmbH

Robert Bosch GmbH Postfach 31132
Hildesheim, Allemagne

Reportez-vous au
lien

https://doc-ita.bosch.com/

Boîtier de commande du sys-
tème Intelligent Key

Modèle HFM401

Continental Auto-
motive GmbH.

Continental Automotive GmbH Sie-
mensstrasse 12 D-93055 Ratisbonne,
Allemagne

Reportez-vous au
lien

https://www.continental-homologa-
tion.com/en-gl/Nissan

Modèle de système passif
d’entrée TXPZ1 (boîtier manuel)

Continental Auto-
motive GmbH.

Continental Automotive GmbH Sie-
mensstrasse 12 D-93055 Ratisbonne,
Allemagne

Reportez-vous au
lien

https://www.continental-homologa-
tion.com/en-gl/Nissan

Système Intelligent Key (iKey) Continental Auto-
motive GmbH.

Continental Automotive GmbH Sie-
mensstrasse 12 D-93055 Ratisbonne,
Allemagne

Reportez-vous au
lien

https://www.continental-homologa-
tion.com/en-gl/Nissan
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Description Fournisseur Adresse du fournisseur
UKCA

N° de certificat
DECLARATION DE CONFORMITE Importateur

Adresse de
l’importateur :

Module de contrôle
de la carrosserie
(BCM)
Modèle 40406557

Continental
Automotive
GmbH.

Continental Automotive GmbH Sie-
mensstrasse 12 D-93055 Ratisbonne,
Allemagne

Reportez-vous au
lien

https://www.continental-homolo-
gation.com/en-gl/Nissan

Modèle d’unité au-
dio principale N18

Visteon Corpora-
tion (Chine)

Yanfeng Visteon automotive electric
Co., Ltd. No.300, Minolta Road,
Songjiang District, Shanghai 201600,
R.P.de Chine.

TUVS19-UK/17 SEP
2021/Rev A

ID certification : TUVS19-UK/17 SEP
2021/Rev A

Nissan Motors
Great Britain
(NMGB)

Rivers Office
Park Denham
Way Rick-
mansworth
WD3 9YS

Satisfait à toutes les réglementa-
tions techniques applicables au
produit dans le cadre des régle-
mentations britanniques sur les
équipements radio (SI 2017/1206) ;
des réglementations britanniques
sur les équipements électriques
(sécurité) (SI 2016/1101) ; et des
réglementations britanniques sur la
compatibilité électromagnétique (SI
2016/1091) et déclare que la même
requête n’a pas été introduite au-
près d’un autre organisme agréé
britannique.

Bande(s) de fréquence Bluetooth de
fonctionnement de l’équipement
radio : 2402-2480 MHz

Puissance de fréquence radio
maximum transmise dans la(les)
bande(s) de fréquence de fonction-
nement de la radio : Bluetooth <
5,86 dBm (EIRP)
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GUID-8A88A5E8-6150-47C3-A399-F904488D23E5

PRÉOCCUPATIONS ENVIRONNEMENTALES
GUID-7AFEB6DF-9DB6-45D2-9D2D-898691469822

Aujourd’hui, les efforts réalisés par NISSAN pour
faire face à nos responsabilités en matière de
protection et de préservation de l’environnement
sont très importants. Au sein de l’entreprise
NISSAN, l’emploi des méthodes les plus avancées,
dans chaque région et dans tous les domaines de
la production, est encouragé.

CONFORMITÉ À CHAQUE ÉTAPE
GUID-7B72AC6D-68F4-4200-8420-2FDDA13A804B

NISSAN tient à s’assurer que les composants des
véhicules hors d’usage sont réutilisés, recyclés ou
récupérés, et garantit une conformité avec la
législation européenne (directive concernant les
véhicules hors d’usage).

LE RECYCLAGE EST PRÉSENT À NOTRE ESPRIT
LORSQUE NOUS CONSTRUISONS NOS VÉHICULES

GUID-27B9BCB1-D94C-48A2-A1EF-7A605DD84DA3
La réduction des émissions et des déchets en-
voyés en décharge, la préservation des ressources
naturelles et l’extension des activités de recyclage
sont des éléments mis en avant quotidiennement,
au cours de la construction des véhicules, de leur
commercialisation, de leur entretien et de la mise
au rebut des véhicules hors d’usage (VHU).

Phase de conception
GUID-C9F6F2D1-D8DC-43FF-973A-4C350B38551D

Afin de réduire son impact environnemental, votre
véhicule NISSAN a été développé de façon à être
recyclable à 95 %. Nous plaçons des repères sur les
composants pour faciliter le démontage et le
recyclage, et pour éviter que des substances
dangereuses ne se répandent. Nous vérifions
soigneusement ces substances et en avons une

totale maîtrise. Nous avons déjà réduit au mini-
mum les quantités de cadmium, de mercure et de
plomb présentes dans votre véhicule NISSAN .
NISSAN inclut des matériaux recyclés dans ses
véhicules, et étudie les solutions qui permettraient
d’augmenter le pourcentage de matériaux recyclés
utilisés.

Phase de construction
GUID-7637D19E-C14D-42E4-B59B-5390496B3EB1

Les usines NISSAN basées au Royaume-Uni ont
déjà atteint un taux de recyclage de plus de 90%,
et étudient les possibilités d’améliorer ce chiffre.
L’usine située au Royaume-Uni dispose de 10
éoliennes permettant une diminution des émis-
sions de dioxyde de carbone de ses centrales
électriques de plus de 3 000 tonnes par an.

Phase de production et de distribution
GUID-EDADE5D5-A56F-43BD-A436-A99BCBB5E47F

L’objectif est d’utiliser les ressources de manière
efficace afin de réduire la quantité de déchets
générés lors des phases de production et de
distribution. NISSAN encourage, lorsque cela est
possible, les activités basées sur la réduction des
matériaux, leur réutilisation et leur recyclage.
NISSANa pour objectif d’atteindre un taux de
recyclage de 100% pour les opérations effectuées
au Japon et dans le monde.

Phase d’utilisation et d’entretien
GUID-AC8C0A86-42D1-4E69-B760-A3C14043C2E4

Les concessionnaires NISSAN représentent un
point de référence pour vous, notre client. Afin de
répondre à vos attentes, ils fournissent des servi-
ces de grande qualité et sont conscients de leur
responsabilité en matière de protection de l’envi-
ronnement. NISSAN encourage le recyclage des

déchets générés par l’activité des centres d’en-
tretien.

Phase de mise au rebut
GUID-E21CAA73-E8BF-42BA-BACE-1EC78440C754

Recyclez votre véhicule hors d’usage ou ses
composants. Lorsque votre véhicule NISSAN est
en passe d’être hors d’usage et qu’il n’est plus
approprié à une utilisation quotidienne, il conserve
une valeur. Vous pouvez éviter que des déchets ne
polluent l’environnement en faisant recycler votre
véhicule NISSAN dans les réseaux de collecte de
votre région. Nos réseaux de collecte garantissent
la gratuité du retraitement de votre VHU. Pour de
plus amples informations concernant la manière
dont vous pouvez mettre votre VHU au rebut, et les
lieux appropriés pour le faire, contactez le conces-
sionnaire NISSAN le plus proche concessionnaire
NISSAN ou consultez le site : www.nissan-europe.
com.

INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ DU
CONSOMMATEUR ET DE L’UTILISATEUR (REACh)

GUID-DFA0F902-2E87-4A57-A1D6-B090E606DDE2
REACh est un règlement européen sur l’enregis-
trement, l’évaluation, l’autorisation et les restric-
tions de produits chimiques fabriqués ou importés
dans l’espace économique européen. Nissan res-
pecte les obligations issues de REACh et soutient
totalement ses objectifs fondamentaux : protéger
la santé humaine et l’environnement des risques
posés par les produits chimiques. Pour plus
d’informations, rendez-vous sur :

www.nissan-safetysheets.com

Ce site internet fournit des informations sur les
substances présentes dans le(s) produit(s) Nissan

INFORMATIONS ENVIRONNEMENTALESINFORMATIONS ENVIRONNEMENTALES
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que vous achetez, ainsi que les recommandations
pour les utiliser en toute sécurité.

PROTÉGEZ L’ENVIRONNEMENT PENDANT LA CONDUITE
GUID-340D5842-2620-4A10-A61C-EC676170087D

Votre comportement pendant la conduite a un
impact important sur les économies de carburant
réalisées, et sur l’environnement. Suivez les
conseils ci-dessous pour une plus grande écono-
mie de carburant, de meilleures habitudes de
conduite et pour respecter l’environnement en
réduisant les émissions :

Conduite économique
GUID-7C077BC3-2989-43C6-909F-EF5A6B874492

Anticiper les conditions de circulation et agir en
conséquence permet de réduire la consommation
de carburant, et de protéger notre environnement
naturel. Retirez votre pied de la pédale d’accéléra-
teur lorsque vous approchez de feux de circulation
et évitez de freiner brutalement lorsque le feu
passe au rouge.

Evitez de rouler à vitesse élevée et d’accélérer et
freiner fortement. Le gain de temps ne compense
pas la pollution de l’environnement. Essayez de
maintenir votre vitesse lors de conduite en montée
afin de réduire la consommation de carburant et la
pollution. Maintenez une vitesse constante ou
ralentissez lorsque la circulation le permet.

Fermez les vitres en conduisant
GUID-A2377EED-4A15-4184-9E67-D3AFD155DEE6

Conduire avec une vitre ouverte à 100 km/h (62
MPH) augmente la consommation de carburant
jusqu’à 4%. Conduire avec les vitres fermées
permet une plus grande économie de carburant.

Utilisez la galerie de toit seulement lorsque cela est nécessaire
GUID-982EB75C-1E1F-4769-B500-9A78F199D4A7

N’installez la galerie de toit qu’en cas de réelle
nécessité. Rangez-la dans votre véhicule ou votre
garage lorsque vous ne l’utilisez pas. Ne conduisez
pas avec une galerie de toit/un support à kayak/
un porte-skis vide. Vous réduirez ainsi la résistance
aérodynamique de manière significative.

Optimisez l’utilisation de la climatisation
GUID-9C5425B4-14DD-4A76-B4AB-9EAF6CBD9FE9

Le système de climatisation a un effet positif sur la
conduite et la sécurité, grâce au confort apporté
par ses fonctions de rafraîchissement et de dés-
humidification. Le conducteur reste vigilant et
bénéficie d’une meilleure visibilité grâce à la
fonction de désembuage des vitres. Toutefois,
l’utilisation du système de climatisation augmente
la consommation de carburant significativement,
en environnement urbain. Optimisez l’utilisation de
la climatisation en utilisant les bouches d’aération
au maximum.

Utilisez le frein de stationnement en pente
GUID-AB24F5CE-50A7-4954-9D3E-640DC99CBFC4

Utilisez le frein de stationnement pour maintenir
votre véhicule en pente. Évitez d’utiliser la pédale
d’accélérateur pour maintenir votre véhicule : ceci
entraîne une consommation de carburant et une
usure inutiles.

Maintenez une distance de sécurité
GUID-B79F2ABE-0228-4A98-9657-5EF0F6F9C7D2

Anticipez les conditions de circulation pour une
conduite plus souple et pour assurer confort et
sécurité pendant le trajet. Conduisez en mainte-
nant une distance de sécurité par rapport aux
autres véhicules. Ceci permet de réduire la

consommation de carburant, puisque les freinages
seront moins nombreux.

Vérifiez la pression des pneus
GUID-807180E1-5E3F-40AF-841D-7B26123BD04C

Une pression de pneu basse augmente la consom-
mation de carburant, de même que l’utilisation de
pneus non recommandés. Corriger la pression des
pneus maximisera l’adhérence de votre véhicule et
rendra la consommation de carburant optimale.

Faites vérifier votre véhicule régulièrement
GUID-D8567E5F-B120-4CEB-871A-D5B6AE353EF0

Un entretien régulier vous permet de conduire
votre véhicule dans les meilleures conditions, avec
une consommation de carburant optimale. Faites
entretenir votre véhicule par votre concession-
naire NISSANou dans un atelier qualifié pour vous
assurer qu’il est maintenu à son niveau d’origine.
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Le but de ce manuel est de vous aider à
comprendre le fonctionnement et l’entretien de
votre véhicule afin qu’il puisse vous assurer de
nombreuses années de satisfaction. Veuillez le lire
attentivement avant de conduire votre véhicule
pour la première fois.

Le Carnet d’entretien et de garantie (fourni sépa-
rément) contient des informations détaillées
concernant la garantie de votre véhicule.

Votre concessionnaire NISSAN est le mieux placé
pour effectuer l’entretien et les réparations de
votre véhicule. Si votre véhicule nécessite un
entretien ou en cas de questions sur votre
véhicule, votre concessionnaire NISSAN se fera un
plaisir de vous assister avec les moyens impor-
tants dont il dispose.

RAPPELS DES INFORMATIONS IMPOR-
TANTES CONCERNANT LA SÉCURITÉ !
Respectez ces règles importantes de conduite afin
d’assurer votre satisfaction et votre sécurité de
même que celle de vos passagers.

* Ne conduisez JAMAIS sous l’influence d’al-
cool, de médicaments ou de drogues.

* Respectez TOUJOURS les limitations de vi-
tesse indiquées et ne roulez jamais plus
rapidement que les conditions ne le per-
mettent.

* Accordez TOUJOURS toute votre attention à
la conduite et évitez d’utiliser les accessoires
du véhicule ou d’effectuer des gestes ris-
quant de vous distraire.

* Utilisez TOUJOURS les ceintures de sécurité
et des dispositifs de retenue pour enfant
appropriés. Les jeunes adolescents doivent
être assis sur le siège arrière.

* Indiquez TOUJOURS aux occupants du véhi-
cule comment utiliser correctement les dif-
férents dispositifs de sécurité.

* Reportez-vous TOUJOURS à ce manuel du
conducteur pour consulter les informations
importantes concernant la sécurité.

À PROPOS DE CE MANUEL
Les informations contenues dans ce manuel
couvrent toutes les options disponibles sur ce
modèle. Par conséquent, il est possible que certai-
nes d’entre elles ne s’appliquent pas à votre
véhicule.

Tout au long de ce manuel, il est possible que
certaines illustrations indiquent uniquement la
disposition présente sur les modèles avec
conduite à gauche. Pour les modèles avec
conduite à droite, les formes illustrées ainsi que
les emplacements de certains composants peu-
vent être différents.

Toutes les données techniques, les illustrations et
les renseignements contenus dans ce manuel sont
basés sur les données en vigueur au moment de
l’impression de ce manuel. NISSAN se réserve le
droit d’apporter des modifications à tout moment,
sans préavis ni obligation de sa part.

MODIFICATION DE VOTRE VÉHICULE
Toute modification sur ce véhicule est déconseil-
lée. En effet, toute modification est susceptible
d’amoindrir les performances, la sécurité et la
durée de vie du véhicule, voire d’enfreindre la
réglementation. De plus, les dommages ou baisses
de performance résultant de ces modifications ne
sont pas couvert(e)s par la garantie NISSAN.

LISEZ D’ABORD, PUIS CONDUISEZ EN TOUTE SÉCURITÉ
Avant de conduire, lisez attentivement votre ma-
nuel du conducteur. Vous pourrez ainsi vous
familiariser avec les commandes et les opérations
d’entretien qui vous aideront à conduire en toute
sécurité.

Les symboles et les termes suivants sont utilisés
tout au long de ce manuel :

ATTENTION
Indique la présence d’un danger pouvant en-
traîner des blessures graves voire mortelles.
Afin d’éviter ou de réduire le risque, les
procédures décrites doivent être suivies minu-
tieusement.

PRECAUTION
Indique la présence d’un danger pouvant en-
traîner des blessures mineures ou légères ou
endommager votre véhicule. Afin d’éviter ou de
réduire le risque, les procédures décrites doi-
vent être soigneusement suivies.

Avant-propos
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